
Lised at ninädon za vödis 25'200 no in vödabuk gretik fa ‚Arie 
de Jong’ komädölis. No lölöfon, ibä pö reid vödemas ai dönu 
tuvoy vödedis, kelis no nog elogoy büo. Ön jenets anik no 
äfasilos ad  fümetön sinifi vödedas, if ots neföro pigebons in 
vödems. 
In sotüls fütürik vödaliseda at osteifob ad menodön döfis e ad 
läükön vödedis, kels büo päneküpons.

Danob elis ‚Brian R. Bishop’  e ‚Daniil Morozov’ demü büvob e 
kevob omas tefü atos.

Hermann Philipps
‚Bad Godesberg, Bonn’, 2024 febul.

Fovaliseds fa ‚Arie de Jong’
sa vöds se „Volapükagased pro Nedänapükans” e vödems calöfik votik.

A Ä B C D E F G H I J K L M N O Ö P Q R S T U Ü V X Y Z
Nems nulik löminas   Tatanems nulik   Nainems ela Allah   Noids nimas

Vöds se „Fövots“ pamalons me tonats bigik. Lised at ninädon i vödis fa läxcifal: ‚Brian R. Bishop’ [B] e 
vicifal: ‚Daniil Morozov’ [DM] se „Volapükagased pro Nedänapükans” [VpN] e se vödems votik 
„mastanas vönädik” pekonletölis.
Köl: redik < malon vödi dobik, dotik u no dabinöli in Deutänapük. El * malon vödi nulik, necalöfik, 
dotabik. El † malon sinifi veütiko pekoräköli. Ömna koboädavöds, kels in vödabuk gretik ud in fövots fa 
‚Arie de Jong’ no paninädons, is pamalons dub brefod nema gebana balid in kläms gulöfik, sevabo:

[AdJ] – Arie de Jong
[B] – Brian R. Bishop
[C] – André Cherpillod
[DM] – Daniil Morozov
[K] – F. J. Krüger
[M] – Ralph Midgley
[P] – Hermann Philipps
[R] – J. G. M. Reynders
[S] – Johann Schmidt
[Sl] – Albert Sleumer
[SM] – Sérgio Meira
[Sp] – Jakob Sprenger
[…] – nem lautana votik, kel ägebon balidnaedo vödi no nog sevädiki.

Brefods votik:
allg. (Deut.) allgemein – valemo
fig. (Deut.) figürlich, in übertragenem Sinne – nevoiko
gram. gramat – Grammatik
jmd (Deut.) jemand, eine(r, s) – ek
kony. konyun – Konjunktion
ladv. ladverb – Adverb
ladv. säk. ladverb säkik – Interrogativadverb
lady. ladyek – Adjektiv
lint. lintelek – Interjektion
lov. loveädik – transitives (zielendes) Verb
lov. dem. loveädik demodik – Verb mit direkten (Akkusativ) und einem indirekten (Dativ) Objekt
lov. nem. loveädik nemirik – Verb mit zwei Akkusativen: „Sie nannte ihn einen Schuft“
mat. matemat – Mathematik
nat. natadadiläd – Taxonomie
nel. neloveädik – intransitives (nichtzielendes) Verb
nel. nem. neloveädik nemirik – intransitives Verb mit Substantiv oder Adjektiv im Nominativ
num. numavöd – Zahlwort
part. partisip – Partizip
pl. plunum – Plural
pön. pönop – Pronomen
pön. büo. pönop büojonik – vorausweisendes Pronomen
pön. get. pönop getefik – rückbezügliches Pronomen
pön. lady. pönop ladyekik – adjektivisches Pronomen
präp. präpod – Präposition
s. subsat – Substantiv
sek. sekidik – abhängiges Verb, Hilfszeitwort, dem ein anderes (unabhängiges) Zeitwort folgt
suf. sufalefom – Infinitiv Passiv



A.
ad präp.  ~ atos; ~ disein at – hierzu, zu diesem Zweck.
adelo ladv.  ~ gödiko – heute früh.
ai ladv.  ~ ma dinäds – je nach (den) Umständen; ~ somödik – soviel (auch) immer.
aidönuik lady.  jeweilig („bei der jeweiligen Wiederholung“).
aifoviko ladv.  Schlag auf Schlag.
aino [S] ladv.  immer nicht, einfach nicht (meist: ai no).
aiplu ladv.  mehr und mehr.
aipo ladv.  nach je (räumlich); ~ vöds kil – nach je drei Wörtern.
aipos präp.  nach je (zeitlich); ~ dels kil – nach je drei Tagen.
aldel * [P] s.  Alltag (← aldelalif).
aldelafif s.  febris quotidiana (Malaria).
aldelalif s.  Alltagsleben.
aldelik lady.  täglich; malarafif ~ – febris quotidiana („tägliches Fieber“).
aldeliko ladv.  täglich, jeden Tag, an jedem Tag.
aldelo [K] ladv.  täglich, jeden Tag.
alikan s.  jeder einzelne, jedermann (selten für „alan”).
aliko ladv.  jeweils; sits yufapükas plu 300 ejafädons ~ te penädi bal, u penädis 2 u 3 – über 300 

Hilfssprachensysteme brachten jeweils nur eine Schrift, oder zwei oder drei Schriften, hervor.
almäldüpik lady.  sechsstündlich.
almälvigik lady.  sechswöchentlich.
almodo ladv.  auf jede Weise.
alna ladv.  ~ kü – so oft als, jedesmal wenn; ~ ma dinäds – je nach (den) Umständen.
alnaedo ladv.  ~ kü – so oft als, jedesmal wenn.
alneito [S] ladv.  allnächtlich, in jeder Nacht.
alseiman s.  irgendeine(r), wer auch immer.
alseimik lady.  irgendein(e), der / die / das eine oder andere.
alseimiko ladv.  in irgendeiner Weise.
alseimikos s.  was auch immer.
alsotik [K] lady.  vielerlei, jede Art von. 
alutan pön. büo.  ~, kel – wer (auch) immer.
alut, kel pön. büo.  wer (auch) immer.
alutos, kel(os) pön. büo.  was (auch) immer.
alutöpio pön. büo.  wohin auch immer; osökob oli, ~ golol – ich werde dir folgen, wohin auch immer du 

gehst.
alutöpo pön. büo.  überall wo, wo auch immer; ~, kö äkömom ini vilag – wo auch immer er in ein Dorf 

kam.
alveldüpik lady.  siebenstündlich, alle sieben Stunden.
anans s.  einige (Personen).
anna ladv.  öfters, etliche Male.
asä kony.  als, in der Eigenschaft als (auf ein Verb oder einen adverbialen Ausdruck bezogen); yelis de 

1907 jü pasat yela: 1909 ‚Sleumer’ äfelifädom ~ tidal.
atflano ladv.  hüben, auf dieser Seite.
atoso ladv.  diesbezüglich.
attimo ladv.  derzeit.
ayelik lady.  heurig, diesjährig.
ayelo ladv.  heuer, dieses Jahr.
---
,Adria’ s.  Mel di ~ – Adriatisches Meer.
‚Allah’ s.  Allah, Gott.
,Arkhimédes’ s.  luskrub di ~ –  archimedische Schraube.
,Arras’ s.  stof di ‚Arras’ Rasch; fabrikan stofa di ~ – Raschmacher.

Ä.
ädel s.  sis ~ – seit gestern.
ädelo ladv.  gestern; ~ gödiko – gestern früh (am Morgen).
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äneitik lady.  letztnächtlich, auf die vergangene Nacht bezüglich; .
änu ladv.  ~ pemeköl – funkelnagelneu.
äso adv.  wie (zum Beispiel); maläds „kösömikum” ~ grip e koldät – „gewöhnlichere“ Krankheiten wie 

Grippe und Erkältung; äküpom, ~ pö leklärastral, mani, kel äbunom ini vat – er gewahrte, gleichsam 
blitzartig, einen Mann, der ins Wasser sprang; täno ~ ko nämäd leklära tiket äsüikon pö ob: … – da 
kam mir der Gedanke, wie mit Blitzesgewalt: ….

äsif kony.  wie wenn.
äsva kony.  go ~ – so recht als ob.
äsvo ladv.  quasi.
ätimo ladv.  ehemals.
äyelik lady.  vorjährig.
äyelo ladv.  im verflossenen Jahre, anno passato.

B.
b. v. brefod  bevü votikos, bevü votiks – unter anderem, zwischen anderem.
baakud s.  Deckplatte, Säulenplatte (Architektur).
babirut (sügaf:‚Babyrousa’) s.  Hirscheber, Babirusa.
badäd s.  Schund, Schlechtes, Unbrauchbares.
badan s.  Böse(r) (Person).
badik lady.  binobs/ereafobs is vo in stad ~! – da sind wir schön dran!; fat ~ – Rabenvater; pals ~ – 

Rabeneltern.
badikos s.  Böses, Übel.
badikum lady.  atos binonöv vo nog ~! – das wäre ja noch schöner!
badim s.  Schwarzseherei, Pessimismus.
badimik lady.  schwarzsehend, pessimistisch.
badot s.  Schlechtigkeit (Tat).
badöf s.  Boshaftigkeit (Eigenschaft).
badöfafredik lady.  schadenfroh.
badöfan s.  Heimtücker, böswilliger Mensch.
badöfik lady.  hämisch, maliziös.
bagant s.  Bacchus-Feier.
bagantan s.  Bacchant.
bagantik lady.  bacchantisch.
baiäd s.  Gemäßheit, Konformität.
baiädik lady.  konform.
baiädo ladv.  dementsprechend.
baiädön (ko) nel.  entsprechen + Dativ.
baiädü präp.  entsprechend + Dativ
baibalädik lady.  kontraktlich.
baibib s.  Bibeltreue, Schriftgemäßheit.
baibibik lady.  bibeltreu, schriftgemäß.
baibinik lady.  küipön bosi ~i – etwas für richtig befinden.
baibinön (ko) nel. u (nen präp.) nel. nem.  übereinstimmen / übereinkommen (mit); mödikans ätemunons 

dobiko ta om, ab temunods no äbaibinons – viele gaben falsch Zeugnis wider ihn, aber ihr Zeugnis 
stimmte nicht überein; vobayel feda baibinon kaledayel – das Arbeitsjahr des Verbands stimmt mit 
dem Kalenderjahr überein.

baibinü präp.  gemäß, in Übereinstimmung mit.
baiblöfedik lady.  folgerichtig, korrekt aufgrund einer Schlusskette, schlussgerecht, schlussrichtig.
baicedazöt * [P] s.  Einverständniserklärung (Bescheinigung).
baicedö! lint.  einverstanden!
baicedön (ko … dö / tefü …) nel.  einverstanden sein (mit … über …), übereinstimmen (mit … über …), 

(jmdem über etwas) beipflichten.
baidar s.  Baidara (leichtes Boot der Tschuktschen in Sibirien aus Bast, Holz und Fell).
baidrefön nel.  sich decken, zusammenpassen.
baiedik lady.  entsprechend, korrespondierend, übereinstimmend.
baiedagul(s) (ü guls baiedik) s.  Gegenwinkel, Scheitelwinkel.
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baijenöf * [P] s.  Wirklichkeitstreue, Realismus (Übereinstimmung mit der Wirklichkeit).
baik lady.  allfällig, eventuell.
bailekanik lady.  kunstgerecht.
bainomik lady.  regelrecht, regelgemäß.
bainuniko * [P] ladv.  angeblich.
baiodü präp.  im Einvernehmen / Einverständnis mit.
baiodön nel.  ~ ko ek tefü bos – sich verständigen mit einem über etwas.
baiot s.  Parallele (Vergleich); lonülön ~i (vü, in, tefü, dö, …) – eine Parallele anstellen / ziehen.
baipenamapükik lady.  schriftgemäß, schriftmäßig.
baisenäl s.  Sympathie, Gleichklang der Gefühle.
baisenälüköl part.  sympathisch, gleiche Empfindung hervorrufend.
baisenälükön lov.  Sympathie / gleiche Empfindung erwecken.
baisogätiko ladv.  standesgemäß.
baitonükan s.  Stimmer (Musikinstrumente).
baitonükön lov.  ~ donöfikumo – herabstimmen, tiefer stimmen.
baivipo ladv.  nach Wunsch; atos jenon ~ – das geht wie am Schnürchen.
bakanög s.  Setzei, Spiegelei.
bakaston s.  Backstein, Klinker.
bakter s.  Bakterium, Spaltpilz (allg.) .
bakterav s.  Bakteriologie.
bakud s.  Abakus, Rechenbrett.
bakun s.  Söller (Altan).
balad [K] s.  Ballade.
balan s.  der/die eine; ni ~ ni votan – weder der/die eine noch der/die andere; ~ omas, bal omas – einer 

von ihnen.
balatamälan s.  Unionist.
balatamesed s.  Stücklohn.
balatan s.  Einzelner.
balatik lady.  einzeln.
balatiko ladv.  einzeln, Stück für Stück.
balädareigäns s.  Signatarmächte.
balädik lady.  tedo ~ – handelseinig; ‚kuli’ ~ – Kontrakt-Kuli.
balädü präp.  in Vereinbarung mit.
balädükan s.  Kontrahent, Kontraktpartner, Vertragspartner.
balädükön lov.  kontrahieren, einen Kontrakt abschließen.
balälo ladv.  in Eintracht.
balät s.  Einheit, Einheitlichkeit, Unität; (als Sache und Eigenschaft).
balätik lady.  einheitlich.
balbin s.  das Einssein, Einheit, Einigkeit; kipedön ~i meuga dub tanät püda – die Einheit der Gesinnung 

durch das Band des Friedens bewahren
balbukäd s.  einfache Buchführung, Buchführung in einfachen Posten.
balcemadom s.  Gaden, Haus mit nur einem Zimmer.
baldaken s.  Baldachin, „Himmel”.
baldakenabed s.  Himmelbett.
baldiamain s.  Solitär (Diamant).
balet [kadäm 2015] s.  Bit (binary digit).
balhubafarman s.  Hufner, Besitzer (Bauer) einer Hufe.
balidal s.  Premierminister.
balidbitid s.  Erstaufführung, Première.
baliddail s.  Erste Kammer.
baliddaved s.  Erstentstehung; gität ~a – Prioritätsrecht.
balidkömöl part.  nächst(e,er,es); bü del 1id prilula balidkömöl – vor dem kommenden 1. April; 

pastadükoms libio in pof balidkömöl – sie werden im nächsten Hafen freigelassen.
balidkladik [K] lady.  erstklassig.
balidlekälatop s.  Erste-Hilfe-Leistungsort.
balidlogamo ladv.  auf den ersten Blick; kanitön ~ – vom Blatt singen.
balidmotedagität s.  Erstgeburtsrecht.
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balidsot s.  erste Sorte.
balidspikäd s.  Jungfernrede.
balidfovik lady.  nächst, nächstfolgend.
balik lady.  einzig.
balikan s.  der / die Einzige; binob ~, kel sevob, kiöpo gold binon – ich bin der Einzige, der weiß, wo das 

Gold ist.
balikam s.  Einswerdung.
balionjölet [kadäm 2015] s.  MB, Megabyte.
ballimik lady.  eingliedrig, einteilig.
ballogalünül s.  Lorgnon, Monokel, Stielbrille.
ballüodik [M] lady.  Einbahn-, nur in eine Richtung gehend.
balmelod s.  einstimmige Melodie.
balnatälik lady.  „aus einem Guss” (nachgestellt), homogen.
balnögik lady.  eineiig.
balnum s.  Singular.
balnumik lady.  singularisch.
balön lov.  liieren.
balposvotik lady.  aufeinanderfolgend.
balprod s.  das Simplum (einfacher Steuersatz).
balsamin s.  Balsamine (Zierpflanze).
balsiämik lady.  eindeutig (nur einen Sinn habend).
balsinifik lady.  eindeutig (nur eine Bedeutung habend).
balsiülaf s.  Einzeller.
balsiülik lady.  einzellig.
balston s.  Monolith.
balspadädadom s.  Gaden, einzimmriges Haus. .
balt (rütavok hitretata) s.  das Balzen, das Ausstoßen von Balzrufen (Balzruf des Birkhahns).
baltonakanit s.  Singsang.
baltön nel.  balzen.
baltüp s.  Balzzeit.
balutastutöm s.  Balustrade.
balug s.  Simplizität.
balugastül s.  schlichte Rede.
balugik lady.  simpel; sädünükam ~ – schlichter Abschied.
balugiko ladv.  einfach, schlicht.
balut s.  Baluster (kleine geformte Säule als Stütze eines Geländers).
balutastutöm s.  Balustergeländer; ~ disteada – Souterraingeländer.
balüman s.  Solist.
balümavöged s.  Solopartie, Solostimme.
balümikanit s.  Sologesang.
balümikanitan s.  Solosänger.
balümipläyan s.  Solospieler.
balümiviälan s.  Sologeiger.
balvög s.  Einstimmigkeit.
balvögiko ladv.  einstimmig, mit einer Stimme.
balvögedik lady.  einstimmig, gleichstimmig.
balvöläd s.  einfache Währung.
balyelanim s.  Jährling.
bambudacans s.  Rohrwaren (Bambus).
bambudastaf s.  Bambusstock, Bambusstock.
banaklotem s.  Badeanzug.
banamäned s.  Bademantel.
banaparat s.  Badeapparat (heizbare Badewannen und -stühle usw.) .
banasäsun s.  Badesaison, Badezeit.
banastofed s.  Badetuch.
bandelär s.  Bandelier, Schulterriemen.
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bandeläro ladv.  en bandoulière (mit einem Riemen  quer von der Schulter zur gegenüberliegenden Hüfte
gehalten).

banderul s.  Banderole, Zollband.
banditan s.  Raubgeselle, Wegelagerer.
bankafebäd s.  Bankwesen.
bankalef s.  Bankwelt.
bankazötabank s.  Notenbank.
bankazötamödot s.  Banknotenmenge.
bankazötidalaban s.  Banknotenbesitzer.
bankazötipedöm s.  Banknotenpresse.
bankazötastok s.  Notenbestand.
bankrutadalabotem s.  Konkursmasse.
bankrutaguvan s.  Konkursverwalter.
bankrutalabem s.  Versteigerungsmasse.
bantun s.  Bantu (afrikanische Stammesgruppe).
bantunapüks s.  Bantusprachen.
banorem s.  Rundgemälde.
baonan s.  Freiherr.
baonän s.  Freiherrschaft.
baonik lady.  freiherrlich.
bap s.  Schnödheit, Schnödigkeit.
bapik lady.  gemein, niedrig, schnöde, schuftig; men ~ – ein gemeiner / niedriger Mensch; kalad ~ – 

gemeine / niedrige Gesinnung.
bapöf s.  Luderhaftigkeit, Ludermäßigkeit.
bapöfalif s.  Luderleben.
bapöfan s.  Luder.
bapöfik lady.  luderhaftig, ludermäßig.
bapöfiko ladv.  lifön ~ – ludern.
bapükam s.  Erniedrigung.
‚bar’ [VpN] s.  Bar, hohe Schanktheke (siehe auch „pöb”, „bötädatab” und „staudöp”).
barakacepaglun s.  Scheunentenne.
barakacepöp s.  Scheunentenne.
barakanuf s.  Scheunendach.
barakayan s.  Scheunentor, Schuppentür.
barakiloat s.  Speichermiete (Vertragsverhältnis).
barakiloatamon s.  Speichermiete (Geld).
barakön lov.  speichern.
barbaräl s.  barbarischer Geist, barbarisches Wesen.
barbatul (fit: ‚Cobitis barbatula’) s.  Schmerle, Schmerling.
barber (plan: ‚Berberis vulgaris’) s.  Berberitze.
barberabäl s.  Berberitzenbeere.
barberaplan s.  Sauerdorngewächs.
barikad s.  Barrikade.
barikadam s.  Barrikadierung.
barikadön lov.  barrikadieren.
barkat s.  Barkasse.
barnig (böd: ‚Branta barnicla’) s.  Ringelgans.
barogold s.  Gold in Barren.
barokuprin s.  Kupfer in Barren.
baromet s.  Schweremesser.
barometam s.  Schweremessung, Barometrie.
barüt s.  Baryt, Schwererde, Schwerspat.
basid s.  Basidie (Sporenträger von Pilzen).
basidafunig s.  Basidiomycet (Ständerpilz).
basil (plan:‚Ocimum basilicum’) s.  Basilienkraut, Basilikum.
basilig s.  Basilika, Kathedrale, frühchristliche Kirche; ~ di ‚San Pietro’ – Petersdom.
basilisk s.  (1) mythisches Tier, echsenartiges Mischwesen; (2) Leguan-Gattung.
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basiliskalasär s.  Königseidechse.
basiliskanög s.  Basiliskenei.
baskül s.  Brückenwaage, Dezimalwaage.
basoin s.  Säulenstein.
basoinik * [P] lady.  Basalt-, aus Basalt, basalten (← basoin).
basov s.  Bass.
basovaklarinät s.  Bassklarinette.
basovaposun s.  Bassposaune.
basovatubat s.  Basstuba, Blasbass.
basunan s.  Fagottist.
bat s.  Peitsche.
bataflap s.  Peitschenhieb.
bataflapet s.  das Peitschenknallen, Peitschengeknall.
bataflapetafinot s.  Peitschenende.
batalefad s.  Peitschenschnur.
batatonät s.  Peitschengeknall, Peitschenknallen.
batod s.  Brandung; ~ skömöl seana äbeflumon klifi len flans valik – die schäumende Brandung des 

Ozeans überströmte den Fels an allen Seiten.
batön lov.  peitschen; ~ me küiredabat – karbatschen.
batül s.  Geißelhärchen.
batülafusor s.  Geißelinfusorium.
batülasiül s.  Geißelzelle.
bavet s.  Latz.
bazil s.  Bazillus.
bazit s.  Abszisse.
bazitaxab s.  Abszissenachse.

bäd s.  Salzbase.
bäjun [K] lady.  beige.
bäk s.  su ~ (pepolöl) – huckepack, auf dem Rücken (getragen).
bäkabäset s.  Kiepe, Kober, Tragkorb, Rückenkorb.
bäkadol s.  Rückenschmerz.
bäkafäin s.  Rückenflosse.
bäkaflan s.  Rückenseite.
bäkajeled s.  Rückenschild.
bäkaküired s.  Rückenriemen.
bäkapolöm s.  Kraxe, Tragreff, Reff.
bäkasakäd s.  Felleisen, Ränzel.
bäkasakäd s.  Schnappsack.
bäkasakädil s.  Ränzchen, Ränzel.
bäkastutöm s.  Rückenlehne, Rücklehne.
bäkavireb s.  Rückenwirbel.
bäked s.  Rückenstück (Fleisch).
bäkiflap s.  Rückenschlag.
bäkijelot s.  Rückendeckung.
bäkikipöm s.  Rückenhalter.
bäkistütäd s.  Rückenhalt.
bäko ladv.  rücklings.
bälät s.  Senne, Weide.
bälätam s.  das Weiden.
bäldanam s.  Senilität.
bäldanik lady.  senil.
bäldapänsion s.  Altersrente, Alterspfennig.
bäldapänsionäb s.  Altersrentner.
bäldapubot s.  Alterserscheinung.
bäldavin s.  Firnewein, alter abgelagerter Wein.
bäldazif (harat bäldik, dil bäldik zifa) s.  Altstadt.
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bäldädan s.  Alte(r) (fig., Person).
bäldädik lady.  alt (fig.) ; flen ~ – alter Freund ; melaman ~ – alte Teerjacke; krigan ~ – alter Krieger; 

lavaran ~ – alter Geizhals; luspikan ~ – alter Schwätzer.
bäldik lady.  mu ~ hochbetagt.
bäldikan s.  Senior, sr.
bäldot s.  Lebenszeit.
baldotakompenan s.  Altersgenosse.
bäldöf s.  das Alter (mit seinen Gebrechen).
bäldüp s.  Greisenalter.
bälemakök s.  Staphylokokkus.
bälidadol s.  Bauchweh. Leibschmerz; labob, senob ~ vemik – es schneidet mir im Leibe.
bälidafäin s.  Bauchflosse.
bälidanimäm s.  Eingeweide, Kaldaune, Kuttel.
bälidazönül s.  Schmachtriemen.
bälied (plan: ‚Bellis perennis’) s.  Marienblümchen, Tausendschön.
bälunül s.  Ballon, Blase.
bäm s.  Bemme (bestrichene, belegte Brotscheibe); ~ ko häm – mit Schinken beleges Butterbrot.
bänsinacub s.  Benzintank, Benzinbehälter.
bänsinatub s.  Benzinfass.
bänyun s.  Banjo.
bärgamotabün s.  Bergamotte (saftreiche, würzig schmeckende Birne von kugeliger Gestalt).
bäsetacan s.  Korbware.
bäsetaflad s.  Korbflasche.
bäsetavab s.  Korbwagen.
bäsetil s.  Körblein.
bät s.  das Anlocken.
bätaböd s.  Lockvogel.
bätadök s.  Lockente.
bätaflutül s.  Lockpfeife.
bätamed s.  Lockmittel.
bätazib s.  Köder, Lockspeise.
bätön lov.  ködern; ~ isio herlocken; ~ me bätazib – mit einer Lockspeise ködern.

beat s.  ~ taledik – Erdenseligkeit.
beatans s.  die Seligen.
beataspikam s.  Seligpreisung.
beataspikamadoküm s.  Seligsprechungsurkunde.
beatik lady.  in stad ~ – in Abrahams Schoß (befindlich).
beatüköl part.  seligmachend, beseligend.
beavik lady.  klaffend; vun ~ – klaffende Wunde.
beavön nel.  klaffen.
bebötön (zibis, drinedis) lov.  auftragen (Speisen, Getränke).
bedareigön lov.  beherrschen (fig.) ; dred äbedareigon sifanefi – Furcht beherrschte die Bürgerschaft.
bedasmeilön lov.  beschnüffeln, beschnuppern.
bedastofed s.  ~ linumik – Leintuch.
bedateged s.  Schlafdecke.
bedavön lov.  betauen.
bedavobön lov.  erarbeiten, vollständig bearbeiten, vollständig durcharbeiten.
bedäläb s.  Lizentiat.
bedekefön lov.  Abbürsten; balan dünanas bedekefom bäki omik – einer der Diener bürstete seinen 

Rücken ab.
bedeguar s.  Bedegar, Rosengalle.
bedio [K] ladv.  zu Bett; täno golob ~ e kvänob liti – dann gehe ich zu Bett und mache das Licht aus.
bedisseb s.  Unterminierung, Untergrabung.
bedissebön (bumoti) lov.  untergraben, unterminieren.
bedöfik lady.  bettlägerig; Klinig binon stitod pro alädans ~ eine Klinik ist eine Einrichtung für 

bettlägerige Kranke.
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bedredön lov.  fürchten; bedredolsöd Godi, if vilols binön relöfiks! – fürchtet Gott, wenn ihr fromm sein 
wollt! (im „Diatek nulik“ verwendet AdJ einige Male das intransitive „dredön“ transitiv in diesem 
Sinne: „ols, kels dredols Godi”).

bef s.  Erker (überbauter Vorsprung eines Gebäudes mit Fenstern).
befacem s.  Erkerstube, Erkerzimmer.
befafenät s.  Erkerfenster.
befalefenät s.  Erkerfenster mit Laden.
befeilan s.  Bebauer (Agrikultur).
befeilön lov.  bebauen (Agrikultur); ~ hitüpo – sömmern (ein als Brache bestimmtes Feld mit 

Sommerfrucht bestellen).
befeitön lov.  ~ ode bosi – sich um etwas reißen.
beflumön lov.  beströmen.
begalädön lov.  bewachen.
begapenäd s.  Gesuch, Bittschrift.
begot s.  das Ersuchte, der Inhalt einer Bitte.
begö! lint.  bitte! na!
begön lov.  ~ ad kömön – zu sich rufen.
begrämön lov.  erklimmen.
begubön lov.  ~ boti – kahnfahren.
begun s.  Begonie, Schiefblatt.
beidrefön lov.  vorbei- / danebentreffen; ~ zeili – über das Ziel hinausschießen.
beiflitön nel.  vorbeifliegen, vorüberfliegen.
beigoulön (ve) nel.  vorbeischlendern (an),
beigolan s.  Passant.
beigolädön lov.  vorbeiziehen an.
beiodön lov.  ~ odi – sich kreuzen; peneds tel ebeiodons odi – zwei Briefe haben zich gekreuzt.
beiükön lov.  vorbeikommen (an etwas); ven ya ibeiükobs stajonis anik – als wir schon an einigen 

Bahnhöfen vorbeigekommen waren.
bejäf s.  Behandlung, Beschäftigung; pö ~ dinas at – bei der Beschäftigung mit diesen Dingen / bei der 

Behandlung dieser Dinge.
bejäfabik lady.  zu behandelnd, anliegend; dins ~ – zu behandelnde/anliegende Dinge, 

Tagesordnungspunkte.
bejäfön lov.  leadolös ~ obe atosi! – lassen Sie das meine Sorge sein!
bejedön lov.  ~ skitis – Kegel schieben.
bejütöfik lady.  beschießbar.
bekomipön lov.  bekämpfen.
bekomitäb s.  Mandatar.
bekomitön (eki) lov.  kommittieren, in Kommission geben.
bekomön (bosi) lov.  (einer Sache) beiwohnen.
bekudäb s.  Kümmerling, Sorgenkind.
belabälät s.  Matte, Bergwiese.
belagur s.  Gebirgskluft, Gebirgsschlucht, Bergschlucht.
belakliv s.  Halde, Berghang, Berghalde.
belaloveveg s.  Gebirgspass.
belalödan s.  Gebirgsbewohner.
belan s.  Bergbewohner.
belapein (bim: ‚Pinus montana’) s.  Krummholz, Krummholzkiefer.
belapeinaleül s.  Krummholzöl.
belasäed s.  Bergsattel.
belasätam s.  Schnürung, Einschnürung.
belasömit s.  Scheitel, Bergscheitel.
belastur s.  Bergrutsch.
belemabäk s.  Gebirgsrücken.
belemafäit s.  Gebirgskamm.
belemafomam s.  Gebirgsbildung.
belemaked s.  Gebirgskette.
belibelödan s.  Gebirgsbewohner.
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belifot s.  Erlebnis.
belutet s.  Hausierhandel.
belutedan s.  Hausierer.
belutedön lov.  im Hausierhandel verkaufen.
belükön lov.  erlauern.
belüväbam s.  das Sitzenlassen.
belüväbön lov.  ~ jimatani oka – seine Frau sitzen lassen.
bemagiv s.  Bezauberung.
bemagivön lov.  bezaubern.
bemastikam s.  Überwindung.
bemastikön lov.  bewältigen, überwältigen, überwinden (auch fig); ~ säkädi – ein Problem bewältigen).
bemastön lov.  beherrschen (in valem); bemastom pükis mödik – er beherrscht viele Sprachen; 

pabemastobsös fa diab! – mögen wir nicht vom Teufel beherrscht werden!
bemekädön tr.  überwältigen (auch fig.); poldans tel ibemekädoms tifani – zwei Polizisten hatten den Dieb

überwältigt; dadredäl omik äjinon bemekädön omi – seine Todesangst schien ihn zu überwältigen.
bemoükön (cemi, bäseti, …) lov.  räumen, entleeren.
bemül s.  Spiere (Stange).
bemülagumid s.  Röhrengummigutt, Röhrengutti (Pflanzenleim).
bemülasulfin s.  Stangenschwefel.
bemülem s.  Gestänge.
bemülofer s.  Stabeisen, Stangeneisen.
bemülolaig s.  Stangenlack.
ben s.  das Frommen, das zum Wohle gereichen; gid ~a valemik – Gemeinwohlgerechtheit.
benakonöm s.  Wohlfahrtswirtschaft.
benäd s.  no gevön ~i – keinen Pardon geben.
benädaflap s.  Gnadenschlag.
benädafulik lady.  gnadenreich, gnadevoll.
benädajoik lady.  Gnadenstoß.
benädakosidid s.  Gnadenbrot.
benädamed s.  Gnadenmittel, Heilsmittel.
benädamesed s.  Gnadenlohn.
benädav s.  Heilslehre, Gnadenlehre.
benädiäl s.  Heilsbeflissenheit, Heilsbegierde.
benädiälik lady.  heilsbeflissen, heilsbegierig.
benädigevan s.  jemand, der Gnade / Huld gewährt.
benädik lady.  heilvoll.
benädot (din) s.  Gnade (als Ding).
benedabundan s.  Segensfülle.
benedafomül s.  Segensformel.
benedam s.  Einsegnung.
benedan s.  Segensprecher.
benedaspiked s.  Segensspruch.
benediblinöl part.  segenbringend.
benedig (plan: ‚Carduus benedictus’) s.  Benediktenkraut, Bitterdistel.
benediktan s.  Benediktiner.
benediktanarod s.  Benediktinerorden.
benediktik lady.  benediktinisch.
benedivip s.  Segenswunsch.
benedöl part.  segenspendend.
benenapabled s.  Bananenblatt.
benidön lov.  beglänzen.
benikön nel.  fortkommen, vorankommen, reüssieren; vilön ~ – voranwollen.
benioyufön lov.  fortbringen, forthelfen.
beno ladv.  stadön ~ pö bos – gut bei etwas fahren.
benod s.  Guttat.
benodagivot s.  Liebesgabe.
benodavobod s.  Liebeswerk, Liebesarbeit.
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benodäl s.  Guttätigkeit, Philanthropie, Wohltätigkeit.
benodälan s.  Philanthrop.
benodälik lady.  philanthropisch (wohltätig).
benodik lady.  guttätig.
benodistik lady.  hervorragend; vemo ~ – sehr hervorragend.
benodistön nel.  hervorragen, sich auszeichnen, sich hervortun.
benodrät s.  Schule, Schulung (höhere Reitschule, Dressur).
benodrätajevod s.  Schulpferd.
benoduinön lov.  bestehen, mit Erfolg ableisten; ebenoduinom xami – er hat das Examen bestanden.
benofäd s.  Glücksfall, Glück.
benofädön nel.  sich gut treffen; benofädos, das – es trifft sich gut, dass.
benofät s.  Glücksumstände.
benofätadabinod s.  Glücksgut.
benofätagönäb s.  Glückskind.
benofätan s.  Glückspilz.
benofätiko ladv.  glücklich, ohne Schaden; äkömom benofätiko love sean – er kam glücklich über den 

Ozean.
benofätio ladv.  auf gut Glück.
benofäto [Sl] lady.  glücklicherweise.
benofijenön nel.  gut ausgehen.
benofin s.  gutes Ende, Happy End.
benofomik lady.  wohlgebildet.
benogetedön lov.  die Honneurs machen.
benoglofot s.  schönes Gewächs.
benognom s.  Heinzelmännchen.
benojäfät s.  Hausse, Hochkonjunktur.
benojäfätio ladv.  à la hausse.
benojäfätiospekulan s.  Haussier, Preistreiber.
benoklopot s.  reichliche Ernte.
benokosäd s.  freundschaftliches Verhältnis.
benokosed s.  Schick.
benokosedäl s.  Schicklichkeitsgefühl.
benokosedik lady.  schick.
benokömik lady.  willkommen.
benokönäd s.  Kurantmünze, vollwertige / gangbare Münze.
benoladäl [S] s.  Gutmütigkeit.
benoladälik [S] lady.  gutmütig.
benoladälod s.  gute Stimmung.
benolanan s.  guter Geist.
benolicinav s.  Eugenetik, Eugenik.
benomeug s.  Gutgesinntheit, Wohlgesonnenheit, Wohlwollen.
benomeugik lady.  gutgesinnt.
benomotedik lady.  wohlgeboren.
benonun s.  Glücksbotschaft.
benonunan s.  Glücksbote.
benoplöpön nel.  gut gelingen, gut ausfallen.
benopöt s.  günstige Gelegenheit.
benopug s.  rituelles Schlachten.
benopugan s.  Schächter.
benopugön lov.  schächten, rituell schlachten.
benorepüt s.  Renommee, Reputation.
benorepütik lady.  reputierlich.
benorepütön nel.  in gutem Ruf stehen.
benosek s.  (guter) Erfolg.
benosekik lady  erfolgreich.
benosmeiko ladv.  fidolös ~! – wünsche, wohl zu speisen!
benosmek s.  Schmackhaftigkeit.
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benosmekik lady.  binos ~ pro ob – es schmeckt mir.
benosmekiko ladv.  köstlich; sosit älogoton vemo ~ – die Wurst sah sehr köstlich aus.
benosmelafladül s.  Riechfläschchen.
benosmelakandel s.  Räucherkerzchen.
benosmelakusen s.  Riechkissen.
benosmelapapür s.  Räucherpapier.
benosmelapuin s.  Räucherpulver.
benosmelavat s.  Riechwasser, Räucherwasser; ~ di ‚Köln’ – Kölnischwasser, Eau de Cologne.
benosmelotaboad s.  Räucherholz.
benosmelotabokil s.  Räucherbüchse, Parfümdose.
benosmelotalatar s.  Rauchaltar.
benosmelotasäsant s.  Räucheressenz.
benosmelotem s.  Parfümeriewaren.
benosuf s.  das Bestehen (einer Prüfung u. dergl.) .
benosufön lov.  bestehen.
benosüds s.  gute Sitten.
benotäxetön lov.  hochhalten.
benoton s.  Euphonie.
benotonik lady.  euphonisch.
benoveg s.  der rechte, richtige Weg.
benovil s.  guter Wille.
benovoätik lady.  gut getroffen.
benovim s.  gute Laune.
benovimik lady.  gut gelaunt.
benovimiko ladv.  gut gelaunt.
benovipakad s.  Glückwunschkarte, Gratulationskarte.
benovipapened s.  Glückwunschschreiben, Gratulationsschreiben.
benovipön (eki demü) lov.  beglückwünschen.
benöf s.  Harmonie, Einklang (in valem).
benöfik lady.  harmonisch.
benöfo ladv.  in Harmonie.
benöfön nel.  in Harmonie sein.
benü präp.  auf, zu, zugunsten; drinob ~ saun olik – ich trinke auf Ihre Gesundheit.
bepenam s.  Schilderung.
bepenan s.  Schilderer.
bepenön lov.  schildern.
bepladön lov.  ~ komipaleodio – in Schlachtordnung aufstellen.
bepläyön (musigömi, pianodi, viäli, hapi, fluti, lüti, …) lov.  spielen, spielen auf, spielen mit 

(Musikinstrument, Klavier, Geige, Harfe, Flöte, Laute, …); ~ trumi – die Trommel rühren.
bepremön lov.  für etwas einen Preis gewähren, etwas mit einem Preis auszeichnen.
beratoar s.  Seebär (Robbe).
beravakrig s.  Raubkrieg.
beravön lov.  plündern, berauben; ~ eki de bos – einen um etwas bringen.
beriloin s.  Beryll.
berolöm s.  Teigrolle, Nudelholz.
besalifön lov.  bespeicheln.
besäkön lov.  befragen, ausfragen.
besäplanam s.  Rodung.
besäplanan s.  Roder, Ausroder.
besäplanön lov.  roden.
beseilön lov.  verschweigen, seinen Mund halten.
beseitön lov.  ~ me brekoston – schottern, mit Schotter beschütten.
besmeilön lov.  beriechen.
bespikot s.  Kolloquium, Unterredung.
besteifön lov.  anstreben, erstreben; besteifom sublimi – sein Sinn steht nach höherem.
bestralam s.  das Bestrahlen, Bestrahlung; as sek ~a dub sol – als Folge der Bestrahlung durch die Sonne.
bestralön lov.  bestrahlen.
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bestürülön lov.  bestreuen.
besufodön lov.  etwas hingehen / durchgehen lassen, ein Auge zudrücken über ….
betad s.  Mangold, Runkelrübe.
betadajueg s.  [Runkel]rübenzucker.
betadaläned s.  Rübenacker, Rübenfeld.
betadasirup s.  Runkelrübensirup.
betadaspit s.  Rübensprit.
betikön lov.  ai betikob atosi – das liegt mir im Sinn; kisi betikol-li nu? – was fährt Ihnen durch den Sinn?
betoenön lov.  nach jemandem/etwas läuten; äbetoenom jidünani, ed äbüedom säkön, va lädül … – er 

läutete nach dem Dienstmädchen und ließ fragen, ob das Fräulein ….
betolikitam s.  zoll- oder hafenamtliche Klarierung, Einklarierung.
betolikitön (canis) lov.  klarieren (Waren), durch den Zoll bringen .
beträtülön (eki) lov.  (jmden) verpetzen.
betuetot s.  Abgenagtes.
betuetön lov.  beknabbern, benagen.
betun s.  Beton.
bevikodön [S] lov.  besiegen (nur Johann Schmidt benutzte dieses Verb anstelle von „vikodön”).
bevobod s.  Bearbeitung (Produkt eines Bearbeitens); äpübom penädis mödik, bevü ats tradutodis e ~is – 

er gab viele Schriftstücke heraus, darunter Übersetzungen und Bearbeitungen.
bevü präp.  ~ ats – hierunter.
bevüpükav s.  Interlinguistik (← bevükavan).
bevüpükavan [R] s.  Interlinguist.
bevükomotik lady.  interkommunal.
bevünet s.  Internationalität.
bevünetükam s.  Internationalisierung.
bevüplanetik lady.  interplanetar; tävs ~ – interplanetare Reisen.
bevüresod s.  Internet.
bevüsag [M] s.  Interview – gudikumo → spikot, säka[ma]spikot.
bevüsagön [M] lov.  interviewen (jmden) – gudikumo → spikotön ko, säkaspikotön ko (ek).
beyonit (lejon beyonitanas) s.  Lehre der Ebioniten.
beyonitan s.  Ebionit.
beyonitik lady.  ebionitisch.
beyubön lov.  bejubeln, zelebrieren.

biadaboad s.  Birkenholz.
bibakorden s.  Konkordanz zu der Bibel.
bibapenäd s.  Teil der Bibel; ~s valik – die ganze Bibel.
bibapük s.  Bibelsprache.
bibasaitot s.  Bibeltext, Schrifttext, Schriftstelle.
bibasaitotaplad s.  Schriftstelle.
biberun s.  Saugflasche.
bibiplän s.  Schriftauslegung.
bibinolavan s.  (jüdischer) Schriftgelehrter.
bibiplänan s.  Schriftausleger.
bibivestig s.  Schriftforschung.
bibivestigan s.  Schriftforscher.
bid (natav, latin: ‚Genus’) s.  Gattung, Art.
bidanem s.  Gattungsname, Gattungswort.
bidädalegig lady.  rasseecht, rasserein; Volapük binon tikälaprod Deutänana ~ – Volapük ist das 

Geistesprodukt eines rasseechten Deutschen.
bidädamäk [Sl] s.  Rassenmerkmal.
bidädav s.  Rassenkunde.
biedäd s.  ~ lalpakebas Jveizänik – Schweizer Alpenkräuterbitter.
biegiälan s.  Krummbuckel, ein Krummbuckelnder.
bien s.  Honigbiene.
bienam s.  Imkerei.
bienamöp s.  Imkerei.

13



bienastegül s.  Bienenstich.
bigabälid s.  Ranzen.
bigafenig s.  Dickpfennig (mittelalterlicher Pfennig aus dickerem Metall, aber geringerem Durchmesser 

als der normale Pfennig).
bijop [kadäm 2022] s.  Läufer (als Schachfigur)
bijopahätön lov.  infulieren (zum Tragen einer Inful / Mitra berechtigen).
bijopaklerät s.  Hochstift.
bijopam s.  Episkopat (Amt).
bijopapened s.  Sendschreiben eines Bischofs, Hirtenbrief.
bijopastaf s.  Hirtenstab.
bijopavin s.  Glühwein.
bijopef s.  Episkopat.
bijut(s) s.  Geschmeide, Schmuckarbeit(en), Schmuckstück(e).
bijutakasät s.  Juwelenkästchen.
bijutated s.  Juwelenhandel.
bijutavob s.  Schmuckarbeit.
bijutavoban s.  Schmuckarbeiter.
bijutiselidöp s.  Juwelenladen, Schmuckladen.
bijutülabogil s.  Schmuckkästchen.
bijutülated s.  Schmuckhandel.
bijutülatedan s.  Schmuckhändler.
bijutüliselidöp s.  Schmuckladen.
bilaston s.  Gallenstein.
bilietagijät [K] s.  Fahrkartenschalter.
bilavesid s.  Gallenblase.
bimafrog (‚Hyla arborea’) s.  Laubfrosch, Baumfrosch.
bimagloföp s.  Baumbestand, Baumbewuchs (Ort).
bimakron [S] s.  Baumkrone.
bimakrut s.  Baumborke.
bimalaud (böd: ‚Alauda arborea’) s.  Baumlerche, Heidelerche.
bimaplöjal s.  Holzborke.
bimastam s.  Baumstamm.
bimastamod s.  Baumstumpf, Strunk.
bimoin s.  Schwammstein, Bimsstein.
bimülem s.  Gesträuch, Strauchwerk.
binäd s.  Bestandteil, Ingredienz, Ingrediens, Zutat; (fig.) Element.
binät (in filosop binäl veratik bosa) s.  Idee, höchster Gedanke; ~ di ‚Plato’ – platonische Idee.
binätem s.  Ideenwelt.
binod s.  Gefüge, Aufbau, Struktur, Gestalt.
binön nel.  ~ kodan – Ursache sein; ~ kodädan – schuld sein; ~ in riskäd – in Gefahr schweben; lio nem 

ola binon-li? – wie schreiben Sie sich?
bio ladv.  auch (begründend); ~ no nog binom daülik – auch ist er (ja) noch nicht erwachsen.
biolog s.  Biologie.
biologalüminät (lüminät sekü lifajenäds, äsä pö lampürs, bakters litiköl) s.  biologische Lumineszenz.
bioskop s.  Kintopp, Kino, Lichtspieltheater.
biraköpadisot s.  Bieruntersetzer.
biralef s.  Bärme, Bierhefe.
biramalt s.  Braumalz.
birasköm s.  Bierschaum.
biravinig s.  Bieressig.
bis ladv.  bedingt, unter Vorbehalt.
bisar s.  Kuriosität, Absonderlichkeit (Eigenschaft).
bisaran s.  bitön as ~ – den Sonderling spielen.
bisaräl s.  Exzentrizität (Charaktereigenschaft).
bisarälik lady.  exzentrisch.
bisariälik lady.  exzentrisch veranlagt.
bisarik lady.  kurios, bizarr, eigenartig; atos jinon lü ob ~ – das kommt mir spanisch vor.
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bisaro ladv.  eigentümlicherweise.
bisarot s.  Kuriosität, Kuriosum, Wunder, etwas Wunderliches.
bitid s.  Aufführung (eines Theaterstücks usw.) .
bitikön (as …) nel.  figurieren / auftreten (als …).
bitön nel.  sich benehmen; ~ as bisaran – den Sonderling spielen; ~ neplitiko ta ek – einen vor den Kopf 

stoßen; ~ tuboldo – sich mausig machen, sich frech und vorlaut benehmen; ~ levemiko sekü vut – vor 
Wut schäumen.

bitöp s.  Ort einer Darbietung, Ring, Szene; leoniteiman famik äpubom ini ~ dub treilakiud pimiedüköl – 
der berühmte Löwenbändiger trat in den mit einem Gitterzaum abgegrenzten Ring.

bitükön lov.  Ein Verhalten verursachen; ~ eki as prilulafopan – einen in den April schicken.
bitür s.  Abitur (höherer Schulabschluss, Reifeprüfung).
bitüran s.  Abiturient.
bivaher s.  Biberhaar.
bivapläd s.  Biberpelz.
bivaplädahät s.  Biberhut.
bivaskin s.  Biberfell.

bladaparat s.  Gebläse, Blaseapparat.
bladarüd s.  Pusterohr.
bladastum s.  Blasinstrument; ~ boadik – Holzblasinstrument.
bladön lov.  ~ laramio – Alarm blasen; ~ vemo – pusten.
blaman s.  Mäkler.
blamet s.  kleiner Tadel.
blametön lov.  aussetzen, bemängeln, beanstanden; nedomöfi ba äkanoyöv ~ ofe – man hätte an ihr 

vielleicht Unhäuslichkeit aussetzen können.
blamiälan s.  Mäkler.
blamön lov.  mäkeln.
blasfäman s.  Flucher, Gotteslästerer, Lästermaul.
blasfämik lady.  gotteslästerlich.
blat s.  Oblate, unkonsekrierte Hostie.
blatad (näsäk ‚Blatta’) s.  Kakerlake, Schabe, Küchenschabe.
blatadaverbask (plan: ‚Verbascum blattaria’) s.  Schabenkraut.
blatakapsul s.  Oblate (für Medizin).
blatapapür s.  Reispapier; ~ Tsyinänik – chinesisches Reispapier.
blatül s.  Oblate (zum Zukleben von Briefen).
bläf s.  Entgelt, Erstattung, Revanche (Vergeltung).
bläfed s.  Satisfaktion (bei einem Duell).
bläfod s.  Entgelt.
bläfön lov.  entgelten, erstatten, sich revanchieren für.
blägafir (bim ‚Picea excelsa’) s.  Schwarztanne, Rotfichte.
blägagunan s.  Schwarzrock, Geistlicher (abwertend).
blägaherik * [P] lady.  schwarzhaarig.
blägajibem s.  Schwarzwild.
blägakapaparud (böd: ‚Parus atricapillus’) s.  mattköpfige Sumpfmeise, Weidenmeise.
blägakapasilvid (böd: ‚Sylvia atricapilla’) s.  Schwarzplättchen, Schwarzköpfchen, Mönchsgrasmücke.
blägaklotem s.  peklotöl me ~ – schwarzgekleidet.
blägakretäd s.  schwarze Kreide, Schwarzkreide.
blägakretädadäsinot s.  Schwarzkreidezeichnung.
blägalogan s.  Schwarzäugige(r).
blägalogik lady.  schwarzäugig.
bläganämail s.  Schwarzschmelz.
blägaparud (böd: ‚Parus ater’) s.  Tannenmeise.
blägapikit (böd: ‚Picus martius’) s.  Schwarzspecht.
blägaplop (bim: ‚Populus nigra’) s.  Schwarzpappel, gemeine Pappel.
blägaribed (plan: ‚Ribes nigrum’) s.  schwarze Johannisbeere, Gichtbeere (Strauch).
blägaribedabäl s.  schwarze Johannisbeere (einzelne Beere).
blägasadinik lady.  schwarzseiden.
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blägastonabük s.  Schwarzlithographie.
blägastripik lady.  schwarzgestreift.
blägatied s.  schwarzer Tee.
blägavaxen s.  Blaubeere.
blägavielik lady.  schwarzbunt, schwarzgefleckt, schwarzscheckig; vietajevod ~ Schwarzschimmel 

(Pferd).
blägazoim s.  schwarzer Basilikum.
blägazüdöfot s.  Schwarzsauer (norddeutsches Gericht aus Fleischragout oder Gänseklein).
blägäd s.  Brand (Getreidekrankheit).
blägeredevietik lady.  schwarzrotweiß.
blägeredik lady.  schwarzrot.
blägevietik lady.  schwarzweiß.
blägeyelovan s.  ein Schwarzgelber.
blägeyelovik lady.  schwarzgelb.
blägikam s.  das Schwarzwerden.
bläg s.  das Schwarz, die schwarze Farbe.
blägokölan s.  Schwarzfärber.
blägükam s.  Schwärzung.
blägükan s.  Schwärzer.
blägükön lov.  schwarz machen, schwärzen; ~ me sut – rußen, mit Ruß schwärzen, berußen.
bländ s.  Panzer (harte Schutzhülle).
bländakrudanaf s.  Panzerkreuzer.
bländam s.  das Panzern.
bländanaf s.  Panzerschiff.
bländaplatot s.  Panzerplatte.
bländatood s.  Panzerkraftwagen, Panzerauto.
bländatren s.  Panzerzug.
bländatüm s.  Panzerturm.
bländön lov.  panzern.
bläniut (fit: ‚Blennius’) s.  Seelerche † Seeschmetterling (Schleimfisch).
blebükön lov. nem.  erhalten, halten, lassen; ~ eki lifiki – einem das Leben erhalten, jmden am Leben 

lassen; ~ benöfön – in Harmonie / Einklang halten; ~ oki nämöfiki – sich auf den Beinen halten.
bled s.  Blatt (Laub, Papier); ~ labü peäns – kleiner Brief mit Stecknadelsatz.
bledabim s.  Laubbaum.
bledabimaboad s.  Laubholz.
bledabimem s.  Laubgehölz.
bledafestun s.  Laubgewinde, Laubgirlande.
bledagik [S] lady.  blätterreich; tuigem ~ – blätterreiche Zweige.
bledagnob s.  Blattknospe.
bledagoldel s.  Goldschläger (Beruf).
bledalargent s.  Silberschaum.
bledaludom s.  Laubhütte.
bledamagolöp s.  Laubengang.
bledamanufäd s.  Laubdach.
bledapriel [S] s.  (Blätter-) Laube; ~ jadik – schattige Laube.
bledidön lov.  mit Blättern versehen.
bledot s.  Laubwerk, Blattwerk.
bledostanin s.  Blattzinn, Stanniol.
blegaboad s.  Krummholz.
blegagleipädastaf s.  Krummstab.
blegalien s.  Kurve, gekrümmte Linie.
blegalög s.  Säbelbein, Krummbein.
blegalögik lady.  krummbeinig, säbelbeinig.
bleganud s.  Krummnase.
bleganudan s.  Krummnase (Person).
blegäl s.  Geschmeidigkeit, Biegsamkeit.
blegälik lady.  geschmeidig, biegsam.
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blegod s.  Biegung, Krümmung.
blegot s.  Kreisbogen.
blegotagrad s.  Bogengrad.
blegotaminut s.  Bogenminute.
blegotasekun s.  Bogensekunde.
blegükam s.  das Biegen, Beugung (Tätigkeit).
blegülov s.  Gelenkheit, Gelenkigkeit.
blegülovik lady.  gelenk, gelenkig.
blegülöf s.  Geschmeidigkeit.
blegülöfik lady.  biegsam, geschmeidig, rank.
bleinamotäb s.  Blindgeborener.
bleinik lady.  blind; vedön ti ~ sekü logam – sich fast blind sehen.
blesir s.  Vergnügen.
blesirabot s.  Lustboot.
blesiradom s.  Lusthaus.
blesirakased s.  Lustschloss.
blesiralespat s.  Wanderung zum Vergnügen, Ausflug.
blesiranaf s.  Lustschiff.
blesiratänadöp s.  Vergnügungszeltlager.
blesiratäv s.  Lustreise.
blesiratävan s.  Lustreisender.
blesirayakt s.  Lustjacht.
blesirik lady.  vergnüglich.
blesiröp s.  Lustort.
blig s.  Engagement (Verbindlichkeit); labön ~i – gehalten sein, verpflichtet sein; ~ ad vobön – 

Arbeitspflicht; dunön ~i oka – recht tun.
bligabik lady.  obligatorisch, verpflichtend.
bligät s.  Servitut (Anspruch auf beschränkte Nutzung einer Sache oder eines Rechtes).
bliget s.  Last (fig., im negativen Sinn).
bligetik lady.  abträglich, nachteilig, schädlich, Verlust-….
bligidön lov.  (verbindlich) eingehen; ~ debis – Schulden machen; ~ tedoti – einen Handel abschließen; 

~ flenami – Freundschaft schließen; ~ remi – einen Kauf schließen.
bligiföläl s.  Pflichtbewusstsein, Pflichtgefühl; älabof in mafäd gretik tödi, sapi, menisevi e ~i – sie besaß 

in hohem Maße Takt, Weisheit, Menschenkenntnis und Pflichtgefühl.
bligiküno ladv.  schuldigst.
bligöf s.  Gebundenheit, Rechtsverbindlichkeit.
bligöfik lady.  rechtsverbindlich.
blik (fit: ‚Abramis blicca’ ü ‚blicca Björkna’) s.  Güster, Blicke.
blimed s.  das Reeden, Reederei (Tätigkeit).
blimedabüsid s.  Reederei (Unternehmen), Reedereigeschäft.
blimedabüsidastän s.  Reedereiflagge.
blimedan s.  Reeder, Schiffsreeder, Schiffspatron.
blimedön lov.  als Reeder betreuen.
blimedöp s.  Ausrüstungsort von Schiffen.
blinön lov.  bringen; ~ isio – herbeibringen, herschaffen; ~ usio – hinbringen; ~ votaflanio, ~ lü flan votik 

– hinüberbringen.
blit s.  Beinkleid; ~ brefik [K] – kurze Hose, Shorts.
blitagrab s.  Hosenschlitz.
blitakläp s.  Hosenklappe, Hosenlatz.
blitapok s.  Hosentasche.
blitatuin s.  Hosenbein, Hosenröhre.
blitil s.  Höschen.
blitipolians s.  die Hosenträger.
blod s.  Bruder; ~ mu / vemo pelöföl – Herzbruder.
blok s.  Blockade, das Blockieren, das Sperren.
blokön [M] lov.  blockieren.
blot s.  das Geducktsitzen, das Geducktsein, das Hocken.

17



blotabäk s.  Senkrücken.
blotabäkik lady.  senkrückig.
blotik lady.  geduckt.
blotiko ladv.  geduckt.
blotikölo ladv.  sich duckend.
blotikön nel.  sich ducken, sich klein machen.
blotöf s.  Untersetztheit, Gedrungenheit.
blotöfik lady.  gedrungen, kompakt, kurz und dick, stämmig, untersetzt.
blotön nel.  geduckt sein, geduckt sitzen.
blotükön lov.  ducken; ~ oki – sich ducken, ~ bäki – einen Buckel machen; ~ kapi oka – seinen Kopf 

ducken.
blö! [S] lint.  Ausruf des Staunens, der Bestürzung.
blöfadin s.  Beweis, Beweismittel.
blöfäd s.  Raisonnement.
blöfädan s.  Raisonneur.
blöfädasot s.  Schlussart.
blöfed s.  Schlusskette, Schlussreihe, Syllogismus.
blöfedafom s.  Schlussform.
blöfedik lady.  syllogistisch.
blöfovik lady.  erweislich.
blöfön lov.  Beweis führen, erhärten.
blöfü präp.  als Beweis für; ~ baibin – zum Beweis der Richtigkeit.
blögäd s.  Klumpen; ~ böra – ein Klumpen Butter.
blögädil s.  Klümpchen.
blögostanin s.  Blockzinn, Zinn in Barren.
blögül s.  Knüppelholz, Scheit, Knüppel, Prügel.
blögülakum s.  Holzhaufen, Scheitmeiler.
blötaharnad s.  Brustharnisch.
blötatät s.  Brustwarze, Saugwarze.
blötazön s.  Siele, leichtes Zuggeschirr.
blöted s.  Bruststück (Fleisch).
blövaboüt (fit: ‚Coregonus Wartmanni’) s.  Blaufelchen.
blövaparud (böd: ‚Parus coeruleus’) s.  Blaumeise.
blövaplöm s.  blaue Pflaume; ~ lunik – Zwetschge.
blövin s.  das Blau, blauer Farbstoff; ~ di ‚Berlin’ – Berliner Blau.
blövod s.  das Waschblau, Blaustärke.
blövodamaedäd (= maedäd peblövodöl) s.  Blaustärke.
blövodön lov.  mit Blaustärke behandeln; blövükön bosi me ~ – etwas mit Blaustärke blau färben.
blud s.  Blut, Schweiß (Jägersprache); ~ lifüköl – Herzblut.
bludabuläd s.  Blutblase.
bludadog s.  Schweißhund.
bludapedot [K] s.  Blutdruck.
bludafesülaflid s.  Gefäßhaut.
bludamio ladv.  bis aufs Blut.
bludasosit s.  Blutwurst, Rotwurst.
bludavädalekäl s.  Serumheilmethode.
bludöf s.  Blutgehalt, Blutreichtum.
bludön nel.  schweißen, schwitzen (Jägersprache).
blufamabagold s.  Scheidegold.
blufamaston s.  Goldstein, Probierstein.
blufaset s.  Beispielsatz, Probesatz.
blufavobot s.  Probestück, Muster, Spezimen.
bluföf s.  Erprobtheit.
blufön lov.  testen.
bluk s.  Bach.
blukastüvöm s.  Talsperre.
blunedio ladv.  zur Taufe; kipön ~ cili – ein Kind über die Taufe halten.
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bluv s.  Konsternation, das Bestürztsein.
bluv[ik]o ladv.  bestürzt, mit Bestürzung, konsterniert.
bluvükön lov.  konsternieren.
bluvülükön lov.  ablenken (in störender Weise), beirren, beunruhigen, verdutzt machen; atans, kels 

ebluvülükoms voli lölik, i ekömoms isio – diese, welche die ganze Welt beunruhigt haben, sind auch 
hierher gekommen.

blüd s.  Schröpfung, das Schröpfen.
blüdalansät s.  Schröpfeisen.
blüdan s.  Schröpfer.
blüdavun s.  Schröpfwunde.
blüdöm s.  Schnapper, Schröpfeisen, Schröpfgerät, Schröpfzeug.
blümik lady.  bereit.
blümikön nel.  bereit werden; ~ ad primön daväli, vögodami, leduni, … – zur Wahl, zur Abstimmung, zur

Ausführung, … schreiten.
blümio ladv.  bereit, in Bereitschaft (vorbereitend); nek äpladom ~ stuli pro of – niemand stellte ihr einen 

Stuhl bereit.
blümükamatab s.  Richtbank, Dressoir (Möbelstück zur Aufbewahrung des Tischgeräts).
blümükön lov.  bereitmachen; ~ oki ad tadun – sich zur Wehr setzen; ~ oki ad primön daväli, vögodami, 

leduni, … – zur Wahl, zur Abstimmung, zur Ausführung, … schreiten.
blünastip(s) s.  Lieferbedingung(en).
blünasuäm s.  Lieferpreis.
blütavun s.  Quetschwunde.

bo ladv.  sicherlich (etwa); veratön ~ – seine Richtigkeit haben.
boad s.  Holz; ~ di ‚Pernambuco’ (Brasilänaboad) – Pernambukholz, Brasilholz; ~ pekumöl – 

Schichtholz.
boadabladastumel s.  Holzblasinstrumentenmacher.
boadablög s.  Holzscheit.
boadabog s.  Holzkasten (hölzerner Kasten).
boadaböväd s.  Holznapf.
boadabumäd s.  Holzbau.
boadabükatonat s.  Holztype.
boadabükatonatem s.  Holzschrift.
boadabükav s.  Xylographie.
boadacäf s.  Holzkäfer.
boadacek s.  Holzstall.
boadacip s.  Holzsplitter.
boadadefälot s.  Holzabfall.
boadafaib s.  Holzfaser.
boadafloted s.  Holzfloß.
boadafög s.  Schlägel, Schlegel.
boadajevod [K] s.  Holzpferd.
boadakluf s.  Holznagel.
boadakolatablög s.  Setzkohle.
boadakum s.  Holzhaufen, Holzstoß.
boadalecüd s.  Holzaxt.
boadamaket s.  Holzmarkt.
boadamöb s.  Holzmöbel.
boadamusigöm s.  Holzinstrument.
boadapavot s.  Holzpflaster.
boadaseatöp s.  Holzhof, Holzplatz.
boadaskrub s.  Holzschraube.
boadasliföp s.  Holzrutsche, Holzriese.
boadasot s.  Holzart.
boadastöm s.  Holzutensilie, hölzerne Gerätschaft.
boadastum s.  Holzinstrument, Holzutensilie, hölzernes Instrument.
boadatar s.  Holzteer.
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boadavead s.  Holzetui.
boadäd s.  Holz (etwas aus Holz gefertigtes).
boadädil s.  Hölzchen, Hölzlein.
boadibarak s.  Holzschuppen; ~ smalik – Holzverschlag (zur Aufbewahrung von Holz).
boadibog s.  Holzkasten (zur Aufbewahrung von Holz).
boadicöp s.  Holzschlag, Holzhau.
boadicöpan s.  Holzhacker; lecüd ~a – Schrotaxt.
boadiglod s.  Holzlack, Holzfirnis.
boadikleibin s.  Holzkitt.
boadilesel s.  Holzversteigerung.
boadoin s.  Holzstein.
boadöfik lady.  holzartig.
boatagolön nel.  humpeln.
boatan s.  Krüppel, ein Lahmer.
boatik lady.  krüppelhaft, krüppelig.
bobik lady.  rundbogig.
bobotikön nel.  sich wölben.
bod s.  Brot; ~ di ‚Graham’ Grahambrot.
bodabrekot s.  abgebrochenes Brotstück (z. B. von sprödem Fladenbrot); bäsets me ~s fuliks – Körbe 

Voller Brotreste.
bodabrekül s.  Brotkrume; nulüdön oki me ~s – sich von Brotkrumen ernähren.
bodagren s.  Brotgetreide.
bodakrut s.  Ranft (Brotkruste).
bodalucem s.  Brotkammer.
bodaplatot s.  ~ ko körd – Quarkbrot; ~ ko pinod – Schmalzbrot, Schmalzstolle.
bodedil s.  Brötlein (kleines Brot, kleiner Laib), Schrippe; ~ ko häm – Schinkenbrötchen.
bodedül s.  Weck, Wecke, Brötchen, Semmel.
bodiselöp s.  Scharren (Brotbank).
boedajaläd s.  Schalwand, Schalwerk.
boadaskaf [S] s.  Brettergestell.
boedavöl s.  Bretterwand.
boelig s.  Obelisk.
bogategot s.  Kistendeckel.
bogel s.  Kistenmacher.
bogil s.  Kästchen.
bogispalöm s.  Kistenschoner.
boibasaked s.  Bügeltasche.
boidastutöm s.  Reling.
boidatridem s.  Fallreep.
boidön lov.  an Bord gehen; ~ oki – sich einschiffen.
bokategot s.  Schachteldeckel.
bokel s.  Schachtelmacher.
bokil s.  Döschen, Schächtelchen.
bokod s.  Köcher.
bol s.  Bowle (Getränk).
bolabov s.  Bowle (die Terrine).
boliär s.  Bowle (die Terrine).
bolet (garidabid) s.  Boletus (Pilz aus der Gattung der Röhrlinge); ~ tuigik (‚Boletus ramosissimus’) – 

Habichtsschwamm.
bolitanämäd s.  Machtstellung.
bolitastad s.  politische Lage; ~ vola – Weltlage.
bolut s.  Siegelerde, Bolus.
bomabrätjet s.  Knochenbreccie / -brekzie (durch meist kalkiges Bindemittel verkittete Bruchstücke von 

Knochen und Zähnen ausgestorbener Tiere oder prähistorischer Menschen).
bomabrek s.  Fraktur (Knochenbruch).
bomadön s.  Knochendünger.
bomafit s.  Knochenfisch.
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bomaflid s.  Knochenhaut.
bomahistun s.  Knochengewebe.
bomaleül s.  Knochenöl.
bomameil s.  Knochenmehl.
bomapin s.  Knochenfett.
bomastöf s.  Knochensubstanz.
bomatail s.  Knochenerde.
bomayümet s.  Knochennaht.
bombüg (‚Bombyx mori’) s.  Seidenwurm, Maulbeerspinner, Seidenspinner, Spinnraupe; bridön ~is – 

Seidenraupen / Seidenwürmer züchten.
bombül (‚Bombylius’) s.  Schwebefliege, Schwebfliege.
bombüzil (‚Bombycilla garrula’) s.  Seidenschwanz.
bomem s.  Gebein.
bomemön lov.  skelettieren.
bomöfik lady.  knochig.
boms (pl.) s.  Gebein.
bonat (‚Tetrastes bonasia’) s.  Haselhuhn.
bonätabok s.  Haubenschachtel.
bonätajitedan s.  Haubenhändlerin.
bonätifomod s.  Haubenkopf, Haubenstock (ein hölzerner Kopf, worauf die Putzmacherinnen die Hauben

und Kopfzeuge zu stecken pflegen).
bor s.  das Nörgeln, das Quengeln.
boracil s.  Quengelkind.
boragaplans s.  Boretschgewächse, Raublattpflanzen.
boran s.  Nörgler, Quengler.
bordöpan s.  Pensionshalter, Kosthalter.
borik lady.  nörgelig, quengelhaft, quengelig.
borön nel.  nörgeln, quengeln.
bosik lady.  etwas; jafön lefredi bosik – etwas Fröhlichkeit schaffen; köl bosik – etwas Farbe.
boskot s.  Pfadfinderei.
boskotan s.  Pfadfinder, Wandervogel.
boso ladv.  um ein Kleines.
botaguban s.  Kahnfahrer.
botibegub s.  das Kahnfahren, Kahnfahrt, Kahnpartie (mit Rudern).
botistiran s.  Kahnführer.
botur (‚botaurus stellaris’) s.  Rohrdommel.
bougabem s.  Bugspriet.
bougamagot s.  Galionsfigur.
boumasufidik lady.  bombensicher, kugelfest, schussfest.
boumatatak [S] s.  Bombenangriff, Bombardement.
bovabäset s.  Schüsselkorb.
bovaramar s.  Schüsselschrank.
bovaskafül s.  Schüsselknecht.
bovälalatar s.  Rauchaltar.
bovälam s.  das Räuchern, Räucherung.
bovälamapaäl s.  Räucherpfanne.
bovület s.  Tasse (Maß).
boyadablög s.  Henkerblock, Richtblock, Todesblock, Richtklotz.
boyadacüd s.  Henkerbeil, Richtbeil.
boyadadünan s.  Henkersknecht.
boyadagläv s.  Henkerschwert, Richtschwert.
boyadam s.  Scharfrichteramt.
boyadöfik lady.  henkerisch, schindermäßig.
boyar s.  Bojar.
boykot s.  Boykott, Sanktion (im Sinne einer Verweigerung).
boykotön lov.  boykottieren.
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böb s.  Säckel.
böbatlasp (plan: ‚Thlaspi bursa pastoris’) s.  Säckelkraut, Gänsekresse.
bödajiedot s.  Vogelkacke.
bödaküm s.  Vogelschwarm.
bödalif s.  Vogelleben.
bödematedan s.  Geflügelhändler, Federviehhändler.
bödatäv s.  Vogelstrich, Vogelzug.
bödatävüp s.  Zeit des Vogelzugs.
bödibrid s.  Geflügelzucht, Vogelzucht (Tätigkeit).
bödibridöp s.  Geflügelzucht, Vogelzucht (Ort).
bödisnal s.  Vogelschlinge.
böf s.  Faxe.
böfan s.  Faxenmacher.
böfik lady.  skurril.
böfil s.  Mätzchen, Pösschen.
böfön nel.  Possen reißen.
böfül s.  neckisches Späßchen.
böfülam s.  Schäkerei.
böfülan s.  Schäker.
böfülik lady.  schäkerhaft.
böfülön nel.  neckische Späßchen treiben, schäkern (nicht: flirten).
böjul s.  Schaff, Scheffel (Behälter).
böjulasak s.  Scheffelsack.
böjulel s.  Scheffelmacher.
böjulet s.  Scheffel (Hohlmaß).
böjulimek s.  Scheffelmacherarbeit, Scheffelmacherei.
böjulo ladv.  scheffelweise.
bök s.  Kutschenbock.
bökavabafenät s.  Kutschenfenster.
bökavabaküir s.  Kutschenleder.
bökavabaküired s.  Kutschenriemen.
bökavabaspadäd s.  Kutschenkasten.
bökavabatridöm s.  Kutschentritt.
bökavabayan s.  Kutschenschlag, Kutschentür.
bökavabön nel.  kutschieren, kutschen.
bölad s.  Schwere (fig. Last).
böladalon s.  Gesetz gegen Ärgerniserregung (← Niederländisch „overlastwet“).
böladot s.  Lästigkeit.
bölk (nafa) s.  Schott, Schiffsschott.
bölod s.  das Geschweiftsein.
bölodam s.  Schweifung.
bölodik lady.  geschweift.
bölodön lov.  schweifen (nicht: umherstreifen).
bönikam s.  Herablassung.
bönik lady.  günstig; magäd ~ – günstiger Eindruck; ced ~ – günstige Meinung.
böniköl part.  herablassend.
bönikölo ladv.  in herablassender Weise.
bönikön nel.  sich herablassen, sich herbeilassen.
böridabuföm s.  Butterstößer.
börikölin s.  Butterfarbe (Farbe zum Färben von Butter).
bör pesmeitöl (ü ~ esmetöl) [K] s.  geschmolzene Butter.
bösin s.  Porzellan; ~ di ‚Meissen’ – Meisner Porzellan; ~ di ‚Sèvres’ – Sèvresporzellan.
bösinaplomot s.  Porzellanfüllung / -plombe.
bötaböväd s.  Schüsselbrett.
bötal s.  Gastwirt, Hofmeister, Restaurateur, Steward.
bötan s.  Garçon (Kellner).
bötäd s.  Schankwirtschaft.
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bötädabir s.  Schankbier.
bötädagität s.  Schankrecht, Schankberechtigung.
bötädaken s.  Schenkkanne.
bötädakav s.  Schankkeller; ~ konsälöpa – Ratskeller.
bötädal s.  Schenk, Mundschenk.
bötädalacal s.  Schenkenamt.
bötädaramar s.  Büffet.
bötädatab s.  Bar, Theke, Schanktisch.
bötädidälot s.  Schankkonzession.
bötädöfik lady.  [aus]schenkbar.
bötädöp s.  Schenke, Schankhaus, Schankstätte.
bötidalid s.  Runda, Zechlied.
bötot s.  Gedeck (was zum Servieren gehört).
bötotem s.  Gedeck (einer ganzen Tafel).
bötöm s.  Brett, Präsentierbrett, Präsentierteller.

bradalin s.  Armband.
bradifleg s.  Armbeugung.
bradipolaflab s.  Schlinge.
braim s.  Brahmanismus.
braiman s.  Brahmane.
braimanef s.  Brahmanenschaft, Brahmanentum.
braimakultan s.  Brahmane (Priester).
brakiopod s.  Brachiopode.
brakät s.  Schäbe (bei der Flachs- und Hanfgewinnung entstehender Abfall).
braköm s.  Ratsche (Gerät zum Flachsbrechen).
brakön lov.  ratschen (die Ratsche drehen).
brakteat s.  Brakteat, Hohlmünze.
brakteatatim s.  Brakteatenzeit  (±1150 bis ±1350 s. Chr.) .
branabob s.  Schwingungsbogen.
branamafägik lady.  schwingungsfähig.
branamalien s.  Schwingungslinie.
branamaxab s.  Schwingungsachse.
brananum s.  Schwingungszahl.
branateorod s.  Wellentheorie, Undulationstheorie.
branimaledöm s.  Schwingungszähler.
branül s.  Flimmerhärchen.
branülasiül s.  Flimmerzelle.
brasad 1 (boadimaf) s.  Klafter; ~ boada – ein Klafter Holz; mafön me ~ – klaftern, nach Klaftern 

messen.
brasad 2 s.  Saschen (russ. Längenmaß).
brasado ladv.  klafterweise.
brasadön lov.  klaftern, aufklaftern, in Klafter setzen.
brasid s.  Kraut (Kohl).
brasidagad s.  Kohlgarten.
braunafrog (‚Rana temporaria’) s.  brauner Grasfrosch.
braunakolat s.  Braunkohle; ~ tailerik – erdige Braunkohle.
braunakolatik [Sl] lady.  Braunkohlen-, zur Braunkohle gehörig; timäd ~ – Braunkohlenzeitalter.
braunakretäd s.  braune Kreide.
braunataenik lady.  schwarzgar (eine durch bestimmte Gerberlohe [Schwarzgar] erzeugte schwärzliche 

Lederfarbe betreffend).
bränabod s.  Kleienbrot.
bränabog s.  Schrotkasten.
bränameil s.  Kleienmehl.
bränapuin s.  Siebmehl.
bränerik lady.  kleiig, Kleie enthaltend.
bränik lady.  kleien.
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brät s.  Kühlte (Seemannssprache), mäßiger Wind.
brätjet s.  Sedimentgestein aus kantigen, durch ein Bindemittel verkitteten Gesteinstrümmern (de Litaliy. 

‚breccia’; te pagebon in vöded: bomabrätjet = Knochenbrekzie < in „Vödabuk Volapüka pro 
Deutänapükans”.

brefabigan s.  Pumpernickel, Pummel, Stöpsel.
brefabigik lady.  ramassiert, gedrungen.
brefaheremakap s.  Schwedenkopf.
brefakap s.  Kurzköpfigkeit.
brefakapan s.  Kurzkopf.
brefanatemam s.  Kurzatmigkeit.
brefanatemamik lady.  kurzatmig; binön ~ – kurzatmig sein.
brefastel s.  Krummstroh, Wirrstroh.
brefastolik lady.  krummstrohig, wirrstrohig.
brefayum s.  Kurzschluss.
brefedamal s.  Sigel, Abkürzungszeichen.
brefedasilab s.  Kurzsilbe.
brefikumön [K] nel.  kürzer werden.
brefo ladv.  kurzum.
brefodo ladv.  abgekürzt; el ‚International Auxiliary Language Association’, ~ pamäniotöl me ‚IALA’ – 

die abgekürzt als IALA bezeichnete „International Auxiliary Language Association“.
brefükümam s.  Kürzung, Verkürzung.
brefüp s.  eine kurze/kleine Spanne Zeit; sis ~ – seit Kurzem; ünü ~ – über ein Kleines; tüpü ~ – 

kurzfristig, kurzfällig, auf kurzen Termin.
brefüpik lady.  kurz (zeitlich).
breikätön (püki) lov.  radebrechen (verstümmelnd sprechen).
breikot(s) s.  Bruchstück(e), Krümel (in „Diatek nulik”).
breiköp s.  Bruch Steinbruch (Ort).
brein s.  ~ omik no binon löliko nätik – bei ihm ist eine Schraube locker.
breinaflamat s.  Gehirnentzündung.
breinakran s.  Hirnschädel.
breinamaläd s.  Gehirnkrankheit, Gehirnleiden, Hirnkrankheit.
breinamenens (pl.) (naatom) s.  Gehirnhäute, Hirnhäute (Anatomie).
breinanev s.  Hirnnerv.
breinategot s.  Hirnschale.
breinikonkud s.  Gehirnerschütterung.
brek s.  Ruptur (Bruch).
brekalien s.  gebrochene Linie.
brekoston s.  beseitön me ~ – schottern, mit Schotter beschütten.
brekot s.  Fragment (Teil eines Schriftstücks).
brekotik lady.  fragmentarisch.
brekül s.  Mulm, pulveriges Material.
brekülovik lady.  resch, rösch.
bren s.  Brente (altes Hohlmaß); ~ Jveizänik – Schweizer Hohlmaß von 37,5 Litern.
bridalulak s.  Setzteich.
bridot s.  Gezücht.
bridön lov.  ~ bombügis, ~ sadinajönulis – Seidenraupen / -würmer züchten.
bridöpahijevod s.  Gestüthengst.
bridöpajevod s.  Gestütpferd.
briet s.  Rausch, Suff.
brietadrog * [P] s.  Rauschdroge.
brietalienet s.  Säuferwahnsinn.
brietamedin s.  Rauschmittel (im Sinne von Medikament).
brietil s.  Räuschchen, Schwips, kleiner Rausch, leichte Trunkenheit.
brietilik lady.  angeheitert.
brietadrogiveigan * [P] s.  Drogenkurier.
brietül s.  Rausch, Dusel, Taumel.
brietülik lady.  angesäuselt, berauscht, betrunken.

24



brietülikön nel.  berauscht werden.
brietülön nel.  berauscht sein.
brietülüköl part.  berauschend.
brietülükön lov.  berauschen (fig.).
brigitan s.  Birgittiner (Mönch).
brikät s.  Brikett.
brim (fit: ‚Abramis brama’) s.  Brasse (Fisch).
broad [K] s.  das Senden (radiona, televida e r.) .
broadot [K] s.  Sendung (radiona, televida e r.) .
broadön lov.  senden (per Funk).
broadöp s.  Rundfunksender.
brodafrem s.  Stickrahmen.
brodasadin s.  Stickseide.
brodotem s.  Stickereien; ~ goldik e largentik – Gold- und Silberstickereien.
brok s.  Makelei (Vermittlung), das Makeln.
brokanamesed s.  Maklergebühr, Maklerlohn.
brokat s.  Brokat.
brokoul s.  Spargelkohl, Brokoli.
brokön nel.  makeln.
bronatuigam s.  Luftröhrenverzweigung.
bronik lady.  bronchial, Bronchial-. 
bronsötatimäd * [P] s.  Bronzezeit (← ma „stonatimäd”).
brosiam s.  Götterspeise.
‚browser’ s.  Browser.
bruät s.  Schubkarren.
bruätan s.  Schubkärrner.
bruätön lov.  mit der Schubkarre befördern.
bruid s.  Gebraus, Gebrause.
bruidagelatiret s.  (Orgel) Rauschwerk, Rauschflöte, Rauschpfeife.
bruidik lady.  rauschend.
bruidön nel.  rauschen.
bruläl s.  Verworrenheit.
brulälan s.  Wirrkopf.
brulälik lady.  verwirrt, verworren.
brulälön nel.  verwirrt sein.
brulälükön lov.  verwirren.
brulikam s.  Verwirrung.
brulikön nel.  sich verwirren.
brulo ladv.  in Verwirrung, ungeordnet.
brum s.  das Schwirren, Geschwirr.
brumagelarüd s.  Schnarrpfeife (Orgel).
brumagelarüdem s.  Schnarrwerk (Orgel).
brumamusak s.  Schmeißfliege (Brummfliege).
brumik lady.  schwirrig, summend.
brumön nel.  raunen, schwirren.
brutagetot s.  Roheinnahme.
brutaprod s.  Rohertrag.
brutaregistaratuon s.  Bruttoregistertonne.
bruv s.  Geschnaufe, das Schnaufen, das Schnauben.
bruvön nel.  pusten, schnauben, schnaufen; ~ sekü zun / vut – vor Zorn / Wut schnauben.
bruvülön * [P] nel.  wiehern.
brüofüt s.  Moospflanze.
brüom s.  Embryo.
brüomav s.  Embryologie.
brüomavan s.  Embryologe.
brüon (plan: ‚Bryonia dioica’) s.  Zaunrübe, Gichtrübe.
brüonarizom s.  Gichtrübenwurzel.
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brüyär (plan) s.  Heide.
brüyärajevod s.  (Pferderasse) Senner, Senner Pferd.
brüyärajip s.  Heideschaf, Heidschnucke, Schnucke.
brüyäralaud (böd:‚Lullula arborea’ ü ‚alauda arborea’) s.  Heidelerche.
brüyäralän s.  Heide(land).

buamo ladv.  bevorzugt, vorzugsweise.
buamafeit s.  Rangstreit.
buäd s.  Vorteil.
bubajep s.  Rinderherde.
bubajiedot s.  Kuhfladen, Kot des Rindviehs.
bubaküir s.  Rindsleder.
bubaküirik lady.  rindsledern.
bubalog s.  Rindsauge.
bubamitaloet s.  Rinderbraten.
bubamitaruläd s.  Rindsroulade.
bubapäst s.  Rinderpest.
bubapif s.  Rindermark.
bubapifapomad s.  Rindermarkpomade.
bubaströin (‚Tabanus bovinus’) s.  Rinderbremse.
bubem s.  Rindvieh (als Gesamtheit).
bubibrid s.  Rinderzucht.
bubigaledan s.  Rinderhirt.
bubun s.  entzündete Lymphdrüse.
bubülablöted s.  Kalbsbrust.
bubülafoldil s.  Kalbskeule.
bubülajeletin s.  Kalbsgelatine.
bubülakap s.  Kalbskopf.
bubülakötotil s.  Kalbsschnitzel.
bubülaküir s.  Kalbsleder.
bubülaküirik lady.  kalbledern.
bubülamit s.  Kalbfleisch.
bubülamitablögäd s.  Kalbfleischkloß.
bubülaninäm s.  Kalbsgeschlinge.
bubülaribot s.  Kalbskarbonade.
bubülaribotül s.  Kalbskotelett.
bubülaroin s.  Kalbsniere.
bubülaskin s.  Kalbsfell.
bubülatüim s.  Kalbsbries (Thymus des Kalbs).
bubülik lady.  aus Kalbfleisch, kälbern, Kalbs-.
bubülimotön nel.  kalben.
budanef s.  Buddhistentum / -schaft.
budin s.  Lieblingssache.
buegabled s.  Buchenblatt.
buf! lint.  Bumm!
bufam s.  das Plumpen, das Plumpsen.
bufod s.  Kröte.
bufön nel.  plumpen, plumpsen (aber auch transitiv: plumpsen lassen).
buftal (plan: ‚Buphthalmum salicifolium’) s.  Rindsauge.
buidän s.  Kamp, Park (eingehegtes Feld).
buidön lov.  [ein]hegen (mit Hecke / Zaun versehen).
buigamon s.  Marktgeld, Budengeld.
buigil s.  Büdchen.
buiko ladv.  vorzugsweise.
buiküno ladv.  am liebsten.
bujäf s.  Lieblingsbeschäftigung.
bujäfüd s.  Lieblingsfach, Spezialität.
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bujevod s.  Leibpferd.
bujid [K] s.  Zündkerze.
bukabäk * [P] s.  Buchrücken.
bukaboed s.  Bücherregal (Bücherbrett).
bukabüsid s.  Buchgeschäft (Unternehmen).
bukafom s.  Buchform; pubön in ~ –  in Buchform erscheinen.
bukalisedil s.  Bücherzettel.
bukäd s.  Buchführung; ~ Litaliyänik – italienische Buchführung.
bukädakademam s.  Gebrauch einer Buchführungskartei.
bukädan s.  Buchhalter, Rechnungsbeamter, Rechnungsführer.
bukädanolav s.  Buchführung, Buchhaltung, Rechnungsführung.
bukädanolavabüsid s.  Rechnungsprüfungsgeschäft.
bukädanolavan s.  Rechnungsführer, Rechnungsrevisor, Rechnungskontrolleur.
bukädayel s.  Rechnungsjahr.
bukemöp s.  Bücherei (Gebäude, Ort); ~ dailakongredik – „Library of Congress“.
bulgar s.  Bulgarisch (Sprache).
bukidabükan s.  Buchverleger.
bukiselidöp [K] s.  Buchhandlung.
bulilön (se, de) nel.  entsprudeln.
bulten s.  Bulletin, Mitteilungsblatt, Tagesbericht.
bultenön lov.  bulletinieren, als Tagesbericht schriftlich niederlegen.
bumabarak s.  Bauhütte.
bumadisin s.  Bauplan.
bumal s.  Erbauer, Konstrukteur.
bumaskaf s.  Gerüst, Baugerüst; löodön ~i – [ein]rüsten, Gerüst aufstellen.
bumaskafilöod s.  Gerüstbau, [Ein]rüstung.
bumär s.  Bumerang.
bumön lov.  erbauen.
bun s.  Satz (jähe Bewegung), Sprung.
bunaboed s.  Schwungbrett, Sprungbrett.
bunastaf [K] s.  Sprungstab (Sport).
bunastafabunam [K] s.  Stabhochsprung (Sport).
bundan s.  Schwall.
bundanahon s.  Füllhorn.
bundanik lady.  üppig, üppig.
bundano ladv.  in Hülle und Fülle; in vollem / reichem Maße.
bundanomagodik lady.  reich illustriert.
bundanöfikos [S] s.  Luxuriöses; ädabinons jönikos mödik e ~ mödik ¬ es gab viel Schönes und viel 

Luxuriöses. 
bundanükam s.  Überhäufung, Überschüttung, Überbürdung, Überfüllung.
bundanükön lov.  überhäufen, überschütten, überbürden, überfüllen.
buno ladv.  in sprunghafter Weise, springend.
bunülön nel.  hopsen, hoppen, hüpfeln.
buo [K] ladv.  vorzugsweise.
buonäd * [P] s.  Stecker (elektrischer Strom) (← buonädakontag(ian)); 
buonädakontag s.  Steckdose (besser: „buonädakontagian“, da „kontag“ eigentlich der Vorgang einer 

Berührung bedeutet).
buonitiröm s.  Korkenzieher, Pfropfenzieher.
burnud s.  Burnus (Kapuzenmantel nordafrikanischer Männer).
burgun s.  Burgundisch (ostgermanische Sprache, ausgestorben).
busar (böd: ‚Buteo vulgaris’) s.  Bussard, Mäusebussard, Mäusegeier.
buspadül s.  Lieblingsplätzchen.
busteböp s.  Lieblingsaufenthalt.
butidäb s.  Schoßjünger.
butiket s.  Lieblingsidee.
butön lov.  bestiefeln, mit Stiefeln bekleiden.
butum (plan: ‚Butomus umbellatus’) s.  Schwanenblume, Wasserliesch.
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buükön lov.  vorziehen.
buvobod s.  Lieblingsarbeit.
buyet s.  Passgang, Pass, Zelt, Zeltgang (Laufart von Tieren).
buyetaf (jamod, giraf, leefad, …) s.  Passgänger.
buyetajevod s.  Passgänger, Zelter.
buyetajevod s.  Schrittgänger (Pferd).
buyetön nel.  zelten, im Zelt gehen.
buzibäd s.  Leibspeise, Lieblingsgericht, Leibgericht.
buzüpan s.  geliebtester Jünger / Schüler, Schoßjünger.

bü präp.  ~ val – zu allererst, vor alledem; ~ Kristus – vor Christus.
büad s.  Regulativ.
büakanitan s.  Kantor
büa- foyümot  durch Demonstration, Beispiel oder Muster zeigend, wie etwas macht wird; Gegenteil: sö- 

= einer Demonstration, einem Beispiel oder Muster folgend.
büakanitanacal s.  Kantorat.
büakanitanöp s.  Kantorei.
büan [Sl] s.  Vorgänger (Amts-).
büapenäd s.  Schreibvorlage, Schreibvorschrift.
büätik lady.  hochselig.
bübuam s.  Priorität (zeitlich).
bübuamagität s.  Prioritätsrecht (zeitlich).
bücät s.  Budget, Etat, Haushalt.
büd s.  Machtwort.
büdakip s.  Reservat, vorbehaltenes Recht.
büdakipajenet s.  Reservatfall.
büdakipü präp.  vorbehaltlich; ~ kalkulapök (salvo errore calculi,  S.E.C.) – vorbehaltlich möglicher 

Rechnungsfehler; ~ pöl e moäd mögiks (salvo errore et omissione,  S.E. et O.) – vorbehaltlich Irrtum 
und Auslassung.

büdätön lov.  retrodatieren, zurückdatieren.
büdiluvik * [P] s.  vorsintflutlich.
büdön lov.  Befehl geben, heißen (befehlen).
büedön sek.  ~ kömön – rufen / kommen lassen.
büfavalör s.  Interimschein, Rezepisse.
büfät [K] s.  Büfett (eigentlich überflüssig, siehe „kreden“).
büfiko ladv.  einstweilen, vorläufig.
büföf s.  Präventivität.
büföfafanäbam s.  Sicherheitshaft, Untersuchungshaft.
büföfik lady.  präventiv.
bügahärbatem s.  Büchsengemüse, Gemüse in Blechdosen / -büchsen.
bügut s.  das Kredenzen, das Vorkosten.
bügutan s.  Kredenzer, Vorkoster.
bügutot s.  Kosthappen, Vorgeschmack.
bügutön lov.  kredenzen, vorkosten.
büik lady.  früher, vorig.
büikum lady.  früher, eher; pasat binon ~ mö vigs vel ka pint – Ostern ist sieben Wochen früher als 

Pfingsten.
büikün lady.  frühest; nuns ~ – die frühesten Nachrichten.
büiküno ladv.  zuerst, zunächst.
bükablümik lady.  druckfertig.
bükadunod * [P] s.  Druckfunktion (in Computersystemen).
bükanig s.  Druckertinte.
bükapedöm s.  Druckerpresse.
bükot [K] s.  Drucksache.
büköm s.  Drucker (für Computer), Druckmaschine.
büköt s.  das Tranchieren, das Vorschneiden.
büküpet s.  Vorbemerkung.

28



bül s.  Püree.
bülaspun s.  Breilöffel.
bülätik lady.  vorletzte, -r, -s (zeitlich); in pädän ~ obik – in meinem vorletzten Kirchsprengel.
bülonot s.  Postulat.
bülöf s.  Breiigkeit, Matschigkeit.
bülöfik lady.  breiig, matschig.
bümad s.  Frühreife.
bünafomik lady.  birnenförmig; kvit ~ – Quittenbirne.
bünunet s.  Vor-Subskription; ‚Sprenger’ ädunikom desinodi: sot ~a, kel äfrädon ome tumatis anik franas 

– Sprenger führte eine Unternehmung, eine Art Vor-Subskription, durch, die ihn einige Hundert 
Franken kostete.

büocedön lov.  ~ jeneti – den Fall setzen; büocedolös, das – gesetzt, dass.
büojonidik [K] lady.  prädestiniert, vorherbestimmt.
büojonidön (ad) nel.  vorherbestimmt / prädestiniert sein.
büojonidükön lov.  vorherbestimmen.
büosen s.  Vorahnung.
büosenik lady.  ahnungsvoll.
büosenön lov.  schwanen; büosenob – mir schwant.
büosenäl [S] s.  Vorgefühl, innere Vorahnung; dead niliköl äkodon büosenäli mifätik – der nahende Tod 

bewirkte ein unheilvolles Vorgefühl.
büosenälön lov.  vorausahnen; volakrig ün 1914 ösplodülöl äkoedon büosenälön ye jenotis ökömöl – der 

Weltkrieg, der 1914 ausbrechen würde, lies jedoch die kommenden Ereignisse vorausahnen.
büostipot s.  Voraussetzung.
büostipön lov.  vorausbedingen, voraussetzen.
büovitön lov.  zuvorkommen.
büön (bü, tefü)  nel.  eher / früher sein, vorausgehen, zuvorkommen (+ Dativ).
bür s.  Geschäftsstube, Geschäftszimmer, Schreibstube.
bürabuk s.  Geschäftsbuch.
bürajäfots s.  Geschäftsarbeiten, Kontorarbeiten.
büranacal s.  Kontoristenamt.
büraspadäd s.  Geschäftslokal, Geschäftsraum.
bürayeg s.  Büro- / Kontorartikel.
büsid s.  ~ kompenätik – Kompaniegeschäft.
büsidadälädäb s.  Prokurist, Prokuraführer, Prokurant.
büsidadälädo ladv.  in procura.
büsidadälädön (eki) lov.  (jmdem) Prokura erteilen.
büsidadinäd s.  Geschäftsangelegenheit.
büsidadom [K] s.  Geschäftsgebäude.
büsidafovan s.  Geschäftsnachfolger.
büsidajäfots s.  Geschäftsarbeiten; leodükam büsidajäfotas – Geschäftsordnung.
büsidaklän s.  Geschäftsgeheimnis.
büsidalif s.  Geschäftsleben.
büsidaplak s.  Geschäftserfahrung.
büsidayubid s.  Geschäftsjubiläum.
büsidicifam s.  Geschäftsführung.
büsidifärmükam s.  Geschäftsschluss.
büsidiguvan s.  Geschäftsverwalter.
büsidilaban s.  Geschäftsinhaber.
büsidisevik lady.  geschäftskundig.
büt s.  Kolben.
bütaflap s.  Kolbenschlag, Kolbenhieb, Kolbenstoß.
bütüpmoted s.  Frühgeburt.
büvestig s.  Voruntersuchung.
büvestigacödal s.  Untersuchungsrichter.
büvestigön lov.  die Voruntersuchung führen.
büvobod s.  Vorarbeit (reales Ergebnis des Vorarbeitens).
büvolakrigik lady.  zwischenkrieglich, Zwischenkriegs-; (meist Zeit zwischen dem 1. und 2. Weltkrieg).
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büzälsoar s.  Festabend (Abend vor dem Fest).
büzeneit [K] s.  Zeit vor Mitternacht; ün ~ – in der Zeit vor Mitternacht.
büzib s.  Hors d’oeuvre, Vorspeise.
---
Baskän [K] s.  Baskenland.
Baskänik [K] lady.  Baskisch.
Belarusän [vükiped] s.  Belarus (zuvor Vieta⸗Rusän).
Birmän s.  Birma, jetzt Myanmar (→ Mianmarän).
Birmänapük s.  birmanische Sprache.
Bitüniyän s.  Bithynien, Bithynia.
Brabän s.  historische Region Brabant.
Brandänburgän s.  Brandenburg (län).
Brandänburgiän s.  Brandenburg (provin).
,Brandenburg’ s.  Brandenburg (Stadt, Land).
Brasilänaboad s.  ~ redik – Rotholz.
Burgunän s.  Burgund.
,Byzantium’ s.  Romänik di ~ – römisch-byzantinisch.

C.
cafasmitan s.  Kesselflicker, Kesselschmied.
cafäd s.  Kochtopf.
cafel s.  Kesselmacher.
calabüan [R] s.  Amtsvorgänger.
calan s.  Assessor (früher: Anwärter auf die höhere Beamtenlaufbahn).
calanoms * [P] s.  Amtsregeln.
calasvistät s.  Kollegialität.
calasvistätik lady.  kollegial, kollegialisch (Verhalten).
calasvistik lady.  kollegial, kollegialisch (Beziehung).
calid s.  Engagement.
calidön (samo jikanitani) lov.  engagieren.
calodugälan s.  Erzieher, Hofmeister (Erzieher von Kindern).
calojidugälan s.  Gouvernante, Erzieherin.
calokanitan s.  Berufssänger.
calokrütan s.  Berufskritiker.
calokusadan s.  ~ rejimenik – Regimentsauditeur (Militärgerichtsbehörde).
calolekusadan s.  ~ militik – General-Auditor (Militärgerichtsbehörde).
calonunodam s.  Reportage.
calonunodan s.  Reporter.
calosepülan s.  Leichenbesorger, Leichenbestatter.
calospikan * [P] s.  amtlicher Sprecher.
calosukan s.  Häscher, Sbirre (italienischer Polizeidiener).
calöf s.  Amt, Amtlichkeit.
calöfagased s.  Amtsblatt.
calükam s.  Amtseinführung.
calükön (eki) lov.  (jmden) in ein Amt einführen.
calüp s.  Amtszeit.
camaküir s.  Gamsleder.
camiyag s.  Gamsjagd.
can s.  ~s balatik – Sperrgüter, sperriges Gut.
canaboed s.  Gestell, Regal (Warenbrett).
canadef s.  Warenmangel.
canakät (in selidöp) s.  Fach für Waren (in einem Ladengeschäft).
canaleböb s.  Warenbörse.
canamäk s.  Signum, Warenmarke.
canamödot s.  Warenmenge.
canasuäm s.  Warenpreis.
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canatarif s.  Gütertarif.
canatedäd s.  Warenabsatz.
canatren s.  Güterzug.
canidalaban s.  Warenbesitzer.
canifegeban s.  Warenverbraucher.
canijafäd s.  Warenerzeugung, Güterversorgung.
canijafädaloenot s.  Warenerzeugungsdarlehen.
canijafädan s.  Warenerzeuger.
canilof s.  Warenangebot.
,capitol’ (dailabumot in ‚Washington’) s.  Kapitol (Parlamentsgebäude in Washington).
carad s.  Grashüpfer, Heupferd, Heuschrecke.
caran s.  Bogenschütze.
caratänden s.  Bogensehne.
cavam s.  das Gähnen.
cavön nel.  gähnen.

cäda⸗ (as foyümot stimöl) s.  gnädig (ehrender Wortvorsatz).
cädal (stimatiäd pro pösods sogäta löpikum) s.  Gnaden; ol (ud or), o ~! – Ew. Gnaden.
cädaläd s.  gnädige Frau.
cädalädül s.  gnädiges Fräulein.
cädasöl s.  gnädiger Herr.
cädät s.  Notabilität.
cädätan(s) s.  Notabeln, Honoratioren.
cäkabuk s.  Scheckbuch.
cäkasit s.  Schecksystem.
cäm s.  Kolleg, Kollegium.
cänaköp s.  Wanderpokal.
cänid s.  Quiproquo, Quidproquo.
cärm s.  Keim (fig.), Quelle, Ursprung, Ursache, Wurzel (fig.) ; in on ~ kriga nulik binon klänedik – 

hierin ist der Keim eines neuen Krieges verborgen.
cäsd s.  Jazz.
cäsdaharmonöm s.  Jazzharmonika.
cäsdamusig s.  Jazzmusik.
cäsdamusigalef s.  Jazzorchester, Jazzkapelle.
cäsdamusiganef s.  Jazzband.
cät s.  Jett, Gagat, Pechkohle.

ced s.  Sinn (Meinung); ma ~ obik – meiner Meinung nach; labons ~i ot – sie sind eines Sinnes; votükön 
~i oka – anderen Sinnes werden.

cedön lov. nem.  meinen; ~ gudiki – gutdünken, gutfinden; cedolös osi saidiki, gudiki! – lass es gut sein!; 
~ bosi peperädöli – etwas verloren geben; ~ bosi verätiki, ~ bosi veratiki – etwas für richtig halten, 
richtig finden.

ceidön (bosi as) lov.  etwas hinstellen als.
celabrändin s.  Kirsch, Kirschwasser, Kirschbranntwein, Kirschgeist.
celalikör s.  Kirschlikör.
celaredik lady.  kirschrot.
celasirup s.  Kirschsirup.
celepagad s.  Kirschgarten.
celepalael s.  Kirschenallee.
cemahidünan s.  Kammerdiener.
cemajelöm s.  Schirmwand, spanische Wand.
cemajidünan s.  Kammerjungfer, Stubenmädchen, Zimmermädchen, Zofe.
cemaklot s.  Schlafrock.
cemofanäbam s.  Stubenarrest.
cenagenik (gram.) s.  gemischtgeschlechtig, hermaphroditisch.
cenagonid s.  mit Generationswechsel verbundene Fortpflanzung.
cenavam s.  Poikilothermie, Kaltblütigkeit.
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cenavamaf s.  kaltblütiges Tier.
cenavamik lady.  kaltblütig, poikilotherm, wechselblütig.
cenik lady.  wechselhaft; fät ~ Volapüka – das wechselhafte Schicksal des Volapük.
cenod [DM] s.  Transfiguration.
cenodön nel.  sich verwandeln, transfigurieren; äcenodom lo oms; logod omik änidon äsä sol – er 

verwandelte sich vor ihren Augen; sein Gesicht leuchtete wie die Sonne.
cenöfakanit s.  Wechselgesang.
cenöfik lady.  flottierend, fluktuierend; pöpamödot ~ – eine flottierende Bevölkerung.
cenöfön nel.  flottieren, fluktuieren.
cepöp s.  Dreschplatz.

cib s.  Holzspan.
cibabäset s.  Spankorb.
cibaboad s.  Spanholz.
cibil s.  Spänlein.
cidasümik lady.  meißelartig.
cielalögaf s.  Kiemenfüßler, Brachiopode.
cielasnel s.  Kiemenschnecke.
cielitegäm s.  Kiemendeckel.
cif s.  „Reis” (arabisch: Kapitän).
cifabumot s.  Hauptgebäude.
cifalebuk s.  Hauptwerk; ~s bofik dö Volapük: el ‚Wörterbuch der Weltsprache’ e „Gramat Volapüka” – 

die beiden Hauptwerke über Volapük: „Wörterbuch der Weltsprache“ und „Gramat Volapüka“.
cifadramatan [kadäm 2023] s.  Hauptdarsteller (beide Geschlechter); cifajidramatan = männl. 

Hauptdarsteller; cifajidramatan = weibl. Hauptdarsteller.
cifaludunan s.  Leithammel (abwertend für eine Person).
cifaköl s.  Hauptfarbe.
cifal (cif löpikün Volapükanefa) s.  Titel des Leiters der Volapükisten.
cifalam s.  das Cifalsein, Amt und Würde eines Cifals.
cifamaat s.  Hauptmast.
cifamed s.  Hauptmittel.
cifamü präp.  unter der Leitung von.
cifasail s.  Hauptsegel.
cifastab s.  Hauptgrundlage.
cifayan s.  Haupttür.
cifefan s.  Vorstandsmitglied.
cifät s.  Oberhoheit, Oberherrschaft, Suzeränität.
cifätan s.  Suzerän, Oberherr.
cifik lady.  hauptsächlich, Haupt-.
cifodan s.  Schöffe.
cifodanacödalef s.  Schöffengericht.
cifodanacödalefik lady.  schöffengerichtlich.
cifodao ladv.  von behördlicher Seite.
cifodastüted s.  Fürsorgeunterstützung.
cifön lov.  vorstehen, den Vorsitz führen über; ~ sänedi saludik – dem heiligen Abendmahl vorstehen.
cifü präp.  als Leiter von ….
cikorakaf s.  Zichorienkaffee.
cil s.  ~ mu / vemo pelöföl – Herzenskind.
cilabed s.  Kinderbett.
cil^/s.  Kinderstiefel.
cilabutil s.  Kinderstiefelette, Kinderstiefelchen.
cilacem s.  Kinderstube.
cilahät s.  Kinderhut.
cilajidünan s.  Kindermädchen.
cilakof s.  Kinderspott.
cilalavastofädem s.  Kinderwäsche.
cilalöf s.  Kinderliebe.
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cilaludun s.  Kinderstreich.
cilamäned s.  Kindermantel.
cilamär s.  Kindermärchen.
cilapistol s.  Schlüsselbüchse.
cilapled s.  Kinderspiel.
cilareinajelöm s.  Kinderregenschirm.
cilasnabädajuk s.  Kinderspangenschuh.
cilaspikod s.  Kindergeplapper, Kindergeschnatter, Kindergeplauder.
cilastog s.  Kinderstrumpf.
cilasümfon s.  Kindersinfonie, Kindersymphonie.
cilavab s.  Kinderwagen.
cilavabakapüt s.  Kinderwagendecke.
cilaziter s.  Kinderzither.
cilef s.  Kinder(schar).
cilibluned s.  Kindertaufe.
cilidugäl s.  Kinderzucht, Kindererziehung.
ciliflen s.  Kinderfreund.
cilihisasenan s.  Kindesmörder.
cilijikälädan s.  Kinderfrau, Kindermädchen.
cilijisasenan s.  Kindesmörderin.
cililöf s.  Kinderliebe.
cilinulüdot s.  Kindernahrungsmittel.
cilisanastitod s.  Kinderheilstätte, Kinderheilanstalt.
cilisasen s.  Kindermord.
cilitüted s.  Kinderzucht, ~disziplinierung.
cilivabed s.  Kinderwagen.
cilöfot s.  Kinderei.
cilüpao ladv.  von Kindesbeinen an, von klein auf.
cilüpayels s.  Kinderjahre.
cim s.  Rauchfang, Schlot (Kamin).
cimafil s.  Kaminfeuer.
cimalefil s.  Schornsteinbrand.
cimamaifod s.  Schornsteinmündung.
cimamulür s.  Kaminmantel, Kaminsims, Schornsteinmantel.
cimastanäd s.  Schornsteinaufsatz.
cimat * s.  Talisman (nur im Wörterbuch von André Cherpillod, sonst nicht belegt).
cimiklinükam s.  Schlotfegerei.
cimiklinükan s.  Schornsteinfeger, Schlotfeger.
cinafeb s.  Maschinenbetrieb.
cinafebäd s.  Maschinenwesen.
cinakaen s.  Maschinentechnik.
cinaleül s.  Maschinenöl.
cinamen s.  Maschinenmensch, Automat, Roboter.
cinavivaparat s.  Maschinenwebstuhl.
cinädan s.  Maschinenmeister, Maschinenführer.
cinem s.  [Räder]werk, Maschinerie.
cinifabrik lady.  Maschinenbauanstalt, Maschinenfabrik.
cinimek s.  Maschinenbau.
cip s.  Splitter.

cog s.  Jux, Scherz, Spaß, Kurzweil, Spaßhaftigkeit; äbinos te ~ – es war nur Scherz; din at no sufälon ~i 
– damit ist nicht zu spaßen.

cogam s.  Spaßerei, Spaßmacherei.
cogan s.  Spaßer.
coganem s.  Scherzname.
cogapoedot s.  Scherzgedicht.
cogaspiked s.  witziger Sinnspruch, witziger Aphorismus.
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cogedan s.  Scherzmacher.
cogedäl s.  Sinn für Humor.
cogedik lady.  humorvoll, humoristisch.
cogiälik lady.  scherzliebend.
cogik lady.  kurzweilig, spaßhaft, spaßig.
cogil s.  Scherzchen, Späßchen.
cogilöf s.  Scherzliebe.
cogilöfik lady.  scherzliebend.
cogo ladv.  aus Scherz, im Scherz, scherzweise, aus Spaß, zum Spaß, spaßeshalber, spaßweise.
cogölo ladv.  scherzando.
cogön nel.  kurzweilen, Scherz treiben, spaßen.
cogüm s.  Scherzo.
coipev s.  Ojibwe (Indianische Sprache in Nordamerika).
cokid s.  Jockey.
col s.  Gambe.

cödal s.  Justizrat; seadön as ~ – zu Gericht sitzen.
cödalacäm s.  Richterkollegium.
cödalasogät s.  Richterstand.
cödalef s.  Gerichtshof, Gerichtsbehörde, Hof, Tribunal, Justizhof.
cödalefalecem s.  Gerichtssaal, Gerichtslokal.
cödäb [S] s.  Delinquent, Beschuldigter.
cödäd s.  Gerichtsverfahren, Rechtsgang, Rechtsverfahren, Rechtshandel, Streithandel.
cödädadin s.  Rechtssache, gerichtliche Sache.
cödädal s.  Rechtsanwalt.
cödädön nel.  rechten.
cödätadalabot s.  Hofgut.
cödätal s.  Rittergutsbesitzer.
cödätaladom s.  Herrenhof, Haus eines Gutsherrn.
cödätalef s.  Gutsherrschaft.
cödätän s.  Rittergut.
cödet s.  Erkenntnis (Rechtswesen), Richterspruch, Sentenz; ma ~ – von Rechts wegen; gevön oke it ~i – 

sich selber Recht verschaffen.
cödetadeid s.  Exekution.
cödetadeidöp s.  Hinrichtungsstätte, Rabenstein.
cödetadit s.  Scheidung von Tisch und Bett.
cödetakod s.  Erkenntnisgrund.
cödetam s.  das Richten, Gericht; ~ lätik – das letzte Gericht; ~ negitik – unrechtes Urteilen.
cödetamadel s.  der jüngste Tag.
cödetamöp s.  Richtplatz, Richtstätte.
cödetäb s.  Verurteilter.
cödetiledunan s.  Urteilsvollstrecker, Urteilsvollzieher.
cödetön lov.  verurteilen; ~ ad säkapam – zum Schwert verurteilen; ~ eki ad … – gegen einem auf … 

erkennen; ~ eki nokomikamo – einen kontumazieren, einen in Kontumaß verurteilen, einen im 
Versäumnisverfahren verurteilen, das Versäumnisurteil über einen aussprechen.

cödön lov.  richten (Recht sprechen); ~ neverätiko – schief urteilen.
cödöp s.  Gerichtshof, Gerichtsgebäude, Richterbank.
cödöpakomitäb s.  Gerichtsvollzieher, Gerichtsbote, Schuldbote.
cödöpatop s.  Gerichtsstätte.
cögaboed s.  Schachbrett.
cögaboedafomik lady.  schachbrettförmig.
cögaboedasümik lady.  schachbrettartig.
cögafeled s.  Schachfeld.
cögam s.  das Schachspielen.
cögamafenik lady.  des Schachspielens müde.
cögamodiko ladv.  schachweise.
cöganef s.  Schachpartie (Pers.) .
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cögapiäd s.  Schachfigur, Schachstein.
cögapladül s.  Schachzug.
cögapleded s.  Schachpartie.
cögasäkäd s.  Schachaufgabe.
cögasümik lady.  schachförmig.
cögatüm s.  Turm (im Schachspiel).
cögädik lady.  im Schach stehend.
cögädön nel.  im Schach stehen; hireg cögädom – Schach dem König, der König steht im Schach.
cögel s.  Schachspielmacher.
cöngul [C] s.  Dschungel.
cöp s.  Hieb, Schmiss, Streich.
cöpablög s.  Hackblock, Hackklotz, Hackstock, Haublock, Hauklotz, Haustock.
cöpaboad s.  Schlagholz.
cöpaden s.  Haudegen.
cöpan s.  Hauer.
cöpavaf s.  Hieber, Hiebwaffe.
cöpavun s.  Schmarre, Hiebwunde, Schmiss.
cöpilaboed s.  Hackbrett.
cöpilamit s.  gehacktes Fleisch, Hackfleisch.
cöpilastol s.  Häckerling, Häcksel.
cöpilot s.  Häcksel, Kleingehacktes.
cöpilön lov.  kleinhacken.
cöpöfik lady.  schlagbar.

cub s.  Tank, Zisterne.
cubanaf s.  Tanker (Tankschiff).
cubavab s.  Tankwagen.
cukalil s.  Eselsohr.
cunan s.  Faster.
cuv s.  das Kauen.
cuvagumäd * [P] s.  Kaugummi.
cuvamuskul s.  Kaumuskel.
cuvatabak s.  Kautabak.
cuväm s.  Kauwerkzeug.
cuvot s.  Gekautes.
cuvön lov.  kauen.

cüd s.  Beil (Werkzeug mit breiter Schneide und kurzem Stiel).
cüdül s.  Hackebeil, Hackeisen, Hackmesser.
cügiflap s.  Schelle.
cünabalib s.  Kinnbart.
cünajän s.  Kinnkette, Schuppenkette.
cüt s.  Trug; lug e ~ – Lug und Trug.
cütan s.  Schnäpperer (Betrüger).
cütäb s.  der Betrogene.
cütiko ladv.  betrügerisch, in betrügerischer Weise, .
cütid s.  Spiegelfechterei.
cütidan s.  Spiegelfechter.
cütod s.  Täuschung.
cütön lov.  hintergehen; Sand in die Augen streuen, mogeln; ~ dobälo – (durch Täuschung) überlisten.

D.
daäd s.  Kanal, Bohrung.
dabail s.  Verpachtung.
dabat s.  Gerte, Rute.
dabatakedäd s.  eine Reihe von mit Ruten versehenen Männern; gol vü ~s – das Spießrutenlaufen.
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dabeg s.  Aufforderung, dringende Bitte.
dabenatost s.  das Lebehoch.
dabenaveg s.  Heilsweg.
dabenükan s.  Heilbringer.
dabenüköl part.  heilbringend.
dabenükön lov.  grüßen (Heil angedeihen lassen), Heil bringen.
dabin s.  Bestand, das Bestehen.
dabinan s.  Kreatur, Wesen.
dabinädamödot s.  zahlreiche Schar.
dabinakod s.  Existenzberechtigung.
dabinod s.  Gut; ~s balatik – Sperrgüter, sperriges Gut; ~ yegik – Sachgut.
dabinodakobäd s.  Gütergemeinschaft.
dabinodemidalab s.  Kollektiveigentum.
dabinodised s.  Güterexpedition.
dabinön nel.  geben (existieren, es gibt), vorhanden sein; mens dabinons – es gibt Leute, Menschen.
dabinü präp.  bei, beim Bestehen von; ~ Yurop pebalöl tatamieds omoikons – in einem vereinigten 

Europa werden die Staatsgrenzen verschwinden.
dabit s.  Auswirkung; sekü ~ tataduganefa ettimik – als Auswirkung der damaligen Staatsführung.
dabitön nel.  sich auswirken; sökod nulik gladatimädas dabiton nämöfiko in plana- e nimavoled – die 

neue Serie von Eiszeiten wirkte sich stark auf die Pflanzen- und Tierwelt aus.
dablünön (krimanis, krigafanäbis) lov.  ausliefern.
dabridön lov.  züchten; ~ planis – Pflanzen züchten.
dabön [K] nel.  passen (von Kleidungsstücken usw.) ; pär glufas at dabon gudiko pro ol – dieses Paar 

Handschuhe passt Ihnen gut.
dabridöp s.  Gewächshaus, Treibhaus.
dabuam s.  Hegemonie.
dabum s.  das Modellieren, das Zusammenstellen; ~ musiga – das Komponieren (Musik).
dabükabüsid s.  Verlagstätigkeit (unternehmerisch).
dabükotanum s.  (Anzahl einer) Auflage.
dacäd s.  das Erlauchtsein.
dacädal s.  Erlaucht (als Titel gräflicher Personen).
dacedön lov. nem.  erachten für;  no idacedom osi dini vipabik – er hatte es nicht für eine wünschenswerte

Sache erachtet.
dacein s.  Transmutation (aktiv).
dacen s.  Transmutation (passiv).
dadämükam s.  Heimsuchung.
dadeid s.  Vertilgung, Ausrottung.
dadeidakrig s.  Vertilgungskrieg, Ausrottungskrieg.
dadeidön lov.  ertöten.
dadesirön lov.  heiß ersehnen; ~ bosi – auf etwas brennen, sich heiß nach etwas sehnen.
dadilön lov.  unterteilen, einteilen; ~ ad grads – graduieren.
dadobik lady.  grundfalsch (charakterlich).
dadolön nel.  brennend schmerzen.
dadranön nel.  durchdringen (fig.), auf den Grund kommen; ad ~ fino jü müsters dibätikün rela –  um 

schließlich zu den tiefsten Mysterien der Religion durchzudringen.
dadränäl s.  Bedrängnis, Bedrückung; osufons dadränäli koapik, ed atosi vilob spälön oles – sie werden 

leibliche Bedrängnis haben, und das möchte ich euch ersparen.
dadränälik [S] lady.  bedrückend, beklemmend.
dadränälam s.  das Bedrängen, das Bedrücken.
dadränälön lov.  bedrängen, bedrücken, bezwingen.
dadredäl s.  Sterbensangst, Todesangst.
dadredälik lady.  todesbang.
dadulio ladv.  auf Dauer.
dadunovik lady.  durchführbar, durchsetzbar.
dadutöf s.  Unzertrennlichkeit.
dadutöfik lady.  integrierend.
daem s.  Schutzwall.
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daemed s.  Schutzwehr; meikön ~is – schanzen.
daemedabäset s.  Schanzkorb (als Deckung dienender, mit Erde gefüllter Korb aus Weidenruten).
daemedan s.  Sapper, Sappeur (Soldat für den Bau von Laufgräben).
daemedasöp s.  Schanzgraben.
daemedastöb s.  Schanzwehr.
daemedastumem s.  Schanzgerät, Schanzzeug.
daemedavob s.  Schanzarbeit.
daemedavoban s.  Schanzarbeiter, Schanzer, Schanzgräber.
dafaen (plan: ‚Daphne mezereum L.’) s.  gemeiner Seidelbast.
dafaenaplöjal s.  Seidelbastrinde.
dafaenasümik lady.  seidelbastartig.
dafamül s.  Clan, Geschlecht, Sippe; se ~ gudik – von guter Herkunft.
dafamülabäldot s.  Geschlechtsalter.
dafamülacif s.  Haupt eines Clans.
dafamülakased s.  Erbschloss, Stammschloss, Stammsitz.
dafamülaregistar s.  Geschlechtsregister.
dafanön lov.  erhaschen.
dafatam s.  Fortpflanzung.
dafäkükam s.  Erschütterung.
dafäkükön lov.  erschüttern.
dafän (in läns vütropik) s.  Fächermaschine, Pankha, Punkah, Schwingfächer.
dafenükam s.  das Abhetzen, das Erschöpfen, Erschöpfung; pö sufid dafenükamas e nelabas – beim 

Erleiden von Erschöpfung und Entbehrungen.
daflap s.  Kasteiung.
daflapön lov.  durchprügeln, durchhauen, verhauen, kasteien; ~ vielio – grün und blau schlagen.
dafomikam s.  Entwicklung.
dafomikamajenäd s.  Entwicklungsgang.
dafomikamaloned s.  Entwicklungsgesetz.
dafomikön nel.  sich entwickeln.
dafomön lov.  entwickeln.
dafölön lov.  sich ergehen in, sich auslassen in; ~ bepenami, plonami, … – sich ergehen in seiner 

Schilderung, Klagen, ….
dafredön (dö) nel.  hingerissen sein (von, über).
dafredüköl part.  hinreißend.
dafredükön lov.  hinreißen.
dafronikön nel.  schrumpfen, verschrumpfen, verschrumpeln.
dafronülön lov.  zerknautschen, zerknittern.
dafrutid s.  Ausnutzung, Ausnützung.
dafrutidön lov.  ausnützen.
dafugan s.  Landflüchtiger.
dafugik lady.  landflüchtig.
dagebio ladv.  zur Benützung, zur Verfügung.
dagebagität s.  Nutzungsrecht.
dagespik lady.  Retourkutsche.
dagetabik lady.  erhältlich, zu bekommen, zu haben, zu erhalten.
dagetagitakod (ü dagetakod gitik) s.  Erwerbstitel.
dagetot s.  Errungenschaft.
dagetovik lady.  erhältlich.
dagetön lov.  erhalten, gewinnen; ~ bosi – zu etwas kommen; ~ ludämi – zu kurz kommen; ~ tiketi – auf 

den Gedanken, auf den Einfall kommen; ~ me vob, ~ vobo – erarbeiten; ~ fläto  – erschmeicheln; ~ 
kripädölo – erschleichen (durch heimliches Annähern); ~ lukäfo – erschleichen (durch List); ~ töbido –
erringen (mit Mühe).

dagikön nel.  dunkel/finster werden.
daglib s.  das Marodieren.
dagliban * [P] s.  Marodeur.
daglibön lov.  marodieren, plündernd umherziehen.
daglof s.  Entwicklung.
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daglofiköl part.  aufgeschossen, aufgewachsen.
daglofikön nel.  aufschießen.
daglofön nel.  heranwachsen.
daglofükön lov.  heranwachsen lassen; taled ädaglofükon prodi okik – die Erde ließ sprossen ihre Frucht.
daglutön nel.  durchglühen.
daglütön lov.  durchglühen.
dagrainön tr.  zerkauen, zermalmen; po gulatuts cügatuts süikons, me kels kanons ~ nulüdoti oksik – 

hinter den Eckzähnen entspringen Backenzähne, mit den sie ihren Fraß zerkauen können..
dagruf s.  Rigole, tiefe Furche.
dagrufaplaud s.  Rigolpflug.
dagrufön lov.  rigolen, tief umgraben.
dagud s.  Schneid, Schneidigkeit.
dagudik lady.  schneidig.
daif s.  Schmauserei.
daifafided s.  Gasterei, Gastmahl.
daifakvisin s.  Gastronomie, Speisekunst.
daifan s.  Feinschmecker, Schlecker, Schleckermaul, Schmauser.
daifiäl s.  Leckerhaftigkeit, Schleckerhaftigkeit.
daifiälik lady.  leckerhaft.
daifiälön nel.  leckern, schlecken, schleckern.
daifidäb s.  Gast, Gastfreund.
daifidön lov.  regalieren, reichlich bewirten.
daifik lady.  schleckerhaft, schmauserisch.
daifot s.  Leckerei.
daifön nel.  schnabulieren.
daig s.  Schutzwehr (gegen Wasser).
daigaklut s.  Deichschleuse.
daikön nel.  durchfallen, hindurchgehen.
dail s.  Parlament.
dailakongred (in Lamerikän) s.  Kongress.
dailan s.  Parlamentsmitglied, Parlamentarier.
dailapluamanum s.  Kammermehrheit.
daivaklotem s.  Tauchanzug.
dajäf s.  das Schalten und Walten, das Treiben, Handel und Wandel; ~ vola – irdisches Treiben.
dajäfön nel.  schalten und walten.
dajäfükön lov.  ausrichten, einrichten, organisieren, arrangieren, schalten; ~ leigio – gleichschalten.
dajek s.  Todesschrecken.
dajoikülön lov.  rütteln.
dajonazöt s.  Sichtnote, Sichtpapier.
dajonäd s.  Schaustellung.
dajonädabog * [P] s.  Schaukasten, Vitrine.
dajonön lov.  sehen lassen.
dajovön nel.  lärmen, poltern, toben.
dajuit s.  das Schwelgen, Völlerei.
dajuitiäl s.  Schwelgersinn.
dajuitik lady.  schwelgerisch.
dajuitön lov.  schwelgen in, schwimmen in, sich wälzen in.
dakalkulön lov.  aus- / errechnen; ~ bosi ad doats okik – etwas an den Fingern herzählen.
dakip s.  Bewahrung, Wahrung; ko ~ titulas – salvo pleno titulo, unter Wahrung.von Rang und Titel.
dakipön lov.  halten; ~ gudiko oki – sich gut festhalten.
dakonsäladünan s.  Ratsdiener.
dakonsälam s.  Ratschlagung.
dakonsälasekretan s.  Ratschreiber.
dakonsälaslud s.  Ratschluss.
dakonsälön nel.  ratschlagen.
dakosäd s.  ted e ~ – Erwerbsleben, Handel und Wandel.
dakosädalitöm s.  Verkehrsampel.
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dakosädapoldan s.  Verkehrsschutzmann.
dakosädapük s.  Verständigungssprache.
dakosädastob [kadäm 2015] s.  Verkehrsstau.
daktül (liänül) s.  Daktylus (– ).
daktülarimod s.  gleitender, daktylischer Reim.
daktülik lady.  daktylisch, gleitend.
daktüloskop s.  Daktyloskopie, Fingerabdruckverfahren.
daküpön lov.  innewerden.
daküped * [P] s.  Beaufsichtigung, Überwachung.
daküpedön lov.  beaufsichtigen, überwachen, scharf beobachten; galedans daküpedoms fanäbi – die 

Wächter beaufsichtigen den Gefangenen; komitetanef daküpedon leduni sludas – das Komitee 
überwacht die Ausführung der Beschlüsse.

dalaban s.  Inhaber.
dalabasuemod s.  Eigentumsbegriff.
dalabiäl s.  Habgier.
dalabiälik lady.  habgierig.
dalabidaget s.  Eigentumserwerb.
dalabigeb s.  Eigentumsgebrauch.
dalabik lady.  habhaft.
dalabikön lov.  habhaft werden.
dalabot s.  das Seinige; alane ~ onik – jedem das Seine.
dalabotem s.  alles Hab und Gut.
dalabotemiguvan s.  Masseverwalter, Konkursverwalter.
dalabotils (pl.) s.  Habseligkeiten.
dalabotidaget s.  Eigentumserwerb.
dalabotigeb s.  Eigentumsgebrauch.
dalabotigivid s.  Güterabtretung.
dalabotils s.  Siebensachen.
daladöf s.  Innigkeit.
daladöfik lady.  innig.
dalärnazöt s.  Lehrbrief.
dalder s.  Taler; ~ di ‚Maria Theresia’ – Mariatheresientaler.
dalebitik lady.  offensiv.
daleblad s.  heftiges Brausen/Wehen; ~ viena – heftiges Windgebrause.
dalebladön v.int.  heftig brauen / wehen.
dalebüd s.  koedön / büedön segolön ~i – einen Erlass ausgehen / ergehen lassen.
dalecädal s.  Serenissimus.
daledükän s.  Erzherzogtum.
dalefredik lady.  herzensfroh, seelenvergnügt.
dalefredüköl part.  herzerfreuend.
daleköp s.  Humpen.
dalelöfan s.  schmachtender Liebhaber.
dalepädan s.  Erzabt.
dalesinod s.  Hauptsünde, Todsünde.
dalestimabieg s.  ehrerbietige Reverenz.
dalestimabiegön nel.  sich ehrerbietig verbeugen.
dalestimiko ladv.  auf ehrerbietige Weise; äsa ‚Heine’ notodom läs dalestimiko: „ävedom ravanacif ä 

jeikan karovas” – wie Heine es weniger ehrerbietig ausdrückte: „er wurde Räuberhauptmann und 
Karawanenschreck“.

dalestüm s.  Respekt.
dalestümik lady.  respektvoll.
dalestümiko ladv.  in respektvoller Weise, mit Respekt.
dalestümisenäl s.  Schauergefühl.
dalestümo ladv.  als Respektbezeugung, respektvoll.
daletomön * [P]  lov.  lange und gründlich peinigen.
daliad s.  Dahlie, Georgine.
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dalienetik lady.  hirnverbrannt, hirnwütig.
dalilam s.  das Horchen.
dalilan s.  Lauscher, Zuhörer.
daliliälik lady.  ein williges Ohr leihend.
dalilöl part.  lauschig.
dalilön (küpälo) lov.  lauschen, hinhorchen.
daloat s.  Pacht.
daloatan s.  Pächter; ~ lovenafama – Fährpächter.
dalogal s.  Inspektor, Aufseher; ab eflekols nu olis lü galedan ä dalogal lanas olsik – aber jetzt habt ihr 

euch umgewandt zu dem Hirten und Aufseher eurer Seelen.
dalogam s.  Inspektion.
dalogamabür s.  Inspektionsbüro.
dalogamatäv s.  Inspektionsreise.
dalogan s.  Schaumeister (beamteter Prüfer von Waren).
dalogetön lov.  fixieren, anstieren.
dalogön lov.  beschauen.
dalon s.  Konstitution, Verfassung.
dalonön lov.  konstituieren.
damalädik lady.  sterbenskrank, todkrank.
damaleditilö! lint.  schockschwerenot!
damar s.  Dammarharz (aus südostasiatischen Koniferen).
damat s.  Damast (Gewebe).
damidunan s.  Erzbösewicht.
damifät s.  Kalamität.
damistom s.  Sauwetter.
damiükön lov.  vergiften (fig.) ; ~ kosamis – die Beziehungen vergiften.
damufön nel.  herumtollen, sich tummeln.
damufükön lov.  umhertreiben; ~ eki – jdn umhertreiben; ~ jevodi – ein Pferd umhertreiben.
danamapened s.  Dankschreiben.
danaütik lady.  sterbenslangweilig, todlangweilig.
danaütön lov.  langweilen; ~ oki – sich tödlich langweilen.
danazäl s.  Dankfest.
danemön lov. nem.  verstehen unter; kisi danemobs-li atosi? – was verstehen wir darunter?
danisag s.  Danksagung.
danolik lady.  hochgelehrt.
danotükön [S] lov. dem.  (jmdem etwas) mitteilen, eröffnen.
danöfo ladv.  in Dankbarkeit.
danön lov.  Dank erstatten / sagen, danken; danob oli flenöfiko, vemo – ich danke schönstens.
danulüdam s.  Wohlgenährtheit.
danüdül s.  Reigen.
danüdakad s.  Tanzkarte.
danüdüm [K] s.  Tanzmusik.
danünatemam s.  Inhalation.
danünatemamaparat s.  Inhalationsapparat, Inhalator.
danünatemamastitod s.  Inhalatorium.
danünatemön lov.  inhalieren.
daoptön (eki) lov.  einen an Kindesstatt annehmen.
dapanabuk s.  Hypothekenbuch.
dapanadeb s.  Hypothekarschuld.
dapebön nel.  pochen, klopfen.
dapenön  [S] lov.  aufschreiben; ädapenom kuratiko märis, soäsä om it ililom onis – er schrieb die 

Märchen genau so auf, wie er sie gehört hatte; liedo dins stadons tefü dils mödikün so, äsä edapenol 
onis – leider stehen die Dinge in den meisten Teilen so, wie Sie sie aufgeschrieben haben.

daplid s.  Versessenheit, das Erpichtsein, Obsession; ~ voik – wahre Versessenheit.
daplidön lov.  versessen sein auf, erpicht sein auf.
daplon s.  Jammergeschrei, das Wehklagen.
dareigik lady.  dominant, vorherrschend.
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dareigön nel.  grassieren, vorherrschen.
daror s.  das Poltern, Gepolter, das Wettern, das Toben.
daroran s.  Polterer.
darorön nel.  poltern, wettern.
dasam * [P] s.  Muster, Vorbild, vorbildliches Beispiel.
dasaman s.  Vorbild, Ausbund, Muster (Person).
dasamik lady.  mustergültig, vorbildlich.
dasasen * [P] s.  Massaker.
dasasenön lov.  massakrieren.
dasaunikam s.  Ausheilung; pos ~ staböfik maläda – nach gründlicher Ausheilung der Krankheit.
daseivovik lady.  ergründbar.
daseivön lov.  ergründen, prüfen.
dasenälön nel.  sentimental sein.
dasev s.  Rekognition (Anerkennung).
dasevazöt s.  Rekognitionsschein, Anerkennungsschein.
dasevädik * [P] lady.  kund, offenbar (← sevädik).
dasevädikön (pö) nel.  offenbar werden (jmdem); sich zeigen.
dasevädükön lov. dem.  (jmdem etwas) enthüllen, offenbar machen.
dasevön lov.  anerkennen.
dasevü präp.  in Anerkennung des.
dasinod s.  Todsünde.
daskil s.  Routine, Gewandtheit.
daskilik lady.  routiniert, gewandt.
dasmeil s.  Schnüffelei.
dasmeilön lov.  schnuppern.
dasnatik lady.  grundehrlich.
dasnur (flitömamotora) s.  das Schnarchen † lautes Schnarren (eines Flugzeugmotors).
dasnurön nel.  schnarchen † laut schnarren (Motorengeräusch).
dastebedön lov.  erharren, harren auf.
dastralön nel.  erstrahlen.
dastun s.  Sensation.
dastunalekoned s.  Sensationsroman.
dastunanun s.  Sensationsnachricht.
dastuniäl * [P] s.  Sensationsgier.
dastuniälik * [P] s.  sensationslüstern.
dastunüköl part.  sensationell.
dastunükön lov.  eine Sensation erregen.
dastupot s.  Enormität.
dataet s.  Abtötung (fig.).
dataetön lov.  abtöten (fig.).
datanam s.  das Verzurren.
datanamajain s.  Tau zum Verzurren.
datanön lov.  verzurren.
datikot s.  etwas Ersonnenes, Erfindung.
datikovik lady.  ersinnlich, ersinnbar, erdenkbar.
datimäd s.  Epoche (bedeutsamer Zeitabschnitt).
datimül s.  Epoche (geschichtlicher Wendepunkt).
datoman s.  Marterer, Folterer.
datomastafäd s.  Marterpfahl, Folterpfahl.
datomastum s.  Marterinstrument.
datomöp s.  „Ort der Qual“, Folterplatz.
datomavig s.  Marterwoche.
datovöm s.  Daumkraft, Zahnstangenwinde, Winde.
datuval s.  der große Erfinder (des Volapük).
datuväl s.  Erfindungskraft, Erfindungsvermögen.
datuvül s.  Ermittlung.
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datuvülön lov.  aufdecken, ermitteln; ~ bosi – hinter etwas kommen; ~ käfedis – hinter die Schliche 
kommen.

dauk s.  Karotte, Möhre.
daukil s.  Rübchen.
daükön [S] lov.  durchtränken (fig.).
daülön [S] nel.  erwachsen sein.
dav s.  Tau (Feuchtigkeit).
davatof s.  Tautropfen.
daväl s.  Erwählung (in Fr. élection).
davälabik lady.  wählbar.
davälagität s.  Wahlrecht; ~ voma – Frauenwahlrecht.
davälagitätiäl s.  Suffrage (Suffragettentum).
davälalampör s.  Wahlkaiser.
davälareg s.  Wahlkönig.
daväläb s.  der/die Auserwählte/Gewählte, gewählte/auserwählte Person.
davälön lov.  erwählen (in Fr. élire), küren.
daveb s.  das Rütteln (das über einem Punkt Schweben [Vögel und Fledermäuse]).
davebön nel.  rütteln, über einem Punkt schweben (Vögel, …).
davedön nel.  sich entspinnen, sich entwickeln; se atos feit davedon – es setzt Händel; ced davedon pö 

om – er setzt sich in den Kopf.
davedöp s.  Entstehungsort, Heimat (fig.), Wiege (fig.).
davedikön nel.  sich entwickeln.
davedükön lov.  erregen, erzeugen, hervorbringen.
davestigan s.  gründlicher Erforscher.
davir s.  Gestöber, Gewirbel, das Wirbeln, das Stöbern (Schnee, Wasser, auch fig.).
daviraflum s.  Mahlstrom.
davirastom s.  Stöberwetter.
davirön nel.  stöbern, als wirbelnde Masse treiben.
davoätik lady.  frappant, tief beeindruckend, überwältigend.
davoätön nel.  frappant sein.
davob s.  das Ausarbeiten, Ausarbeitung; ~ plu 30-yelik vödabuka – die über 30-jährige Ausarbeitung des 

Wörterbuchs.
davog s.  Hausse, Boom.
davön nel.  tauen.
dayagön  (bosi) lov.  Jagd machen (auf etwas).
dazik s.  das Quellen, das Heraussickern.
dazikadaig s.  Kuverdeich (Deich, der Drängewasser abfängt, das durch den Körper des Hauptdeichs 

sickert).
dazikavat s.  Drängewasser, Sickerwasser.
dazikön nel.  (hervor)quellen .
daziköp s.  Stelle, an der Wasser herausquillt.

däbeitön lov.  entzweibeißen.
däbetuetön lov.  zernagen.
dädäd s.  Matsch (fig.), etwas Kaputtes (auch fig.).
dädükiäl s.  Mutwille, Mutwillen, Übermut, Zerstörungslust.
dädükiälik lady.  mutwillig, übermütig.
dädükiälot s.  Mutwilligkeit, Übermütigkeit.
däl s.  Gestattung, Lizenz, Konsens, Zugeständnis.
dälavöd s.  Wort des Einverständnisses, (Eheschließung) Jawort.
dälazöt s.  Erlaubnisschein, Konsens, Permiss, Passierzettel, Lizenz.
däläd s.  Ermächtigung, Vollmacht.
dälädan s.  Machtgeber.
dälädäb s.  Geschäftsträger.
dälädo ladv.  unter Vollmacht.
dälädön lov.  Vollmacht geben.
dälälik lady.  einräumend, konzessiv.
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dälot s.  dagetön ~i – Konzession erlangen; gevön (eke) ~i – (jmdem) Konzession verleihen, erteilen, 
geben; lisitön ~i – um Konzession nachsuchen.

dälot s.  Konzession, Zugeständnis.
dälotadul s.  Konzessionsdauer.
dälotäb s.  Konzessionär.
dälotilisit s.  Konzessionsgesuch.
dälotön (eki) lov.  konzessionieren; Konzession verleihen, erteilen, geben.
dälotüp s.  Konzessionsfrist.
dälön lov.  Erlaubnis geben.
dältad s.  Delta.
dältoid s.  Deltoid, Drachenviereck.
dälül s.  Konzession.
däm s.  Schaden; ~ davedöl (‚Damnum emergens’) – entstehender Schaden; sufön ~i – zu kurz kommen; 

Schaden leiden, erleiden.
dämabanäsäk s.  Schädling (Insekt).
dämabanim s.  Schädling (Tier).
dämabaplan s.  Schädling (Pflanze).
dämagivulot s.  Schadenersatz.
dämagivulotiflag s.  Schadenersatzklage.
dämitäxet s.  Schadenschätzung.
dämogivul s.  Refaktie (Gewichts- oder Preisabzug wegen Mängeln einer Ware).
dämön nel.  schädlich sein; atos no dämon – das schadet nichts.
dämükan s.  Schädiger.
dämükön lov.  lädieren (schädigen).
dändin s.  Dandy, Firlefanzer, Geck.
dändinam s.  Geckenhaftigkeit, Geckheit.
dändinik lady.  geckenhaft, geckich, geckisch.
dänk (pük) s.  Dinka (Sprache eines südsudanesischen Volksstamms).
dänkan s.  Dinka (Person) .
däp s.  Einweihung.
däpäb s.  Adept.
däpön (eki) lov.  einweihen (jmden).
däräpidön lov.  rapieren, zerreiben.
därmät (‚Dermestes lardarius’) s.  Speckkäfer.
däröbaston s.  Reibstein.
däröbön lov.  zerreiben.
däsärtalödan s.  Wüstenbewohner.
däsärtibelödan s.  Wüstenbewohner.
däsin s.  das Reißen (Zeichnung).
däsinaboed s.  Reißbrett.
däsinagulöm s.  Reißwinkel.
däsinakolat s.  Reißkohle,  Schreibkohle, Zeichenkohle.
däsinapen s.  Zeichenfeder.
däsinastib s.  Reißstift.
däsinastripöm s.  Reißschiene.
däsinotafilmot (= filmot pedäsinöl) [kadäm 2923] s.  Zeichentrickfilm.
däsinotagased [kadäm 2023] s.  Comic (Heft).
däsinotakonot [kadäm 2023] s.  Comic (auch in Buchform).
däsinotiliföfükam [kadäm 2023] s.  Animierung (Film) von Figuren aus gezeichneten Einzelbildern (siehe

auch „nimat“.).
däsinotiliföfükan [kadäm 2023] s.  Animator (Film)
däsinön lov.  reißen (entwerfen, zeichnen).
däsleitön lov.  entzweireißen, in Stücke reißen.
däsper s.  Ratlosigkeit.
däsperik lady.  ratlos.
däspot s.  Gewaltherrschaft.
däspotan s.  Gewaltherrscher.
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dästepön lov.  zertreten.
dästürön lov.  zum Einsturz bringen.
däyäradaunik lady.  mit Daunenfeder (nachgestellt).

de präp.  ~ at, ~ atos – daraus, hiervon; ämekom de at platotis klöpik tel – daraus machte er zwei runde 
Scheiben; nu med te bal ga dabinon ad skeapön de atos – nun gibt es nur noch ein Mittel, um hiervon 
zu entkommen.

dead s.  das Gestorbensein.
deadaban s.  Todeskandidat.
deadabanaleziöb s.  Todeszelle.
deadabik lady.  todbringend.
deadacödet s.  Todesurteil.
deadacödetäb s.  zum Tode Verurteilter.
deadaflamot s.  Leichenfackel, Totenfackel.
deadagaläd s.  Totenwache.
deadakanit s.  Sterbegesang.
deadaklok s.  Sterbeglocke, Leichenglocke.
deadaklokatoenod s.  Geläute der Sterbeglocke.
deadam s.  Hinfahrt, Hingang, Hintritt.
deadalanan s.  der Tod, Freund Hein, Knochenmann, Sensenmann; ~ blägik – der Schwarze Tod.
deadalananadanüd s.  Totentanz.
deadalezäl s.  Leichenfeier, Leichenfest, Totenfest.
deadalid s.  Sterbelied.
deadam s.  das Sterben; leadön moikön kläni me ~ oka – ein Geheimnis mit sich sterben lassen / mit ins 

Grab nehmen.
deadamabed s.  Sterbebett, Todesbett, Sterbelager.
deadamaditret s.  Sterbensnot, Todesnot.
deadamadom s.  Sterbehaus.
deadamadred s.  Todesfurcht.
deadamadüp s.  Sterbestunde.
deadamajenot s.  Sterbefall, Todesfall.
deadamakomip s.  Todeskampf.
deadamaledred s.  Todesgrauen.
deadamapremäd s.  Sterbegeld.
deadamariskäd s.  Todesgefahr.
deadamasuet s.  Todesschweiß.
deadamayel s.  Sterbejahr, Todesjahr.
deadamoted s.  Totgeburt.
deadanadom s.  Totenhaus.
deadanajit s.  Totenhemd.
deadanalanan s.  Totengeist, Schattengeist; plin ~s – Schattenfürst.
deadanalananavoled s.  Schattenreich, Schattenland, Schattenwelt.
deadanalanans s.  Manen, Seelen der Toten.
deadanamäsäd s.  Totenmesse.
deadanareigän s.  Totenreich.
deadanaspadäd s.  Leichenhalle.
deadanastofed s.  Sterbegewand, Leichengewand, Leichentuch.
deadanatamagod * [P] s.  Stillleben (künstlerisches Werk).
deadanavab s.  Leichenwagen.
deadanipolan s.  Leichenträger.
deadaniregistar s.  Leichenregister, Totenbuch, Totenregister.
deadanöp s.  Totenacker, Friedhof.
deadaplon s.  Leichenklage, Totenklage.
deadapönod s.  Lebenstrafe, Todesstrafe.
deadasakrifäb s.  Todesopfer.
deadasilanan s.  Todesengel.
deadaslip s.  Todesschlaf, Todesschlummer.
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deadasten s.  Totenfleck.
deadastil s.  Todesstille.
deadädön lov.  für tot erklären.
deadik lady.  tot; binön ~ – hin sein, tot sein; pük ~ – tote Sprache.
deadiko ladv.  ~ pemotöl – totgeboren.
deadikön nel.  am Sterben sein, nahe daran sein zu sterben.
deadinedem s.  Todesverachtung.
deadinun s.  Todesanzeige, Todesbotschaft.
deadinunan s.  Todesbote.
deadio ladv.  vobön ~ – bis zum Tode / sich zu Tode arbeiten.
deadot s.  Mortalität, Sterblichkeit (Maß), Sterberate.
deadölanakomip s.  Todeskampf.
deadölanaloged s.  Sterbeblick.
deadöfan s.  Erdenkind; ~ miserabik – Erdenwurm.
deadön nel.  den Geist aufgeben, die Seele aushauchen, dahinfahren, dahingehen; leadön ~ eki – einen 

sterben lassen (passiv); koedön ~ eki – einen sterben lassen (aktiv); vilön ~ – sterben wollen, den Tod 
suchen; ~ ön / me deadam jönik – eines schönen Todes sterben.

deadükön lov.  sterben lassen.
deädön lov.  auseinanderspreizen.
deädöm s.  Spekulum (mit einem Spiegel versehenes Gerät zum Betrachten von Hohlräumen).
deb s.  Schulden; bligidön ~is – Schulden machen; no me ~ fledovik ~ – nicht mit Schulden belastbar; 

labön ~is mödik – in Schulden stecken; me ~s pefledöl – mit Schulden beladen, mit Schulden belastet, 
schuldenbelastet.

debabölad s.  Schuldenlast.
debabuk s.  Schuldbuch.
debamödot s.  Sollbestand † Schuldenstand.
debanef s.  Schuldner.
debaregistar s.  Schuldenregister.
debatedet s.  Schuldposten.
debazöt s.  Schuldbeweis.
debälöm s.  Gerät zum Abpflücken von Beeren.
debeitön * [P] lov.  abbeißen.
debeitot s.  Bissen; ~ boda – ein ~ Brot.
debetagetot(s) s.  Solleinnahme, Solleingänge.
debetajötasuäm s.  Sollbestand, Debetsaldo.
debetatedet s.  Sollposten, Debetposten.
debetik lady.  jötasuäm ~ – Sollbestand, Debetsaldo.
debibligid s.  das Schuldenmachen.
debibligidan s.  Schuldenmacher.
debiflag s.  Schuldforderung (Vorgang).
debiflagot s.  Schuldforderung (geforderter Betrag).
debik lady.  voller Schulden.
debimoed s.  Schuldentilgung.
debinosid s.  Schuldentilgung, Amortisation.
debinosidafund s.  Schuldentilgungskasse.
debistiam s.  Schuldenerlass.
dedaivülön nel.  herabpurzeln.
dediet s.  Hingabe.
dedietön lov. dem.  widmen; mutobs ~ obis löliko dine gudik – wir müssen uns ganz der guten Sache 

widmen.
dedit s.  Segregation, das Abgesondertsein.
deditan s.  Separatist; ~ de lekred – Schismatiker.
deditik lady.  ~ de lekred – schismatisch, sektiererisch.
deditikam s.  Sezession, Absonderung (Vorgang).
deditikamakrig s.  Sezessionskrieg.
deditikan s.  Sezessionist.
deditikön nel.  separieren, sich abtrennen.
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deditön nel.  abgesondert / abgetrennt sein; ededitöl de sinans – abgesondert von den Sündern.
deditükam s.  Separation, Absonderung.
deditükön lov.  absondern (trennen).
def s.  Manko.
defakonöm s.  Mangelwirtschaft.
defalön nel.  entfallen, entsinken.
defanädön lov. dem.  abgewinnen, wegfangen; ~ nafe vieni – einem Schiff den Wind aus den Segeln 

nehmen.
defet s.  Ausfall (Defizit).
deflit * [P] s.  Abflug, Wegflug (← ma „detäv” = Abreise).
deflitön nel.  entfliegen, wegfliegen.
deflumaböv s.  Ausgussstein.
deflumaböviklinükan s.  Rinnsteinkehrer.
deflumön nel.  wegfließen.
defön nel.  gebrechen (mangeln).
degevön lov.  abgeben.
degivopel s.  Rembours (Nachnahme).
deglulnaät [kadäm 2015] s.  fünfzehnte Potenz; ~ dega – Billiarde (Peta-).
degman s.  Dezemvirat.
degmanan s.  Dezemvir.
degmäl num.  sechzehn (16).
degmäldilik lady.  noat ~ – Sechzehntelnote; paud ~ – Sechzehntelpause.
degmälplifät s.  Sechzehntelformat, Sedez, Sedezformat.
degmälplifätapübot s.  Sedezausgabe (Buchformat, bei dem der Bogen 16 Blätter = 32 Seiten hat).
degmälplifätatoum s.  Sechzehntelband.
degmetageilik lady.  zehn Meter hoch, von zehn Metern Höhe.
degnumatasit s.  Dezimalsystem.
degnumatik lady.  zehnziffrig, dezimal; numasit ~ – Dezimalsystem.
degtelnaät [kadäm 2015] s.  zwölfte Potenz; ~ dega – Billion (Tera-).
degtelplen (ü dodekaed) s.  Dodekaeder, Zwölfflächner.
degvel num.  siebzehn (17).
degyel s.  ün ~ velid – in den sechziger Jahren, im siebten Jahrzehnt.
deibejütön lov.  fusilieren.
deidabik [S] lady.  todeswürdig, den Tod als Strafe verdienend.
deidacödet s.  Todesurteil.
deidatomön lov.  totquälen.
deidastöm(s) s.  Tötungswerkzeug(e).
deidovik lady.  tödlich.
deidöl part.  tötend; flap ~ – Todesstreich.
deidölam s.  Tödlichkeit.
deidön lov.  erlegen, entleiben; ~ oki – Hand an sich selbst legen.
deifal s.  Todessturz.
deifalön nel.  tot umfallen.
deifilükön lov.  totbrennen.
deiflap s.  Gnadenschlag, Totschlag.
deiflapan s.  Schlagetot, Totschläger.
deiflodön nel.  erfrieren.
deig s.  Schwungbaum.
deiguirön nel.  verschmachten.
deijoik lady.  Gnadenstoß, Herzstoß, Todesstoß.
deikam s.  das Abirren, Abirrung, Abweichung; Abschweifung; ~ magnetanada sekü talamagnetöf – 

Deklination (erdmagnetisch bedingte Abweichung der Magnetnadel); saunükön eki de ~ lanöfik oka –
jmden von seiner geistigen Abirrung heilen.

deikön nel.  abirren, abkommen, abschweifen, abweichen.
deiklöbön lov.  totknüppeln.
deiläg s.  Erhängung.
deilägön lov.  aufhängen, erhängen; ~ oki – sich erhängen.

46



deim s.  das Ablehnen, das Verwerfen, Reprobation.
deimabik lady.  verwerflich.
deimik lady.  verworfen (abgelehnt).
deimonitön lov.  zu Tode reiten.
deimoükön lov.  den Garaus machen.
deimön lov.  (etwas) missbilligen, verwerfen.
deisteigön lov.  erstechen, totstechen.
deistur s.  Todesturz.
deitridön [S] lov.  zertreten; fut deitridon sneki tadunöl – der Fuß zertritt eine widerspenstige Schlange.
deivabön lov.  zu Tode fahren.
dekadin s.  Schmuckware.
dekain s.  Schmuckstein.
dekaläod s.  Epitheton ornans, nur schmückendes, d. h. typisierendes, formelhaftes, immer 

wiederkehrendes Beiwort (z. B. grüne Wiese).
dekapeän s.  Schmucknadel.
dekaprimatonat s.  Initiale.
dekaramar s.  Schmuckschränkchen, Servante.
dekatabil s.  Gueridon (veraltet: kleiner, runder Tisch mit einem Fuß), Ziertischchen.
dekatonat s.  Zierbuchstabe.
dekädated s.  Handel mit modischem Kleidungszubehör (Accessoires, Galanteriewaren).
dekädatedan s.  Galanteriewarenhändler.
dekätanöp s.  Dechanei, Wohnung des Dechanten (höherer katholischer Geistlicher).
deklinafinot s.  Fallendung, Flexionsendung, Biegungsendung.
deklinafom s.  Fall, Kasus.
deklinatef s.  Deklinationsbeziehung; ad notodön ~i – um eine Deklinationsbeziehung auszudrücken.
deknibön lov.  abkneifen.
dekod s.  Ornament.
dekodav s.  Ornamentik, Verzierungskunst.
dekodem * [P] s.  Gesamtheit von Ornamenten, Verzierung.
dekodön lov.  ornamentieren.
dekomipön lov.  entringen, loskämpfen.
dekoratam [S]  g.  das Dekorieren, Dekoration; stit e dekoratam cemas – die Einrichtung und Dekorierung

der Zimmer.
dekoratod s.  Dekorstück.
dekoratön * [P] lov.  dekorieren (← dekoratam).
dekot s.  Dekoration im Sinne von Medaille, Orden, Ehrenabzeichen.
dekotön (eki ko) lov.  dekorieren, (jmden mit einem Ehrenabzeichen) auszeichnen.
deköf s.  Adrettheit, Schmuckheit.
dekratot s.  Schabsel, Abschabsel.
dekluinön lov.  abwischen.
dekremikamaböväd s.  Gebse (Schweizerisch, Milchgefaß, in dem sich der Rahm abscheidet).
dekripädön nel.  entschleichen.
delagased s.  Journal, Tageszeitung, Zeitung.
delagasedik lady.  auf Tageszeitungen bezüglich.
delajit s.  Tageshemd.
delasil * [P] s.  Tageshimmel (← neitasil).
delavobanik lady.  Tagelöhner-, Tagelöhner betreffend; mesed ~ – Tagelöhnerentgelt.
delavomajit s.  Frauentageshemd.
deled (läna) s.  Tagewerk (altes, meist einem Morgen oder Joch entsprechendes Feldmaß).
deletirön lov.  herunterreißen.
delever s.  Sprache der Delaware-Indianer.
deleverans s.  Delawaren, Delaware-Indianer.
delirön nel.  phantasieren, irre reden.
deliunön lov.  abtragen (Zeichnen); ~ lieni sui lien votik – eine Linie auf eine andere abtragen.
deluröbön lov.  abstreichen, abreiben.
delüdön lov.  entringen, entwinden.
demafulik lady.  rücksichtsvoll.
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demäd s.  Interesse, Belang, Nutzenerwägung; labön ~i pö din – Interesse an einer Sache haben.
demädilaban s.  Interessent.
demädü präp.  im Interesse des.
demiurg [SM] s.  Demiurg (Baumeister des sinnlich wahrnehmbaren Kosmos).
demonit s.  das Abreiten, das Wegreiten.
demot (Lägüptänav) s.  ägyptische demotische Schrift, Volksschrift.
demotik lady.  demotisch.
demölo ladv.  beachtend, berücksichtigend, Rücksicht nehmend.
demön lov.  Rechnung tragen.
demü präp.  rücksichtlich, hinsichtlich, im Hinblick auf, in Hinsicht auf; ~ om  seinethalben, 

seinetwegen, um seinetwillen.
demükomipdredäl s.  Kanonenfieber.
denar s.  Denarius (Münze im antiken Römischen Reich).
densitafotülo ladv.  horstweise.
densitöf s.  Kompaktheit.
densitöfik lady.  kompakt, verdichtet.
densitükian s.  Kondensator.
densitükön lov.  verdichten, kondensieren.
deod s.  Rittlingssitz.
deodalögik lady.  sperrbeinig.
deodo ladv.  rittlings, schrittlings.
deodön nel.  rittlings sitzen.
deön nel.  sich wegbewegen; el -ao malon topi de kel bos deon, ed el -io topi lü kel bos nilikon – -ao 

bezeichnet den Ort, von dem sich etwas wegbewegt, und -io den Ort, dem sich etwas nähert.
depladön lov.  herabsetzen.
deplanamatim s.  Senkzeit.
deplanot s.  Steckling, Senkreis, Setzreis, Schnittling, Setzling.
deplanotastafädil s.  Senkpfahl.
depütastabalon s.  Repräsentativverfassung.
depütäbadail s.  Repräsentantenhaus, Abgeordnetenhaus.
depütäbef s.  Abordnung, Deputation.
deramenön lov.  herholen.
desän [obsolet] s.  Absicht (→ desin).
desänön [obsolet] lov.  beabsichtigen (→ desinön).
dese [S] präp.  von … aus, aus … heraus.
desin s.  Sinn (Absicht); leno labob ~i ad yilidön – ich bin nicht gesonnen, nachzugeben.
desino ladv.  mit Fleiß.
desinodan s.  Unternehmer; ~ dustodik – Industrieunternehmer.
desinodanagaenod s.  Unternehmergewinn.
desinodanamesed s.  Unternehmerverdienst.
desinodäl s.  Unternehmungsgeist.
desinodiäl s.  Unternehmungslust.
desinodiälik lady.  unternehmungslustig.
desinod s.  Unterfangen, das Vorhaben.
desinodön lov.  unternehmen.
desinöl part.  gesonnen.
desinön lov.  im Sinne haben, im Schilde führen.
desirilön lov.  mögen; desirilob ad sevön vali – ich möchte alles wissen.
desirön lov.  lüsten nach, gelüsten nach; desirob vemo ad sevön, va … – ich bin recht begierig (darauf) zu

wissen ob… .
deslifädön nel.  abrutschen, ausrutschen.
desor (‚Desoria glacialis’) s.  Gletscherfloh.
desprotön nel.  entsprießen.
destöbön (de) lov.  abschneiden, blockieren (nicht belegt; möglicherweise wie in: poldans ädestöboms 

fugani de süt – die Polizisten schnitten dem Flüchtling die Straße ab.
desum s.  ~ de krod – Kreuzabnahme.
desumön lov.  entnehmen, hernehmen, herabnehmen, herunternehmen.
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desumovik * [P] lady.  abnehmbar.
detaflekio ladv.  rechtsum.
detaflekiö! lint.  rechtsum!
detajevod s.  Handpferd (im Gespann rechts von der Deichsel eingespanntes Pferd).
detanam (bludafesüla) s.  Ligatur, Abbindung, Unterbindung (von Blutgefäßen bei Operationen).
detanön (bludafesüli) lov.  abbinden, unterbinden.
detao ladv.  von rechts.
detarönan s.  rechter Läufer (Fußball usw.) .
deteilacem s.  abgetrenntes Zimmer; ~ vestibüla feilanadoma Dona-Saxänik – Pesel (Zimmer in 

niedersächsischen Bauernhäusern).
deteilafurnod s.  Scheideofen.
detik lady.  rechtseitig; nam ~ – die rechte Hand.
detiko ladv.  rechterhand, rechterseits.
detio ladv.  zur Rechten.
detiogüo ladv.  rechts umgekehrt.
detiogüö! lint.  rechtsum!
detiozüi präp.  rechtsherum.
detiozüo ladv.  rechtsherum.
detiö! lint.  rechtshin!, nach rechts!
deto ladv.  rechterhand, rechterseits.
detoodön nel.  wegfahren (mit einem Auto).
detuigön nel.  sich abzweigen.
detü präp.  links von; ~ el ‚Rhein’, ~ el ‚Rhin’, ~ el ‚Rijn’ – rechtsrheinisch.
detülatedabüsid s.  Einzelhandelsgeschäft; ~ stofas – Tuchhandlung.
detülatedik lady.  Einzelhandels-; suäm ~ – Einzelhandelspreis.
detülo ladv.  en détail, im Einzelverkauf.
deükön lov.  heruntermachen.
devegamatim [K] s.  Abfahrtszeit.
deviat (magnetanada sekü ferinamasat nafa) s.  Deviation, Abweichung.
deviatön nel.  abweichen.
devids s.  Devisen (ausländisches Geld).
devidabüdül s.  Devisenverordnung.
devodabuk s.  Erbauungsbuch.
devodapenäd s.  Erbauungsschrift, Traktat.
devodapenädil s.  Traktätchen.
devodiko ladv.  hingebungsvoll.
devodükam s.  Erbauung (geistig).
devon (jüd talavik) s.  Devon (geologische Schicht).
dezäniälanäm s.  Schwungkraft, Zentrifugalkraft.
dezänmufiälanäm s.  Schwungkraft.

diab s.  der Schwarze, Höllendrache; ~ voik – der leibhaftige Teufel.
diababib s.  Codex Gigas, Teufelsbibel.
diabalep (nim: ‚Chiropotes satanas’) s.  Satansaffe.
diabarutid s.  Teufelsnessel.
diabäl s.  Satanismus.
diabälik lady.  satanisch, diabolisch.
diabet s.  Zuckerkrankheit.
diabetan s.  Zuckerkranker.
diabik lady.  satanisch.
diabikan s.  Teufel in menschlicher Gestalt.
diabikanef s.  Satansbrut.
diabö! lint.  schwerenot! verrückt!
diabön lov.  heimsuchen (Dämon, böse Geister); täno bleinan sudamüätik pediaböl pälüblinom lü om – da

ward ein Besessener zu ihm gebracht, der war blind und stumm.
diad s.  Diadem, Stirnbinde.
diagnod s.  Diagnose.
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diagun s.  Seitenachse (Diagonale).
diakrit s.  diakritisches Zeichen.
diakritil s.  Strichlein (Zeichen über einem Buchstaben).
dialan s.  1. das Ideal, idealer Mensch (= dialikan), Ideal (Person); man labü logs gedik, keli älogof ün del

tefik balidnaedo, äbinom ~ ofa – der Mann mit grauen Augen, den sie erstmals an dem betreffenden 
Tag sah, war ihr Ideal; 2. Idealist (= dialiman); sekü atos levüdob ~is valik vola – deshalb lade ich alle 
Idealisten der Welt ein.

dialegalön s.  Idiotismus, mundartliche Eigentümlichkeit.
diamoinigleinan s.  Diamantenschleifer.
diant s.  Nelke (Pflanze).
diaraglepäd s.  Diarrhöanfall.
diaramalädik lady.  ruhrkrank.
diatek s.  Bund (mit Gott), Testament (Bibel) (← altgriech. diathēkē = Bund).
diatomet s.  Diatomee, Kieselalge.
diatometatail s.  Diatomeenerde, Kieselgur.
diätibüadül s.  Regime, Diätvorschrift.
dibäl s.  Tiefe (seelisch, abstrakt).
dibälik lady.  vertieft (seelisch, abstrakt).
dibäliko ladv.  vertieft (seelisch, abstrakt).
dibät s.  Tiefe (fig.).
dibätik lady.  tief (fig.).
dibätükön lov.  vertiefen (fig.).
dibotaplumb s.  Sonde, Senkblei.
dibotaplumbajain s.  Senkschnur.
dibotimafam s.  Sondierung.
dientif s.  Selbstheit, Identität.
dientifabükot s.  Faksimile.
dientifükön lov.  feststellen, identifizieren.
difalautots s.  Miszellaneen, Miszellen (kleine Aufsätze verschiedenen Inhalts, besonders in 

wissenschaftlichen Zeitschriften).
difterid s.  Diphterie, Rachenbräune.
difüsit s.  Dyophysitismus (Zweinaturenlehre, nach der Christus wahrer Gott u. wahrer Mensch zugleich 

ist).
difüsitan s.  Dyophysit.
digan s.  Schatz † Gerechter, Würdiger; vi! lü ols, o simulans! bi dekols mebamalis diganas – wehe euch, 

ihr Heuchler, die ihr schmücket der Gerechten Mäler.
digädik lady.  würdig, wert.
digäd s.  Würde, das Würdigsein.
digädükön (pro) lov.  ehren, würdigen, zu einer Würde erheben; voms, kels idigädükofs okis pro kön at – 

Frauen, die sich dieser Medaille würdig gemacht hatten; bäldikünans, kels cifoms gudiko, mutoms 
padigädükön me stim telik – die Ältesten, die gut vorstehen, sollen doppelter Ehre für würdig gehalten 
werden.

digid s.  das Ansehen, das Geachtetsein, die Wertschätzung.
digidabik lady.  schätzenswert.
digidäb s.  Schatz † geschätzte Person.
digidön lov.  plu ~ höher setzen; ~ oki plu votanis – sich über andere setzen.
digikan s.  Geschätze(r, s); Liebe(r, s); vilöfö! o digikan! – gerne, meine Liebe!
digitik [kadäm 2013] lady.  digital (tapladü naalogik).
digitalatintur s.  Fingerhuttinktur (von der Digitalis-Pflanze).
digöf s.  (sittliche) Würde.
digöfik lady.  wertvoll (fig.), würdevoll.
diktam (plan: ‚Dictamnus albus L.’) s.  Diptam, Aschwurz, brennender Busch.
dil s.  ~ oba it – ein Teil meines Selbst.
diläd (nat. ‚Divisio’) s.  Abteilung.
dilädam s.  ~ ad klads – Klasseneinteilung.
dilädavöl s.  Riegelwand, Riegelwerk (Fachwerkbau: Wand mit waagerechten Balken).
dilädön (ad klads, ad grups, ad sogäts, …) lov.  klassifizieren.
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diled s.  Stück, Teil; ~ oba it – ein Stück meiner Selbst.
diledakaed s.  Spezialkarte (Kartographie).
diledil s.  Fleckchen.
dilek s.  Direktorium, Leitung.
dilekü prep.  unter der Leitung von; hüm Volapüka pokaniton fa lädakor dilekü vomül: „Jacq. Stok” – die 

Volapük-Hymne wird unter der Leitung von Fräulein Jaqu. Stok gesungen werden.
diletatab s.  Seziertisch.
dilijan s.  Diligence, Landkutsche.
dilijanagaledan s.  Schirrmeister (Verwalter von Landkutschen).
dilil s.  winziges Teilchen.
dilitod (pro veter) s.  Schlempe (nährstoffreiche Rückstände beim Abdestillieren von Alkohol als 

Futtermittel).
dilodazöt s.  Aktie; ~ meinäda – Kux, Kuxschein (Wertpapier über den Anteil an einer bergrechtlichen 

Gewerkschaft).
dilodazötakatäd s.  Aktienkapital.
dilot s.  Quota, Quotum.
dilotam s.  Quotisierung, Anteilberechnung, Quotierung.
dilotön lov.  quotieren, quotisieren.
diluv (jüd talavik, pleistotsen) s.  Diluvium, Pleistozän.
dimfranalaf s.  Sou, Sol (Münzwert).
dimokarp (‚Dimocarpus longan’) [kadäm 2017] s.  Longan (südasiatische Frucht).
dimvetotabaskül s.  Dezimalwaage.
din s.  Sache, Angelegenheit; ~ stadon so – so steht die Sache; atos binon ~ obi teföl – das ist meine 

Sache; blebön jäfön me ~ – zur Sache reden; ad ~! – zur Sache!; pö tikäd ~a it – an und für sich.
dinagol s.  Geschäftsgang.
dinajenäd s.  Sachverhalt.
dinakatäd s.  dingliches Kapital, Realkapital.
dinakredit s.  Realkredit.
dinalised s.  Sachverzeichnis.
dinalof s.  Realoblation.
dinanof s.  Realinjurie, tätliche Beleidigung.
dinantsien (jüd talavik) s.  Dinantium (veraltet: Subsystem des europäischen Unterkarbon).
dinastad s.  Sachlage, Sachverhalt; ma ~ – der Sachlage nach.
dinäd(s) s.  Sache(n) (fig.) ; stadöl in ~s gudik – gut situiert; stadöl in ~s badik – schlecht situiert.
dindun s.  Pute, Truthahn.
dindunaloet s.  Puterbraten.
dindunaredik lady.  puterrot.
dindunibrid s.  Puterzucht.
dindunil s.  Putchen.
dinidämükam s.  Sachbeschädigung.
dinil s.  Sächelchen, Sächlein.
dinileodükam s.  Geschäftsabwicklung.
dininol(s) s.  Realkenntnisse.
dinitilaban s.  Würdenträger.
dinod s.  Stoff (fig.).
dinöf s.  Objektivität, (veraltet:) Sachdenklichkeit.
dinöfavölad s.  Realwert.
dinöfik lady.  objektiv, sachlich,
diodun (‚Diodon hystrix’) s.  Egelfisch, Kugelfisch.
dioskor s.  Yamspflanze.
diot s.  Idiotie.
dis präp.  unter; ~ at – hierunter.
disaü präp.  von unter … her.
disärt s.  Desertion, Fahnenflucht, Heeresflucht.
disärtan s.  Deserteur, Ausreißer, Fahnenflüchtiger.
disärtik lady.  heeresflüchtig.
disärtön nel.  desertieren, ausreißen, überlaufen.
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disblunön lov.  untertauchen.
disböväd s.  Untersatz, Unterteller (de „flada-disböväd’’).
disdaivön nel.  untertauchen.
diseinät s.  Tendenz.
diseinätalekoned s.  Tendenzroman.
diseinätik lady.  tendenziös.
diseinön lov.  meinen, abzielen auf; vöd: Volapük, if padiseinon me at pük valemik, pedatiköl fa 

‚Schleyer’, papenon me mayud – wenn mit Volapük die von Schleyer erdachte Universalsprache 
gemeint ist, wird es mit großem Anfangsbuchstaben geschrieben.

diseinöp s.  Bestimmungsort, Destination.
disglunlefil s.  Erdbrand.
disi präp.  unter (Richtung).
disin s.  Entwurf, Konzept (immateriell und materiell); cifal esedom limanes kadäma Vpa ~is statudas e 

nomema konömik – der Cifal hat den Akademiemitgliedern Entwürfe der Statuten und des 
Haushaltsregelwerks geschickt.

disinakonöm s.  Planwirtschaft.
disinapapür s.  Konzeptpapier.
disinät s.  Konzeption.
diskalzeatan s.  unbeschuhter Karmelit (Ordo Carmelitarum Discalceatorum, Ordenskürzel OCD).
diskot s.  Skonto, Skontierung (Gewährung eines Preisnachlasses).
diskotakursüd (pelonöl) s.  (festgesetzter) Diskontsatz.
diskotön lov.  skontieren.
diskud densitik [kadäm 2013] s.  CD, Compact Disc.
diskudijed s.  das Scheibenwerfen.
diskudijedam [K] s.  Diskuswerfen (Sport).
dismen s.  Untermensch.
disnufön lov.  unterstellen; ~ oki – sich unterstellen.
disot s.  Untersetzer, Untersatz, Unterlage.
dispenäd s.  Untertitel (völadeke bisarik et äläükom ~i: „Ats binons mon balik, keli emeritob föro ün lif 

oba.”)
dispenön lov.  signieren (unterzeichnen).
displadön lov.  unterschieben, darunter plazieren.
disredik lady.  infrarot.
dissebön (sepi) lov.  untergraben.
disseidön lov.  unterlegen.
disskaf s.  Untergestell.
disstripön lov.  unterstreichen.
disstütot s.  Gestell, Postament, Sockel.
distafomalülik lady.  ungleichnamig (mit verschiedenen Vorzeichen versehen).
distanemilabik lady.  ungleichnamig (mit unterschiedlichen Bezeichnungen versehen).
distalgeodetan s.  Markscheider, Vermesser im Bergbau („Unterirdisch-Geodät”).
distalgeodetav s.  Markscheidekunst, Wissenschaft der Bergbauvermessung.
distead s.  Souterrain, Kellergeschoss; balutastutöm ~a – Souterraingeländer.
disteadatridem s.  Souterraintreppe.
disteadavestibül s.  Souterrainvorraum.
disteadspad (in teatöp) s.  Versenkung (im Theater).
distedaniguls (niguls distedik) s.  innere Wechselwinkel.
distidik lady.  charakteristisch, distinktiv, unterscheidend.
distikön nel.  auseinanderlaufen, verschieden werden; pos atos vegams obsik idistikons – danach hatten 

sich unsere Wege getrennt.
distum s.  Leberegel (schmarotzender Saugwurm in der Leber).
distül (kölas distik) s.  Dispersion, Zerstreuung (von Farben).
distülön (kölis lita vietik) lov.  zerstreuen (Farben des weißen Lichts).
disükön lov.  unterstecken.
disvolaplin s.  Schattenfürst.
dit s.  das Auseinandergehen, das sich Trennen.
ditalien s.  Scheide- / Trennlinie.
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ditamön s.  Scheide- / Trennmauer.
ditatop s.  Scheidepunkt.
ditavöl s.  Scheide- / Trennwand, Septum.
ditib s.  Spende.
ditibayel s.  Gnadenjahr.
ditibot s.  Gabe.
ditibön lov.  spenden; ~ köaristi – das heilige Abendmahl reichen, spenden.
ditöp s.  Ort des Scheidens.
ditretabüdül s.  Notverordnung.
ditretaklok s.  Notglocke, Lärmglocke.
ditretalitem s.  Notbeleuchtung.
ditretaluvokäd s.  Notgeschrei.
ditretasegolöp s.  Notausgang.
ditretayan s.  Nottür.
ditretön nel.  bedrängt sein.
ditretükön lov.  hart bedrängen.
ditretül s.  Klemme, peinliche Lage, Verlegenheit.
ditretülik lady.  beklommen, in Verlegenheit seiend, verlegen.
ditretülikön nel.  in Verlegenheit kommen.
ditretülo ladv.  in Verlegenheit.
ditretülön nel.  in der Patsche sitzen.
ditretülükön * [P] lov.  in Verlegenheit bringen.
dium s.  Medium (Spiritismus usw.) .
diur s.  Schicht, Tageseinteilung.
diurabligäd s.  Schicht (Pflicht).
diuravobod s.  Schicht (Arbeit).
diuretin s.  harntreibendes Arzneimittel.
divaseb s.  Schatzgräberei.
divaseban s.  Schatzgräber.
divärg s.  Divergenz.
divärgön nel.  divergieren.
diviäralebüral s.  Schatzkanzler.
diviäril s.  Schatzkästchen, Schatzkästlein.
dividad s.  Gewinnanteil (Dividende); ~ zuik – Extradividende.
dividadasuäm s.  Dividendensumme, Kursgewinn.
diviguvan s.  Schatzmeister.
diviguvanacal s.  Schatzmeisteramt.
diviguvanef s.  Schatzkammer.
divileguvan s.  Erzschatzmeister.
divod s.  Ergebung.
divodükön lov.  ~ eki – einen gewinnen.
divöp s.  Schatzkammer.

doatabomil s.  Fingerknochen.
doatadebükot s.  Fingerabdruck.
doatanuel s.  Fingernagel.
doatapük s.  Daktylologie, Fingersprache.
doativilup s.  Fingerling.
doatön lov.  berühren (mit Fingern, der Hand, der Pfote usw.) .
dobafrap s.  Münzfälscherei, Falschmünzerei.
dobafrapan s.  Falschmünzer, Münzfälscher.
dobakölamagod * [P] s.  Falschfarbenbild.
dobakönäd s.  falsche Münze.
dobaheraplutod s.  Chignon, falscher Haarknoten.
dobaman s.  Strohmann.
dobanobain s.  Similistein, unechter Edelstein (geschliffen, geschnitten).
dobanoboin s.  Similistein, unechter Edelstein (roh).
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dobanoub s.  falscher Adel.
dobanun * [P] s.  Fake News (Einzahl).
dobapatrun s.  Platzpatrone.
dobaplin s.  Scheinfürst.
dobareg s.  Scheinkönig.
dobasugöm s.  Saugpfropfen.
dobälot s.  Falschheit (etwas Falsches), Hinterlist.
dobejütön lov.  niederknallen, niederschießen.
dobik lady.  laram ~ – blinder Alarm.
dobükan s.  Fälscher.
dobükot s.  Falsum, Fälschung.
dobükön lov.  fälschen.
dodacäm s.  Rügeamt (früher, entsprach etwa der heutigen Gewerbeaufsichtsamt).
docod s.  Doge.
dodam s.  Reklamation, Mängelrüge.
dodan s.  Reklamant.
dodekaed s.  Dodekaeder.
dodod [M] (böd edadeadöl: ‚Raphus cucullatus’ ü ‚Didus ineptus’) s.  Dodo, Dronte.  .
dodön lov.  reklamieren, eine Reklamation machen.
dofablövik lady.  schwarzblau.
dofabraunik lady.  schwarzbraun.
dofalön nel.  hinsinken, hintaumeln.
dofaredagold s.  Schwarzrotgold.
dofaredaspinul s.  Rubinspinell, roter Spinell.
dofaredik lady.  schwarzrot; adelo olabobs tepi, ibä sil binon ~ – es wird heute Ungewitter sein, denn der 

Himmel ist rot und trübe.
dofayelovik lady.  schwarzgelb.
dofälön lov.  hinstrecken.
dogacek s.  Hundekasten.
dogadom s.  Hundehaus, Hundestall.
dogahipul s.  Hundejunge.
dogakek s.  Hundskuchen, Hundezwieback.
dogalecek s.  Kennel, Hundestall, Hundezwinger.
dogalif s.  Hundeleben.
dogalucek s.  Hundeloch.
dogarosad (plan: ‚Rosa canina’) s.  Hundsrose, Heckenrose.
dogarosadabimül (plan: ‚Rosa canina’) s.  Hundsrose, Heckenrose.
dogem s.  Hundegeschlecht.
doger (jüd talavik) s.  Dogger, mittlere Juraformation, Brauner Jura.
dogibridöp s.  Hundezüchterei (Ort).
dogikälan s.  Hundewärter.
dogikolär s.  Hundehalsband.
dogil s.  Hündchen, Hündlein.
doginulüdot s.  Hundefutter.
dogolön lov.  über den Haufen laufen, umrennen.
dojedön lov.  hinwerfen.
dokan s.  ~ gitava – Doktor der Rechte.
dokaxam s.  Rigorosum, Doktorprüfung.
dokienön nel.  hinknien, niederknien.
dokikam s.  das Promovieren, das Erlangen der Doktorwürde.
dokikamapenot s.  Dissertation, Doktorarbeit (Schrift).
dokikamaxam s.  Doktorexamen.
doklöbön lov.  niederknüppeln.
dukümiregistar s.  Urkundenverzeichnis.
dol s.  Pein; me ~ pefledöl – schmerzbeladen, schmerzbelastet – senob / labob ~i in brad – es reißt mich, 

mir im Arm.
dolafulabed s.  Schmerzenslager.

54



dolafulacil s.  Schmerzenskind.
dolafulaman s.  Schmerzensmann.
dolafulamot s.  Schmerzensmutter.
dolafulik lady.  schmerzenreich, schmerzensreich, schmerzvoll.
dolaluvokäd s.  Schmerzensruf, Schmerzensschrei, Schmerzenston.
dolam s.  Schmerzhaftigkeit.
dolamon s.  Schmerzensgeld.
doledan s.  Kreißende.
doledön nel.  kreißen.
dolik lady.  qualvoll.
doliläsüköl s.  schmerzlindernd, schmerzstillend.
dolisen s.  Schmerzgefühl.
dologön (lü) nel.  niederblicken (auf).
dolomit s.  Dolomit (Mineral).
dolöf s.  Peinlichkeit † Schmerzhaftigkeit (Eigenschaft).
dolöfik lady.  peinlich † Schmerzen erregend (als Eigenschaft).
domadevodipläg s.  Hausandacht, Hausgottesdienst.
domadog s.  Haushund.
domadünan s.  Hausdiener.
domadünanef s.  Hausgesinde.
domafunig (funig: ‚Merulius lacrimans’) s.  Hausschwamm, Holzschwamm.
domagods s.  Laren, Hausgötter, Penaten.
domajuk s.  Hausschuh.
domakat s.  Hauskatze.
domakik lady.  Hausschlüssel.
domaklotem s.  Hausgewand, Hauskleid, Hauskleidung.
domakompenan s.  Hausgenosse.
domakopäd [K] s.  Häuserblock.
domakrik lady.  Hausgrille, Heimchen.
domal s.  Hofmeister, Intendant, Majordomus.
domalatar s.  Hausaltar.
domaläd s.  Hausfrau.
domaninan s.  Hausmann.
domanüm s.  Hausnummer.
domapödot (dil pödik doma) s.  Hinterhaus.
domapömöm s.  Hauspumpe.
domapötek s.  Hausapotheke.
domaraänid (näsäk: ‚Tegenaria domestica’) s.  Hausspinne.
domasiör s.  Hausherr oder Hausherrin.
domasoliad s.  Hausschwelle.
domasöl s.  Hausherr, Hauswirt.
domasvin s.  Hausschwein.
domatidan s.  Hauslehrer.
domen s.  Kammergut.
domenabür s.  Hofkammer, Domänenkammer.
domenadabinods s.  Domänengüter, Domanialgüter.
domibum s.  Hausbau, Häuserbau.
domidalaban s.  Hausbesitzer, Hauseigentümer.
domidasuk s.  Hausdurchsuchung.
domiguvan s.  Hausverwalter.
domiloatamon s.  Hausmiete, Hauszins.
domiloatanef s.  Hausleute.
domiloatans s.  Hausleute.
dominigan s.  Dominikaner (Mönch).
dominiganakleud s.  Dominikanerkloster.
dominov (pled) s.  Domino(-spiel).
dominovapiäd s.  Dominostein.
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dominovön nel.  Domino spielen.
domonitön lov.  niederreiten, überreiten.
domöf s.  Häuslichkeit.
domöfik lady.  pöfan ~ – Hausarmer, im eigenen Haus (oder in der eigenen Stadt) lebende bedürftige 

Person im Gegensatz zu Bettlern von außerhalb.
donadail s.  Unterhaus.
donadevon (jüd talavik) s.  unteres Devon.
donadiläd (nat.: ‚Subdivisio’) s.  Unterabteilung.
donafinot (taba, …) s.  das untere Ende.
donajul s.  Leseschule, Elementarschule.
donajulan s.  Leseschüler, Elementarschüler.
donakamalän s.  Tiefebene.
donakambrium (jüd talavik) s.  unteres Kambrium.
donakamöp s.  Tiefebene.
donaklad (nat.: ‚Subclassis’) s.  Unterklasse.
donakretat (jüd talavik) s.  Unterkreide.
donamar s.  Tieflandsmoor, Niederungsmoor, Niedermoor, Grünlandsmoor, Flachmoor.
donamastan (maren) s.  Maat.
donarejidan s.  Inspizient, Spielwart, Stage-Manager.
donasuäm s.  Schleuderpreis.
donayan s.  Untertür.
donät s.  Niedrigkeit, niedriger/geringer Rang.
donätan [AdJ] s.  der/die Niedrige, Mensch von geringem Rang; edetronom nämädanis, ed elöpükom 

donätanis – er enthronte die Mächtigen und erhöhte die Niedrigen.
donedön lov.  ab- / herunterlassen, fieren;  ~ stäni – die Flagge streichen.
donikam s.  das Fallen, Fall.
donikamageilot s.  Gefälle.
donikamakoilun s.  absteigender Dickdarm.
donikot (flumeda, vega, …) s.  Gefälle.
donikön nel.  fallen, herabsinken.
donio ladv.  hernieder.
donioblinön lov.  herabbringen, herunterbringen.
doniofalön nel.  herabfallen.
donioflumön nel.  herabströmen.
doniogolön nel.  heruntergehen.
doniojedön lov.  herunterwerfen.
doniokömön nel.  herabkommen, herunterkommen.
doniolet s.  das Hinablassen.
donioletön lov.  herablassen, herunterlassen, hinablassen.
doniomufükön lov.  herunterrücken.
doniopedön lov.  herabdrücken.
donioramenön lov.  herunterholen.
doniotevön nel.  hinabwandern, hinabziehen.
doniotirön lov.  herunterziehen, herniederziehen.
doniovabön nel.  herabfahren (mit einem Fahrzeug).
doniovegön nel.  herabfahren (allg.) .
donöfik lady.  tieftönig, gewichtig, mit schwerem Klang.
donöfikumo ladv.  baitonükön ~ – herabstimmen.
donumön lov.  hinzählen (Geld).
donüd s.  Erniedrigung um einen Halbton (Musik).
donüdat s.  das b (Notenschrift).
donükam s.  das Niedrigmachen, das Herablassen (Vorhang usw.) .
donükön lov.  ~ sailis – die Segel streichen.
donüsuämselan s.  Schleuderer, (der unter Preis verkauft).
dorönön lov.  zu Boden rennen.
dosadön nel.  untergehen versinken; naf odosadon ini mel – das Schiff wird ins Meer versinken.
doseatön nel.  lagern, niederliegen; menis ädoseatons su yeb – die Leute lagerten auf dem Gras.
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doseatikön [S] nel.  sich niederlegen.
dosebön lov.  umgraben (durch Graben umfallen machen).
doseidön lov.  heruntersetzen.
dosturön nel.  zu Boden schlagen (fallen), niederstürzen.
dot s.  Skepsis.
dotim s.  Skeptizismus.
dovabön lov.  umfahren, überfahren.

dö präp.  ~ at, ~ atos – hierüber.
döb s.  das Schuldigsein.
döbamiotädik lady.  schuldbefleckt.
döban s.  Schuldige(r); nemön eki as ~ – die Schuld schieben auf jmden.
döbat s.  Debatte, Diskussion.
döbatasoar s.  Diskussionsabend.
döbat s.  Debatte.
döbatav s.  Dialektik (Argumentationsführung im Gespräch).
döbatön (dö) nel.  debattieren, diskutieren; kanoyöv igo nog ~ dö din at – darüber könnte man noch 

diskutieren; el ‚Cuvier’ ed el ‚Lamarck’ ädöbatoms dö volf – Cuvier und Lamark diskutierten (über) 
die Evolution.

döbäd s.  Schuldigerklärung.
döbiblöf s.  Schuldbeweis.
döbik lady.  vedön ~ tefü bos – sich etwas zuschulden kommen lassen; ~ ad deadam – des Todes 

schuldig.
döbikoef s.  Schuldbekenntnis.
döbiseved s.  Schuldbewusstsein.
döbisevedik lady.  schuldbewusst.
döbön nel.  ~ demü bos – etwas auf dem Gewissen haben.
döem s.  Ödem.
döf s.  Fehler (Gebrechen).
döfam s.  Gebrechlichkeit.
döfan s.  Krüppel.
döfik lady.  krüppelhaft.
döföfan s.  Kümmerling.
döföfik lady.  kümmerlich, dürftig, verkümmert.
döfül s.  Schwäche, Schwachheit.
dögakanser s.  Brustkrebs – breast cancer.
döin [M] s.  Düne (Sanddünen am Meer oder in Wüsten); sabadöin – Sanddüne.
dögistütian s.  Busenhalter.
dökafut s.  Entenfuß.
dökagräläd s.  Entenschrot.
dökanög s.  Entenei.
dökifan s.  Entenfang.
dökifanöp s.  Entenhaus, Entenkoje.
dökil s.  Entchen, Entlein.
dökiyag s.  Entenjagd.
dökül s.  Entchen, Entenküken.
dönakum s.  Misthaufen.
dönasmel s.  Düngergeruch.
dönedaluvab s.  Jauchewagen.
dönedipömöm s.  Jauchepumpe.
dönu ladv.  wiederum.
dönuam s.  das Rekapitulieren, Repetition.
dönuamabligäd s.  Wiederholungsaufgabe.
dönuamagün s.  Repetiergewehr.
dönuamakladan s.  Repetent (Schüler, der eine Klasse wiederholt).
dönuamalärnön lov.  repetieren.
dönuamatid s.  Repetitorium, Wiederholungsunterricht.
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dönuamatidabuk s.  Repetitorium (Buch).
dönuamatidan s.  Repetitor.
dönuamatidodem s.  Repetitorium, Wiederholungsunterricht.
dönubalam s.  Reunion, Wiedervereinigung.
dönudaväl s.  Wiederwahl; demü bäldot vemik okas no ägebidükoms okis ~e – wegen ihres hohen Alters 

stellten sie sich nicht zur Wiederwahl zur Verfügung.
dönudavälön (eki) lov.  wiederwählen; pädönudavälom me vögods valemik – er wurde mit der 

Allgemeinheit der Wählerstimmen wiedergewählt.
dönufomön lov.  wiederherstellen.
dönuföv s.  Wiederaufnahme, Wiederanfang.
dönufövön lov.  wieder aufnehmen, wieder anfangen.
dönugaran s.  Rückbürgschaft.
dönugaranan s.  Rückbürge.
dönujafäd s.  Regeneration.
dönujafädan s.  Regenerator.
dönujafädön lov.  regenerieren.
dönujäfidükam s.  Reaktivierung.
dönujäfidükön lov.  reaktivieren, wieder in Tätigkeit setzen.
dönukobikam s.  Reunion, abermalige Zusammenkunft.
dönulebum s.  Wiederaufbau (fig.) ; ~ konöma/mufa – Wiederaufbau der Wirtschaft / der Bewegung.
dönulebumön lov.  wiederaufbauen; ~ konömi – die Wirtschaft wiederaufbauen.
dönulelifikam s.  Auferstehung.
dönulifikam s.  Renaissance, Wiederauflebung, Wiederaufschwung, Reprise.
dönulöod s.  Wiederaufrichtung.
dönumenikam s.  Reinkarnation, abermalige Menschwerdung.
dönumidikam s.  Reinkarnation.
dönumoted s.  Wiedergeburt.
dönumüp s.  Revakzination, Wiederimpfung.
dönumüpön lov.  revakzinieren.
dönunoganükam s.  Reorganisierung.
dönuod s.  Kehrreim, Rundreim, Refrain, Schlussreim.
dönuön lov.  repetieren; ~ naböfo rekapitulieren.
dönusagön lov.  wiederholen, noch einmal sagen.
dönusaun s.  Wiedergenesung.
dönusaunik lady.  heil, wiederhergestellt.
dönuseveig s.  Reexport, Wiederausfuhr.
dönuseveigön lov.  reexportieren, wiederausführen.
dönusogätam s.  Umklassierung, Umstieg in eine andere Gesellschaftsklasse.
dönusogätön lov.  umklassieren.
dönustid s.  Retablissement, Wiederherstellung.
dönustidön lov.  retablieren, wiederherstellen.
dönustuk s.  Rekonstruierung.
dönustukön lov.  rekonstruieren.
dönusur s.  Reassekuranz, Rückversicherung.
dönusurön lov.  rückversichern.
dönuükön lov.  wieder wachrufen (fig.).
dönuxam [S] s.  erneute Prüfung; pas pos ~ kuratik jenotas – erst nach erneuter, genauer Prüfung der 

Ereignisse.

drak s.  Lindwurm.
drakafluk [kadäm 2017] s.  Drachenfrucht, Pita(ha)ya; (Frucht einiger Kakteengewächse).
drakun (plan: ‚Artemisia dracunculus’) s.  Estragon.
dramat s.  plösenön ~i – schauspielern.
dramatadilekan s.  Schauspieldirektor.
dramatanamesed s.  Gage, Schauspielerhonorar.
dramatanasümik lady.  schauspielerartig.
dramatasümik lady.  schauspielartig.
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dramatel s.  Schauspieldichter.
dramatilautan s.  dramatischer Schriftsteller.
dramatiplösenav s.  Schauspielkunst.
dramatipoedan s.  Schauspieldichter.
dramatipoedav s.  Schauspieldichtkunst.
dramatipoedot s.  Schauspieldichtung.
dranäl s.  Trieb.
dranöf s.  Inständigkeit.
dranöfik lady.  inständig.
dranön nel.  ~ ninio – [hin]eindringen; ~ usio – hindringen, sich hindringen.
drataflökot s.  Drahtgitter.
dratakab s.  Seildraht, Drahtseil.
dratakef (sot dratakefa ad klinükön räpis, …) s.  Kratzbürste.
dratakluf s.  Drahtstift.
dränäläb s.  der Bedrängte.
dränälan * [P] s.  Bedränger, Dransalierer.
dränön lov.  ~ usio – hindrängen.
drätön lov.  dressieren, schulen.
dream s.  das Schwabbeln.
dreamalub (mena, nima) s.  Fettwulst; ~ särviga (buba) – Wamme (von der Kehle bis zur Brust reichende

Hautfalte an der Unterseite des Halses, z. B. bei Rindern).
dreamik lady.  schwabbelnd.
dreamöf s.  das Schwabbeligsein.
dreamöfik lady.  schwabbelig.
dreamöfön nel.  schwabbelig sein.
dreamön nel.  schwabbeln.
dreamöp s.  schwabbelige Stelle.
dredajiedan s.  Angsthase, Hosenscheißer.
dredälab s.  Schauderhaftigkeit.
dredälabadun s.  Schaudertat.
dredälabaneit s.  Schaudernacht.
dredälabik lady.  schaudervoll.
dredöfik lady.  memmenhaft.
dredü präp.  aus Furcht vor.
dredöfükön lov.  feige machen.
dredükön lov.  in Furcht jagen.
dref s.  das Treffen, Schlag (auch fig.) ; sekü ~s et, älärnom ad hetön lifi e menis – durch jene Schläge 

lernte er, das Leben und die Menschen zu hassen.
drefafüm s.  Treffsicherheit.
drefaglöb s.  Freikugel.
drefot s.  Treffer, Tor.
drefajütan s.  Freischütz.
drefön lov.  treffen, fallen; ~ sirkotazäni – ins Schwarze treffen; lit drefon flanao pänoti – das Licht fällt 

von der Seite aufs Gemälde; ~ küpäli eka – einem auffallen, in die Augen fallen.
dremäl s.  Schauder, Schauer.
dremälab s.  Schauderhaftigkeit.
dremälabik lady.  schauderhaft, schaurig, schauerlich.
dremälabot s.  Schauerlichkeit, Schauriges.
dremälön nel.  schaudern, schauern.
dremet (masetasot) s.  Vibrationsmassage.
dremetön lov.  bei jmdem die Vibrationsmassage ausüben / anwenden.
dremön nel.  erbeben, zittern (auch fig.) ; ädrenof ed äsagof me vögäd dremöl: „Kin odugädon-li obi lü 

‚Damascus’?” – sie weinte und sprach mit zittriger Stimme (eigentl. in zittrigem Ton).: „Wer wird 
mich nach Damaskus geleiten?“

drenafälid s.  Tränental.
dribön lov.  auf- / hochstreifen, aufkrempeln (Ärmel).
drimamagot s.  Luftschloss, Traumbild, Wunschbild, Wunschtraum.
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drimäl s.  Reverie, Verträumtheit.
drimälod * [P] s.  Tagtraum.
drimäliko ladv.  verträumt; logetön ~ lü pöträt – träumerisch ein Porträt betrachen.
drimälön (dö) nel.  träumen (von) (fig.), träumerisch/verträumt sein (über); ädrimälom dö del, tü kel in zif

alik, kel äsevedon diniti okik, cödetadeids öjenons-la – er träumte von dem Tag, an dem in jeder Stadt, 
die sich ihrer Würde bewusst war, Hinrichtungen stattfinden würden.

drimiplänäd s.  Traumdeutung.
drimiplänädan s.  Traumdeuter.
drimo ladv.  im Traum; ~ äbinob in dom seimik in lusüt bäldik – im Traum befand ich mich in einem 

Haus in der alten Gasse.
drinalid s.  Trinklied.
drinavat s.  Trinkwasser.
drined s.  ~ di ‚Rivière’ – potio Riveri, Riverscher Trank (Mittel gegen Erbrechen, Antiemetikum).
drinedisakrifot s.  Trankopfer, Libation.
driniälan s.  Säufer.
driniälik lady.  trunsüchtig.
drinodil s.  Schlückchen; drinön se vär labü vin ~i – aus dem Weinglas ein Schlückchen trinken; 

sumön ~i – einen Schluck nehmen.
drinön lov.  ~ svistio – Bruderschaft trinken.
drisil s.  Nieselregen, Sprühregen.
drisilön nel.  nieseln.
drog [M] s. Droge (Rauschgift).
drogan s.  Spezereihändler, Drogist.
drolik lady.  putzig.
dromed s.  Emu (australischer Laufvogel).
droser (plan: ‚Drosera rotundifolia’) s.  Sonnentau.
drö! lint.  warte! warte nur!
druid s.  Druide (keltischer Priester).
drum (tona) s.  das Dröhnen, Erdröhnen.
drumön nel.  dröhnen, erdröhnen.
drüad s.  Dryade, Baumnymphe.

dub präp.  ~ at, ~ atos – hierdurch.
dubä kony.  indem; dadurch, dass.
dubevobön lov.  durchwirken.
ducöpön (nakajaini) lov.  kappen (das Ankertau), durchhaken.
dudilön lov.  ~ kadis – die Karten kupieren / taillieren.
dudränovik lady.  durchdringbar.
dugabemül s.  Gleitstange, Führungsstange.
dugadog s.  Leithund.
dugagruf s.  Leitfurche.
dugagruföm s.  Gleitschiene, Leitschiene.
dugahijip s.  Leithammel.
dugamotiv s.  Leitmotiv.
dugastel s.  Leitstern.
dugatan s.  Gängelband; koedön golön eki len ~ – inen gängeln, einen am Gängelband führen, Laufband.
dugayeged s.  Leitartikel.
dugädan s.  Begleiter, Trabant.
dugädanaf s.  Geleitschiff.
dugädapened s.  Begleitschreiben, Geleitbrief.
dugädazöt s.  Geleitschein, Geleitzettel.
dugädü präp.  in Begleitung des.
dugälastitod s.  Erziehungsanstalt, Rettungsanstalt, Rettungshaus.
dugälav s.  Erziehungskunst, Erziehungskunde.
dugälavan s.  Schulmann.
dugälavapenäd s.  Schulschrift, Schulprogramm (historisch, von einer höheren Schule jährlich 

herausgegebene gedruckte Veröffentlichung).
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dugälön lov.  heranbilden.
dugedön lov.  sekundieren.
dugian s.  Anleitung, Wegweiser (Objekt); ~ da Volapükaliterat – Wegweiser durch die Volapük-Literatur.
duglofön nel.  durchwachsen; metods at binons fümiko nensekiks, if kanser eduglofon ini jäfidäms votik, 

ud if metastats edavedons – diese Verfahren bleiben ohne Resultat, wenn der Krebs in andere Organe 
durchgewachsen ist oder sich Methastasen gebildet haben.

dugod s.  Leitung (Weg für Strömendes).
dugodadrat s.  Leitungsdraht.
dugodafäg s.  Leitfähigkeit.
dugodam s.  Leitung.
dugodamastan s.  Röhrenmeister.
dugodarüd s.  Leitungsrohr, Leitungsröhre.
dugodavat s.  Leitungswasser, Rohrwasser.
dugodem s.  Leitungsnetz.
dugodön (gasini, vati, lektini) lov.  leiten (Gas, Wasser, Elektrizität).
dugolön lov.  [hin]durchgehen.
dugolöpavab [K] s.  Durchgangswagen (Eisenbahnwagon mit Seiten- oder Mittelgang).
dugöf s.  Lenksamkeit.
dugöfik lady.  lenksam.
dugön lov.  ~ isio – herleiten; ~ usio – hinleiten, (fig.) führen, bringen; täv bal ädugon omi lü Nolüda-

Merop – eine der Reisen führte ihn nach Nordamerika.
duinabotadisin s.  Spielplan.
duinabotem s.  Repertoire (aufführenswerte Darbietungen).
duinamal * [P] s.  Note (in Schule, Universität, usw. als Leistungsbewertung).
duinamalön * [P] lov.  benoten.
duinazöt s.  Leistungsschein.
duinot [S] s.  große Leistung, Großtat.
duinovotem s.  Repertoire (aufführbare Darbietungen).
duinön lov. dem.  entrichten, erstatten, erzeigen, ableisten, unternehmen, vorbringen, vornehmen; ~ eke 

yufoti – jmdem einen Dienst leisten/erweisen; duinob ore, o jiplin nobik! begi – ich bring Euch, edle 
Fürstin, eine Bitte vor; us no äduinom milagis mödik sekü nekred onsik – dort tat er keine Wunder 
wegen ihres Unglaubens.

duinükön (vuti oka, zuni oka, …) lov.  kühlen (seine Wut, seinen Zorn).
duk s.  Dock.
duklävön lov.  durchtippen.
dukön lov.  [ein]docken, ins Dock bringen.
duliun s.  Durchstrich.
duliunam s.  Durchstreichung.
duliunön lov.  herausstreichen.
dulot s.  Zeitraum.
dulöf s.  Bestand, Beständigkeit.
dulöfamon s.  Dauergeld.
dulöfik lady.  beständig, dauerhaft; binon ~ – Bestand haben.
dulter s.  Ehebruch.
dumin (maskaraklotem) s.  Domino.
duminan (pösod) s.  Domino.
dumodön nel.  dumpf auffallen, mit einem dumpfen Schlag niederfallen.
dumön nel.  dumpf, gedämpft sein (Klang).
dumükön lov.  dämpfen, dumpf machen (Klang).
dun s.  Handlung, Verrichtung.
dunabik lady.  zu tun, zu machen; bi no plu bos äbinon dunabik presidan äfärmükom me lüspikot brefik 

kobikami – weil weiter nichts mehr zu tun war, schloss der Präsident die Zusammenkunft mit einer 
kurzen Ansprache.

dunaregistar s.  Sachregister, Repertoire, Repertorium.
dunäd s.  Verfahren, Vorgehensweise, Prozedere, Prozedur.
duned s.  Handgriff (im Sinne von Kunstgriff).
dunet s.  Hilfeleistung, Hilfe, Dienst.
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dunetamon s.  Dienstleistungsentgelt.
dunetatab s.  Ladentisch, Theke (eines Ladengeschäfts, usw.).
dunetäb s.  Klient, Kunde, Dienstherr(in).
dunetäbef s.  Klientel, Kundschaft.
dunetön lov.  bedienen, jmdem zu Diensten sein, jmdem aufwarten; jidünan, kel ädunetof ofi – die 

Dienerin, die ihr aufwartete; jäfob nu ebo me bos, odunetob sunädo oli – ich bin gerade mit etwas 
beschäftigt, gleich werde ich Sie bedienen.

dunid s.  Schwebe (fig.).
dunidik lady.  schwebend.
dunidükön lov.  Anhängig machen; ~ dini cödale – einer Sache Folge geben (gerichtlich anhängig 

machen).
dunigitodik lady.  geschäftsfähig.
dunikod s.  Triebfeder (fig.).
duninegitodik lady.  geschäftsunfähig.
dunod s.  Funktion.
dunodöfik lady.  funktional.
dunodön nel.  fungieren, wirken.
dunön (krigi, komipi, spati, flapi, …) lov. (+ dem.) führen, halten, tun (Krieg, Kampf, Spaziergang, 

Schlag; ~ sogätakomipi – den Klassenkampf führen; ~ stepami / goli leigik ko ek – gleichen Schritt mit
einem halten; ~ vali ad … –alles daran setzen für; no plu ~ bosi – die Hände in den Schoß legen; kisi 
mutob-li ~ is? – Was soll ich hier? (manchmal auch lov. dem.: utosi valik, kelosi vilol, das mens 
dunons ole, dunolöd i ones! – alles, was du willst, dass dir die Leute tun sollen, das tue ihnen auch!; 
vilob, das odunolös obes utosi, kelosi obegobs ole – ich will, dass du uns das tun sollst, was wir von 
dir erbitten werden; dunols leigo utosi, kelosi edunob oles – tut in gleicher Weise das, was ich euch 
getan habe; (meist jedoch: dunön pro …).

duoden s.  Zwölffingerdarm.
dupedön lov.  hindurchzwängen.
dupenön lov.  durchschreiben.
dur (jevodamaläd) s.  Koller (Pferdekrankheit).
durik lady.  kollerig.
duriod (‚Durio zibethinus’) [kadäm 2017] s.  Durian
durön nel.  kollern, den Koller haben.
dusebön lov.  durchgraben; äduseboms gadi lölik – sie durchgruben den ganzen Garten.
duspidön [S] lov.  durcheilen; plin: ‚Prospero’ äduspidom cemis mäl – Prinz Prospero durcheilte sechs 

Zimmer.
dustod s.  Gewerbe, Gewerbefleiß, Erwerbsfleiß (Industrie).
dustodabüsid s.  Unternehmung.
dustodadesinodan s.  Industrieunternehmer.
dustodajäfüd s.  Erwerbszweig.
dustodajonäd s.  Gewerbeausstellung.
dustodalon s.  Gewerbeordnung.
dustodasogät s.  Erwerbsstand.
dustodik lady.  gewerblich (industriell); desinodan ~ – Industrieunternehmer.
dusued s.  Transsudation.
dusuedot s.  Transsudat.
dutet s.  Hörigkeit, Leibeigenschaft.
dutetan s.  der Hörige.
dutetik lady.  hörig.
dutod s.  Gebühr, etwas Gebührendes; sus ~ – über Gebühr.
dutöf s.  Inhärenz, Zugehörigkeit.
dutöfik lady.  inhärent, zugehörig.
dutön nel.  hinzugehören, gehören.
dutülön (lü) nel.  entfallen auf; dil frädas ~ lü alan / lü ek – auf jeden, auf jmden entfällt ein Teil der 

Kosten.
duyun (nim: ‚Halicore dujong’) s.  Seekuh.

düfaglät s.  Hartglas.
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düfajalafluk s.  Schalenfrucht.
düfajalaflukem s.  Schalenobst.
düfaladäl s.  Härte des Herzens, Kaltherzigkeit.
düfaladälik lady.  hartherzig.
düfastal s.  gehärteter Stahl.
düfaston s.  Hartstein.
düfastonabumot s.  Quaderbau.
düfastonem s.  Quaderwerk.
düfastonik lady.  hartsteinen.
düfäl s.  Härte, Hartherzigkeit.
düfälik lady.  hart, hartherzig.
düfälikön nel.  sich verhärten, hartherzig werden; ladäl edüfälikon  das Gemüt verhärtete sich.
düfälükön lov.  verhärten, hart / hartherzig machen, verstocken; God düfälükom utani, keli vilom 

düfälükön – Gott verstockt, wen er will.
düfilik lady.  etwas verhärtet, härtlich.
düfio ladv.  kükön ~ – hart kochen.
düfo ladv.  ~ peküköl – hartgekocht, hartgesotten.
düfotakedotam s.  Härteskala.
düföfik lady.  hart, heftig, schwer; ädeadom pos maläd lunadulik e gaon düföfik – er starb nach langer 

Krankheit und schwerer Agonie.
düföfot s.  Härte.
dükatagold s.  Dukatengold, orangegelbe Goldlegierung mit Kupfer.
dükatogold s.  Gold in Dukaten.
dünan s.  Knecht, Dienstmagd.
dünanacem s.  Gesindestube.
dünanadün s.  Knechtesdienst.
dünanamaged s.  Knechtesgestalt.
dünanef s.  Gesinde.
dünaspadäd [K] s.  Dienst-/Servicebereich.
dünast s.  Dynastie, Fürstengeschlecht, Herrschergeschlecht, Herrscherhaus, Fürstenhaus.
dünastadiv s.  Hausschatz.
dünayufan s.  Handlanger.
dünäd s.  Soldatendienst.
dünädablig s.  Kriegspflicht, Wehrpflicht.
dünädabligik lady.  dienstpflichtig, kriegspflichtig, wehrpflichtig.
dünädaleiged s.  Dienstuniform, Interimsuniform.
dünädanef s.  ~ libavilik – Freikorps.
dünäl s.  Knechtssinn.
dünetahipul [K] s.  Dienstjunge.
dünetab s.  Notwendigkeit, dass etwas besorgt / erledigt wird.
dünetäb [K] s.  Kunde (in einem Ladengeschäft).
dünetam s.  das Erledigen von Besorgungen, Gang in Ladengeschäfte.
dünovik lady.  dienlich, tauglich.
dünöfükön lov.  dienstbar machen.
dünü präp.  im Dienst von.
düp s.  ~i kinik labobs-li? – wie spät ist es?
düpaflapam s.  Stundenschlag.
düpalaf s.  Halbe Stunde.
düpamesed s.  Stundenlohn.
düpijonian s.  Stundenzeiger.
düplig s.  Duplik (Gegenerklärung des Beklagten auf eine Replik).
dütül s.  Entlehnung, das Herleiten, Herleitung (Resultat des Entlehnens / Herleitens).
---
Danänapük s.  Dänisch, dänische Sprache.
Danänik lady.  dänisch.
Davälabrandänburgän s.  Kurbrandenburg.
Deutänapük s.  ~ Jveizänik – Schweizerdeutsch; ~ pepenöl – Schriftdeutsch.

63



Deuto-Bömänan [S] s.  Deutsch-Böhme (eigentlich Deutäno-...) .
Deuto-Lösteränan [S] s.  Deutsch-Österreicher (eigentlich Deutäno-...) .
Dona⸗Lägüptän s.  Unterägypten.

E.
e … e, ed … ed … kony.  sowohl … als auch …; e ad … – und um zu …
ed i kony.  desgleichen, gleichermaßen.
ebo ladv.  just.
edagloföl part.  mu ~ hoch entwickelt.
edeadöl part.  selig (im Sinn von „verstorben“).
edeadölans s.  die Verstorbenen; lifölans ed ~ – die Lebenden und die Toten.
edeadön nel.  hin sein.
egetön lov.  Herhaben, erhalten haben.
ek pön.  ~ votik – sonst jmd, jmd anderes.
elifiköl part.  dönu ~ – redivivus, wiedererstanden.
eliän lartig  Artikel zur Bezeichnung von fremdsprachlichen Namen größerer Verwaltungseinheiten von 

staatlichen (oder kirchlichen) Landesteilen z.B. Bundesländer, Départements, US-Staaten, Kantonen 
(Schweiz), Grafschaften (UK) oder  Föderationssubjekte (Russland).

elil lartig  Verkleinerungsartikel vor Fremdwörtern; if vilolöv gevön obes stimi ad i sumön bovületi kafa, 
ed elili ‚sandwich’ – wenn Sie uns die Ehre geben würden, auch eine Tasse Kaffee und ein kleines 
Sandwich zu nehmen.

elügolöl part.  hergelaufen.
esludön nel.  beschlossen sein.
et pön.  jene(r, s); ün tim ~ – damals, in jener Zeit.
etflano ladv.  drüben.
ettim s.  damalige Zeit; sis ~ – seit damals.
ettimao ladv.  seit damals.
ettimik lady.  damalig.
ettimo ladv.  damals, seinerzeit.
evisediköl part.  gewitzigt.
evönädiköl part.  veraltet.

F.
fabrik lady.  Fabrik.
fabrikafeb s.  Fabrikbetrieb.
fabrikafebäd s.  Fabrikwesen.
fabrikamäk s.  Fabrikzeichen.
fabrikasuäm  Fabrikpreis.  .
fabrikavoban s.  Fabrikarbeiter.
fabrikazif s.  Fabrikstadt.
fabrikidalogal s.  Fabrikaufseher, Fabrikinspektor.
fadön (peädaflumot, flumot peädik tönedik) nel.  sich in Fäden ziehen (zähe, sämige Flüssigkeit).
faemaditretayel s.  Hungerjahr.
faemalekäl s.  Hungerkur.
faeman s.  Hungerleider,  Schmachtlappen.
faemiomesed s.  Hungerlohn, Jammerlohn.
faemodead s.  Hungertod.
faemodeadam s.  das Verhungern.
faf s.  Schorf, Grind, Schuppengrind.
fagiko ladv.  logön ~ – weit sehen.
fagikumio ladv.  weiter, in die Ferne; ätevom ai ~ – er wanderte immer weiter.
fagiologam s.  Fernsicht.
fagoseat s.  Entlegenheit.
fagot s.  Raumabstand.
fagotabunam [K] s.  Weitsprung (Sport).
fagoto ladv.  kipön eki / bosi ~ de ok – jdm. / etwas von sich abhalten, fernhalten.
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fagöpao ladv.  aus der Ferne, von fern; ~ e nilöpao ikömons – von fern und nah waren sie gekommen.
fagü präp.  fern von.
faib s.  Fiber.
faid (näsäk: ‚Aphis’) s.  Blattlaus.
fäiflegülovik lady.  zusammenklappbar.
fäijutedön nel.  zufallen; domayan äfäijutedon – die Haustür fiel zu.
fail s.  Zusammenbruch, Einsturz, Zusammensturz.
failabadom s.  Bruchbude.
failabik lady.  baufällig.
failät s.  Schutt, Müll, Bauabfall.
failätakum s.  Schutthaufen.
failätaluvab s.  Schuttkarren.
failätaluvaban s.  Schuttkärrner, Schuttführer.
failätastür s.  Schuttablagerung.
failätöp s.  Schuttabladeplatz.
failot(s) s.  Schutthaufen, Trümmer.
failotamönem s.  Gemäuer aus Schutt.
failöf s.  Hinfälligkeit.
failöfik lady.  hinfällig.
failön nel.  zusammenbrechen, einstürzen.
fainik lady.  schlaff (welk).
fäiplifön [S] lov.  zu(sammen)falten; äfäiplifom penedi – er faltete den Brief zusamman.
fäismitön [S] lov.  festschmieden; äfäismitoms värulis leyanas – sie schmiedeten die Riegel der Tore fest.
fajistik [Sl?] lady.  faschistisch (erscheint nur einmal in 1949, → faszidik).
fakipön lov.  fernhalten.
faktor s.  Faktor (auch Math.), Bestandteil; ~ nonelaböfik bena e sefa – unentbehrlicher Faktor von Wohl 

und Sicherheit.
faktorem s.  Produkt (Math.) ; ~ tellimik / plulimik – zwei- / mehrgliedriges Produkt.
fakultet (lenolav nivera) s.  Fakultät (einer Universität); el Schleyer äsedom ün 1878 volalafabi oka 

niveradekätanes fakultetas filosopik – 1878 schickte Schleyer sein Weltalfabet den 
Universitätsdekanen der philosophischen Fakultäten.

fakultetanef (tidalef lenolava niverik) s.  Fakultät (Lehrkörper an einer Universität).
faladulot s.  Fallzeit.
falaflukem s.  Fallobst.
falageilot s.  Fallhöhe.
falajelom s.  Fallschirm.
falakläp s.  Fallklappe.
falakläped s.  Fallluke.
falaleyan s.  Falltor.
falaleyan s.  Schutzgatter, Fallgatter.
falapon s.  Fallbrücke.
falatreilayan s.  Fallgatter, gitterartiges Falltor.
falatuigs s.  Fallholz.
faletön lov.  weglassen, nicht zu- / vorlassen.
falokakapütül s.  Falkenhaube.
falokalog s.  Falkenauge.
falokalogam s.  Falkenblick.
falokam s.  Falknerei.
falokan s.  Falkner, Falkenwärter.
falokayag s.  Falkenjagd, Falkenbeize.
falokayagan s.  Falkenjäger.
falön nel.  Sinken; ~ ini brads – in die Arme sinken.
falsät [S] s.  Falsettstimme.
falüp s.  Fallzeit (Augenblick des Fallens).
fam s.  Ruf (Berühmtheit), Renommee, Renommiertheit; ko ~ pebelodöl – ruhmbedeckt; blinön ~i – zum 

Ruhme gereichen.
famab s.  Gloriosität, Ruhmwürdigkeit.
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famaban [DM] s.  Ruhmwürdige(r).
famabik lady.  glorios.
famafulik lady.  ruhmvoll.
famalieg s.  Rühmlichkeit.
famatem s.  Ruhmeshalle, Ruhmestempel.
famiäl s.  Ruhmgier, Ruhmbegierde, Ruhmsucht.
famiälik lady.  ruhmgierig, ruhmbegierig, ruhmsüchtig.
famik lady.  bekannt, berühmt; mu ~ – hochberühmt.
famül (nat: ‚Familia’ lat.) s.  Familie, Sippe (Nomenklatur).
famülaben s.  Haussegen.
famülabiliet s.  Familienbillet.
famülacem [S] s.  Familienzimmer, Wohnzimmer.
famülacif s.  Familienhaupt.
famüladiv s.  Hausschatz, Familienschatz.
famülafat s.  Familienvater, Hausvater, Hauswirt.
famülaflen s.  Hausfreund.
famülagit s.  Hausrecht.
famülagität s.  Hausrecht.
famülaläb s.  Familienglück.
famülalesepül s.  Erbgrab, Familiengrab, Familiengruft.
famülalon s.  Hausgesetz.
famülaliman s.  Familienmitglied.
famülamot s.  Hausmutter.
famülanem s.  Familienname, Geschlechtsname.
famülanomem s.  Hausordnung.
famülapatäd s.  Familienzug.
famülasanan s.  Hausarzt.
famülasköt s.  Hauswappen, Familienwappen.
famülasogod s.  Familienkreis.
fanalusnal s.  Fangschlinge.
fanan s.  Hascher.
fanapled s.  Fangen (Spiel), Haschen (Spiel), Haschemann; pledön ~i – Fangen, Haschen, Haschemann 

spielen.
fanat s.  Fanatismus.
fanatan * [P] s.  Fanatiker.
fanatik lady.  fanatisch.
fanatil s.  Schwärmerei.
fanatilan s.  Schwärmer.
fanatilazil s.  Schwärmereifer.
fanatilik lady.  schwärmerisch.
fanatilön nel.  schwärmen.
fanäbafortif s.  Zwingburg.
fanäbam s.  das In-Haft-Sein, Gewahrsam, Haft.
fanäbamapönod s.  Gefängnisstrafe.
fanäbön nel.  im Kerker sitzen.
fanäböp s.  Knast, Loch (Gefängnis); binön in ~ – in Nummer Sicher sein.
fanäböpagaledan s.  Kerkermeister, Gefängniswärter.
fanäböpaleziöb s.  Gefängniszelle.
fanäböpäb s.  Gefängnisinsasse.
fanäböpön lov.  festmachen, handfest machen, ins Gefängnis/Loch stecken.
fanäbükamabüd s.  Haftbefehl.
fanät s.  Schuldarrest.
fanätäböp s.  Schuldgefängnis.
fanetön lov.  erfassen (fig.) ; drem e lejek ifanetons ofis – Zittern und Grausen hatte sie (die 

Mädchen/Frauen) erfasst.
fanön lov.  ~ krefis – krebsen, Krebse fangen.
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fantum (Sümädot koapadila ad tida- e skilükamadiseins) s.  Phantom (Nachbildung eines Körperteils zu 
Lehr- und Übungszwecken).

far s.  Seeleuchte.
faraon s.  Pharao.
farin s.  Rachen, Schlund.
farinaflamat s.  Rachenentzündung, Pharyngitis.
farinaflamat s.  Schlundbräune.
farinamuskul s.  Schlundmuskel.
farinaspam s.  Schlundkrampf.
farm s.  Gehöft, Hofgut, Bauerngut.
farmadog s.  Hofhund.
fasadamulür s.  Gesims, Rinnleiste.
fasad s.  Fassade, ganze Seite eines Hauses.
fasätain s.  Rautenstein, Rosette.
fasätainalin s.  Rautenring.
fasätik lady.  facettiert, rautenweise, rautig.
fasätön lov.  facettieren.
fasen (tuigülatuf ad jolinämükam) s.  Faschine (fest mit Draht verschnürtes Reisigbündel zur 

Uferbefestigung).
fasenaneif s.  Faschinenmesser.
fasenem s.  Senkwerk, Faschinenwerk.
fasilo ladv.  mit Leichtigkeit.
fasilön nel.  leicht sein.
‚fascis’ (tuigülatuf ko cüd liktoras Romänik) s.  Rutenbündel, Liktorenbündel.
fat s. ~ badik – Rabenvater.
fatarölet s.  Verwandschaftsbeziehung in männlicher väterlicher Linie, Schwertmagenschaft.
fataröletan s.  männlicher Verwandter eines Mannes in der väterlichen Linie, Schwertmage.
fatüitasap s.  dünkelhafte Weisheit, Selbstklugheit.
fatüitik lady.  hochnäsig.

fädapöt s.  Gelegenheit.
fädapötarem s.  Gelegenheitskauf.
fädön nel.  sich treffen, sich ergeben; fädos gudiko, das … – es trifft sich (gut), dass ….
fäg s.  Kapazität, Qualifikation, Befähigung.
fägadiplom s.  Qualifikationsattest.
fägöfik (ad) lady.  befähigt (zu), geeignet (zu), tauglich (für).
fägön (ad) nel.  in der Lage sein zu; no äfägob ad mütön obi – ich konnte es nicht über mich gewinnen; 

fägols ad atos, efe ön mods tel – ihr seid dazu fähig, und zwar auf zweierlei Weise.
fägükam s.  Instandsetzung † das In-den-Stand-Versetzen, das Befähigen.
fäid (kapitegot Türkänik) s.  Fes, Fez, türkische Filzkappe.
fäijutedön nel.  zuschlagen (Tür, Klappe usw.) ; yan fäijutedon – die Tür schlägt zu.
fäiknibön lov.  zukneifen.
fäiknopön lov.  zuknöpfen.
fäin s.  Finne, Flossfeder.
fäinasümik lady.  finnig, flossenartig.
fäinägön lov.  zunähen (Loch, Riss).
fäinilabik lady.  Flossen habend.
fäiskrubön lov.  zuschrauben, (schraubend) verschließen.
fäisleifülön lov.  Reißverschluss schließen.
fäisteigädön lov.  verstopfen, zustopfen.
fäitabem s.  Gratbalken (Firstpfette).
fäitanön lov.  zubinden.
fäitatein s.  Gratziegel.
fäitirön lov.  zuziehen, zusammenziehen.
fäitül s.  Kamm, Steg.
fäk s.  Reizung (Affekt).
fäkädälik lady.  heißblütig.
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fäkädik lady.  aufgeregt.
fäkiäl s.  Gezwungenheit, Manieriertheit.
fäkiälaspik lady.  Schönrednerei.
fäkiälik lady.  geschraubt, gesucht, erkünstelt, gekünstelt, gezwungen, manieriert.
fäkükamadramat s.  Rührspiel, Rührstück.
fäküköl part.  erschütternd, ergreifend; mu ~ – herzbrechend, herzergreifend.
fälag s.  Fellah, Fellache.
fäland (plan: ‚Oenanthe phellandrium’ ü ‚oenanthe aquatica’) s.  Rossfenchel, Wasserfenchel.
fälandasid s.  Rossfenchelsame, Wasserfenchelsame.
fälibakluf s.  Schienennagel.
fälidastüvöm s.  Talsperre.
fälovik lady.  haubar, hiebig.
fälön lov.  ~ e deblinön bimis in fot – holzen (genauer: „Bäume im Wald fällen und herausbringen“).
fänafomik lady.  fächerförmig.
fänapam s.  Fächerpalme.
fänädön nel.  Flattern; lustäns frediko äfänädöls – froh flatternde Wimpel.
fänöm s.  Ventilator.
fänömam s.  das Ventilieren, Ventilation.
fänömön lov.  ventilieren.
fänulaleül s.  Fenchelöl.
fänulasid s.  Fenchelsame.
fänulatied s.  Fencheltee.
fänulavat s.  Fenchelwasser.
fänülön lov.  ~ göbi – schwänzeln, mit dem Schweif wedeln.
färm s.  Verschlossenheit.
färmäntam s.  das Fermentieren, Fermentation.
färmäntön nel.  fermentieren.
färmedastöf s.  Fensterkitt.
färmedikön nel.  sich verstopfen.
färmükamabem s.  Schließbalken, Schließbaum.
färmükamahuk s.  Schließhaken, Schlusshaken.
färmükamajän s.  Schließkette.
färmükamamuskul s.  Schließmuskel.
färmükamaplatot s.  Schließblech, Verschlussplatte.
färmükamaresor s.  Schließfeder.
färmükamastafül s.  Schließbolzen, Schließnagel.
färmükamovik lady.  schließbar, verschließbar.
färmükamüp s.  Sperrzeit.
färmükod (parat ad färmükön bosi) s.  Verschluss, Schließe.
fät s.  Fatum, Schickung.
fätacenöf s.  Schicksalswechsel.
fätagaenod s.  unerwarteter Gewinn, unerwartetes Glück, Treffer.
fätaluib s.  Glücksrad.
fätalügadramat s.  Schicksalstragödie.
fätavimäd s.  Schicksalslaune, Schicksalstücke.
fätim s.  Fatalismus.
fätim s.  Schicksalsglaube, Verhängnisglaube.
fätiman s.  Fatalist.
fätimik lady.  fatalistisch.

fe ga ladv.  nun einmal.
feablunedön lov.  umtaufen.
feafomaklotem s.  Reformkleidung.
feafomam s.  Umänderung, Umgestaltung, Umbildung, Reform.
feafomamasteifs s.  Reformbestrebungen.
feafoman s.  Reformator, Reformierer, Umformer, Umgestalter.
feafomön lov.  umformen, umgestalten.
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feajafön lov.  umschaffen.
fealabedön (eke bosi) lov. dem.  (einem, etwas) entfremden, durch Besitzergreifung wegnehmen.
feamufükam s.  Verschiebung.
feamufükön lov.  verschieben.
feapladamarät s.  Anagramm, Buchstabenrätsel, Verstellrätsel.
feapladön lov.  rucken, rücken.
feaveigön lov.  wegschleppen, fortschleppen, verschleppen.
febabukäd s.  technische Buchführung.
febakatäd s.  Betriebskapital.
febakonöm s.  Betriebshaushalt.
febäd s.  Gewerbe.
febädabumot s.  Wirtschaftsgebäude.
febädahügien s.  Gewerbehygiene.
febädajäfüd s.  Geschäftszweig, Gewerbezweig.
febädaklub s.  Gewerbeverein.
febädaleliv s.  Gewerbefreiheit.
febädalif s.  Geschäftsleben.
febädan s.  Gewerbetreibender, Gewerbsmann.
febädatrip s.  Gewerbesteuer.
febädifeb s.  Gewerbebetrieb.
febädik lady.  gewerblich.
febädileodükam s.  Gewerbeordnung.
febed s.  Kampagne.
febedüp s.  Kampagnenzeit, Kampagnendauer.
febod s.  Gewerbe,  Handarbeit.
febodajul s.  Gewerbeschule.
febodakompenan s.  Handwerksbursche, Handwerksgenosse, Handwerksgeselle; dom ~as – 

Gesellenhaus; lärnayels ~as – Gesellenjahre, Gesellenzeit; sogät ~as – Gesellenstand.
febodamastan s.  Handwerksmeister.
febodan s.  Handarbeiter.
febodanagild s.  Handwerkerzunft.
febodanaklub s.  Handwerkerverein.
febodayufan s.  Handwerkersgehilfe.
febodik lady.  handwerksmäßig.
feboditidan s.  Gewerbeschullehrer.
febul s.  Hornung.
fed s.  Konföderation, Föderation; ~ Jveizänik – Schweizerbund.
fedadail * [P] s.  Bundesparlament, Bundestag (Deutschland).
fedrinön lov.  vertrinken.
feelid s.  Sommersprosse.
feelidik lady.  sommerfleckig, sommersprossig.
fefik lady.  seriös.
fe ga ladv.  nun freilich.
fegebacans s.  Konsumgüter.
fegebakonöm s.  Verbrauchswirtschaft, Konsumwirtschaft.
fegebaklub s.  Konsumverein.
fegebaloenot s.  Verbrauchsdarlehen.
fegeban s.  Verbraucher.
fegebatrip s.  Aufwandssteuer, Konsumptionssteuer, Verbrauchssteuer, .
fegebön lov.  konsumieren; ~ timi – kurzweilen (veraltet).
fegön nel.  fechten, kämpfen (als Spiel).
feilalän s.  urbares Land.
feilaläned s.  Feld (Acker).
feilalänedamied s.  Ackergrenze.
feilan s.  Landbauer.
feilanasval (böd: ‚Hirundo rustica’) s.  Rauchschwalbe, Schlotschwalbe.
feilanavab s.  Bauernwagen.
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feilans s.  Landleute.
feilarolöm s.  Ackerwalze.
feilavob s.  Feldarbeit, Landarbeit.
feilavoban s.  Feldarbeiter.
feilavobanadom s.  Kate.
feilavobod s.  Landarbeit.
feilän(s) s.  Gefilde.
feilänem s.  Gefilde (Gesamtheit).
feilid s.  das Urbarmachen, das Roden.
feilik lady.  rural.
feilöfik lady.  pflügbar, urbar.
feim s.  Feme (Institution).
feimacödal s.  Femerichter.
feimacödalef s.  Femegericht (Personen).
feimal s.  Femegraf.
feimasasen s.  Fememord.
feimön lov.  durch ein Femegericht verurteilen, verfemen.
feinarabotät s.  Feingehobeltes; ~ boada, ~ boadik – Holzwolle.
feinagranadolomit s.  Rauwacke.
feinagranik lady.  feinkörnig.
feinalained s.  Spaniolett † Wollflanell.
feinalienädik lady.  fein geschnitten (Gesicht).
feinamen-la s.  ein sauberes Früchtchen.
feinarabot s.  Glatthobel, Schlitthobel.
feinasibot s.  Siebstaub.
feinik lady.  mu ~ – hochfein.
feinükön (poedoti, penoti,…) lov.  verfeinern, feilen an (fig.).
feinül s.  Finesse.
feit(s) s.  Reiberei, Reibung, Hader, Händel, (pl.), Unruhen, Wirren; ~ nolavik – wissenschaftliche 

Kontroverse(n).
feitadin s.  Handel, Streitsache.
feitam s.  das Streiten (wegen feitamov).
feitamov s.  Streitmöglichkeit.
feitan s.  Haderer.
feitayeged [S] s.  Streitartikel (in einer Zeitschrift).
feitiäl s.  Hadersucht, Händelsucht.
feitiälan s.  Haderer, Hadersüchtiger.
feitiälik lady.  hadersüchtig, händelsüchtig.
feitik lady.  kontrovers.
feitikodan s.  Händelmacher, Händelstifter.
feitikön nel.  Händel suchen, anfangen.
feitiojokön (ta ek) nel.  (jmden) rempeln, anrempeln.
feitön nel.  rechten.
feitül(s) s.  Auseinandersetzung(en), Kontroverse(n).
fekunanim s.  Tier der geschlechtlichen Generation.
felacepaglun s.  Feldtenne.
felacepöp s.  Feldtenne.
felakamomil (plan: ‚Anthemis arvensis’) s.  Hundskamille.
felalaud (böd: ‚Alauda arvensis’) s.  Feldlerche.
felaludom s.  Feldhütte.
felaluzul (plan: ‚Luzula campestris, R. Br.’) s.  Hainsimse.
felapop (plan: ‚Papaver rhoeas L.’) s.  Feldmohn, Klatschmohn.
felapopaflor s.  Klatschmohnblüte.
felatüum (plan: ‚Thymus serpillum’) s.  Thymian, Quendel.
felatüumaleül s.  Thymianöl.
felazaär (bim: ‚Acer campestre L.’) s.  Feldahorn, Maßholder, Weißahorn.
feledam s.  das Eingeteiltsein in Felder, Feldereinteilung.
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feledamanufed s.  Felderdecke (oben in einem Raum).
felem s.  Gefilde.
felifädön lov.  verbringen (Zeit, usw.) ; ~ timi, lifi okik – die Zeit / sein Leben hinbringen.
felio ladv.  querfeldein.
feludrinön lov.  versaufen, durch die Gurgel jagen.
fem s.  Gäscht, Gärung.
femajenäd s.  Gärungsprozess.
femavin s.  Sauser, Federweißer.
femikön nel.  in Gärung geraten.
femur s.  Schenkelbein, Schenkelknochen.
femurabrek s.  Schenkelbruch.
fenätabam s.  Fensterbrett.
fenätakläped s.  Schalter (Fensterladen).
fenätakrod s.  Fensterkreuz.
fenätanik lady.  Fensternische, Fenstervertiefung.
fenätatigäd s.  Fensterpfosten.
fenätatreil s.  Fenstergitter.
fenätil s.  ~ lafamunafomik – Lünette.
fenigil s.  Scherflein.
fenik lady.  mu ~ – hundsmüde.
fenön nel.  müde / überdrüssig sein; fenob sekü sead – ich bin des Sitzens müde.
fenul s.  Phenol, Karbol (veraltet, früher als Desinfektionsmittel gebraucht).
feradratil s.  Eisendrähtchen.
ferakratöm s.  Schabeisen.
feralebluf s.  Feuerprobe mit glühendem Eisen.
feratimäd * [P] s.  Eisenzeit (← ma „stonatimäd”).
feratün s.  Schwarzblech.
ferilesmitöp s.  Eisenhammer, Eisenhammerwerk.
feriskön lov.  verspielen; dub tikaspäk at äferiskom fütüri nolavik oka – durch dieses Hirngespinst 

verspielte er seine wissenschaftliche Zukunft.
ferismeitablögäd s.  Eisenklumpen, Luppe.
ferismeitafil s.  Rennfeuer, Frischfeuer.
ferismeitav s.  Siderotechnik, Eisenhüttenkunde.
ferismeitavob s.  Rennarbeit (Verhüttungskunde).
fermat s.  Fermate, Halt (Musik).
fermatamalül s.  Zeichen für Ruhepunkt in der Notenschrift.
ferodageilot s.  Schienenhöhe.
ferodakluf s.  Schienennagel.
ferodaröb s.  Schienenreibung.
ferodarutabem s.  Eisenbahnschwelle.
ferodarutanivod s.  Schienenhöhe.
ferodarutaveg  s.  Schienenbahn, Schienenweg, Schienenstrang; ~ reigänik – Reichseisenbahn; bür ~as 

reigänik – Reichseisenbahnamt.
ferodarutistütöp s.  Schienenlager.
ferodiblün s.  Schienenlieferung.
ferodiklinüköm s.  Schienenräumer.
ferodilerolöm s.  Schienenwalzwerk.
ferodiprodadomil s.  Stellwerk.
ferodiseitan s.  Schienenleger.
fesmalotälön lov.  hintändeln.
festug (‚Festuca’) s.  Schwingel, Schwingelgras.
festugasümik lady.  schwingelartig.
festun s.  Gehänge, Girlande, Feston, Geschlinge.
fesülaplan s.  Gefäßpflanze.
fesülasit s.  Gefäßsystem.
fesülatufül s.  Gefäßbündel.
fet s.  Faden (Maß).
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fetisyitik lady.  fetischistisch, Fetisch-; pemekom de tuig bima ~ – er wurde aus einem Ast eines Fetisch-
Baums gemacht.

feud s.  Lehenswesen, Feudalismus.
feudab s.  Lehnbarkeit.
feudabik lady.  lehnbar, lehenrührig, lehnrührig.
feudablig s.  Lehenpflicht, Lehnpflicht.
feudacödalef s.  Lehenhof, Lehnhof.
feudadoküm s.  Lehenbrief, Lehnbrief.
feudadün s.  Lehendienst, Lehndienst.
feudagit s.  Lehenrecht, Lehnrecht.
feudanafied s.  Lehenstreue, Lehnstreue.
feudanoubanef s.  Lehensadel, Feudaladel.
feudan(s) s.  Lehnsmann(en), Mannen, Vasall(en).
feudasöl s.  Lehensherr, Lehnsherr.
feudastimod s.  Lehnshuldigung (Treuegelöbnis zwischen Lehnsherr und Vasall).
feudayul s.  Lehenseid, Lehnseid.
feudik lady.  feudal.
feudim s.  Feudalismus.
feudot s.  Lehensbesitz, Lehensgut, Lehnsbesitz, Lehnsgut.
feudotan s.  Lehensträger, Lehnsträger.
feudov s.  Lehenbarkeit, Lehnbarkeit.
feudovik lady.  lehenbar, lehnbar.
feudön lov.  als Lehen besitzen, zu Lehen tragen.

fial s.  Spitztürmchen (auf Pfeilern), Fiale.
fiam s.  (die) Ragione (schweizerisch: im Handelsregister eingetragene Firma).
fiamaplatäd s.  Firmenschild.
fibaflapülik (peb) lady.  schwachschlagend (Puls).
fibaladäl s.  Schwachherzigkeit.
fibaladälik lady.  schwachherzig.
fibastad s.  Schwächezustand.
fibatonöl s.  schwachklingend.
fibäl s.  sittliche Schwäche, Willensschwäche.
fibälamidunot s.  Schwachheitsfehler.
fibälan s.  Schwächling.
fibälasinod s.  Schwachheitssünde.
fibälik lady.  schwach (sittlich).
fibälön (kol ek) nel.  schwach sein gegen jmd.
fibikam s.  das Schwächerwerden.
fibikön nel.  schwächer werden.
fibil s.  Schwächlichkeit.
fibilön nel.  dahinsiechen, kränkeln, schwächeln, verkümmern.
fiböf s.  Flauheit, Gehaltlosigkeit, Hinfälligkeit, Laschheit, Milde (Geschmack).
fiböfik lady.  flau, hinfällig, lasch, mild.
fiböfikam s.  Erschlaffung.
fiböfikön nel.  erschlaffen, schlaff werden.
fiböfo ladv.  ~ kazetik – schwach betont, schwachtonig; silab ~ kazetik – schwach betonte Silbe.
fiböfükam s.  Erschlaffung.
fiböfükön lov.  schlaff machen.
fibükam s.  Schwächung, Untergrabung (fig.), Unterminierung (fig.).
fibükön lov.  untergraben (fig.), unterminieren (fig.).
ficenön nel.  hinauslaufen; leskan at fino äficenon ini feit notik – diese Entrüstung lief zu guter Letzt auf 

einen öffentlichen Streit hinaus.
fidabik lady.  essbar.
fidacem s.  Esszimmer, Speisezimmer.
fidalecem s.  Esssaal, Refektorium, Speisesaal.
fidalöläd s.  Gedeck, Besteck, Essbesteck.
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fidan s.  Esser.
fidastok s.  Proviant, Mundvorrat, Wegzehrung.
fidatab s.  Speisetisch.
fidädadüp [K] s.  Essenszeit.
fidädakad s.  Küchenzettel, Menü.
fidedil s.  kleine Mahlzeit.
fidedön nel.  zu Mittag speisen.
fidedrin s.  Kost (Speisen und Getränke).
fideikum (dun) s.  Fideikommiss (erbliches Überlassen nur zum Nießbrauch durch ein einziges 

Familienmitglied, um das Familienvermögen zu bewahren).
fidotabül s.  Speisebrei.
fidovafit s.  Speisefisch.
fidön lov.  speisen, fressen (von Tieren); ~ satio, saidio, bosi – sich an etwas satt essen; i dogils dis tab 

fidons bodabrekülis cilas – auch die Hündlein unter dem Tisch fressen die Brotkrumen der Kinder.
fiduin s.  Vollendung, das Vollenden; pos ~ gümnada – nach Abschluss des Gymnasiums.
fiduinön tr.  ableisten, entrichten, zu Ende bringen, vollenden; fiduinomös nog vobodi oka! – möge er 

noch vollenden sein Werk!
fidunön lov.  fertig machen; ~ bosi – mit etwas zurechtkommen.
fiedakomitäb s.  Treuhand, Treuhänder.
fiedan s.  Treuer, Getreuer, Vertrauter.
fiedo ladv.  in Treue.
fien s.  Interesse (veraltet für Zins).
fienagaenod s.  Zinsgewinn.
fienakalot s.  Rentenrechnung, Zinsrechnung.
fienakursüd s.  Zinskurs.
fienam s.  das Zinstragen.
fienamakatäd s.  zinstragendes Kapital.
fienanumot s.  Zinsfuß.
fienanumotamuf s.  Zinsfußbewegung.
fienanumotik lady.  gredaked ~ – Zinsfußskala.
fienasäkäd s.  Zinsfrage.
fienaslaf s.  Zinsknechtschaft, Zinssklaverei.
fienasuäm s.  Zinssumme.
fienatufrutid s.  Zinsausbeutung, Zinswucher.
fienidaget s.  das Zinsnehmen, Zinsbezug.
fienidagetan s.  Zinsbezieher.
fienidakonöm s.  Zinswirtschaft.
fienidemüt s.  Zinserpressung.
fienigetot s.  Zinseinnahme.
fienijafid s.  Zinserwerb, Zinsschöpfung.
fienijafidan s.  Zinsbezieher.
fienikalkul s.  Rentenberechnung, Zinsberechnung.
fienimoed s.  Rentenablösung.
fienipel s.  das Zinszahlen, Zinszahlung.
fieniproib s.  Zinsverbot.
fienot s.  Zinsertrag, Wucher.
fienöf s.  Rentabilität, Zinseinträglichkeit.
fienöfamied s.  Rentabilitätsgrenze.
fienöfik lady.  rentabel, zinstragend.
fifaflodöfam s.  Fieberfrost, Fieberschauer, Schüttelfrost.
fifaglepäd s.  Fieberanfall.
fifastad s.  Pyrexie, Fieberzustand.
fifikodöl s.  pyrogen, fiebererzeugend.
fifilön nel.  abbrennen.
fifümik lady.  endgültig.
fijen s.  das Ausgehen, Ausgang (eines Ereignisses).
fijenot s.  Ausgang (Ergebnis eines Vorgangs).
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fijenön nel.  ausgehen (eines Ereignisses / Vorgangs).
fikulik lady.  sauer (Arbeit); binön ~ (pro ek) – (jmdem) schwer fallen; penam vedon ~ pö ob – das 

Schreiben wird mir sauer.
fikulilik lady.  heikel, schwierig (im Umgang), spinös.
fikulot s.  Schwierigkeit (Umstand, Problem).
filabäsin s.  Feuerbecken, Feuerpfanne.
filabek s.  Feuerbake.
filabek s.  Leuchtfeuer.
filafiv s.  Feuerschlund.
filaglöp s.  Feuerball, Feuerkugel; ~ meteorik – Feuerball, Feuerkugel (Meteor).
filaglut s.  Feuerglut, Feuerschein.
filagoldam s.  Feuervergoldung.
filajif (filot) s.  Feuergarbe.
filamaboad s.  Scheitholz.
filamaboadakum s.  Scheiterhaufen.
filamaboadicöpan s.  Scheithauer.
filamahitik lady.  brennend heiß.
filamasakrifot s.  Brandopfer.
filamastöfs s.  Feuerung (Brennstoffe), Feuerungsmaterial.
filapenäd s.  Pyrogramm, Feuerschrift.
filaskal s.  Feuertopf.
filatabrakät s.  Flachsschabe.
filatateup s.  Flachshede, Flachswerg.
filatatuf s.  Flachsbündel, Reiste Flachs, Riste Flachs, Knocke.
filatihäk s.  Flachshechel.
filatiköb s.  Riffel, Flachskamm.
filatiruit s.  Flachsröste.
filavaf s.  Feuerwaffe.
filädafurnod s.  Röstofen.
filätasümik [S] lady.  netzartig; näilusüt in kuls ~ harata bäldik – eine Seitengasse in den netzartigen 

Winkel eines alten Stadtteils.
filädöm s.  Trommel zum Rösten.
filegranavobod s.  Filigranarbeit.
filet s.  Feuern, Feuerung.
filetan s.  Kalfaktor (veraltet für Heizer).
filetatop s.  Herd, Feuerstelle, Heizort; len ~ lomik – am häuslichen Herde.
filetatopafön s.  Herd, Ofen.
filetön lov.  ~ (föni, furnodi) me boad – (Heizofen, Industrieofen) mit Holz beheizen.
filialakompenät s.  Kommandit.
filidakandel (tooda) s.  Zündkerze (im Auto).
filidakapsül s.  Zündhütchen.
filidastol s.  Stroh zum Zünden.
filifän s.  Feuerfächer.
filig s.  Farn.
filikamamotor s.  Verbrennungsmotor.
filikamovalut s.  schlagendes Wetter (in einer Grube [Bergbau] vorhandenes brennbares Gasgemisch).
filikamovik lady.  feuerfangend.
filikön nel.  entbrennen.
filikult s.  Feueranbetung, Feuerdienst.
film s.  1. Film (Streifen aus einem mit einer lichtempfindlichen oder bereits belichteten Schicht 

überzogenen Material für fotografische Aufnahmen oder Filme); (veraltet) 2. Filmbranche, 
Filmindustrie (siehe „filmotadustod“ und „filmotafebäd“).

filmaspen s.  Filmspule (Spule, auf die der Filmstreifen aufgewickelt wird)
filmastelan [K] s.  Filmstar (falsch gebildetes Wort. (→ „filmotadramatan (famik)“ oder „ ,filmstar’ “).
filmatanod s.  Filmband.
filmimüfamazilid s.  Filmtransportrolle.
filmot s.  Film (Aufnahme); ~ pedäsinöl – Zeichentrickfilm.
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filmotafebäd [kadäm 2023] s.  Filmbranche, Filmwesen.
filmotadustod [kadäm 2023] s.  Filmindustrie.
filmotalibrät [kadäm 2023] s.  Drehbuch, Filmscript.
filmotalibrätan [kadäm 2023] s.  Drehbuchautor.
filmotijafädan [kadäm 2023] s.  Filmproduzent.
fimotirejidan [kadäm 2023] s.  Filmregisseur.
filmotisänsur s.  Filmzensur.
filmotistütedan [kadäm 2023] s.  Filmproduzent (im Sinne des Geldgebers).
filmotül s.  n (kleine abgeschlossene Filmsequenz).
‚filmstar’ s.  Filmstar.
filodeadam s.  Flammentod, Feuertod.
filotav s.  Feuerwerkkunst.
filotavan s.  Pyrotechniker.
filun (mein) s.  Ader, Gang (Grubenbau).
filunül (in ston) s.  Ader (im Stein).
fimabälun s.  Fesselballon.
fimaduk s.  Trockendock.
fimakleibön lov.  festkleben.
fimaklufön lov.  festnageln.
fimaknopön lov.  festknöpfen.
fimalöd s.  fester Wohnsitz.
fimalödik lady.  sesshaft.
fimalödikön nel.  sesshaft werden.
fimalödükön lov.  sesshaft machen.
fimaseitön lov.  festlegen, festmachen.
fimaskrubön lov.  festschrauben.
fimasugön lov.  ~oki – sich festsaugen.
fimatanön (fimükön tanamo) lov.  festbinden.
fimäd s.  Gespann.
fimädafrun s.  Spanndienst.
fimädamastömem s.  Geschirr zum Einspannen.
fimädön lov.  schirren.
fimek [S] s.  Abschluss/Vervollständigung eines Werks.
fimik lady.  fix; no binön ~ – schleudern (im Sinn von Zuviel-Spiel-Haben).
fimioskrubön lov.  festschrauben, anschrauben.
fimod s.  ~ veütikün – Hauptliegenschaft.
fimoükam s.  Erschöpfung.
fimoükön lov.  erschöpfen.
fimükamaküired s.  Spannriemen, Knieriemen.
fimüköm s.  Haftel (aus Haken und Öse bestehender Verschluss an Kleidungsstücken).
fimükön lov.  anlegen, andocken; jolanafs e kanädanafs, kels pifimükons boso fagikumo len käv – Ufer- 

und Kanalschiffe, die etwas weiter am Kai angedockt waren.
finakalot s.  Schlussrechnung.
finakanit s.  Schlusslied.
finaked s.  Schlussreihe.
finakor s.  Schlusschor.
finaküpet s.  Schlussbemerkung.
finanümed s.  Schlusspunkt (einer Aufzählung).
finapün s.  Endpunkt.
finarimod s.  Endreim.
finarimod s.  Schlussreim.
finasag s.  Schlusserklärung, Schlusswort.
finaseadod s.  Schlusssitzung.
finaset s.  Schlusssatz.
finaspikäd s.  Schlussrede, Schlusswort (gesprochen).
finastrip s.  Endstrich, Schlusstrich.
finasuäm s.  Fazit.
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finatop [S] s.  Bestimmungsort, Destination, Zielort; jüi zif ‚Sarajevo’: finatop täva obik – bis zur Stadt 
Sarajevo, mein Reiseziel.

finaxam s.  Schlussprüfung.
finädön lov.  aufkünden, kündigen.
finedön nel.  alle sein, aufgebraucht sein; kaf äfinedon – der Kaffee ist alle.
finenabolit s.  Finanzpolitik.
finenabür [K] s.  Finanzbüro.
finenacäm (zifa, fünoda, …) s.  Kämmerei (einer Stadt, einer kirchlichen Stiftung, …).
finenakomitetanef s.  Finanzkommission.
finenavik lady.  kameralistisch.
finenik lady.  finanziell.
finid s.  Auflösung (Beenden des Bestehens eines Vereins, einer Einrichtung usw.) .
finikön nel.  sich legen (aufhören).
fino ladv.  ~ nog – zu guter Letzt.
finodabem s.  Schlussbalken.
finodarif s.  Schlussreif.
finodaston s.  Schlussstein.
finodo ladv.  schließlich, zum Schluss.
finodö! lint.  sela! (aus dem Hebräischen), Schluss!, und damit Punktum!
finöp s.  Endpunkt.
fint (fit: ‚Clupea finta’ ü ‚alosa finta’) s.  Finte (Fisch).
finükam s.  Auflösung.
finükamimob s.  Schlussantrag.
finükön lov.  auflösen.
fioglot (plan: ‚Ophioglossum vulgatum L.’) s.  Schlangenzunge.
fiol s.  [Glas]kolben.
fiplöpön nel.  aufgehen; müedam fiplöpon – die Division geht auf.
firanad s.  Kiefernadel.
firn s.  Firn, Firnschnee (ewiger / nicht wegschmelzender Schnee).
firnabel s.  Firnberg.
firnafel s.  Firnfeld.
fiskud s.  Steuerbehörde, Fiskus.
fiskudalon s.  Fiskalgesetz.
fiskudan s.  Fiskal.
fiskudik lady.  fiskalisch.
fispunön lov.  auflöffeln, auslöffeln.
fistul s.  Fistel.
fistulaluuk s.  Fistelgeschwür.
fitabäset s.  Fischkorb.
fitabomagik lady.  grätig.
fitadel s.  Fischtag.
fitanögem s.  Fischlaich, Rogen, Fischrogen.
fitaskin s.  Fischhaut.
fitaspärmat s.  Fischrogen.
fitazib s.  Fischspeise.
fitibrid s.  Fischzucht.
fitifanöm s.  Fischreuse.
fitik lady.  fischig.
fitininädian s.  Fischbehälter, Fischkasten.
fitülem s.  Setzlinge (Fische).
fizirajarp s.  Feldbinde, Offizierschärpe.

flabik lady.  lappig, aus Lappen bestehend.
flabülamatop s.  Verbandsplatz.
flabülön lov.  verbinden; ~ sälogamio – die Augen verbinden.
flad s.  ~ di ‚Leiden’ – Leydener Flasche.
fladabäset s.  Flaschenkorb.
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fladabir s.  Flaschenbier.
fladadisböväd s.  Flaschenständer † Flaschenuntersatz.
fladavin s.  Flaschenwein.
flagabot [AdJ] s.  Anzuforderndes, Erfordernis.
flagädön lov.  erheben (Gebühren, Steuern, Zoll).
flagod s.  Ansprucherhebung, Prätendierung.
flagodan s.  Prätendent.
flagodön lov.  Anspruch erheben, prätendieren.
flagön lov.  heischen, erheischen; äflagoms de om mali se sül – sie erheischten von ihm ein Zeichen aus 

dem Himmel; auch „lov. dem.“: reg äflagom nünis ome – der König erheischte von ihm Auskünfte.
flajolät s.  Flageolett.
flajolätaflut s.  Flageolett (besonders hohe Blockflöte).
flajolätaflutan s.  Flageolettist.
flak s.  Reflexion, Rückstrahlung, Spiegelung.
flakagul s.  Reflexionswinkel.
flakot s.  Reflexion, Rückschein.
flakön (in füsüd: lit, ton, vam, …) nel.  reflektieren, zurückprallen, rückstrahlen (in der Physik: Licht, 

Schall, Wärme …).
flamafil s.  Lohe.
flamagläv s.  Flammenschwert.
flamalineg s.  Flammenzunge.
flamamel s.  Flammenmeer.
flamapenät s.  Flammenschrift.
flamatipot s.  Flammenspitze.
flamädik lady.  versengt.
flamädöfik lady.  angebrannt (riechend), sengerig.
flamik lady.  flammig.
flamotadanüd s.  Fackeltanz.
flamotaglut s.  Fackelschein.
flamotagoläd s.  Fackelzug.
flamotalit s.  Fackellicht.
flamotipolan s.  Fackelträger.
flamükön lov.  in Flammen setzen.
flamülalog s.  Flammenauge.
flamülik lady.  funkelnd, glitzernd; stels ~ – funkelnde Sterne.
flan s.  de ~ nonik – von keiner Seite her.
flanabun s.  Seitensprung.
flanadil s.  Seitenteil.
flanadiled s.  Seitenstück.
flanafasad s.  Seitengiebel.
flanaherakrugül s.  Seitenlocke.
flanakoröp s.  Seitenchor.
flanakrugül s.  Schmachtlocke.
flanalien (glöpädaläneda) s.  Seitenlinie (Ballspielfläche).
flanaloged s.  Seitenblick.
flanalojad s.  Seitenloge.
flanalunot s.  Seitenlänge.
flanamäd s.  Seitenkissen.
flananägedot s.  Seitenfleck.
flanaocöp s.  Seitenhieb.
flanaojütam s.  Flankenfeuer.
flanaomalek s.  Reihenmarsch.
flanaoped s.  Seitendruck.
flanaoviem s.  Seitenwind.
flanaramar s.  Seitenschrank.
flanasiem s.  Seitenrand.
flanaspad s.  Seitenraum.
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flanastep s.  Seitenschritt.
flanastutöm s.  Seitenlehne.
flanatatak s.  Flankenangriff.
flanatatak s.  Seitenangriff.
flanaü präp.  von Seiten, seitens; ~ redak – seitens der Redaktion.
flanavabil (motorasaikula) s.  Beiwagen.
flanavöl s.  Seitenwand.
flanäd s.  Flügel; ~ bumota – Seitenteil eines Gebäudes; ~ milita – Heeresflügel.
flanijelön nel.  flankieren.
flanio ladv.  seitab, zur Seite.
flanioflek s.  Seitenwendung.
flaniojoik lady.  Seitenstoß, Seitenwendung.
flaniosleifön lov.  beiseiteschieben, wegschieben.
flaniozugot [S] s.  Nebenstrecke, Seitenstrecke .
flano ladv.  seitab, an der Seite, seitlich.
flanü präp.  zur Seite des; ~ om – seinerseits; ~ sör – schwesterlicherseits.
flap s.  Streich, Schlag; ~ grobik – derber Schlag.
flapamusigöm s.  Schlaginstrument (Musik).
flapaston s.  Schlagstein.
flapaton s.  Schlag (Ton); ~ kloka – Glockenschlag; ~ gloka – Uhrenschlag.
flapavun s.  Schlagwunde.
flapaziter s.  Schlagzither.
flapäd s.  Gerauf, Keilerei.
flapädan s.  Raufer.
flapädiäl s.  Rauflust.
flapädiälik lady.  rauflustig.
flapädil s.  Katzbalgerei, der Krakeel.
flapädilan s.  Krakeeler.
flapädilön nel.  sich katzbalgen, krakeelen.
flapädön nel.  raufen, sich raufen, sich herumbalgen.
flapet (me bat, …) s.  Knall, Knallen (mit einer Peitsche, …).
flapetafinot s.  Schwippe, biegsames Ende einer Peitsche..
flapetön (me bat, …) nel.  knallen, schwippen.
flapilakrem s.  Schlagsahne, Schlagobers.
flapilön nel.  schlagen, quirlen; ~ skömio – Schaum schlagen.
flapo ladv.  schlagweise.
flapöfik lady.  schlagbereit.
flapöm s.  Schulmeisterstock, Prügelstock.
flapön lov.  schlagen, keilen, streichen; ~ lü top et, ~ usio – hinschlagen; ~ züo – herumschlagen; ~ 

laramio – Alarm, Lärm schlagen.
flaps s.  Keile, Schläge.
fläk [M] s.  Reflektion, Spiegelung.
fläkadaleskop s.  Spiegelfernrohr,  Spiegelteleskop.
fläköm s.  Reflektor.
fläkömalampad s.  Spiegellampe; ~ (motoravaba) – Scheinwerfer.
fläkön (in füsüd: lit, ton, vam, …) lov.  reflektieren, zurückwerfen, zurückstrahlen.
flänükam s.  Freimachung (Postwesen).
flänükamamäk [K] s.  Postwertzeichen, Briefmarke.
flänükamazöt s.  Antwortgutschein (zum Eintauschen in Briefmarken für einen Antwortbrief aus dem 

Ausland).
flänükön lov.  freimachen (Brief, …).
flät s.  Schmeichlerei, Schweifwedeln.
flätakat s.  Schmeichelkatze.
flätaloged s.  Schmeichelblick.
flätanem s.  Schmeichelname.
flätaspikäd s.  Schmeichelrede.
flätavöd s.  Schmeichelwort.
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flätik lady.  schmeichlerisch.
flätil s.  Schöntuerei.
flätilan s.  Schöntuer.
flätilaspikan s.  Schönschwätzer.
flätilik lady.  schöntuend.
flätilön lov.  schön tun (mit).
fläto ladv.  dagetön ~ – erschmeicheln.
flätöf s.  Schmeichelhaftigkeit, das Schmeichelhaftsein.
flätön lov.  schweifwedeln.
flätöfik lady.  schmeichelhaft.
fläxaton s.  Flexaton (ein im Jazz der 20er-Jahre benutztes Schüttelinstrument).
fledabalat s.  Frachtstück.
fledamaspadäd s.  Räumte, Laderaum.
fledanaf s.  Lastschiff.
fledastemanaf s.  Frachtdampfer.
fledatood [K] s.  Frachtauto.
fledazöt s.  Ladeschein.
fledinaif s.  Frachtfahrt (per Schiff).
fledot (maters) s.  Last (Material).
fledovik lady.  belastbar; no me deb ~ – nicht mit Schulden belastbar, nicht beleihbar.
fledül * [P] s.  Ladung (elektrisch, Gewehr u. dergl).
fledülamastaf s.  Setzkolben, Ladestock.
fledülön lov.  aufladen, laden (Akku, Gewehr u. dergl.) .
fleged s.  Scharnier.
flegedasirköm s.  Scharnierzirkel.
flegedastafül s.  Scharnierstift.
flegedatig s.  Scharnierband.
flegülabed s.  Feldbett.
flegülahukopäskaröm s.  Schnappangel (beim Fischen).
flegülastul s.  Feldstuhl.
flek s.  Kehre,  Revirement, Schwenkung.
flekapün s.  Schwenkungspunkt.
flekön lov.  schwenken, umschwenken; ~ oki domio – heimkehren; ~ oki lü pösod verätik – sich an die 

richtige Person wenden; ~ oki lü gitäd – den Rechtsweg beschreiten.
flenam s.  bligidön flenami – Freundschaft schließen.
flenaplitod s.  Freundesdienst.
flenädan s.  Geselle, Kumpan.
flenädik lady.  kameradschaftlich.
flenik lady.  befreundet.
flenöf s.  Leutseligkeit.
flenöfik lady.  leutselig.
flenöfükumön lov.  freundlich stimmen, beschwichtigen.
flibastegül s.  Flohbiss, Flohstich.
flidil s.  Häutchen.
flidostanin s.  Spiegelfolie, Stanniolblättchen.
flidostaninan s.  Spiegelbeleger.
flidostaninot s.  Spiegelbelag.
flidostaninön lov.  foliieren (mit Stanniol).
flifarün s.  frischer Hering.
flifasalm s.  frischer Lachs.
flifavat s.  Süßwasser.
flifavatakrab s.  Süßwasserkrabbe.
flifädik lady.  frisch (fig.) ; skin ofa äbinon ~ – ihre Haut war frisch; osaitädob atosa sami, kel nog binon 

go ~ in mem oba – ich werde davon ein Beispiel anführen, das noch recht frisch in meinem Gedächtnis
ist; ko kurad ~ – mit frischem Mut; tikädis ~ ä nulikis leadom lilön – er ließ frische und zugleich neue 
Betrachtungen hören.

flifädikön nel.  rekreieren, sich erfrischen.
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flifädükam s.  Rekreation.
flifädüköl part.  erfrischend; nifüpadel in länäd kanon binon milagiko ~ pro koap e lan – ein Wintertag 

auf dem Land kann wundersam erfrischend für Körper und Seele sein.
fligagik lady.  flöhig, flohig, voller Flöhe.
flintoin s.  Feuerstein; ~ güna – Flintenstein.
fliod s.  Folioformat.
flitadünotan * [P] s.  Flugbegleiter(in), Steward(ess).
flitafägik lady.  flügge.
flitafebäd s.  Fliegerei, Flugunternehmen.
flitaparat * [P] s.  Drohne, Fluggerät.
flitaskinäd s.  Flughaut.
flitäd s.  Flügel (Flügelähnliches).
flitäm s.  Fittich, Flügel, Schwinge.
flitämatenod s.  Spannweite (Abstand zwischen den Flügelspitzen von flugfähigen Tieren).
flitöl part.  im Fluge; böd ~ – ein Vogel im Fluge.
flitölo ladv.  im Fluge.
flitömapof [K] s.  Flughafen.
flitömistiran * [P] s.  Flugzeugpilot.
flitömakäpten * [P] s.  Flugzeugkapitän.
flodasvelot s.  Frostbeule.
flodöfaglepäd s.  Schauder, Schauer (bei Kälte).
flodöfam s.  Frostschauer, Kälteschauer.
flodöfön nel.  frösteln, zittern vor Kälte.
flogik lady.  flockig, in Flocken.
flogöfik lady.  flockig, flockenähnlich.
florafestun s.  Blumengirlande.
floraflökot (florafestun, florakronül) s.  Blumengewinde.
florakaul s.  Blütenstengel.
floram s.  Flor.
floramatim s.  Zeit der Blüte, Blütezeit.
floramüp s.  Flor.
florazuun s.  Korallentier, Blumentier.
floräd s.  Infloreszenz, Blütenstand.
florät s.  Florett, Rapier, Fechtdegen, Raufdegen.
flored s.  flored in knopahog – Knopflochstrauß.
florikön nel.  in Flor kommen, aufblühen.
florilöfan [K] s.  Blumenliebhaber.
florön nel.  in Flor sein, in Flor stehen.
florükön lov.  in Flor bringen.
florüpadel s.  Frühlingstag.
florüpagöd s.  Frühlingsmorgen.
florüpalid s.  Frühlingslied.
florüpalut s.  Frühlingsluft.
florüpapoedot s.  Lenzgedicht.
flotaduk s.  Schwimmdock.
flotanivod s.  Schwimmniveau.
flotedaboad s.  Floßholz, geflößtes Holz.
flotedastafäd s.  Schrickpfahl, Schurbaum, (Stange zum Lenken und Anhalten von Flößen).
flotian s.  Schwimmer (Flöße).
flödaparat s.  Gefrierapparat, Gefriermaschine.
flödot s.  Gefrorenes (Eisspeise oder andere gefrorene Sache).
flökot (samo: floraflökot) s.  Gewinde.
flökotakiud s.  Hürde (tragbare geflochtene Einzäunung für Vieh).
flör s.  das Soufflieren.
flörabuk s.  Souffleurbuch.
flöran s.  Souffleur.
flöranöp s.  Souffleurkasten.
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flörön lov.  soufflieren.
flud s.  Schwall (Flut).
fludapof s.  Fluthafen.
fluk s.  ~s pejuegöl – kandierte Früchte.
flukabim s.  Obstbaum.
flukafestun s.  Fruchtgirlande.
flukafulik lady.  fruchtreich.
flukagad s.  Obstgarten.
flukagladet s.  Fruchteis.
flukagnob s.  Fruchtauge, Fruchtknospe.
flukajal s.  Obstschale, Fruchthülle.
flukapulp s.  Fruchtfleisch.
flukemijiselan s.  Obstfrau.
flukemiselan s.  Obsthändler(in).
flukipänot s.  Fruchtstück.
fluküpagöd s.  Herbstmorgen.
fluküpasoar s.  Herbstabend.
fluküpik lady.  herbstlich.
flum s.  Gerinne, Schwall.
flumedablein s.  Flussblindheit.
flumedafit s.  Flussfisch.
flumedakotut (fit: ‚Cottus gobio’) s.  Flusskaulkopf.
flumedalegruf s.  Flussrinne, Flussbett.
flumedapetromit (fit: ‚Petromyzon fluviatilis L.’) s.  Flusspricke, Flussneunauge.
flumedatuig s.  Flussarm.
flumedavifod s.  Stromschnelle.
flumot s.  Feuchtigkeit; ~ femöl – Gäscht, Gärschaum.
flumöfikön nel.  fließen, flüssig werden.
flumön nel.  ~ isio – herfließen.
flunaziläk s.  Einflussbereich, Einflusssphäre.
flunilabik lady.  einflussreich.
fluorit s.  Flussspat.
flüorät s.  Fluoreszenz (Eigenschaft eines Stoffes, bei durchscheinendem und auffallendem Licht 

unterschiedliche Farben zu zeigen, z. B. Erdöl, Uranglas).
flüorätaskrin s.  Fluoreszenzschirm.
flüorätik lady.  fluoreszierend, fluoreszent.
flüorätön nel.  fluoreszieren.

foadablöb s.  Lebertran.
foadaköl s.  Leberfarbe.
foadakölik lady.  leberfarben, leberfarbig.
foadamaläd s.  Leberkrankheit.
foadasosit s.  Leberwurst.
foadasositil s.  Leberwürstchen.
foadazirod s.  Leberzirrhose.
fod s.  Sense.
fodaemed s.  Ravelin, Vorschanze, Außenwerk vor dem Hauptwall älterer Festungen).
fodafer s.  Senseneisen.
fodagleigäd s.  Sensengriff, Sensenwurf, Handhabe am Sensenstiel.
fodalam s.  Sensenklinge.
fodan s.  Sensenmann, Schnitter.
fodaportat s.  Schnittbereich einer Sense.
fodastaf s.  Sensenbaum, Sensenstiel.
fodel s.  Sensenschmied.
fodijapükamaston s.  Sensen[schleif]stein.
fodipolan s.  Sensenmann, Sensenträger.
fodismitan s.  Sensenschmied.
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fodot s.  Abgemähtes.
fodotaked s.  abgemähtes Erntegut, das in einer Reihe liegt, die Schwade, der Schwaden.
fodotakedam s.  das Schwadenmachen.
fodülafomik lady.  sichelartig, sichelhaft, sichelförmig.
fodülakrugik lady.  sichelkrumm.
fodülamedikag (plan: ‚Medicago falcata’) s.  Sichelklee, schwedische Luzerne.
fodülavab s.  Sichelwagen.
fodülel s.  Sichelschmied.
fodülot s.  Abgesicheltes.
fodülön lov.  sicheln.
foginavödabuk s.  Fremdwörterbuch.
foginänan s.  Ausländer, Fremdling.
foginänanalegion s.  Fremdenlegion.
foginänadinäds [K] s.  auswärtige Angelegenheiten (Politik).
foginänapük s.  Fremdsprache.
foginänapükik lady.  fremdsprachlich.
foginik lady.  fremdartig.
foginikam s.  Entfremdung.
foginikön nel.  entfremden, fremd werden.
fogüläd s.  Anhauch, Beschlag (auf dem Fenster).
fogülädam s.  das Anhauchen.
fogülädot s.  Anhauch.
foi präp.  vor (Richtung).
foidid s.  Schlangenfisch.
foik lady.  davor stehend/seiend (örtlich).
foikön nel.  hervortreten.
fojät s.  Erker (an der Ecke eines Gebäudes).
fojätacem s.  Erkerstube, Erkerzimmer.
fojätafenät s.  Erkerfenster.
fojätatüm s.  Erkerturm.
fokadakrod s.  Gabelkreuz, Schächerkreuz.
fokadeig s.  Gabeldeichsel.
fokadeigajevod s.  Gabelpferd (Pferd direkt in der Deichsel beim Fahrsport).
fokafomik lady.  gabelig,
fokagöb s.  Gabelschwanz.
fokatuit s.  Gabelzacke, Gabelzinke.
foked s.  Gaffel (veraltet: große zweizackige Gabel aus Holz.) .
fokik lady.  gabelig (mit einer Gabel versehen), gegabelt.
fokikam s.  Gabelung.
fokikön nel.  sich gabeln.
foklit s.  Proklise (Anlehnung eines unbetonten Wortes an ein folgendes betontes).
foklitik lady.  proklitisch.
folblog s.  Quaterne (veraltet: Lage von vier Bogen Papier).
foldegdelacunüp s.  Quadragesima, vierzigtägige Fastenzeit.
foldegdelapönidüp s.  Quadragena, Bußzeit von vierzig Tagen.
foldegdelik lady.  vierzigtägig.
foldil s.  ein Viertel, Quart; ~s mäl, ~s vel – sechs Viertel, sieben Viertel.
foldilik lady.  viertel, Viertel-; noat ~ – Viertelnote (Musik).
folik lady.  quadrupel.
folikul s.  Follikel (Drüsenbläschen).
folitükön lov.  ~ usio – hinleuchten.
follefed s.  Quadrupelallianz, Viermächtebund, Vierbund.
follögul [kadäm 2011] s.  Rechteck.
folnum (pö lotot) s.  Quaterne (veraltet: Gewinn von vier Nummern).
folot s.  Quadrupel.
foloveik lady.  ko kap ~ – köpflings.
foloveo ladv.  vornüber.
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folöm s.  Quadrant.
folplen (tetraed) s.  Vierflächner.
folplifät s.  Quartbogen (Papierformat).
folplifätatoum s.  Quartant, Quartband.
folsät s.  Rotte von vier (Personen).
folüf s.  Quart (musig).
folümamusig s.  Quartettmusik.
folümipläyan s.  Quartettspieler.
folvegapün s.  Scheideweg, Kreuzweg.
fom s.  Gestaltung.
fomalül (mat.) s.  Vorzeichen.
fomam s.  das Gestalten, Gestaltung.
fomäd s.  Gebilde.
fomälamovik lady.  vorstellbar.
fomät s.  Format; ~ zänodagredik – Medianformat.
fomed s.  Zeremonie, Form.
fomedem s.  Sittenzwang, Zeremoniell; ~ dipik – diplomatisches Zeremoniell, Protokoll.
fomediviod s.  Formverletzung.
fomedo ladv.  formaliter.
fomod s.  der Leisten, Formmodell, Schuhleisten; o jukel! jäfolöd te me fomod olik! – Schuster, bleib bei 

deinen Leisten!
fomodön lov.  auf den Leisten, über den Leisten schlagen.
fomotagif s.  Schalenguss.
fomotigifan s.  Formengießer.
fomön lov.  formieren.
fomülabuk s.  Formelbuch.
fonafilun s.  Quellader.
fonagik lady.  quellenreich.
fonasaläd s.  Quellsalz, Brunnensalz.
fonavat s.  Quellwasser.
fonaziläk s.  Quellbezirk, Quellgebiet.
fonäd s.  Schöpfbrunnen.
fonädaböket s.  Schöpfeimer.
fonädasop s.  Brunnenkasten, Brunnenschacht.
fonät s.  Quelle (fig.) ; se ~ gudik – aus guter Quelle; se ~ kinik nun at kömon-li?  – wo schreibt sich 

diese Nachricht her?
fonätapenäd s.  Quellenschrift.
fonätik lady.  quellenmäßig.
fonätistud s.  Quellenstudium.
fonätitüvan s.  Quellenentdecker, Quellenfinder.
fonätivestigan s.  Quellenforscher.
foned s.  Fontäne (Springbrunnen).
fonetan * [P] s.  Phonetiker.
fonetatonatem s.  phonetisches Zeichensystem.
fonitüvan s.  Quellenentdecker, Quellenfinder.
fonivestigan s.  Quellenforscher.
fonolit s.  Klingstein, Phonolith.
fonön nel.  quellen.
fontikul s.  Fontanelle.
fontinal (plan: ‚Fontinalis antipyretica’) s.  Quellmoos.
fopadatiäd s.  Schmutztitel.
fopanakapütül s.  Narrenkappe.
fopülükamayeged s.  Zeitungsente.
fopülükön lov.  ein Schnippchen schlagen; ~ eki jemodiko – Schindluder mit einem spielen.
for s.  Galgen.
foraminifer s.  Kreidetierchen, Foraminifere.
foräd s.  galgenähnliches Ding.
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forbiad (plan. ‚Euphorbia’) s.  Wolfsmilch.
ford s.  Furt, seichter, durchwatbarer Übergang.
fordam s.  das Durchwaten.
fordöfik lady.  durchwatbar.
fordön (bluki, flumedi) lov.  durchwaten.
‚fornarino’ s.  Lehrbursche eines Konditors.
foröf s.  Galgenmäßigkeit, Henkermäßigkeit.
foröfalogod s.  Galgengesicht.
foröfan s.  Galgenbraten, Galgendieb, Galgenstrick, Galgenvogel.
forön lov.  aufknüpfen.
fortif s.  Feste, Festung.
fortifafanäbam * [P] s.  in einer Festung zu verbüßende Haftstrafe bei militärischen und politischen 

Vergehen.
fortifamabumäd s.  Fortifikation.
fortifaratid s.  Festungsartillerie, Fußartillerie.
fortifazif s.  Feste, befestiger Platz, Festungsstadt.
fortifön lov.  befestigen (einen Ort).
fosforät (litikam stöfas, posä pesufükons litükame; kölamastöfs litiköl) s.  Phosphoreszenz.
fosforätöm s.  Phosphoroskop.
fotacöpot s.  Schlag (Stück eines Waldes, in dem Holz geschlagen wird oder wurde).
fotagit s.  Forstrecht.
fotalon s.  Forstgesetz.
fotalonanefölot s.  Forstfrevel.
fotalödan s.  Wäldler, Waldbewohner.
fotamaräd [K] s.  Waldmoor.
fotapijun (böd: ‚Columba palumbus’) s.  Ringeltaube, Waldtaube, Holztaube.
fotapod s.  Holzapfel.
fotapodep s.  Holzapfelbaum.
fotav s.  Forstkunde, Forstwissenschaft.
fotavakonsälal (tiäd) s.  Forstrat.
fotavan s.  Forstmann.
fotaveg s.  Holzweg.
fotavik lady.  forstmännisch, forstlich.
fotaziläk s.  Forstbezirk.
fotän s.  Land mit Wäldern, Waldland.
foteatasiem s.  Rampe, Bühnenrampe.
foteatasiemalit s.  Rampenlicht.
fotidalogal s.  Forstinspektor, Forstmeister.
fotiguverik lady.  forstlich.
fotik lady.  forstlich.
fotikälädan s.  Forstaufseher.
fotikonöm s.  Forstwirtschaft.
fotikonömanöp s.  Forsthaus, Försterwohnung, Försterei.
fotikonömav s.  Forstwirtschaftslehre.
fotil s.  Hölzchen, Hölzlein.
fotilabod s.  Waldbestand.
fotocalan s.  Forstbeamter.
fotocalanaziläk s.  Forstrevier.
fotograföm s.  Kamera für Einzelbilder (auch als eingebautes System), Fotoapparat.
fotografön lov.  fotografieren.
fotografot s.  Lichtbild.
fototip s.  Phototypie, Lichtdruck.
fototipot s.  Druckform beim Lichtdruck.
fotül s.  Horst.
foukafagot s.  Fokaldistanz.
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fovalised s.  Folgeliste, Fortsetzungsliste; ad el ‚Wörterbuch der Weltsprache’ gretik fa ‚Dr. Arie De Jong’ 
~s nulik tel epubons ün yel epasetiköl – zum roßen Wörterbuch er Weltsprache von Dr. Arie de Jong 
sind im vergangenen Jahr zwei Fortsetzunglisten erschienen.

fovan s.  Fortsetzer (Nachfolger).
fovikum lady.  weiter(-e, -er, es); labobs kodi valik ad koslogön nitedälo sekis fovikum vestiga – wir 

haben allen Grund, den weiteren Untersuchungsresultaten mit Interesse entgegenzusehen.
fovio ladv.  in der Folge, für die Folge.
fovo ladv.  fürder, hinfort, sodann.
fovot [Sl] s.  Nachfolger(in) (fig.) ; kadäm dabinik Volapüka binon ~ kadäma, kel pestidon pötü 

Volapükakongred telid – Die exististierende Volapük-Akademie ist die Nachfolgerin der Akademie, die
änlässlich des zweiten Volapük-Kongresses eingesetzt wurde.

fovön nel. weitermachen; ~ somafädio – soweit gehen.

födöf s.  Förderlichkeit.
födöfik lady.  förderlich.
föemik lady.  euphemistisch.
föemot s.  Euphemismus, mildernder Ausdruck.
föemön lov.  euphemistisch / beschönigend ausdrücken.
föfafasad s.  Fassade, Vorderseite eines Hauses.
föfageiledadäk s.  erhöhtes Vorderdeck, Schiffsvorderteil.
föfastev s.  Schiffsschnabel, Schiffsvorderteil.
föfavitür [K] s.  Frontscheibe, Windschutzscheibe (eines Autos).
föfio ladv.  fürbass.
föfiogolön nel.  vilön ~ – voranwollen.
föfiolugolön nel.  hintaumeln.
föfiomalek s.  Vormarsch (auch fig.); ats no äfägons ad stöpön ~i Volapüka – diese konnten den 

Vormarsch des Volapük nicht anhalten.
föfiomofön lov.  fortjagen, vorantreiben.
föfiomufön nel.  sich fortbewegen.
föfiomufükön lov.  fortbewegen.
föfiomüfan s.  Schieber, jmd der schiebt.
föfiomüfön (bruäti, saikuli, …) lov.  schieben (Schubkarren, Fahrrad).
föfiostepön nel.  [her]ortreten.
föfiotränön lov.  fortschleppen.
föfod (pänota, …) s.  Vordergrund.
fögagleipäd s.  Hammerstiel.
fögajak (fit: ‚Zygaena malleus’) s.  Hammerfisch, Hammerhai.
fögam s.  das Hämmern, Gehämmer.
fögamov s.  Hämmerbarkeit.
fögamovik lady.  hämmerbar.
fögät s.  Hammerschlag (abspringende Schuppen beim Schmieden von glühendem Stahl), 

Hammerschlacke.
fögül (güna) s.  Hahn (an einem Gewehr, …).
föl s.  Folge, Folgeleistung.
fölön lov.  in Acht nehmen; sich (einer Pflicht durch Erfüllung) entledigen, Gehör geben; ~ vüdi – einer 

Einladung Folge leisten.
fölü präp.  in Erfüllung des, zur Befriedigung des.
fönajelöm s.  Kaminschirm, Kaminvorsetzer.
fönarüd [S] s.  Ofenrohr.
fönataped s.  Kaminvorleger.
fönatreiled s.  Ofenrost.
förio ladv.  ein für allemal.
fövan s.  Fortsetzer.
fövön lov.  fortfahren, weitermachen; ~ konoti oka – in seiner Erzählung fortfahren.

fra! lint.  knack! knacks!
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fraignorantan s.  Ignorantiner, Ignorantenbruder, (Mitglied einer katholischen Genossenschaft für die 
Knabenerziehung).

frainön nel.  sich fädeln † sich zerfasern, Fasern verlieren.
frak s.  ~ komunik – gewöhnlicher Bruch, gemeiner Bruch.
frakanum s.  gebrochene Zahl.
frakat (ton) s.  das Krachen, das Knarren, das Knacken, Gekrach, Krach.
frakatasosit s.  Knackwurst.
frakatasositil s.  Knackwürstchen.
frakatö! lint.  krach!
frakatön nel.  krachen, knarren, knacken.
fraktur (tonatem) s.  Fraktur, Frakturschrift, deutsche Druckschrift.
frambodagäl s.  Himbeergelee.
frambodagladet s.  Himbeereis.
frambodalikör s.  Himbeerlikör.
frambodalimonad s.  Himbeerlimonade.
frambodasirup s.  Himbeersirup.
frambodavaet s.  Himbeersaft.
frangul (plan: ‚Frangula’) s.  Faulbaum, Pulverholz.
frangulaboad s.  Schwarzholz † Holz des Faulbaums (früher zur Herstellung von Schwarzpulver 

verwendet).
frangulaplöjal s.  Faulbaumrinde (als Abführmittelverwendet).
fransiskan s.  Franziskaner.
fransiskanarod s.  Franziskanerorden.
frap s.  das Prägen.
frapafebäd s.  Münzwesen.
frapagität s.  Münzrecht.
frapamon s.  gemünztes Geld.
frapaprivileg s.  Münzregal.
fraped s.  das Stanzen.
frapedöm s.  Stanze.
frapedön lov.  stanzen.
frapöm s.  Münzstempel.
fraseodav s.  Phraseologie (charakteristische Redensarten).
fraseodavik lady.  phraseologisch.
fratär s.  Bruder  (Mönch, Ordensmitglied); ~s di ‚San Benedictus’ – Brüder des Benediktinerordens.
fräd(s) s.  Gebühr, Spesen, Handlungsunkosten.
frädagivulot s.  Kostenersatz.
frädakalot s.  Kostenrechnung, Spesenrechnung.
frädasuäm s.  Kostenpreis.
frädikalkul s.  Kostenberechnung, Spesenberechnung.
frädisäblig s.  Gebührenerlass.
fräditäxet s.  Kostenvoranschlag, Unkostenanschlag.
frät s.  Laubsäge.
frätam s.  das Laubsägen.
frätot s.  Laubsägewerk.
frätön lov.  laubsägen, mit der Laubsäge schneiden.
fredabrietül s.  Freudentaumel.
fredadramat s.  Komödie.
fredadramatan s.  Komödiant.
fredadramatilautan s.  Komödiendichter, Lustspieldichter.
fredafil s.  Freudenfeuer.
fredafulik lady.  freudenreich, freudenvoll.
fredakanit s.  Freudengesang.
fredaköp s.  Freudenbecher.
fredaladälan s.  Sanguiniker.
fredazäl s.  Freudenfest.
frediälan s.  Lebemann, Lustiger Bruder, Bruder Lustig.
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fredijonül s.  Freudenbezeigung, Freudenbezeugung.
freditupan s.  Freudenstörer.
fredöf s.  Aufgewecktheit, Heiterkeit, Munterkeit.
fredöfik lady.  aufgeweckt, heiter, munter.
fredön nel.  sich freuen.
fredükön lov.  erfreuen.
fremastukot * [P] s.  Rahmenkonstruktion, Rahmenwerk.
fremäd * [P] s.  Einfassung, Fassung (für Gegenstände).
fremädön (bosi in …) lov.  (etwas in …) [ein]fassen.
fremädül (dek) s.  Medaillon.
fremil s.  Rähmchen.
fremön lov.  [ein]rahmen.
fremül s.  Medaillon.
fren s.  Hemmung.
frenajän s.  Hemmkette.
frenolog s.  Phrenologie, Schädellehre.
frenologan s.  Phrenologe.
fridakapan s.  Krauskopf.
fridamänt (plan: ‚Mentha crispa’) s.  Krauseminze.
fridamäntaleül s.  Krauseminz[en]öl.
fridasparat (funig: ‚Sparassis ramosa Schaeff.’) s.  krause Glucke, krauser Ziegenbart.
fridik lady.  kraus.
frik lady.  Reibelaut, Reibungsgeräusch.
frikaset s.  Frikassee.
frikatonat s.  Reibelaut (Buchstabe).
frisid (pük) s.  Friesisch (Sprache).
frit (in bumav) s.  Fries.
fritilar (plan: ‚Fritillaria imperialis’) (plan) s.  Kaiserkrone.
frod s.  Reif (Frost).
frodaglad s.  Glatteis.
frodik lady.  bereift, mit Raureif überzogen
frogaküid s.  Froschschenkel.
frogalarvat s.  Kaulquappe, Quappe.
frogül s.  das Junge eines Frosches.
fromad s.  m; ~ di ‚Edam’ – Edamer Käse; ~ di ‚Mainz’ – Mainzer Käse; ~ di ‚Roquefort’ – Roquefort, 

Roquefortkäse; ~ me nam pefomöl – Handkäse.
fromadakaar s.  Käsemilbe.
fromadakrut s.  Käserinde.
fromadam s.  das Käsen.
fromadamöp s.  Käserei.
fromadasümik lady.  käsig, käseartig.
fromadated s.  Käsehandel.
fromadatedan s.  Käsehändler, Käsehoker, Käsekrämer.
fromaderik lady.  käsig, käsehaltig.
fromadön lov.  käsen, Käse bereiten.
fron s.  Runzel, Schrumpel.
fronagik lady.  faltenreich.
fronik lady.  faltig, schrumpelig.
front s.  Front; ~ veütikün – Hauptfront (Armee).
frontispit (bumav: löpaföfafasad killienik) s.  Frontispiz, Giebeldreieck (über einem Gebäudevorsprung).
frontun (bukav) s.  Abbildung auf der dem Titelblatt gegenüberliegenden Seite, in der Regel auf der 

Rückseite des Schmutztitels („fopadatiäd”).
fronükön lov.  schrumpeln machen.
fronül s.  Knitter.
fronülön lov.  knittern.
frotakef s.  Frottierbürste.
frotön lov.  frottieren.
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frun s.  Herrendienst.
frunavob s.  Scharwerk, Fronarbeit.
frunavoban s.  Scharwerker.
frunavobön nel.  scharwerken.
frut s.  Nutzen, ~ valemik – Allgemeinnützigkeit.
frutagad s.  Nutzgarten.
frutaplan s.  Nutzpflanze, Nutzgewächs.
frutid s.  Nutznießung.
frutidan s.  Nutznießer.
frutidü präp.  auf Kosten des.
frutispet s.  Berechnung (Erwartung eines Nutzens).
frutispeto ladv.  aus Berechnung.
frutön lov. + lov. dem.  ~ ebo eki – einem zustatten kommen; kisi frutosöv-li mene, if gaenonöv voli 

lölik, e lan ona sufonöv dämi? – was nützte es dem Menschen, wenn er die ganze Welt gewönne und 
nähme Schaden an seiner Seele?

früganed (näsäk: ‚Phryganea grandis’) s.  Köcherjungfer.
ftisid s.  Schwindsucht, Tuberkulose.
ftisidaban s.  Schwindsuchtskandidat.
ftisidan s.  Schwindsüchtiger.
ftisidik lady.  schwindsüchtig.
ftisidil s.  Schwindsüchtigkeit.
ftisidilik lady.  schwindsüchtig.

fubatail s.  Seifenerde, Walkererde.
fubön lov.  walken (Textilbranche; durch bestimmte Bearbeitung zum Verfilzen bringen); nek nüpladon 

diledi klöfa no pefuböla ini klot bäldik – niemand setzt in ein altes Kleid ein Stück ungewalkten 
Stoffes ein.

fudaviäl s.  Trichtergeige.
fug s.  Reißaus.
fugön nel.  fortfliehen, wegfliehen, Fersengeld geben, Reißaus nehmen.
fuin s.  Fournier.
fuk s.  Meerkalb, Robbe, Seehund.
fukaskin s.  Seehundsfell.
fukül s.  junger Seehund.
fular s.  Foulard (Halstuch auch Kunstseide).
fulavölad s.  Vollwert.
fulavöladik lady.  vollwertig.
fuläd s.  Gemenge, Getriebe.
fulgor (näsäk: ‚Fulgora laternaria’) s.  Laternenträger (Zikade des tropischen Mittel- und Südamerika).
fulik lady.  schwanger (im Sinne  von voll), voll (auch fig.).
fulikar s.  Marschhuhn.
fulikön nel.  voll werden, sich füllen; mud omik fulikon ko salif sekü desir – der Mund wässert ihm; 

koedön ~ mudi eka, kodön, das mud eka fulikon ko salif sekü desir – einem den Mund wässerig 
machen.

fulön nel.  ~ me, dö … – schwanger gehen / sein, mit.
fulü präp.  voller, voll mit.
fulükön lov.  befüllen; ~ bedi ko plüms – ein Bett federn; ~ böbi – den Geldbeutel spicken.
fumar (plan: ‚Fumaria officinalis L.’) s.  Erdrauch, Feldraute.
funadom s.  Leichenhaus.
funadomil s.  Leichenhäuschen.
funafel s.  Leichenfeld.
funakoldik lady.  leichenkalt.
funaköl s.  Totenfarbe, Leichenfarbe.
funapael s.  Leichenblässe, Totenblässe.
funasmel s.  Leichengeruch.
funasümik lady.  leichenhaft.
funavenen s.  Leichengift.
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funiberav s.  Leichenraub.
funiberavan s.  Leichenräuber, Leichenschänder.
funifefilükam s.  Leichenverbrennung, Feuerbestattung.
funigil s.  Schwämmchen.
funijikäledan s.  Leichenfrau, Totenfrau.
funileköt s.  Autopsie, Sektion (Leichenöffnung).
funilekötanunod s.  Sektionsbericht.
funipolöm s.  Totenbahre.
funirav s.  Leichenraub, Leichendiebstahl.
funiravan s.  Leichenräuber, Leichendieb.
funixam s.  Leichenschau.
funixaman s.  Leichenbeschauer.
furabombat s.  Futterbarchent (Tuch).
furastof s.  Futterzeug (Tuch).
furatafet s.  Futtertaffet (Tuch).
fured s.  Unterlage, Besatz (Tuch).
furir s.  Furier (für Verpflegung und Rechnungswesen sorgender Unteroffizier).
furnodahuk s.  Schürhaken.
furnodajub s.  Schießer, Schieber.
furnodamaifod s.  Schwalch, Ofenöffnung.
furnodastöröm s.  Schürbaum, Schürstange.
furnodazäp s.  Schürzange, Ofenzange.
furunilod s.  Furunkelbildung, Pustelbildung.
fusor s.  Infusorium, Infusionstierchen.
fusut (nim: ‚Fusus’) s.  Spindelschnecke.
futagig s.  Fußgicht, Podagra, Zipperlein.
futaglöp s.  Fußball.
futaglöpäd s.  Fußballspiel.
futaglöpädaläned s.  Fußballfeld.
futaglöpädön nel.  Fußball spielen.
futanüpedot s.  Fußabdruck.
futataped s.  Fußteppich.
futatäv s.  Fußreise.
futatop (stoga) s.  Füßling, Fußteil eines Strumpfs oder einer Strumpfhose.
futayoin * [P] s.  Fußgelenk.
futijänäd s.  Fußeisen, Fußfessel.
futijikälan s.  Pediküre, Fußpflegerin.
futivamükian s.  Fußwärmer.
futo ladv.  auf Schusters Rappen; kömön ~  – gegangen kommen.
futogol [S] s.  Gang zu Fuß.

fügön lov.  in die Flucht jagen.
fülahät s.  Filzhut.
fümalemesed s.  festes Einkommen / Gehalt, Fixum.
fümavöläd s.  Festwährung, feste Währung.
fümäd s.  Halsstarrigkeit (in einzelnen Dingen).
fümädäl s.  Hartköpfigkeit, Sturheit (Charaktereigenschaft).
fümädälik lady.  hartköpfig, stur.
fümädik lady.  halsstarrig.
fümälik lady.  resolut, resolviert.
fümälo ladv.  entschlossen.
fümälön nel.  entschlossen sein.
fümedaban s.  Konfirmand.
fümedäb s.  Konfirmand.
fümik lady.  feststehend, solide.
fümiko ladv.  sicherlich, mit Sicherheit. 
fümo ladv.  gewiss, mit Gewissheit.
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fümöf s.  das Konstantsein, Solidität.
fümükam s.  Erhärtung.
fümükön lov.  ~ yulo – eidlich bekräftigen.
fümülön (planis, nimis, potamäkis, …) lov.  bestimmen, determinieren (Pflanzen, Tiere, Briefmarken).
fün s.  Fundierung, Gründung.
fünan s.  Fundierer.
fünazäl s.  Gründungsfest.
fünod s.  Stiftung.
fünön lov.  fundieren, gründen, stiften.
füsalid (plan: ‚Physalis alkekengi L.’) s.  Lampionblume, Blasenkirsche.
füsetaraket s.  Schwärmerrakete, Schwärmrakete.
fütolak (plan: ‚Phytolacca decandra’) s.  Kermesbeere.
fütüriologam s.  Fernblick (fig.).
fyord [K] s.  Fjord, Förde.
---
,Faucilles’ s.  ‚Monts Faucilles’ – Sichelberge.
Ficiyuänan s.  Fidschianer.
Flanänan s.  Flandrer, Flame.
Flanänapük s.  Flämisch (Sprache).
Flanänik lady.  flämisch.
Fransänik lady.  vin ~ – Franzwein.

G.
ga ladv.  halt, eben; ~ fe – nun einmal; ~ nog – doch noch.
gaaporn (böd: ‚Agapornis’) s.  Sperlingspapagei, Wellensittich.
gaar (garidabid) s.  Agaricus, Trichterling (Pilz).
gaavafaib s.  Sisalhanf.
gabroin s.  Gabbro (magmatisches Gestein).
gadabam s.  Gartenbank.
gadabuid s.  Gartenhecke, Heckenzaun.
gadacem s.  Gartenzimmer.
gadadom s.  Gartenhaus.
gadaflor s.  Gartenblume.
gadafluk s.  Gartenfrucht.
gadahärbat s.  Gartengemüse.
gadajim s.  Gartenschere.
gadal s.  Gartenmeister, Obergärtner.
gadalecem s.  Gartensaal.
gadamagität s.  Gartenrecht (Recht, ein Stück Land zum Gartenbau zu verwenden).
gadamaläned s.  Gartenland.
gadamerul s.  Gartenamsel.
gadamijuit s.  Gartenlust, Freude am Gärtnern.
gadamöb s.  Gartenmöbel.
gadamön s.  Gartenmauer.
gadanik lady.  gärtnerisch.
gadapiadil [M] s.  Terrasse, Gartenvorplatz.
gadasaov s.  Gartensäge.
gadatail s.  Gartenerde, Gewächserde.
gadatuin s.  Gartenschlauch.
gadavaklub s.  Gartenbauverein.
gadavob s.  Gartenarbeit.
gadaxänöm s.  Gartenleiter.
gadayan s.  Gartentür.
gadik lady.  gärtnerisch.
gadutafoad s.  Dorschleber, Kabeljauleber.
gaenakonöm s.  Gewinnwirtschaft.
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gaenäl s.  Erwerbstrieb, Geschäftsgeist, Handelsgeist, Kaufmannsgeist.
gaenät s.  Profit, Vorteil.
gaenätön (de) nel.  profitieren (von).
gaenod s.  Gewinn, Rendement; ~ panegetöl (‚Lucrum cessans’) – entgehender Gewinn.
gaenodadilod s.  Gewinnanteil.
gaenodiäl s.  Gewinnsucht, Gewinnbegierde, Gewinngier.
gaenodiälik lady.  gewinnsüchtig, gewinngierig.
gaenodijenofükam s.  Gewinnrealisierung.
gaenodiprodöl s.  gewinnbringend, gewinnreich, gewinnvoll.
gagapedömaprod s.  Schmutzpresse.
gagik lady.  säuisch (fig.).
gagot s.  Schmierigkeit (einzelnes Vorkommnis).
gagotiäl s.  Schmutzlappigkeit.
gagotiälan s.  Sauigel, Schmutzlapp, Schmierlappen (Person).
gagotiälik lady.  säuisch, schmierig (fig.).
gaik lady.  Mutter, Schraubenmutter.
gail s.  Galle (kugelartige Wucherung an Pflanzen).
gailakvärabim s.  Gallapfeleiche, Tintenapfeleiche.
gailakvärep s.  Gallapfeleiche, Tintenapfeleiche.
gailavesep s.  Gallwespe.
gaileadableds s.  Schafgarbenkraut.
gaileadaflor s.  Schafgarbenblüte.
gaileadaleül s.  Schafgarbenöl.
galadaleiged s.  Galauniform, Paradeanzug, Galaanzug.
galadavab s.  Galawagen, Karosse, Galakutsche.
galant (plan: ‚Galanthus nivalis L.’) s.  Schneeglöckchen.
galädakäm [M] s.  Überwachungskamera.
galädan s.  Wache, Schildwache; ~ militaseatöpa – Lagerwache (einzelne Person).
galädanef s.  ~ militaseatöpa – Lagerwache.
galädanön nel.  Schildwache stehen.
galädaspadäd s.  Wachtlokal.
galär s.  Ruderschiff.
galeat s.  Galeasse (großes Segelfrachtschiff).
galed s.  das Hüten, Hut, Hütung.
galedadog s.  Wachhund.
galedan s.  Hirte (auch kirchlich).
galedanadog s.  Schäferhund.
galedanahipul s.  Schäferknabe.
galedanajipul s.  Schäfermädchen.
galedanakor s.  Hirtenchor.
galedanalif s.  Schäferleben.
galedanaluvab s.  Schäferhütte, Schäferkarre.
galedanam s.  Hirtenamt.
galedanaplek s.  Hirtengebet.
galedanapoedot s.  Hirtengedicht.
galedanapöp s.  Hirtenvolk.
galedanasakäd s.  Hirtentasche, Schäfertasche.
galedanastaf s.  Hirtenstab, Schäferstab.
galedanik lady.  hirtlich; penäd ~ – Hirtenbrief.
galeopsid (plan: ‚Galeopsis’) s.  Hanfnessel.
galer s.  Galerie (höchste Empore mit Sitz- und Stehplätzen in einem Theater).
galio ladv.  auf, wach, in Wachheit; luvokäds vemik süpiko jeikons ~ obi – plötzlich schreckten mich 

laute Schreie wach.
galiostörülön lov.  purren (Seemannssprache: zur Wache wecken) .
galium (plan: ‚Galium L.’) s.  Labkraut.
galun (liäts 4,5436) s.  Gallone.
galükamamalet s.  Reveille, Wecksignal.
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galükön lov.  aufwecken.
galvanam s.  Galvanisation (Behandlung mit elektrischem Strom).
galvanäd s.  Galvanisation (Auftrag einer Metallschicht mittels Elektrizität).
galvanädön (metalön medü galvan) lov.  galvanisieren (Metallschicht auftragen).
galvanön (lekälön medü galvan) lov.  galvanisieren (zu Heilzwecken mit elektrischem Gleichstrom 

behandeln).
galyot s.  Galeote (früher: kleineres Küstenfrachtschiff in der Ostsee).
galyun s.  Galeone (früher: mit Geschützen bewaffnetes Segelschiff).
galzed s.  Chalzedon (Mineral).
ganablöt s.  Gänsebrust.
ganafoad s.  Gänseleber.
ganafoadabastet s.  Gänseleberpastete.
ganalecek s.  Gänsestall.
ganaleplüm s.  Gänsefeder, Gänsekiel.
ganapüladil s.  zibäd ~as – Gänsegekröse, Gänseklein.
ganaskin s.  Gänsehaut.
ganglion s.  Ganglion, Nervenknoten.
ganglionasit s.  Gangliensystem.
ganglionasiül s.  Ganglienzelle.
gangren s.  Gangrän, Brand, Sehnenfäule.
ganigaledan s.  Gänsehirt, Gänsetreiber, Gänsejunge.
ganil s.  Gänschen, Gänslein.
ganoidaskail s.  Ganoidschuppe.
gaod s.  Mull, Spiegelflor.
gaodabonät s.  Schleierhaube, Schleierkappe.
gaodaflabül s.  Mullbinde.
gaon s.  Todeskampf.
gaonön nel.  mit dem Tode ringen.
garad s.  Einstellhalle, Garage.
garadam s.  das Einstellen; ~ tooda, saikula – das Einstellen eines Autos, eines Fahrrads.
garadön lov.  einstellen.
garadriut (böd: ‚Charadrius’) s.  Seelerche, Regenpfeifer.
garager s.  Agar-Agar.
garan s.  Gewährleistung,  Kaution; gevön ~i – Kaution gewähren / stellen.
garanab s.  Haftbarkeit, Haftpflicht, Haftung.
garanabik lady.  haftbar.
garanafund  s.  Garantiefonds.
garanamon s.  Kautionssumme.
garanan s.  Gewährsmann.
garanapanot s.  Sicherheitspfand.
garanazöt s.  Garantieschein.
garanät s.  Reversalien.
garanigev s.  Kautionsgewährung.
garano ladv.  gegen Kaution.
garanön lov.  gewährleisten, haften, gutsagen (garantieren), sicherstellen, zusichern.
gard s.  Elitekorps.
gared s.  Reihen (Rist), Fußrücken.
gargul s.  Gurgel.
garnisun s.  Garnison.
garnisunalebüdan s.  Garnisonskommandant, Stadtkommandant.
garnisunapötekan s.  Garnisonsapotheker, Stadtapotheker.
garnisunik lady.  die Garnison betreffend, in Garnison befindlich; binön ~ – in Garnison liegen.
garnisunön lov.  in Garnison legen.
garnisunöp s.  Garnisonsstadt.
garnot s.  Schnurbesatz.
garnotön lov.  mit Schnurbesatz versehen.
gasal s.  Gazelle.
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gasedakiosk s.  Zeitungskiosk, Zeitungsstand.
gasedem s.  Presse (Zeitschriftenwesen).
gasedemacäm s.  Pressekammer .
gasedemanun s.  Pressemeldung.
gasinaflamil s.  Gasflämmchen.
gasinaflamöm s.  Gasbrenner.
gasinaflum s.  Gasstrom.
gasinaküköm s.  Gaskocher.
gasinalit s.  Gaslicht.
gasinalitükam s.  Gasbeleuchtung.
gasinamotor s.  Gasmotor.
gasinarüd s.  Gasrohr, Gasröhre; yümäd ~a – Gasrohrmuffe.
gasinarüdikälädan s.  Gasvorrichter, Gaseinrichter.
gasinerik lady.  gashaltig.
gasinidugod s.  Gasleitung.
gasinidugodarüd s.  Gasrohr, Gasröhre.
gasinimaföm s.  Gasmesser, Gasuhr.
gasinimök s.  Gasbereitung.
gasinininädian s.  Gasbehälter, Gasometer.
gasterot (fit: ‚Gasterosteus’) s.  Stichling.
gastropag (näsäk: ‚Gastropacha neustria’) s.  Ringelraupe, Ringelspinner, Ringelmotte.
gastropod s.  Schnecke, Bauchfüßler.
gaustenan s.  Augustiner (Mönch).
gaustenanarod s.  Augustinerorden.
gavastitod s.  Gravieranstalt.
gavavobod s.  Gravierarbeit.
gavot s.  Stich, Gravur.

gäläd s.  eingedickter Pflanzensaft.
gälädil s.  Säftchen, Säftlein.
gälbnat  Galbanum, Mutterharz.
gäled s.  Sülze.
gäm s.  Glücksspiel, Hasardspiel.
gämabuig s.  Glücksbude.
gämataan s.  Spielfeind, Feind des Spielens.
gämatab s.  Spielbank.
gämatop s.  Spielhölle.
gämidaloat s.  Spielpacht.
gämidaloatan s.  Spielpächter.
gämön (me rulät) nel.  spielen (Roulette).
gämöp s.  Spielbank.
gämöpacalan s.  Spielgehilfe.
gäntianavul s.  Enzianwurzel.
gäpam s.  Lückenhaftigkeit.
gäpifulükan s.  Lückenbüßer (Person).
gäpifulükot s.  Lückenbüßer (Gegenstand).
gäpik lady.  lückenhaft.
gäpön nel.  Lücken haben.
gäy s.  Geitau, Tau zum Zusammenschnüren eines Segels.
gäyön (saili) lov.  geien, Segel zusammenschnüren.

ge ladv.  retour.
geäd s.  Reaktion, Rückwirkung.
geädön nel.  reagieren, rückwirken.
gebabik lady.  zu benützen.
gebagität s.  Gebrauchsrecht.
gebasamed s.  Gebrauchsmuster.

93



gebädön lov.  aufwenden; ägebädof mödikumi ka lafi meseda ofik pro pledadins smalik – sie wendete 
mehr als die Hälfte ihres Gehalts für kleine Spielsachen auf.

gebädü präp.  zum Gebrauch von …, für den Gebrauch durch …; ~ Volapükaklubs valemik netik – für 
den Gebrauch durch allgemeine nationale Volapük-Vereine.

gebidöf (mona) s.  Liquidität.
gebidöfik (mon) s.  flüssig, liquide.
gebidöfükam s.  Realisierung.
gebidöfükön (valöris, dalabotis) lov.  flüssig machen, realisieren (Wertpapiere, Besitztümer).
gebijonäd s.  Gebrauchsanweisung, Gebrauchsvorschrift.
gebinön nel.  gegenüberstehen (?), zurück sein.
gebio ladv.  zum Gebrauch.
geblinön lov.  zurückbringen.
geböf s.  Schwang, Sitte (Brauch).
geböfik lady.  gangbar, gängig, konventionell, Standard-, standardmäßig, üblich; mu ~ – gäng und gäbe.
geböfön nel.  im Schwange sein.
gebön lov.  ~ nämo vafi – vom Leder ziehen.
gebun s.  Rücksprung.
gedaber s.  Grislybär.
gedablövik lady.  graublau.
gedavietik lady.  grauweiß; jevod ~ – Grauschimmel.
gedinot s.  Gegenstück, Pendant, Seitenstück.
gedränön lov.  zurückdrängen.
gedugön lov.  zurückführen; ab lelöf egedugon oli isio – aber die Liebe hat dich hierher zurückgeführt.
geduin s.  Gegenleistung (Vorgang).
geduinod s.  Gegenleistung (Gegenstand).
geedön lov.  wiederherstellen; no binosöv-li gidik ad ~ dönu gidäti Volapüka? – wäre es nicht gerecht, den

dem Volapük zustehenden Status wiederherzustellen?
geet s.  Ge’ez (Altäthiopisch, ausgestorben und nur noch als Literatursprache und Ritualsprache der 

abessinischen Kirche verwendet).
gefalön [S] nel.  zurücktaumeln; luvokäds lerorik laodik mödik, kels äkoedons gefalön obi – viele laute 

gellende Schreie, die mich zurücktaumeln machten.
gefäd s.  Bottich, Waschgefäß.
geflag s.  Reklamation, Rückforderung.
geflagan s.  Reklamant.
geflagön lov.  reklamieren, zurückfordern, rückfordern.
gefled s.  Rückfracht.
geflekön (oki) lov.  sich zurückwenden, zurückkehren.
geget s.  das Zurückerhalten, Rückempfang (← gegetazöt = Rückempfangsschein).
gegetön lov.  zurückbekommen, wiederbekommen, zurückkriegen, zurückerhalten, zurückempfangen.
gegiv s.  Erstattung.
gegivön lov.  [rück]erstatten.
geglid [K] s.  Rückgruß.
gegol s.  Rückgang, Rücklauf, Rückläufigkeit.
gegoläd s.  Rückzug, Abzug, Retirade (Militär).
gegolädön nel.  retirieren (Militär).
gegolädöp s.  Retirade, Rückzugsort (Militär).
gegolik lady.  rückläufig.
gegolön nel.  retournieren.
gegön s.  Gegengunst.
geidan s. Führer (person); ~ Jveizänik – schweizerischer Führer.
geidian s.  Führer (Gegenstand); ~ Jveizäna – [Reise]führer für die Schweiz.
geidnad (nim: ‚Echidna hystrix’) s.  Ameisenigel.
geilaboid s.  Hochbord.
geilafurnod s.  Schachtofen.
geilastamik lady.  hochstämmig.
geilätaprivileg s.  Hoheitsrecht, Regal.
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geilätik lady.  hochrangig; cal ~ – hochrangiges Amt; pro valans, kels binons ~s – für alle, die hochrangig 
sind.

geiledadäk (nafa) s.  erhöhtes Deck, Schanze (eines Schiffs), Quarterdeck.
geilik lady.  mu ~ – himmelhoch, vemo ~ – sehr hoch.
geilotabunam [K] s.  Hochsprung (Sport).
geilöp s.  Höhe.
geinaflad s.  Schnapsflasche.
geinanud s.  Schnapsnase.
geinapöb s.  Schnapsbude, Schnapskneipe.
geinavär s.  Schnapsglas.
geinibötädöp s.  Schnapsladen.
geinidrinan s.  Schnapstrinker.
geinidrinodil s.  Schnäpschen, ein Schlückchen Schnaps.
geinifiled s.  Schnapsbrennerei (Vorgang).
geinifiledan s.  Schnapsbrenner.
geinifiledöp s.  Schnapsbrennerei (Ort).
geinik lady.  schnapsig.
geiniludrinan s.  Schnapssäufer.
geinoid s.  Seeigel.
gejedön lov.  reflektieren, zurückwerfen; munäds, kels gejedons lü planets liti sola – Monde, die das Licht

der Sonne auf die Planeten reflektieren; Brabänans pägejedoms lü kvärabim – die Brabanter wurden 
bis zur Eiche zurückgeworden.

gejok s.  Rückprall, Rückstoß.
gejokajed s.  Rikoschett, Prallwurf.
gejokakänem s.  Rikoschettbatterie.
gejokön nel.  rückprallen.
gekalot s.  Retourrechnung, Rückrechnung.
gekip s.  Retention, das Zurückhalten.
gekipagität s.  Retentionsrecht, Zurückbehaltungsrecht.
gekonkerön * [P] lov.  zurückerobern.
geköm s.  Rückkunft.
gekrüt s.  Gegenkritik.
gekusad  s.  Rekrimination, Gegenklage.
gekusadön lov.  rekriminieren.
gelaklavem s.  Manual, Orgeltastatur.
gelatiret s.  Registerzug.
geledutikam s.  Rückfall (an einen früheren Besitzer).
gelelöf s.  Gegenliebe („Minne“ / geschlechtliche Liebe betreffend).
geleog [DM] s.  Rückecho (reflektiertes Echo).
geliänem s.  Antistrophe, Gegenstrophe.
gelidun (plan: ‚Chelidonium majus L.’) s.  Schöllkraut, Schwalbenkraut.
gelidunatintur s.  Schöllkrauttinktur.
gelipläy s.  Orgelspiel.
gelodot s.  Rückladung.
gelogam s.  Rückblick.
gelogamik lady.  retrospektiv, rückblickend, zurückblickend.
gelogöl part.  retrospektiv, rückblickend, zurückblickend.
gelogön lov.  zurückblicken.
gelöf s.  Gegenliebe.
gelun (plan: ‚Chelone L.’) s.  Schildblume.
gemabaläl s.  Geschwistereintracht.
gemacil s.  Geschwisterkind.
gemagöf [C] s.  Symmetrie
gemalek s.  Rückmarsch.
gemalöf s.  Geschwisterliebe.
gemilöf s.  Geschwisterliebe (Liebe zu …).
gemof s.  das Zurücktreiben, Zurücktreibung.
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gemofik lady.  zurücktreibend.
gemoföl part.  zurücktreibend.
gemofön lov.  zurücktreiben.
gemuf s.  Rückbewegung.
gen s.  Genus.
genagonid s.  Amphigonie, geschlechtliche Fortpflanzung.
genanim s.  Geschlechtstier.
genäm s.  Schamteile, Sexualorgan.
genämalebavet s.  Schamschürze.
genämöp s.  Schamgegend.
genätamahijip s.  Zuchtbock (Schaf).
genätön lov.  begatten, decken (Tiere).
genealog s.  Genealogie, Geschlechtkunde.
genealogan s.  Genealoge.
genealogataib s.  Geschlechtstafel.
genealogik lady.  genealogisch.
generan s.  Generalmajor.
genik lady.  sexuell, Sexual-.
genist (plan: ‚Genista’) s.  Ginster.
genüpenam s.  das Rückbuchen.
genüpenön lov.  rückbuchen, stornieren, ristornieren.
geodetavan s.  Geodät., Gemeter.
geodetön lov.  Land vermessen.
geognot s.  Geognosie (veraltet für Geologie).
gepel s.  Rembours, Rückzahlung.
gepelön lov.  remboursieren, zurückzahlen.
gepenam s.  das Zurückschreiben.
gepened s.  Retourbrief.
gepenön lov.  schriftlich antworten, zurückschreiben.
gepladön lov.  reponieren, zurücklegen; ~ lepenädis – Akten zurücklegen / wieder einordnen; ~ bomis 

ibreköl – gebrochene Knochen wieder einrichten.
gepotamamon s.  Rückporto.
gerabötädal s.  Erbschenk (alter Adelstitel).
geracal s.  Erbamt (feudales Amt im Hlg. Römischen Reich).
geracödätal s.  Erbherr (Besitzer und Verleiher eines Erbgutes); stimod ~a – Erbhuldigung.
geradalabik lady.  erbeigen, durch Erbschaft zum Eigentum geworden.
geradalabot s.  Erbgut, Erbhof.
geradalaböl s.  erbgesessen, erbmäßig besitzend.
geradiviguvan s.  Erbschatzmeister.
gerafeilaläned s.  Erbacker.
gerafeudot s.  Erblehen.
gerafov s.  Erbfolge, Sukzession, [Rechts]nachfolge.
gerafovagität s.  Erbrecht.
gerafovakrig  s.  Erbfolgekrieg.
gerafovalon s.  Erbfolgegesetz.
gerafovan s.  Erbfolger, Rechtsnachfolger.
gerafrunan s.  Erbfroner, erblicher Frondienstleistender.
geragität s.  Erbrecht.
geraglun s.  Erbgrund.
gerajenet s.  Erbfall.
gerakameran s.  Erbkämmerer.
gerakurabötal s.  Erbtruchsess, erbliches Hofamt eines Truchsessen.
geralampör s.  Erbkaiser.
geralän s.  Erbland.
geraledaut s.  Erbprinzessin.
geraledaut s.  Infantin.
geraledük s.  Erbgroßherzog.
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geraleson s.  Infant.
geralestänanouban s.  Erbbannerherr (lehnspflichtiger Grundherr, der ein eigenes Banner führen darf).
geramaredal  s.  Erbmarschall.
geranamazöt s.  Erbschein.
geranoub s.  Erbadel, Geburtsadel.
gerareg s.  Erbkönig.
gerasvistamabaläd s.  Erbverbrüderung, Erbeinigung, Erbvereinigung.
gerasvistik lady.  durch „gerasvistamabaläd” verbunden.
gerädamaläd s.  Erbkrankheit, Erbübel.
gerädav s.  Genetik.
gerädik lady.  erblich (Genetik).
gereaf s.  Rückfall; ~ ad häret menigodama.  – Rückfall in die Ketzerei der Menschenvergöttlichung.
gereafön ad, ini, … nel.  zurückfallen in ….
geredalejon s.  Erblehre (ererbte / überkommene Lehre).
geredatug s.  Erbtugend.
geredav s.  Vererbungslehre.
gerem s.  Rückkauf, Wiederkauf.
geremagität s.  Rückkaufsrecht.
gereman s.  Rückkäufer.
geremov s.  Rückkäuflichkeit, Rückkaufbarkeit.
geremovik lady.  rückkäuflich, rückkaufbar.
geremön lov.  wiederkaufen, zurückkaufen, rückkaufen.
gerezad (nim: ‚Colobus guereza’)  s.  Schleieraffe.
geridöf (cala, …) s.  Erblichkeit.
geridöfik lady.  erblich.
geridöfön nel.  erblich sein.
geridön (eke bosi) lov. dem.  hinterlassen (jmdem etwas).
germ s.  germanische Sprache.
germav s.  Germanistik.
germavan s.  Germanist.
geroledutiköl s.  erbfällig, durch Erbschaft zufallend.
gerotabalädam s.  Erbvergleich, Erbvertrag.
gerotadil s.  ~ cilik – Kindesteil, Erbteil eines Kindes.
gerotadin s.  Erbsache.
gerotagität s.  Erbanspruch, Erbschaftsanspruch.
gerotalöl s.  Erbschaftsmasse.
gerotatrip s.  Erbschaftssteuer.
gerotidilam s.  Erbschichtung, Erbteilung, Erbschaftsteilung.
gerotik lady.  erbschaftlich.
gerönön nel.  zurückeilen, zurückrennen.
gerum (plan: ‚Geranium’) s.  Geranium, Storchschnabel.
gerumaplan s.  Storchschnabelgewächs, Reiherschnabelgewächs.
gerükot s.  Vermächtnis, Erbvermächtnis, Legat.
gerükotäb s.  Legetar, Vermächtnisnehmer.
gerükotön lov.  legieren, vermachen.
gerükön lov.  zum Erben einsetzen.
gesag s.  Entgegnung, Erwiderung.
gesagön lov.  entgegnen, erwidern.
gesäk s.  Rückfrage.
gesed s.  das Rücksenden.
gesedabükots s.  Remittenden.
gesedafräd(s) s.  Retourspesen, Rücksendungskosten.
gesedan s.  Remittent, Rücksender.
gesedot(s) s.  Retouren, Zurückgeschicktes.
gesedön lov.  remittieren, retournieren.
gesleifön lov.  zurückschieben.
gespetön lov.  zurückerwarten.
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gespik lady.  Entgegnung.
gespikam s.  Beantwortung, Erwiderung.
gespikamü präp.  in Erwiderung des, in Beantwortung des, antwortlich des.
gespikäd s.  Gegenrede.
gespikön lov.  entgegnen; ~ eki ad spikam oma – einem Rede stehen.
gespikü präp.  als Antwort auf.
gespod s.  Rückkorrespondenz.
gespodan s.  Rückkorrespondent.
gest s.  Geest, Geestland.
gestep s.  Rückgang, Rückschritt.
gestepam s.  das Zurückschreiten, Rückschritt.
gestepön nel.  zurückschreiten.
gestralam s.  Rückstrahlung.
gestralön nel.  rückstrahlen.
gesum s.  Rücknahme.
gesur s.  Gegenversicherung, Rückversicherung, Wiederversicherung.
gesurakompenät s.  Rückversicherungsgesellschaft.
gesurigaranan s.  Rückversicherer.
gesurön lov.  rückversichern.
gesviet [S] s.  Widerschein; ~ balid kandelas su linumastof – der erste Widerschein der Kerzen auf der 

Leinwand.
‚getah pertja’ s.  Guttapercha.
getazöt s.  Rückschein (Handel).
getäv s.  Rückreise; motäv e ~ – die Hin- und Herreise.
getedagijät * [P] s.  Rezeption, Empfangsschalter.
getedön lov.  aufnehmen, rezipieren; spelobs, das gased at pogetedonös fa alan böniäliko – wir hoffen, 

dass diese Zeitschrift von allen wohlwollend aufgenommen wird.
getev s.  Rückzug, Rückwanderung.
getikön(dö) [K] nel.  zurückdenken (an), rückblickend denken (an).
getinun s.  Empfangsanzeige.
getinunäd s.  Empfangsbestätigung.
getiokipön lov.  (zum Empfangen) herhalten, hinhalten, ~ häti, nami – den Hut, die Hand herhalten.
getonam s.  Resonanz.
getonön nel.  widerhallen.
getotadefet s.  Einnahmeausfall.
getot s.  Einkunft, Einnahme; ~s – Revenuen; getots e pelots – Einnahmen und Ausgaben.
getön lov.  erhalten; ~ bosi – zu etwas kommen; ~ nosi – leer ausgehen.
getradut s.  Retroversion, das Rückübersetzen.
getradutön lov.  retrovertieren, rückübersetzen.
getret s.  Ritratta, Ritratte, Ricambio, Rikambio, Gegenwechsel, Rückwechsel, Rekurswechsel.
getudun (fit: ‚Chaetodon’) s.  Chaetodon (tropischer, meist sehr bunter Meeresfisch).
getuvön lov.  wiederfinden, zurückfinden.
geut s.  Abzugskanal.
geutem s.  Kanalisation.
geutemam s.  das Kanalisieren.
geutemamasit s.  Kanalisationssystem.
geutemön lov.  kanalisieren (mit Abzugskanälen versehen).
geükön lov.  zurückstellen, zurückbringen (allg.).
gevegam s.  Heimgang, Rückfahrt, Rückkehr.
gevegön nel.  zurückfahren, zurückkehren.
geveig  Rückfuhre, Rücktransport.  .
gevisit s.  Gegenbesuch.
gevobedik lady.  rückwirkend.
gevobedön lov.  rückwirken.
gevok s.  Rückruf.
gevokön lov.  zurückrufen.
gevölad s.  Gegenwert.
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gevön lov. dem.  geben. gewähren, spendieren,  ~ eke gredäti kadämik – einem einen akademischen Grad 
erteilen, einen graduieren; ~ garani – Kaution stellen; ~ eke / oke fümi, das … / dö – einen, sich 
vergewissern, dass … / über; at (atos) gevon ome logoti gudik – das steht ihm gut; ~ töbidi lölik oka 
pro bos – seine ganze Kraft an etwas setzen.

geyilidön nel.  zurückweichen.
geyilön lov.  nicht [heran]wagen, zurückschrecken vor.
gezeilöl s.  rückzielend.
gezeilön lov.  rückzielen auf.
gezöt s.  Revers, Rückschein.

gian s.  Gigant, Recke (Riese).
gianablatad (näsäk: ‚Blaberus giganteus’) s.  Riesenschabe.
gianagaenod s.  Riesengewinn.
gianaglok [S] s.  Riesenuhr, riesige Uhr; Pos tüps nomöfik ye düps ~a blägik in veluvalecem ävokädons – 

Von Zeit zu Zeit aber riefen die Stunden der schwarzen Riesenuhr in dem Sammetsaal.
gianagret s.  Riesengröße, Riesenhaftigkeit, Riesigkeit.
gianagretabim s.  Riesenbaum.
gianagretabradip s.  Riesenfaultier.
gianagretagel s.  Riesenorgel.
gianagretakapar s.  Riesenbock.
gianagretakomip s.  Riesenkampf.
gianagretaleflitäl s.  Riesenschwung.
gianagretalumud s.  Riesenmaul.
gianagretamaged s.  Riesengestalt.
gianagretamüul s.  Riesenmuschel.
gianagretatribüt s.  Riesengeschlecht.
gianagretavob s.  Riesenarbeit.
gianagretavobod s.  Riesenarbeit, Riesenwerk.
gianagretik lady.  riesenartig, riesengroß, riesenhaft, riesig; skal ~ – Riesentopf; leflitäl ~ –

Riesenschwung; pledadin ~ – Riesenspielzeug.
gianajak (fit: ‚Selache maxima L.’) s.  Riesenhai.
gianakangur s.  Riesenkänguru.
gianakomip s.  Riesenkampf.
giananäm s.  Riesenkraft, Riesenstärke.
giananämik lady.  riesenstark.
gianasekvoyad (bim: ‚Sequoia gigantea’) s.  Mammutbaum, Wellingtonia.
gianasnek s.  Riesenschlange.
gianatortug s.  Riesenschildkröte.
gianik lady.  gigantisch, reckenhaft.
gibam s.  das Ansetzen von Blutegeln.
gibön (eki) lov.  jmdem Blutegel ansetzen.
gid s.  ~ bena valemik – Gemeinwohlgerechtigkeit.
gidan s.  Gerechter, Gerechtfertigter; suno äslipom, äsä ~ slipon – alsbald schlief er den Schlaf der 

Gerechten.
gidät s.  gerechtfertigter Status, das Zustehende; no binosöv-li gidik ad geedön dönu ~i Volapüka? – wäre 

es nicht gerecht, den dem Volapük zustehenden Status wiederherzustellen?
gidet s.  mutol dagetön ~i – dir muss Recht werden; ko ~ plüo gretikum – mit umso größerem Recht.
gidet[ik]o ladv.  mit Recht; go ~ – mit vollem Recht; proib buka fa ol gideto badika pacedölä — das 

Verbot eines von dir mit Recht für schlecht gehaltenen Buches.
gidid s.  Komptabilität, Rechenschaftspflicht, Verantwortlichkeit.
gididik lady.  responsabel, rechenschaftspflichtig, verantwortlich.
gidik lady.  atos binon balugiko ~ ä gidöfik – das ist nicht mehr als recht und billig.
gididön (demü) nel.  verantwortlich sein (für).
gidilükam s.  Beschönigung.
gidilükön lov.  beschönigen.
gido ladv.  in Gerechtigkeit.
gidöf s.  Gebühr, Gebührlichkeit, Schicklichkeit.
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gidöfik lady.  gebührend, gebührlich; atos binon balugiko gidik ä ~ – das ist nicht mehr als recht und 
billig.

gidöfiko ladv.  in gebührender / geziemender / schicklicher Weise.
gidöfo ladv.  gebührendermaßen, nach Gebühr.
gidöfön nel.  sich gebühren, sich gehören; no gidöfos pro obs ad feitön – es gehört sich für uns nicht, zu 

streiten.
gidükam s.  das Rechtfertigen, Rechenschaftsleistung; flagön eke gidükami – einen zur Rede stellen, 

ziehen.
gidükamanunod s.  Rechenschaftsbericht.
gidükön lov.  begö! no zesüdos ad ~ oki – o bitte recht sehr!
gifacaf s.  Gießkessel, Gusskessel.
gifafomot s.  Gießform, Gussform.
gifafurnod s.  Gießofen.
gifaken s.  Schenkkanne.
gifastal s.  Gussstahl.
gifön lov.  ~ ini at – hingießen; ~ tonatotis – Schrift gießen.
giföp s.  Gießhütte, Gießhaus.
gifülavab s.  Sprengwagen.
gigaglepäd s.  Gichtanfall.
gigalemik lady.  gichtbrüchig.
gijät s.  Schalter (Bedienungsfenster in Ämtern).
gijätacalan s.  Schalterbeamter.
gijätadün s.  Schalterdienst.
gijätan [K] s.  Person, die an einem Schalter Dienst tut.
gijätapened s.  Schalterbrief (Brief, der an einem Postschalter eingeliefert wird).
gildadoküm s.  Innungsbrief.
gildamastan s.  Innungsmeister.
gildät s.  Korporation.
gildätatat s.  korporativer Staat.
gildätik lady.  korporativ.
gildim s.  Zunftwesen.
gildöp s.  Innungshaus, Zunfthaus.
gilyoten s.  Guillotine, Fallbeil.
gilyotenön lov.  guillotinieren.
ginädöm s.  Dreher, Drehschlüssel (zum Aufziehen von Uhren usw.) .
gingen (stofasot kotinik pekölöl) s.  Gingham (gemustertes Baumwollgewebe).
ginit s.  Guinea, Guinee (frühere englische Rechnungseinheit von 21 Shilling).
ginöm s.  Garnwinde.
ginömun (nim: ‚Herpestes ichneumon’) s.  Ichneumon, Pharaonenratte.
ginul s.  Puppe eines Kasperletheaters, Handpuppe.
ginulateat s.  Kasperletheater, Puppenspiel, Puppentheater.
git s.  studön ~i(s) – die Rechte studieren; ma ~ – rechtsgemäß.
gitadod s.  Rechtseinwand, Rechtstitel.
gitakod s.  Titel, Rechtsgrund; ~ ad dagetön – Erwerbstitel; ~ plödadinik, ~ plödü din it (‚Titulus 

externus’) – äußerer Rechtsgrund.
gitar s.  Gitarre.
gitatat s.  Rechtsstaat.
gitav s.  Jurisprudenz, Rechtswissenschaft, Rechtskunde, Rechtslehre; dokan ~a – Doktor der Rechte; 

studön ~ – Jura / die Rechte studieren.
gitavajul s.  Rechtsschule.
gitavan s.  Rechtsverständiger.
gitavaprofäsoranef s.  Rechtskollegium.
gitavik lady.  rechtswissenschaftlich, rechtsverständig.
gitavistud s.  Rechtsbeflissenheit † Jurastudium.
gitavistudan s.  Rechtsbeflissener † Jurastudent.
gitavistudöl part.  rechtsbeflissen † Jura studierend.
gitavo ladv.  rechtswissenschaftlich.
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gitäd s.  Gerechtigkeitspflege, Justizpflege; minister ~a – Justizministerium, Reichsjustizamt; ministeran 
~a – Justizminister.

gitäd s.  Rechtspflege; libavilacalan pö gitäd – Rechtspraktikant; flekön oki lü gitäd – den Weg des 
Rechts beschreiten.

gitädacäm s.  Gerichtsinstanz (Gericht).
gitädacifod s.  Justizbehörde.
gitädadünan s.  Scherge, Gerichtsdiener.
gitädadünanacal s.  Schergenamt.
gitädafebäd s.  Justizwesen.
gitädafräds s.  Gerichtskosten.
gitädajenet s.  Rechtsfall.
gitädal s.  Gerichtsperson.
gitädalonöf s.  Rechtsgültigkeit, Rechtskraft.
gitädalonöfik lady.  rechtsgültig, rechtskräftig.
gitädaludün s.  Schergendienst.
gitädam s.  Rechtspflege.
gitädamed s.  Rechtsmittel.
gitädaminister s.  Justizministerium, Reichsjustizamt.
gitädaministeran s.  Justizminister.
gitädapük s.  Rechtssprache.
gitädasäkäd s.  Rechtsfrage.
gitädo ladv.  auf dem Rechtsweg.
gität s.  Anrecht; ~ ad vobön – Recht auf Arbeit; ~ baliddaveda – Prioritätsrecht; ~ gitöfik – 

Rechtsanspruch; ~ löpätaprivilegas – Regalität, Anspruch auf Hoheitsrechte.
gitätigev s.  Rechtswohltat.
gitiko ladv.  rechtsgemäß.
gitilöf s.  Rechtsliebe.
gitimigeb s.  Rechtsverdreherei, Rechtsverdrehung.
gitimigeban s.  Rechtsverdreher.
gitiviod s.  Rechtsverletzung.
gitod s.  Kompetenz, Zuständigkeit; ~ gitöfik – Rechtsbefugnis; ~ tefü lif e dead – Recht über Leben und 

Tod; ko ~ lölik – mit vollem Rechte; ko ~ plüo gretikum – mit um so größerem Rechte.
gitodakonflit s.  Kompetenzkonflikt.
gitodik lady.  kompetent, zuständig.
gitodön lov.  (?): ~ (eki ad) – ein Recht machen, zu Recht machen; (selten und nur intransitiv gebraucht 

im Sinne von „berechtigt sein“).
gitöf s.  Gesetzlichkeit, Gesetzmäßigkeit, Kompetenz; Legalität.
gitöfagität (‚Beneficium competentiae’) s.  Kompetenzrecht.
gitöfik lady.  gesetzmäßig, legal, rechtsbeständig; gitod ~ – Rechtsbefugnis; gität ~ – Rechtsanspruch.
gitöfo ladv.  dabinön ~ – zu Recht bestehen.
gitöfön (lü) nel.  gebühren, verdienen, zustehen.
gits s.  Jura.
gitun (nim: ‚Chiton’) s.  Käferschnecke.
giviälik lady.  spendenfreudig.
gividön lov.  abtreten.
givodön lov.  wiedergeben, reproduzieren; ~ toni / vödi me spikäm – einen Ton / ein Wort mit dem 

Sprechorgan wiedergeben; ~ seti me vöds votik – den Satz mit anderen Worten wiedergeben.
givön lov.  hergeben.
givul s.  Restitution, Rückvergütung.
givulid s.  Regress.
givulidagit s.  Regressrecht.
givulidam s.  Regressnahme.
givulidamagität s.  Anrecht auf Regress, Rückanspruch.
givulidan s.  Regredient, Regressnehmer.
givulidibligik lady.  regresspflichtig.
givulidön (eke bosi) lov. dem.  sich für den Schaden halten an jmden, sich bei jmdem entschädigen für 

etwas, für etwas Regress nehmen bei, sich bei jmdem schadlos halten für etwas.
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givulot s.  Restitution.
givulovik lady.  ersetzbar, ersetzlich.
givulön lov.  ersetzen, restituieren, vergüten; ~ oke bosi demü däm – jmdem etwas ersetzen / vergüten 

wegen eines Schadens.

gladafel s.  Eisfeld.
gladahokiy [K] s.  Eishockey.
gladaramar s.  Eisschrank.
gladatimäd s.  Eiszeit.
gladädaglad s.  Gletschereis.
gladet s.  Eis, Speiseeis.
gladetavaef s.  Eiswaffel.
gladiol (plan: ‚Gladiolus’) s.  Gladiole.
gladön [S] lov.  vereisen, mit Eis überziehen frosten; nifüpasol äbesvieton vitüris pigladöl – die 

Wintersonne beschien die gefrorenen Fensterscheiben.
glasid s.  Glacis, 1. eine von der Feldseite her ansteigende Erdanschüttung vor dem Graben im 

Festungsbau, 2. eine flach geneigte Ebene, die vielen Gebirgsrändern vorgelagert ist.
glatabir s.  Freibier.
glatafid s.  Freitisch.
glatajul s.  Freischule.
glatareided s.  Gratisliteratur, Gratislektüre.
glato ladv.  um Gotteslohn.
glätacip s.  Glassplitter.
glätafad s.  Glasfaden.
glätaklilik lady.  glashell.
glätamosaig s.  Glasmosaik.
glätapänam s.  Glasmaler.
glätaplatot s.  Glastafel.
glätaramar s.  Glaskasten, Glasschrank.
glätasköm s.  Glaswolle.
glätategot s.  Glasdeckel.
glätäd s.  Schmelz (Glasur).
glätädön lov.  glasuren, glasieren, verglasen, überglasen.
gläted s.  Glasfluss.
glätifabrik lady.  Glasfabrik.
glätilik lady.  glasig.
glätöf s.  Gläsernheit (gläsernes Aussehen).
glätöfakop (loga) s.  Glaskörper.
glätöfalog s.  Glasauge (Auge mit gläsern-starrem Blick).
glätöfik lady.  gläsern, glasig.
glätöfo ladv.  logetön ~ – glasig starren.
glätöpafurnod s.  Glasofen.
gläv s.  gleipön ~i – zum Schwerte greifen.
glävacöp s.  Schwerthieb, Schwertschlag, Schwertstreich.
glävadanüd s.  Schwertertanz.
glävadelfin (nim: ‚Delphinus aries’) s.  Schwertwal.
glävafeudot s.  Mannslehen, Schwertlehen.
glävafomabledik lady.  schwertblätterig.
glävafomik lady.  schwertförmig.
glävalesiör s.  Schwertritter.
glävarod s.  Schwertorden.
glävasvist s.  Schwertbruder.
glävasvistarod s.  Schwertbrüderorden.
glävipolan s.  Schwertträger.
glegum (plan: ‚Glechoma hedeacea L’) s.  Gundermann, Gundelrebe.
glein s.  Schleiferei.
gleinabov s.  Schleifschale.
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gleinaglät s.  geschliffenes Glas, Schleifglas.
gleinaglätotem s.  geschliffene Glaswaren.
gleinaküired s.  Streichriemen.
gleinaluib s.  Schleifrad.
gleinaplatot s.  Schleifscheibe, Schleifschüssel.
gleinastitod s.  Schleifanstalt.
gleinaston s.  Schleifstein, Wetzstein.
gleinastumem s.  Schleifzeug.
gleinateab s.  Schleifbank.
gleinöp s.  Schleiferei.
gleipapün s.  Angriffspunkt.
gleiparaided s.  Handgriff (eines Steuerrads), Spake.
gleipäd s.  Heft, Handgriff.
gleipädacafäd s.  Kasserolle (flacher Topf mit Stiel).
gleipädön lov.  schalen (eine Verschalung durchführen).
gleipedabovül s.  Henkeltasse.
gleipov s.  Handgreiflichkeit.
gleipöf s.  Handgreiflichkeit (unanständig).
gleipöfik lady.  handgreiflich.
gleipöfikön lov.  handgreiflich werden.
gleipön lov.  fassen, raffen; ~ glävi – zum Schwerte greifen; ~ eki len hers – einen beim Schopfe fassen; ~

eki len tipüls omik (onik) – einen beim Schlafittchen packen packen;  ~ süpädo  – erwischen; ~ jutedo 
ini herem eka – einem in die Haare fahren.

glepäd s.  Anfall (von Krankheiten).
glepädön lov.  überkommen, befallen, überfallen.
glib s.  Landstreicherei.
glibahipul s.  Lotterbube.
glibajipul s.  Lotterbübin.
gliban s.  Herumtreiber, Landstreicher, Sandler.
glibanef s.  Lottergesindel.
glibo ladv.  ~ elügolöl – hergelaufen.
glibön nel.  herumlaufen, herumstreichen, sich herumtreiben.
glid s.  Salutation.
glidakanit s.  ~ Jivirgale – das Salve Regina (Hymne im Katholizismus).
glidö! lint.  salve! ave! sei gegrüßt! guten Tag!
glidön lov.  salutieren.
glif s.  Harm, Gram, Kümmernis.
glifafulik lady.  kummervoll.
glifan s.  eine sich härmende Person.
glifik lady.  sich härmend.
glifön nel.  sich härmen.
glimaküir s.  Glacé, Glacéleder.
glimaküirik lady.  glacéledern.
glimaküiragluf s.  Glacéhandschuh; fabrikan ~as – Glacéhandschuhfabrikant.
glimalinum s.  Glanzleinwand.
glimapapür s.  Glacépapier.
glimatafet s.  Glanztaft.
glimikön nel.  entglimmen.
glimükamakef s.  Glanzbürste.
glimükamasmiv s.  Glanzwichse.
glimükamaväk s.  Glanzwachs.
gliserinasob s.  Glyzerinseife.
glivam s.  das Einritzen; mod vönikün penäta äbinon ~ ini taimaplatotis – die älteste Art der Schrift war 

das Einritzen in Tontafeln.
glodaküir s.  Glanzleder.
globod s.  Höcker.
globodik lady.  höckerig.
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glof s.  Kreszenz.
glofahormon s.  Wachstumshormon.
glofäl s.  Wachstumsvermögen.
glofot s.  Gewächs (Pflanzenertrag).
glok s.  ~ ko musigacin – Spielwerk.
gloracil s.  Goldkind, Prachtkind.
glorahipul s.  Prachtjunge, Perlenjunge, Goldjunge.
glorajipul s.  Prachtmädel, Prachtmädchen, Goldmädchen.
gloratim s.  Glanzzeit.
glosen s.  Tsetse-Fliege.
gloub * [P] s.  Hohlkugel (← silagloub);
glö! lint.  fass! an ihn! auf ihn!
glöbagünül s.  Kugelbüchse.
glöbapatrun s.  scharfe Patrone.
glöbarein s.  Kugelregen.
glöbasufidik lady.  kugelfest.
glöbifanädöm s.  Kugelfang, Schießwand.
glöbijedam [K] s.  Kugelstoßen (Sport).
glöbil s.  Kügelchen.
glöbs s.  pefledülöl me ~ – scharf geladen.
glöf n.  cultivation (plants).
glöfön tr.  to cultivate, to grow (sth.).
glömädikön nel.  in Vergessenheit geraten.
glömädön nel.  in Vergessenheit sein.
glömädükön lov.  ~ bosi – etwas der Vergessenheit preisgeben.
glömön lov.  aus dem Sinn schlagen; no kanob ~ atosi – das will mir nicht aus dem Sinn; glömoy fasilo 

utani, kel binon nekomik – aus den Augen, aus dem Sinn.
glöp s.  Sphäre (Kugel).
glöpafleged s.  Kugelgelenk.
glöpafomik lady.  kugelartig.
glöpalaf s.  Halbkugel.
glöpasägmen s.  Kugelsegment.
glöpasäktor s.  Kugelsektor.
glöpasömit (bela, …) s.  Koppe, Kuppe.
glöpaväntil s.  Kugelventil.
glöpayoin s.  Kugelgelenk.
glöpäd s.  Ballspiel.
glöpädön nel.  ballspielen.
glöpik lady.  sphärisch.
glöpil s.  Klicker, Murmel.
glöpöfakapans (slopans ela ‚Cromwell’) s.  ‚Roundheads’.
glöpöfots s.  Rundwerk.
glöt s.  Missgunst.
glötan s.  Neidhammel.
glötik lady.  missgünstig, scheel.
gludakölin s.  Leimfarbe.
gludaskal s.  Leimtiegel, Leimtopf.
gludastaf (bödana) s.  Klettenstange, Leimstange.
gludavat s.  Leimwasser.
gludikükan s.  Leimsieder.
gludön lov.  gummieren.
glufaküir s.  Handschuhleder.
glufs s.  Handschuhe; ~ brefik – kurze Handschuhe; ~ glimaküirik –Glacèhandschuhe; ~ kotinik – 

baumwollene Handschuhe; ~ lunik – lange Handschuhe; ~ plädik – Handschuhe mit Pelz; ~ sadinik – 
seidene Handschuhe.

glufel s.  Handschuhmacher.
glumaladäl s.  Melancholie, Schwermut, Schwermütigkeit.
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glumaladälan s.  Melancholiker.
glumaladälik lady.  schwarzgallig.
glumälan s.  trübseliger Mensch.
glumik lady.  mu ~ –hochbetrübt; vemo ~ –schwerbetrübt.
glumükön eki lov.  jmden betrüben.
glun s.  hog in ~ – Erdloch; sep in ~ – Erdloch.
glunabobot s.  Erdbogen, Erdgewölbe.
glunadiled s.  Grundstück.
glunadiv s.  Bodenschatz.
glunagim s.  Erdbohrer.
glunagit s.  Bodenrecht.
glunagur s.  Erdkluft.
glunakrum s.  Erdkrumme.
glunalefil s.  Erdbrand.
glunasäkäd s.  Bodenfrage.
glunaspekul s.  Bodenspekulation.
glunaspekulan s.  Grundspekulant.
glunatedota-miledunan s.  Grundschieber.
glunatrip s.  Grundsteuer.
glunavat s.  Grundwasser.
glunavuk s.  Bodenwucher.
glunavukan s.  Bodenwucherer.
glunidalaban s.  Grundbesitzer, Grundeigentümer, Grundherr.
glunidalabot s.  Grundeigentum, Grundbesitz.
glunigeb s.  Bodennutzung.
glunigebablig s.  Bodenbenützungspflicht.
glunigebagität s.  Bodennutzungsrecht.
glunigeban s.  Bodenbenützer.
glunilonilonam s.  Bodengesetzgebung.
glunimenod s.  Bodenverbesserung, Melioration.
glunimenodön nel.  meliorieren.
glunotabam s.  Rasenbank.
glutafurnod s.  Glühofen.
glutahit s.  Glühhitze.
glutahitavien s.  Glühwind, Glutwind.
glutapir s.  Glühbirne.
glutaslivül s.  Glühkörper, Glühstrumpf.
glutikön nel.  erglühen, in Glut geraten.
glutükön lov.  glühen, glühend machen.
glüet s.  Hinterbacke.
glüetaküirot (meinanas) s.  Fahrleder (der Bergleute).
glüg s.  Gotteshaus.
glügacäm (pö reled protästik) s.  Kirchenrat, Konsistorium.
glügacäman s.  Kirchenältester, Kirchenpfleger, Kirchenvorsteher.
glügaflanaspad s.  Seitenschiff.
glügageböf s.  Kirchengebrauch.
glügaharmon s.  Kirchenharmonium.
glügakor s.  Kirchenchor.
glügakrov (böd: ‚Corvus monedula’) s.  Dohle.
glügakult s.  Kirche, Kirchendienst.
glügalespad s.  Kirchenschiff, Mittelschiff, Hauptschiff,
glügamonem s.  Kirchenvermögen.
glügamusig s.  Kirchenmusik.
glügamusigal s.  Kirchenmusikant.
glüganuf s.  Kirchendach.
glügapatronanazäl s.  Kirchen-Patrozinium, kirchliches Schutzherrnfest.
glügaplek s.  Kirchengebet.
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glügaprivileg s.  Kirchenrecht, Gerechtsame einer Kirche.
glügaregistar s.  Kirchenbuch.
glügaseadöp s.  Kirchensitz.
glügastofäd s.  Kirchengewand, Parament.
glügastrig (böd: ‚Strix flammea’) s.  Kircheneule, Schleiereule, Schleierkauz.
glügastul s.  Kirchenstuhl.
glügatif s.  Kirchendiebstahl.
glügatüm s.  Kirchturm.
glügatümatipot s.  Kirchturmspitze.
glügavilag s.  Kirchdorf.
glügayel s.  Kirchenjahr.
glügiberav s.  Kirchenraub.
glügil s.  Kirchlein.
glügiogol s.  Kirchgang.
glügiogolan s.  Kirchgänger.
glügisaludükam s.  Kirchweihe.
glügisaludükamapred s.  Kirchweihepredigt.
glügisaludükamazäl s.  Kirchweihfest, Kirmes.
glükosin s.  Glykose, Traubenzucker.
glütodan s.  Schweißer.
glütodön lov.  zusammenschweißen.
glüzer (plan: ‚Glyceria fluitans’) s.  Schwaden, Schwadengras.
glüzerafeil s.  Schwadengras-Anbau.

gnaf (plan: ‚Gnaphalium dioicum’) s.  Katzenpfötchen.
gnäsoin s.  Gneis.
gnobabrasid (redabrasid, vietabrasid) s.  Kopfkohl.
gnobalatüg (plan: ‚Lactuca sativa capitata’) s.  Kopfsalat.
gnobam s.  Knospung.
gnobamagonid s.  Fortpflanzung durch Knospung.
gnobil s.  1. Knöpfchen; 2. Knöspchen.
gnobön nel.  knospen.
gnom * [P] s.  Zwerg (in Legenden und Märchen) (← benognom, mignom).
gnömind (näsäk:  ‚Ichneumonidae’) s.  Schlupfwespe.
gnuv s.  Gnu, Wildebeest.

go ladv.  ~ suno – recht bald; ~ gideto, ~ gidetiko – mit vollem Rechte; ~ äsva – so recht als ob.
gobadik lady.  höckerig.
goblen s.  Gobelin.
goblenastof s.  Gobelinstoff.
goblet s.  Pokal.
godam s.  Vergöttlichung.
godazib s.  Götterspeise.
godö! lint.  um Gottes Willen!, o Gott!
godöfik lady.  göttlich. 
gokabäset s.  Hühnerkorb.
gokaböd s.  hühnerartiger Vogel, Hühnervogel.
gokafrikaset s.  Hühnerfrikassee.
gokagöt [S] (plan: ‚stellaria media’) s.  Vogelmiere, Hühnerdarm, Hühnerschwarm (gudikumo → 

gokagötakeb).
gokahauk (böd: ‚Astur palumbarius Gassner’) s.  Hühnerhabicht.
gokalecek s.  Hühnerhaus, Hühnerstall.
gokanögacärm s.  Hahnentritt (kleine, weißliche Keimscheibe auf dem Eidotter).
gokated s.  Hühnerhandel.
gokatedan s.  Hühnerhändler.
gokavultur s.  Hühnergeier.
gokaxänöm s.  Hühnerleiter, Hühnersteige.
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gokayad s.  Hühnerhof.
gokibrid s.  Hühnerzucht.
gokil s.  Hühnchen, Hühnlein.
gol s.  Gang, Lauf (zeitl. und fig.) ; ün ~ yela – im Laufe des Jahres; födü ~ nomädik dinas – zur 

Förderung des regelmäßigen Laufs der Dinge; dü ~ timas – im Lauf der Zeiten.
golabem s.  Schwebebaum.
golalög s.  Schreitbein (bei Krebstieren).
golamod s.  Gangart.
goläd s.  Zug (im Sinne von Wanderung, Fahrt).
gold s.  Gold; ~ rafinik – Reingold; ~ pefrapöl – gemünztes Gold.
goldabar s.  Goldbarren.
goldabraunik lady.  goldbraun.
goldabrodot s.  Goldstickerei.
goldabrokat s.  Goldbrokat.
goldabronsöt s.  Goldbronze.
goldabük s.  Golddruck.
goldacäf s.  Goldkäfer.
goldadef s.  Goldmangel.
goldadiv s.  Goldschatz.
goldafasan (böd: ‚Phasianus pictus’) s.  Goldfasan.
goldafit (fit: ‚Carassius auratus L.’) s.  Goldfisch.
goldakölaglod s.  Goldfirnis.
goldakölakrut s.  armer Ritter (in Fett gebackene Brotstücke).
goldakölalaig s.  Goldlack.
goldakönäd s.  Goldmünze, Goldstück.
goldakötedakad s.  Goldschnittkarte.
goldakvatäd s.  Goldtresse, Goldborte.
goldamak s.  Goldmark.
goldamon s.  Goldgeld.
goldaplomot s.  Goldplombe, Goldfüllung.
goldaränät (podasot) s.  Goldrenette.
goldarein s.  Goldregen.
goldatäod s.  Golddeckung.
goldatäodot s.  Golddeckung.
goldatinkat (fit: ‚Tinca tinca’) s.  Goldschleihe (Karpfenfisch).
goldayelovik lady.  goldgelb.
goldiblufam s.  Goldprobe.
goldiflapan s.  Goldschläger.
goldik lady.  gülden.
goldinablög s.  Goldklumpen.
goldinadef s.  Goldmangel.
goldinadiv s.  Goldschatz.
goldinafilun s.  Goldader.
goldinagik lady.  goldreich.
goldinakipädot s.  Goldgehalt.
goldinalainaskin s.  das Goldene Vlies.
goldinalän s.  Goldland.
goldinameinäd s.  Goldgrube, Goldmine, Goldbergwerk (auch fig.); cal potacifa äbinon goldinameinäd 

veratik pro utan, kele cal at pigönädon – das Amt des Postmeisters war eine wahre Goldgrube für den, 
an den dieses Amt vergeben worden war. 

goldinavöläd s.  Goldwährung.
goldineraglun s.  Goldgrund.
goldineragron s.  Goldkies.
goldineraston s.  Goldstein.
goldinijafäd s.  Goldgewinnung.
goldinituv s.  Goldfund (Vorgang).
goldinituvot s.  Goldfund (Gegenstand).
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goldismitamastan * [P] s.  Goldschmiedemeister.
goldivätöm s.  Goldwaage.
goldot s.  goldener Gegenstand.
goldotem s.  Goldwaren.
goldöfik lady.  golden (fig.).
golf s.  Golfspiel.
golgot s.  Schädelstätte.
golik lady.  laufend (fig.); kal ~ – Kontokorrent, laufende Rechnung.
golimalan s.  Schrittmacher, Tempomacher.
golivotükam s.  Schrittwechsel.
golo ladv.  dagetön ~ – ergehen (etwas durch Gehen erzielen).
golön nel.  gehen (auch allg.)~ isio – herübergehen; ~ plödio – hinausgehen, hinausziehen; ~ lü top et – 

ich hinbegeben; leadön ~ usio – hinlassen; vilön ~ usio – hinwollen; künön ad ~ usio – sich hinwagen; 
~ ad takädön – sich zur Ruhe begeben, zur Ruhe gehen; ~ lü bed – schlafen gehen, sich schlafen legen;
~ ad slipön – schlafen gehen, sich schlafen legen; ~ ad primön daväli / vögodami, leduni, … – zur 
Wahl / Abstimmung / Ausführung schreiten.

golöp s.  Gang (Ort).
gond (dialeg dravidik) s.  das Khond (Sprache).
gondan (pöpatribüt) s.  der Khond (Mitglied eines indischen Volksstamms).
gondiv (dialeg dravidik) s.  das Gondi.
gondivan (pöpatribüt) s.  der Gondi (Mitglied eines iranischen Volksstamms).
gondol s.  Gondel (Boot).
gondolam s.  das Gondeln, Gondelfahrt.
gondolan s.  Gondolier, Gondelführer.
gondolanafam s.  Gondelfahrt.
gondolön nel.  gondeln, in einer Gondel fahren.
gonid s.  Zeugung (von lebenden Wesen), Fortpflanzung.
gonidot s.  Generation.
gonidotacen s.  Generationswechsel.
gonidön nel.  zeugen, sich fortpflanzen.
goniomet s.  Gonimetrie.
goniometik lady.  gonimetrisch; propors ~ – goniometrische Verhältnisse.
gootun (nim: ‚Ochotona’) s.  Pfeifhase.
gospulik lady.  reledanef ~ – evangelische Kirche.
gotäd s.  Gotik, gotischer Stil.
gotädik lady.  gotisch.
gotland (jüd talavik) s.  Gotlandium.
goulan s.  Flaneur, Pflastertreter, Schlenderer.
goulön nel.  schlendern, flanieren, umherschlendern; ~ lü top et / ~ usio – hinschlendern.
goun s.  Gong.

gö! lint.  auf!, wohlan!, komm!
göbafäin s.  Schwanzflosse.
göbafin s.  Schwanzende.
göbaher s.  Schweifhaar.
göbaküired s.  Schwanzriemen.
göbaparud (böd: ‚Parus caudatus’) s.  Schwanzmeise.
göbapiäf (jevoda) s.  Rübe, Schwanzrübe (eines Pferds).
göbaplüm s.  Schwanzfeder.
göbed s.  Schwanzstück.
göbil s.  Schwänzchen.
göbön lov.  schweifen, mit einem Schweif versehen.
gödadrined s.  Morgengetränk.
gödadrinod s.  Frühtrunk, Frühschoppen, Morgentrunk.
gödadüp s.  Frühstunde, Morgenstunde.

gödafog s.  Frühnebel, Morgennebel.
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gödakultipläg s.  Morgengottesdienst.
gödaplek s.  Frühgebet, Morgengebet.
gödapred s.  Frühpredigt, Morgenpredigt.
gödared s.  Morgenrot.
gödastel s.  Morgenstern.
gödatur [K] s.  Morgengymnastik.
gödavob s.  Früharbeit, Morgenarbeit.
göded (läna) s.  Morgen, Joch Landes (altes Feldmaß, ursprünglich: so viel Land, wie ein Mann mit 

einem Gespann an einem Morgen pflügen kann).
gödiko ladv.  adelo ~ – heute früh; ädelo ~ – gestern früh; odelo ~ – morgen früh.
gölabons s.  Frühbohnen.
gölabrasid s.  Frühkohl.
gölabrikod s.  Frühaprikose.
gölabün s.  Frühbirne.
gölacel s.  Frühkirsche.
gölaflukem s.  Frühobst.
gölagödo ladv.  frühmorgens.
gölagren s.  Frühgetreide, Frühkorn.
gölahärbat s.  Frühgemüse.
gölahod s.  Frühgerste.
gölapisäls s.  Früherbsen.
gölapod s.  Frühapfel.
gölapötet s.  Frühkartoffel.
gölasoaro ladv.  frühabends.
gölayel  s.  Frühjahr.
göliko ladv.  fidön ~ pos zedel – früh zu Mittag essen.
gönet s.  Nutzen; ~s e bligets – Nutzen und Lasten.
gönetik lady.  zu jmdes Gunsten.
gönöfik lady.  günstig.
gönöfiko ladv.  in günstiger Weise: ~ pekrütons in gasedem – sie wurden in der Presse günstig 

aufgenommen.
götavien * [P] s.  Darmwind, Furz.
götemamesod s.  Gekröse, Darmnetz, (aus Bindegewebe bestehendes Aufhängeband des Dünndarms).

grab (len blit) s.  (Hosen-) Schlitz.
gradadadil s.  Gradeinteilung.
gradamalül s.  Gradzeichen.
gradimafam s.  Gradmessung.
grafakron s.  Grafenkrone.
grafit s.  Grafit, Reißblei.
grafitastik s.  Bleistift.
grahanön nel.  verdunkelt werden (durch eine Eklipse).
graifan s.  Grafierer, Ätzer, Aquafortist (jmd, der Radierungen herstellt).
graifanad s.  Radiernadel, Ätznadel.
graifaplatot s.  Ätzplatte (Metallplatte mit eingeätzter Abbildung); telpük nüvobedon püki lönik, äsä züd 

graifaplatoti – eine Zweitsprache wirkt auf die eigene Sprache ein wie Säure auf eine Ätzplatte.
grainagren s.  Mahlkorn.
grainamon s.  Mahlgeld.
grainamül s.  Mahlmühle.
grainöm s.  Handmühle.
grainön lov.  schroten.
gralataböd s.  Schreitvogel, Stelzvogel.
gramafon s.  Grammophon.
gramafonasirkot s.  Schallplatte.
gramatagen [DM] s.  gramatisches Geschlecht.
gramatan s.  Grammatiker.
gramataum s.  Grammatom.
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gramatil s.  kurzgefasste Grammatik.
gramenastag s.  Grashalm.
gramenavul s.  Graswurzel.
gramenil s.  Gräschen.
gramo ladv.  Grammweise.
granat s.  Granatapfel.
granatabim (bim: ‚Punica granatum’) s.  Granatbaum.
granatajal s.  Granatapfelschale, Malitorium.
granatep (bim: ‚Punica granatum’) s.  Granatbaum.
granatepasetrat s.  Granatextrakt.
granatepavul s.  Granatwurzel.
granatepavulaplöjal s.  Granatwurzelrinde; setrat ~a – Extrakt der Granatwurzelrinde.
granil s.  Körnlein.
granul s.  Granulation.
granulön nel.  granulieren, Granulation bilden.
granükön (kuprini, plumbi, puri, …) lov.  körnen.
granül (jagrena) s.  Korn (von Chagrinleder), Pressnarbe.
granülik lady.  gekörnt, körnig, narbig (Leder, Stoff).
granülön (küiri, stofi) lov.  körnen, körneln, mit Pressnarben versehen.
graostäm (plan; ‚Agrostemma Githago’) s.  Kornrade.
grat (lül, krov, rab, …) s.  das Krächzen, Gekrächze.
gratiol (plan: ‚Gratiola officinalis L.’) s.  Gnadenkraut, Gottesgnadenkraut, Purgierkraut.
gratön nel.  krächzen.
gravik lady.  gravitätisch.
gravitat s.  Gravitation, gegenseitige Anziehung zweier Massen.
gravitatanäm s.  Gravitationskraft.
gräladensitik lady.  hageldicht.
grälagran s.  Hagelkorn.
grälamadäm s.  Hagelschaden.
grälamafäl s.  Hagelschlag.
grälamistom s.  Hagelwetter.
grälastom s.  Hagelwetter.
grälastomül s.  Hagelschauer, Schlossenschauer.
grälädafomik lady.  schrotförmig.
grälädagran s.  Hagelkorn, Schrotkorn.
grälädagün s.  Schrotflinte.
grälädapatrun s.  Schrotpatrone.
grälädem s.  Hagel und Schrot.
grälädasakäd s.  Schrotbeutel.
grälädiär s.  Schrotbüchse.
grälädigiföp s.  Schrotgießerei.
grälädisib s.  Schrotsieb.
grälot s.  Schlosse, Hagelkorn, Schlossenkorn, Schlossenstein.
grämaböd s.  Klettervogel.
grämamaat s.  Kletterstange, Kletterbaum, Klettermast.
greb s.  Tauchvogel.
gred s.  Stufe, Niveau.
gredaked s.  ~ fienanumotik – Zinsfußskala.
gredät s.  Rang, Rangstufe; gevön eke ~i kadämik – einem einen akademischen Grad erteilen, einen 

graduieren.
gredätalised s.  Rangliste.
gredätamäkot s.  Distinktionszeichen.
gredätan s.  einer, der einen Rang einnimmt.
gredätasökaleod s.  Rangordnung.
gredätileodükam s.  Einreihung, Klassifizierung.
gredot (köla, tona, tonoda, lita) s.  Stärke.
gredül s.  Abstufung, Schattierung, Nuancierung.
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gredülön (koedön votükön pianiko kölis, tonis, vögi) lov.  nuancieren.
grenabarak s.  Fruchtspeicher.
grenadacip s.  Granatensplitter.
grenadan s.  Grenadier.
grenafeilaglun s.  Getreideboden.
grenafud s.  Mühlentrichter zum Einfüllen des Getreides.
grenagein s.  Fruchtbranntwein, Kornbranntwein.
grenagran s.  Fruchtkorn, Getreidekorn.
grenakaf s.  Getreidekaffee. Kornkaffee.
grenakrov (böd: ‚Corvus frugilegus’) s.  Saatkrähe.
grenaläned s.  Getreidefeld.
grenalebrän s.  Spelze, Getreidehülse.
grenalebrot s.  Spelze, Getreideachel.
grenamaket s.  Schranne, Getreidemarkt.
renamasad s.  Kornboden, Getreideboden, Schüttboden.
grenamül s.  Kornmühle.
grenasilod s.  Silo, Getreidesilo.
grenasot s.  Getreideart.
grenaspig s.  Kornähre.
grenatien (näsäk: ‚Tinea granella’) s.  Kornmotte.
grenatrip s.  Kornsteuer, Scheffelsteuer.
grenigrainöm s.  Schrotmühle.
greniklop s.  Getreideernte, Kornernte.
grenisib s.  Kornsieb.
grenovukan s.  Kornwucherer, Kornschinder.
gretabon s.  Buffbohne, Ackerbohne, Feldbohne, Saubohne, (Gartenfrucht).
gretabonep (plan: ‚Vicia faba major’) s.  Saubohne, Ackerbohne, Buffbohne, Feldbohne, (Pflanze).
gretabrein s.  Großhirn.
gretadog s.  Hetzhund, Rüde.
gretafomätapapür s.  Kanzleipapier.
gretaglunidalab s.  Großgrundbesitz.
gretaglunidalaban s.  Großgrundbesitzer.
gretaglunidalabot s.  Großgrundbesitz.
gretajibem s.  Hochwild.
gretajölplifät s.  Großoktav (Buchformat).
gretajölplifätik lady.  großoktav.
gretakalibik lady.  großen, schweren Kalibers, großkalibrig.
gretakatäd s.  Großkapital.
gretakatädareig s.  Geldherrschaft, Herrschaft des Großkapitals.
gretamafädik lady.  großmaßstäblich.
gretamafädo ladv.  in einem großen Ausmaß.
gretamalienet s.  Größenwahn.
gretamonanef s.  Hochfinanz.
gretamödot s.  Großzahl.
gretan s.  der / die Große (bedeutende Person in den Bereich von Musik, Tanz, Theater, Film, Rundfunk 

und Literatur).
gretanumik lady.  aus einer großen Anzahl bestehend, zahlreich; sog ~ –zahlreiche Gesellschaft.
gretaparud (böd: ‚Parus major’) s.  Kohlmeise, Schwarzmeise.
gretarinolof (flitamug: ‚Rhinolophus ferrum equininum’) s.  große Hufeisennase.
gretasirk s.  großer Kreis.
gretatriglad (fit: ‚Trigla hirundo’) s.  Seehahn.
gretaturd (böd: ‚Turdus viscivorus’) s.  Schnarre, Schnarrdrossel, Misteldrossel.
gretaväsperug s.  Speckfledermaus.
gretavol s.  Makrokosmos.
gretäl s.  Größe (Charaktereigenschaft).
gretälik lady.  groß (Charakter, Persönlichkeit).
gretikön nel.  groß werden.
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gretikumön nel.  größer werden, sich vergrößern.
gretikün lady.  mu ~ – größtmöglich.
gretükumön lov.  vergrößern, größer machen.
grib s.  Griebe.
grifiun s.  Greif.
griföf s.  das Aufgepfropftsein.
grim s.  Makeup, Schminkerei.
grimaglöpil s.  Schminkbällchen.
grinedan s.  Fratzenmacher, Fratzenschneider.
grinedik lady.  fratzenhaft.
grip s.  Grippe, Influenza.
grobacid s.  Schroteisen, Schrotmeißel, Schröter.
grobagranik lady.  grobkörnig.
grobameil s.  Schrotmehl.
grobarabot s.  Schrothobel, Schrubhobel.
grobaränät (podasot) s.  Rabau, kleine graue Renette (Apfel).
grobasaov s.  Schrotsäge.
grobasmitan s.  Grobschmied.
grobäl s.  roher Sinn.
grobälan s.  Rüpel.
grobälik lady.  rüde, rüpelhaft.
grobäliko ladv.  rüde.
grobälot s.  Roheit, Grobheit.
grobik lady.  barsch.
grobilik lady.  gröblich.
groböf s.  Rauheit.
grodükam s.  das Schwängern, Schwängerung.
grodükan s.  Schwängerer.
groin s.  Leiste, Schambug, Schamleiste, Schamseite.
groinaglan s.  Leistendrüse.
groinahärnid s.  Leistenbruch.
groinalanul s.  Leistenring.
groinameat s.  Leistenkanal.
groinöp s.  Leistengegend.
gron s.  Kies.
gronadüfik lady.  kieselhart.
gronaglun s.  Kiesboden.
gronaston s.  Kiesel(stein), Silex.
gronaveg s.  Kiesweg.
groneratail s.  Kieselerde.
gronerik lady.  kieselhaft, kieselartig, kieselhaltig.
groniblün s.  Kieslieferung.
groniblünabaläd s.  Kieslieferungsakkord.
gronik lady.  kiesig.
gronilasab s.  Kiessand.
grop (jevoda, cuka) s.  Kreuz, Kruppe.
grotät s.  das Groteske, das Grotesksein.
grotätik lady.  grotesk.
grotätod s.  Groteske (Zeichnung).
grotätot s.  Groteske (Bild, Figur).
grovakoin s.  Grauwacke (grauer bis grüngrauer Sandstein aus dem Paläozoikum oder älter).
gruät (degtelats 12) s.  zwölf Dutzend, Gros.
grufet s.  Linie (im Antlitz, in der Hand).
grufot (güna, käna, …) s.  Zug (z. B. eines Gewehrlaufs).
grufotagünül s.  Scheibenbüchse, Scheibenrohr.
grufotön (günarüdedi, känarüdedi, …) lov.  ziehen (Lauf eines Gewehrs oder einer Kanone mit Zügen 

versehen).
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grufömam s.  Schäftung.
grufömön lov.  schäften, mit einem Schaft versehen.
grul s.  Gewimmel, Gekribbel, das Krimmeln, das Kribbeln.
grulön nel.  schwärmen (wimmeln).
grup (nat.: ‚Cohors’) s.  Gruppe.
grupo ladv.  gruppenweise, in Gruppen.
grusiy s.  Grusinisch (Sprache).
grülotalp (näsäk: ‚Gryllotalpa vulgaris’) s.  Maulwurfsgrille, Werre.
grünafrog (nim: ‚Rana esculenta L.’) s.  Gartenfrosch, Grasfrosch, grüner Wasserfrosch.
grünanulüdot s.  Grünfutter.
grünapikit (böd: ‚Picus viridis’) s.  Grünspecht.
grünatied s.  grüner Tee.
grünin s.  ~ di ‚Scheele’ – Scheelesches Grün, ~ di ‚Schweinfurt’ – Schweinfurter Grün.
grüsof (fit: ‚Chrysophrys aurata’, nu ‚Sparus aurata’) s.  Goldbarsch, Goldbrasse(n).

guaraniy (lindiy) s.  das Guaraní.
guaraniyan (lindiyanatribüt in Nolüda-Largäntän e Paragvän) s.  Mitglied des Guaraní-Volkes.
guaren s.  Guaraná (tropische koffeinhaltige Pflanze).
guarenin s.  Guaranin (früherer Name der anregenden Stoffe in der Guaraná-Pflanze).
guayad [K] s.  Guave, Guayave (tropische Frucht).
guayak s.  Guajakbaum.
guayakaboad s.  Guajakholz.
guayakaron s.  Guajakharz.
guayakatintur s.  Guajaktinktur.
gub s.  Ruderstange.
gubabot s.  Ruderbot, Ruderfahrzeug; ~ gretik – Schelch (früheres Flussboot mit ungedeckem 

Laderaum).
gubaflapül s.  Ruderschlag.
gubajub s.  Ruderschaufel.
gubam s.  das Rudern.
gubamabam s.  Ruderbank.
gubamabot s.  Ruderbot, Ruderfahrzeug.
gubamamät s.  Ruderwettkampf.
gubamanaföm s.  Ruderfahrzeug, Ruderschiff.
gubamaspot s.  Rudersport.
gubamastan s.  erster Ruderer.
gubasümik lady.  riemenartig.
gubül s.  das Paddel, die Pagaie (Stechpaddel mit breitem Blatt).
gubülön nel.  paddeln.
gud s.  das Gutsein.
gudakalietik lady.  von guter Qualität.
gudiko ladv.  edunol ~, das …  – es ist gut von dir, dass du ….
gudöf s.  Gutheit, Güte.
gudükumam s.  Remedur, Beseitigung von Missständen.
gudükumön lov.  besser machen.
gufur s.  Kluft (Abgrund).
gugedön nel.  gurgeln, tief aus der Gurgel herverkommende Töne hören lassen.
guirön nel.  schmachten; äguirof in tümacem soalik oka – sie schmachtete in ihrem einsamen 

Turmzimmer; ~ deadio – dahinsiechen, zu Tode schmachten, hinsterben.
gul s.  ~ stedik – rechter Winkel.
gulad s.  Gulasch.
gulagrad s.  Winkelgrad.
gulajoikot s.  Eckstoß.
gulamaf s.  Winkelmaß.
gulamalül s.  Winkelzeichen.
gulapün s.  Winkelpunkt, Scheitelpunkt (des Winkels).
gulav s.  Goniometrie, Winkelmessung (Wissenschaft).
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gulavik lady.  goniometrisch.
gulf s.  Golfstrom.
gulimaföm s.  das Goniometer, der Winkelmesser.
gulöp s.  Ecke (Ort); osegolom ad bätodön netis su ~s fo tala – er wird ausgehen zu verführen die Völker 

an den vier Ecken der Erde.
gum s.  Naturkautschuk.
gumabim s.  Kautschukbaum, Federharzbaum.
gumabin s.  Gummibaum.
gumaglöp s.  Gummiball.
gumagluf s.  Gummihandschuh.
gumaluibarif s.  Gummireifen (für Fahrzeuge).
gumaplöjuk s.  Gummischuh.
gumasömäl s.  Gummisohle.
gumatuin s.  Gummischlauch, Kautschukrohr.
gumäd s.  Gummi (allgemein).
gumäd s.  gumäd di ‚Tor’ – Torgummi (besonders hochwertiges arabisches Gummi, benannt nach einem 

arab. Seehafen).
gumädamäplat s.  Gummipflaster.
gumädapestül s.  Gummipasta, Gummipaste.
gumädaron s.  Gummiharz.
gumik lady.  von Gummi.
gumot s.  Gegenstand aus Kautschuk / Gummi.
gumotem s.  Kautschuk- / Gummiwaren.
gumöfik lady.  gummiartig.
gun s.  Leibrock, Herrenrock.
gunafurot s.  Rockfutter.
gunapok s.  Rocktasche.
gunod s.  Arbeitskittel.
gur s.  Klamm.
gurik lady.  kluftig, zerklüftet, schluchtig.
gusratiy s.  Gujarati (indische Sprache).
gutid (skretotavaet esägiköl plana: ‚Garcinia hanburyi’) s.  Gutti, Gummigutta (woraus dunkelsenfgelber 

Pflanzenfarbstoff gewonnen wird).
guvabukäd s.  Verwaltungsbuchführung.
guvadin * [P] s.  Verwaltungssache.
guvafräds s.  Verwaltungskosten.
guvalam s.  Regentschaft.
guvan s.  Hofmeister (Verwalter).
guvanef s.  Verwaltung (Personen).
guver s.  Verwaltung, Regiment.
guverafräds s.  Amtskosten, Bewirtschaftungskosten.
guveral s.  Gouverneur, Landvogt (im Mittelalter: vom König eingesetzter Verwalter eines 

reichsunmittelbaren Bezirks), Landdrost (früher: Niederlande).
guveralam s.  Landvogtei, Landvogtschaft.
guveralik [AdJ] lady.  Gouverneurs-, .
guverön lov.  das Regiment führen;  ~ foti – forsten.
guverik lady.  verwalterisch

güamaguls s.  Scheitelwinkel (plur.) .
güamo ladv.  im Gegensatz dazu, umgekehrt; In ‚Litzelstetten’ ~ ‚Schleyer’ älifädom timi mu gloriki – In 

Litzelstetten verlebte Schleyer im Gegensatz dazu eine höchst glorreiche Zeit.
güäd (in bolit) s.  Reaktion.
güädik lady.  reaktionär, rückschrittlich.
güädim s.  reaktionäre Richtung.
güädiman s.  Reaktionär, Rückschrittler.
güädimapalet s.  Rückschrittspartei.
güädimik lady.  reaktionär, rückschrittlich (als politische Richtung).
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güced s.  Gegenmeinung.
güflag s.  Gegenforderung.
güflan s.  Kehrseite, Schattenseite.
güikam s.  Umkehrung.
güiköl s.  retrograd, rückläufig.
güjüpön lov.  umgraben.
gükalot (kalot debana ad kreditan) s.  Gegenrechnung.
gükurbön lov.  umschalten.
gükusad s.  Gegenanklage.
gülesiam s.  Gegenversicherung.
gümnadafebäd s.  Gymnasialwesen.
gümnadan s.  Gymnasiast.
gümnadatid s.  Gymnasialunterricht.
gümnadatidal s.  Gymnasiallehrer.
gümnot (fit: ‚Gymnotus electricus L.’) s.  Zitteraal.
gün s.  ~ di ‚Remington’ – Remington-Gewehr; flintoin ~a – Flintenstein.
günabüt s.  Flintenkolben.
günacem s.  Gewehrkammer, Rüstkammer.
günajüt s.  Flintenschuss.
günajütam s.  Flintenschuss, Gewehrschuss.
günan s.  Fusilier.
günaramar s.  Gewehrschrank.
günarüded s.  Gewehrlauf.
günaskafül s.  Gewehrstand, Gewehrgestell, Gewehrstütze.
günel s.  Gewehrmacher.
günifabrik lady.  Gewehrfabrik.
günikratöm s.  Flintenkratzer (Vorrichtung zum Reinigen eines Flintenlaufs).
günülan s.  Karabinier.
güodön nel.  sich in entgegengesetzter Richtung bewegen.
güovavöläd s.  hinkende Währung;
güö! lint.  im Gegenteil!
güöf s.  Gegensatz, Gegensätzlichkeit.
güöfik lady.  gegensätzlich.
güöfiloveod s.  Gegensatzausgleichung.
güpablötamagot s.  Gipsbüste.
güpadajüd s.  Gipsanwurf.
güpakopied s.  Gipsabdruck.
güpavobot s.  Gipsarbeit.
güpayeg s.  Gipsfigur.
güpayegatedan s.  Gipsfigurenhändler.
güpäd s.  Sparkalk, Verputz (am Haus).
güpädam s.  Kalkbewurf.
güped s.  Gegendruck.
gür s.  Hirnwindung.
gütik lady.  geschmackvoll, feinfühlig, feinfühlend.
gütiko [K] s.  in geschmackvoller Weise.
gütonam [S] s.  Widerhall.
gütöf s.  Eleganz, .
gütöfayäk s.  Spenzer (kurze, eng anliegende Jacke).
gütöfik lady.  elegant, geschmackvoll, schick.
gütüranügolöp s.  Racheneingang, Rachenmündung.
gütüravöl s.  Rachenwand, Rachenwandung.
güükam s.  Umkehrung, Inversion.
güükamahuk s.  Rührhaken.
güükamarimod s.  Schüttelreim.
güvät s.  Gegengewicht.
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gvadans (pöpatribüt) s.  Quaden (suebischer Volksstamm der Germanen).
gvardan s.  Guardian (Vorsteher einer Mönchsversammlung).
---
Galiyänik lady.  gallisch.
‚Gewandhaus’ (konsärtöp in ‚Leipzig’) s.  Gewandhaus; konsärt di ‚Gewandhaus’ – Gewandhaus-

Konzert.
God s.  God: Fat ä Jafal – Gott der Vater und Schöpfer.
God-men (Kristus) s.  Gottmensch.
Godacödetam s.  Gottesgericht.
Godadred s.  Gottesfurcht.
Godadredik lady.  gottesfürchtig.
Godalesedäb s.  Gottesgesandter.
Godalöf s.  Gottesliebe.
Godamesed s.  Gotteslohn.
Godav s.  Gottesgelehrtheit, Theologie.
Godälik lady.  men ~ – Gottmensch, Mensch göttlicher Natur.
Godibedred s.  Gottesfurcht.
Godibedredik lady.  gottesfürchtig.
Godidasev s.  Gotteserkenntnis.
Godiglorükam s.  Gottesverherrlichung.
Godikonfid s.  Gottvertrauen.
Godiledesir s.  Gottverlangen.
Godilekredan s.  Gottgläubiger.
Godilestimam s.  Gottesverehrung.
Godilob s.  Gotteslob.
Godilöf s.  Gottesliebe (Liebe zu Gott).
Godinoam s.  Gottesleugnung.
Godinoan s.  Gottesleugner.
Godiplit s.  Gottgefälligkeit.
Godiplitik lady.  gottgefällig.
Godiskänöl part.  himmelschreiend.
Godiyufid s.  Gottanrufung.
‚Górdion’ s.  di ~ – gordisch; snob di ~ – gordischer Knoten.
‚Gorgonzola’ s.  fromad di ~ (fromadasot Litaliyänik) – Gorgonzola (italienische Käsesorte).
‚Graham’ s.  Grahambrot – bod di ~.
Grikänäl s.  Griechengeist.

H.
had (pö kadapled) s.  Ass (Spielkarte).
haf s.  Haff (durch eine Nehrung oder durch Inseln vom offenen Meer abgetrenntes Gewässer an einer 

Flachküste).
hag s.  Gewimmer.
hagön nel.  wimmern.
haidug (hidünan in klotem Macaränik) s.  Haiduck, Heiduck (Diener).
haiduk (fantidan Macaränik ün tumyels 17id e 18id) s.  Haiduck, Heiduck (Fußsoldat).
hajet s.  1. Haschee (Gericht mit feingehacktem Fleisch); 2. etwas Zerhacktes.
hal s.  das Treideln, Treidelei.
halajain s.  Treidel (Seil, Tau zum Treideln).
halajevod (jevod, kel tiron tiranafi) s.  Treidelpferd, Schleppferd.
halajevodahipul (hipul, kel stirom halajevodi) s.  Treideler.
halaluveg s.  Treidelweg, Leinpfad.
halan (pösod, kel tiron tiranafi) s.  Treidler.
halebard s.  Hellebarde.
halebardan s.  Hellebardier.
haleluyö! lint.  halleluja!
haliot (nim: ‚Haliotis’) s.  Seeohr (Schneckenart).
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halogen s.  Salzbildner.
halorag (plan: ‚Haloragis’) s.  Tausendblattgewächs.
halön (tiranafi) lov.  treideln.
halud [S] s.  Halluzination.
hamak s.  Hängematte.
hanabank s.  Hansebank.
hanafed s.  Hansabund.
hapael (nim: ‚Hapale’) s.  Seidenaffe.
hapipläy s.  Harfenspiel.
hapipläyot s.  Harfenspiel (Stück).
harat s.  Quartier, Stadtviertel.
haratasanan s.  Bezirksarzt.
haratajikälan s.  Bezirkspflegerin, Bezirksschwester, Viertelspflegerin, Viertelsschwester.
haräm s.  Harem.
‚hardware’ s.  Hardware.
harlekenaklotem s.  Harlekinskleid.
harmonöm s.  ~ di ‚Jazz’ – Jazzharmonika.
harpun s.  Harpune.
harpunam s.  das Harpunieren.
harpunamakän s.  Harpunierkanone.
harpunan s.  Harpunierer.
harpunön lov.  harpunieren.
harser s.  Schraffierung.
harserön lov.  schraffieren.
haukanud s.  Habichtsnase.
havar s.  Seebeschädigung.
havarik lady.  seebeschädigt.
havarikalkul s.  Seeschadenberechnung.

hä! lint.  ätsch!
hägön (dö) nel.  handeln (feilschen), herunterhandeln.
häkt s.  hektischer Krankheitszustand.
häktafif s.  hektisches Fieber.
häktik lady.  hektisch; logodared ~ – hektische Gesichtsröte.
hälar s.  Heller (früher: kleine Münze).
häm s.  bodedil ko ~ – Schinkenbrötchen; bäm ko ~ – Schinkenbutterbrot.
hämabom s.  Schinkenbein, Schinkenknochen.
hämakötot s.  Schinkenschnitte.
hämasosit s.  Schinkenwurst.
häön lov.  ätschen, ausätschen.
härbar s.  Herbarium (Sammlung).
härbaröp s.  Herbarium (bumot).
härbat s.  Küchengewächs.
härbatagad s.  Krautgarten, Küchengarten.
härbatasup s.  Julienne-Suppe, Gemüsesuppe; ~ risatik – Reis-Julienne-Suppe.
härbatated s.  Gemüsehandlung.
härbatatedan s.  Gemüsehändler, Gemüsemann.
härbatem s.  Gemüse (Sammelwort).
härbatim s.  Vegetarismus.
härbatikonsefot s.  Gemüsekonserve.
härbatiman s.  Vegetarier.
härbats s.  Kraut (Gemüse).
häretik lady.  ketzerisch.
härmafrodit s.  Hermaphroditismus.
härmafroditan s.  Hermaphrodit, Mannweib, Zwitter.
härmet s.  luftdichte Verschlossenheit.
härmetik lady.  hermetisch, luftdicht.
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härminapläd s.  Hermelinpelz.
härminaskin s.  Hermelin, Hermelinfell.
härminaskinamäned s.  Hermelinmantel.
härminaskinik lady.  aus, von Hermelin; mäned ~ – Hermelinmantel.
härmit s.  Klausner, Eremit, Einsiedler.
härmitöp s.  Klause, Ermitage, Einsiedelei.
härodafalok s.  Reiherfalke, Saker, Sakerfalke, Würgfalke.
härodamit s.  Reiherfleisch.
härodanäst s.  Reiherhorst.
härodaplüm s.  Reiherfeder.
härodaplümäd s.  Reiherbusch.
härodiyag s.  Reiherbeize, Reiherjagd.
hät s.  ~ Kalabränik – Kalabreser (Hut).
hätafom s.  Hutform.
hätalösiem s.  (aufgestellte) Hutkrempe.
hätasiem s.  Hutrand.
hätasnal s.  Hutschleife.
hätavead s.  Hutfutteral.
hätifomod s.  Hutform, Hutkopf.
hätilägöm s.  Hutrechen.
häxaed s.  Hexaeder.
häxamet s.  Hexameter.

hed (plan: ‚Hedera helix L.’) s.  Efeu.
hek s.  das Keuchen, Gekeuche.
hekön nel.  keuchen.
helikrüt (plan: ‚Halichrysum’) s.  Immortelle.
helikrütaflors s.  Immortellen.
helikter (bim: ‚Helicteres’) s.  Schraubenbaum, Schraubenbohne.
heliomet s.  Heliometer, Sonnenmesser.
heliop (plan: ‚Heliopsis’) s.  Sonnenauge.
heliotrop (plan) s.  Heliotrop.
heliozuun s.  Sonnentierchen.
hematit s.  Hämatit, Roteisenerz, Roteisenstein, Blutstein.
hematokok s.  Haematococcus.
hemipleg s.  Seitenlähmung.
hemoglobin s.  Hämoglobin.
hepat(s) s.  Lebermoos(e).
hepatig (plan: ‚Anemone hepatica’ ü ‚hepatica triloba’) s.  Leberblümchen.
her s.  gleipön eki len ~s – einen beim Schopfe fassen.
heracärm s.  Haarkeim.
heraflökot s.  Haarflechte.
herafolikul s.  Haarbalg, Haarsäckchen, Haarbeutel.
herakrugül s.  Locke, Ringellocke.
heralin s.  Haarring (aus Haaren).
heran s.  Friseur, Haarkräusler,  Haarkünstler.
heraplutod s.  Haarnest, Haarknäuel, Haarwulst.
heraplümäd s.  Haarbusch.
herasak s.  Haarsack, härener Sack.
herastamül s.  Haarschaft.
herastof s.  Haartuch.
heratipot s.  Haarspitze.
heratuif s.  Haarbüschel.
heraturd (böd: ‚Turdus pilaris’) s.  Krammetsvogel, Wachholderdrossel.
heravul s.  Haarwurzel.
herazäpül s.  Haarzange.
heremabain s.  Haarbalsam.

118



heremaglof s.  Haarwuchs.
heremaglofamed s.  Haarwuchsmittel.
heremaglofot s.  Haarwuchs.
herematanod s.  Haarband.
heremikrugülükan s.  Haarkräusler.
heremileül s.  Haaröl.
hereminugvet s.  Haarsalbe.
heremipeän s.  Haarnadel.
heremiteil s.  Scheitel, Haarscheitel.
herikrugülükam s.  Gelock.
heril s.  Härchen; töbo mö ~ bal – um ein Haar.
herod s.  Frisur, Kopfputz.
heroed s.  Heroismus.
heroedan s.  Heros, Recke (Held).
heroedanadeadam s.  Heldentod.
heroedanadun s.  Heldentat.
heroedanalan s.  Heldenseele.
heroedanalemödot s.  Heldenschar.
heroedanam s.  Heldenschaft, Heldentum, das Heldsein.
heroedanapoedot s.  Heldengedicht.
heroedanapöp s.  Heldenvolk.
heroedanatimäd s.  Heldenzeit.
heroedäl s.  Heldensinn, Heroismus.
heroedik lady.  heroisch, heldenmäßig, reckenhaft.
heroid s.  Heroide, Heldenbrief (Literaturgattung).
herold s.  Heroldschaft, Heroldswürde.
heroldan s.  Herold.
heroldastaf s.  Heroldsstab.
herotasumak (plan: ‚Rhus cotinus L.’) s.  Perückenbaum.
hest s.  Hokuspokus.
hestik lady.  gauklerisch.
hetab s.  Hassenswürdigkeit.
hetäd s.  Ranküne.
hetär s.  Hetäre.
heterogen s.  Heterogenität.
heterogenik lady.  heterogen.
hetit s.  die hethitische Sprache, das Hethitisch, das Hettitisch.
hetitan s.  Hethiter, Hettiter.
heveat (bim: ‚Hevea’) s.  Hevea; ~ Brasilänik (bim: ‚Hevea brasiliensis’) – Kautschukbaum.

hibisg (plan: ‚Hibiscus’) s.  Eibisch, Ibisch.
hidindun s.  Truthahn, Puter.
hidog s.  Rude.
hidominigan s.  Dominikanermönch.
hidramatan s.  Schauspieler.
hidrarginalekäl s.  Quecksilberkur.
hidrarginamäplat s.  Quecksilberpflaster.
hidrarginamedin s.  Quecksilberpräparat.
hidrarginamün s.  Quecksilbererz.
hidrarginanugvat s.  Quecksilbersalbe.
hidrarginasaläd s.  Quecksilbersalz.
hidrarginasümik lady.  quecksilberartig.
hidrarginerik lady.  quecksilberhaltig.
hidrarginiklorid s.  Quecksilberchlorid, Sublimat.
hidrarginiyodid s.  Quecksilberjodid.
hidrarginoklorid s.  Quecksilberchlorür, Kalomel.
hidrarginoyodid s.  Quecksilberjodür.
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hidrinasulfinavap s.  Schwefelwasserstoffgas.
hidünan s.  Butler, Famulus, Knecht.
hierad (plan: ‚Hieracium’) s.  Habichtskraut.
hierat (Lägüptänav) s.  hieratische Schrift, Priesterschrift.
hieratik lady.  hieratisch.
hieroglifik lady.  hieroglyphisch.
hieronümitan s.  Hieronymit.
hifransiskan s.  Franziskaner, Franziskanermönch, Minorit, Minderbruder, Minderer Bruder.
higeran s.  der Erbe.
higok s.  Gockel, Gickel, Gockelhahn, Gickelhahn.
higokafäitül s.  Hahnenkamm.
higokakomip s.  Hahnenkampf.
higokakrav s.  Hahnenkräh, Hahnenruf, Hahnenschrei.
higokil s.  Hähnchen, Hähnlein.
hihägan s.  Feilscher.
hijamod s.  Kamelhengst.
hijevodül s.  Hengstfüllen.
hijip s.  männliches Schaf.
hijipül s.  Bocklamm.
hijulan s.  Schulbube, Schuljunge, Schulknabe.
hikanitanef s.  Liedertafel.
hikapreol s.  Rehbock.
hikartötan s.  Karthäusermönch.
hikasedal s.  Schlossherr.
hikompenan s.  Gesellschafter.
hiköst s.  Kusin.
hikrolig s.  Rammler.
hikuran s.  Hofmann, Kurtisan.
hilepul s.  Geselle.
hilepuladom s.  Gesellenhaus.
hilepulalif s.  Gesellenleben.
hiliev s.  Rammler.
hilöpätal s.  Seine Hoheit (männl. Person) –.; ~ lampörik – Seine kaiserliche Hoheit.
hilulotidöpan s.  Herbergsvater.
hilupul [K] s.  Lausejunge, Racker.
hiluspikan s.  Schwatzmichel.
hiluspikotan s.  Quackeler, Quackelhans.
hiluyunan s.  Fant, Laffe,  Milchbart.
himagivan s.  Hexenmeister.
himalay s.  Himalaya.
himarketan s.  Marquis.
himayedal s.  Seine Majestät, s. M.
hindutan s.  Hindu.
hinudimofan s.  Mauleseltreiber.
hiokamp (fit: ‚Hippocampus antiquorum Leach’) s.  Seepferdchen.
hiotan s.  selbiger.
himatal s.  Gemahl von höchstem Adelsrang; pos deadam ~a regik ofik – nach dem Tod ihres königlichen 

Gemahls.
hindutan s.  Hindu.
hinoubanül s.  Junker.
hiopot s.  Nilpferd, Flusspferd, Hippopotamus.
hipabom s.  Hüftbein, Hüftknochen, Schlossbein.
hipayoin s.  Hüftgelenk.
hipayoinabov s.  Hüftpfanne.
hipeär s.  Sperbermännchen.
hiplösenan s.  Darsteller (einer Rolle).
hiposnef s.  Großneffe.
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hiprioran s.  Prior, Ordensoberer, Leiter eines Klosters.
hipul s.  Junge.
hipulaklot s.  Knabenkleid.
hipulaklotem s.  Knabenanzug.
hipulaludun s.  Knabenstreich.
hipulil s.  Kerlchen.
hipulüp s.  Knabenalter.
hireg s.  König (auch als Schachfigur); hireg Svedäna – Schwedenkönig.
hisaglied s.  Keiler.
hislapan s.  Schlamper, Schmutznickel.
hispär s.  Sperlingsmännchen.
histun s.  (tierische) Gewebe.
histunav s.  Gewebelehre, Histologie.
histunavan s.  Histolog.
hitafurunil s.  Hitzblatter, Hitzblase, Hitzpickel.
hitalutacin s.  Heißluftmaschine.
hitasiriat s.  Hitzschlag.
hitädatüb s.  Siedebottich, Siedefass, Brühfass.
hitädön lov.  brühen.
hitetrat s.  Spielhahn.
hitidan s.  Schulhalter, Schullehrer, Schulmeister.
hitidanavögäd s.  Schulmeisterton.
hitüpabün s.  Sommerbirne.
hitüpadelalunik lady.  sommerlang † von der Länge eines Sommertages.
hitüpagren s.  Sommerfrucht, Sommergetreide, Sommerkorn, Sommersaat.
hitüpaherem s.  Sommerhaar.
hitüpahod s.  Märzgerste, Sommergerste.
hitüpaklot s.  Sommerkleid.
hitüpaklotem s.  Sommeranzug.
hitüpalotan s.  Sommergast.
hitüpalöd s.  Sommerwohnung.
hitüpaluimül s.  Sommerschwüle.
hitüpalunik lady.  sommerlang.
hitüpamatiol s.  Sommerlevkoje.
hitüpamuad(s) s.  Sommervergnügung(en).
hitüpapötet s.  Sommerkartoffel.
hitüpaslip s.  Sommerschlaf.
hitüpasoar s.  Sommerabend.
hitüpasteb s.  Sommeraufenthalt.
hitüpasteböp s.  Sommeraufenthalt.
hitüpastof s.  Sommerzeug.
hitüpatäv s.  Sommerreise.
hitüpateat s.  Sommertheater.
hitüpateatöp s.  Sommertheater.
hitüpavuit s.  Sommerweizen.
hitüpayelalaf s.  Sommerhalbjahr, Sommersemester.
hitüpik lady.  sommerhaft, sommerig; tävadisin ~ – Sommerfahrplan.
hitüpikön nel.  Sommer werden.
hitüpo ladv.  befeilön ~ – sömmern (ein als Brache bestimmtes Feld mit Sommerfrucht bestellen).
hitüpobefeil s.  Sommerung, Sömmerung.
hitüpöfik lady.  sommerhaft, sommerlich.
hitüpön nel.  sommern, Sommer sein.
hivietajevod s.  Schimmelhengst.
hivorotan s.  Trödler, Trödelmann.
hiyubidan s.  Jubelbräutigam, Jubilar.
hiyunan s.  Jüngling.
hiyunanaklotem s.  Jünglingsanzug.
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hobubagöbasup [K] s.  Ochsenschwanzsuppe.
hobubaküir s.  Ochsenleder.
hobubaskin s.  Ochsenhaut.
hobubimofan s.  Ochsentreiber.
hobüt s.  Haubitze.
hodabir s.  Gerstensaft, Gerstenbier.
hodagran s.  Gerstenkorn.
hodajueg s.  Gerstenzucker.
hodakaf s.  Gerstenkaffee.
hodaläned s.  Gerstenacker, Gerstenfeld.
hodamalt s.  Gerstenmalz.
hodamaltel s.  Gerstenmälzer.
hodameil s.  Gerstenmehl.
hodamuzil s.  Gerstenschleim, Gerstenwasser, Gerstentrank.
hodavaet s.  Gerstensaft.
hodiklopot s.  Gerstenernte.
hog s.  ~ in glun – Erdloch.
hogafulik lady.  löcherig.
hogäd s.  Perforation; ~ tümpenaflida – Perforation des Trommelfells.
hogigim s.  Lochbohrer.
hogigim s.  Riegelbohrer, Hohlbohrer.
hokiy [K] s.  Hockey.
hogil s.  Löchelchen, Löchlein.
hogisaov s.  Lochsäge.
hogöm s.  Locheisen, Locher, Punze, Lochstempel.
hogöm s.  Senkkolben.
hogömön lov.  punzen.
hogön (trenabilieti) lov.  kupieren (Eisenbahnfahrkarte).
hokön nel.  den Schluckauf haben, schlucken.
hokuspokud (magivafomül hestanas) s.  Hokuspokus.
holbut (fit: ‚Hippoglossus vulgaris Flem.’) s.  Heilbutt.
holkud (plan: ‚Holcus’) s.  Honiggras.
holokost [AdJ] s.  Brandopfer.
holotsen (jüd talavik) s.  Holozän.
homen s.  Eunuch.
homeopatan s.  Homöopath.
homolog s.  Homologie.
homologik lady.  homolog.
homozügotik lady.  homozygot, reinerbig.
homunkul s.  Homunkulus.
honacib s.  Hornspan.
honajüd s.  Hornschicht.
honalenüköm s.  Schuhanzieher, Schuhhorn.
honamasat s.  Hornmasse.
honasümik lady.  hornartig, hornig.
hinavipär (nim: ‚Cerastes cerastes, Cerastes cornutus’) s.  Hornviper.
honedaf (nim: ‚Ornithorynchus’) s.  Schnabeltier.
honedafomik lady.  schnabelförmig.
honedam s.  Schnabelei.
honedatipot s.  Schnabelspitze.
honedil s.  Schnäbelchen.
honem s.  Gehörn, die Hörner eines Tiers (als Gesamtheit).
honemaseäd s.  Rosenstock (Geweih).
honemastab s.  Rose (eines Geweihs).
honik lady.  hörnern.
honil s.  Hörnchen.
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honilabik lady.  hornig.
honitunan s.  Horndrechsler, Horndreher.
honot s.  hörnerner Gegenstand.
horikön nel.  sich sträuben.
horit s.  Kimm, Kimme, Kimmung.
horitätalien s.  Sohlenlinie.
horitätik lady.  horizontal, söhlig (Bergmannssprache), waagerecht.
horitik lady.  den Horizont betreffend.
hormon s.  Hormon.
hornan s.  Hornbläser, Hornist.
hornatonod s.  Hörnerklang, Hörnerschall.
hornil s.  Hörnlein.
hornül s.  Kornett.
horoskop s.  Horoskop; lonülön ~i – das Horoskop stellen.
hostidabok s.  Hostiendose.
hostidabüg s.  Hostienbüchse.
hostül s.  Saugnapf.

höladredäl s.  Hollenangst.
hölafiv s.  Höllenpfuhl.
hölaplin s.  Höllenfürst.
hölio ladv.  zur Hölle; vegön ~ – zur Hölle fahren.
hölöfik lady.  höllisch.
höliovegam s.  Höllenfahrt.

huanak (nim: ‚Auchenia huanaco’) s.  Guanako.
hub (plenamaf gödedas ze 36) s.  Hufe (altes, 7 bis 15 Hektar umfassendes Feldmaß).
hugenotan s.  Hugenotte.
hugenotik lady.  hugenottisch.
hujjj! lint.  husch!; „hujjj!” – spär ya imofliton – „Husch“ – da war der Spatz schon weggeflogen.
hukafomik lady.  hakenförmig.
huked s.  Schnürhaken.
hukik lady.  hakig.
hukopäskar s.  Angelfischerei, Rutenfischerei.
hukopäskaran s.  Angelfischer, Rutenfischer.
hukülam s.  das Häkeln.
hukülamayän s.  Häkelgarn.
hul s.  Düne, Dünung.
hulik lady.  leise auf- und niederwogend.
hulk (naf pesäjainodöl ä fimiko penaiköl) s.  Holk, Hulk (Schiffsrumpf).
hulön nel.  leise auf- und niederwogen, dünen.
hum (näsäk: ‚Bombus’) s.  Hummel.
humulabüg s.  Hopfenbüchse.
humulafeilan s.  Hopfengärtner.
humulaläned s.  Hopfenacker, Hopfenfeld, Hopfengarten.
humulaplanül s.  Hopfenkeim.
humulasetrat s.  Hopfenextrakt.
humulaspin s.  Hopfenstichel.
humulastafäd s.  Hopfenstang.
humulatedril s.  Hopfenranke.
humulisägüköm s.  Hopfendarre.
hurif s.  Huri, Paradiesjungfrau.
husitan s.  Hussit.
huson (‚Acipenser huso L.’) s.  Hausen (Fischgattung aus der Familie der Störe).

hüasen s.  Hyazinthe.
hüasoin s.  Hyazinth (durchsichtiges gelbrotes Mineral).
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hüdrant s.  Hydrant.
hüdrogar (plan: ‚Hydrocharis morsus ranae’) s.  Froschbiss.
hüdrol s.  Hydraulik.
hüdrolik lady.  hydraulisch.
hüen s.  Hyäne.
hügien s.  Gesundheitspflege; ~ bidädik – Rassenhygiene; ~ notidik – öffentliche Hygiene; ~ pösodik – 

persönliche Hygiene.
hügienacäm s.  Gesundheitsamt, Gesundheitsrat.
hügienacäm s.  Sanitätsrat, Sanitätsbehörde, Sanitätskollegium.
hügienafebäd s.  Sanitätsdienst, Sanitätswesen.
hügienaklub s.  Sanitätsverein.
hügienakonsälal (titul) s.  Sanitätsrat.
hügienanom s.  Gesundheitsregel.
hügienapold s.  Gesundheitspolizei.
hügienastofädem s.  Gesundheitswäsche.
hügienik lady.  gesundheitlich, hygienisch, sanitätisch, sanitätsmäßig.
hülön lov.  Dünung verursachen.
hümav s.  Hymnologie.
hün (pöpatribüt büjenavik) s.  Hüne (irrtümlich für „Hunnen“; es gab keinen „vorgeschichtlichen 

Volksstamm der Hünen“).
hünasepül s.  Hünengrab, Hünenbett.
hünöfik lady.  hünenhaft.
hüosküam (plan: ‚Hyoscyamus niger L.’) s.  schwarzes Bilsenkraut, Hexenkraut, Dollkraut.
hüpärbol s.  Hyperbel.
hüpärbolik lady.  hyperbolisch.
hüper (‚Hypericum’) s.  Hartheu.
hüpnod s.  Hypnose.
hüpnodan s.  Hypnotiseur.
hüpnodav s.  Hypnotismus (wissenschaftliches Fach).
hüpnodim s.  Hypnotismus.
hüpnodön lov.  hypnotisieren.
hüpofüd s.  Hypophyse.
hüpogon s.  Hypochondrie.
hüpogonan s.  Hypochonder.
hüpogonik lady.  hypochondrisch.
hüpokotül s.  Keimstengel.
hüporod (garidabid) s.  Hyporhodius (Pilzart in der Gattung Agaricus).
hüpotetik lady.  hypothetisch.
hür s.  Heuer (Löhnung).
hüram s.  das Anheuern, Anmusterung.
hüräb s.  Angeheuerter, Lohnknecht, Mietling.
hürön lov.  anheuern, anmustern.
hüsop (plan: ‚Hyssopum officinalis’) s.  Ysop (Heil- u. Gewürzpflanze des Mittelmeergebiets).
---
‚Habsburg’ s.  Habsburg (europäische, später österreichische Adelsfamilie); di ‚Habsburg’ – Habsburger, 

habsburgisch; elans di ‚Habsburg’ – die Habsburger.
Härzegovän s.  Herzegowina.
‚Herakles’ s.  Herkules; di ‚Herakles’ – herkulisch.
Holän [kadäm 2023] s.  Holland (als Teil der Niederland mit den Provinzen Nord- und Südholland).

I.
ibä kony.  denn.
ibo ladv.  halt.
igo ladv.  selbst, sogar.
if kony.  ~ God ovilom – so Gott will.
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if … tän kony.  wenn … dann; if vilomöv jafön bosi, tän nedom te sagön: Dabinonöd! ed at dabinon – 
wenn er etwas erschaffen will, dann braucht er nur sagen: „Es sei!”, und es ist.

ifi kony.  auch wenn, ob auch; ~ mutoböv deadön ko ol, no onoädob oli – auch wenn ich mit dir sterben 
müsste, werde ich dich nicht verleugnen.

in präp.  in (auch fig.); ~ od, ~ ods, bal ~ votik – ineinander; ~ top at – hierorts; ~ God sufodik – 
gottergeben; nobains ~ köls valasotik – Edelsteine in allerlei Farben.

ini präp.  in … hinein; ~ fel – querfeldein; ~ od (zwei), ini ods – ineinander (mehrere).
inzeiljüt s.  Kernschuss, Volltreffer.
is ladv.  hie (hier); ~ su taled – hienieden.
isao ladv.  von hinnen.
isiodug s.  Herführung, Herleitung.
isiogol s.  das Hergehen, Hergang.
isioköm s.  das Herkommen, Herkunft.
isiotäv s.  Herreise.
itao  ladv.  aus sich heraus, von sich selbst; Son kanom dunön nosi itao, pläsif logom, das Fat dunom osi –

der Sohn kann nichts von sich selber tun, sondern was er sieht den Vater tun; e nek sumom itao diniti 
at, ab utan, kel palevokom fa God, äsä el ‚Aaron’ – und niemand nimmt sich selbst die Ehre, sondern 
er wird berufen von Gott gleichwie Aaron.

itdisein s.  Selbstzweck.
itfefilükam s.  Selbstverbrennung.
itfekun s.  Selbstbefruchtung.
itfilikam s.  Selbstentzündung.
itfilikot s.  Selbstentzünder.
itguver s.  Autonomie, Selbstverwaltung.
itguveralon s.  Selbstverwaltungsgesetz.
itguverim s.  (Idee der) Selbstverwaltung.
itguveriman s.  Anhänger der Autonomie.
itjütikamagün s.  Selbstschuss (Anlage).
itloned s.  Eigengesetzlichkeit.
itmuf s.  Selbstbewegung.
itmufik lady.  selbstbewegend.
itmuföl  part.  selbstbewegend.
ito ladv.  selber, selbst; ~ pefomöl – selbstgeformt; ~ pebaköl – selbstgebacken; ~ dunön mu fümos – 

selbst (tun) ist der Mann: („ito”, folgt nach Verbformen, „it” nach Substantiven und Pronomen); 
dunolöd ito osi – „do it yourself“.

itreig s.  Autonomie, Selbstregierung.
itreigik lady.  autonom.
---
,Ismir’ s.  Smyrna; di ~ – smyrnesisch; elan di ~ – Smyrneser; taped di ~ – Smyrnateppich.
,Israel’ [Sl] s.  Israel (überflüssig, siehe „Yisraelän”).
,Iudas’ s.  kid di ~ – Judaskuss.

J.
ja! lint.  sa! sasa! (Ausruf des Antreibens).
jabat s.  Sabbat, Schabbes; säsaludükön ~i – den Sabbat schänden.
jabatastil s.  Sabbatstille.
jabatatakäd s.  Sabbatruhe.
jabatik lady.  sabbatlich, Sabbat-.
jabativiodan s.  Sabbatschänder.
jabatizel s.  Sabbatfeier.
jabot s.  Jabot (am Kragen befestigte Spitzen- od. Seidenrüsche).
jabrak s.  Schabracke (Pferdedecke, übergehängte Schutzdecke).
jadaflan s.  Schattenseite.
jadahät s.  Schattenhut.
jadaköl s.  Schattenfarbe.
jadalael s.  Schattengang.
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jadalien s.  Schattenlinie.
jadamagod s.  Schattenbild.
jadaplan s.  Schattenpflanze.
jadot s.  Schemen, Figurenschattenbild.
jadotateat s.  Schattenspiel.
jadotik lady.  schemenhaft.
jadöf s.  Schattenhaftigkeit.
jadöfik lady.  schattenhaft, schattenartig.
jaf s.  Schöpfung.
jafadel s.  Schöpfungstag.
jafajenotem s.  Schöpfungsgeschichte (Verlauf).
jafakonot s.  Schöpfungsgeschichte (Erzählung).
jafäd s.  Herstellung.
jafädamedöm s.  Produktionsmittel.
jafädan s.  Erzeuger, Produzent, Hersteller.
jafädapömöm s.  Speisepumpe (Hydraulik u. ä.) .
jafädön lov.  erzeugen, herstellen.
jafäl s.  Schaffenskraft, schöpferisches Vermögen.
jafedön lov.  ergeben.
jafiäl s.  Schaffenslust.
jafiälik lady.  schaffenslustig.
jafid s.  Erwerb, Erwerbung.
jafidön lov.  ~ töbido moni – mit Mühe Geld erwerben.
jafod s.  Schöpfung (fig.).
jafot s.  Geschöpf, Geschaffenes.
jafön lov.  erschaffen.
jagren s.  Leder mit aufgepresstem Narbenmuster.
jag s.  Schah.
jain s.  Reep (Seil), Schiffsseil (Tau), Schiffstau; ~ tenidik – Straffseil, das straffe Seil; ~ netenidik – 

Schlaffseil, das schlaffe Seil, Schwingseil, Schwungseil.
jainadanüd s.  das Seiltanzen, Seiltänzerei.
jainadanüdakan s.  Seiltänzerkunst.
jainadanüdan s.  Seiltänzer, Schwebekunstler.
jainadanüdik lady.  seiltänzerisch.
jainadanüdön nel.  auf dem Seile tanzen, seiltanzen.
jainafad s.  Seilergarn.
jainajidanüdan s.  Seiltänzerin.
jainalovenaf s.  Seilfähre.
jainam s.  Seilerei.
jainamafebod s.  Seilerhandwerk.
jainamaköb s.  Seilerkamm.
jainamaluib s.  Seilerrad.
jainamaspül s.  Seilerspule.
jainamöp s.  Reeperei, Reepschlägerei.
jainamöp s.  Seilerei.
jainasümik lady.  seilartig.
jainatedan s.  Seilhändler.
jainel s.  Reeper, Reepschläger.
jainelacan s.  Seilerware.
jainelavob s.  Seilerarbeit.
jainem s.  Seilwerk.
jainilo ladv.  tenidükön ~ – festspannen, schwichten, durch Taue zusammenschnüren.
jainilotenidükam s.  Schwichtung (das Zusammenschnüren mit Tauen).
jainod s.  Schiffstauwerk.
jainöp s.  Reeperbahn.
jak s.  Hai.
jakal s.  Goldwolf, Schakal.
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jakät s.  Jackett.
jakifan s.  Haifang.
jakoben s.  Jakobinismus.
jakobenaluhät s.  Jakobinermütze, Phrygische Mütze.
jakobenan s.  Jakobiner.
jalabäset s.  bäuerlicher Rindenkorb oder -koffer.
jalaboed s.  Schalbrett, Schale, Schaldiele, Schalholz, Schalstück.
jalädön lov.  verschalen.
jalot s.  Schalotte.
jalum (musigöm) s.  Schallhorn, Schalmei.
jalusid s.  Jalousie, Jalusieladen, Sommerladen.
jalül s.  Hülse, Schote.
jalülil s.  Schotchen (kleine Schote).
jam s.  das Sämischgerben, Fettgerberei (Geerbverfahren).
jamad s.  Schamade (mit Trommel oder Trompete gegebenes Zeichen der Kapitulation).
jamaküir s.  Sämischleder, Chamoisleder (besonders weiches Gämsen-, Ziegen- oder Schafleder).
jamaküirel s.  Sämischgerber.
jaman s.  Sämischgerber.
jamik lady.  sämisch (fettgegerbt).
jamod (‚Camelus bactrianus’) s.  Trampeltier.
jamodaher s.  Kamelhaar.
jamodaherik lady.  kamelhären.
jamodayän s.  Kamelgarn.
jamön lov.  sämisch gerben.
jamöp s.  Sämischgerberei (Werkstatt).
jan s.  Nutzhanf; ~ di ‚Manila’ – Manilahanf (Faser hoher Reißfestigkeit aus einer philippinischen 

Pflanze).
jarp s.  Binde, Schärpe.
jarpid s.  zerzupfte Leinwand (als Verbandmaterial verwendet).
janafrin s.  Hänfling, Leinfink.
janateup s.  Hanfhede, Hanfwerg (bei der Verarbeitung abfallende Fasern).
janatuin s.  Hanfschlauch.
jankrot s.  Schanker (Geschlechtskrankheit).
japagul s.  spitzer Winkel.
japagulik lady.  scharfeckig, scharfwinklig.
japakralik lady.  scharfklauig.
japavafatornuv s.  Scharfrennen (Turnier mit scharfen Waffen).
japäl s.  Schärfe (fig.).
japälik lady.  scharf (fig.).
japälalogam s.  Scharfblick, Scharfsicht, Scharfsichtigkeit.
japälalogöl part.  scharfblickend, scharfsichtig.
japälik lady.  scharf (fig.).
japod (läs japik ka el japot) s.  Grat, scharfe Kante.
japodapenäd (könäda) s.  Legende (Umschrift auf einer Münze).
japodik lady.  kantig.
japodön lov.  kanten (auf die Kante stellen).
japot s.  Grat, scharfe Kante.
japotik lady.  scharfkantig.
japöf (a. s.: viena) s.  Schärfe (fig.).
japöfik lady.  scharf (fig.).
japükamastaf s.  Wetzstahl.
japükamaston s.  Wetzstein.
japüköm s.  Schleife, Wetzer.
japükömaböv s.  Schleiftrog.
jarad s.  durch lebende Bilder Dargestelltes, Scharade, Silbenrätsel.
jarban s.  Kremser, Charabanc (von Pferden gezogener offener Wagen mit Bänken an beiden Seiten).
jaret (topäd limeda) s.  Haxe.
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jaretayoin s.  Sprunggelenk.
jargon s.  Jargon.
jargonik lady.  kauderwelsch.
jarpid s.  Schleiße.
jasid s.  Fahrgestell (Chassis).
jasör (mil.) s.  Jäger (mil.) .
jasörabatay s.  Jägerbataillon.
jasöralölod s.  Jägerkorps.
jatön nel.  kribbeln (jucken).
jatülöfik lady.  kitzlich, reizbar, empfindlich.
jatülön lov.  kitzeln.
‚jazz’ s.  Jazz.
‚jazzband’ s.  Jazzband.

jäfädik lady.  geschäftig.
jäfädikön nel.  anfangen, sich zu regen.
jäfädön nel.  sich regen.
jäfät s.  Konjunktur, gesamtwirtschaftliche Lage, Wirtschaftslage.
jäfed s.  Gewerbsamkeit.
jäfedan s.  betriebsamer, rühriger Mensch.
jäfedik lady.  gewerbsam.
jäfidasit * [P] s.  Betriebssystem (Computer).
jäfidükön lov.  aktivieren, in Tätigkeit setzen.
jäfikön nel.  ~ me – sich zu schaffen machen mit.
jäfotagol s.  Geschäftsgang.
jäfot s.  Beschäftigung (einzelne Handlung), Transaktion.
jäfotataib s.  Tagesordnung.
jäfön nel.  schaffen; mutön ~ me – zu schaffen haben mit.
jäfüd s.  Sparte.
jäfüdaklub s.  Gewerkverein, Fachverein.
jäfüdaklubacif s.  Gewerkschaftscboss, Leiter einer Gewerkschaft.
jäfüdakluban s.  Zunftgenosse.
jäfüdakompenan s.  Fachgenosse, Fachkollege.
jäfüdakonsälan s.  Fachberater, Konsulent.
jäfüdan s.  Fachmann.
jäfüdavoban s.  Facharbeiter.
jäfüdavobanef s.  Gewerk, eine Gesamtheit von Berufsgenossen, Gewerksgenossenschaft, Gewerkschaft.
jäfüdavöded s.  Fachausdruck, Fachwort.
jäfüdik lady.  fachlich.
jäfüdinol s.  Fachkenntnis.
jäfüdinolan s.  Fachmann, Fachgelehrter.
jäfüdisev s.  Sachkundigkeit, Sachverständigkeit.
jäfüdisevan s.  Experte.
jäfüdisevaxam s.  Expertise, Untersuchung durch Sachverständige.
jäfüdistud s.  Fachstudium.
jäfüditid s.  Fachunterricht.
jäfüditidan s.  Fachlehrer.
jäfükön lov.  ~ oki me – sich zu schaffen machen mit.
jäg (föfasteva) s.  Scheg (Verlängerung des Vorderstevens am Bug von historischen Schiffen).
jäig s.  Scheich.
jäl s.  Schellfisch.
jämpod s.  das Schamponieren.
jämpodön lov.  die Haare waschen.
jänadog s.  Kettenhund.
jänakök s.  Kettenkokkus, Streptokokkus.
jänapönod s.  Kettenstrafe.
jänälik lady.  fesselnd (fig.), faszinierend.
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jäp s.  Schurkenstück, Schurkerei.
jäpan s.  Lotterbube, Schandbube, Schandkerl, Schweinehund, Schweinekerl.
jäpanakäfäd s.  Schelmenstreich.
jäpanalekoned s.  Schelmenroman.
jäpanalif s.  Schurkenleben.
jäpanalogod s.  Schelmengesicht.
jäpanaludun s.  Schurkenstreich, Schurkentat, Schufterei, Schurkerei.
jäpanef s.  Gaunerbande, Schelmenpack.
jäpanil s.  Spitzbube.
jäpik lady.  schurkenhaft, schurkisch, schuftisch.
jäpön nel.  gaunern, als Gauner handeln.
jäpül s.  Schalkhaftigkeit.
jäpülafopan s.  Schalksnarr.
jäpülalog s.  Schalksauge.
jäpülan s.  Schalk, Schelm.
jäpülik lady.  schalkhaft, schelmisch.
jäpülot s.  Schalkerei, Schalkhaftigkeit, Schalkenstreich.
järid s.  Sherry, Xereswein.
jäst s.  Geste, das Gestikulieren; dunön ~i – eine Geste machen.
jästam s.  das Gestikulieren.
jästapled s.  Gebärdenspiel.
jästapük s.  Gebärdensprache.
jästav s.  Gebärdenkunst.
jästäd s.  Haltung (fig.) ; ~ pötöfik – angemessene Haltung; ~ spamöfik – verkrampfte Haltung.
jästädön nel.  halten, eine Haltung haben.

jebakum s.  Scherbenhaufen.
jebäk (kriganafasot) s.  Schebecke (Mittelmeerschiff des 17. und 18. Jahrhunderts).
jed s.  Schub.
jedajütot * [P] s.  Wurfgeschoss.
jedam s.  das Werfen; söls äjäfoms me ~ yegas lü flad vagik – die Herren waren damit beschäftigt, 

Gegenstände auf eine leere Flasche zu werfen.
jedot (pö pled) s.  Wurf.
jedön lov.  schmeißen, werfen, lancieren; ~ plödio – hinauswerfen; ~ tovädilio – preisgeben, in die 

Rapuse werfen.
jeifabov s.  Rasierbecken, Rasiernapf.
jeifabovaplatäd s.  Spiegelbecken.
jeifadel s.  Schertag.
jeifan s.  Barbier, Bartscherer (Person).
jeifaneif s.  Schermesser.
jeifapensit s.  Rasierpinsel.
jeifasakäd s.  Scherbeutel.
jeifasärvätül s.  Schertuch.
jeifastöm [K] s.  mechanisches Rasiergerät, Rasierhobel.
jeifastömem s.  Rasierzeug, Scherzeug.
jeiföm s.  Rasierapparat (elektrisch).
jeifön lov.  scheren;  ~ nenherio – kahl scheren.
jeiföp s.  Rasierzimmer.
jeifüp s.  Scherzeit.
jeikadun s.  Schreckenstat.
jeikaflab s.  Schrecktuch.
jeikajüt s.  Schreckschuss.
jeikamag s.  Schreckbild, Schreckgespenst, Schreckgestalt.
jeikamaged s.  Schreckgestalt.
jeikan s.  Terrorist.
jeikareigan s.  Schreckensmann, Terrorherrscher.
jeikasüfül s.  Schreckensszene.
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jeikatikod s.  Schreckgedanke.
jeikatim s.  Schreckenszeit.
jeikayel s.  Schreckensjahr.
jeikik lady.  erschrecklich.
jeikotinun s.  Schreckensbotschaft.
jeikotinunan s.  Schreckensbote.
jeikön lov.  [er]schrecken, Schrecken einjagen, in Schrecken [ver]setzen.
jeimateab s.  Schertisch.
jeimön (klöfi, veluvi, …) lov.  scheren (Tuch, Samt).
jekavokäd s.  Schreckenslaut.
jekäl s.  Schreckbarkeit.
jekälik lady.  schreckbar.
jel s.  Schirmung.
jelabem s.  Schutzbaum.
jelabik lady.  schützbar.
jelaboid s.  Setzbord.
jeladaem s.  Schutzdamm.
jeladugädan s.  Schutzgeleit.
jeladugädapenäd s.  Schutzbrief, Schutzzettel.
jelaküir s.  Schirmleder.
jelaludom s.  Schutzhütte.
jelalün s.  Schutzbrille.
jelamaskar * [P] s.  Schutzmaske; mudi- e nudijelamaskar ta virud di ‚corona’ – Mund- und 

Nasenschutzmaske gegen das Corona-Virus.
jelamesül s.  Schutzmaßnahme, ~regel.
jelamon s.  Schutzgeld.
jelamön s.  Brüstung, Schutzmauer, Brustwehr, Schulterwehr.
jelan s.  Schirmer.
jelanämäd s.  Schutzmacht.
jelanef s.  Bedeckung, Eskorte, Sauvegarde, Schutzwache.
jelasaludot s.  Schutzheiligtum.
jelastafäd s.  Schutzpfahl.
jelatreil s.  Schutzgitter.
jelavöl s.  Schutzwand.
jeläb s.  Schutzbefohlener.
jelädanuf s.  Schilddach.
jelädaskvair s.  Schildhalter, Schildträger, Schildknecht.
jelädaskvair s.  Schildknappe.
jelädil s.  Schildchen.
jelädipolan s.  Schildhalter, Schildträger.
jelät s.  Schirmvogtei, Schirmschaft (Protektorat).
jelätan s.  Schirmvogt.
jelätanef s.  Schirmvogtei.
jelätaziläk s.  Schutzgebiet.
jelätik lady.  schutzherrlich.
jelätimik lady.  schutzzöllnerisch.
jeled s.  Panzer (eines Tieres).
jelikam s.  Inschutznahme.
jelikön lov.  in Schutz nehmen.
jelodafed s.  Schutzbündnis.
jelodakrig s.  Schutzkrieg.
jelodapenäd s.  Schutzschrift.
jelodaspikäd s.  Schutzrede, Verteidigungsrede.
jelodavaf s.  Schutzwaffe, Schutzwehr.
jelodäm(s) (nimas, planas) s.  Verteidigungsmittel, Wehr.
jelodispikädan s.  Schutzredner.
jelodön lov.  ~ oki – sich erwehren.
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jelotan s.  Schirmer, Schützer.
jelotön lov.  schirmen, schützen, decken.
jelömalepiot (‚Lepiota procera’) s.  Schirmpilz.
jelömastanäd s.  Schirmständer.
jelömasümik lady.  schirmartig.
jelömel s.  Schirmmacher.
jelömifabrik lady.  Schirmfabrik.
jelön lov.  [be]schirmen; ~ oki ta – sich wehren gegen.
jelöp s.  Schutzort.
jemared s.  Schamröte.
jemaredik lady.  schamrot.
jemik lady.  verschämt.
jemikam s.  Scham, das Schämen.
jemikodöl part.  schamerregend.
jemod s.  Schmählichkeit; blinädön eke ~i – einem Schande machen.
jemodabuk s.  Schandbuch.
jemodadun s.  Schandtat.
jemodakanit s.  Schandlied.
jemodalif s.  Schandleben.
jemodam s.  Entheiligung, Entweihung, Schändung.
jemodaman s.  Schandgesell, Schandkerl.
jemodamäk s.  Schandmal.
jemodamon s.  Hundegeld, Schandgeld.
jemodapenäd s.  Schandschrift.
jemodapoedot s.  Schandgedicht.
jemodastafäd s.  Schandpfahl, Schandsäule.
jemodasten s.  Schandfleck.
jemodavöd s.  Schandwort.
jemodik lady.  schandbar, schandvoll, schmachvoll, schmählich.
jemodiklänedöm s.  Deckmantel, Feigenblatt (fig.) ; Schanddeckel.
jemodiko ladv.  fopülükön eki ~ – Schindluder mit einem treiben.
jemodot s.  Schändlichkeit.
jemodön lov.  entweihen.
jemön nel.  ~ lo ek – sich vor einem schämen; ~ dö / demü … – ek  sich für einen schämen; ~ deadio – 

sich zu Tode schämen.
jemülön nel.  sich genieren.
jenav s.  Historie, Historik.
jenavakaled s.  Geschichtskalender.
jenavalautan s.  Geschichtsschreiber.
jenavan s.  Historiker.
jenavataib s.  Geschichtstabelle, Geschichtstafel.
jenavavestig s.  Geschichtsforschung.
jenavavestigan s.  Geschichtsforscher.
jenavik lady.  geschichtlich, geschichtkundig.
jenavik lady.  historisch.
jenäd s.  Ablauf, Handlung, Hergang, Prozess, Verlauf, Vorgang, Zyklus.
jenet s.  Sachlage; in ~ alik – immerhin, auf jeden Fall; ön ~ zesüda, ön ~ ditreta – für den Fall der Not; 

pö ~ badikün – schlimmstenfalls; binön ~ tefü – .der Fall sein bei ….
jenikön nel.  anfangen zu geschehen, eintreten; läbo in din at votikam ejenikon – glücklicherweise ist in 

dieser Sache eine Änderung eingetreten.
jenot s.  Fall (Ereignis), Handel, Affäre; ~ neplitik – eine unangenehme Sache.
jenotil s.  Anekdote (im Sinne von Ereignis).
jenöf s.  Realität.
jenöfastad s.  Wirklichkeitszustand (eines Verbs).
jenöfavölad s.  Sachwert.
jenöfik lady.  faktisch, reell, real, tatsächlich.
jenöfiman s.  Realist.
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jenöfo ladv.  faktisch, realiter.
jenöfot s.  Fakt, Tatsache.
jenön nel.  1. geben, sein, los sein, (in der Bedeutung von „geschehen“); kis jenon-li? – was gibt’s?; kis 

jenon-li is / us? – was ist los?, 2. stattfinden; kobikam valemik büik äjenon tü d. 21id dekula yela: 1931 
in ‚Den Haag’ – die vorherige Versammlung fand am 21. Dezember 1931 in Den Haag statt.

jenöp s.  Schauplatz, Szenerie.
jenükabik lady.  abzuhalten, durchzuführen.
jenükamavärb s.  kausatives Verb.
jepo ladv.  herdenweise.
jerabik lady.  kostbar (auch in Bezug auf inneren Wert).
jerif s.  Scherif (Titel der Nachkommen des Propheten Mohammed).
jerikön nel.  sich steigern (teuer werden).
jerot s.  Kostbarkeit, Pretiose / Preziose.
jerükam s.  Steigerung (Kosten, Preis).
jerükön lov.  steigern (Kosten, Preis).
jeviot [K] s.  Kammgarngewebe aus der Wolle des Cheviotschafes.
jevod s.  ~ gedavietik – Grauschimmel; seadön su ~ – zu Pferde sitzen.
jevodablögäd s.  Pferdefapfel.
jevodadünan s.  Sattelknecht.
jevodagöb s.  Rossschweif.
jevodaher s.  Rosshaar.
jevodaherik lady.  rosshären.
jevodaküid s.  Hanke (den Oberschenkel u. Hüft- u. Kniegelenk umfassende Körperpartie des Pferdes).
jevodalaoäd (‚Aloe caballina’) s.  Rossaloe.
jevodapin s.  Kammfett.
jevodastömöp s.  Geschirrkammer.
jevodaströin (näsäk: ‚Gastrus equi’) s.  Rossbremse.
jevodatedan s.  Rosshändler.
jevodem s.  Gestüt, Stuterei.
jevodemöp s.  Gestütgarten.
jevodibridöp s.  Gestüt.
jevodicän s.  Relais.
jevodicänöp s.  Relais.
jevodimütan s.  Rossbändiger.
jevodinulüdot s.  Furage.
jevodipladül (cög) s.  Rösselsprung.
jevodipugan s.  Rossschlächter.
jevodisanan s.  Pferdedoktor, Rossarzt.
jevodistiran s.  Rosslenker.
jevoditeiman s.  Rosszähmer.

ji-Jvabänan s.  Schwäbin.
ji-Samaritänan s.  Samariterin.
ji-Samnitänan s.  Samniterin.
ji-Samoseänan s.  Samierin.
ji-Samotrakeänan s.  Samothrakierin.
ji-Savoyänan s.  Savoyardin.
ji-Saxänan s.  Sächsin.
ji-Saxiänan s.  Sachsin.
ji-Särbänan s.  Serbin.
ji-Sikileänan s.  Sizilianerin.
ji-Skotänan s.  Schottin, Schottländerin.
ji-Skütänan s.  Skythin.
ji-Slavonänan s.  Slavonierin, Slawonierin.
ji-Svedänan s.  Schwedin.
jibagantan s.  Bacchantin, Mänade.
jibaonan s.  Freiin.
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jibavab s.  Wildwagen.
jibäldan s.  Greisin; ~ etraköl – Hutzelweiblein.
jibenediktan s.  Benedikterin.
jibilüköp s.  Hochsitz, Ansitz, Anstand.
jibiravan s.  Raubschütz.
jibisnal s.  Schleife.
jibolet s.  Schibboleth, Erkennungswort.
jibonätel s.  Haubenmacherin.
jibordöpan s.  Pensionhalterin.
jiboyar s.  Bojarenfrau.
jibötädan s.  Schenkin, Schenkmädchen, Schenkmamsell.
jibüran s.  Kontoristin.
jicalan s.  Beamtin.
jicif s.  Führerin.
jicil s.  ~ yudik – Judenmädchen; ~ kritik (pö yudans) – Schickse, Christenmädchen.
jicögan s.  Schachspielerin.
jid s.  Sheabutter, Galambutter.
jidabinäd s.  weibliches Wesen.
jidalilan s.  Lauscherin.
jidändin s.  Putzdämchen, Modedämchen.
jidiabälan s.  Höllendrache (Weib).
jidigan s.  Schatz.
jidiganil s.  Schätzchen.
jidigidäb s.  Schatz.
jidigidäbil s.  Schätzchen.
jidominigan s.  Dominikanernonne.
jidramatan s.  Komödiantin, Schauspielerin.
jidugan s.  Führerin.
jidugälan s.  Erzieherin.
jidünan s.  Magd.
jied s.  Schiss (Vorgang).
jiedot s.  Scheißdreck, Schiss (Objekt).
jiedotasep s.  Senkgrube, Abortgrube, Senkloch.
jiedotaston s.  Koprolith, Kotstein, Darmstein.
jifakum s.  Garbenstapel.
jifarmiloatan s.  Meierin.
jifel s.  Garbenbinder.
jifit s.  Rogenfisch.
jiflätan s.  Schmeichelkatze.
jiflätanil s.  Schmeichelkätzchen.
jiflöran s.  Souffleuse.
jifodan s.  Schnitterin.
jifön lov.  garben.
jifransiskan s.  Franziskanerin, Franziskanernonne.
jifredöfan s.  Spielkätzchen.
jigaledan s.  Hirtin.
jigamagivot s.  Brautschatz (des Bräutigams an die Braut), Mahlschatz, Verlobungsgeschenk.
jigamajiskvair s.  Kranzjungfer, Kränzeljungfer.
jigamakronül s.  Hochzeitskranz, Jungfernkranz.
jigian s.  Riesin.
jigraf s.  Gräfin, Komtesse.
jihägan s.  Feilscherin.
jiheroedan s.  Heldin.
jiitans s.  Schiiten.
jijamod s.  Kamelin, Kamelkuh, Kamelstute.
jijan s.  Saathanf (weibliche samentragende Hanfpflanze).
jijäpan s.  Schelmin.
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jijäpülan s.  Schelmin, Schälkin.
jijevod s.  Mähre.
jijipül s.  Schaflamm.
jijonan s.  Zeigerin, Anzeigerin, Anweiserin.
jijönan s.  Schöne, Schönheit (jipösod).
jijulan s.  Schulmädchen.
jikanitan s.  Sängerin.
jikapar s.  Geiß, Hippe (weibliche Ziege).
jikapreol s.  Ricke, weibliches Reh, Rehziege; ~ yunik – Schmalreh, Schmalricke, Schmaltier.
jikartötan s.  Karthäusernonne.
jikasedal s.  Schlossfrau.
jikelomänan s.  Landsmännin.
jiklaritan s.  Klarisse.
jiklaritanarod s.  Klarissenorden.
jiklavan s.  Maschinenschreiberin, Schreibkraft.
jikleudan-jitidan s.  Schulschwester.
jiklinükan s.  Scheurerin.
jiklotel s.  Kleidermacherin.
jikompenan s.  Genossin, Gesellschafterin.
jikonöman s.  Schaffnerin.
jikorsätel s.  Schnürleibmacherin.
jikötan s.  Schnitterin.
jikuran s.  Kurtisane (Höfling).
jikvisinan s.  Küchenjungfer, Küchenmädchen, Küchenmagd.
jilautan s.  Schriftstellerin.
jilätapok s.  Westentasche.
jiledünan s.  Kammerfrau.
jilekanan s.  Künstlerin.
jilekluinan s.  Putzerin.
jilevälakladan s.  Selektanerin.
jilid s.  Shilling.
jiliev s.  Häsin.
jilomänan s.  Landsmännin.
jilöfäbil s.  Putchen.
jiludrinan s.  Säuferin, Saufschwester.
jilulautan s.  Skriblerin.
jilulotidöpan s.  Herbergsmutter.
jilupärodan s.  Kupplerin.
jiluspikan s.  Klatschbase, Schwatzmaul.
jiluspikotan s.  Quacklerin, Quackelliese.
jilükan s.  Späherin.
jim s.  vob me ~ – Scherenarbeit.
jimagivanacödäd s.  Hexenprozess.
jimagivanibluf s.  Hexenprobe.
jimalain s.  Scherwolle.
jimalain s.  Schurwolle.
jimalainaflog s.  Scherflocke.
jimamabik lady.  scherbar.
jimamacin s.  Schermaschine.
jimamamod s.  Schnittweise.
jimamüp s.  Scherzeit.
jimarketan s.  Marquise (Adelige).
jimatal s.  Gemahlin von höchstem Adel; ävedükom ofi jimatali regik oka – er machte sie zu seiner 

königlichen Gattin.
jimatanapred s.  Gardinenpredigt.
jimayedal s.  Ihre Majestät, I. M.
jimägulan s.  Mangelfrau, Rollfrau.
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jimel s.  Scherenfabrikant.
jimiedänagraf s.  Markgräfin.
jimifabrikan s.  Scherenfabrikant.
jimigleinan s.  Scherenschleifer.
jimimatan s.  Konkubine, Mätresse.
jimiotälan s.  Saloppe.
jimonitan s.  Reiterin.
jinadabinäd s.  Scheinwesen.
jinadalogam s.  Quasiaugenschein.
jinadead s.  Scheintod.
jinadeadik lady.  scheintot.
jinadin s.  Scheinding.
jinaflit (in teatafebäd) s.  Flug (im Theaterwesen).
jinaflitaparat s.  Flugmaschine, Flugwagen, Flugwerk (im Theater).
jinafluk s.  Scheinfrucht.
jinakomip s.  Scheingefecht.
jinakuliv s.  Scheinbildung.
jinaläb s.  Scheinglück.
jinalekäl s.  Scheinkur.
jinamaged s.  Schattengespenst, Schattengestalt.
jinamagot s.  Scheinbild.
jinamat s.  Scheinehe.
jinamavoban s.  Handarbeiterin.
jinarem s.  Scheinkauf.
jinatatak s.  Scheinangriff.
jinägedan s.  Flickerin.
jinihiliman s.  Nihilistin.
jiniko ladv.  anscheinend, scheinbar.
jino ladv.  zum Schein.
jinod s.  Finte.
jinoubanül s.  adeliges Fräulein.
jinön sek. e nel.  scheinen, vorkommen; äjinom eglömön fati pöfik oka – er schien seinen armen Vater 

vergessen zu haben; äjinos lü / pö ob, das … – es schien mir, dass …; äjinos, äsva no äsevom lifamodi 
votik – es schien, als ob er keine andere Lebensweise kannte.

jiobikan s.  die Meinige.
jiolikan s.  die Deinige.
jiotan s.  selbige.
jipabäkot s.  Hammelrücken.
jipabälät s.  Schafweide.
jipablötot s.  Hammelbrust.
jipadistum s.  Schafegel.
jipadön s.  Schafmist.
jipafromad s.  Schafkäse.
jipaik lady.  Rogenhecht.
jipajep s.  Schafherde.
jipajim s.  Schafschere.
jipajimam s.  Schafschur.
jipajiman s.  Schafscherer.
jipakap s.  Schafskopf.
jipakiudöp s.  Schafhürde.
jipaküidot s.  Hammelkeule, Schöpfenkeule.
jipaküir s.  Schafleder.
jipaküirik lady.  schafledern.
jipalain s.  Schafwolle.
jipalepin s.  Hammeltalg.
jipalineg s.  Schafzunge.
jipaloet s.  Hammelbraten.
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jipalog s.  Schafsauge.
jipamilig s.  Schafmilch.
jipamit s.  Hammelfleisch, Schaffleisch.
jipanud s.  Schafsnase.
jipapläd s.  Schafpelz, Schafskleid.
jipapog s.  Schafblatter, Schafpocke.
jipapuf s.  Schaflaus.
jiparibot s.  Hammelsrippe.
jiparibotül s.  Hammelrippchen.
jipaskäb s.  Schafräude.
jipaskin s.  Schaffell, Schafhaut, Schafskleid.
jipaströin (‚Oestrus ovis’) s.  Schafbremse, Schafbiesfliege.
jipasümik lady.  schafartig.
jipatronan s.  Schutzpatronin.
jipänan s.  Malerin.
jipärkad s.  Rogenbarsch.
jipärodan s.  Kupplerin.
jipeär s.  Sperberweibchen.
jipem s.  Schafvieh.
jipenan s.  Schreiberin.
jipibrid s.  Schafzüchterei.
jipibridan s.  Schafzüchter.
jipibridöp s.  Schafzüchterei.
jipigaledanahipul s.  Schafknecht.
jiplin s.  Fürstin.
jiplösenan s.  Darstellerin (einer Rolle).
jiposnef s.  Großnichte.
jipöfalog s.  Schafsauge.
jipöfalogod s.  Schafsgesicht.
jipöfik lady.  schafmäßig.
jipöfilan s.  armes Frauchen.
jipösod s.  Frauensperson.
jiprioran s.  Priorin, Oberin, Klosterfrau.
jiprofetan s.  Seherin, Prophetin.
jiprostitan s.  Freudenmädchen, feile Dirne.
jipul s.  Maid, Mädel.
jipulabäldot s.  Mädchenalter.
jipulajul s.  Mädchenschule.
jipulil s.  Mägdlein.
jipuliravül s.  Mädchenraub.
jipuliravülan s.  Mädchenräuber.
jipülamot s.  Schafmutter.
jipülaskin s.  Lammfell.
jipülasofäl s.  Lammessinn.
jipülateamik lady.  lammfromm.
jipülatim s.  Lammzeit.
jipülavultur (böd: ‚Gypaëtus barbatus’) s.  Lämmergeier.
jipülimotön nel.  lammen.
jir s.  Schiertuch (durchsichtiges, lose gewebtes Tuch).
jiredacüganil s.  Rotbäckchen.
jireg [kadäm 2022] s.  Dame (als Schachfigur).
jireigal s.  Regentin.
jireigan s.  Regentin.
jirodan s.  Schwester (Ordensschwester).
jirodanef s.  Schwesterschaft.
jirodanik lady.  schwesterlich.
jirün s.  Rogenhering.
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jisabeyan s.  Sabäerin.
jisabinan s.  Sabinerin.
jisamoyedan s.  Samojedin.
jisavan s.  Retterin.
jisälcukan s.  Seldschukin.
jisämnonan s.  Semnonin.
jisärbyovan s.  Sorbin.
jiseidan s.  Setzerin.
jiseliban s.  ~ bäldik – alte Schachtel.
jiselidöpan s.  Ladenjungfer, Ladenfräulein, Ladengehilfin.
jisemitan s.  Semitin.
jisipiälan s.  Vorkämpferin für Gleichberechtigung.
jiskrädan s.  Schneiderin.
jiskrädan s.  Schneidermamsell.
jislapan s.  Schmutzliese.
jislovakan s.  Slowakin.
jislovenan s.  Slowenin.
jisnöfölan s.  Rotznäschen.
jisofistan s.  Sophistin.
jisomnambulan s.  Schlafwandlerin.
jisopranan s.  Sopranistin.
jisovan s.  Säerin.
jispatan s.  Spaziergängerin.
jispär s.  Sperlingsweibchen.
jispionan s.  Späherin, Spionin.
jispönan s.  Gevatterin.
jispulan s.  Spinnfrau.
jispülodan s.  Klöpplerin, Spitzenklöpplerin.
jistäg s.  Hindin, Hirschkuh.
jisteifädan s.  Kandidatin.
jisufradan s.  Suffragette.
jisügan s.  Säugerin.
jisvan s.  Schwänin.
jisyaman s.  Schamanin, Schamanka.
jitaknop s.  Hemdknopf.
jitakolet s.  Hemdkragen.
jitalökolet s.  Stehkragen.
jitarevärakolet s.  Umlegekragen.
jitasliv s.  Hemdärmel, Hemdsärmel.
jitaslivo ladv.  in Hemdärmeln.
jitastof s.  Hemdenstoff.
jitastofifabrikan s.  Hemdstofffabrikant.
jitäinan s.  Schminkerin.
jitävan s.  die Reisende.
jitedan s.  Handelsfrau, Händlerin.
jitel s.  Hemdmacher.
jitidan s.  Schulhalterin, Schullehrerin.
jitifabrikan s.  Hemdfabrikant.
jituülan s.  Wickelfrau.
jivikodan s.  Siegerin.
jivinditan s.  Rächerin.
jivirgan s.  Jungfer; ~ di ‚Orléans’ – die Jungfrau von Orléans.
jivirganikronül s.  Jungfernkranz.
jivirganirav s.  Jungfernraub.
jivisionan s.  Seherin.
jivorotan s.  Trödelfrau, Trödelweib.
jiyagan s.  Jägerin.
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jiyubidan s.  Jubelbraut.
jiyudan s.  Jüdin.
jizanan s.  Keiferin.

jlip s.  Schlips (Halsbinde).
jmud s.  Schmu, schlauer Profit.
jmudön nel.  einen Schmu machen.

joad s.  Schindel.
joadakluf s.  Schindelnagel.
joadan s.  Schindeldecker.
joadanuf s.  Schindeldach.
joadel s.  Schindelhauer, Schindelmacher.
joadön lov.  schindeln, mit Schindeln versehen.
joay * s.  Schoah, Holokaust.
jod s.  Scharteke, Wisch.
jodabuk s.  Scharteke, Schmöker; padön in ~s – schmökern.
jodabukatedan s.  Schartekenhändler.
jodapenäd s.  Wisch.
jodem s.  Schnickschnack, Plunder, Krimskrams, unnützes Zeug.
jodid s.  Shoddy (aus Trikotagen hergestellte Reißwolle).
jodikonletan s.  Schartekenjäger.
jofakap s.  Glatze, Glatzkopf.
jofakapik lady.  glatzköpfig.
jofakapan * [P] s.  Glatzkopf (Person).
jofatop s.  Glatze.
jofik s.  kahl, kahlköpfig; kap ~ – Glatzkopf.
joför s.  Chauffeur, Fahrer, Kraftfahrer.
jofrät s.  Feuerstube, Kieke (Kohlenbecken in Holzgestell, meist zum Fußwärmen).
joikot (pö pled) s.  Stoß.
joikül s.  Rüttelung, das Rütteln.
joikülön lov.  (an etwas) rütteln.
joikülagub s.  Wrigg-, Wrickriemen.
jok s.  ~ ta / in koapaflan – Seitenstoß.
jokatut s.  Fangzahn, Hauer, Hauzahn.
joko ladv.  stoßweise.
jokolad s.  Schokolade (fest), Kakao (Getränk).
jokoladakek s.  Schokoladekuchen.
jokoladaplatot s.  Schokoladentafel, ~plättchen.
jokoladifabrik lady.  Schokoladenfabrik.
jokoladifabrikan s.  Schokoladenfabrikant.
jokömabemül (tooda) s.  Stoßstange.
jokömaston s.  Eckstein, Prellstein.
jolamaboed s.  Landungssteg, Laufplanke, Laufsteg (an einem Ufer).
jolamajetet s.  Landungsbrücke.
jolamapon s.  Landungsbrücke.
jolanafem s.  Schärenflotte, Küstenflotte.
jolastul s.  Strandkorb.
jolän s.  Litorale.
jon s.  Beziehung, Bezugnahme,  Referenz.
jonan s.  Zeiger, Anzeiger, Anweiser.
jonäd s.  Fingerzeit, Andeutung, Anweisung, Hinweis.
jonädön lov.  anweisen, anzeigen, andeuten, bezeichnen, hinweisen auf.
jonät (in gitäd) s.  Indiz, Indizium (Rechtssprechung).
joned s.  Demonstration, Vorführung; ~ sperimänta füsüdik – Demonstration eines physikalischen 

Experiments.
jonedön lov.  demonstrieren.
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jonet * [P] s.  das Zurschauliegen, das Zurschaustehen (kommt nur in zusammengesetzten und 
abgeleiteten Wörtern vor).

jonetaboded s.  Schaubrot.
jonetot [K] s.  Ausstellungsstück, Schaustück (→ dajonädot).
jonetön nel.  zur Schau liegen.
jonetöp s.  Kabinett (Schauschrank).
jonetafinot (stofa) s.  Schauende.
jonetükön lov.  zur Schau stellen; ~ lucanis oka – seinen Kram feilbieten; ‚Ioseph’ no ävilom ~ ofi len 

jemodastafäd – Josef wollte sie nicht am Schandpfahl zur Schau stellen.
jonidot s.  Bestimmung.
jonidön (ad) nel.  dienen (zu).
jonidöp s.  Bestimmungsort.
jonod * [P] s.  Vorführung, Vorstellung (das Vorgeführte, das Vorgestellte).
jonodön lov.  vorstellen, präsentieren; ~ oki – sich präsentieren; if pöt jonodon oki – wenn die 

Gelegenheit sich darbietet.
jonön (eke bosi) lov. dem.  (jmdem etwas) zeigen; äjonom obe domi – er zeigte mir das Haus;  ~ ad utos –

darauf hindeuten ; ~ kleiliko – ans Licht legen, an den Tag legen.
jonü präp.  unter Bezugnahme auf.
jonülot s.  Beweis (Sache).
jonülön lov.  bezeigen, erzeigen, zeigen.
jorjät [K] s.  (Crêpe) Georgette (dünnes, schleierartiges Gewebe).
jot s.  Schulter.
jotagig s.  Schultergicht.
jotaharnadül s.  Schulterstück, Schulterblech.
jotakusen s.  Schulterkissen.
jotalägian s.  Schultergehenk, Schulterriemen.
jotamuskul s.  Schultermuskel.
jotasep s.  Achselhöhle, Achsel.
jotatan s.  Schulterband.
jotavidot s.  Schulterbreite, Schulterweite.
jotayümet s.  Schulternaht.
jotiflabülod s.  Schulterbinde.
jotön lov.  schultern, auf die Schulter nehmen; Jotolsöd güni! – schultert Gewehr!
jov s.  Radau, Randal, Skandal, Tumult.
jovadramat s.  Spektakelstück.
jovam s.  Skandalmacherei.
jovan s.  Skandalmacher.
jovial s.  Jovialität.
jovialik lady.  jovial.
jovialiko ladv.  jovial, in jovialer Weise.
jovik lady.  spektakulös.
jovön nel.  randalieren, Tumult machen, skandalieren,  Spektakel machen.

jö! lint.  hm!
jölet [kadäm 2015] s.  Byte.
jölo ladv.  zu acht, selbachter.
jölplen (= loktaed) s.  Achtflächner, Oktaeder.
jölplifät s.  Oktavformat.
jön s.  das Schönsein.
jönacem s.  die gute Stube, Salon.
jönafomik lady.  schöngebaut.
jönafulik lady.  schönheitsreich.
jönalien s.  Schönheitslinie.
jönalögik lady.  schönbeinig.
jönapenan s.  Schönschreiber.
jönasälun [K] s.  Schönheitssalon.
jönaselogam s.  Schönsicht, Bellevue.
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jönaspikädan s.  Schönredner.
jönaspikädik lady.  schönrednerisch.
jönav s.  Schönheitslehre.
jönava-lekans (skultur, pän, poed) s.  Freie Künste, Schöne Künste.
jönäl s.  Schönheitsgefühl, Schönheitssinn.
jönik lady.  atos binon-la vo din ~! – das ist was Rechtes!; ~o pebumöl – schöngebaut.
jönikos [S] s.  Schönes; ädabinons ~ mödik e bundanöfikos mödik – es gab viel Schönes und viel 

Luxuriöses.
jönikön nel.  schön werden, aufklaren (Wetter).
jöniküno ladv.  schönstens.
jönuladäm s.  Raupenfraß.
jönulafulik lady.  raupig.
jönulajim s.  Raupenschere.
jönulanäst s.  Raupennest.
jönulil s.  Räupchen.
jönükön lov.  verschönern, schönen, aufhübschen.
jört s.  Schirting (oft als Futterstoff verwendetes matt glänzendes Baumwollgewebe in 

Leinwandbindung).
jötadanüd s.  Kehraus, Schlusstanz.
jötakalot s.  Schlussschein, Schlusszettel.
jötaseadod s.  Schlusssitzung.
jötastok s.  Schlussbestand; ~ canas – Warenbestand beim Abschluss der Bücher.
jötasuäm s.  Saldorest; ~ debetik – Sollbestand, Debetsaldo; ~ bligetik – Verlustsaldo; ~ gönetik – 

Gewinnsaldo.
jötasuämatret s.  Saldowechsel.
jötasuämipel s.  Saldozahlung.
jötod s.  Schlussfall.
jötön lov.  saldieren.
jötüm s.  Coda, Koda.

jräpnäl s.  Schrapnell, Granatkartätsche.

jueg s.  Saccharum.
juegabetadajueg s.  Rübenzucker.
juegabetadavaet s.  Rübensaft, Zuckerrübensaft.
juegafebed s.  Zuckerkampagne.
juegagein s.  Rum.
juegajugajueg s.  Rohrzucker.
juegajugavaet s.  Rohrzuckersaft.
juegakoun s.  Zuckerhut.
juegamazinib s.  kandierter Ingwer.
juegavod [kadäm 2008] s.  Zuckerwatte.
juegimaföm s.  Saccharimeter, Zuckermesser, Zuckergehaltmesser.
juegirafinükamöp s.  Zuckerraffinerie.
juegiräp s.  Zuckerreibe.
jug s.  Rusch, Segge, Rohrschilf, Simse (Binse).
jugajuged s.  Binsenmatte.
jugäd s.  Flechtwerk, Matte (zum Decken), Rohrgeflecht.
jugädel s.  Mattenmacher, -flechter.
jugädön lov.  Matten machen, Matten flechten.
juged s.  Fußmatte, Schilfdecke.
juitafelem s.  Lustgefilde.
juitagad s.  Lustgarten.
juitamedavenenam s.  Genussmittelvergiftung.
juitiälan s.  Genussmensch.
juitiäl s.  Genusssucht.
juitiälik lady.  Genusssüchtig.
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juitön lov.  sich erfreuen an.
jujub s.  Jujube (Brustbeere, Frucht der Kreuzdorngewächse [Ziziphus]).
juk s.  mekön ~is – schustern.
jukahilot s.  Schuhabsatz.
jukakluf s.  Schuhnagel.
jukaklufil s.  Schuhzwecke, Schusterzwecke.
jukamaket s.  Schuhmarke.
jukasnab s.  Schuhschnalle.
jukasömäl s.  Schuhsohle.
jukatedäd s.  Schuhabsatz (Verkauf).
jukayümet s.  Schuhnaht.
jukeladünan s.  Schuhmachergeselle, Schustergeselle.
jukelafebod s.  Schuhmacherhandwerk, Schusterhandwerk.
jukelahipul s.  Schusterjunge.
jukelaloul s.  Schusterahle, Schusterpfriem.
jukelanad s.  Schuhnadel.
jukelapäg s.  Schuhpech, Schusterpech.
jukelastafül s.  Schuhpflock.
jukelavob s.  Schusterarbeit.
jukem s.  Schuhzeug.
jukifabrik lady.  Schuhfabrik.
jukikef s.  Schuhbürste.
jukikratöm s.  Fußabtreter, Stiefelkratzer, Abkratzeisen, Kratzeisen, Schuheisen, Schaber.
jukilenüköm * [P] s.  Schuhlöffel.
jukil s.  Schühlein.
jukilasät s.  Schuhband.
jukilekluinan s.  Schuhputzer.
jukimek s.  Schuhmacherei, Schusterei.
jukimeköp s.  Schuhmacherei, Schusterei, Schusterwerkstatt.
jukinäged s.  Schuhflickerei.
jukinägedan s.  Schuhflicker.
jukinägedot s.  Schuhflickerkram.
jukinägedöp s.  Schuhflickerei.
jukiselidöp s.  Schuhladen, Schusterladen.
jukismiv s.  Schuhwichse, Wichse; ~ feinik – Schuhcreme.
jul s.  Schulanstalt.
julabam s.  Schulbank.
julaboed s.  Schreibtafel.
julabuk s.  Schulbuch, Schulschrift.
julabukidabüköp s.  Schulbücherverlag.
julabukiselidöp s.  Schulbuchhandlung.
julabumot s.  Schulgebäude.
julacem s.  Schulstube, Schulzimmer.
julacifod s.  Schulverwaltung, Schulbehörde, Schulkollegium, Schulkommission, Schulvorstand.
julacifodan s.  Schulherr.
juladebütäbef s.  Schuldeputation.
juladilek s.  Schulrektorat.
juladilekan s.  Schuldirektor, Schulherr, Schulrektor.
juladin s.  Schulsache.
juladugäl s.  Schulbildung, Schulerziehung.
juladüp s.  Schulstunde.
julafebäd s.  Schulwesen.
julaflen s.  Schulfreund.
julaflenam s.  Schulfreundlichkeit, Schulfreundschaft.
julaflenädan s.  Schulbruder, Schulkamerad.
julagramat s.  Schulgrammatik.
julaharmon s.  Schulharmonium.
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julajicif s.  Schulvorsteherin.
julakaedem s.  Schulatlas.
julalezäl s.  Schulaktus.
julalon s.  Schulgesetz.
julam s.  Schulbesuch.
julamiblig s.  Schulpflicht, Schulpflichtigkeit.
julamibligik lady.  schulpflichtig.
julamimüt s.  Schulzwang.
julamisäblig s.  Schulentlassung.
julamisäbligazöt s.  Schulentlassungszeugnis.
julamisäbligik lady.  schulfrei (entlassen).
julamon s.  Schulgeld.
julamöb s.  Schulsache, Schulmöbel.
julan s.  Scholar, Schulkind.
julanaf s.  Schulschiff.
julanavob s.  Schülerarbeit.
julanef s.  Schülerschaft.
julanekom s.  Schulversäumnis.
julanol(s) s.  Schulgelehrsamkeit, Schulkenntnisse.
julanolan s.  Schulgelehrter.
julanolav s.  Schulwissenschaft.
julanomem s.  Schulordnung, Schulregulativ.
julanöf s.  Schülerhaftigkeit.
julanöfik lady.  schülerhaft.
julanunod s.  Schulzeugnis.
julapatronan s.  Schulherr (Patron).
julapäm s.  Schulheft.
julapärunül [Sl] s.  Schulstiege, Treppenaufstieg einer Schule.
julapenot s.  Schulabhandlung.
julapetidölos s.  Schulgelehrsamkeit.
julapläg s.  Schulübung.
julapübot s.  Schulausgabe.
julapük s.  Schulsprache.
julasakäd s.  Schulmappe, Schulranzen, Schulränzel, Schultasche.
julasap s.  Schulweisheit.
julasäkäd s.  Schulfrage.
julasevädan s.  Schulbekanntschaft (Person).
julasevädanef s.  Schulbekanntschaft (Personenkreis).
julasirkömabok s.  Schulreißzeug.
julaspadäd s.  Schulraum.
julastud s.  Schulstudium.
julastum s.  Schulinstrument.
julastük s.  Schulbezirk.
julatim s.  Schulzeit.
julatüted s.  Schulordnung, Schulzucht, Schuldisziplin.
julav s.  Schulkunde.
julavaken s.  Schulferien.
julavised s.  Schulwitz.
julavob s.  Schularbeit (als Tätigkeit).
julavobod s.  Schularbeit (als Ergebnis des Arbeitens).
julavödabuk s.  Schulwörterbuch.
julaxam s.  Schulexamen, Schulprüfung.
julayanan s.  Schuldiener.
julayel s.  Schuljahr.
julayunanef s.  Schuljugend.
julazäl s.  Schulfeier, Schulfest.
julazälaspikäd s.  Schulrede.
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juläl s.  Schule (Künste und Wissenschaften).
julälön lov.  schulen, einschulen.
julidalogal s.  Schulaufseher (Schulinspektor).
julidalogam s.  Schulaufsicht, Schulinspektorat.
julidalogamacifod s.  Schulaufsichtsbehörde, Schulbehörde.
julidaloganef s.  Schulaufsichtsbehörde.
julifün s.  Schulstiftung.
julik lady.  schulgemäß, schulgerecht.
julilüvaxam s.  Reifeprüfung.
julofanäbam s.  Schularrest.
julöp s.  Schulgebäude, Schulhaus.
jun s.  Ritzung.
junäd s.  Ritze.
junod s.  Beschädigung (durch mechanische Einwirkung beim Transport), Ramponage.
junodik lady.  ramponiert.
junodön lov.  ramponieren.
jup s.  Schöpfschaufel, Schüppe, Schippe, Schaufel.
jupaboed s.  Schöpfbrett.
jupafomik lady.  schaufelförmig.
jupahonem s.  Schaufelgehörn, Schaufelgeweih.
jupaluib s.  Schaufelrad.
jupaluib s.  Schöpfrad.
jupaluibasit s.  Schaufelradsystem.
jupaplaud s.  Schaufelpflug.
jupaparat s.  Schaufelapparat.
jupastäg s.  Schaufelhirsch.
jupön lov.  schuppen.
jurnal s.  Buchführungstagebuch, Hauptbuch, Journal.
jurnalön lov.  journalisieren, ins Journal eintragen.
jut s.  Schuss, das Schießen; ~ glöpa – Flug eines Projektils.
jutalien s.  Schusslinie.
jutedön (lü, ta, sui, …) nel.  dahin schießen, fahren; stürmen (mit Ungestüm sich fortbewegen, eilen), 

losfahren; ~ se bed – aus dem Bette fahren; ~ lü top et, ~ usio – hinstürzen; ~ sui bos – sich über etwas 
hermachen; ~ sui ek – auf einen herfallen, über einen herstürzen.

jutön nel.  (mit jäher Schnelle) fahren, dahinschießen; stel jutöl * [P] – Sternschnuppe.
juüp s.  Robe.
juüpablit s.  Rockhose, geteilter Rock.
juüpaplifäd s.  Rockfalte.
juüpapok s.  Rocktasche.
juüpijelian s.  Rockschoner.
juüpil s.  Röckchen, Röcklein.
jü prep.  bis (örtlich und zeitlich); ~ atos – bis hierher; ~ top isik – bis hierher; ~ in dins, in pats, … 

smalikün – bis ins Kleinste.
jüä kony.  bis.
jüdam s.  Schichtung.
jüdo ladv.  schichtweise, schichtenweise.
jüdön lov.  schichten.
jüfapenät s.  Geheimschrift.
jüfavödem s.  Text in Chiffreschrift; tuvedöm ~a – Code, Schlüssel zum Entziffern eines chiffrierten 

Textes.
jüi prep.  bis, auf (Richtung).
jükiengeilik lady.  kniehoch.
jüo ladv.  bis anhin, bis dahin, bis hin.
jüp s.  Schippe.
jüpafomik lady.  schaufelförmig.
jüpod s.  Spatenstich.
jüpodadibik lady.  spatentief.
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jüpön lov.  schippen, umgraben; ~ turbis – Torf graben, stechen.
jüpül s.  Schippe.
jüpülan s.  Schaufler.
jüpülön lov.  schippen (schaufeln).
jüsiemfulik lady.  gestrichenvoll, bis an den Rand gefüllt.
jütafümik lady.  schussfest.
jütaklub s.  Schützengesellschaft.
jütaklubasvistan s.  Schützenbruder.
jütam s.  Feuern, Feuerung.
jütamablümik lady.  schussfertig.
jütamabuig s.  Schießbude.
jütamabüdül s.  Schießinstruktion.
jütamadom s.  Schießhaus, Schützenhaus.
jütamahog s.  Schussloch.
jütamakotin s.  Schießbaumwolle.
jütamakul s.  Schießbahn, Schießstand, Scheibenstand, Schützenstand.
jütamalüköp s.  Schießhütte.
jütamamät s.  Schießwettkampf.
jütamapläg s.  Schießübung.
jütamaportat s.  Schussweite.
jütamaprem s.  Schussprämie.
jütamapremäd s.  Schießgeld.
jütamasker s.  Schussscharte.
jütamavun s.  Schießwunde.
jütamibüd s.  Schießkommande.
jütamöp s.  Schießplatz, Schützenplatz.
jütan s.  Schießer.
jütanabir s.  Schützenbier.
jütanadom s.  Schützenhaus.
jütanagild s.  Schützengilde, Schützeninnung.
jütanaklub s.  Schützenschaft.
jütanam s.  Schützenschaft.
jütanareg s.  Schützenkönig, Scheibenkönig.
jütanasosit s.  Schützenwurst.
jütanazäl s.  Schützenfest.
jütasirkot s.  Scheibe, Schießscheibe.
jütavun s.  Schusswunde.
jütem s.  Salvenfeuer.
jütikamatonät s.  ~ käna – Kanonenschuss (Knall).
jütot s.  Geschoss, Projektil.
jütotadaäd s.  Schusskanal.
jütotahog s.  Schussloch.
jütotakul s.  Flugbahn, Geschossbahn.
jütöm s.  Schießgewehr, Feuergewehr, Schusswaffe.
jütön lov.  feuern, losbrennen, losdrücken; ~ glöbis – scharf schießen; ~ lü sirkot – nach der Scheibe 

schießen; ~ stimaglidoto – Salut schießen; ~ sagiti – einen Pfeil schnellen; ~ nen glöbs – blind 
schießen.

jütükön lov.  ~ käni – eine Kanone lösen.
---
,Jacquard’ s.  stof di ~ – Jacquard (Stoff mit eingewebten Mustern); vivaparat di ~ – Jacquard-Maschine,

Jacquard-Webstuhl.
‚Jaçn’ s.  ‚Yasna’ (Primärliturgie des Zoroastrismus).
Jafhusän s.  Schaffhausen (Schweizer Kanton).
Jiredakapütülanil s.  Rotkäppchen (Name einer Märchengestalt).
Jispinarosadanil s.  Dornröschen (Name einer Märchengestalt).
Jivirgal s.  Heilige Jungfrau (Maria), glidakanit ~e – Salve Regina.
Jlesvigän-Holstan s.  Schleswig-Holstein.
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Jinifavietanil s.  Schneewittchen, Schneeweißchen (Name einer Märchengestalt).
Joayän s.  Schoa, Shewa, (historische Provinz im Königreich Äthiopien).
Jvabän s.  Schwabenland.
Jvabänadialeg s.  schwäbische Mundart.
Jvabänadialego ladv.  spikön ~ – schwäbeln.
Jveizän s.  Schweizerland; geidian ~a – Schweiz-Führer; ~ Saxänik – sächsische Schweiz.
Jveizänafromad s.  Schweizerkäse.
Jveizänanafamül s.  Schweizerfamilie.
Jveizänavin s.  Schweizerblut, Schweizerwein.
Jveizänik lady.  schweizerisch; dom ~ – Schweizerhaus; domil ~ – Schweizerhäuschen; fed ~ – 

Schweizerbund; geidan ~ – Schweiz-Führer; Deutänapük ~ – Schweizerdeutsch.
Jvizän s.  Schwyz (Kanton).
Jvizänan s.  Schwyzer.
Jvizänik lady.  schwyzerisch.

K.
ka kony.  denn, als; binom nämädikum, ka ob – er ist mächtiger als ich; lit sola nitedon obi läs, ka ut 

lampadila obik – das Licht der Sonne interessiert mich weniger, als das meines Lämpchens.
kaab s.  Kaaba (Hauptheiligtum des Islams in Mekka).
kaak s.  das Kehlen (Fische an der Kehle aufschneiden u. ausnehmen).
kaakön (rünis, najovis, …) lov.  ausnehmen, kehlen.
kaar s.  Milbe.
kaaziad s.  Schotendorn (Akazie).
kabaal s.  Kabbala.
kabaalan s.  Kabbalist.
kabaalik lady.  kabbalistisch.
kabapon s.  Seilbrücke.
kabatrenaveg s.  Seilbahn, Drahtbahn.
kabön lov.  kabeln, mittels des Kabels drahten, telegraphieren.
kabriolät s.  Kabriolett.
kad s.  Spielkarte; migön ~is – die Karten mischen; segivön ~is – die Karten [aus]geben.
kadadom s.  Kartenhaus.
kadajibüosagan s.  Kartenlegerin, Kartenschlägerin.
kadakäfed s.  Kartenkunststück, Kartenkunst.
kadant s.  Kadenz, Reimfall.
kadapledan s.  Kartenspieler.
kadapledön (pledön ko kads) lov.  Karten spielen (ba me nem kadapleda in kusatif).
kadatabuk s.  Grundbuch, Grundstücksverzeichnis, Kataster.
kader (mil.) s.  Kader (aus Offizieren und Unteroffizieren bestehende Kerntruppe eines Heeres).
kadem s.  Sammlung zusammengehöriger Karten.
kademam s.  Anlegen einer Kartei, Einrichtung mit Hilfe loser Karten.
kademamon s.  Kartengeld.
kademaramar s.  Kartothek, Kartei, Kartenschrank.
kademasit s.  Kartensystem.
kadetalölod s.  Kadettenkorps.
kadijiplänädan s.  Kartenlegerin.
kadril s.  Quadrille (Tanz).
kadrilön nel.  Quadrille tanzen.
kaduk s.  Schlangenstab.
kaedav s.  Kartographie.
kaedavan s.  Kartograph.
kaedem s.  Kartenwerk.
kaedidäsin s.  das Kartenzeichnen.
kaedidäsinan s.  Kartenzeichner.
kaedön (topädi) lov.  kartieren.
kaenav s.  Technik, Technologie.

145



kaf s.  Kaffee; ~ glöpöfabonik – rundbohniger Kaffee; ~ grünik – grüner Kaffee; ~ pefilädöl – gebrannter 
Kaffee; ~ smalabonik – kleinbohniger ~; ~ vietik – weißer Kaffee.

kafabimül s.  Kaffeebaum, Kaffeestaude.
kafabon s.  Kaffeebohne.
kafabovül s.  Kaffeetasse.
kafacin * [P] s.  Kaffemaschine.
kafagladet s.  Kaffeeeis.
kafaken s.  Kaffeekanne.
kafaplaädot s.  Kaffeesurrogat, Kaffeeersatz.
kafaplaädotifabrikan s.  Kaffeesurrogatfabrikant.
kafasetrat s.  Kaffeeextrakt.
kafaspunil s.  Kaffeelöffelchen.
kafastömem s.  Kaffeegeschirr, Kaffeeservice.
kafasupäd s.  Kaffeesatz, Kaffeegrund.
kafärik lady.  kafferisch.
kafein s.  Koffein.
kafetar [K] s.  Cafeteria (Selbstbedienungsrestaurant).
kafibötädöp s.  Kaffeehaus.
kafibötöm s.  Kaffeebrett.
kafibötöp s.  Café.
kafibötöpil s.  kleines Café.
kafidrinatim s.  Kaffeezeit.
kafifilädöm s.  Kaffeetrommel.
kafigrainöm s.  Kaffeemühle.
kaften s.  Kaftan.
kag! lint.  gack!
kagam s.  Gegacker, das Gackern.
kagäg s.  Kachexie (krankhafte, sehr starke Abmagerung).
kagön nel.  gackern.
kailamikat s.  Kaliglimmer.
kailaspatoin s.  Kalifeldspat.
kajmir s.  Kaschmirwolle.
kajmirakapar s.  Kaschmirziege.
kajmirastof s.  Kaschmir (Stoff).
kakad s.  Kakadu.
kaktud s.  Kaktus.
kaktudabid s.  Kaktusgattung, Kaktusgeschlecht.
kaktudanopal (plan: ‚Nopalea coccinellifera’) s.  Koschenillekaktus.
kal s.  loseid ~a – Rechnungsablegung.
kalabuk s.  Saldokontobuch; setrat se ~ – Auszug aus dem Kontokorrentbuch.
kalabukasetrat s.  Auszug aus dem Kontokorrentbuch.
kalad s.  Sinnesart, Charakter.
kaladafib s.  Charakterschwäche.
kaladokümil s.  Rechnungsbeleg.
kalasetrat s.  Rechnungsauszug.
kalat (‚Calla’) s.  Kallagewächs.
kalayel s.  Rechnungsjahr.
kaländul s.  Ringelblume, Calendula.
kaländulatintur s.  Ringelblumentinktur.
kalät s.  Kalesche (leichte vierrädrige Kutsche).
kalbat s.  Kalebasse, Flaschenkürbis.
kaledapämül s.  Kalenderblock.
kalib (diamet rüdaveitota glöba) s.  Kaliber.
kalibik lady.  ~kalibrig, ~ Kalibers; greta~  großen / schweren Kalibers; smala~  leichten Kalibers.
kalibimaföm s.  Kaliberlehre (Instrument zu Messung des Kalibers).
kaligraf s.  Schönschreibekunst, Kalligraphie.
kaligrafam s.  das Schönschreiben, das Kalligraphieren.
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kaligrafan s.  Schönschreiber, Kalligraph, Schreibkünstler.
kaligrafön lov.  kalligraphieren.
kalijöt s.  Saldierung.
kalijötabuk s.  Saldierbuch.
kalijötasuäm s.  Saldo.
kalixam s.  Rechnungsabnahme.
kalkul s.  Rechnerei.
kalkulabot s.  Rechenaufgabe, Rechenexempel.
kalkulabotabuk s.  Rechenbuch.
kalkulacämafebäd s.  Rechnungswesen.
kalkulacämakonsälal s.  Rechnungsrat.
kalkulacämal s.  Rechnungsoffizial.
kalkulacäman s.  Rechnungsbeamter.
kalkulacin s.  Rechenmaschine.
kalkuladüp s.  Rechenstunde.
kalkulafenig s.  Rechenpfennig.
kalkulajul s.  Rechenschule.
kalkulakönäd s.  Rechnungsmünze.
kalkulamod s.  Rechnungsart.
kalkulaparat s.  Rechenschieber.
kalkulapök s.  Rechenfehler, Rechnungsfehler.
kalkulaskilan s.  Rechenmeister.
kalkulataib s.  Rechenknecht, Rechentafel.
kalkuläd s.  Rechenart; ~s fol (kalkulava) – die vier Rechenarten (der Arithmetik), die vier 

Grundrechenarten.
kalkulitid s.  Rechenunterricht.
kalkulitidan s.  Rechenlehrer.
kalkulitidod s.  Rechenstunde.
kalkulön lov.  ~ nepenamo – im Kopfe rechnen.
kalkut s.  Kaliko.
kalosom (cäf: ‚Calosoma sycophanta’) s.  Puppenräuber.
kalotön lov.  fakturieren, Rechnung machen.
kalsinaspatoin s.  Kalkspat.
kalut s.  Scheitelkäppchen.
kalükön lov.  in Rechnung setzen.
kalvar s.  Leidensgang.
kalven s.  Calvinismus.
kalvenan s.  Calvinist.
kalzeatan s.  beschuhter Karmelit.
kamageomet s.  Planimetrie.
kamaplen s.  Ebene, ebene Fläche.
kamalat s.  Kamala.
kamaldulan s.  Camaldulenzer (katholischer Eremitenorden).
kambrik s.  Batist, Kambrik, Kammertuch.
kambrium (jüd talavik) s.  Kambrium.
kamed s.  Gemme, Kamee.
kamforabim (bim: ‚Camphora officinarum’) s.  Kampferbaum.
kamforaleül s.  Kampferöl.
kamforasmel s.  Kampfergeruch.
kamforaspit s.  Kampferspiritus.
kamforön lov.  kampfern.
kamisol s.  Kamisol.
kamomilaflors s.  Kamillenblüte.
kamomilaleül s.  Kamillenöl.
kamomilatied s.  Kamillentee.
kamomilavat s.  Kamillenwasser.
kampanul s.  Glockenblume.
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kamuf s.  Camouflage, Maskierung, Tarnung, Verbergung, Verdeckung.
kamufön lov.  maskieren, tarnen, verbergen, verdecken.
kanaib * [P] s.  Cannabis, Hanf (← kanaibaleül, ~sid).
kanaibaleül s.  Hanföl.
kanaibaroobang (‚Orobanche ramosa’) s.  Hanftod, Hanfwürger.
kanaibasid s.  Hanfsamen.
kanast (tabakasot) s.  Knaster.
kanay s.  Kanaillentum.
kanayan s.  Hundsfott, Kanaille, Lumpenhund, Lumpenkerl, Pack.
kanayanef s.  Geschmeiß, Lumpengesindel, Schelmenpack.
kanädam s.  Kanalisierung.
kanädavoban s.  Kanalarbeiter.
kandelamäsäd s.  Lichtmess, Lichtmesse, Lichtweihe.
kandelel s.  Lichtzieher, Lichtgießer.
kandelastanäd s.  Kandelaber.
kandelikipian s.  Handleuchter, Kerzenleuchter, Leuchter, Lichthalter.
kandelispälöfakipian s.  Leuchterknecht (Halter für Kerzenendchen).
kangur s.  Känguruh.
kaniban s.  Menschenfresser.
kanit s.  Singerei; kanit di ‚Roland’ – Rolandslied.
kanitabik lady.  singbar.
kanitaböd s.  Sänger, Singvogel.
kanitadramat s.  Melodrama.
kanitadramatik lady.  melodramatisch.
kanitadüp s.  Singestunde.
kanitajul s.  Gesangschule, Singschule, Singanstalt.
kanitakiküf s.  Singschlüssel.
kanitaklub s.  Gesangverein.
kanital [K] s.  Sänger (professionell).
kanitalop s.  Singoper.
kanitalöpajul s.  Singakademie.
kanitam s.  Singerei.
kanitamod s.  Singweise.
kanitanafed s.  Sängerbund.
kanitanaklub s.  Liederkranz, Gesangverein.
kanitanakor s.  Singchor.
kanitanasogod s.  Liederkranz, Singkreis, Sängergesellschaft.
kanitanazäl s.  Sängerfest.
kanitanef s.  Liederkranz, Singkreis, Sängergesellschaft.
kanitanoat s.  Singnote.
kanitanöfik lady.  sängerhaft.
kanitapüpit s.  Singpult.
kanitaskil s.  Singfertigkeit.
kanitavög s.  Singstimme.
kanitavöged s.  Singstimme.
kanitazikad s.  Singzikade, Singzirpe.
kanitiälik lady.  sangeslustig, sanglustig.
kanititidan s.  Gesangslehrer, Singlehrer, Singmeister, Sangmeister.
kanitöf s.  Sangbarkeit.
kanitöfik lady.  sangbar.
kanitöfik lady.  singbar, sangbar.
kanitön lov.  schlagen (böds); ~ balidlogamo – vom Blatte singen.
kanitülön lov.  trällern.
kanitüm s.  Singstück.
kanserabik lady.  krebserregend.
kanseraluuk s.  Krebsgeschwür.
kanseramikrob s.  hypothetischer krebserregender Mikroorganismus.
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kanserasiül s.  Krebszelle.
kanserastitod s.  Krebsinstitut.
kanseravestig s.  Krebsforschung.
kanserik lady.  krebsartig.
kantarid s.  Kantharide (Weichkäfer; Käfer mit weichen Flügeldecken), spanische Fliege.
kantaridakolodin s.  Spanischfliegen-Kollodium.
kantaridaleül s.  Spanischfliegenöl.
kantaridamäplat s.  Spanischfliegenpflaster; ~ veterik – Spanischfliegenpflaster für tierärztlichen 

Gebrauch.
kantaridanugvet s.  Spanischfliegensalbe.
kantat s.  Kantate.
kanten s.  Soldatenschenke.
kantenamastan s.  Soldatenwirt.
kanud s.  Kanu.
kanun s.  Kanon.
kanunabam s.  Chorbank.
kanunagit s.  Kirchenrecht, kanonisches Recht.
kanunem s.  Codex, Kodex.
kanunem s.  Gesamtheit kirchlicher Gesetze.
kanunemabuk s.  kirchliches Gesetzbuch.
kanzun s.  Kanzone.
kanzunet s.  Kanzonette.
kaor (‚Acorus calamus L.’) (plan) s.  gemeiner Kalmus, Magenwurz.
kaoraleül s.  Kalmusöl.
kap s.  1. ~ mena u nima: ~ di ‚Médousa’ – Schlangenkopf, Schlangenhaupt; 2. finot glöpafomik dinas 

difik: lümätakapil – Streichholzkopf, ribakap – Rippchenköpfchen (Caput costae), yoinakap – 
Gelenkkopf, skrubakap – Schaubenkopf; 3. binäd klöpik finik figuras pö däsin: noatakap – Notenkopf.

kapabomem s.  Kopfskelett.
kapadol s.  Kopfweh, Kopfschmerz; labob ~i – ich habe Kopfweh.
kapaherem s.  Haupthaar, Kopfhaar.
kapakosädöm s.  Kopfhörer.
kapakusen s.  Kopfkissen.
kapalögaf s.  Kopffüßer, Kephalopode.
kapanut s.  Kopfnicken.
kapapödot s.  Hinterhaupt, Hinterkopf.
kapapuf s.  Kopflaus.
kapaskin s.  Kopfhaut.
kapaskvamem s.  Schuppen (im Haar).
kapatrip s.  Kopfgeld, Kopfsteuer.
kapäd (bima) s.  Krone (eines Baumes).
kapenagulöm s.  Winkelmaß mit beweglichen Schenkeln, Schmiege.
kapenamaföm s.  zusammenklappbarer Zollstock.
kapenamastan s.  Zimmermeister.
kapet s.  Kapitell.
kapilar s.  Haargefäß, Kapillargefäß.
kapilarafilät s.  Haargefäßnetz.
kapilaraplutod s.  Haargefäßknäuel.
kapilararüd s.  Haarröhre.
kapilararüdil s.  Haarröhrchen.
kapilarik lady.  kapillar.
kapilaröf s.  Kapillarität.
kapilaröfik lady.  kapillar.
kapitanod s.  Kopfbinde.
kapitegäd s.  Kopfbedeckung.
kapitul s.  Kapitol (in ‚Roma’ vönik).
kapitulik lady.  kapitolinisch.
kapofinot (beda, …) s.  Kopfende.
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kapok s.  der Kapok (watteartiges Material aus den Fasern des Kapokbaums).
kapot s.  Soldatenmantel.
kapreolafoldil s.  Rehkeule.
kapreolakölik lady.  rehfarben.
kapreolaküir s.  Rehleder.
kapreolalegräläd s.  Rehposten, Rehschrot.
kapreolaloet s.  Rehwildpret.
kapreols s.  Rehwild.
kapreolül s.  Rehkalb.
kapriol s.  Luftsprung, Salto.
kaprit s.  Caprice, Kaprice (Eigensinn, Laune, wunderlicher Einfall).
kapritik [DM] lady.  eigenwillig, kapriziös, launenhaft. 
kapsig s.  spanischer Pfefferpflanze.
kapsigapep s.  spanischer Pfeffer, Paprika, Cayennepfeffer.
kapstan s.  Aufwindwelle, Gangspill, Göpel, Schiffswinde, Spill, Winde.
kapstanabem s.  Spillbaum.
kapstanadisskaf s.  Spillbett.
kapsul s.  Kapsel (zum Einschluss schlechtschmeckender Arzneien).
kapsut (vilup nimik u planik) s.  Kapsel.
kapsutatan s.  Kapselband.
kapsül s.  Kapsel (Verschluss einer Flasche).
kapüt s.  Abdeckung, Decke, Kappe (auch fig.).
kapütalampad s.  Schirmlampe.
kapütülanakleud s.  Kapuzinerkloster.
kapütülanarod s.  Kapuzinerorden.
kar (klurasot) s.  Karo, Raute (Farbe / Motiv einer Spielkarte).
karab (‚Carabus’) s.  Laufkäfer.
karaf s.  Karaffe.
karadeg s.  Karo-Zehn.
karahad s.  Karo-Ass, Rauten-Ass, Schellendaus.
karaib s.  das Karibisch (Sprache).
karakil s.  Karo-Drei, Schellendrei.
karaman s.  Karo-Bube, Schellenbube.
karanten s.  Quarantaine, Quarantäne.
karantenamesüls s.  Quarantänemaßregeln.
karantenapof s.  Quarantänehafen.
karantenastän s.  Quarantäneflagge.
karantenön nel.  Quarantäne halten.
karantenöp s.  Quarantänehaus.
karantenükön lov.  Quarantäne auferlegen.
karantenüp s.  Quarantänezeit, Quarantänedauer.
karareg s.  Schellenkönig.
karasiut (‚Carassius carassius L.’) s.  Karausche (Süßwasser-Karpfenfisch).
karat s.  Gewichtseinheit für Juwelen; ~ metöfik – metrisches Karat (200 mg).
karavom s.  Karo-Dame, Schellendame.
karbat s.  Karbonat, kohlensaures Salz.
karbatazüdavat s.  Sodawasser; fabrikan ~a – Sodawasserfabrikant.
karbatazüdavatabuig s.  Sodawasserbude.
karbatazüderik lady.  kohlensäurehaltig.
karbatazüdik lady.  kohlensauer.
karbinahidrinavap s.  Kohlenwasserstoffgas.
karbon (jüd talavik) s.  Karbon, Steinkohlenzeit.
karburöm [K] s.  Vergaser (in einem Automotor).
kardamen (‚Cardamine’) (plan) s.  Schaumkraut.
kardamum (‚Cardamomum maximum’) s.  Kardamom.
kardamumagrans s.  Paradieskörner.
kardätamalain s.  gekratzte, kardätschte Wolle.

150



kardätan s.  Krempeler.
kardätatil (‚Cirsium acaule’) s.  Kratzdistel.
kardätel s.  Krempelmacher.
kardätöm (stum) s.  Kratze, Krempel, Krempelkamm.
kardätön lov.  karden, kratzen, krempeln, rauen, schrobeln.
kardinahät s.  Kardinalshut.
kardinalacäm (pö reled romakatulik) s.  Konsistorium, Kardinalskollegium.
kardinalacäman s.  Konsistorialrat.
kardum (‚Elettaria cardamomum’) (plan) s.  Kardamompflanze.
kardumafluk s.  Kardamom (Frucht).
kared (mil.) s.  Karree, Geviert (Aufstellung).
karen (pönidüp foldegdelik) s.  Karena (40-tägige Bußzeit).
kariatid s.  Karyatide.
karier s.  Karriere, Laufbahn.
kariet s.  Knochenfraß.
karigan s.  Karikaturenzeichner.
karigot (mimagod klaunöfik) s.  Karikatur, Fratzenbild.
karigön lov.  karikieren.
kariof s.  Gewürznelke, Nelke.
kariofabim s.  Gewürznelkenbaum.
kariofaleül s.  Nelkenöl, Gewürznelkenöl.
karipalulak s.  Karpfenteich.
karipül s.  Setzkarpfen.
karipülem s.  Karpfenbrut.
karlitan s.  Karlist.
karmelitan s.  Karmeliter.
karmelitanaspit s.  Karmelitergeist.
karmesin s.  Karmesin, Karmin, Cochenille (organischer roter Farbstoff), Scharlachrot.
karmesinik lady.  karmesinrot, hochrot.
karmesinakokud (plan: ‚Coccus illicis’) s.  Scharlachbeere, Kermes, Kermesbeere, Scharlachkorn.
karmesinakvärep (bim: ‚Quercus coccifera’) s.  Scharlachbaum, Scharlacheiche.
karminik lady.  scharlachrot.
karnavalaböf s.  Fastnachtsposse.
karnavaladramat s.  Fastnachtsspiel, Faschingsspiel.
karnavalafopan s.  Fastnachtsnarr, Faschingsnarr.
karnavalapled s.  Fastnachtsspiel, Faschingsspiel.
karnavalayof(s) s.  Fastnachtslustbarkeiten.
karneol s.  Karneol.
karod [K] s.  Karosserie.
karot s.  Schindaas, Schindluder (totes Tier, dem die Haut abgzogen wird).
karovatied s.  Karawanentee.
karovaveg s.  Karawanenweg.
karpatik lady.  karpatisch.
karpud s.  Handwurzel.
karpudabom s.  Handwurzelknochen.
kartamin s.  Carthamin, Karthamin (Färberdistel).
kartäl s.  Kartell.
kartät s.  Kartätsche, Kartätschenkugel (früheres Artilleriegeschoss).
kartätagrenad s.  Schrapnell, Granatkartätsche.
kartätajüt s.  Kartätschenschuss.
kartätam s.  Kartätschenfeuer.
kartätön lov.  kartätschen, mit Kartätschen schießen.
kartilag s.  Knorpel.
kartilagafit s.  Knorpelfisch.
kartilagajal s.  Knorpelüberzug.
kartilagalanul s.  Knorpelring.
kartilagasiem s.  Knorpelleiste.
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kartilagik lady.  knorpelig.
kartilagöfik lady.  knorpelartig.
kartötan s.  Karthäuser, Kartäuser.
kartötanakleud s.  Karthäuserkloster, Kartäuserkloster.
kartun s.  Kartaune.
karusäl s.  Karusell.
karvid (‚Carum carvi L.’) (plan) s.  Kümmel.
karvidagein s.  Kümmelbranntwein.
karvidaleül s.  Kümmelöl.
karvidalikör s.  Kümmel, Kümmellikör.
karvidasid s.  Kümmelsamen.
kas (po pluamafom) kony.  als (dass) ; äseilof lunüpikumo, kas äkösömof – sie schwieg länger, als sie 

gewohnt war.
kasamat s.  Kasematte (gegen Beschuss geschützter Raum in Festungen und Kriegsschiffen).
kasät s.  Schatulle.
kasedabel s.  Schlossberg.
kasedabötal s.  Kastellan.
kasedabötal s.  Schlossvogt.
kasedabötalacal s.  Schlossvogtei.
kasedabötalöp s.  Schlossvogt.
kasedacalan s.  Schlossbeamter.
kasedacif s.  Schlosshauptmann.
kasedaflanäd s.  Schlossflügel.
kasedafromad s.  Schlosskäse.
kasedagad s.  Schlossgarten.
kasedagalädan s.  Schlosswache.
kasedagalädanef s.  Schlosswache.
kasedaglüg s.  Schlosskirche.
kasedaguvan s.  Schlossverwalter.
kasedalecem s.  Rittersaal.
kasedalelivöp s.  Schlossfreiheit, Schlossfreistatt.
kasedaleyan s.  Schlosstor.
kasedamön s.  Schlossmauer.
kasedapiad s.  Schlossplatz.
kasedapredan s.  Schlossprediger.
kasedatemül s.  Schlosskapelle.
kasedatüm s.  Schlossturm.
kasedayad s.  Schlosshof.
kasedidalaban s.  Schlossherr.
kasedil s.  Schlösschen..
kasein s.  Kasein, Käsestoff.
kaser s.  Kaserne, Soldatenhaus.
kaserayad s.  Kasernenhof.
kasiad (näsäk: ‚Cassida’) s.  Schildkäfer.
kaskod s.  Kasko, Casco, Schiffsrumpf.
kastaen s.  Marone.
kastaenabolet (funig: ‚Boletus badius Fr.’) s.  Maronen-Röhrling, Tannenpilz.
kastaenitaflapön [K] nel.  aufeinander-/gegeneinanderschlagen; hipuls … semikna kastaenitaflapoms – 

die Knaben schlagen bisweilen Kastanien gegen einander.
kastaenabraunik lady.  kastanienbraun.
kastor s.  Bibergeil.
kasuar s.  Kasuar (Straußvogel Australiens).
kasuaren (bim: ‚Casuarina’) s.  Keulenbaum, Kasuarine.
kasub s.  kaschubische Sprache.
katabun s.  Katzensprung.
katagobad s.  Katzenbuckel.
katakap s.  Katzenkopf.
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katalog s.  Katzenauge.
katalogoin s.  Katzenauge.
katamiovam s.  Katzengeschrei.
katanatäl s.  Katzenart.
katapult s.  Katapult.
katar s.  Schleimfluss.
katarg (plan: ‚Linum catarcticum’) s.  Purgierflachs.
katarik lady.  katarrhalisch, mit einem Katarrh einhergehend.
katasüm s.  Katzenartigkeit.
katasümik lady.  katzenartig.
katädanef s.  das Kapital (Personenkreis), die Kapitalisten.
katädil s.  kleines Kapital, „Kapitälchen“.
katädön lov.  kapitalisieren.
kated s.  Katheder, Lehrstuhl.
katedasap s.  Kathederweisheit.
katedasogädim s.  Kathedersozialismus.
katedasogädiman s.  Kathedersozialist.
kategasäk s.  Katechismusfrage.
kategatid s.  Katechismusunterricht, „Kinderlehre“.
kategiplän s.  Katechismuserklärung.
katekums s.  Katakomben.
kateran s.  Katharer.
katiniad (‚Actinie’) s.  Seeanemone.
katodastral(s) s. Kathodensrahl(en).
katöfik lady.  katzenhaft, katzig.
katulim s.  zum Katholizismus, zum katholischen Ritus neigende Richtung.
katül s.  kitten.
kaul s.  [Pflanzen]stengel.
kaulabrasid s.  Kohlrabi (pla el läfabrasid in Vödabuk).
kavaluspadäd s.  Kellerloch.
kavamastan s.  Kellermeister, Bottelier.
kavanügolöp s.  Kellerhals, Kellereingang.
kavaspadäd s.  Kellerraum.
kavatead s.  Kellergeschoss.
kavaten s.  Kavatine.
kavärnod s.  Schwellkörper.
kavid s.  Reiterei.
kavidadünäd s.  Reiterdienst, Kavalleriedienst.
kavidafurir s.  Reisemarschall.
kavidakomip s.  Kavalleriekampf, Reitergefecht.
kavidanagoläd s.  Reiteraufzug, Kavalkade.
kavidanamödot s.  Reiterabteilung.
kavidanef s.  Reiterei.
kavidarejimen s.  Reiterregiment, Kavallerieregiment.
kavidastänan s.  Kornett.
kavidastänan s.  Reiterfähnrich.
kavidastänäd s.  Reiterfahne.
kaviel s.  Gentleman, Kavalier (feiner höflicher Mann).
kayak s.  Kajak.
kayot s.  Spielgeld.
kayotabov s.  Spielteller.
kayotön lov.  aufs Spiel setzen; ~ monemi lölik oka pro bos – sein ganzes Vermögen auf etwas setzen.
kayüt s.  Hütte, Kabine, Kajüte.
kazet s.  Iktus, Versakzent.
kazetik lady.  betont; fiböfo ~ – schwachbetont, schwachtonig; silab fiböfo ~ – schwachbetonte Silbe.
kazetiko ladv.  betont; sagob ebo ~ – nun sage ich erst recht.
kazetöf s.  das Skandieren, Skandierung.
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kazetöfön lov.  skandieren.

käben s.  Koje.
kädabuk s.  Kassenbuch.
kädäd s.  Inkasso, Inkassierung.
kädädabank s.  Inkassobank.
kädädabür s.  Rechenei, Rentamt.
kädädabüsid s.  Inkassogeschäft.
kädädamon s.  Inkassogebühren, Inkassopesen, Einziehungsgebühren.
kädädan s.  Rendant, Rechnungsführer, Rentmeister, Säckelmeister, Säckler.
kädädön lov.  ~ debis – Schulden eintreiben, inkassieren.
kädädöp s.  Rendantur, Rentamt, Rentei.
kädädöpapenan s.  Rentschreiber.
kädedamon s.  Sammelgeld.
kädedan s.  Kollektant.
kädedasakil s.  Klingelbeutel, Klingbeutel.
käditif s.  Kassendiebstahl.
kädöfamon s.  klingende Münze.
käfäd s.  Streich; ~ badik – ein schlechter / böser Streich, Schabernack; duinön ~is – Streiche spielen.
käfädön nel.  einen Streich spielen; ~ badiko – schlimme / schlechte Streiche spielen.
käfed s.  Schlich; datuvülön ~is – hinter die Schliche kommen.
käfedik lady.  trickreich.
käfodöf s.  Glattzüngigkeit.
käfodöfik lady.  glattzüngig, glatt.
käfül s.  Finesse.
käl s.  Verpflegung.
kälabik lady.  zu versorgen.
kälamon s.  Verpflegungsgeld, Servicegebühr.
kälan s.  Pfleger, Sorger.
käledatat s.  Fürsorgestaat.
käledön lov.  hegen, sorgen für.
kälöfo ladv.  mit Sorgfalt.
kälöfiküno ladv.  ~ peklünöl – geschmiegelt und gebügelt; klünön ~ – schniegeln.
kält s.  keltische Sprache.
kältanik lady.  keltisch (auf Kelten bezüglich).
kältanalän s.  Keltenland.
kältik lady.  keltisch (auf keltische Sprachen bezüglich).
käm s.  Kamera (Film, Video).
kämitölatan s.  cameraman.
kämp s.  Kampfmeisterschaft.
kämpan s.  Kämpe.
kän s.  Geschütz (Kanone); jütikamatonät ~ – Kanonenschuss, rüdedaveitöf ~a – Seele der Kanone; 

~ mälpaunaglöbik – Sechspfünder (Kanone).
känaglöb s.  Kanonenkugel.
känajüt s.  Kanonenschuss.
känajütikamatonät s.  Kanonenschuss.
känamanaf s.  Kanonenboot.
känapatrun s.  Kartusche.
känaplated (mil.) s.  Rückbettung.
känazeiläb s.  Kanonenfutter.
käpten s.  Reis (türkische Bezeichnung für Schiffskapitän).
kärant (plan: ‚Cheiranthus cheiri L.’) s.  Goldlack.
kärantareüsim (plan: ‚Erysimum cheiranthoides L.’) s.  Acker-Schöterich.
kät s.  Fach (zur Ablage usw.) .
kätik lady.  fachig, kassettiert.
kävamon s.  Kaigeld.
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kebaban s.  Kräuterbad.
kebafromad s.  Kräuterkäse.
kebafromad s.  Schabzieger.
kebagik lady.  kräuterig, voller Kräuter.
kebakusen s.  Kräuterkissen.
kebasümik lady.  krautartig.
kebatied s.  Kräutertee.
kebik lady.  krautartig, krauthaft, krautig.
keblimedan s.  Schiffspartner.
keblinot * [P] s.  etwas Mitgebrachtes, Mitbringsel (← keblünot).
keblünot s.  ~ pebligöl – Pflichtbeitrag.
kebrataboad s.  Quebrachoholz.
ked s.  Sequenz.
kedaklutöm s.  Koppelschleuse.
kedakonälamagität (gität ad dakonsälön) s.  Mitberatungsrecht.
kedakonsälön nel.  Mitberaten; gität ad ~ – Mitberatungsrecht.
kedäd s.  Glied, Reihe (milit.) ; malekön me/in kedäds tel – in zwei Gliedern marschieren.
kedädikam s.  das Antreten; ~ fomü kiud – Spalierbildung.
kedädio!  angetreten!  .
kedädikön nel.  antreten; ~ kiudio – Spalier bilden.
kedädiö! lint.  angetreten!
kedädo ladv.  in Reih und Glied.
kedädön nel.  in Reih und Glied stehen.
kedädükön (soldatis) lov.  antreten lassen.
keded (mat.) s.  Reihe; ~ läsiköl – fallende Reihe; ~ pluiköl – steigende Reihe.
kedemön lov.  heranziehen.
kedet s.  Linie (Zeile).
kedispenan s.  Mitunterzeichneter.
kedispenön lov.  mitunterzeichnen, kontrasignieren.
kedo ladv.  reihenweise.
kedotem s.  Rangordnung, Hierarchie (≠ gredaked – Skala).
kedöban s.  Komplize, Mitschuldiger.
kedöbik lady.  mitschuldig.
kedü präp.  in der Reihe des ….
kedül s.  Reihe; ~ pärlatas – Reihe Perlen.
kefidön lov.  mitessen.
kegeran s.  Erbgenosse, Miterbe.
kegildan s.  Zunftgenosse.
kegiv s.  das Mitgeben.
kegivön lov.  mitgeben; ‚Voltaire’ äkegivom ome komandapenädi lü ‚Lyon’ – Voltaire gab ihm ein 

Empfehlungsschreiben nach Lyon mit.
kein s.  Liebreiz.
keinik lady.  liebreizend, reizend, reizvoll, scharmant; no äkünom ad sagön osi vomes: feys keinik – er 

wagte nicht, es den Frauen – den anmutigen Feen – zu sagen.
keinot s.  Schönheit.
keinön nel.  scharmieren, scharmant sein.
kejäfikön * [P] nel.  eingreifen, sich beteiligen (← kejäfikam);
kejulan s.  Mitschüler.
kekalän s.  Schlaraffenland.
kekapaäl s.  Schmalzpfanne, Kuchenpfanne.
kekodäd s.  Mitschuld, Mitwirkung.
kekodädan s.  Helfershelfer, Mitschuldiger.
kekodädik lady.  mitschuldig.
kekodön lov.  mit sich bringen.
kekompenan(s) s.  Konsorte(n).
kekompenön (in) [K] nel.  mitbeteiligt sein, angehören; äkekompenol ga in futaglöpädakvip famik – du 

hast ja einer berühmten Fußballmannschaft angehört.
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kekosididön lov.  miterhalten, miternährend.
kelan pön. get.  welche(r), die, der (Person).
keliedijonül s.  Beileidsbekundung.
kelisitön lov.  rivalisieren, sich mitbewerben um.
kelomänans s.  Landsleute.
kelon s.  Schildpatt.
kelonaköb s.  Schildpattkamm.
kelonik lady.  aus Schildpatt, schildpatten.
kemnad (vomacem zänodatimädik) s.  Kemenate (heizbares Frauengemach in Burgen des Mittelalters).
kenafifledan s.  Schiffspartner.
kenategot s.  Kannendeckel.
kenäd s.  Schoppen, Pinte.
kenädavär s.  Schoppenglas.
kenädil s.  Schöppchen.
kenädo ladv.  schoppenweise.
keninädön [K] lov.  mit einbeziehen; Merop romenik keninädon i Brasiläni – Lateinamerika bezieht auch 

Brasilien mit ein.
kenotodön lov.  ~ cedi oka – seinen Senf dazu geben.
kenozoig (jüd talavik) s.  Känozoikum, Erdneuzeit.
kenunodan s.  Korreferent, zweiter Gutachter.
kependülön nel.  mitschwingen.
keorön lov.  siezen.
kepit s.  Käppi, Uniformmütze.
kepolön lov.  mitführen.
kerafluk s.  Kernfrucht.
keraflukem s.  Kernobst.
kerafrin (böd: ‚Coccothraustes’) s.  Kernbeißer.
kered (tauma) s.  Kern (eines Atoms).
kermet s.  Kirmes.
kermetabuig s.  Kirmesbude.
kermetatrup s.  Kirmestruppe.
kesenälükön lov.  Mitgefühl erwecken.
keslopan s.  Mitanhänger, Parteigenosse.
kestudan s.  Kommilitone, Mitstudent.
kesumön lov.  ~ usio – (etwas) dorthin mitnehmen.
ketävan s.  Reisegefährte, Mitreisend(e).
ketränön lov.  mitschleppen, mitschleifen.
kevapijun (‚Columba oenas’) s.  Hohltaube.
kevegön [K] nel.  mitfahren; staudavab kevegon-li ko tren at? – fährt mit diesem Zug ein Speisewagen 

mit?
kevio [S] lady.  zu einer Höhlung; ävokädom da nams kevio päkoboyümöls – er rief durch zu einer 

Höhlung zusammengelegte Hände (durch die hohle Hand).
kevobädön lov.  mit beitragen zu, mit … bewerkstelligen.
kevöfacid s.  Hohlmeißel.
kevöfaknop s.  Hohlknopf.
kevöfalogik lady.  hohläugig, mit hohlen tiefliegenden Augen.
kevöfamulür s.  Hohlkehle, Hohlleiste.
kevöfatein s.  Hohlziegel.
kevöfavein s.  Hohlvene.
kevöfik lady.  labü logs ~ – hohläugig, mit hohlen, tiefliegenden Augen.
keyuf s.  Mithilfe, Kooperation.
keyufan s.  Mithelfer, Mitwirkende(r).
keyufön nel.  mithelfen, kooperieren.

kid s.  Kuss, Schmatz; kid di ‚Iudas’ – Judaskuss.
kidam s.  Schnäbelei.
kidan s.  Schnäbler.
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kidil s.  Schmätzchen.
kidön lov.  schmatzen.
kiemalüminät (lüminät sekü jenäds kiemik) (fosfin, barinafol-küanidil-platinoat) s.  Chemo-

Lumineszenz.
kiemasanav s.  Chemotherapie.
kiemav s.  Scheidekunst.
kiemavan s.  Chemiewissenschaftler.
kiemavik lady.  scheidekünstlerisch.
kiemot s.  chemisches Fabrikat, Chemikalie.
kiemotem s.  Chemikalien.
kienasep s.  Kniehöhle, Kniekehle.
kienayoin s.  Kniegelenk.
kiened s.  Scharfuß, Kratzfuß.
kikalin s.  Schlüsselring.
kikalök s.  Schlüsselschloss.
kikatuf s.  Schlüsselbund.
kiküf s.  Schlüssel (mus.).
kilatans s.  Trio (Personen).
kildegik lady.  dreißigfach.
killefed s.  Tripelallianz, Dreibund.
killienav s.  Trigonometrie.
kilman s.  Triumvirat.
kilmanan s.  Triumvir.
kilnaät s.  Kubikzahl, dritte Potenz; ~ dega – Tausend (Kilo-).
kiloat s.  Triole.
kilradig s.  Kubikwurzel.
kiltenotik lady.  dreidimensional.
kiltonod [S] s.  Dreiklang; täno jipul äplökof me ziter kiltonodi –dann griff das Mädchen auf der Zither 

einen Dreiklang.
kilunüpo ladv. säk.  Wie lange? (siehe auch „liolunüpo“).
kilvegapün s.  Dreiweg.
kilyelajijip s.  Sechsschaufler (weibliches Schaf im Alter von drei Jahren).
kimafädo? ladv. säk.  in wiefern?
kin pön.  kin-li? – wer da?; vokäd: kin-li?, el ‚kin-li?’ – Wer-da-Ruf.
kinat s.  Fieberrindenbaum.
kinatajal s.  Chinarinde, Fieberrinde.
kinatasetrat s.  Chinaextrakt.
kinatatintur s.  Chinatinktur.
kinatavin s.  Chinawein.
kinid pön.  deli ~ mula labobs-li adelo? – den wievielten schreiben wir?
kinin s.  Quinin.
kinod (planavaet esägiköl ela ‚pterocarpus marsupium’) s.  Kino (eingedickter Pflanzensaft des indischen

Kino-Baums).
kiobisarik! lint.  wie seltsam!; ag! ag! danüdans ~ atans äbinoms! – ach, die Tänzer, wie seltsam diese 

waren!
kiomödik! lint.  wieviel!; ~s skan, dol, timifegeb, e moniperot pavitonsöv täno! – wieviel Zank, Schmerz, 

Zeitaufwand und Geldverlust … würde dann vermieden werden!
kiopidö! lint.  o wie Schade!
kiosaed s.  Ikosaeder, Zwanzigflächner (von zwanzig [gleichseitigen] Dreiecken begrenzter Vielflächner).
kiosk s.  Kiosk.
kiöpao ladv. säk. + kony.  woher?; woher …, von wo aus …; ~ nun at kömon-li? – wo schreibt sich diese 

Nachricht her?; no sevob, ~ kömols – ich weiß nicht, woher ihr kommt.
kiöpio ladv. säk. + kony.  ~ tävol-li? – wo geht die Reise hin?; vien lebladon, kiöpio vilon – der Wind 

weht, wohin er will.
kipafrem s.  Schließrahmen, Schließzeug.
kipädaliegik lady.  gehaltreich, viel enthaltend.
kipädot s.  Maß des Gehalts/Inhalts.
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kipädotimaf s.  Maßzahl für das Frachtgewicht.
kipedön lov.  bewahren (auch fig.) ; ~ püdi – den Frieden bewahren; bi ekipedol fiedo büdi ad sufälön ma 

sam obik, i ob okipedob oli ed osavob oli se blufod – weil du treu bewahrt hast mein Gebot, nach 
meinem Beispiel zu dulden, so werde auch ich dich bewahren und dich aus der Versuchung erretten.

kipedian [S] s.  Bewahrer (keine Person); tal binon ~ jafäbas – die Erde ist die Bewahrerin der Geschöpfe.
kipet (glutapira) s.  Fassung (Glühbirne).
kipidot s.  Einlage, etwas Angelegtes / Hinterlegtes.
kipidön lov.  anlegen, einlegen, hinterlegen; sumol utöpo, kö no ekipidol, e klopol uto, kö no esovol – Du 

nimmst, wo du nicht angelegt hast, und erntest, wo du nicht gesät hast. .
kipikön lov.  nehmen.
kipot s.  Feingehalt (Maß); gold ~a (labü ~) mö mildils 750 goldina – Gold mit einem Feingehalt von 

750 / 1000.
kipöm s.  Halter.
kipön lov.  ~ löpo – hochhalten.
kirat s.  Karat (Reinheitsgrad einer Goldlegierung); ~ gold degjölkiratik – achtzehnkarätiges Gold.
kirfat s.  Kaneel, Zimt.
kirfatabemül s.  Zimtstange.
kirfatabim s.  Zimtbaum.
kirfataköl s.  Zimtfarbe.
kirfatakölik lady.  zimtfarbig.
kirfatasmel s.  Zimtgeruch.
kirgidik lady.  kirgisisch.
kisuvotik? lady.  wie häufig?; midun ~ saikulitif binon-li? – ein wie häufiges Vergehen ist 

Fahrraddiebstahl?
kit s.  Quittierung.
kitin s.  Chitin.
kitakad s.  Quittungskarte.
kitön lov.  begleichen (Rechnung usw.) .
kitsyuv s.  Quechua (Sprache).
kiudaziläk s.  Gehege.
kiudio ladv.  kedädikön ~ – Spalier bilden.
kiudön lov.  einhegen.
kivid (‚Actinidia deliciosa’) [kadäm 2017] s.  Kiwi (Frucht).
kivit s.  Kiwi (flugunfähiger Laufvogel Neuseelands).

kla! lint.  klipp!; kla! kla!  klipp klapp!
klad (nat.: ‚Classis’) s.  Klasse.
kladalecem s.  Klassenzimmer, Schulklasse, Schullokal.
kladanef s.  Klasse, Schulklasse (Schüler).
kladanefitidan s.  Klassenlehrer.
kladanefo ladv.  klassenweise.
kladatidan s.  Klassenlehrer.
kladät s.  Kaste.
klaf s.  Hühnerauge.
klafikötan s.  Hühneraugenschneider.
klander (näsäk: ‚Sitophilus granarius’ ü ‚Calandra granaria’) s.  Kornkäfer.
klarinätan s.  Klarinettist.
klatäd s.  Klassizität.
klatiko ladv.  auffälligerweise.
klaunan s.  Schwankmacher.
klauno ladv.  schwankweise.
klaunöf s.  das Komische, Komik.
klaunöfan s.  Komiker.
klaunöfik lady.  komisch.
klav (pianoda, penamacina) s.  Taste (Klavier, Schreibmaschine).
klavar s.  Keulenschwamm, Keulenpilz.
klavem s.  Griffbrett, Tastatur, Klaviatur.
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klavikul s.  Schlüsselbein.
klavizem s.  Klavizimbel.
klavizep (funig: ‚Claviceps purpurea’) s.  Mutterkornpilz.
klavizepasklerot s.  Mutterkorn, Hungerkorn, Roggenmutterkorn; setrat ~a – Mutterkornextrakt.
klavizepasklerotasetrat s.  Mutterkornextrakt.
klavön lov.  tippen, anschlagen.
klädömakanit s.  Wiegenlied.
klädömalid s.  Wiegenlied.
klänabadöf s.  das Tückischsein, das Heimtückischsein.
klänabadöf s.  Leisetreterei, Schleicherei.
klänabadöfan s.  Leisetreter, Schleicher, Tückebold.
klänabadöfik lady.  leisetreterisch, tückisch, heimtückisch, schleichend; käfäd ~ – tückischer Streich.
klänabadöfot s.  Heimtücke.
klänabuk s.  Sekretbuch, Geheimbuch.
klänafebäd * [P] s.  Geheimdienst.
klänafed s.  Geheimbund.
klänakonsälal s.  Geheimrat.
klänapenan s.  Geheimschreiber.
klänapük s.  Geheimsprache.
klänasekretan s.  Geheimsekretär.
klänatävan s.  blinder Passagier.
klänatävön nel.  als blinder Passagier reisen.
klänatridem s.  Schleichtreppe.
klänäd s.  Hehl, das Verheimlichen, das Verschweigen.
klänädamon s.  Schweigegeld.
klänädo ladv.  unter dem Siegel des Geheimnisses.
klänädön lov.  verhehlen; no ~ – (aus etwas) keinen Hehl machen.
klänedik lady.  versteckt, verborgen.
klänedot s.  das Verborgene.
klänedöp s.  Versteck.
klänik lady.  sekret (geheim).
kläno ladv.  heimlicherweise.
klänodereidan s.  Spicker.
klänodereidön lov.  spicken.
klänöfanolav s.  Geheimwissenschaft.
klänöfaspiked s.  Rätselspruch.
klänöfav s.  Geheimlehre, die Geheimwissenschaften, okkultische Lehre, Okkultismus.
klänöfiälik lady.  geheimnistuerisch.
klänöfik lady.  schleierhaft, mysteriös; atos binon vo ~ – das geht nicht mit rechten Dingen zu.
klänöfiko ladv.  bitön ~ – heimlich tun.
klänöfot s.  Geheimnis, etwas Geheimnisvolles / Mysteriöses / Rätselhaftes (Sache).
klänön nel.  geheim sein.
kläpahornül s.  kleines Ventilhorn, Kornett.
kläpanünöm * s.  aufklappbarer Computer.
kläpatab s.  Klapptisch, Aufschlagetisch.
kläpäm s.  Klappe (tierisch).
klät s.  Klette.
klätaplan (‚Lappa’) s.  Klette, Klettenkraut.
klätaplanavul s.  Klettenwurzel.
klebamäplat s.  Klebpflaster, Heftpflaster.
kled s.  Schauklerei.
kledafenät s.  Klappscheibe, Klappfenster.
kledajevod s.  Schaukelpferd.
kledaleskel s.  Schwenkbecken.
kledan s.  Schaukler.
kledaneif s.  Wiegemesser.
kledastul s.  Schaukelstuhl.
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kledatub s.  Schwenckfass.
kledön nel.  (hin und her) schwappen.
kleibabemül s.  Leimrute, Leimstange.
kleibin s.  Kitt, Leim.
kleibot s.  Kleber, Kleister.
kleibotacafäd s.  Kleistertiegel.
kleibotalepensit s.  Kleisterpinsel.
kleibön lov.  ~ me maedakleibot – kleistern.
kleilikön nel.  klar werden; proged okleilikon lü valans – der Fortschritt wird allen klar werden.
kleiliko ladv.  offensichtlich.
kleilükamataan s.  Lichtfeind.
kleilükamilöf s.  Lichtfreundlichkeit.
kleilükamilöfan s.  Lichtfreund.
kleilükamilöföl part.  lichtfreundlich.
klem s.  Rücktritt (Verzicht), Resignation, Selbstentsagung.
klemed s.  Kapitulation, Übergabe.
klemedön nel.  kapitulieren, sich ergeben; ~ lü neflen – sich dem Feinde ergeben.
klemön lov.  aufgeben, verzichten, ~ flagoti – eine Forderung in den Schornstein schreiben.
kler s.  Klerus, geistlicher Stand, Priesterstand.
kleracödalef s.  geistliches Gericht, Kirchenversammlung.
klerät s.  Kapitel, Stift.
klerätan s.  Stiftsherr.
klerik lady.  klerikal.
kleudabumot s.  Klostergebäude.
kleudafebäd s.  Klosterwesen.
kleudaglüg s.  Klosterkirche.
kleudagolöp s.  Klostergang, Kreuzgang.
kleudaleprom s.  Klostergelübde.
kleudaleziöb s.  Klosterzelle.
kleudanapaid s.  Mönchskutte.
kleudäl s.  Klostergeist.
kleudät s.  Stift, Stiftsamt, Kapitel.
kleudifün s.  Klosterstiftung.
kleudifünod s.  Klosterstiftung.
kli! lint.  klatsch!
klien s.  Erbötigkeit, Inklination.
klienan s.  Bewerber, Bieter, Interessent, Reflektant.
klienäl s.  Instinkt, Naturtrieb.
klienälik lady.  instinktiv, instinktmäßig.
klienät s.  Tendenz.
klienätön nel.  tendieren, zu etwas neigen.
klienön nel.  inklinieren.
klienöf s.  Bereitschaft, Geneigtheit;   ~ ad blinön gospuli püda – Bereitschaft für die Verkündigung der 

Frohbotschaft des Friedens.
klienül s.  Schwäche, Schwachheit, schwache Seite (fig.).
kliet s.  das Laben, das Erquicken.
klietadrined s.  Labetrank, Labetrunk.
klietavin s.  Labewein.
klietot s.  etwas Erfrischendes/labendes, Erfrischung, Labsal; äjuitom ~is pro om piblümükölis – er 

genoss die für ihn bereiteten Erfrischungen.
klifaglöpot s.  Felsendom.
klifajol s.  Felsenufer.
klifakav s.  Felsenkeller.
klifakev s.  Felsenhöhle.
klifaklip s.  Felsenklippe.
klifakliped s.  Felsenriff.
klifakliv s.  Felsenabhang.
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klifakristad s.  Bergkristall.
klifalatar s.  Felsenaltar.
klifanisul s.  Felseninsel.
klifanisul s.  Schere, Felseninsel.
klifapijun (böd: ‚Columba livia’) s.  Schleiertaube.
klifatipot s.  Felsenspitze.
klifavöl [kadäm 2008] s.  Felsenwand.
klijedel s.  Klischeemacher (Druckwesen).
klik lady.  das Schnalzen, Schnalzerei.
klikan s.  Schnalzer.
klikaton s.  Schnalzer, Schnalzlaut.
klikatonat s.  Schnalzlaut.
klikön nel.  schmatzen.
klikül s.  das Plätschern, Geplätscher.
klikülön nel.  plätschern.
klilablonik lady.  semmelblond.
klilaredaspinul s.  Rubinbalais, Rosaspinell.
klilaredaviolät s.  Lilafarbe.
klilaredaviolätik lady.  lila.
kliledof s.  Schattenlicht.
klilikön (stom) nel.  sich aufklären (Wetter).
klimak s.  Klimax.
klimatijel * [P] s.  Klimaschutz.
klin s.  ~ födon sauni – Reinlichkeit ist’s halbe Leben.
klinabük s.  Schöndruck (Vorgang).
klinabükot s.  Schöndruck (Ergebnis).
klinakopied s.  Reinschrift.
klinat s.  ~ magnetanada – Inklination der Magnetnadel.
klinatön nel.  inklinieren.
klined s.  das Schwingen (Flachs).
klinedaboed s.  Schwingbrett (Flachs).
klinedacin s.  Schwingmaschine (Flachs).
klinedaneif s.  Schwingungsmesser (Flachs).
klinedastaf s.  Schwingstock (Flachs).
klinedön (filati pebraköl) lov.  schwingen (gebrochenen Flachs).
klinig (stitod pro malädans bedöfik) s.  Klinik.
klinigatidal s.  Kliniker.
klinigik lady.  klinisch.
klinikam s.  Purifikation, Purifikazierung.
klinikön nel.  purifizieren.
klino ladv.  penön ~ – ins Reine schreiben.
klinopenön lov.  ins Reine schreiben.
klinöf s.  Sauberkeit.
klinöfik lady.  sauber, säuberlich.
klinükam s.  Säuberung, Räumung; ~ ela ‚Maria’ – Mariä Reinigung.
klinükamacin s.  Reinigungsmaschine.
klinükamaklüsmat s.  Reinigungsklistier.
klinükamaparat s.  Reinigungsapparat.
klinükamavat s.  Reinigungswasser.
klinükamöp s.  Reinigungsort.
klinükan s.  Reiniger.
klinüköm s.  Räumer, Räumnadel.
klinükön lov.  säubern.
kliped s.  Riff.
klips s.  Schären.
klirakal s.  Schlussrechnung.
klirik lady.  quitt, ausgeglichen.
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klit (tapladü el „kazet”) s.  Unbetonung.
klitik lady.  unbetont.
klitor s.  Klitoris, Schamzüngelchen.
klivaflan s.  Schlagseite.
klivagul s.  Neigungswinkel.
klivaplen s.  schiefe Ebene, geneigte Ebene.
klivaveg s.  Rampe.
kliväd s.  leichtes Gefälle.
klivädakul s.  Schlitterbahn mit leichtem Gefälle.
kloasmat s.  Altersfleck, Chloasma, Hyperpigmentierung, Leberfleck (ist eigentlich kein Chloasma).
kloät s.  Klinke (Tür, …).
klokajain s.  Glockenstrang, Glockenseil, Glockenzug.
klokaklöbül s.  Glockenschwengel, Glockenklöppel.
klokalaliad s.   Glockengut (Legierung).
klokaskaf s.  Glockengerüst, Glockenstuhl.
klokatüm s.  Glockenturm.
klokemöp s.  Glockenhaus.
klokigif s.   Glockengießerei.
klokil s.  Glöckchen.
kloköp s.  Glockenhaus, Glockenstube.
klokül s.  Klingel, Schelle; toenön ~i  schellen (klingeln).
klokülagnob s.  Klingelgriff, Klingelzug.
klokülajainäd s.  Schellenzug.
klokülakapütül s.  Schellenkappe.
klokülakolär s.  Schellenhalsband.
klokülaslifavab s.  Schellenschlitten.
klokülitoen s.  Schellenzug.
klokülitoenod s.  Schellengeläute.
klokülöm s.  Schellenbaum.
klonadalder s.  Kronenthaler.
klop s.  Lese.
klopan s.  Ernter.
klopot s.  Ernte (das Eingesammelte oder Einzusammelnde).
klopön lov.  einheimsen.
kloridazüdik lady.  salzsauer.
klorofum s.  Chloroform.
klosät s.  Klosett.
klosätaprifet s.  Wasserklosett, Klosett.
klosul s.  Klausel.
klotapuf s.  Kleiderlaus.
klotaramar s.  Kleiderschrank.
klotastof s.  Kleiderstoff.
klotated s.  Kleiderhandlung.
klotatedan s.  Kleiderhändler.
klotäd s.  Amtstracht, Amtskleidung; ~ cödalik – Richtertracht, Amtskleid des Richters; ~ kultanik – 

Priestertracht, Amtskleid des Priesters.
kloted s.  Kostüm, Tracht.
klotedabaol s.  Kostümball.
klotedav s.  Kostümkunde.
klotedäb s.  Kostümierter.
klotedön lov.  kostümieren.
klotem s.  Kostüm.
klotiflapöm s.  Kleiderklopfer.
klotikef s.  Kleiderbürste.
klotikipedöp s.  Kleiderkammer.
klotilägöm s.  Kleiderrechen.
klotilägöm s.  Kleiderriegel, Kleiderleiste.
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klots s.  Sachen.
klotugön [K] lov.  stehen, kleiden; hätil klotugon ofi süperiko – das Hütchen steht ihr ausgezeichnet.
klöb s.  Klöppel.
klöbön lov.  : knüppeln, mit Knüppeln schlagen.
klöbül (kloka, kloküla) s.  Klöppel, Schwengel.
klöfagildöp s.  Gewandhaus, Tuchhalle.
klöfijeiman s.  Tuchscherer.
klöpabet s.  Rondell, Rundell, Rundbeet.
klöpaboad s.  Rundholz.
klöpabodedil s.  Rundstück.
klöpaflamöm s.  Rundbrenner.
klöpajainäd s.  Rundschnur.
klöpajeläd s.  Rundschild.
klöpakölüm s.  Rundsäule.
klöpakrataneif s.  Rundmesser.
klöpapenät s.  Rundschrift.
klöpapiad s.  Rundplatz.
klöpaplatot s.  runde Scheibe/Platte.
klöpaplatotafomik lady.  scheibenförmig.
klöpasaov s.  Rundsäge.
klöpavum s.  Rundwurm.
klöpöfacügik lady.  rundbackig, rundbäckig.
klöpöfik lady.  rund, voll (im Sinne von dick); brads ~ – runde Arme.
klöpöfül s.  Dicklichkeit, Molligkeit, Rundlichkeit.
klöpöfülik lady.  dicklich, mollig, rundlich.
klöpükam s.  Rundung, Ründung.
klöpükön lov.  runden, rundlich machen.
klu ladv.   leno ~ – geschweige, geschweige denn.
klub s.  Klub, Sozietät, Verein.
kluban s.  Klubmitglied.
klubaspadäd s.  Klublokal.
klubädäl s.  Korpsgeist.
klubiälik lady.  soziabel.
kluböp s.  Gesellschaftshaus, Klublokal.
kludod s.  Rückschluss, Schlussfolgerung.
kludön lov.  ersehen, schließen; se pened olik kludob – aus Ihrem Briefe ersehe ich.
kludül s.  Herleitung.
klufet s.  Heftnagel, Heftzwecke, Reißnagel, Reißpinne, Reißzwecke, Reißzweckstift.
klufön lov.  spiekern, vernageln.
kluinaflab s.  Schmutzlappen.
kluinot s.  Fegsel.
klur s.  Farbe / Motiv (einer Spielkarte).
klut s.  Schleuse.
klutabumäd s.  Schleusenwerk.
klutakanäd s.  Schleusenkanal.
klutalestab s.  Schleusenbett, Schleusenboden.
klutaleyan s.  Schleusentor.
klutam s.  das Durchschleusen.
klutamamon s.  Schleusengeld, Schleusenzoll.
klutamastan s.  Schleusenmeister.
klutöm s.  Kammerschleuse, Kastenschleuse.
klutömabumäds s.  Schleusenbauwerke.
klutömalestab s.  Schleusenbett, Schleusenboden.
klutömaleyan s.  Schleusentor.
klutön lov.  schleusen; ~ nafi – ein Schiff durchschleusen.
klutül s.  Düker (Rohrleitung für einen Wasserlauf, der unter einem Verkehrsweg hindurchgeleitet wird.
klutülasleiföm s.  Schütze, Schleusenbrett.
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kluvabemül s.  Kuhfuß, Brechstange, Geißfuß.
kluvapin s.  Klauenfett.
klüf s.  Klüver.
klüfabem s.  Klüverbaum.
klülabik lady.  sonnenklar, sichtbar, sichtlich (augenscheinlich).
klülädik lady.  ersichtlich.
klülädikön nel.  sich entpuppen.
klülädön nel.  sich ergeben, sich zeigen, sich erweisen; suniko äklülädom binön logodavan, frenologan, 

namabüosagan, penätavan – alsbald erwies er sich als Gesichtskundiger, Phrenologe, Chiromant und 
Graphologe.

klülik lady.  selbstredend; atos binon ~ – das versteht sich von selbst.
klüliko ladv.  leicht begreiflich, natürlich, selbstverständlich.
klülikön nel.  erhellen, sich her; sekü atos klülikos – daraus erhellt.
klülo ladv.  ohne weiteres.
klülö! lint.  selbstverständlich!, klar!
klülön nel.  deutlich / klar / selbstverständlich sein; atos klülon – das versteht sich von selbst.
klün s.  Putzmacherei (gehobene Sprache), das sich Ankleiden (gehobene Sprache), das sich fein machen,
klünabok s.  Toilettenkasten, Toilettenschachtel, Putzschachtel.
klünacem s.  Putzstube, Putzzimmer.
klünadin s.  Putzartikel.
klünadinated s.  Putzhandel.
klünadinatedan s.  Putzhändler.
klünadinem s.  Toilettenbedürfnisse, Toilettenutensilien, Putzkram, Putzsachen.
klünadiniselidöp s.  Putzgeschäft, Putzhandlung, Putzladen.
klünatab s.  Putztisch, Toilettentisch, Spiegeltisch.
klünatabil s.  Spiegeltischchen.
klünavob s.  Putzarbeit.
klüniasenan s.  Cluniazenser.
klüniäl s.  Putzsucht.
klüniälik lady.  putzliebend, putzsüchtig.
klünön lov.  ~ kälöfiküno – herausputzen, schniegeln.
klüsmat s.  Einlauf, Klistier; givön eke ~i – einem ein Klistier geben / verabreichen.
klüsmatiskut s.  Klistierspritze.
klüsmatön (eki) lov.  klistieren, ein Klistier geben, setzen, verabreichen.

knätär s.  das Knattern, Geknatter, das Prasseln, Geprassel, das Knistern, Geknister.
knätärik lady.  knitserig, knisterig, knitternd, knisternd.
knätärön nel.  prasseln, knistern, knattern.
knib s.  Kniff, das Kneifen.
knibamütöm s.  Kappzaum.
knibaträp s.  Tellereisen, Tellerfalle, Fußeisen.
knibet s.  Scharkramme (eine Krampe am unteren Teil des Pfluges, woran die Pflugschar vermittelst 

eines eisernen Keils befestigt ist).
knibod s.  Knebel.
knibodam s.  das Knebeln.
knibodamastaf s.  Drehstange, Knebelholz, Reitel.
knibodan s.  Knebler.
knibodön lov.  knebeln.
kniböm s.  Klammer.
knidan s.  Kneter (von Töpferton, Teig, Knete).
knidet (masetasot) s.  Knetung (Pétrissage-Massageverfahren).
knidetön lov.  kneten (massieren).
knidot s.  Geknetes, durch Kneten Geformtes.
knidöf s.  Knetbarkeit.
knidöfik lady.  knetbar.
knirön nel.  knirschen.
knopabut s.  Knopfstiefel.
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knopafom s.  Knopfform.
knopahog s.  Knopfloch; flored in ~ – Knopflochstrauß.
knopaked s.  Knopfreihe.
knopifomot s.  Knopfform.
knopihuk s.  Knopfhaken.
knopil s.  Knöpfchen.

ko präp.  ~ at, ~ atos – hiermit.
koan s.  Schalengehäuse, Schulpe.
koanafavol s.  Schaltierwelt.
koanäd s.  muschelartiges Gebilde.
koanazemajüd (jüd talavik) s.  Muschelkalk.
koapabinod s.  Körperbau.
koapadäm s.  Leibesschaden, Schaden am Leibe.
koapadil s.  Körperteil, Leibesteil.
koapadöf s.  Leibesgebrechen.
koapafib s.  Leibesschwäche, Körperschwäche.
koapaflan s.  jok ta, in ~ – Seitenstoß.
koapaflanadol s.  Seitenschmerz, Seitenweh; ~ stegöfik – Seitenstechen, Seitenstich.
koapafom s.  Körpergestalt, Wuchs.
koapagretot s.  Leibesgröße.
koapajästäd s.  Körperhaltung.
koapakev s.  Körperhöhle, Leibeshöhle.
koapaklöpöf s.  Körperfülle.
koapalunot s.  Leibeslänge.
koapamuf s.  Leibesbewegung (das Sich-Bewegen).
koapanatäl s.  Körperbeschaffenheit, Leibesbeschaffenheit, Körperanlage, Konstitution.
koapanäm s.  Leibeskraft, Leibesstärke, Körperkraft.
koapapönod s.  Leibesstrafe, Körperstrafe.
koapasiül s.  Körperzelle.
koapastad s.  Leibesbeschaffenheit.
koapastöf s.  Körperstoff.
koapav s.  Körperlehre, Somatologie (Lehre von den allg. Eigenschaften des menschlichen Körpers).
koapik lady.  körperlich, somatisch.
koapimufükam s.  Leibesbewegung (das In-Bewegung-Versetzen).
koapiskilükam s.  Körperübung, Leibesübung.
koapiviod s.  Körperverletzung.
koat s.  Koller (Kleidungsstück), loses Überwams, breites Kragenstück in Trachten.
koäf (mat) s.  Koeffizient (math.) .
kobalodot s.  Sammelgut, Sammelladung.
koban s.  Teilnehmer einer Versammlung / eines Beisammenseins.
kobaltinaredik lady.  kobaltrosa.
kobaltinaviolätik lady.  kobaltviolett.
kobapledan s.  Spielbruder.
kobädabötid s.  Gelage.
kobädadalab s.  Gemeinschaftseigentum, Kollektiveigentum.
kobädadalabot s.  Gemeinschaftseigentum.
kobädaglüg s.  Simultankirche.
kobädajul s.  Simultanschule.
kobädazän * [P] s.  gemeinsamer Mittelpunkt (← kobädazänilabik = konzentrisch).
kobädäl s.  Gemeingeist, Gemeinsinn, Gemeingefühl.
kobädik lady.  gemein, simultan, gemeinsam; neflen ~ – der gemeinsame Feind.
kobät s.  Solidarität.
kobätadeb s.  Solidarschuld.
kobätadeban s.  Solidarschuldner.
kobätäl s.  Gemeingeist, Gefühl der Zusammengehörigkeit.
kobätik lady.  solidarisch.
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kobikam s.  Rendezvous, Stelldichein, Zusammenkunft; ~ länadepütäbas – Landtag (Ereignis).
kobikamalevok s.  Sammelruf, Konvokation.
kobikamaspadäd s.  Sammelraum.
kobikamöp s.  Sammelplatz, Sammelpunkt, Sammelstelle, Treffraum; ~ perajanöl – Rendevous-Platz.
kobiodrän [S] s.  das Zusammendrängen.
kobioflumön [K] nel.  zusammenfließen; yegs züik kobioflumons ad strip lunik mäpeto mospidöl bal – 

die umliegenden Gegenstände fließen zu einem langen, gewaltsam davoneilenden Strich zusammen.
kobioglofön [S] s.  zusammenwachsen; buegs ikobioglofons ad bledemabobot dulogamovik – die Buchen

waren zu einem durchsichtigen Laubgewölbe zusammengewachsen.
kobionägön lov.  zusammennähen.
kobiosmet s.  das Verschmelzen (passiv).
kobiotanam s.  das Zusammenkoppeln, das Zusammenkuppeln.
kobiotanamaküired s.  Koppel, Koppelriemen.
kobiotanön lov.  zusammenkoppeln.
kobojoik lady.  Zusammenstoß (absichtlich); das Zusammenprallenlassen.
kobojok s.  Kollision, Zusammenstoß, Karambolage, Aufeinandertreffen.
kobojokön nel.  kollidieren, zusammenstoßen.
kobokömön nel. zusammenkommen.
kobonum s.  Sammelzahl.
kobonumön lov.  zusammenrechnen.
kobopedön lov.  komprimieren.
koboplifön lov.  ~ namis – die Hände falten.
kobopolön lov.  zusammentragen.
kobostukan s.  Rhapsodist, Zusammenstoppler.
kobostukot s.  Rhapsodie.
kobostukotik lady.  rhapsodisch, bruchstückartig.
kobostukön lov.  zusammenstückeln, zusammenschmieren, zusammenstoppeln.
kobotanön lov.  zusammenbinden.
kobovirilön nel.  zusammenquirlen.
kobovivön lov.  verweben, zusammenweben.
kobovob s.  Zusammenarbeit.
kobovokön lov.  zusammenrufen.
koboyumikam s.  das Verbundenwerden, das Vereinigtwerden, Vereinigung; defü ~ libavilo pebligidöl 

nenreig atimik obsik osufükon obis odelo balikame pudemütöl – Beim Fehlen einer freiwillig 
eingegangenen Vereinigung wird unsere derzeitige Anarchie uns einer aufgezwungenen Einswerdung 
aussetzen. 

koboyumikön nel.  zusammentreten.
koboyumot s.  Kombination, Zusammenstellung (Resultat, etwas Zusammengestelltes).
koboyumükön lov.  ~ okis – sich zusammenschließen.
koboyüm s.  das Kombinieren
koböf s.  Kollektivität.
koböfavöd s.  Kollektivum, Sammelwort.
koböfik lady.  kollektiv.
kobükam s.  Sammlung.
kobükamaböväd s.  Sammelbehälter.
kobükamaparat s.  Sammelapparat.
kobükamöp s.  Sammelplatz.
kodan s.  Verursacher, Ursache (als Person); binön ~ – Ursache sein.
kodäd s.  kodidön eke ~i – die Schuld auf einen schieben.
kodädan s.  Schuldiger; binön ~ – schuld sein; nemön eki as ~ – die Schuld schieben auf.
kodädön lov.  anlasten; ~ eke bosi – jmden etwas anlasten.
kodädü präp.  durch die Schuld des.
kodät s.  Indikation; ~ sanavik – medizinische Indikation; ~ sogädik – soziale Indikation.
kodedön lov.  Anlass geben.
kodidön lov. dem.  zurückführen auf, zuschreiben, andichten; ~ eke kodädi – die Schuld auf einen 

schieben.
kodöm s.  Anlasser.
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kodön lov. dem.  jmdem etwas verursachen; atos äkodon obe doli nesagovik – dies verursachte mir 
unsagbaren Schmerz.

kodül s.  Ausrede, Scheinbehelf, Vorwand.
kodülön lov.  zum Vorwand nehmen.
koedön s.  ~ küpön eki – einem auffallen, in die Augen fallen.
koefo ladv.  sagön ~ – mit der Sprache herausrücken.
koeföl, ekoeföl part.  geständig, eingestehend.
koefot s.  Erguss (fig.) ; ~s luliteratavik – (minderwertige) literarische Ergüsse.
koegakvärabim s.  Korkeiche.
koegaplatot s.  Korkplatte.
,koeli’ s.  Kuli.
kof s.  Gespött (Ereignis).
kofanem s.  Spottname, Sobriquet.
kofäb s.  Gespött (Person).
kofäbön nel.  zum Gespött dienen, das Gespött sein.
kofet s.  spöttische Bemerkung, Glosse.
kofetön lov.  spöttische Bemerkungen machen über.
kofön lov.  : ~ bosi – sein Gespött mit etwas treiben.
koftad s.  Kophta (geheimnisvoller ägyptischer Magier).
kofud s.  Konfusion, Verwirrung.
kofudan s.  Wirrkopf, verwirrter Mensch.
kofudikön nel.  in Konfusion / Verwirrung geraten.
kofudükamajen s.  Erschütterung.
koglearaspit s.  Löffelkrautspiritus.
koglead s.  Schale oder Haus einer Schnecke.
kogleadasnel s.  gehäusetragende Schnecke.
kogliad (in liläm) s.  Schnecke (im Innenohr).
kohedön nel.  kohärieren, zusammenhängen.
kohort s.  Kohorte.
koilun s.  Kolon, Dickdarm.
koin s.  Keil.
koined s.  Gehre, Zwickel (keilförmiges Stück).
koit s.  Koitus.
koitön nel.  rammeln, sich begatten.
kojmar s.  der Alp(traum), Mahr.
kokad (plan: ‚Erythroxylon coca Lam.’) s.  Kokastrauch, Koka.
kokadableds s.  Kokablätter.
kokain s.  Kokain.
kokard s.  Kokarde.
kokotacan s.  Kokosartikel.
kokotafaib s.  Kokosfaser.
kokotajain s.  Kokostau.
kokotajuged s.  Kokosmatte.
kokotaleül s.  Kokosöl.
kokotapüt s.  Kokosnuss (Steinkern der Kokosfrucht).
kokotapütajal s.  harte Kokosschale.
kokotatapäd s.  Kokosteppich.
kokotavaet s.  Kokosmilch.
kokotayän s.  Kokoszwirn.
kokotil s.  kleine Kokosnuss.
kokul (plan: ‚Anamirta cocculus’) s.  (indische) Scheinmyrte, Kokkelskornstrauch (Lianenart).
kokulafluk s.  Kokkelskorn (wird in der Homöopathie verwendet).
kokun s.  Kokon.
kokunaludom s.  Spinnhütte (für Seidenwürmer).
koküfan s.  einer der jmden zum Hahnrei macht.
koküfäb s.  Hahnrei, Hörnerträger.
koküfäbam s.  Hahnreischaft.

167



koküfön lov.  jmden zum Hahnrei machen, jmdem Hörner aufsetzen.
kokügabom s.  Schwanzbein.
kolad (plan: ‚Cola acuminata R. Br.’) s.  Kolabaum.
koladaker s.  Kolanuss.
kolakal (böd: ‚Collocalia nidifica’) s.  Salangane (Vogelart).
kolatabarak s.  Kohlenschuppen, Kohlenverschlag, Kohlenschoppen.
kolatabasin s.  Kohlenbecken, Kohlenfeld.
kolatabog s.  Kohlenkasten.
kolatafil s.  Kohlenfeuer.
kolataglut s.  Kohlenglut.
kolatajup s.  Kohlenschüppe, Kohlenschaufel.
kolataleseitöp s.  Kohlenlager.
kolataleskel s.  Kohlenbecken, Kohlenpfanne, Kohlpfanne.
kolatalucem s.  Kohlenkammer.
kolatamein s.  Kohlenbergwerk, Kohlengrube, Kohlenmine.
kolataslakül s.  Kohlenschlacke.
kolataspadäd s.  Kohlenbunker.
kolatatedan s.  Kohlenhändler.
kolatatipot s.  Kohlenspitze.
kolatifiledan s.  Schweler (Kohlenbrenner).
kolatikam s.  Verkohlung.
kolatikön nel.  verkohlen, zu Kohle werden.
kolatikupan s.  Kohlenzieher, Kohlenschipper.
kolatükam s.  Verkohlung.
kolatükön lov.  verkohlen, zu Kohle machen.
kolär s.  Halsband, Collier.
koldavat s.  kaltes Wasser.
koldazibäd s.  Kaltschale, kalte Schale.
koldäl s.  frostiges Wesen.
koldälik lady.  kaltherzig.
koldüköm s.  Refrigerator.
koldükön lov.  ~ in glad – frappieren (Wein, Sekt, durch drehende Bewegung in Eis kühlen).
koldüladrined s.  Kühltrunk.
koldülikam s.  Kühlung.
koldülikamafurnod s.  Kühlhafen, Kühlofen.
koldülükam s.  Kühlung.
koldülükamaböväd s.  Kühltrog.
koldülükamamed s.  Kühlmittel.
koldülükamaparat s.  Kühlapparat.
koldülükamaramar s.  Kühlschrank.
koldülükamatub s.  Kühlfass.
koldülükamatuin s.  Kühlschlange.
koldülükamatüb s.  Kühlschiff, Kühlstock, Kühlbottich.
koldülüköm (motoravaba) s.  Kühler.
kolet s.  Halskragen.
koletaturd (böd: ‚Turdus torquatus’) s.  Ringamsel, Schildamsel, Schilddrossel.
koletil s.  Krägelchen, Kräglein.
kolgit (plan: ‚Colchicum autumnale L.’) s.  Herbstzeitlose, Wiesensafran.
kolgolön lov.  to encounter, to meet (by a onesided approach).
kolköm s.  Renkontre, Begegnung.
kolkömapün s.  Begegnungspunkt (Geometrie).
kolodin s.  Kollodium (zähflüssige Lösung von Nitrozellulose in Alkohol und Äther).
koloratur s.  Koloratur (Ausschmücken einer Melodie beim Gesang).
kolorit s.  Kolorit.
koloritapänan s.  Kolorist.
kolosed s.  Kolosseum, Koliseum.
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kolozünt (plan: ‚Citrullus colocynthis’) s.  Koloquinte (subtropischen Kürbispflanze, die Öl liefert und 
als Heilmittel verwendet wird).

kolozüntafluk s.  Koloquinte (Frucht).
kolport (beluted bükotas) s.  Kolportage (Straßenverkauf von Druckschriften).
kolportan s.  Kolporteur.
kolportön (me) nel.  kolportieren (eine ungesicherte, unzutreffende Information verbreiten).
koltenükön [S] lov. dem.  entgegenhalten; kat äröbon bäki oka ta nam omik, keli nentiko äkoltenükom one

– die Katze rieb ihren Rücken gegen seine Hand, die er ihr gedankenlos entgegenhielt.
kolum s.  Spalte, Kolumne.
kolun s.  Kolonie, Settlement.
kolunal s.  Kolonisator.
kolunan s.  Kolonist, Settler, Siedler.
kolunän s.  Schutzgebiet.
kolunänacans s.  Kolonialwaren.
kolunänaministeran s.  Kolonialminister.
kolut (ü kolut komunik) (plan: ‚Colutea arborescens L.’) s.  gelber / gemeiner Blasenstrauch.
kom s.  ~ isik – das Hiersein.
komad s.  Koma.
komand s.  Rekommandation.
komandön lov.  rekommandieren.
komandör (titul gredäta löpikün in lesiörarod) s.  Komtur, Kommandeur (höchster Rang in einem 

Ritterorden).
kombinator [S] s.  Kombinationsgabe (Fähigkeit, aus Fakten auf einen Zusammenhang zu schließen).
komenaplan s.  Kreuzkümmel.
komet s.  Schwanzstern, Schweifstern.
komikam s.  Erscheinung, das Erscheinen.
komikön nel.  erscheinen.
komip s.  Treffen (mil.) ; ~ bevü sogäts – Klassenkampf; ven ~ ojenikon – wenn’s zum Treffen kommt.
komipabasoldat s.  trup ~as – Schlachthaufen.
komipablüm s.  Kampfbereitheit.
komipablümik lady.  kampfbereit.
komipafäg s.  Streitbarkeit, Kampffähigkeit.
komipafägik lady.  streitbar, kampffähig.
komipafront s.  Schlachtlinie.
komipafurmid s.  Soldatenameise.
komipagläv s.  Schlachtschwert.
komipahigok s.  Kampfhaan.
komipaleod s.  Schlachtordnung.
komipaleodio ladv.  in Schlachtordnung; lepladön ~ – in Schlachtordnung aufstellen.
komipalepladam s.  Schlachtlinie, Schlachtordnung.
komiparunäd s.  Kampfgewühl, Kampfgetümmel.
komipiälan s.  Haudegen.
komipiälan s.  Raufbold.
komipo ladv.  durch Kampf; dagetön komipo – erfechten, erkämpfen.
komipölan s.  Kombattant.
komipön nel.  ~ ta sogäts löpikum – den Klassenkampf führen.
komipöp s.  Kampfplatz.
komitan s.  Kommittent (Auftraggeber), Mandator.
komitatal (in Macarän) s.  Obergespan (Vorsteher eines Komitats).
komitatän (in Macarän) s.  Gespanschaft, Komitat (Grafschaft in Ungarn).
komitätabuk s.  Sortimentsbuch.
komitätated s.  Kommissionshandel, Sortimentshandel.
komitet s.  Kommissariat.
komitetan s.  Kommissär.
komitetöp s.  Kommissariat.
komotacal s.  Gemeindeamt.
komotacif s.  Gemeindevorsteher.
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komotacifodan s.  Mitglied der Gemeindebehörde.
komotadom s.  Gemeindehaus.
komotajikälan s.  Gemeindeschwester.
komotajul s.  Gemeindeschule.
komotakonsälalef s.  Gemeinderat.
komotaläned s.  Gemeindeacker, Gemeindeanger.
komotaläned s.  Mark, Markung, Gemarkung.
komotaliman s.  Gemeindeglied, Gemeindemitglied.
komotan s.  Gemeindeglied, Gemeindemitglied.
komotatrip s.  Gemeindesteuer.
komotaziläk s.  Gemeindebezirk.
komotik lady.  kommunal.
kompad s.  vienüdastel ~a – Kompassrose.
kompadanad s.  Kompassnadel.
kompaino ladv.  kompanieweise (Soldaten).
kompen s.  Genossenschaft.
kompenabüköp s.  Genossenschaftsdruckerei.
kompenakatäd s.  Genossenschaftskapital.
kompenam s.  Teilnahme.
kompenan s.  Gefährte, Maat (Marine), Geselle, Gesellschafter.
kompenanef s.  Sozietät (Mitglieder einer Gemeinschaft).
kompenät s.  Kompanie, Sozietät.
kompenätabaläd s.  Gesellschaftsvertrag.
kompenätakal s.  Kompaniekonto.
kompenätakatäd s.  Gesellschaftskapital, Grundkapital.
kompenätan s.  ~ nonotik – Kommanditär, stiller Gesellschafter; ~ vobik – Kommanditierter, tätiger 

Teilhaber, Mitgesellschafter, Sozius.
kompenätik lady.  büsid ~ – Kompaniegeschäft.
kompenik lady.  genossenschaftlich, gesellschaftlich.
kompenikön (pö) nel.  sich beteiligen (an), teilhaben (an).
kompenön nel.  sich beteiligen; ~ pö loter – in die Lotterie setzen, in der Lotterie spielen; ~ pö sepülam / 

sepülamagoläd – zum Begräbnis gehen.
Kompenuäns s.  Gesellschaftsinseln.
kompilalebuk s.  Sammelwerk.
kompilavob s.  Sammelwerk.
kompilön lov.  kompilieren, sammeln, zusammenstellen.
komplem s.  das Komplement.
komplemagul s.  Komplementwinkel.
komplemik lady.  komplementär; köl ~ – Komplementärfarbe.
komplitadil s.  Ligand (Chemie).
komplitakobot s.  Komplexverbindung (Chemie).
komponen s.  Komponente.
kompotiär s.  Kompottschale.
komprät s.  Kompresse, Umschlag.
komul s.  Vertretung.
komulan s.  Vertreter (Person).
komulian s.  Repräsentation, Vertretung (Gegenstand); lecek kritik as sümbol müka e donäta kludo 

pamodränon dub daetabim as ~ fama e vikoda – der christliche Stall als Symbol von Demut und 
Niedrigkeit wird also verdrängt durch die Dattelpalme als Repräsentation von Ruhm und Sieg.

komulik lady.  stellvertretend; vobans e nogans komulik onsik – die Arbeiter und ihre stellvertretenden 
Organe.

komulön lov.  vertreten.
komunagasterot (‚Gasterostens aculeatus L.’) s.  dreistachliger Stichling.
komunalum (plan: ‚Ulmus campestris’) s.  gemeine Ulme, Feldulme, Feldrüster, Rüster.
komunan s.  Durchschnittsmensch.
komunanef s.  Menge (Menschen).
komunanefahet s.  Massenhass.
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komunanefalanav s.  Massenpsychologie.
komunatäläkt s.  Hausverstand.
komunik lady.  gewöhnlich; frak ~ – gewöhnlicher Bruch, gemeiner Bruch.
komunöfik lady.  familiär.
komunöfikön nel.  sich familiarisieren.
komunükön (oki ko) lov.  sich gemein machen mit.
komükön lov.  vorführen („anwesend machen”); büedön ~ / büdön ad ~ – vorführen lassen.
konapoed s.  Epik.
konapoedik lady.  episch.
konädagik lady.  sagenreich.
konädajenav s.  Sagengeschichte.
konädalölet s.  Sagenkreis.
konädatimäd s.  Sagenzeit.
konädav s.  Sagenkunde.
konädik lady.  legendenhaft, sagenhaft; peop ~ – Legendenepos, nim ~ – Fabelwesen.
konädivestig s.  Sagenforschung.
kondöt s.  Haltung, Betragen, Lebenswandel.
kondötabüad s.  Regulativ.
kondötanunod s.  Konduitenliste, Führungsbericht, Führungsliste, Qualifikationsbericht.
kondötön nel.  sich gebaren.
konfäkaklotem s.  Konfektionskleidung.
konfäkot s.  Konfektionsartikel (Kleidung).
konfäkotiselidöp s.  Konfektionsgeschäft, Konfektionsladen.
konfer s.  Konferenz.
konferön nel.  konferieren, sich bereden, eine Konferenz abhalten.
konfidov s.  Realität.
konfidovik lady.  reell, solide.
konfisk s.  Konfiskation.
konfiskön lov.  konfiszieren.
konflitükön (ko) * [P] lov.  in Konflikt bringen (mit).
konfront s.  Konfrontation.
konfrontön lov.  konfrontieren, gegenüberstellen.
kongredalecem s.  Kongresssaal.
kongredöp s.  Kongressgebäude.
kongregat (soged kardinanas in ‚Roma’) s.  Kongregation; lonäd ~a – Kongregationsentscheidung.
kongregatalonäd s.  Kongregationsentscheidung.
kongruen s.  Kongruenz, Deckungsgleichheit.
kongruenamalül s.  Zeichen für Kongruenz.
konid (plan: ‚Conium’) (plan) s.  Schierling.
konidableds s.  Schierlingskraut.
konidadrined s.  Schierlingstrank.
konidaköp s.  Schierlingsbecher.
konidavenen s.  Schierlingsgift.
konkav s.  Rundhohlheit.
konkavalok s.  Hohlspiegel.
konkavik lady.  rundhohl.
konkavio ladv.  ~ pegleinöl – hohlgeschliffen.
konkerakrig s.  Eroberungskrieg.
konkeriäl s.  Eroberungsgier, Eroberungsdurst, Eroberungssucht.
konkeriälik lady.  eroberungssüchtig.
konkordat s.  Konkordat.
konkud s.  Erschütterung, Konkussion (medizisch).
konkudön lov.  erschüttern.
konlet s.  Kollektion.
konletam s.  Sammlung, das Sammeln.
konletamafebäd s.  Sammelwesen.
konletamazil s.  Sammelfleiß, Sammlerfleiß.
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konletaramar s.  Sammelkasten.
konletiäl s.  Sammellust, Sammelwut.
konot s.  Historie; ~ pedäsinöl – Comic (gezeichnete Geschichte).
konotabuk s.  Geschichtenbuch.
konotil * [P] s.  Kurzgeschichte.
konotilautan s.  Geschichtenschreiber.
konöm s.  Hauswesen, Hauswirtschaft.
konömabuk s.  Hausbuch, Haushaltungsbuch.
konömam s.  das Wirtschaften.
konöman s.  Hausverwalter, Schaffer.
konömaneodot s.  Hausbedarf.
konömastad s.  Wirtschaftslage, Lebenshaltung, Lebensführung.
konömavanöp s.  Schaffnerei.
konömayeg s.  Haushaltungsartikel.
konömiguvan s.  Haushofmeister.
konömileodükam s.  Wirtschaftsordnung.
konömöm s.  Haushaltungsgerät.
konön lov. dem.  erzählen, berichten; ekonoy obe – ich habe mir sagen lassen („man hat mir erzählt“); 

äkonob ome valikosi – ich erzählte ihm alles.
konsälacäm s.  Ratskammer; ~ degamana – Zehnmännerrat, Consiglio dei Dieci (in Venedig).
konsälal s.  ~ reiganacäma – Kabinettsrat.
konsälalajimatan s.  Rätin.
konsälalecem s.  Ratszimmer.
konsälid s.  Konsultation. Rücksprache.
konsälidalebuk s.  Nachschlagewerk.
konsälidön lov.  konsultieren: ~ eki – jmden zu Rate ziehen, jmden um Rat fragen, sich bei jmdem Rat 

holen, jmden befragen, Rücksprache mit einem nehmen; ~ buki – ein Buch zu Rate ziehen, im Buch 
nachschlagen.

konsälöpakav (staudöpik) [S] s.  Rathauskeller (zu einer Schankstube eingerichtet), Ratskeller.
konsärtajikanitan s.  Konzertsängerin.
konsärtakanitan s.  Konzertsänger.
konsärtaziter s.  Konzertzither.
konsärtöp s.  Konzertgebäude, Konzerthaus.
konsefanäm s.  erhaltende Kraft; ‚Visnu’: konsefanäm levala – Vishnu, die erhaltende Kraft des Alls.
konsefasal s.  Salz zum Konservieren.
konsienaklin s.  Gewissensreinheit.
konsienakonsälan s.  Admonitor, Gewissensrat.
konsienaleliv s.  Gewissensfreiheit.
konsienamüt s.  Gewissenszwang.
konsienivestig s.  Gewissenserforschung, Gewissensprüfung.
konsod s.  Konsolidierung.
konsodadeb s.  konsolidierte Schuld, fundierte Schuld.
konsodaloen s.  Konsolidierungsanleihe.
konsodaloenot s.  konsolidierte Anleihe.
konsodavalör s.  konsolidierter Wert.
konsodön (tatadebis, …) lov.  konsolidieren (Staatsschulden, …).
konsol s.  Konsole, Gesimsträger.
konsonat s.  Mitlaut, Konsonant.
konsonatik lady.  konsonantisch.
konstat s.  Feststellung.
konstatön lov.  feststellen (durch Beobachtung), konstatieren.
konsulik lady.  konsularisch.
konsult (sananas, …) s.  Konsultation (Ärzte, …).
konsultön lov.  konsultieren (Arzt, …).
konsum s.  Konsum, Konsumption.
konsumafräds s.  Kostenaufwand.
konsumaklub s.  Konsumverein.

172



konsumaloenot s.  Konsumptivdarlehen.
konsumamon s.  Reisepfennig, Zehrpfennig, Reisezehrung.
konsumön lov.  konsumieren.
kontag s.  Kontakt (Berührung).
kontagaplen s.  Berührungsfläche.
kontagapün s.  Berührungspunkt.
kontagaskrin [kadäm 2013] s.  Sensorbildschirm.
kontagian * [P] s.  technische Vorrichtung, die für einen mechanischen Kontakt sorgt.
kontagikön nel.  in Berührung / in Kontakt kommen.
kontagükön lov.  in Berührung / in Kontakt bringen.
kontinänablok s.  Kontinentsperre, Kontinentalsperre.
kontrol s.  Kontrolle (allg.); nogan at nesekidiko de ~ alseimik reiganefa pefomöl – dieses unabhängig 

von irgendwelcher Kontrolle einer Regierung gebildete Organ.
kontrolakalot s.  Gegenrechnung.
kontrolik lady.  Kontroll-, kontrollierend; adel, logs jiklavana dunons mufis ~: za 30.000 – die Augen 

einer Schreibkraft machen jeden Tag ungefähr 30.000 Kontrollbewegungen.
kontrolön lov.  repassieren † 1. kontrollieren (allg.), durchprüfen, durchsehen.
konüdabimaboad s.  Nadelholz, Schwarzholz.
konvänt s.  Konvent; ~ netik (in Fransän, 1792 setul 20 - 1795 tobul 26) – Nationalkonvent.
konväntualan (fransiskan blägik) s.  Konventuale (Angehöriger eines Zweiges des Franziskanerordens).
konvärg s.  Konvergenz.
konvärgalentül s.  Sammellinse.
konvärgön nel.  konvergieren.
konvärt (tatadeba, …) s.  Konversion.
konvärtov s.  Konvertierbarkeit.
konvärtovik lady.  konvertierbar.
konvärtön (tatadebis, …) lov.  konvertieren, umwandeln.
konvedategotaglok s.  Savonette, Sprungdeckeluhr, Kapseluhr.
konvul s.  Konvulsion.
konvulik lady.  konvulsivisch.
könvulön nel.  sich hin- und herreißen, sich krampfen.
konvulükön lov.  in Konvulsionen/Krämpfe bringen, hin- und herreißen.
konyugat (fusoras, …) s.  Konjugation, Vereinigung (von Chromosomen, Keimzellen, bei 

Infusionstierchen usw.) .
koo ladv.  mit sich.
koopaklub s.  Erwerbsgenossenschaft.
koopik lady.  kooperativ.
koopt s.  Kooptation (nachträgliche Hinzuwahl in eine Körperschaft).
kooptön lov.  kooptieren.
koordinat s.  Koordinate.
koordinatasit s.  Koordinatensystem.
koordinataxab s.  Koordinatenachse.
kopaif s.  Kopaivabaum (tropischer Harzbaum).
kopal s.  Harz tropischer Bäume zur Lackherstellung; ~ di ‚kauri’ – Kauriharz.
kopavol s.  Körperwelt.
kopek s.  Kopeke.
kopepods s.  Ruderfüßler.
kopiedabuk s.  Kopienbuch, Sammlung von Urkundenabschriften.
kopiedam s.  das Kopieren.
kopiedamafräd s.  Kopierkosten.
kopiedamalinumastof s.  Kopierleinwand.
kopiedamamon s.  Schreibgebühr, Schreibgeld.
kopiedamanig s.  Kopiertinte.
kopiedamapapür s.  Kopierpapier.
kopiedamapedöm s.  Kopierpresse, Kopiermaschine.
kopiedamaspog s.  Kopierschwamme.
kopiedamastafül s.  Kopierstift.
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kopiedamatanod s.  Kopierband.
kopikön [S] nel.  verkörpert werden.
kopil s.  Körperchen, Körperlein.
kopösodkad (pö kadapled) s.  Bildkarte, Figurenkarte.
koprat s.  Kopra.
kopt s.  Koptische Lehre.
koptanik lady.  koptisch (bezüglich der Kopten).
koptapük s.  das Koptisch.
koptapükik lady.  koptisch (Sprache).
koptik lady.  koptisch.
kopul s.  das Kopulieren, Kopulation (Gartenbau).
kopulat (lalegas, …) s.  Kopulation (sexuelle Vermehrung bei Algen und einfachen Tieren).
kopulön (ad nobükön planis) lov.  kopulieren, veredeln (Gartenbau).
korak (‚Coracias garrulus’) s.  Racke, Mandelkrähe.
korakoid s.  Korakoid (ursprünglicher Knochen des Schultergürtels bei Wirbeltieren).
korakoidaseäd s.  Rabenschnabelfortsatz (hakenförmiger Knochenfortsatz am Schulterblatt).
koraliorid (plan: ‚Coralliorrhiza innata’) s.  Korallenwurzel.
kord (mat.) s.  Sehne (Verbindungsstrecke zweier Punkte auf einer gekrümmten Linie / eines Kreises).
korden s.  Konkordanz (alphabetisches Verzeichnis der in einem Buch vorkommenden Wörter und 

Begriffe (besonders als Bibelkonkordanz).
korduan (küir di ‚Córdoba’) s.  Korduan (weiches Leder).
korejitans (tribüt larabik) s.  Koreischiten, Quraisch (arabischer Stamm, von dem Mohammed 

abstammt).
korey (pla „tsyosen”) [kadäm 2016] s.  Koreanisch (Sprache).
korial s.  Koralle.
korialakedül s.  Korallenschnur.
korialanisul s.  Ringinsel, Koralleninsel.
korialapärlat s.  korallene Perle.
korialik lady.  korallen.
korialipäskaran s.  Korallenfischer.
korien (plan: ‚Coriandrum sativum L.’) s.  Koriander.
korienaleül s.  Korianderöl.
korienasid s.  Koriander (Samen).
korium s.  Lederhaut.
kormor s.  Kormoran, Seerabe.
kornig s.  Kornisch (keltische Sprache in Cornwall).
kornul (plan: ‚Cornus’) s.  Hornstrauch, Hartriegel.
koronil (plan: ‚Coronilla varia’) s.  Kronwicke.
korsät s.  Korsett, Schnürbrust, Schnürlatz, Schnürleib.
korsätel s.  Schnürleibmacher.
korsätijiselan s.  Schnürleibverkäuferin.
korsätil s.  Schnürleibchen.
korsätiselan s.  Schnürleibverkäufer.
korsätül s.  Leibchen, Mieder, Schnürleibchen.
korsivik lady.  schief, kursiv.
korsodanafam s.  Rundfahrt (mit einem Schiff).
korsodavegam s.  Rundfahrt (allgemein).
korund s.  Korund.
korup s.  Entsittlichung.
korupikön nel.  korrupt werden.
korupön nel.  korrupt sein.
korupükön lov.  korrumpieren, verderben.
korüd (‚Corydalis’) (plan) s.  Lerchensporn.
korüf (‚Corypha’) s.  Schirmpalme.
korvät s.  Korvette (bewaffnetes Segelschiff).
kos präp.  gegen (Richtung), … entgegen, auf … zu; ämonitobs stedo ~ Kurdänans – wir ritten 

geradewegs auf die Kurden zu; lütenükof namis ~ vien – sie streckte die Hände dem Wind entgegen.
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kosak s.  Kosak (bewaffneter Reiter im zaristischen Russland); kosakacif – Kosakenhauptmann.
kosam s.  Beziehung, Konnexion, Kontakt, Berührung (fig.), Relation.
kosamadin s.  Berührungspunkt (fig.).
kosäd * [P] s.  Kommunikation.
kosädalüod [S] s.  Trend, Mainstream (wörtlich: „Verkehrsrichtung“ [fig.]); pük vönik äreafon plödü ~ – 

die alte Sprache geriet ins Abseits.
kosädamedöm * [P] s.  Kommunikationsmittel.
kosädazugot * [P] s.  Kommunikationslinie,  ~verbindung.
kosädöf s.  Umgänglichkeit.
kosädön (ko) * [P] nel.  kommunizieren (mit); atan ikosädom me spod nätimik ko kardinan büikum – 

dieser hatte in vertraulicher Korrespondenz mit dem vormaligen Kardinal kommuniziert.
kosädöm (telefonaparata) s.  Telefonhörer.
kosekant (brefod bevünetik: ‚cosec’) s.  Kosekante.
kosgolön lov.  entgegengehen (auch fig.) ; kosädamedöm bevünetik suniko pos daved oka äkosgolon 

gloratimi – das Mittel für den internationalen Umgang ging nach seiner Entstehung alsbald einer 
Glanzzeit entgegen.

kosidamed s.  Erwerbsquelle, Subsistenzmittel, Erwerbszweig.
kosididafräd s.  Lebensunterhaltskosten; mafädanum ~a – Lebenskostenindex.
kosididan s.  Ernährer, Familienerhalter.
kosidöf s.  Erwerbsfähigkeit.
kosidöfik lady.  erwerbsfähig.
kosidön (de, me) nel.  sich ernähren von.
kosikam s.  Berührung.
kosikön nel.  in Berührung kommen, in Verbindung treten.
kosinud (brefod bevünetik: ‚cos’) s.  Kosinus.
kosinul s.  Cochenille, Koschenille (aus der Koschenillelaus gewonnener roter Farbstoff).
kosinulakokud (näsäk: ‚Coccus cacti L.’) s.  Koschenillelaus, Scharlachschildlaus.
kosiy s.  Konsignation, Kommissionsgeschäft.
kosiyated s.  Konsignationshandel.
kosiyön (canis) lov.  konsignieren (Waren an einen Kommissionär versenden).
kosjutedön lov.  entgegenstürzen, auf … zustürzen, auf … hastig zueilen.
kosmet s.  Kosmetik.
kosmetamed s.  Schminkmittel, Schönheitsmittel, Kosmetik (Artikel).
kosmetavat s.  Schönheitswasser, Schminkwasser.
kosmetik lady.  kosmetisch.
kosmonitön lov.  entgegenreiten.
kosnafön lov.  entgegenschiffen.
kospolön lov. dem.  entgegentragen.
kosrönön lov.  entgegenlaufen.
kosspidön lov.  entgegeneilen.
kosstepön lov.  entgegentreten.
kosstralön lov.  entgegenstrahlen.
kost s.  Kauterisierung, das Kauterisieren, Kauterisation.
kostävön lov.  entgegenreisen.
kostik lady.  kaustisch.
kostön lov.  kauterisieren.
kosükön lov.  in Berührung, in Kontakt bringen; ~ oki ko – sich in Rapport setzen mit; ~ oki ko ek – mit 

jmdem Bekanntschaft machen, mit einem in Verbindung treten.
kosvegön lov.  entgegenfahren.
kot s.  Code, Handelscode.
kotangänt (brefod bevünetik: ‚cot’) s.  Kotangens; Kotangente.
kotavöd s.  Codewort.
kotenükön lov.  ~ eki – es einem recht machen; no kanoy ~ valikanis, alikani – man kann es nicht allen / 

jedem recht machen.
kotilyun s.  Kotillon (Gesellschaftsspiel in Tanzform, veraltet).
kotin s.  Baumwolle, Kattun; ~ pebebüköl – gedruckter, bedruckte Baumwolle; ~ pevietädöl – gebleichte 

Baumwolle; no pevietädöl – ungebleichte Baumwolle; ~ rafinik, perafinüköl – gereinigte Baumwolle.
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kotinadamat s.  baumwollener Damast.
kotinaspulot s.  baumwollenes Gespinnst.
kotinastof s.  Kattun.
kotinastofem s.  Kattunwaren.
kontinatrikayän s.  Strickgarn.
kotinatrikot s.  baumwollene Strickware.
kotinaveluv s.  Baumwollsamt.
kotör s.  Kutter (Boot).
kotur s.  Wachtel (Vogel).
kotut (‚Cottus’) s.  Kaulkopf, Kaulquappe.
kotüledun s.  Keimblatt, Kotyledone, Samenlappen.
kotüledunik lady.  kotyledonisch, samenlappig.
kounakötod s.  Kegelschnitt.
kounik lady.  konisch.
koult s.  Okkultismus (das mutmaßliche Vorhandensein noch ungeklärter seelischer Kräfte).
koultav s.  Okkultismus (die Lehre der okkultischen Kräfte).
koultim s.  Okkultismus.
koup (fa milit, fa pold) s.  Besetzung, das Besetzen, Okkupation.
koupacifod [S] s.  Besatzungbehörde.
koupanef s.  Besatzung.
koupön lov.  besetzen.
koven s.  Bequemlichkeit, Gemächlichkeit, Gemütlichkeit.
kovenastul s.  Armsessel, Lehnsessel, Fauteuil, Sessel, bequemer Ruhestuhl, Ruhesessel.
kovenastulel s.  Sesselmacher.
kovenik lady.  bequem, gemächlich, gemütlich.
koxinäl (näsäk ‚Coccinella septempunctata L.’) s.  Marienkäfer.

köalüpt (bim: ‚Eucalyptus’) s.  Eukalyptus.
köalüptaleül s.  Eukalyptusöl.
köbakoan s.  Kammmuschel.
köbaluib s.  Kammrad.
köbamalain s.  Kammwolle, gekämmte Wolle.
köbamayänastof s.  Kammgarnstoff.
köbivead s.  Kammfutteral.
köbön lov.  ~ filati – riffeln.
köd s.  Skulptur, Schnitzerei (Handwerk).
ködan s.  Skulpteur (Schnitzer).
ködagoldotem (goldots peködöl) s.  getriebenes Gold.
ködalargentotem (largentots peködöl) s.  getriebenes Silber.
ködaneif s.  Schnitzmesser.
ködateab s.  Schneidebank, Schnitzbank, Schneidetisch.
ködav s.  Schnitzkunst.
ködet s.  Kimme.
ködil s.  Schnitzelei (Vorgang).
ködilot s.  Schnitzelei (Gegenstand).
ködilotem s.  Schnitzelei.
ködot s.  Schnitzwerk.
ködotem s.  Schnitzelei, Schnitzwerk.
ködön lov.  skulptieren.
köf s.  Pinsel (zum Malen).
kögül s.  das Hüsteln, Gehüstel.
kögülön nel.  hüsteln.
kök s.  Coccus, Kokkus (kugelförmige Bakterie).
köl s.  ~ miotik – Schmutzfarbe.
kölabenöf s.  Farbenharmonie.
kölablein s.  Farbenblindheit.
kölableinik lady.  farbenblind.
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kölabrek s.  Farbenbrechung.
kölacen s.  Farbenwechsel.
köladif s.  Farbabweichung.
köladistül s.  Farbenzerstreuung, Dispersion.
kölafotograf s.  Farbenphotographie.
kölagredaked (ü: gredaked kölas) s.  Farbenskala.
kölagredot s.  Farbton.
kölagredül s.  Farbenabstufung.
kölalaidik lady.  farbenhaltig, farbecht.
kölamabövädil s.  Farbnäpfchen, Farbenschälchen, Tuscheschälchen.
kölamacan s.  Farbware.
kölamagif s.  Farbenpracht.
kölamastöfel s.  Farbmacher.
kölamastöfs s.  ~ litiköl – Leuchtfarben.
kölamufät s.  Farbenspiel.
kölapapür s.  farbiges Papier.
kölasirkot s.  Farbenscheibe.
kölaspäktrum s.  Farbenspektrum.
kölateorod s.  Farbentheorie.
kölav s.  Farbenlehre.
köledabok s.  Tuschkasten.
kölidistül s.  Farbenzerstreuung, Dispersion.
kölik lady.  schönfarbig.
kölimig s.  Farbenmischung.
kölinatüb s.  Färbebad, Färbekessel.
köloköl s.  Schönfarbigkeit (Textilwesen: Eigenschaft, eine gute Farbe zu haben).
kölokölam s.  Schönfärberei (Textilwesen: das Färben von Stoffen).
kölokölan s.  Schönfärber (Textilwesen: Färber).
kölön lov.  kolorieren.
kölül s.  Tinte, Schattierung.
kölüm s.  pepolöl dub ~s – säulengetragen.
kölümadisstütot s.  Säulenfuß.
kölümafagot s.  Säulenweite.
kölümahärmit s.  Stylit, Säulenheiliger.
kölümaked s.  Säulenreihe.
kölümalevestib s.  Säulenhalle.
kölümaportig s.  Säulenlaube.
kölümastamed s.  Säulenschaft.
kölümastül s.  Säulenordnung.
kölümatem s.  Säulentempel.
kölümem s.  Kolonnade, Säulenwerk.
kölümil s.  Säulchen.
kölümileplad s.  Säulenstellung.
kölümipolaplan s.  Säulenträgerpflanze.
kölümipolöl s.  säulentragend.
kömön nel.  herkommen, herüberkommen, hingelangen; ~ de rein disi / ini tofam – vom Regen in die 

Traufe kommen; ~ futo – gegangen kommen; ~ vifagolo – gelaufen kommen; ~ tu lato pro tren – den 
Zug verfehlen; ~ de – sich herschreiben; begön ad ~, vüdön ad ~ – herbitten; 3. büedön ~ (eki lü) – 
hinbestellen; kanön ~ – herkönnen; koedön ~ – kommen lassen.

könäd s.  Geldstück; ~s tonöl – klingende Münze.
könädagold s.  gemünztes Gold.
könädahogöm s.  Schrotschere, Schrotzeug (zum Abtrennen eines Stücks Metall zum Prägen von 

Münzen).
könädaplatot s.  Schrot, Schrötling (abgetrenntes Stück Metall zum Prägen von Münzen).
könädasotazöt s.  Sortenzettel.
könädav s.  Münzwissenschaft, Numismatik, Münzenkunden.
könädikonlet s.  Münzsammlung.
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könel s.  Medaillenfabrikant.
köolog s.  Ökologie.
köologijel * [P] s.  Umweltschutz.
köologijelan * [P] s.  Umweltschützer(in).
köpategot s.  Seideldeckel.
köper (jüd talavik) s.  Keuper (oberste Triasstufe, vor 235 - 200 Mio. Jahren).
köpet s.  Becher, Seidel (Maß).
kör (klurasot) s.  Herz, Cœur.
körahad s.  Herz-Ass.
köralul s.  Herz-Fünf.
köraman s.  Herz-Bube.
körareg s.  Herz-König.
köravom s.  Herz-Dame.
körd s.  Quark, Topfen.
kördafromad s.  Quarkkäse.
körtenabed s.  Bettgestell, Bettstelle.
körtenabemül s.  Gardinenstange.
körtenalin s.  Gardinenring.
körtenastof s.  Gardinenstoff.
kösöm s.  ma ~ – gewohnheitsmäßig.
kösömadöfäd s.  Gewohnheitssünde.
kösömafraseod s.  Gemeinplatz.
kösömagit s.  Gewohnheitsrecht.
kösömikam s.  Gewöhnung.
kösömiko ladv.  im Regelfall.
kösömot s.  Gewöhnung.
kösömotamen s.  Gewohnheitsmensch.
kösömükam s.  Gewöhnung.
köt s.  Schneidung, Sektion (Schnitt).
kötabaküir s.  Schneideleder.
kötablög s.  Schneideklotz.
kötaboed s.  Schneidebrett.
kötabon s.  Schneidebohne, Schnittbohne, Schneckenbohne.
kötacin s.  Schneidmaschine.
kötalerolöp s.  Schneideisen-Walzwerk.
kötalien s.  Schnittlinie, Sekante.
kötamesed s.  Schneidelohn.
kötamod s.  Schnittweise.
kötan s.  Schnitter.
kötaparat s.  Schneidezeug.
kötaplatot(s) s.  Schneidescheibe(n).
kötapün s.  Schnittpunkt.
kötasparag s.  Schnittspargel.
kötateab s.  Schneidebank.
kötavun s.  Schnittwunde, Schmarre, Hiebwunde, Schmiss.
kötädaplen s.  Schneidefläche.
köted s.  scharfe Kante.
kötedametal s.  Schneidezeug.
kötetakujör s.  operative Entbindung; ~ gretik – Kaiserschnitt.
kötilaboed s.  Brett zum groben Zerschneiden von Gemüse, Fleisch usw.
kötilot s.  Haschee.
kötilöm s.  Messer zum groben Zerschneiden.
kötilön lov.  grob zerschneiden, in kleine Stücke schneiden.
kötod s.  Seitenabriss (Durchschnitt).
kötotil s.  Schnittchen.
kötoto ladv.  schnittweise.
kötöfik lady.  schneidbar.

178



kötöm s.  Schneideeisen.
kötülaneif s.  Hippe, Gartenmesser.

kraal (klopavilag hotentotas e kafäras) s.  Kraal.
krakat (plan: ‚Vicia cracca’) s.  Vogelwicke.
kralön lov.  krallen.
krambol s.  Karambole.
krambolön nel.  karambolieren.
kramer (plan: ‚Krameria triandra, Ruiz et Pavon’) s.  Krameria, Ratanhia.
krameravul s.  Ratanhiawurzel.
kranabrek s.  Schädelbruch.
kranafom s.  Schädelgestalt, Schädelform.
krananufäd s.  Schädeldecke.
kranaskin s.  Schädelhaut.
kranasümik lady.  schädelartig.
kranav s.  Schädellehre.
kranibepenam s.  Schädelbeschreibung.
kraozef (böd: m‚Acrocephalus’) s.  Rohrsänger, Schilfsänger.
krap (plan: ‚Rubia tinctorum’) s.  echte Färberröte, Färberkrapp.
kraparedik lady.  Krapprot.
kraparizom s.  Krappwurzel.
krasum s.  Dickdarm.
krat s.  Ritzung, das Kratzen, Schaberei.
krataboed s.  Schabebrett.
kratafrem (taenana) s.  Schlichtrahmen.
kratafut s.  Scharfuß, Kratzfuß.
kratan s.  Scharrer, Schaber.
krataneif s.  Schab[e]messer, Schlichtmesser.
kratät (defälot pö metalibevob) s.  Krätze (metallhaltiger Kehricht in den Werkstätten der Gold- und 

Silberarbeiter).
krated s.  Kratzer, Ritz, Schramme.
kratedajüt s.  Schrammschuss.
kratedik lady.  ritzig.
kratilön lov.  kraulen.
kratot s.  Schabsel.
kratöm s.  Kratze, Scharre, Scharreisen.
kratön lov.  schrappen.
kratül s.  Räusperer (was man hört, wenn sich jemand räuspert).
kratülön * [P] nel.  sich räuspern.
kräg (böd: ‚Crex crex’) s.  Wachtelkönig, Wiesenralle, Wiesenknarrer.
kräk s.  Ritze.
kräkik lady.  ritzig.
krämakek s.  Fladen.
krämatoed s.  Sahnekuchen, Sahnetorte, Rahmtorte.
krämatoedil s.  Sahnentörtchen.
krät (päkamaneodot) s.  Lattenkiste.
krätäd s.  leiterförmige Seitenwand, Wagenleiter.
krätädavab s.  Leiterwagen (Wagen, dessen Seitenwände die Form einer Leiter haben).
kreb (stonadam len jol mela, flumeda) s.  Krippe (Schutz an Deichen oder. bestimmten Stellen eines 

Ufers).
kredätapened s.  Kreditiv, Beglaubigungsschreiben.
kreden s.  Kredenz, Kredenztisch.
kredid s.  Vorspiegelung.
kredit s.  gevön eke ~i – jmdem einen Kredit gewähren / eröffnen.
kreditafebäd s.  Kreditwesen.
kreditam s.  Kreditierung, Gutschrift.
kreditod s.  Darlehen, Kreditum, Schuld (als Kredit gewährter / erhaltener Betrag).
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kredükön lov.  glauben machen.
kredülön lov.  glauben (meinen).
kref s.  fanön ~is – krebsen, Krebse fangen.
krefabör s.  Krebsbutter.
krefagol s.  Krebsgang.
krefagolön nel.  den Krebsgang gehen.
krefajim s.  Krebsschere.
krefalog s.  Krebsauge.
krefaston s.  Krebsauge, Krebsstein (halbkugeliger Stein aus dem Magen eines Krebses).
krefasup s.  Krebssuppe.
krefifan s.  Krebsfang.
krek (‚Anas crecca’) s.  Krieke, Krickente.
kremabör s.  Rahmbutter, Sahnebutter.
kremafromad s.  Rahmkäse, Sahnekäse.
kremagik lady.  rahmreich.
kremagladet s.  Rahmeis.
kremaskal s.  Sahnetopf, Rahmhafen.
kremaspun s.  Rahmlöffel.
kremasup s.  Rahmsuppe.
krematedan s.  Sahnehändler.
kremator s.  Krematorium.
kremerik lady.  sahnehaltig.
kremik lady.  sahnenreich.
kremikön nel.  Rahm absetzen, rahmen.
kremotart s.  Kremortartari, Weinstein (Kaliumhydrogentartrat).
kremön lov.  sahnen (mit Sahne füllen), mit Rahm / Sahne versehen.
kreol s.  Kreole.
kreolik lady.  Kreol-, kreolisch; pük ~ – das Kreol.
kreosot s.  Kreosot.
kret s.  ~ pesäsläimöl – Schlämmkreide.
kretabelem s.  Kreidegebirge.
kretat (jüd talavik) s.  Kreide(zeit).
kretäd s.  Kreide (Pastell).
kretädastib s.  Kreidestift.
kretädikipian s.  Kreidehalter.
kreten s.  Kretinismus.
kretenan s.  Kretin.
kreterik lady.  kreidehaltig.
kretik lady.  kreidig, aus Kreide bestehend.
kretiy s.  das Kretisch (Sprache).
kretiyan s.  Kreter.
kriard s.  Rauschleinwand, Kriarde.
krig s.  sagön eke ~i – einem den Krieg erklären.
krigablims s.  Kriegsrüstungen.
krigablümik lady.  kriegsbereit.
krigablünan s.  Kriegslieferant.
krigadun s.  Kriegshandlung, Kriegstat, Kriegsverrichtung.
krigadün s.  Felddienst.
krigadünotem s.  Felddienstordnung.
krigafanäb s.  Kriegsgefangener.
krigafanäbam s.  Kriegsgefangenschaft.
krigafanäbik lady.  kriegsgefangen.
krigaflenädan s.  Kriegskamerad.
krigafräd(s) s.  Kriegskosten.
krigagaenät s.  Kriegsprofit.
krigagit s.  Kriegsrecht.
krigagod s.  Kriegsgott.
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krigagoläd s.  Expedition (militärisch), Feldzug, Heereszug, Kriegszug.
krigaheroedan s.  Kriegsheld.
krigahikälan s.  Sanitäter.
krigajenöp s.  Kriegsschauplatz.
krigakanit s.  Kriegsgesang, Kriegslied, Schlachtgesang, Schlachtlied.
krigakäfod s.  Kriegslist.
krigakäl s.  Sanitätsdienst.
krigakäladog s.  Sanitätshund.
krigakälaflitöm s.  Sanitätsflugzeug.
krigakälatood s.  Sanitätsauto.
krigakomitetan s.  Kriegskommissar.
krigakonsälam s.  Kriegsrat.
krigakösömik lady.  kriegsgewohnt.
krigakultipläg s.  Feldgottesdienst.
krigaläb s.  Kriegsglück.
krigalon s.  Kriegsgesetz.
krigaluvokäd s.  Kriegsgeschrei.
krigam s.  Kriegsführung.
krigamebabuk s.  Kriegsgedenkbuch.
krigamilit s.  Kriegsmannschaft.
krigaministeran s.  Kriegsminister.
krigamipläg s.  Kriegsübung.
krigan s.  Kriegsmann.
kriganaf s.  Kriegsschiff; ~ nämöfik – Linienschiff (historischer Typ von Kriegsschiffen, die im Gefecht 

hintereinander in Kiellinie segelten).
kriganafem s.  Kriegsflotte.
krigananet s.  Kriegervolk, Volk von Kriegern.
kriganef s.  Kriegsvolk (Gesamtheit der Krieger, der Soldaten).
kriganeodot s.  Kriegsbedarf.
krigans s.  Kriegsleute.
krigapot s.  Feldpost.
krigapreparam s.  Kriegsrüstung.
krigaskil s.  Kriegstüchtigkeit.
krigaskilik lady.  kriegstüchtig.
krigastad s.  Kriegsstand, Kriegszustand, Kriegsfuß.
krigastadio ladv.  auf Kriegsfuß.
krigastado ladv.  auf Kriegsfuß.
krigatrups s.  ~ nomöfik – Linientruppen.
krigatüted s.  Kriegszucht.
krigav s.  Kriegskunde, Kriegskunst.
krigavajul s.  Kriegsschule.
krigavakadäm s.  Kriegsakademie.
krigavan s.  Kriegskundiger.
krigavik lady.  kriegskundig.
krigavokäd s.  Kriegsgeschrei.
krigavokäd s.  Schlachtgeschrei, Schlachtruf.
krigavöded s.  Kriegsausdruck.
krigiälik lady.  kriegslustig, martialisch.
krigio ladv.  zu Felde, in den Krieg; ~ golädön / tevön – zu Felde ziehen.
krigiplak s.  Kriegserfahrung.
krigiplakug s.  Kriegserfahrenheit.
krigiplakugik lady.  kriegserfahren.
krigisag s.  Kriegserklärung.
krigo ladv.  im Krieg; lülogetobs mu ai u lifi u deadi. Pö mans krigo komipöls bofiks at evedons balät bal 

– Wir starren allermeist entweder aufs Leben oder auf den Tod. Für im Krieg kämpfende Männer wird 
beides zu einer einzigen Sache.

krigülan [S] s.  Freischärler, Komitatschi.
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krigülanef [S] s.  Freischar (militärischer Freiwilligenverband).
krim s.  Lastertat, strafrechtliches Verbrechen.
krimacödalef s.  Kriminalgericht.
krimacödäd s.  Kriminalprozess, Kriminalverfahren.
krimagitäd s.  Kriminaljustiz.
kriman s.  Krimineller, Verbrecher.
krimapold s.  Kriminalpolizei.
krimapoldan s.  Kriminalpolizist.
krimav s.  Kriminologie.
krimavacalan s.  Kriminalbeamter.
krimavan s.  Kriminalist.
krimik lady.  kriminell, verbrecherisch.
krimöf s.  Kriminalität.
krimöfik lady.  kriminell.
krimöp * [P] s.  Tatort.
krinoid s.  Haarstern, Seelilie.
krinul s.  Krinoline, Reifrock.
kripan s.  Kriecher.
kripapein (bim: ‚Pinus Mughus’) s.  Latsche, Legföhre.
kripatritig (plan: ‚Triticum repens’) s.  Quecke, Queckweißen, Queckengras.
kripatritigavul s.  Queckenwurzel; drined ~as – Queckentrank.
kripädan s.  Schleicher.
kripädapatrul s.  Schleichpatrouille.
kripädaveg s.  Schlich, Schleichweg.
kripädölo part.  dagetön ~ – erschleichen.
kripädön nel.  ~ lü top et, ~ usio – hinschleichen.
krisetam s.  das Hamstern.
krisetamamög s.  Hamsterfähigkeit.
krisetamatrip s.  Hamstersteuer.
krisetanäst s.  Hamsterbau.
krisetön lov.  hamstern, horten.
kristadafom s.  Kristallform.
kristadafomav s.  Kristallographie.
kristadaglät s.  Kristallglas.
kristadaglätik lady.  kristallen.
kristadaglätot s.  Kristallware.
kristadagüp s.  Marienglas, Fraueneis.
kristadalämpik lady.  kristallhell.
kristadasit s.  Kristallsystem.
kristadasodad s.  kristallisiertes Soda.
kristadav s.  Kristallkunde.
krit s.  Kreuz (die Lehre Christi).
kritajenav s.  Kirchengeschichte.
kritidacil [S] s.  Christkind.
kritidalid [S] s.  Weihnachtslied.
kritidacem [S] s.  Weihnachtsstube (cem pötü kritid pedeköl).
kritik lady.  jicil ~ (pö yudans) – Schicksel, Christenmädchen.
krod s.  desum de ~ – Kreuzabnahme, mäkön me ~ – ankreuzen; pladön / seidön / seitön fomü ~ – über 

Kreuz / kreuzweise stellen / setzen / legen.
krodacar s.  Kreuzbogen (Schusswaffe).
krodadasäkam s.  Kreuzverhör.
krodadesum s.  Kreuzabnahme.
krodafomik lady.  kreuzförmig.
krodagoläd s.  Kreuzfahrt.
krodagolädan s.  Kreuzfahrer.
krodagolöp s.  Kreuzgang.
krodajütam s.  Kreuzfeuer.
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krodalesiör s.  Kreuzherr, Kreuzritter, Tempelherr.
krodam s.  Kreuzigung.
krodanafam s.  Kreuzzug.
krodapilgrim s.  Wallfahrt, Kreuzprozession.
krodavödarät s.  Kreuzworträtsel.
krodädik lady.  verschränkt.
krodädön (bradis, lögis) lov.  verschränken, kreuzen.
kroded s.  Segen (Kreuzzeichen).
krodedam s.  Segnung.
krodio ladv.  kreuzweise, über Kreuz (Richtung); pladön ~, seidön ~, seitön ~ – übers Kreuz, kreuzweise 

stellen, setzen, legen.
krodo ladv.  kreuzweise, über Kreuz (Lage).
krodokövo ladv.  potön ~ – unter Kreuzband / Streifband senden, als Drucksache senden.
krodöf (stedalienas tel) (mat.) s.  windschief, nicht sich schneidende und nicht parallele Lage (von 

Geraden in drei Dimensionen).
krodöfik (mat.) lady.  windschief, nicht sich schneidend und nicht parallel.
krodöfön (mat.) nel.  windschief sein, nicht sich schneiden und nicht parallel sein (von Geraden im 

Raum).
krodön lov.  ans Kreuz schlagen.
krok s.  Krokus (Pflanze).
kroket(s) [K] s.  Krokett(en).
krokodadrens s.  Krokodilstränen.
krokodaküir s.  Krokodilleder.
krolig s.  Kaninchen.
kroligabuidän s.  Kaninchengehege.
kroliganäst s.  Kaninchenbau.
kroligapitot s.  Kaninchenwürzfleisch.
kroligaragud s.  Kaninchenragout.
kroligil s.  karnickel.
kromosom [kadäm 2008] s.  Chromosom.
kronalavogan s.  Kronanwalt.
kronam s.  Krönung.
kronamadel s.  Krönungstag.
kroniflagodan s.  Kronbewerber, Kronprätendent.
kronigeran s.  Kronerbe.
kronigik [S] lady.  chronologisch.
kronül s.  Schappel (festlicher Kranz in Form einer Krone aus Blüten und mit Perlen und Steinen 

bestrickten Bändern).
kronülil s.  Kränzchen, Kränzlein.
kronülön lov.  bekränzen.
krop (pö tur) s.  Hocke.
kropikön nel.  sich hocken, sich kauernd setzen.
kropön nel.  kauernd sitzen, im Hocksitz am Boden sitzen.
krot s.  Klapper, Rassel, Ratsche, Schnarre.
krotasnek s.  Klapperschlange.
krotoin s.  Klapperstein.
krotöm s.  Kastagnette.
krotön nel.  klappern, rasseln (mit einer Rassel, einer Klapper), ratschen, rätschen.
krotülön nel.  ratteln, rattern.
krov (böd: ‚Corvus corona’) s.  Krähe, Rabenkrähe.
krovalog s.  Krähenauge.
kruälik lady.  entmenscht, unmenschlich.
kruälön nel.  grausam sein; mens kruälons – die Menschen sind grausam.
krudakorvät s.  Kreuzkorvette.
krudanafam s.  Kreuzfahrt.
krugastaf (bijopa) s.  Krummstab (eines Bischofs).
kruget s.  Schnörkel.
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krugetam s.  das Schnörkeln, Geschnörkel.
krugetem s.  Schnörkelei.
krugetik lady.  schnörkelhaft.
krugetön lov.  schnörkeln.
krugikön nel.  sich winden, sich schlängeln.
krugülaher s.  Ringelhaar, Ringellocke.
krugülaherem s.  Lockenkopf.
krugülükot s.  Haarwickel, Papillotte.
krugülükotapapür s.  Lockenpapier.
krugülükotön lov.  ~ heremi – die Haare wickeln.
krustaf s.  Krustazee.
krustafavol s.  Schaltierwelt.
krustanim s.  Krustazee.
krut (boda, fromada, …) s.  Rinde, Ranft (von Brot, Käse …).
krutam s.  Schorfbildung.
krutil s.  Krüstchen, Krüstlein.
krutilabik lady.  rindig.
krutön nel.  krusten, eine Kruste bekommen, sich bekrusten.
kruzifer s.  Kreuzblümler, Kreuzblüter.
krüdabösin s.  Biskuit.
krüdafer s.  Roheisen.
krüdafurnod s.  Rohofen.
krüdajälak s.  Gummilack.
krüdajueg s.  Rohzucker.
krüdakotin s.  rohe Baumwolle.
krüdakuprin s.  Rohkupfer.
krüdalain s.  Schmierwolle.
krüdamasonot s.  Rohbau.
krüdamater s.  Grundstoff (Rohstoff).
krüdaprod s.  Rohprodukt.
krüdarabot s.  Rauhobel.
krüdavob s.  Roharbeit (Tätigkeit).
krüdavobot s.  Roharbeit (Gegenstand).
krüdik lady.  ungekocht (roh).
krüpt s.  Krypta.
krüsalidam s.  Verpuppung.
krüsalidön nel.  sich verpuppen.
krüsen s.  Chrysantheme.
krüsolit s.  Goldstein, Chrysolith.
krüsoprad s.  Chrysopras.
krütäl s.  kritischer Sinn.
krütiko ladv.  in kritischem Sinne; penäds anik äjäfons ~ ko Volapük – einige Schriften beschäftigten sich 

kritisch mit Volapük.

ktenoidaskail s.  Ktenoidschuppe (Kammschuppe einiger Fischartenm).

kuadaporfür s.  Quarzporphyr.
kubitatop [S] s.  Stelle des Ellenbogens; yäk blövik labü flab blägik in kubitatop bala slivas e gedik in 

votik – eine blaue Jacke mit einem schwarzen Flicken am Ellenbogen des einen Ärmels und einen 
grauen am anderen.

kud s.  Bekümmernis, Kümmernis; ~ taledik –  Erdensorge.
kudabölad s.  Sorgenlast.
kudafulik lady.  sorgenschwer, sorgenvoll.
kudimofian s.  Sorgenbrecher.
kudo ladv.  aus Sorgfalt, aus Sorglichkeit.
kudöf s.  Bedenklichkeit.
kudöfik lady.  bedenklich.
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kudön nel.  kümmern; ~ tefü bos – sich um etwas scheren; kudob, das … – ich sehe darauf, dass …; no 
kudob tefü atos – das kümmert mich nicht.

kudü präp.  aus Sorgfalt für, aus Sorglichkeit für.
kuelel s.  Ukulele.
kuf s.  (die) Kuff (historischer, meist in der Nordsee-Küstenschifffahrt eingesetzter Schiffstyp).
‚kuli’ s.  ~ balädik  Kontrakt-Kuli.
kuil (nafa) s.  Kiel, Schiffskiel.
kuilavat s.  Kielwasser.
kujöran s.  Geburtshelfer.
kuk s.  das Kochen, Siede.
kukagrad s.  Siedegrad.
kukahit s.  Siedehitze.
kukahitik lady.  siedend heiß.
kukapün s.  Kochpunkt, Siedepunkt.
kulam s.  das Bahnbrechen.
kulet s.  Kollationierung (prüfendes Vergleichen eines Textes mit der Vorlage).
kuletön lov.  kollationieren.
kulikön nel.  sich bahnen.
kulivabligäd s.  Kulturaufgabe.
kulivapük s.  Kultursprache.
kulivik lady.  kultiviert, sittig, sittsam.
kulivükam s.  Kultivierung (Sitte, Kultur).
kulivükamabligäd s.  Kulturaufgabe, Zivilisierungsaufgabe.
kulivükamasteif s.  Kulturbestrebung.
kulivükön lov.  kultivieren, zu sittlichem Verhalten führen.
kult s.  Kult; kult di ‚Maria’ – Marienkult.
kultanadafamül s.  Priestersippe.
kultanapenät s.  Priesterschrift.
kultanareig s.  Priesterherrschaft, -hierarchie.
kultanaseminar s.  Priesterseminar.
kultanik lady.  sazerdotal.
kultätan (kultan di ‚Brahma’) s.  Brahmane.
kultidün s.  Ausübung der Liturgie.
kultipläg s.  Kirche (Ausübung).
kultiplägazöt s.  Kirchenzettel.
kulturatat s.  Kulturstaat.
kulturik lady.  kulturell; jäfots kongreda pädilädons fovo bevü komitetanefs kil: bolitik, konömik e 

sogädik, e ~ – ferner wurde die Arbeit des Kongresses auf drei Komitees verteilt: das politische, das 
wirtschaftliche und gesellschaftliche, sowie das kulturelle.

kulver (kän vönädik) s.  Feldschlange (Kanone der frühen Neuzeit).
kum s.  Schober, Schütte.
kumamafien s.  Zinseszinsen, Zins auf Zins.
kumamafienio ladv.  auf Zinseszinsen.
kumamafieno ladv.  auf Zinseszinsen.
kumilön lov.  häufeln.
kumo ladv.  pladön ~ – schobern, in Schober setzen.
kumön lov.  schobern.
kumulator s.  Batterie, Akku.
kunajiedot s.  Kuhfladen.
kunalecek s.  Kuhstall.
kunalög s.  Kuhfuß.
kunapog s.  Kuhpocken.
kunaskin s.  Kuhhaut.
kunatet s.  Kuheuter.
kunigaledan s.  Kuhhirt.
kunud s.  weibliche Scham.
kunudalip s.  Schamlefze, Schamlippe.
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kunudaslitod s.  Schamritze, Schamspalte.
kunyun (in stelav) s.  Konjunktion.
kupacin s.  Schöpfmaschine.
kupagefäd s.  Schöpfgelte.
kupaken s.  Schöpfkanne.
kupapapür s.  geschöpftes Papier.
kupaspun s.  Rundkelle.
kupöm s.  Bütte, Schöpfbütte, Schöpfe, Schöpfer.
kupömil s.  Schöpffässchen.
kuprin s.  ~ pepedöl, ~ pezilidopedöl – gewalztes Kupfer.
kuprinabük s.  Kupferdruck.
kuprinadrat s.  Kupferdraht.
kuprinagavan s.  Kupferstecher.
kuprinagavot s.  Kupferstich.
kuprinakapsül s.  Kupferhütchen.
kuprinakölanud s.  Kupfernase.
kuprinameinäd s.  Kupferbergwerk.
kuprinamon s.  Kupfergeld.
kuprinamün s.  Kupfererz.
kuprinasaläd s.  Kupfersalz.
kuprinasümik lady.  kupferig, kupferähnlich.
kuprinerik lady.  kupferig, kupfererhaltend.
kuprinilesmitöp s.  Kupferhammer, Kupferhammerwerk.
kupriniletat s.  Kupferazetat, Grünspan.
kupriniloxid s.  Spangrün, Grünspan.
kupriniloxidagrünik lady.  spangrün.
kuprinismitan s.  Kupferschmied.
kuprinisulfat s.  Kupfervitriol.
kuprinön lov.  kupfern, verkupfern.
kuprit s.  Kuprit, Rotkupfererz.
kupuil s.  Samenkelch.
kupul s.  Kräftepaar.
kupun s.  Dividendenschein, Gewinnanteilschein.
kur s.  Königshof.
kuraan s.  Koran.
kuraaninolavan s.  Korangelehrter.
kurabötal s.  Truchsess, Schlossvogt (Vorsteher einer Hofverwaltung).
kurabukatedan s.  Hofbuchhändler.
kurabükan s.  Hofbuchdrucker.
kuracal s.  Hofamt.
kuracalal s.  Seneschal.
kuracalan s.  Hofbeamter.
kurad s.  Herz (Mut), Beherztheit, Mannhaftigkeit.
kuradajäf s.  Hofhaltung.
kuradik lady.  herzhaft (mutig), mannhaft.
kuradikön nel.  Mut schöpfen, sich ermannen.
kuradomal s.  Hausmeier.
kuradomen s.  Hofgut.
kuradramatan s.  Hofschauspieler.
kuradükam s.  Ermunterung.
kurafarm s.  Hofgut, hofhöriges Bauerngut.
kurafopan s.  Hofnarr.
kurafopan s.  Schalksnarr.
kurafotografan s.  Hofphotograph.
kurafurir s.  Hoffurir (Für die Verpflegung des Hofes verantwortlicher Unteroffizier).
kuraguvanef s.  Hofkammer.
kurakased s.  Hofburg.
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kurakvisinacif s.  Hofküchenmeister.
kurakvisinöp s.  Hofküche.
kuralebötal s.  Erztruchsess.
kuralebür s.  Hofkanzlei.
kuralebüral s.  Hofkanzler.
kuraletopät s.  Hofresidenz, Hoflager.
kuralivredan s.  Hoflakei.
kuran s.  Hofmann.
kuranef s.  Hofleute.
kuranoubanef s.  Hofadel.
kurasog s.  Hofhaltung, Hofstaat.
kurat s.  Gemessenheit, Pünktlichkeit.
kuratik lady.  gemessen, pünktlich.
kuratiko ladv.  mu ~ – des Langen und Breiten, höchst ausführlich.
kurato ladv.  pünktlich, genau; ~ tü düp balid – Punkt ein Uhr.
kuratö! lint.  genau!
kuratükam s.  das Präzisieren, Präzisierung.
kuratükön lov.  justieren, genau machen.
kurayagal s.  Hofjägermeister.
kurazif s.  Hofstadt.
kurazifan s.  Residenzler.
kurb s.  Kurbel, Hebel, Schalter, Umschalter.
kurbam s.  das Ein-, Aus- oder Umschalten.
kurbön lov.  ein-, aus- oder umschalten; ~ lektinaflumi, liti – den Strom, das Licht ein-, aus- oder 

umschalten.
kurd s.  Kurdisch (Sprache).
kuriad s.  Kurie, Römische Kurie.
kurik lady.  höfisch, zum Hof gehörig, sich auf den Hof beziehend.
kurkumamaed s.  Kurkumastärke.
kuröfik lady.  hoffähig, gesellschaftsfähig.
kursor s.  Laufvogel.
kursüdanunod s.  Kursbericht, Kurszettel.
kurten (fortifa) s.  Kurtine (Teil des Hauptwalls einer Festung).
kurtisan s.  Kurtisane, Halbweltdame.
kurugik lady.  höfisch, hofmännisch.
kusad s.  Querele.
kusadan s.  Kläger.
kusadapenäd s.  Klageschrift.
kusadäbabam s.  Schranne.
kusadik lady.  klägerisch.
kusadovik lady.  klagbar.
kusenaköväd s.  Kissenbezug, Kissenüberzug.
kuskut (plan: ‚Cuscuta’) s.  Seide, Teufelszwirn.
kusot (bim: ‚Hagenia Abyssinica’) s.  Kosobaum.
kusotaflors s.  Kosoblüten (gebraucht als Wurmmittel).
kustan s.  Küster, Mesner, Sakristan, Kirchendiener.
kustod s.  Kustos.
kuvajigok s.  Glucke, Gluckhenne.
kuvot s.  Geheck (die Jungen von Raubtieren, Brut von Vögeln.
kuvön lov.  brüten; koedön ~ jigoki – eine Henne setzen.

kübablög s.  Kubus, Würfel.
kübamet s.  Raummeter.
kübanaät s.  Kubus, Kubikzahl.
kübapied s.  Kubikfuß.
kübaradig s.  Kubikwurzel.
kügaker s.  Gurkenkern.
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kügülivinigedatim s.  Sauregurkenzeit.
küidadol s.  Schenkelschmerz.
küidamuskul s.  Schenkelmuskel.
küidaped s.  Schenkeldruck.
küidot s.  Schenkel, Keule, Schlegel.
küip s.  das Befinden (das Beurteilen, das Anerkennen).
küipön lov. nem.  befinden; ~ bosi baibiniki; ~ bosi verätiki – etwas richtig befinden.
küirablit s.  Lederhose.
küirakoat s.  Lederwams, Lederharnisch.
küiralebavet s.  Schoßfell, Schoßleder, Schurzfell.
küiraneif s.  Kneif, Schusterkneif.
küirastöms s.  Lederzeug.
küirasümik lady.  lederartig.
küiratanäd s.  Ledereinband.
küiratuin s.  Lederschlauch.
küirazönül s.  Koppel.
küired s.  Riemen.
küiredabat s.  Karbatsche, Reitgerte, Riemenrute, Riemenpeitsche.
küiredem s.  Riemenwerk.
küirarican s.  Lederware.
küirimök s.  Lederbereitung.
küirot s.  Lederware.
küirotem s.  Lederwaren, Lederzeug.
kükacaf s.  Siedekessel.
kükloidaskail s.  Cycloidschuppe.
kükot s.  Siede, Sode.
küköm s.  Kocher, Kochapparat,  Kochmaschine.
kükön lov.  ~ sobi  Seife sieden; ~ düfio – hart sieden; ~ müdio – weich sieden.
küköp s.  Siedehaus, Siedehütte.
küköpamastan s.  Siedemeister.
kül s.  Arsch, Arschloch, Anus.
külafäin s.  Afterflosse.
külot s.  Kniehose.
kümamüp (bienas) s.  Schwärmzeit.
kümo ladv.  schwärmweise.
künön nel.  sich entblöden, sich erdreisten.
künid s.  Zynismus.
künidan [M] s.  Zyniker.
künidik [M] lady.  zynisch.
küpädot [AdJ] s.  Sehenswürdigkeit, Besonderheit, Merkwürdigkeit (Objekt); ätävobs in läns mödik 

Yuropa ad seivön mögiküno mödiko pöpis e ~is topädas in taledadil obsik – wir reisten in vielen 
Ländern Europas, um möglichst in vielerlei Weise die Völker und Sehenswürdigkeiten der Gegenden 
in unserem Erdteil kennenzulernen.

küpälo ladv.  mit Aufmerksamkeit; ~ bosi küpälo – etwas mit Aufmerksamkeit lesen.
küpälön (ad) nel.  hören auf; küpälolös ad vögot ninälik ola – höre auf deine innere Stimme.
küpär (plan) s.  Zypergras.
küpedatüm s.  Warte, Wartturm, Luginsland.
küpedöp s.  Warte, Beobachtungsposten.
küpet s.  Anmerkung, Bemerkung, Kommentar.
küpidik lady.  auffällig.
küpidön lov.  auffallen, aufmerksam werden auf; ven nenmuf glibana äküpidon omi – als ihm die 

Bewegungslosigkeit des Landstreichers auffiel; if reidobs küpälo nunodi de sekretan, poküpidobs, das 
in at pläso dö Vp. spikoy dö mekavapüks votik – wenn wir den Bericht vom Sekretär aufmerksam 
lesen, wird uns auffallen, dass man darin außer über Volapük auch über andere Kunstsprachen spricht.

küpovikön [S] nel.  gewahrbar werden; plödo ye dag soara äküpovikon aiplu in gad e lak – draußen aber 
legte sich (wörtlich: wurde gewahrbar) der Abend mehr und mehr über Garten und See.

küpön lov.  gewahren.
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küpret (‚Cupraed moneta’) s.  Kaurischnecke, Porzellanschnecke.
küpretakoan s.  Kauri, Kaurimuschel.
küpriped (‚Cypripedium calceolus’) (plan) s.  Frauenschuh.
küst s.  Zyste.
küstatümör s.  Sackgeschwulst.

kvaaduk s.  Aquädukt.
kvad s.  Geviert.
kvadafomik lady.  quadratförmig.
kvadafomik lady.  quadratisch.
kvadagaik lady.  Vierkantmutter.
kvadapied s.  Quadratfuß.
kvadät (sirka) s.  Quadratur (des Kreises).
kvadik lady.  geviert (quadratisch).
kvadren (foldil sirka) s.  Quadrant, Viertelkreis.
kvadrig s.  Quadriga.
kvadril (kadapled) s.  Quadrille.
kvadrilön nel.  Quadrille spielen.
kvadriv (kalkulav, geomet, musig e stelav) s.  Quadrivium.
kvag! lint.  quack!
kvagad (nim: ‚Equus quagga Gniel.’) s.  Quagge (Zebraart, jetzt ausgerottet).
kvagam s.  das Quaken (des Frosches).
kvagön nel.  quaken (Frösche).
kvait s.  Buch, Lage (altes Papiermaß).
kvandul (stafäd u stafäds in kolatifiledakum) s.  Quandel (zentraler Raum im Kern eines Kohlenmeilers).
kvandulacim s.  Quandelschacht, Feuerschacht.
kvant [M] s.  Quantum (Quantenphysik).
kvartär (jüd talavik) s.  Quartär.
kvasiat s.  Quassia (Extrakt eines tropischen Baums).
kvasiataköp s.  Quassiabecher.
kvasimodogenit s.  Quasimodogeniti, weißer Sonntag.
kvasin s.  Quassin (Wirkstoff des Quassia-Bitterholzes).
kvatäd s.  Litze.
kvatädagarnot s.  Litzenbesatz.
kvatädel s.  Schnurmacher.
kvatädön lov.  galonnieren.
kvatedik lady.  gefranst, fransig.
kvazin (drined Rusänik) s.  Kwass.
kvänamesül s.  Repressivmaßregel, Unterdrückungsmaßregel.
kvänastöms s.  Löschgerätschaft.
kvänöl s.  repressiv.
kvänöm s.  Löschhorn, Löschhütchen.
kvänön lov.  ~ kandeli – die Kerze löschen.
kväntil s.  Quentchen, Quentlein.
kvärepaboad s.  Eichenholz.
kvärepaboedik lady.  eichenhölzern, Eichenholz-.
kvärepataen s.  Eichenlohe (zerkleinerte Rinde zum Gerben).
kveator s.  Linie (Äquator).
kveatorik lady.  äquatorial.
kveilibritan s.  Äquilibrist, Gleichgewichtskünstler, Seiltänzer.
kveipad s.  Equipage (feiner Pferdewagen mit Zubehör).
kveiset s.  Schachtelhalm.
kvekanakomot s.  Quäkergemeinde.
kvekanef s.  Quäkertum.
kvekanik lady.  quäkerisch.
kvekik lady.  quäkerisch.
kviet s.  Quietismus.
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kvietan s.  Quietist.
kvileg s.  Akelei, Aquilegia.
kvip (vobanas, …) s.  Koppel, Mannschaft, Team.
kvipatur s.  das Riegenturnen.
kvisinabog s.  Kochkasten.
kvisinabün s.  Kochbirne.
kvisinacif s.  Küchenmeister.
kvisinahipul s.  Küchenjunge.
kvisinajipul s.  Küchenjungfer.
kvisinajueg s.  Kochzucker, Speisezucker.
kvisinaneif s.   Schneidemesser, Schnittmesser.
kvisinapisäls s.  Kocherbsen.
kvisinapod s.  Kochapfel.
kvisinaräp s.  Raspe, Raspel, Reibeisen, Reibe.
kvisinaspun s.  Kochlöffel, Rührlöffel, Anrichtlöffel.
kvisinastöm s.  Küchenartikel; ~s – Kochgerät, Kochgeschirr, Küchengerät, Küchengeschirr.
kvisinav s.  Kochkunst.
kvisinayeg s.  Küchenartikel.
kvisinöpabog s.  Küchenkasten.
kvisinöparamar s.  Küchenschrank.
kvisinöpataul s.  Küchenhandtuch.
kvisinöpil s.  Küchelchen (kleine Küche).
kvisit s.  Inquisition, Glaubensuntersuchung (Institution).
kvisital s.  Großinquisitor.
kvisitan s.  Inquisitor, Inquisitionsrichter, Ketzerrichter.
kvisitanef s.  Inquisition, Glaubensgericht (Personen).
kvit s.  Quitte;  ~ bünafomik – Quittenbirne; ~ podafomik – Quittenapfel.
kvitaker s.  Quittenkern.
kvitakeramuzil s.  Quittenschleim.
kvitakölik lady.  quittenfarbig.
kvitavaet s.  Quittensaft.
kvitayelovik lady.  quittengelb.
kvitepaflor(s) s.  Quittenblüte(n) .
---
Kabäilän s.  Kabylei (Region im heutigen Nordalgerien, in der man die Berbersprache Kabylisch spricht).
Kalabrän s.  Kalabrien.
Kalabränan s.  Kalabrese.
Kalabränik lady.  kalabresisch; hät ~ – Kalabreser (Hut).
Kapadokän .  Kappadozien, Cappadocia.
Kapakolunän s.  Kapkolonie.
Kaspiyamel s.  Kaspisches Meer.
Kilikiyän s.  Zilicien, Cilicia.
Koloradänacäf (näsäk: ‚Chrysomela decemlineata’) s.  Koloradokäfer, Kartoffelkäfer.
Koreyän (pla „Tsyosenän”) [kadäm 2016] s.  Korea; Nolüda-~ / Sulüda-~ – Nord-/Südkorea.
Korfeän s.  Korfu.
,Köln’ s.  Köln; di ~ – kölnisch; benosmelavat di ~ – Kölnischwasser, Eau de Cologne.
Kriteän s.  Kreta.
Kurdistän s.  Kurdistan.
Kuriluäns s.  Kurilen.
Küpreän / Sipreän s.  Zypern (Arie de Jong gebraucht beide Wörter gleichbedeutend in „Diatek nulik“).

L.
labam s.  Behaftung † das Haben, das Besitzen.
labedön lov.  ~ kripädölo, ~ lukäfo – erschleichen.
labiat s.  Lippenblume.
labiataplan s.  Lippenblütler, Rachenblütler.
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labiäl s.  Habgier.
labiälan s.  Habsüchtiger, Raffzahn.
labiälik lady.  habgierig.
labikön [S] lov.  ansetzen; kavabobots elaikons salpetakruti – di Kellergewölbe haben eine Salpeterkruste 

angesetzt.
labod s.  Bestand; fotilabod (läna) – Waldbestand (eines Landes).
labön lov.  hegen (fig.) ; ~ debis mödik – in Schulden stecken; ~ ladäli mükik – demütigen Sinnes sein; ~ 

natäli distik – aus der Art schlagen; ~ speli demü bos – Hoffnung auf etwas setzen; labons cedi ot – sie 
sind eines Sinnes; labobs adelo deli jönik – wir haben heute einen schönen Tag.

labrag (fit: ‚Labrax lupus’) s.  Seebarsch.
labü präp.  mit.
labüherlin s.  Haarring (Haar einschließend).
labükön lov.  ~ me – versehen mit.
labülabik lady.  ledig, frei, offen, vakant, unbesetzt.
labülabikön nel.  frei/vakant werden.
labülaböp s.  Vakanz, eine offene, vakante Stelle.
labüren s.  Labyrinth.
labürenagad s.  Irrgarten.
labürenik lady.  labyrinthisch.
ladadapebam s.  Herzklopfen, Herzpochen.
ladadol s.  Herzweh.
ladadunod s.  Herztätigkeit.
ladaflapül s.  Herzschlag.
ladafokev s.  Herzvorkammer.
ladakev s.  Herzkammer.
ladakläpäm s.  Herzklappe.
ladakoan (‚Cardium’) s.  Herzmuschel.
ladalemikam s.  Herzschlag, Herzlähmung.
ladamaläd s.  Herzkrankheit.
ladamuskul s.  Herzmuskel.
ladapebam s.  das Klopfen, das Pochen des Herzens.
ladaratär s.  Herzarterie.
ladasep s.  Herzgrube, Magengrube.
ladatipot s.  Herzspitze.
ladatonod s.  Herzton.
ladäl s.  Herz (Gemüt).
ladäladinäd s.  Herzensangelegenheit.
ladäladod s.  Gewissensskrupel.
ladälaful s.  Seelentiefe.
ladälajuit s.  Herzenslust.
ladälajuito ladv.  nach Herzenslust.
ladälaklin s.  Herzensreinheit.
ladälaleig s.  Herzensähnlichkeit.
ladälalied s.  Herzeleid.
ladälalölöf s.  Herzensgrund.
ladälalölöfo ladv.  aus Herzensgrund.
ladälapük s.  Herzenssprache.
ladälastad s.  Gemütsverfassung, Gemütszustand.
ladälataked s.  Gemütsruhe, Herzensruhe, Seelenruhe.
ladälavip s.  Herzenswunsch.
ladälifredüköl part.  herzerfreuend.
ladälireig s.  Gemütsbeherrschung.
ladälöfik lady.  gefühlvoll.
laden s.  Ladanum, Ladanharz.
ladetabuk [S] s.  Adressbuch.
ladiant (plan: ‚Adiantum capilli Veneris’) s.  Frauenhaar, Venushaar (Farn).
ladil s.  Herzchen, Herzlein.
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laditeifül s.  Herzbeklemmung.
ladöfäl s.  [Gemüts]wärme.
ladöp s.  Herzgegend.
laedakiud s.  Lattenverschlag.
laedem s.  Spalierwerk.
laedemabim s.  Spalierbaum.
laedemaflukep s.  Spalierobst.
laedemafomik lady.  spalierförmig.
laedemalaed s.  Spalierstange.
laedemavitid s.  Spalierrebe.
laedemavöl s.  Spalierwand.
laedemifomam s.  Spalierbildung.
laedemo ladv.  spalierweise.
laedemön (bimis) lov.  einen Baum an ein Spalier binden.
lafababuk s.  Fibel.
lafacalöfik lady.  halboffiziell, halbformell.
lafablod s.  Halbbruder.
lafadag s.  Halbdunkel.
lafadagik lady.  halbdunkel.
lafagretabrein s.  Hemisphäre des Großhirns.
lafakor s.  Halbchor.
lafalain s.  Halbwolle.
lafalaodik lady.  halblaut.
lafaletanäd s.  Halbfranzband.
lafalit s.  Schattenlicht, Halblicht, Halbdunkel.
lafalügod s.  Halbtrauer.
lafamaifik lady.  halboffen.
lafamun s.  Halbmond.
lafamunafomik lady.  halbmondförmig; fenätil ~ – Lünette.
lafamunik lady.  semilunar, halbmondartig.
lafanatädan s.  ein Halbwilder.
lafanol s.  Halbkenntnis.
lafanolan s.  Halbgelehrter, Halbwisser.
lafapleded s.  Spielhälfte.
lafaplededüp s.  die halbe Spielzeit.
lafasadin s.  Halbseide.
lafasadinik lady.  halbseiden.
lafasatin s.  Halbatlas, Satinett (Baumwollsatin).
lafasmalabrein s.  Hemisphäre des Kleinhirns.
lafatalaglöp s.  Hemisphäre.
lafavegamo [S] ladv.  auf halbem Wege; ~ äbleibof stanön, äsva ivulof – auf halbem Wege blieb sie wie 

angewurzelt stehen.
lafik lady.  lul e ~ – fünfeinhalb, sechsthalb.
lafio ladv.  bis zur Hälfte.
lafogalik [S] lady.  halbwach; in stad ~ – in halbwachem Zustand.
lafüt s.  Lafette (fahrbares Untergestell eines Geschützes).
lagadekorat s.  Soffitte (vom Schnürboden herabhängendes Deckendekorationsstück, das eine Bühne 

nach oben abschließt (Theater).
lagalip s.  Flappe, Hängelippe, Hängemaul.
lagapon s.  Hängebrücke.
lagemilad (plan: ‚Alchemilla vulgaris L.’) s.  Frauenmantel.
lagetön (moni, …) lov.  [ein]lösen.
lagoftalm s.  Lagophthalmus (Unfähigkeit, das Augenlid vollständig zu schließen).
laibenükön lov.  unterhalten.
laibinön nel. nem.  bleiben; atos laibinon duin gretik – es bleibt eine große Leistung.
laibinükam s.  Erhaltung, Unterhaltung.
laibinükön lov.  erhalten, unterhalten.
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laibladön lov.  weiterblasen.
laiblebön nel. nem.  sich erhalten; balston vönik at elaiblebon nätik – dieser alte Monolith hat sich 

unversehrt erhalten.
laibumön lov.  weiterbauen.
laid s.  Beständigkeit.
laidabatatonätam s.  Peitschengeknall.
laidabät s.  Gelock, Lockerei.
laidabeat s.  die ewige Seligkeit.
laidabin s.  das Fortbestehen.
laidabinön nel.  fortbestehen.
laidabinükön lov.  erhalten, fortbestehen machen.
laidablad s.  Geblase.
laidabor s.  Nörgelei, Gequengel, Quengelei.
laidaboran s.  Quengler.
laidabruid s.  Gebraus, Gebrause.
laidacal s.  feste Stelle, feste Stellung.
laidacalik s.  fest angestellt.
laidacäl s.  feste Anstellung (Ernennung).
laidadaloat s.  Erbbestand, Erbpacht.
laidadaloatik lady.  mül ~ – Erbmühle; mülan ~ – Erbmüller.
laidadaloatio ladv.  zur Erbpacht.
laidadaloato ladv.  in Erbpacht.
laidadrän s.  Gedränge.
laidadrum s.  Gedröhn.
laidadun s.  Getue, Getreibe.
laidaflamül s.  Geflimmer, Geflunker.
laidafögam s.  Gehämmer.
laidagol s.  Lauferei, Gelauf.
laidagrünik lady.  immergrün.
laidaklavam (sui pianod, sui penamacin) s.  Geklimper.
laidalotan [K] s.  Dauergast.
laidalubeg s.  Gebettel.
laidaluspik lady.  Geklatsche.
laidaluvokädan s.  Schreihals, Schreimaul.
laidanoidül s.  Geklapper, Geklirr.
laidanokam s.  Geklopfe.
laidapledam s.  das Gespiele (pla „laipledam”).
laidapleidül s.  Geflunker.
laidaplod s.  anhaltender Applaus.
laidaplonan s.  Querulant, Klagebold.
laidaplonön nel.  querulieren.
laidareman [K] s.  Dauerkunde, regelmäßiger Kunde.
laidaremanasogod s.  Kundenkreis.
laidaremanef s.  Kundschaft.
laidaspikodan s.  Plaudermaul, Plaudertasche.
laidastopedik lady.  intermittierend.
laidastopedön nel.  intermittieren.
laidatiket s.  fixe Idee.
laidatoen s.  Geklingel.
laidavam s.  Homöothermie, Warmblütigkeit.
laidavamaf s.  warmblütiges Tier.
laidavamik lady.  homöotherm, warmblütig.
laidayam s.  Gejammer.
laidazil s.  Beflissenheit.
laidazilik lady.  beflissen.
laidazög s.  Hinhaltung.
laidäl s.  ko ~ tuikün – stur, krampfhaft.
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laidälön nel.  sich halten, sich aufrecht halten.
laidik lady.  fest (zeitlich).
laidiko ladv.  fort und fort; ~ dü del lölik – den ganzen Tag hindurch.
laidul s.  Bestand, Dauer, Fortdauer.
laidulo ladv.  fortdauernd. 
laidulön nel.  fortdauern.
laidulükam s.  das Fortdauernlassen.
laidulükön (däloti, …) lov.  fortdauern lassen, verlängern.
laidunön lov.  fortfahren.
laidüpao ladv.  ewig her, von Ewigkeit her.
laidüpik lady.  ewiglich.
laidüpio ladv.  auf ewig, auf / für immer und ewig, auf ewige Zeiten.
laifiletafön s.  Dauerbrandofen, Füllofen, Schüttofen; ~ nomädöfik – Regulierfüllofen.
laifov s.  Folge.
laifovik lady.  fortlaufend, kursorisch.
laigabemül s.  Lackstange.
laigabut s.  Lackstiefel.
laigagaar (funig: ‚Agaricus laccatus’) s.  Lacktrichterling (Pilz); ~ blövik – blauer Lacktrichterling; ~ 

redilik  – rötlicher Lacktrichterling.
laigaglod s.  Lackfirnis.
laigajuk s.  Lackschuh.
laigakölin s.  Lackfarbe.
laiglofön nel.  weiterwachsen.
laigolön nel.  weiterlaufen; vilön ~ – weiterwollen.
laigot s.  lackierter Gegenstand.
laigotem s.  Lackarbeiten, lackierte Waren.
laijenön nel.  fortbestehen, fortgehen, weitergehen, fortschreiten.
laijenükön lov.  kontinuieren, fortsetzen, fortführen.
laiklavön lov.  forttippen, weitertippen.
lailif s.  das Fortleben, Weiterleben.
lailifön nel.  fortleben, weiterleben.
lailuglofön nel.  weiterwuchern, fortwuchern.
lain s.  ~ pefadotelöl – Zwirnwolle.
lainacans s.  Wollwaren.
lainaskin s.  Vlies.
lainaspulot s.  wollenes Gespinnst.
lainayäk s.  Wolljacke.
lainedaklotem s.  Flanellanzug.
lainod s.  Wollflanell, Boi.
lainodik lady.  aus Wollflanell, boien.
laintud (bim: ‚Ailanthus glandulosa’) s.  Götterbaum.
lainunazöt s.  Laufzettel.
laipläyön nel.  weiterspielen.
laipotön lov.  nachsenden.
lair (gramenasot: ‚Aira’) s.  Haferschmiele (Gattung der Süßgräser).
laisagön lov.  fortfahren, weitersprechen.
laisedön lov.  nachsenden.
laismat (plan: ‚Aliama plantago’) s.  Froschlöffel.
laispodön nel.  fortkorrespondieren.
laitevön nel.  weiterwandern; äfefidoms lievaloeti ed älaitevoms – sie aßen den Hasenbraten auf und 

wanderten weiter.
laitofam s.  Gerinne.
lajimam [K] s.  das Zuschneiden, Zuschnitt.
lajiman [K] s.  Zuschneider.
lajimön [K] lov.  zuschneiden (Stoff usw.) .
lakmud s.  Lackmus.
lakmudapapür s.  Lackmuspapier.
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laktatazüd s.  Milchsäure.
laktuk (plan: ‚Lactuca’) s.  Lattich, Salat, Schnittsalat.
laktukabiedin s.  Lattichbitter.
laktum s.  Milchschorf.
laläf s.  Elfe (Naturgeist).
laläfahireg s.  Elfenkönig, Erlkönig.
laleg s.  Alge.
lalegor s.  Sinnbild (Allegorie), Sinnbildlichkeit.
lalegoram s.  allegorisches/sinnbildliches Deuten, Allegorisierung.
lalegorik lady.  sinnbildlich.
lalegorön lov.  allegorisieren, sinnbildlich darstellen.
lalgorit [kadäm 2008] s.  Algorithmus.
lalkaloid s.  Alkaloid (basische Stickstoffverbindung).
lalkim s.  Alchemie, Alchimie, Goldmacherkunst.
lalkiman s.  Goldmacher, Alchemist.
lalmand s.  Almandin, roter Schmuckstein (Sonderform des Granats).
lalod s.  (Mittelalter) Allod, Lehnsfreiheit, Volleigentum (im Gegensatz zum Lehneigentum).
lalodik lady.  lehnsfrei.
lalpafarm s.  Sennerei.
lalpafarmadom s.  Sennhütte.
lalpafarmön nel.  sennen.
lalpagaledanaludom s.  Schweige, Sennhütte.
lalpajep s.  Alpenherde, Sennherde.
lalpakeb s.  Alpenkraut; biedäd ~as Jveizänik – Schweizer Alpenkräuterbitter.
lalpakoronil (plan: ‚Coronilla emerus’) s.  Kronwicke.
lalpanaemun (flor: ‚Anemone alpina’) s.  Schotenblume, Brockenblume.
lalps s.  die Alpen (Gebirge).
lalt s.  Alt (Musik).
laltaposun s.  Altposaune.
laluv s.  Alluvium (veraltet), Holozän.
lamad s.  Schafkamel (Lama).
lamat s.  Lamaismus.
lamatal s.  Lama.
lamatan s.  lamaistischer Buddhist.
lamatik lady.  lamaistisch.
lamfiog s.  Amphioxus.
lamhariy s.  Amharisch (Sprache).
lamidazüd s.  Aminosäure.
lamiral s.  kommandierender Admiral.
lamiran s.  Konteradmiral.
lamirät s.  Seerat (Admiralität).
lamnion s.  Amnion, Schafhaut, Eihaut.
lamoniak s.  Salmiakgeist, Salmiakspiritus.
lamön lov.  über die Klinge springen lassen.
lampadablägin s.  Lampenruß, Lampenschwarz.
lampadaglätot s.  Lampenglas, Lampenzylinder.
lampadajelöm s.  Lampenschirm.
lampadakapüt s.  Lampenschirm.
lampadaklokäd s.  Lampenglocke, Lampensturz.
lampadalit s.  Lampenlicht.
lampadan s.  Lampenmann, Lampenputzer.
lampadaslivül s.  Glühstrumpf.
lampadastamül s.  Laternenpfahl.
lampadatuig s.  Laternenarm.
lampadifilidan s.  Lampenanzünder (Person).
lampadifilidian s.  Lampenanzünder, Laternenanzünder (Ding).
lampiun s.  Lampion.
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lampöradinit s.  Kaiserwürde.
lampörakased s.  Kaiserburg.
lampörakron s.  Kaiserkrone.
lampörakur s.  Hof des Kaisers, Kaiserhof.
lampöramäned s.  Kaisermantel.
lampöridaväl s.  Kaiserwahl.
lampür s.  Glühwürmchen, Johanniswürmchen, Schimmerkäfer.
lanadaben s.  Seelenheil.
lanadredäl s.  Seelenangst.
lanalied s.  Seelenleiden.
lanamalädavik * [P] lady.  psychiatrisch.
lanamalädik * [P] lady.  geisteskrank.
lananavol s.  Geisterwelt.
lananäm s.  Seelenkraft, Seelenstärke.
lananefazäl s.  Seelentag.
lananikult s.  Geisterkultus.
lananilogan s.  Geisterseher.
lananilovenafan s.  Seelenführer, Seelenfährmann.
lananimagivavok s.  Geisterbeschwörung.
lanarölet s.  Seelenverwandtschaft.
lanaröletik lady.  seelenverwandt.
lanastöf (pö lanilabim) s.  Geistesstoff, Seelenstoff.
lanatevul s.  Seelenwanderung.
lanav s.  Seelenlehre.
lanälik lady.  enthusiastisch.
lanälükön lov.  enthusiasmieren.
langälasaxad s.  das Angelsächsisch.
langlikenakatulim s.  (anglikanische) Hochkirche.
lanigaledan s.  Seelenhirt.
lanikälan s.  Seelsorger, Kurat.
lanikälik lady.  seelsorgerisch, seelsorgerlich, seelsorglich.
lanikön nel.  sich vergeistigen.
lanil s.  Seelchen.
lanilab s.  Beseeltheit.
lanisanan * [P] s.  Psychiater, Seelen arzt (← ma „vunisanan”).
lanisasen s.  Seelenmord.
lanitom s.  Seelennot, Seelenpein.
lanivestig s.  Seelenforschung.
lanivestigan s.  Seelenforscher.
lano ladv.  in der Seele, seelisch; äbinons ladälo e ~ baläliks ¬ sie waren einträchtig in Gemüt und Seele 

(→ sie waren ein Herz und eine Seele).
lanod s.  animalisches System.
lanodapov (nöga) s.  animalischer Pol.
lanodik lady.  animal, animalisch.
lanöfik lady.  geistig (spirituell, nicht intellektuel).
lanöfikön nel.  sich vergeistigen.
lanöfükön lov.  vergeistigen.
lansät s.  Lanzette, Schlitzmesser.
lansätalamfiog (fit: ‚Amphioxus lanceolatus’) s.  Lanzettfisch.
lantilop s.  Antilope.
lantilopasot s.  Antilopenart.
lantiyameil s.  Linsenmehl.
lantiyasup s.  Linsensuppe.
lantiyasümik lady.  linsenartig.
lantrazit s.  Glanzkohle.
lanul s.  Ring (Muskel, Knorpel).
lanulakartilag s.  Ringknorpel.
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lanulamuskul s.  Ringmuskel.
lanükön lov.  vergeisten, vergeistigen.
laoäd s.  ~ Meropik (‚Agave americana’) – Magueypflanze, amerikanische Aloe.
laoädafaib s.  Aloehanf.
laodükön lov.  laut machen; täno bäldan älaodükom vögi oka – dann erhob der Greis seine Stimme.
laodükumön [S] lov.  lauter machen, verstärken; äsümädob rori vokädana, älaodükumob oni, äpluvögob 

tefü on – ich ahmte das Geheul des Rufenden nach, verstärkte es, übertönte es.
laodöf s.  lärmende Art.
laodöfik lady.  lärmend.
laortad s.  Aorta.
laot (fit: ‚Alosa alosa Cuv.’ ü ‚clupea alosa’) s.  Maifisch, Alse.
laotetan s.  Anhänger des Lao-tse.
lapel s.  Rekurs.
lapelan s.  Rekurrent.
lapelön nel.  rekurrieren, Rekurs einlegen / erheben.
lapidar s.  Kernhaftigkeit.
lapidarastül s.  Lapidarstil.
lapidarik lady.  lapidar, kernhaftig.
lapigön lov.  aufpicken.
larab s.  das Arabisch (Sprache).
laraban s.  Araber.
larabik lady.  arabisch.
larabot [S] s.  Arabeske [Rankenornament].
laram s.  ~ dobik – blinder Lärm.
laramaklok s.  Alarmglocke, Lärmglocke.
laramamalet s.  Lärmsignal, Alarmsignal.
laramio ladv.  bladön ~ – Alarm blasen; flapön ~ – Alarm/Lärm schlagen.
lardamel s.  hohe See, offene See.
larf s.  Larve (böser Geist).
largentabar s.  Silberbarren.
largentabrokat s.  Silberbrokat, Silberstoff.
largentadolar s.  Silberdollar.
largentadrat s.  Silberdraht.
largentadratitiridan s.  Silberdrahtzieher.
largentafasan s.  Silberfasan.
largentafit s.  Silberfisch.
largentaflon s.  Silbergulden.
largentagav s.  Silbergravierung.
largentagedaherem s.  Silberhaar; kap labü ~ – Silberhaupt.
largentagedik lady.  silbergrau.
largentaglod s.  Silberanstrich.
largentagran s.  Silberkorn.
largentahärod s.  Silberreiher.
largentaköl s.  Silberfarbe.
largentakölik lady.  silberfarben, silberfarbig.
largentakönäd s.  Silbermünze.
largentaköväd s.  Silberplattierung.
largentakvatäd s.  Silbertresse.
largentamon s.  Silbergeld.
largentanaf s.  Silberschiff.
largentanafem s.  Silberflotte.
largentanedumavög s.  Silberstimme.
largentanedumik lady.  silberhell.
largentanid s.  Silberschein, Silberglanz.
largentanidül s.  Silberblick.
largentaniedik lady.  silberhell, silberklar.
largentapuin s.  Silbersand, Silberstaub.
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largentaramat s.  Silberbeschlag.
largentarenar s.  Silberfuchs.
largentaruab s.  Silberrubel.
largentasirkot s.  Silberscheibe.
largentasmeitot s.  Schmelzsilber.
largentastabod s.  Silbergrund.
largentastömem s.  Silberservice, Silbersachen, Silberwerk, Silbergerät.
largentastömemadünan s.  Silberdiener, Silberkämmerer, Silberverwahrer, Silberwärter.
largentasümik lady.  silberähnlich, silberartig.
largentaton s.  Silberklang, Silberton.
largentatün s.  Silberblech.
largentavietik lady.  silberweiß.
largentik lady.  von Silber; papür ~ – Silberpapier.
largentinafilun s.  Silberader.
largentinakipädot s.  Silbergehalt.
largentinaloxid s.  puin ~a  Silberkalk.
largentinamün s.  Silbererz.
largentinamünasamed s.  Silberstufe.
largentinasaläd s.  Silbersalz.
largentinavöläd s.  Silberwährung.
largentinerik lady.  silberhaltig.
largentirafinükan s.  Silberbrenner.
largentit s.  Argentit, Glaserz, Silberglanz.
largentot(s) s.  Silbersache(n).
largentotacem s.  Silberkammer.
largentotaramar s.  Silberschrank.
largentotated s.  Silberhandel.
largentotatedan s.  Silberwarenhändler.
largentotem s.  Silbersachen, Silberwerk.
largentotemadünan s.  Silberdiener, Silberkammerer, Silberverwahrer, Silberwärter.
largentöfahigam s.  Silberbräutigam.
largentöfajigam s.  Silberbraut.
largentöfamated s.  Silberhochzeit.
largentöfastrip s.  Silberstreifen.
largentöfik lady.  silbern (fig.), silbrig; herakrugül ~ – Silberlocke; lit ~ – Silberlicht; vef ~ – Silberwelle.
larinaflamat s.  Kehlkopfentzündung.
larinaftisid s.  Kehlkopfschwindsucht.
larinakartilag s.  Kehlkopfknorpel.
larinamaifod s.  Kehlkopföffnung.
larinamaläd s.  Kehlkopfkrankheit.
larinaslimaflid s.  Kehlkopfschleimhaut.
larinaspam s.  Stimmritzenkrampf, Kehlkopfkrampf.
lariniskop s.  Kehlkopfspiegel, Laryngoskop.
larmeniy s.  Armenisch (Sprache).
larseninapuin s.  Giftmehl, Hüttenrauch.
larvatagonid s.  Pädogenesis (Fortpflanzung im Larvenstadium).
lasam s.  (politische) Versammlung.
lasat s.  Saum (Maß), Traglast für ein Saumtier.
lasät s.  Senkel, Schnürsenkel.
lasätabut s.  Schnürstiefel.
lasätafinot s.  Schnürstift, Schnürsenkelstift, Senkelnadel, Senkelstift, Senkstift.
lasätajuk s.  Schnürschuh.
lasätam s.  Schnürung, das Schnüren.
lasätamaküired s.  Schnürriemen.
lasätön lov.  senkeln.
lasil s.  Asyl (Umstand, Zustand).
lasilöp s.  Asyl, Freistätte, Zufluchtsort.
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lasir s.  Lasur, Farb-, Lackschicht (die den Untergrund durchscheinen lässt.
lasirön lov.  lasieren (mit einer durchsichtigen, schützenden u. die Leuchtkraft der Farben erhöhenden 

Schicht überziehen).
laskar (matrod Lingläna-Lindänik su nafs Yuropik) s.  Laskar.
lasmat s.  Asthma, Engbrüstigkeit.
lasmatik lady.  asthmatisch, engbrüstig.
laspirin [K] s.  Aspirin.
lastin s.  Schnellkraft.
lastinik lady.  schnellkräftig, federnd.
lastinön nel.  federn.
lasumaxam s.  Aufnahmeprüfung, Zulassungsprüfung.
lasumovik [Sl] lady.  aufgreifbar, aufnehmen (auch fig.).
lasumön lov.  aufnehmen; ~ bevü saludans, ~ asä saludani – unter die Heiligen setzen.
lasur s.  Azurstein, Lapislazuli (in Vödabuk Volapüka als „lasür“ vorhanden, aber nie benutzt).
lasurablöv s.  Azurblau, Himmelsblau (in Vödabuk Volapüka als „lasürablöv“ vorhanden, aber nie 

benutzt).
lasüriyan s.  Assyrer.
lasüriyän s. Assyrien.
lasyantan (pöpatribüt) s.  Aschanti (westafrikanische Volksgruppe).
latabün s.  Spätbirne.
lataflod s.  Spätfrost.
lataflorik lady.  spätblühend.
lataflukem s.  Spätobst.
latafluküp s.  Spätherbst.
latafluküpik [S] lady.  spätherbstlich.
latagotäd s.  Spätgotik.
latagotädik lady.  spätgotisch.
latahitüp s.  Spätsommer.
lataköman [K] s.  jmnd, der/die spät kommt.
latamadik lady.  spätreif.
latamadikam s.  Spätreifung.
latapod s.  Spätapfel.
latarein s.  Spätregen.
latayel s.  Spätjahr.
latikam s.  das sich Verspäten, Verspätung.
latikumo ladv.  später, späterhin.
latiküno ladv.  spätestens.
lato ladv.  spät; suno u ~ – über kurz oder lang; tu ~ – zu spät.
latoenön lov.  aufrufen (mit einer Glocke, Klingel o. dergl.) .
latrop (plan: ‚Atropa belladonna’) s.  Tollkirsche, Schlafbeere (Pflanze).
latropabäl s.  Schlafbeere (Frucht).
latüg (plan: ‚Lactuca sativa L.’) s.  Gartenlattich, Gartensalat.
latügabet s.  Salatbeet.
latügasümik lady.  salatartig.
laudakanit s.  Lerchensang.
laudatäv s.  Lerchenstrich.
laukam s.  das Laugen.
laukamasaläd s.  Laugensalz.
laukamatüb s.  Laugenfass.
laukazen s.  Laugenasche.
lautanagität s.  Urheberrecht, Autorsrecht, Verlagsrecht, literarisches Eigentumsrecht.
lautanef s.  Autorenteam.
lautiäl s.  Schreiblust, Schreibsucht, Schreibseligkeit.
lautiälik lady.  schreiblustig, schreibselig.
lautön lov.  konzipieren, schriftlich abfassen, schriftstellern.
lavaboed s.  Waschbrett.
lavaflab (ad lavön logodi) s.  Waschlappen.
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lavaken s.  Waschkrug, Waschkanne.
lavalusöp s.  Waschgraben, Waschrinne.
lavan s.  Wäscher (← lavanamesed = Wäscherlohn).
lavandul s.  Lavendel.
lavandulaflors s.  Lavendelblüte.
lavandulaleül s.  Lavendelöl.
lavandulaspit s.  Lavendelgeist, Lavendelspiritus.
lavar s.  Knickerei.
lavaran s.  Schmalhans.
lavarik lady.  schmutzig (geizig).
lavaro ladv.  kobükön ~ – ergeizen, durch Geiz zusammenbringen.
lavaskel s.  ~ fimik – Lavabo.
lavastäpöm s.  Waschbleuel, Wäschestampfer; (keulenförmiges Gerät zum Stampfen der Wäsche in der 

Waschlauge).
lavastofädem s.  Hauswäsche.
lavatab s.  Waschtische.
lavatüb s.  Waschbütte, Waschzober.
lavavat s.  Reinigungswasser, Spülwasser.
lavädaflap s.  Scheuerwisch.
lavädakef s.  Bohnbürste, Scheuerbürste, Bohner.
lavädasvip s.  Schrubber.
lavädilön lov.  schrubbeln.
lavädöm s.  Schrubber (Gegenstand).
lavädömam s.  das Schrubben.
lavädöman s.  Schrubber (Person).
lavädömön lov.  schwabbern.
lavädön lov.  schrubben, schrubbern.
laved s.  Seife, Anschwemmung eines erzführenden Wasserlaufs.
lavedan s.  Erzwäscher.
lavedastanin s.  Seifenzinn.
lavedön lov.  Minerale auswaschen.
lavedöp s.  Seifenwerk.
lavogan s.  Justitiar, Justitiarius, Justiziar.
lavogan s.  Rechtsbeistand.
lavülaböv s.  Ausguss, Gussstein, Spülstein.
lavülön (väri, …) lov.  schwenken.
lavülöp s.  Spülküche, Spülkammer, Spüle.
layet s.  Schubfach.
layetakät s.  Schubfach.
layetatab s.  Schiebkasten, Schubkasten.
layetil s.  Schublädchen.
lazaretatren s.  Lazarettzug.
lazulit s.  Lazulith, Blauspat.
laztekik * [P] lady.  aztekisch (← laztekans).
,lazzarone’ (pl. ‚lazzaroni’) s.  Lazzarone (unbehauste Unterschicht Neapels).

lä präp.  ~ at, ~ atos – hierbei.
läbacil s.  Sonntagskind.
läbadel s.  Glückstag.
läbadüp s.  Glücksstunde.
läbajigod s.  Glücksgöttin.
läbakapütül s.  Glückshaube, Glückshaut, Helm.
läbastel s.  Glücksstern.
läbätön lov.  herbeilocken.
läbinön nel.  dabei sein; ai ~ seimik läbinon – es ist immer ein Aber dabei.
läcer s.  Faselei, Flatterhaftigkeit, Flattergeist, Flattersinn.
läceran s.  Leichtfuß, leichtsinniger Mensch.
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läcerik lady.  faselhaft, faselig, flatterhaft, flattersinnig, flatterig, frivol.
läcerot s.  Frivolität.
läd s.  Frauenzimmer (Dame), Signora.
lädajiskrädan s.  Damenschneiderin.
lädajuk s.  Damenschuh.
lädaklotem s.  Kostüm (für Damen).
lädasäed s.  Damensattel, Quersattel.
lädaskrädan s.  Damenschneider.
lädayäk s.  Damenbluse.
lädilöfükan s.  Schwerenöter.
lädum (plan: ‚Ledum palustre’) s.  wilder Rosmarin, Sumpfporst.
lädül s.  Signorina.
läf s.  Knolle, Rübe.
läfabrasid s.  Kohlrübe.
läfaplan [Sl] s.  Knollenpflanze.
läfasümik lady.  rübenartig.
lägadekoratod s.  Hängestück.
lägastanäd s.  Kleidergestell, Garderobehalter, Garderobeständer, Kleiderständer.
lägian s.  Gehenk.
läikön nel.  hinzukommen.
läjevod s.  Handpferd.
läkömön nel.  hinzutreten.
läkön lov.  rinnen (lecken).
läletön lov.  herbeilassen.
lämnad s.  Wasserlinse, Entengrütze.
lämpabluk s.  Silberbach.
lämpafon s.  Silberquelle.
lämpik lady.  heiter, rein (klar).
lämpükam s.  Klärung, Schönung.
lämpükamabasin s.  Klärbecken.
lämpükamacaf s.  Klärkessel.
lämpükamacin s.  Reinigungsmaschine.
lämpükamapaäl s.  Klärpfanne.
lämpükot s.  Klärsel (geklärter Stoff, z. B. bei der Zuckerherstellung).
lämpükön (vini) lov.  klären, schönen.
lämut (‚Myodes lemmus’ ü ‚lemmus Norwegicus’) s.  Lemming (nordischer).
län s.  in ~ at – hierzulande.
länacifod s.  Landesobrigkeit.
länadail * [P] s.  Landesparlament, Landtag.
länadepütäb s.  Landstand, Landtagsabgeordneter; kobikam ~as – Landtag.
länadepütäbakobikam s.  Landtag.
länafäit s.  Landrücken (geografisch).
länafed s.  Landesverband.
länagit s.  Landrecht.
länagrafän s.  Landgrafschaft.
länahinouban s.  Landjunker.
länahinoubanül s.  Dorfjunker, Landjunker, Krautjunker.
länakaed (tapladü melakaed) s.  Landkarte.
länaklotamamod s.  Landestracht.
länaköls s.  Landesfarben.
länakrab s.  Landkrabbe.
länalasam s.  Landtag (Versammlung).
länaleklub s.  Landliga.
länalineg s.  Landzunge.
länalon s.  Landesgesetz.
länalüg s.  Landestrauer.
länalügod s.  Landestrauer.
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länamilit s.  Landarmee, Landheer, Landmacht.
länan s.  Landeskind.
länanagität s.  Indigenat.
länanoubanef s.  Landadel.
länaovien s.  Landwind.
länaplin s.  Landesherr, Landesvater.
länaprod s.  Landeserzeugnis, Landesprodukt.
länapüd s.  Landesfriede.
länapük s.  Landessprache.
länarat s.  Landratte.
länarein s.  Landregen.
länareledanef s.  Landeskirche (die ein ganzes Land umfassende kirchliche Gemeinschaft).
länarovöp s.  Erdenge.
länatäv s.  Landreise.
länatipot s.  Landspitze.
länatomod s.  Landplage.
länatortug s.  Landschildkröte.
länavin s.  Landwein.
länädacödalef (tapladü zifacödalef) s.  Landgericht.
länädadalabot s.  Landgut.
länädadom s.  Landsitz.
länädadom s.  Ruhesitz.
länädadramat s.  Schäferspiel.
länädagit s.  Landrecht.
länädajipul s.  Landmädchen.
länädalatar s.  Feldaltar.
länädalekoned s.  Schäferroman.
länädalif s.  Landleben.
länädalödan s.  Landbewohner.
länädamilit s.  Landmiliz, Landsturm, Landwehr.
länädamilitan s.  Landwehrmann.
länädan s.  Landmann.
länädanouban s.  Landedelmann.
länädans s.  Landleute, Landvolk.
länädapoedot s.  Schäfergedicht, Schäferlied.
länädaratid s.  Feldartillerie, fahrende Artillerie.
länädasanan s.  Landarzt.
länädazäl s.  Landpartie.
länädibelödan s.  Landbewohner.
länädik lady.  rural.
länädio ladv.  landeinwärts.
länädöf s.  Rustizität.
länädöfik lady.  rustikal, rustik.
läned(s) s.  Länderei(en).
länedidalaban s.  Landbesitzer.
länio ladv.  landeinwärts.
länodipänan s.  Landschaftsmaler.
länön [K] nel.  landen (Flugzeug, …).
läokum s.  Dextrin, Stärkegummi, Leiokom (Klebstoff).
läptokard s.  Röhrenherz.
läramenön lov.  herbeiholen, hinzuziehen, heranziehen, herbeiziehen.
läremön lov.  dazukaufen, hinzukaufen.
lärgotin s.  Ergotin.
lärgotit s.  Kribbelkrankheit.
lärnahipul s.  Lehrbursche.
lärnamon s.  Lehrgeld.
lärnayel(s) s.  Lehrjahr(e); ~s febodakompenanas – Gesellenjahre, Gesellenzeit.
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lärnazil s.  Lerneifer.
lärnazilik lady.  lerneifrig.
lärnöfik lady.  lernbar.
lärnön lov.  erlernen; ~ nenbukio – memorieren.
lärnükön lov.  in die Lehre geben / tun.
läs ladv.  weniger.
läsagön lov.  hinzufügen (beim Sprechen);
läsbludöf s.  Anämie, Blutarmut.
läsbludöfik lady.  anämisch, blutarm.
läset s.  Enttäuschung.
läsetön lov.  enttäuschen; lefanot ye äläseton – die Kriegsbeute enttäuschte jedoch; ~ speti – enttäuschen, 

nicht der Erwartung entsprechen; atos läseton speti obik – das ist nicht so, wie ich erwartet hatte.
läsikam s.  Schwund.
läsikamakeded (mat.) s.  fallende Reihe.
läsikamamon s.  Schwundgeld.
läsikamo ladv.  decrescendo.
läsikön nel.  herabsinken, weniger werden, sich [ver]mindern, abnehmen, minder, vergehen, zerfallen, 

sich verringern.
läskulivan s.  ein weniger Gebildeter / Zivilisierter.
läslonülön lov.  ~ flagis oka – seine Ansprüche herabstimmen.
läsmödotamalül s.  Zeichen für „kleiner als“.
läsnätöfo ladv.  knapp (weniger als ganz/vollständig); mans ~ 1000 – knapp 1000 Mann.
läsnulüdön lov.  unterernähren.
läsöf s.  Minderwertigkeit.
läsöfik lady.  minderwertig.
läsön nel.  zurückstehen; ~ (leigodü) – weniger sein, geringer sein, hinter … zurückstehen; ~ (in, ön, tefü 

dö, … pö) – zurückstehen (an … hinter).
läspikön (ad) lov.  hinzufügen (beim Sprechen); .
lässuäm s.  Fehlsumme.
lästäxet s.  Unterschätzung, Geringschätzung (mengenmäßig).
lästenagul s.  konkaver Winkel, schiefer Winkel.
lästenagulik lady.  schiefeckig, schiefwinkelig.
lästepön nel.  hinzutreten.
läsükam s.  Ermäßigung, Reduktion, Reduzierung, Verminderung.
läsükot s.  Remission, Nachlass.
läsükovik lady.  reduzierbar.
läsükön lov.  drücken, ermäßigen, reduzieren, vermindern, verringern, herabsetzen, sinken lassen; ~ sailis

– die Segel ziehen.
läsvetot s.  Fehlgewicht.
lätafidäd (deadacödetäba) s.  Henkermahl, Henkermahlzeit.
lätan s.  Letzter, Letztling.
lätar s.  Lätare (kirchlich: dritter Sonntag vor Ostern).
lätikan s.  Letzter.
lätikna ladv.  letztmals.
lätmoid s.  Siebbein, Siebknochen.
läükot s.  Beilage; ~ zuik – Extrabeilage.
läükön lov.  beifügen; hinzufügen, hinzusetzen, hinzutun; ~ tiko – hinzudenken; ad atos kanobs ~ ko fred 

gretik nuni, … – diesem können wir mit großer Freude die Mitteilung hinzufügen, dass ….
lävokön lov.  herbeirufen.
läxbalidal s.  Ex-Premierminister.

leater (näsäk: ‚Elater’) s.  Schnellkäfer, Springkäfer.
leatön lov. nem.  lassen; ~ eki liviki – jemanden loslassen; ~ bosi nefiniki – etwas unvollendet lassen.
leäläd s.  Generalvollmacht.
leäktronik lady.  elektronisch; pot ~ – E-Mail („elektronische Post“).
lebadan s.  Unhold.
lebadik lady.  sehr schlimm.
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lebaläd s.  Abkommen, Konvention, Übereinkunft.
lebasov s.  Kontrabass.
lebasovatubat s.  Kontrabasstuba.
lebat s.  Geißel.
lebatam s.  Geißelung.
lebatan s.  Geißler.
lebatön lov.  geißeln.
lebavet s.  Schürze, Schurz.
lebavetastof s.  Schürzenstoff.
lebavetatan s.  Schürzenband.
lebätodik lady.  sirenenhaft.
lebeat s.  höchste Seligkeit.
lebeatik lady.  hochselig.
leben s.  Erlösung, Seelenheil.
lebenäd s.  Gnadenwahl.
lebenomotedik lady.  hochgeboren, hochwohlgeboren.
lebenosmelik lady.  köstlich (Duft).
lebenosmekik lady.  köstlich (Speise).
lebiedäl s.  Weltschmerz.
lebinäl s.  das A und O, das Um und Auf, das Wesentliche.
lebir s.  Lagerbier.
lebit [Hermann Kletke + C] s.  Kampagne (militärisch), Operation (größere Maßnahme).
lebitön nel.  operieren, vorgehen (Maßnahmen durchführen), (für oder gegen etwas) arbeiten (fig.) ; 

yeged, in kel älebitoy ta Volapük – ein Artikel, in dem man gegen Volapük arbeitete.
lebitazän * [P] s.  Operationszentrum/-basis.
lebitül s.  Kampagne; ~ yunanas pro püd – Kampagne der jungen Leute für den Frieden.
lebladilön nel.  schwach wehen, säuseln (Wind).
lebladön nel.  ~ isio – herwehen.
leblam s.  Rüffel, scharfer Tadel, Schelterei.
leblamön (eki) lov.  (jmden) rüffeln, scharf tadeln, zur Rede stellen; koramieren, koram nehmen.
lebligäd s.  Hauptaufgabe.
lebluf s.  Probe (als Beweismittel [wie in „Feuerprobe”]).
leblümik lady.  ganz und gar fertig und bereit.
leblütön lov.  zerquetschen.
leboad s.  Kernholz.
lebosilo ladv.  um ein Haar, beinahe.
leböbaspekulan s.  Börsenspekulant.
leböf s.  Hauptspaß.
leböket s.  Waschgefäß, Bottich.
lebönön lov.  geruhen; himayedal elebönom ad sagön ome, …– Seine Majestät haben geruht ihm zu 

sagen, ….
lebötädal s.  Erzschenk.
lebötidik lady.  orgienartig, orgienmäßig, nach Art eines Saufgelages.
lebränaplan s.  spelzenblütige Pflanze.
lebränik lady.  spelzig, spelzenblütig.
lebrefik lady.  sehr kurz.
lebruv s.  das Schnauben, Schnaufen, Geschnaufe, Geschnaube.
lebruvön nel.  schnauben, schnaufen (z.B. von Pferden).
lebuäd s.  Vormachtstellung.
lebug s.  Sinus (Meerbusen).
lebuk s.  Schrift, Schriftwerk.
lebut s.  Kanonenstiefel, Reitstiefel.
lebum s.  Aufbau (figürlich).
lebüdal s.  Heerführer.
lebüdan s.  Kommandeur, ~ löpikün – Höchstkommandierender.
lebüdapon [K] s.  Kommandobrücke.
lebüdanabür s.  Kommandantur.
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lebürakonsälal (titul) s.  Kanzleirat.
lebüral s.  Reis-Efendi (in Türkän).
lebürastül s.  Kanzleistil, Kuriastil.
lecan s.  Stapelgut, Stapelware, Stapelartikel.
lecanamaket s.  Stapelmarkt.
lecanated s.  Stapelhandel.
lecanatop s.  Stapelplatz, Emporium.
lecanayeg s.  Stapelartikel.
lecanöp s.  Stapelplatz, zentraler Handelsplatz, Markt, (antik) Emporium.
lecavik (gur, gufur) lady.  gähnend (Schlucht, Abgrund).
lecavön (gur, gufur) nel.  gähnen (Schlucht, Abgrund).
lecämakonsälal s.  Kammerrat.
leced s.  Gesichtspunkt, Auffassung, Ansicht.
leceinäb s.  der Bekehrte, Konvertit.
lecekadünan s.  Stalldiener, Stallknecht.
lecem s.  Halle.
lecemibum s.  Saalbau (das Erbauen).
lecemibumot s.  Saalbau (Gebäude).
lecemil s.  kleiner Saal, Sälchen.
lecemistit s.  Saaleinrichtung.
lecen s.  Konversion.
lecenagonid s.  Metagenesis.
lecenan s.  Konvertit.
lecenön nel.  sich bekehren.
lecifef s.  Führung (Personen), Hauptvorstand.
lecödalef s.  Kammergericht (Personen); ~ reigänik – Reichskammergericht.
lecödädal s.  Oberreichsanwalt, Oberstaatsanwalt.
lecögäd s.  das Schachmatt.
lecögädik lady.  schachmatt.
lecüd s.  Axt (Werkzeug mit schmaler Schneide und langem Stiel); ~ boadicöpana – Schrotaxt (besondere

Axt zum Zerhauen von Bäumen).
led s.  ~ di ‚Bruxelles’, ~ di ‚Brussel’ – Brüsseler Spitzen.
ledagik lady.  stockfinster.
ledagön nel.  stockfinster sein.
ledäläd s.  Generalvollmacht.
ledäm s.  großer Schaden.
ledämabik lady.  sehr schädlich.
ledämü präp.  zum großen Schaden des ….
ledeadam (dub näfätamaläd) s.  das große Sterben (Epidemie).
ledeadamatim(s)  s.  Sterbensläufte, Zeit(en) großen Sterbens.
ledeadamayel s.  Sterbejahr, Pestjahr.
ledeadanöp [S] s.  Hauptfriedhof.
ledemön (mat.) lov.  in Rechnung bringen.
leden s.  breiter Degen, Fuchtel.
ledenön lov.  mit einer Klinge schlagen, fuchteln.
ledesir s.  Gier.
ledesiräb * [P] s.  der / die Ersehnte.
ledesirön lov.  gieren nach …; ~ ad golön usio – sich hinsehnen; ~ säteafi – nach Atem ringen, nach Luft 

schnappen; ~ vinditi – nach Rache schnauben.
ledigid s.  das Hochhalten.
ledigidön lov.  hochhalten, hochschätzen, hochstellen.
ledilod s.  Hauptanteil.
ledin s.  Hauptpunkt.
ledisein s.  Hauptzweck.
leditadüp s.  Scheidestunde.
leditaglid s.  Abschiedsgruß, Scheidegruß.
leditakid s.  Abschiedskuss, Scheidekuss.
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leditaloged s.  Scheideblick.
leditön (de) nel.  sich verabschieden (von).
ledol s.  das Reißen, Grimmen, heftig schneidender Schmerz;  senob, labob ~i in brad – es reißt mich / 

mir im Arm.
ledolik lady.  reißend, sehr schmerzlich, stark schmerzend.
ledolön (vun, …) nel.  brennen (Wunde, …).
ledom s.  ~ di ‚Laterano’ – Lateranpalast.
ledöf s.  Hauptpfehler.
ledranik lady.  sehr dringend.
ledredäl s.  Herzensangst, Panik.
ledredodik lady.  grässlich, grauenvoll, greulich.
ledrenön nel.  in Tränen schwimmen.
ledrol s.  Ausgelassenheit, tolle Freude.
ledrolik lady.  toll, ausgelassen.
ledugäd s.  Konvoi.
ledugädanaf s.  Geleitschiff.
ledugädön lov.  eskortieren.
ledun s.  Exekution, Folge, Folgeleistung.
ledunan s.  Exekutor.
ledunön lov.  exekutieren; ~ büdi – einem Befehl Folge leisten.
ledutükön lov.  zuteil werden lassen.
ledüfik lady.  felsenhart, steinarthart.
ledükän s.  Großherzogtum.
ledünan s.  Großknecht, Oberknecht.
lef s.  Gäscht, Hefe; mökön ko ~  säuern (Brot).
lefabod s.  Hefebrot.
lefad s.  Kordel.
lefadil s.  Schnürchen, Schnürlein.
lefaem s.  Heißhunger.
lefaemik * [P] lady.  heißhungrig.
lefafunig s.  Hefepilz.
lefagik lady.  weit entfernt; ün paset lefagikün – in der tiefsten Vergangenheit.
lefail s.  Krach (wie in Börsenkrach), Niederbruch, Zusammenbruch, Zusammensturz (alle fig.); klienoy 

fasiliko ad kodidön kodädi lefaila mufa döfes e nelölöfes Volapüka – man neigt leicht dazu, den 
Zusammenbruch der Bewegung den Mängeln und Unvollkommenheiten des Volapük zuzuschreiben.

lefailön nel.  zusammenbrechen, einstürzen (fig.).
lefailükön lov.  umstoßen, umwerfen (fig);  ‚Napoléon’ älefailükom eli ‚Directoire’ – Napoleon stürzte das

‚Directoire’.  .
lefanäb s.  Beute (Person), Gefangene(r).
lefanäböp s.  Kerker.
lefapest s.  Sauerteig; mökön ko ~ – säuern (Brot).
lefasilik lady.  kinderleicht,  sehr leicht.
lefasiül s.  Hefezelle.
lefasümik lady.  hefig, hefeartig.
lefatal s.  Patriarch, Erzvater.
lefäk s.  ~ veütikün – Hauptleidenschaft.
lefäkäl s.  Inbrunst.
lefäkälik lady.  feurig, inbrünstig; lezil ~ – Feuereifer.
lefäkäliko ladv.  ~ palelöföl, ~ pelelöföl – heißgeliebt.
lefäkiko ladv.  leidenschaftlich.
lefäko ladv.  mit Leidenschaft.
lefäkod s.  Leidenschaftlichkeit.
lefänam s.  das Schwenken/Winken: ~ me hät – das Winken mit dem Hut.
lefänön (häti, …) lov.  schwenken, winken (Hut, …).
lefeilan s.  Großbauer.
lefen s.  Erschöpfung.
lefenät s.  Ladenfenster.
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lefenik lady.  hundsmüde, sterbensmatt, sterbensmüde, todmüde, todmatt, marode.
lefenükön lov.  erschöpfen.
lefided s.  Bankett, Gelage, Konvivium.
lefidedatab s.  Banketttisch.
lefik lady.  hefig.
lefikulik lady.  sehr schwierig.
lefilaböket s.  Feuereimer.
lefiladalogam s.  Brandinspektion, Feuerschau.
lefilaklokitoenod s.  Feuerglocke.
lefilamalet s.  Feuerzeichen, Brandzeichen.
lefilapoldanef s.  Löschmannschaft.
lefilapoldöp s.  Feueranstalt, Löschanstalt.
lefilaramar s.  Feuerschrank.
lefilariskädik lady.  brandgefährlich.
lefilasefik lady.  feuersicher.
lefilastän s.  Feuerfahne.
lefilatuinaskut s.  Schlauchspritze.
lefilinunaparat s.  Feuermelder.
lefilisur s.  Feuerassekuranz, Feuerversicherung.
lefilöp s.  Brandplatz, Brandstätte.
lefilükam s.  Brandstiftung.
lefilükamaboum s.  Brandbombe.
lefimön (len) nel.  hängen an.
leflag s.  Grundforderung.
leflamik lady.  lichterloh.
leflamöl part.  lichterloh.
leflap s.  Klaps; gevön eke ~i – jemandem einen Klaps geben. [Von der Wortbildung her unrichtig; le- 

bezeichnet eine Verstärkung, also leflap = schwerer Schlag]. 
leflapön nel.  schlagen, sich brechen; tuvatam äkömon, e flum äleflapon ta dom – ein Hochwasser kam 

und brach sich am Haus.
leflen s.  Herzensfreund, Intimus, Seelenfreund, Busenfreund, spezieller Freund.
leflitäl s.  Schwunghaftigkeit; ~ gianagretik – Riesenschwung.
leflitön nel.  in der Hochphase sein; ün tim et, ven el ‚Venezia’ älefliton – zu jener Zeit, äls Venedig sich 

in seiner Blüte befand.
leflum (drenas, vödas, zanädavödas, …) s.  Strom (fig.).
lefogalemödot s.  ungeheure Wolkenmasse(s).
lefogem s.  Gewölk.
lefortif s.  Kastell.
lefredik lady.  flott (lustig).
lefredikön (dö) nel.  lustig werden, sich lustig machen (über).
lefredükam s.  Erheiterung.
lefredükön lov.  erheitern.
lefront (front veütikün) s.  Hauptfront (Armee).
lefrutik lady.  sehr nützlich.
lefun s.  Leiche eines berühmten Toten.
legaläd s.  Hauptwache.
legalädan s.  Leibwächter, „Satellit“.
legalädanef s.  Hauptwache, Leibwache.
legätacal s.  Gesandtschaftsposten.
legätakonsälal s.  Gesandtschaftsrat.
legätaledom s.  Gesandtschaftsgebäude.
legätan s.  Legat.
legätasekretan s.  Gesandtschaftssekretär.
legätöp s.  Gesandtschaftsposten.
legeilik lady.  sehr hoch.
leget s.  Konzeption (Empfängnis).
legideto ladv.  mit vollem Recht.
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legim s.  Fassbohrer, Stangenbohrer.
legion s.  1. Legion (Heereseinheit); 2. große Anzahl, Unmasse.
legitäd s.  Reichs-/Staatsanwaltschaft.
legitädal s.  Reichs-/Staatsanwalt.
legitädik lady.  reichs-/staatsanwaltschaftlich.
legitodo ladv.  mit Fug und Recht, mit gutem Fug.
legivabik lady.  schenkbar.
legivalepenäd s.  Schenkungsakte, Schenkungsbrief, Schenkungsurkunde.
legivaliman s.  Donator.
legivasamäd s.  Freiexemplar, Gratisexemplar.
leglofön nel.  [auf]schießen (Pflanzen).
legluf s.  Fäustling.
leglüg s.  Basilika; ~ di ‚Laterano’ – Laterankirche (Patriarchalbasilika „San Giovanni in Laterano“).
leglügätajul s.  Domschule; ~ di ‚Osnabrück’ – Domschule Osnabrück.
leglügätan s.  Kanoniker, Kanonikus, Kapitular.
legravät s.  Schaugepränge.
legred s.  Grad, Klasse, Rang; tefü sikots ~s kil dabinons – bei den Auszeichnungen gibt es drei Grade.
legrobälik lady.  sackgrob, saugrob.
legrodik lady.  hochschwanger.
legron s.  Gerölle, Geröllmasse.
legruf s.  Rinne.
legrufül s.  Kehlung, Schaftrille, Riefe, Kannelüre.
legrufülam s.  Riefelung.
legrufülamarabot s.  Kehlhobel.
legrufülamulür s.  Kehlleiste.
legrufülön lov.  kehlen, auskehlen, reifeln, riefen, riefeln.
legrünacared (‚Locusta viridissima L.’) s.  Laubheuschrecke.
legud s.  Solidität.
legudikos s.  etwas Rechtes / Solides, elärnom ~i – er hat etwas Rechtes gelernt.
legudiko ladv.  gehörig, in solidem Maße.
legun s.  Gehrock.
leguv (mil.) s.  Intendantur, Intendanz.
leguvan (mil.) s.  Intendant.
leguvanef (mil.) s.  Intendantur, Intendanz.
legüikam s.  Umsturz (fig.).
legüikön nel.  umstürzen (fig.).
lehagön nel.  stöhnen.
lehärbatim * s.  Veganismus.
lehät s.  Kaskett (einfacher Visierhelm).
lehätaplümäd s.  Helmbusch.
lehitiko ladv.  sehr heiß; sup päböton ~  – die Suppe wurde sehr heiß serviert.
lehitön nel.  glühen.
leigabäldotik lady.  gleichaltrig.
leigadajäf s.  Gleichschaltung.
leigadajäfükön lov.  gleichschalten.
leigafomalülik lady.  gleichnamig (mit dem gleichen Vorzeichen versehen).
leigafomamalül s.  Zeichen für „ähnlich”.
leigagitätik lady.  gleichberechtigt.
leigagradakaed s.  platte Karte, gleichgradige Karte.
leigagradik lady.  gleichgradig.
leigagretik [K] lady.  gleichgroß; paplägon ko fred ~ fa cils e daülans – es wird mit gleichgroßer Freude 

von Kindern und Erwachsenen betrieben.
leigamödotik lady.  gleichviel.
leigan s.  der / die Gleiche; ~ oma – seinesgleichen (Einzahl); ~s oba – meinesgleichen (Mehrzahl).
leiganemilabik lady.  gleichnamig.
leigasinif s.  Synonymie, Gleichbedeutigkeit.
leigasinifav s.  Synonymik.
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leigasinifavöd s.  Synonym, gleichbedeutendes Wort.
leigasinifik lady.  gleichbedeutend, synonym.
leigasot s.  Gleichartigkeit.
leigaton s.  Homonymie.
leigatonik lady.  gleichlautend.
leigatonik lady.  homonym.
leigatonön nel.  gleichlauten.
leigavet s.  Balance, Gleichgewicht (auch fig.); lädül äperof ~i – die junge Dame verlor das 

Gleichgewicht; ~ muton patuvön bevü flags pösodöfa menik ed uts konöma nutimik – es muss ein 
Gleichgewicht zwischen den Forderungen der menschlichen Individualität und denen der heutigen 
Wirtschaft gefunden werden.

leigavetastad s.  Gleichgewichtslage, Gleichgewichtszustand.
leigavetastaned s.  Gleichgewichtsstellung.
leigavöladaprinsip s.  Gleichwertsgrundsatz.
leigädabik lady.  gleich zu stellen.
leigädön lov.  gleichstellen.
leigäleigafom s.  Kongruenz.
leigäleigafomamalül s.  Zeichen für Kongruenz.
leigätaprinsip s.  Äquivalenzprinzip.
leigätod s.  das Äquivalent, Entsprechung; vöds:  reigänik e lomänik no binons ~s – die Wörter „reigänik”

(Reichs-) und „lomänik” (vaterländisch) sind keine Äquivalente.
leigetön [K] nel.  quitt sein; is labol klonis 338; so leigetobs! – hier haben sie 338 Kronen; so sind wir 

quitt.
leigo ladv.  desgleichen.
leigodik lady.  vergleichend.
leigoso ladv.  ebenso.
leigot s.  Gleichung; ~ telnumätik – Gleichung zweiten Grades, quadratische Gleichung: ax² + bx + c = 0.
leigöf s.  Ebenmaß, Gleichmaß.
leigöfaladäl s.  Gleichmut.
leigöfik lady.  ebenmäßig, gleichartig, gleichmäßig.
leigölan s.  der Gleiche; leigölans lä / tefü ob – meinesgleichen.
leigön nel.  gleichkommen.
leigulükön lov.  ~ oki – sich anpassen, sich assimilieren.
leigükön lov.  gleichmachen.
leigüpik lady.  simultan.
leigüpiko ladv.  zugleich.
leigüpü präp.  gleichzeitig zu …; God ogevom oles leigüpü sufod i säditretavegi – Gott wird euch 

gleichzeitig zur Ergebung auch einen Ausweg gewähren.
leitametal s.  Leichtmetall.
leitik lady.  vemo ~ – sehr leicht.
leitöfakavid s.  leichte Reiterei, leichte Kavallerie.
leitöfamatrod s.  Leichtmatrose.
leitükam s.  das Leichtern, das Lichtern (ein Schiff mit einem Leichter teilweise entladen).
leitükamabot s.  Leichter, Schute.
leitükamabotakäpten s.  Leichterschiffer.
leitükamamon s.  Leichtergeld, Leichterfracht.
leitükön (nafi) lov.  leichtern, lichtern (mit einem Leichter teilweise entladen).
lejad s.  Schlagschatten.
lejapälik lady.  haarscharf.
lejapik lady.  haarscharf.
lejäfikön (me, in, …) nel.  sich [ver]legen auf.
lejäpülan s.  Erzschalk.
lejed s.  Schleuderwurf.
lejedan s.  Schleuderer.
lejedaston s.  Schleuderstein.
lejedöm s.  Schleuder.
lejekik lady.  schrecklich.
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lejekiko ladv.  schrecklich, in schrecklicher Weise; senob obi so ~ badiko – ich fühle mich so schrecklich 
schlecht.

lejeko ladv.  in Schrecken, voller Schrecken, hocherschrocken.
lejon s.  Lehre; ~ Kristusa – die Lehre Jesu; ~ ela ‚Mohammed’ – die Lehre des Mohammed; 

~ beyonitanas – Lehre der Ebioniten.
lejonasit s.  Lehrgebäude.
lejonanämät s.  Lehrgewalt.
lejonod s.  Lehre, Belehrung.
lejonön lov. dem.  lehren, in einer Lehre unterweisen, lehren; älejonom ones dinis mödik in parabs – er 

lehrte sie vieles in Gleichnissen.
lejovön lov.  rasen, einen Riesenkrawall machen.
lejönik lady.  reizend (bildschön, scharmant).
lejutön (leklär, strals, …) nel.  (Blitz, Lichtstrahl) zucken.
lejüt s.  das Scharfschießen, Scharfschuss.
lejütan s.  Scharfschütze, Scheibenschütze.
lejütanabatay s.  Schützenbataillon.
lejütanalien s.  Schützenlinie.
lejütön lov.  scharf schießen.
lekaenal s.  Chefingenieur.
lekameran s.  Erzkämmerer.
lekanadilätan s.  Kunstliebhaber, Kunstdilettant.
lekanadustod s.  Kunstgewerbe.
lekanafotografan s.  Kunstphotograph.
lekanaklub s.  Kunstverein.
lekanakrütan s.  Kunstkritiker.
lekanam s.  Künstelei † Kunstausübung.
lekanamöbel s.  Kunsttischler.
lekananastib s.  Künstlerstift.
lekanapöträt s.  Kunstporträt.
lekanaskil s.  Kunstfertigkeit.
lekanaskilik lady.  kunstfertig.
lekanatäv s.  Kunstreise.
lekanateorod s.  Kunstlehre.
lekanavöded s.  Kunstausdruck.
lekanälik lady.  kunstsinnig.
lekanicödan s.  Kunstrichter.
lekanilöf s.  Kunstliebe.
lekanilöfan s.  Kunstfreund, Kunstliebhaber.
lekaninolan s.  Kunstkenner.
lekanit s.  Hohelied.
lekanitid s.  Kunstunterricht.
lekanotamused s.  Kunstkammer.
lekanotated s.  Kunsthandel.
lekanotatedan s.  Kunsthändler.
lekanotidajonäd s.  Kunstausstellung.
lekanotikonlet s.  Kunstsammlung.
lekanotilöföl part.  kunstliebend.
lekanotiselidöp s.  Kunsthandlung.
lekanotitunan s.  Kunstdrechsler.
lekanön lov.  Kunst ausüben, mit Kunst arbeiten.
lekatastrof * [P] s.  Kataklysmus, erdgeschichtliche Katastrophe.
lekazet s.  Hochton.
lekäf s.  Schlauheit.
lekäfan s.  Schlauberger, Schlaufuchs, Schlaukopf.
lekäfik lady.  schlau.
lekäfo ladv.  schlauerweise.
lekälaläükot s.  Kurtaxe.
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lekälasäsun s.  Kurzeit, Kursaison.
lekälöpalised (lised foginanas lekälöpa) s.  Kurliste.
lekeinik lady.  graziös.
lekevaber s.  Höhlenbär.
lekevalödan s.  Höhlenbewohner.
lekevibelödan s.  Höhlenbewohner.
lekibön lov.  führen, halten; ~ kädi, bukädi, delabuki – die Kasse, die Bücher, ein Tagebuch führen, 

halten.
lekiened s.  Kratzfuß.
lekienedan s.  Kratzfüßler.
lekienedön nel.  einen Kratzfuß, Kratzfüße machen.
lekläm s.  Krampe (u-förmiger Haken mit spitzen Enden, mit dem Draht an Brettern, hölzernen Pflöcken 

o. Ä. festgemacht werden kann).
leklär s.  dub ~ pedreföl – vom Blitz getroffen.
lekleilik lady.  sehr deutlich.
leklietik lady.  herzstärkend.
leklietot s.  Herzstärkung.
leklikülön nel.  klatschen, platschen.
leklilik lady.  spiegelhell.
leklinik lady.  spiegelrein, silberrein.
lekluf s.  Rüstnagel.
lekluin s.  Putzerei.
lekluinabok s.  Putzschachtel.
lekluinakef s.  Putzbürste.
lekluinakef s.  Schuhbürste.
lekluinan s.  Putzer.
lekluinapestül s.  Putzpaste, Putzpomade.
lekluinapuin s.  Putzpulver.
lekluinastumem s.  näga- e lekluinastumem – Näh- und Putzzeug.
lekluinatail s.  Putzerde.
lekluinavob s.  Putzarbeit.
lekluinöm s.  Putzzeug.
lekniböm s.  Klemme.
lekobikam s.  Hauptversammlung.
lekodan s.  Hauptanstifter.
lekodäd s.  Hauptschuld.
lekoefan s.  Glaubensbekenner, Confessor.
lekomip s.  Feldschlacht, Schlacht.
lekomipadel s.  Tag der Schlacht.
lekomipafamik lady.  schlachtenberühmt.
lekomipanunod s.  Schlachtenbericht.
lekomiparunäd s.  Melée, Kriegsgetümmel, Kriegsgewühl, Schlachtengewühl, Schlachtengetümmel.
lekomipidisin s.  Schlachtplan.
lekomipipänan s.  Schlachtenmaler.
lekomipipänot s.  Schlachtengemälde, Schlachtenstück.
lekomipön nel.  eine Schlacht liefern.
lekomipöp s.  Schlachtfeld.
lekomipöpazigolan s.  Schlachtenbummler.
lekompenät s.  Handelsgesellschaft, Handelskompanie.
lekonedaheroedan s.  Romanheld.
lekonedel s.  Romandichter, Romanschreiber.
lekonedik lady.  romanartig, romanhaft.
lekonedilautan s.  Romandichter, Romanschreiber.
lekonsul s.  Generalkonsulat (Amt).
lekonsulan s.  Generalkonsul.
lekonsulöp s.  Generalkonsulat (Ort).
lekontinän  [kadäm 2024] s.  Großkontinent, Superkontinent (in früheren oder künftigen Erdzeitaltern).
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lekönäd s.  Verkehrsmünze, Münzeinheit.
lekred s.  Glaube; deditan de ~ – Schismatiker.
lekredacäm s.  (heiliges) Officium.
lekredadedit s.  Sektiererei.
lekredadeditan s.  Sektierer.
lekredafeit s.  Religionsstreit, Religionsstreitigkeit.
lekredafeitadin s.  Religionsstreitfrage.
lekredafüm s.  Glaubensfestigkeit.
lekredafümik lady.  Glaubensfest.
lekredajelodapenäd s.  Verteiligungsschrift.
lekredakompenan s.  Glaubensgenosse.
lekredakrig s.  Glaubenskrieg.
lekredalaidäl s.  Glaubensstandhaftigkeit.
lekredaleliv s.  Glaubensfreiheit.
lekredalezil s.  Religionsschwärmerei.
lekredalezilan s.  Religionsschwärmer.
lekredamartüran s.  Glaubenszeuge.
lekredamüt s.  Glaubenszwang, Religionszwang.
lekredanaklub s.  Religionsgesellschaft.
lekredanäm s.  Glaubenskraft.
lekredapläg s.  Religionsausübung.
lekredapöjut s.  Glaubensverfolgung.
lekredaslit s.  Glaubensspaltung, Schisma, Kirchenspaltung, Religionsspaltung.
lekredavalautan s.  Kirchenschriftsteller.
lekredavavödabuk s.  Kirchenlexikon.
lekredavitid s.  Glaubenslehre.
lekredavitidan s.  Glaubenslehrer.
lekredäl s.  Köhlerglaube, unbedingter Kirchenglaube.
lekredifeafomam s.  Kirchenreform, Kirchenverbesserung, Reformation.
lekredifeafoman s.  Kirchenverbesserer, Kirchenreformator.
lekredigudükumam s.  Kirchenverbesserung.
lekredisäslopan s.  Renegat, Glaubensabtrünniger.
lekrim [S] s.  Schwerverbrechen.
lekriman [S] s.  Schwerverbrecher.
lekrimicödalef s.  Hochgericht.
lekrütan s.  strenger [Kunst]kritiker, Aristarch (← Aristarchos von Samothrake, Textkritiker).
lekrütik lady.  streng kritisch, aristarchisch.
lektinafit s.  Zitterfisch.
lektinaflumikurb s.  Stromschalter.
lektinalit [K] s.  elektrisches Licht.
lektinalüminät (lüminät pekodöl dub radinastrals, katodastrals, räyastrals, säfledülam lektinik in rüdods 

lemu pevagüköls) s.  Elektrolumineszenz.
lektinamagnetik lady.  elektromagnetisch.
lektinamotor s.  Elektromotor.
lektinijafädazänädöp s.  elektrische Zentrale, elektrisches Kraftwerk, das Elektrizitätswerk, elektrische 

Zentralstation.
lektinöm s.  Elektroskop (Gerät, mit dem geringe elektrische Ladungen nachgewiesen werden).
lekuratik lady.  haarscharf.
lekurato ladv.  aufs Haar, ganz genau.
leküpäl (me tik) s.  Konzentration.
leküpälön (me tik oka) (ad) nel.  sich konzentrieren (auf).
lelabedön lov.  erraffen, an sich ziehen.
leladöf s.  Innigkeit, Herzensinnigkeit.
leladöfik lady.  herzensinnig, innig.
leladöfo ladv.  von ganzem Herzen.
lelamatal s.  Dalai-Lama.
lelamiral s.  Groß-Admiral.
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lelaplan s.  Lilie (Pflanze).
lelatletik lady.  athletisch.
lelavaran s.  Erzgeizhals, Erzknicker.
lelavogan s.  Generalanwalt.
lelayutan s.  Generaladjutant, Flügeladjutant.
leläcer s.  Laszivität.
leläcerik lady.  lasziv.
lelädaglüg s.  Liebfrauenkirche.
leläsikön nel.  versagen.
lelegät s.  Botschaft.
lelegätan s.  Botschafter.
leletön (eke bosi) lov.  (jemandem etwas) überlassen.
leliegik lady.  steinreich.
lelifäl s.  Lebensfülle.
lelifälo ladv.  in Lebensfülle.
lelifikam s.  [Auf]erstehung.
lelifikön nel.  [auf]erstehen.
lelilön lov.  ebo leno olelilol osi – jetzt erfahren Sie es erst recht nicht.
lelit s.  Schlaglicht.
lelitükam s.  Illumination, Festbeleuchtung.
lelitükön lov.  illuminieren.
leliv s.  Freiheit, Uneingeschränktheit.
lelivacals (sananas, lautanas, lavoganas, lekananas) s.  freie Berufe.
lelivadäsin s.  das Handzeichnen.
lelivadäsinot s.  Handzeichnung.
lelivadäsinön lov.  handzeichnen.
lelivafarm s.  Freigut, freies Bauerngut.
lelivafeilan s.  der Sass(e).
lelivafeudot s.  Freilehen.
lelivakonömatat s.  Freiwirtschaftsstaat.
lelivakonömik lady.  freiwirtschaftlich; lejon ~ di ‚Silvio Gesell’ – die Gesellsche Freiwirtschaftslehre.
lelivalänilabot s.  Freigut, Freihof, Freihuf, freies Landgut.
lelivamasonafebäd s.  Freimaurerei.
lelivamasonan s.  Freimaurer, Maçon, Franc-Maçon.
lelivamasonik lady.  freimaurerisch.
lelivan s.  Freimann, freier Mann.
lelivanols (gramat, döbatav, spiköfav, kalkulav, geomet, musig e stelav) s.  Freie Künste.
lelivapened s.  Freibrief.
lelivated s.  Freihandel.
lelivatik lady.  Freigeistrei.
lelivatikan s.  Freigeist, Freidenker.
leliväl s.  geistige Unabhängigkeit.
lelivälan s.  der Freie (ein geistig Unabhängiger).
lelivik lady.  frank; libik ä (ü: e) ~ – frank und frei.
leliviko ladv.  uneingeschränkt, frei; zigolön ~  unbeschränkt / frei umhergehen; plägön bosi ~ – etwas 

uneingeschränkt ausüben; fomön ~ taätanefi bolitik – uneingeschränkt eine politische Opposition 
bilden.

lelivöp s.  Freistatt, Freistätte.
lelivü präp.  frei von.
lelivükam s.  Freilassung, Freimachung.
lelivükäb s.  Freigelassener.
lelivükön lov.  ~ oki de – sich entschlagen, sich von etwas lösen / freimachen.
lelobabik lady.  mu ~ – hoch zu preisen.
lelobön lov.  mu ~ – hochpreisen.
lelogam s.  das Begucken, das Anschauen.
lelogädön nel.  hervorragen.
lelogön lov.  begucken.
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lelonam s.  Grundbestimmung.
lelöf s.  senälön ~i kol – lieb gewinnen.
lelöfabeat s.  Liebesseligkeit.
lelöfabeatik lady.  liebesselig.
lelöfablig s.  Liebespflicht.
lelöfabrietül s.  Liebesrausch, Liebestrunkenheit.
lelöfabrietülik lady.  liebestrunken.
lelöfadinäd s.  Liebesangelegenheit.
lelöfadol s.  Liebesqual, Liebesweh, Liebeskummer.
lelöfadrined s.  Liebestrank.
lelöfafed s.  Liebesbund.
lelöfafulik lady.  liebevoll, liebreich.
lelöfahigod s.  Liebesgott.
lelöfajigod s.  Liebesgöttin.
lelöfakid s.  Herzenskuss.
lelöfakonot s.  Liebesgeschichte.
lelöfakosam s.  Liebesbeziehung.
lelöfakosäd s.  Liebeshandel, Liebesverhältnis.
lelöfalefäkäl s.  Liebesinbrunst.
lelöfalejuit s.  Liebeswonne.
lelöfalid s.  Liebeslied, Minnelied.
lelöfalügadramat s.  Liebestragödie.
lelöfamob s.  Liebesantrag.
lelöfapened s.  Liebesbrief.
lelöfapoedot s.  Liebesgedicht.
lelöfaventür s.  Liebesabenteuer.
lelöfädan s.  Verliebter.
lelöfädanapär s.  Liebespaar.
lelöfädön nel.  ~ dö – bezirzen, [s]charmieren; ab hifoginänan obinom buikumo klienik ad lelöfädikön dö

vom, kel lüjinof lü om sümpatik, kas sukön flenami – aber ein Ausländer wird eher geneigt sein, eine 
Frau zu bezirzen, die ihm sympathisch erscheint, als eine Freundschaft zu suchen.

lelöfijonül s.  Liebesbekundung.
lelöfikoef s.  Liebeserklärung, Liebesgeständnis.
lelöfikön lov.  lieb gewinnen.
lelöfilesiam s.  Liebesbeteuerung.
lelöfinunan s.  Liebesbote.
lelöfül s.  Liebschaft.
lelöliko ladv.  durch und durch, ganz und gar.
lelölöfik lady.  vollendet, ausgemacht, jeder Zoll.
leluimik [S] lady.  durchnässt.
luimükön lov.  anfeuchten; lasbed me sulfatazüd säntretik peluimüköl – mit konzentrierter Schwefelsäure 

angefeuchteter Asbest.
lelugan s.  Erzlügner.
lelunik lady.  sehr lang.
lemagad s.  Hauptniederlage (Lagerhaltung).
lemaifik lady.  sperrangelweit.
lemaifiko ladv.  sperrangelweit; maifükön lemaifiko fenätis – die Fenster weit öffnen.
lemaifikön nel.  sich weit öffnen; mud oba lemaifikon sekü dredäl nes vögön – mein Mund öffnet sich 

weit vor Angst, ohne einen Ton von sich zu geben.
lemaifükön lov.  (etwas) weit öffnen; älemaifükom fenäti – er öffnete das Fenster sperrangelweit.
leman s.  ein Lahmer, ein Gelähmter.
lemaredal s.  Erzmarschall.
lemeib s.  Mahnung, Ultimatum,Vorladung.
lemeibön lov.  anmahnen, auffordern, ein Ultimatum stellen.
lemeil s.  Auszugsmehl.
lemekot s.  Erschaffung (Gegenstand).
lememot s.  Souvenir.
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lemeritabik lady.  sehr verdienstvoll.
lemesed s.  ~ fümik – Fixum, Salär, Salarium.
lemesedaläükot s.  Gehaltszulage.
lemesedam s.  Salarierung.
lemesedanäükot s.  Gehaltsabzug.
lemesediläsükam s.  Gehaltserniedrigung.
lemesedipluükam s.  Gehaltsaufbesserung, Gehaltserhöhung.
lemesedön lov.  salarieren.
lemeugik lady.  gesinnungstüchtig.
lemiel s.  Seim, Seimhonig.
lemielik lady.  seimig (voller Honigseim).
lemielöfik lady.  seimig (von der Dichtigkeit des Seims).
lemielön nel.  seimen, den Honig abseimen, den Honig ausseimen.
lemifät s.  Schicksalsschlag.
lemikam s.  Erlahmung.
lemir s.  Emir.
lemoted s.  hohe Geburt.
lemotedik lady.  hochgeboren.
lemöd s.  Masse.
lemödajafäd s.  Massenproduktion.
lemödasasen s.  Massenmord.
lemödik lady.  massenhaft.
lemödo ladv.  in Masse.
lemödot s.  Heer, große Menge, Masse.
lemu ladv.  extrem; ~ gretik – unermesslich.
lemuam s.  das Äußerste, das Extrem.
lemuamio ladv.  bis zum Außersten; ägebädom ~ krediti ti nemafamovik oka – er schöpfte seinen schier 

unermesslichen Kredit bis zum Äußersten aus.
lemuf s.  das Schütteln.
lemufakap s.  Wackelkopf, Schüttelkopf.
lemuftid s.  Groß-Mufti, Scheik-ul-Islam.
lemufükam s.  Schüttelung, das Schütteln.
lemufükamaparat s.  Schüttelwerk.
lemufükamatreiled s.  Schüttelrost.
lemufükön lov.  ~ kapi – den Kopf / mit dem Kopf schütteln.
lemuik lady.  extrem.
lemun s.  Limone.
lemunabim s.  Limone, Limonenbaum.
lemunep (plan) s.  Limone, Limonenbaum.
lemüdik lady.  mürbe.
lemüdön nel.  mürbe sein.
lemüdükön (eki) lov.  zermürben, mürbe machen.
lemüfakolatavab s.  Tender (Kohlewagen der Dampflokomotive).
lemüficinädan s.  Lokomotivführer.
lemüfifiletan s.  Lokomotivheizer.
lemürön nel.  rauschen, branden (Fluss, Meer).
len präp.  ~ at – hieran.
lenak s.  Hauptanker, Notanker, Pflichtanker.
lenaud s.  Gräuel.
lenaudodön lov.  Grausen erregen.
lenaudot s.  Greueltat.
lenbumot s.  Anbau.
leneflen s.  Hauptfeind, Todfeind, Erzfeind, geschworener Feind.
leneflenam s.  Todfeindschaft, Erzfeindschaft.
leneflenik lady.  spinnefeind.
leneflenön nel.  spinnefeind sein.
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lengleipön lov.  zu Leibe gehen, auf den Leib rücken; ~ vemo – scharf auf den Leib rücken, scharf 
angreifen, scharf zu Leibe gehen.

leniedik lady.  spiegelblank.
lenim s.  großes Tier.
lenik lady.  an, angezogen, anhabend (Schuhe, Kleidung); ko pantufs blägik ~ – schwarze Pantoffeln 

anhabend.
lenjoikön lov.  anstoßen; lenjoikobs väris – wir stoßen mit den Gläsern an (zum Zuprosten).
lenkleibabled s.  Affiche, Anschlag, Anschlagzettel, Anklebezettel.
lenkleibabledastäl s.  Litfasssäule, Anschlagsäule, Annoncensäule.
lenkopön lov.  anknöpfen; ab slivülis de ‚Elisabeth’ ilenknopom – aber die Manschetten von Elisabeth 

hatte er angeknöpft.
lenlabön (klotis) lov.  anhaben, tragen.
leno ladv.  lange / bei weitem / beileibe nicht; ~ klu – geschweige, geschweige denn; ~ votaseimo, 

~ votöpo – sonst nirgends.
lenoädön lov.  Lügen strafen.
lenod s.  Angriff zwecks Besitzergreifung.
lenodan s.  Angreifer, jemand, der sich an etwas vergreift.
lenodön lov.  sich vergreifen an.
lenofön lov.  insultieren.
lenoid s.  Gelärm, Rumpelei; ~ runäda – Tumult, Getümmel.
lenoidan s.  Rumorer.
lenoidön nel.  Lärm machen, rumpeln.
lenolav s.  Hauptwissenschaft.
lenoub s.  höchster Adel (Eigenschaft).
lenoubik lady.  hochadelig.
lenpladön lov.  ansetzen; ~ gibis – Blutegel setzen.
lentülafomik lady.  linsenförmig.
lenun s.  Verkündigung; ~ ele ‚Maria’ – Mariä Verkündigung;
lenunavölad (valöra) s.  Nennwert.
lenunön lov.  angeben, anzeigen.
lenüköm s.  Anzieher (Vorrichtung, die hilft, etwas anzuziehen, z.B. Stiefel).
lenümed (programa) s.  Hauptpunkt (eines Programms).
lenün * [P] s.  (← lenünan) Empfehlungsschreiben, Referenz (schriftliche Auskunft über die Bonität / das 

Arbeitsverhalten einer Person).
lenünan [K] s.  Referenzgeber (jemand, der schriftlich Auskunft über die Bonität / das Arbeitsverhalten 

einer Person gibt).
leodanüm * [P] s.  Ordnungszahl (Chemie, usw.).
leodik lady.  richtig (in Ordnung).
leodikön nel.  zurechtkommen (sich ordnen).
leodo ladv.  ordnungsmäßig.
leodükam s.  Regulierung; ~ büsidadinas – Geschäftsabwicklung; ~ büsidajäfotas – Geschäftsordnung.
leodükian s.  Regulator.
leodükön lov.  regulieren; ~ bosi – etwas ins Reine bringen.
leonacav s.  Löwenrachen.
leonagiom s.  Löwenmähne.
leonakluv s.  Löwentatze.
leonakral s.  Löwenklaue.
leonalad s.  Löwenherz.
leonalemud s.  Löwenmaul.
leonalep s.  Löwenaffe, Löwenäffchen.
leonasep s.  Löwengrube.
leonatoar s.  Seelöwe .
leotsen (jüd talavik) s.  Eozän.
lepad s.  Entenmuschel.
lepamen s.  Affenmensch; ~ lööl – ‚Pithecanthropus erectus’.
lepapäl s.  Ultramontanismus.
lepapälan s.  Ultramontaner, Römling.
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lepapälik lady.  ultramontan.
lepädöp s.  Abtei.
lepemik lady.  kunterbunt.
lepenädamap s.  Aktenmappe.
lepenädasakäd s.  Aktentasche.
lepid s.  Gewissensbiss; sevob medi te bali ad moükön obe ~i at – ich kenne nur ein Mittel, mir diesen 

Gewissensbiss aus dem Kopf zu schlagen.
lepidabik lady.  jammerschade.
lepidadrens s.  Reuetränen.
lepidik lady.  reuevoll, reumütig.
lepidoden (plan: ‚Lepidodendron’) s.  Schuppenbaum (ausgestorben).
lepidön lov.  reuen; lepidob – es reut mich.
lepin s.  Unschlitt, Talg.
lepinakandel s.  Talgkerze, Talglicht.
lepiot (garidabid) s.  Lepiota.
lepismat (näsäk: ‚Lepisma saccharina’) s.  Silberfischchen.
lepladam s.  Aufstellung (nach den Regeln), das Ordnen.
lepladön lov.  aufstellen, formieren; ~ träpis – Fallen stellen.
leplanän s.  Plantage. Pflanzung.
lepleidälik lady.  sehr hoffärtig.
leplin s.  Großfürst.
leplu ladv.  weit mehr.
leplüm s.  Schlagfeder, Schwungfeder.
leposcil s.  Großenkel, Großenkelin.
leposdaut s.  Großenkelin.
leposson s.  Großenkel.
lepotaguvanef s.  Hauptpostamt.
lepotöp s.  Hauptpost, Hauptpostamt.
lepotöpacif s.  Hauptpostdirektor.
lepöb s.  Animierkneipe, Neppkneipe.
lepöbajipul s.  Animiermädchen.
lepök s.  Hauptfehler.
lepönäböp s.  Zuchthaus.
lepönäböpan s.  Zuchthausgefangener, Zuchthäusler.
leprad s.  Lepra.
lepradanöp s.  Leprosenhaus.
leprem s.  Hauptprämie, Hauptpreis, erster Preis.
leprodöfik lady.  lukrativ, gewinnbringend.
leprodöfön nel.  lukrativ sein, Gewinn bringen.
leproib s.  Interdikt.
leprom s.  Gelöbnis.
leputs s.  Putten, Kinderfiguren.
lerafinik lady.  silberrein.
lerät s.  Puzzle.
leredajevod s.  Goldfuchs.
leredik lady.  inkarnat, hochrot.
lerib s.  wahre Rippe.
lerolazilid s.  ~ kötöl – Schneidewalze.
lerolöp s.  Walzwerk.
leror s.  Schreierei.
lerorön nel.  gellen.
leröb s.  Scheuerung.
leröbakef s.  Scheuerbürste.
leröbapapür s.  Rostpapier, Scheuerpapier, Schmirgelpapier.
leröbasab s.  Scheuersand.
lerup (volkan) s.  Eruption, Ausbruch.
lerupastoin s.  Eruptivgestein.
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lerupik lady.  eruptiv.
lerün s.  Vollhering (mit Milch oder Rogen).
lesagön lov.  behaupten, vorgeben; no labom gitäti ad ~ bosi – er hat nichts zu sagen.
lesaunik lady.  kerngesund.
lesäb s.  Sarrass, großer Säbel.
lesärjan s.  Feldwebel.
leseaikamatatak s.  Schwärmattacke.
leseaikön nel.  schwärmen.
leseatafräds s.  Lagerkosten.
leseataloat s.  Lagermiete.
leseataloatamon s.  Lagermiete.
leseatöpabuk s.  Lagerbuch.
leseatöpahidünan s.  Lagerdiener, Lagergehilfe.
leseatöpamastan s.  Lageraufseher.
leseatöpaspadäd s.  Lagerhalle, Lagerraum.
leseatöpastok s.  Lagerbestand.
leseatöpazöt s.  Lagerschein.
lesedadun s.  Missionstätigkeit.
lesedön lov.  (jmden) schicken, aussenden (um etwas zu tun).
lesekidükam s.  Mediatisierung.
lesekidükön lov.  mediatisieren, mittelbar machen, (historisch) bisher unmittelbar dem Reich 

unterstehende Herrschaften od. Besitzungen (z. B. Reichsstädte) der Landeshoheit unterwerfen.
lesel s.  Auktion, Versteigerung.
leseledik lady.  sehr eigentümlich / sonderlich.
leselidöp s.  Kaufhaus, Supermarkt.
leselidöpaked * [P] s.  Kaufhauskette.
leselön lov.  lizitieren, bei einer Versteigerung mitbieten.
lesepülabobot s.  Gruftgewölbe.
leset s.  Theorem; ~ lüodüköl – Leitsatz.
lesetrat s.  Elixir.
lesetül s.  Aphorismus.
lesiämöfik lady.  sehr sinnig.
lesifun s.  Siphon (zur Unterführung von Leitungen).
lesimulan s.  Erzheuchler.
lesinalif s.  Lasterleben.
lesinäl s.  Lasterherz.
lesinälan s.  Lasterknecht.
lesinöp s.  Lasterhöhle.
lesio ladv.  (= fümo) gewiss. 
lesiön lov.  versichern.
lesiör s.  Edelmann, Rittersmann; ~ Malteänik – Malteserritter; ~ stogazönaroda – Ritter des 

Hosenbandordens.
lesiörablig s.  Ritterpflicht.
lesiöracif s.  Ritterhauptmann.
lesiöradinit s.  Ritterwürde.
lesiöradramat s.  Ritterschauspiel.
lesiöradün s.  Ritterdienst.
lesiörafebäd s.  Ritterwesen.
lesiörafeudot s.  Ritterlehen.
lesiörajeläd s.  Ritterschild.
lesiörakadäm s.  Ritterakademie.
lesiörakased s.  Ritterhof.
lesiöralekoned s.  Ritterroman.
lesiöramoted s.  Ritterbürtigkeit.
lesiöramotedik lady.  ritterbürtig.
lesiörapeop s.  Ritterepos.
lesiörarod s.  Ritterorden; ~ Malteänik – Malteserorden.
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lesiörarodan s.  Ordensritter.
lesiörarodän s.  Kommende.
lesiörasogät s.  Ritterstand.
lesiörastigäd s.  Rittersporn.
lesiörasüd s.  Rittersitte.
lesiörälik lady.  plütot ~ – Ritterdienst.
lesiörefik lady.  ritterschaftlich.
leskan s.  Indignation.
leskänik lady.  sehr anstößig.
leskinik lady.  harthäutig.
leskop s.  Sehglas, Schrohr, Perspektivglas.
leskrub s.  Schraubstock, Schraubzwinge.
leskruböm s.  Schraubenschlüssel; ~ proädöfik – verstellbarer Schraubenschlüssel.
leskvair s.  Hofjunker.
lesläniälan s.  Riesenlästermaul.
leslöm s.  enge kleine Gasse, Hintergässchen.
lesmalt s.  Eschel (feinste Sorte von Kobaltglaspulver).
lesmilöfik lady.  sehr lächerlich.
lesnilikipedal (tiäd) s.  Großsiegelbewahrer.
lesoalik ladj.  mutterseelenallein.
lesoelükön lov.  absondern, ausschließen; beatiks binols, if mens hetons, if lesoelükons e lunofons olis – 

Selig seid ihr, wenn die Menschen euch hassen, wenn sie euch ausschließen und schmähen.
lesogäd s.  die vornehme Gesellschaft.
lesogädaklotem s.  Gesellschaftsanzug, Gesellschaftskleid, Gesellschaftstoilette.
lesogädakosed s.  Gesellschaftston.
lesogädapük s.  Gesellschaftssprache.
lesogädik lady.  gesellschaftlich.
lesoldot s.  Schlaglot.
lesolid s.  Festigkeit.
lesolidik lady.  fest; ston ~ – festes Gestein.
lesolidio ladv.  fest-; knidön ~ – festkneten, pedön ~ – festpressen: stäpön ~ – feststampfen, anstampfen; 

steigädön ~ – feststopfen.
lesöf s.  Diwan.
lespad s.  Hauptraum.
lespatarop s.  Fahrtunterbrechung.
lespetön (bosi) lov.  gespannt sein auf (etwas).
lestabafit s.  Grundel, Gründling.
lestabaglad s.  Grundeis.
lestajon s.  Hauptstation.
lestänanouban s.  Bannerherr.
lestekateged [K] s.  Steppdecke.
lestekön * [P] lov.  steppen (beim Nähen von etwas die Stiche so setzen, dass sie sich auf beiden Seiten 

des Stoffes lückenlos aneinanderreihen).
lestigädan s.  Hauptanstifter.
lestigädön lov.  putschen.
lestiliko ladv.  todesstill.
lestiman s.  Bewunderer.
lestip s.  Grundbedingung.
lestulaspikäd s.  Kanzelrede.
lestulaspikädan s.  Kanzelredner.
lestulaspiköf s.  Kanzelberedsamkeit.
lestupan s.  Erzdummkopf.
lestümik lady.  schätzenswert.
lestümiko ladv.  hochachtungsvoll.
lestümo ladv.  mit Hochachtung.
lestümön lov.  sehr achten.
lesuemod s.  Hauptbegriff.
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lesuemovik lady.  sehr fasslich, sehr verständlich.
lesuf s.  Leidensgeschichte, Leidensweg, Passion; ~ Kristusa – Passion Christi.
lesufön lov.  auf sich nehmen; ad lesufön fredo vali ko sufäd e lunasuföl – um freudig alles (Leiden) mit 

Geduld und Langmütigkeit auf sich zu nehmen.
lesuid s.  Ohnmacht.
lesuidik lady.  ohnmächtig.
lesuidikön nel.  hinsinken, in Ohnmacht fallen, ohnmächtig werden, in Ohnmacht sinken.
lesul s.  das Seihen, Seihung.
lesulafrem s.  Seihekasten.
lesulaskal s.  Durchschlag, Seihe (schüsselförmiges Küchengerät mit durchlöchertem Boden zum 

Durchpassieren von etwas).
lesulön lov.  seihen.
lesumön lov.  aufnehmen; ~ pridi – erbeuten, als Beute erwerben.
lesuvo ladv.  sehr oft.
lesüp s.  das Jähsein (plötzliches Auftreten).
lesüpazun s.  Jähzorn.
lesüpazunik lady.  jähzornig.
lesüpik lady.  jäh, jählings.
lesüpo ladv.  jählings.
lesüt s.  Chaussee, Landstraße.
let s.  das Lassen (das Zulassen).
letaim s.  Klei, Fenn, Marschboden, Schlick.
letaimaglun s.  Kleiboden.
letaimatail s.  Kleierde.
letaimerik lady.  kleihaltig.
letaimik lady.  kleiig.
letanäd s.  Franzband (aufwendiger Bucheinband, bei dem die Buchdeckel auf tiefen Falz gesetzt 

werden).
letarg s.  Lethargie.
letargik lady.  lethargisch.
letälenadun s.  Geniestreich.
leteamik lady.  fromm, sehr zahm; jevod ~ frommes Pferd.
letedacans s.  Großhandelswaren.
letedamafädanum s.  Großhandelsindex.
letedan s.  Kaufherr.
leteik lady.  ausschließlich, alleinig, exklusiv.
leteiko ladv.  einzig und allein, ausschließlich, allein und ausschließlich, lediglich, exklusiv.
letikik lady.  grüblerisch, vergrübelt.
letiran s.  jemand, der zerrt.
letirön lov.  rucken, reißen (zerren); ~ donio – herunterreißen.
letod s.  Herausforderung.
letodan s.  Herausforderer.
letodön (eki) lov.  sich an einem reiben.
letopät s.  Hauptsitz, Residenz.
letopön nel.  residieren.
letopätön nel.  residieren, seinen Hauptsitz haben.
letöbid s.  Abmattung, Abmüdung, Anstrengung.
letöbidön nel.  ~ me tik dö / tefü bos – sich den Kopf über / mit etwas zerbrechen.
letöbo ladv.  mit Ach und Krach, mit knapper Not, gerade noch.
letön lov. lassen;  ~ isio – herlassen; ~ usio – hinlassen, ~ donio – hinunterlassen.
leträt s.  Landesverrat.
leträtan s.  Landesverräter.
leträtik lady.  landesverräterisch.
letrib s.  Felbel (hochfloriger [Kunst]seidenplüsch mit glänzender Oberfläche [für Zylinderhüte]).
letrig s.  Kabale, Machenschaft, Machination.
letrigan s.  Kabalenmacher.
letrögik lady.  erzfaul.
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letruf (pö kadapled) s.  Matador (Trumpf im Kartenspiel).
letrusk s.  das Etruskisch.
letruskan s.  Etrusker.
letuv s.  Entzifferung.
letuvön lov.  entziffern.
letüt s.  Kuratel, Vermundschaft.
letütan s.  Kurator.
letütanef s.  Kuratorium.
letütäb s.  Kurand (jemand, der unter Vormundschaft steht), Pflegling.
letütäbükön lov.  unter Kuratel stellen.
leum s.  Krummdarm.
leülafladül s.  Ölfläschchen.
leüled s.  Salbe, Salböl, geweihtes öl.
leüledabüg s.  Salbölbüchse.
leüledam s.  Salbung, Ölung; ~ lätik – letzte Ölung.
leüledan s.  Salber.
leüledäb s.  Gesalbter.
leüledön lov.  ölen, salben (mit Salböl heiligen, weihen).
leülevinigalöläd s.  Menage, Öl- und Essiggestell.
leüter s.  Deckflügel, Flügeldecke.
levab s.  Waggon, Eisenbahnwagen.
levababed s.  Schlafstätte (in einem Eisenbahnwagen).
levababedazöt s.  Bettkarte.
levabadiläd s.  Waggonabteil (Eisenbahn).
levabaparköp s.  Fuhrpark.
levafemakatädan s.  Rüstungskapitalist.
levafemamastan s.  Rüstmeister.
levafemastok s.  Kriegsvorrat.
levafemiblünan s.  Kriegszeuglieferant.
levalaglöp s.  Himmelskörper, Himmelskugel.
levalaklotem * [P] s.  Raumanzug.
levalaspad s.  Weltraum.
levalaspada-flitan s.  Astronaut, Kosmonaut, Weltraumflieger (Person); te venud binon ba komandabik as 

jolamöp pro ~s.
levalaspada-pof * [P] s.  Raumhafen.
levalidaced s.  Weltanschauung, Ideologie.
levalik lady.  kosmisch.
leväl s.  Selektion, Auslese.
levälaklad s.  Selekta (frühere Oberklasse für begabte Schüler nach Abschluss der eigentlichen Schule).
levälakladan s.  Selektaner (veraltet).
levälateorod s.  Selektionstheorie.
levälot(s) s.  Auserlesenes.
levär s.  Kelchglas.
levedön nel.  zustande kommen.
levedükön lov.  bewirken, zustande bringen, hervorbringen.
levef s.  Woge, sehr große Welle.
levegäd s.  Etappe.
levem s.  Enormität.
levestib (stajonabumota, maketabumota) s.  Halle.
levestigan s.  jemand, der akribisch/übergenau prüft.
levestigön lov.  akribisch/übergenau prüfen.
levetön (su ek) nel.  lasten (auf jmdem).
leveütik [Sl] lady.  äußerst wichtig, überaus bedeutend.
levielik lady.  kunterbunt, grellbunt.
levietajevod s.  Silberschimmel.
levif s.  Schleunigkeit.
levifik lady.  schleunig.

221



levikodabob s.  Siegesbogen, Triumphbogen.
levikodagoläd s.  Siegesaufzug, Triumphzug, Siegeszug.
levikodavab s.  Siegeswagen, Triumpfwagen.
levilöfo ladv.  herzlich gerne, von Herzen gerne.
leviodäb s.  Schwerverletzte(r).
levipabik lady.  sehr wünschenswert.
levisipön nel.  sausen (Geräusch).
levistig (plan: ‚Levisticum officinale L.’) s.  Liebstöckel.
levistigavul s.  Liebstöckelwurzel.
levit s.  Priesterwürde der Leviten.
levitan s.  Levit.
levitanik lady.  levitisch.
levitik lady.  levitisch.
levoban s.  Schanzer.
levobön nel.  schanzen, schwer arbeiten.
levolf (lifotas) s.  Entwicklungsgeschichte.
levolutacödalef s.  Revolutionstribunal.
levolutik lady.  revolutionär.
leyag s.  Hatz, Hetze.
leyagabat s.  Hetzpeitsche, Klopfpeitsche.
leyal s.  Säulenbau.
leyalaspadäd s.  Halle.
leyäl s.  das Quieken, das Quietschen.
leyälön nel.  quieken, quietschen.
leyonig (liänül) s.  Ionicus a majore (--ᵕᵕ); fallender Ionikus.
lezälik lady.  feierlich, festlich.
lezäliko ladv.  in fierlicher/festlicher Weise.
lezälo ladv.  mit Feierlichkeit.
lezedön lov.  freien Laufen lassen; älezedom tu mödiko täläkti nentakedik okik – er ließ seinem unruhigen

Verstand allzu sehr freien Lauf.
lezeil s.  Hauptziel.
lezesüdik lady.  sehr notwendig.
lezian s.  Großtante.
lezibiböt s.  Speisegang.
leziom s.  Großoheim, Großonkel.
leziöb : ~ fanäböpa – Gefängniszelle. 
leziöbafanäböp s.  Zellengefängnis.
leziöbagik lady.  zellulär.
lezun s.  Ingrimm, Grimmigkeit.
lezunik lady.  vemo ~ – sehr grimmig, ingrimmig.
lezunikön nel.  ergrimmen, in Grimm geraten, sich erbosen.
lezuno ladv.  in Grimm.
lezunön nel.  erbost sein.
lezunükön lov.  ergrimmen (tr.), zornig machen, erbosen.

lian(s) s.  Liane(n).
lianam s.  Geschlinge, das Ineinanderschlingen.
lianod s.  Geschlinge, Ineinandergeschlungenes.
lianön nel.  sich um-, in-, durcheinanderschlingen.
liat (jüd talavik) s.  Lias.
liäg s.  Ilex, Stechpalme.
liänül s.  Versfuß, Fuß.
liänülav s.  Rhythmik, Lehre vom Versmaß.
liänüliläsam s.  Katalexis, Katalexe (Unvollständigkeit des letzten Versfußes).
liäto ladv.  literweise.
libatevov s.  Freizügigkeit (Reiseverkehr).
libatevovik lady.  freizügig (Reiseverkehr).
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libavilacalan s.  ~ pö gitäd – Rechtspraktikant.
libavilik lady.  dünädanef ~ – Freikorps.
libeir s.  Iberier (Urbevölkerung Spaniens).
libelul s.  Libelle, Wasserjungfer.
liber s.  Freisinnigkeit, Liberalität.
liberayudan s.  Reformjude.
liberayudans s.  Reformjudentum.
liberik lady.  freisinnig.
liberim s.  Liberalismus.
liberiman s.  Liberaler.
liberimik lady.  liberal.
libibekanitan s.  Freiheitssänger.
libik lady.  frei.
libio ladv.  in (die) Freiheit: stadükön ~ – auf freien Fuß setzen.
libioreafön nel.  freikommen.
libiostadükam s.  Freigabe, Freisetzung.
libisenikön nel.  aufatmen.
librät s.  Libretto, Script, Drehbuch.
librätan [kadäm 2023] s.  Drehbuchautor.
librätilautan s.  Librettist.
libükam s.  Freilassung, Freimachung.
libükäb s.  Freigelassener.
libükön lov.  freilassen.
licid (‚Litchi chinensis’) [kadäm 2017] s.  Litschi.
licin s.  se ~ gudik – von guter Herkunft.
licinan s.  Abkömmling, Nachfahre.
licinav s.  Abstammungslehre.
licinön nel.  entstammen, herkommen, herrühren.
lidalölet s.  Liederkranz.
lidavödem * [P] s.  Liedtext.
lidinoatädan s.  Liederkomponist.
lidipoedan s.  Liederdichter.
liedafulik lady.  leidvoll.
liedajenotem s.  Leidensgeschichte.
liedön nel.  leiden.
liegan s.  Reiche(r).
liegot s.  Reichtum.
liegükön lov.  bereichern, reich machen.
lielön sek.  hören; ~ sagön – hören sagen.
lien (tribütabima) s.  Linie (Stammbaum).
lienäd s.  Zug (Gesichtseigenschaft).
lienet s.  Irrsinn.
lienetanöpan s.  Irrenhäusler.
lienetik lady.  irrsinnig.
lienetisanav s.  Seelenheilkunde.
lienil s. Strichlein, kleiner Strich; no äbinom man, ab ~ ko pär logas (1953) – er war kein Mann, sondern 

ein Strichlein mit einem Augenpaar.
lievadog s.  Hasenhund, Windhund.
lievalip s.  Hasenscharte.
lievaloet s.  Hasenbraten.
lievapitot s.  Hasenpfeffer.
lievapüladil s.  zibäd ~as – Hasenklein.
lievaskin s.  Hasenbalg.
lievatriful (plan:‚Trifolium arvense L.’) s.  Hasenklee.
lievil s.  Häschen, Häslein.
lieviyag s.  Hasenjagd.
lif s.  Lebensgeister, Lebenslicht, Lebendigkeit; ~ sogädakonömik – Wirtschaftsleben.
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lifabim s.  Lebensbaum.
lifadel(s) s.  Lebenstag(e); äbinom bäldik dub lifadels mödik – er war alt an vielen Lebenstagen; lifädon 

us lifadelis fovik oka – dort brachte er seine weiteren Lebenstage zu.
lifafred [S] s.  Lebensfreude.
lifagität s.  Lebensrecht.
lifajenäd s.  Lebenslauf, Lebensgang † Lebensprozess, Lebensvorgang.
lifajikompenan s.  Lebensgefährtin.
lifajuit s.  Lebensgenuss.
lifakompenan s.  Lebensgefährte.
lifakul [S] s.  Lebensbahn, Lebensweg; ven nu, ün bäld vemik oba, tikob dö lifakul obik – wenn ich jetzt, 

in meinem hohen Alter, an meine Lebensbahn denke.
lifamod s.  Lebensart.
lifamul [K] s.  Lebensmonat; labom te lifamulis mäl e lifavigis kil (u: labom te bäldoti mulas mäl sa vigas

kil) – er ist erst 6 Monate und 3 Wochen alt.
lifaneod s.  Lebensbedarf, Lebensbedürfnis, Lebensgut.
lifaneodotasäkäd s.  Lebensbedürfnisfrage.
lifaneodotijafäd s.  Lebensgütererzeugung.
lifanivod s.  Lebensstandard, Lebensniveau.
lifanom s.  Lebensregel.
lifariskäd s.  Lebensgefahr, .
lifariskädik lady.  lebensgefährlich, halsbrecherisch.
lifastad s.  Lebenslage, Lebensumstand, Lebensverhältnis.
lifatufav s.  Lebensmüdigkeit, Lebensüberdruss, Lebensüberdrüssigkeit.
lifatufavik lady.  lebensmüde, lebenssatt, lebensüberdrüssig.
lifatüp [S] s.  Lebensspanne; zuo ye nog taans saidik dabinons, kels steifons ad brefükumön nogna lifatüpi

pülik at – zusätzlich gibt es jedoch noch genug Gegner, die bestrebt sind, diese geringe Lebensspanne 
weiter zu verkürzen.

lifaveg s.  Lebenspfad, Lebensweg.
lifavig [K] s.  Lebenswoche (siehe auch unter „lifamul“).
lifavobod s.  Lebenswerk.
lifazeil s.  Lebensziel.
lifäl s.  Lebensgeister, Vitalität, Lebenskraft, Lebensfrische.
lifälik lady.  vital, lebenskräftig.
lifälim s.  Vitalismus.
lifian s.  Lebewesen, Kreatur (nichtmenschlich); näst smalik fulik me bödalifians molädik – ein kleines 

Nest voller zarter Vogelkreaturen (VpN 1939); (zweifelhaftes Wort wegen fragwürdigen Gebrauchs der
Nachsilbe -ian; → bödajafäb).

lifiäl s.  Lebensfreude.
lifijuit s.  Lebensgenuss, Lebenslust.
lifijuitik lady.  lebenslustig.
lifitikäd s.  Lebensbetrachtung, Lebenssicht.
lifo ladv.  im Leben.
lifofun [DM]  Untote(r), wandelnde Leiche.
lifomotamik [SM] lady.  lebendgebärend.
lifot s.  einzelnes Lebewesen, Individuum, Einzelwesen.
lifotalevolf s.  Ontogenie, Entwicklung, Entwicklungsgeschichte des einzelnen Individuums.
lifotavamot s.  Lebenswärme.
lifotaväntar s.  lebendes Inventar.
liföf s.  Regsamkeit.
liföfik lady.  quick, queck, regsam, rege (lebhaft).
liföfikam s.  Aufschwung, Auflebung.
liföfikön nel.  rege werden.
liföfikükön lov.  regen, rege machen.
lifölans s.  ~ ed edeadölans – die Lebenden und die Toten.
lifön nel.  ~ bapöfiko – ludern.
lift s.  Fahrstuhl.
liftadünan [K] s.  Fahrstuhlführer, Liftboy.

224



lifü präp.  bei Lebzeiten des, zu Lebzeiten des.
lifükamabain s.  Lebensbalsam.
lifükamalesetrat s.  Lebenselixir.
lifüp s.  Lebenszeit.
lifüpakosidid s..  Altenteil.
lifüpakosididäb s.  Altenteiler (jemand, der sich aufs Altenteil zurückgezogen hat).
lifüpamem s.  Menschengedenken (Zeitraum); ma ~ – seit Menschengedenken; .
lifüpamemo ladv.  seit Menschengedenken.
lifüpasoar s.  Lebensabend.
ligatam s.  Ligatur, Bindung.
ligatamabob s.  Ligatur, Bindungsbogen.
liguan (nim: ‚Iguana tuberculata’) s.  Leguan.
ligumafomik lady.  schotenförmig.
ligumaplan s.  Hülsenfruchtpflanze.
ligumaplan s.  Schotengewächs, Schotenpflanze.
ligumasümik lady.  schotenartig.
ligumipolöl  schotentragend.  .
ligustur (plan: ‚Ligustrum vulgare L.’) s.  (gemeiner) Liguster, Rainweide, Tintenbeerstrauch.
likitakäd s.  Liquidationskasse.
likitan s.  Liquidator.
likitükön (in ted) lov.  abwickeln, liquidieren, exekutieren (im Geschäftsleben).
likitüp s.  Liquidationstermin.
likör s.  Likörwein.
liktor s.  Liktor.
likvidambar s.  Amberbaum, Liquidambar.
likvir s..  Süßholzbaum.
likvirasirup s.  Lakritzensirup.
likviravaet s.  Lakritzensaft.
likviravul s.  Lakritzenwurzek.
likvirod s.  Lakritz.
likvirodabemül s.  Lakritzenstengel, Lakritzenstange.
lilakoanäd (‚Auricula auris’) s.  Ohrmuschel.
lilalagot s.  Ohrgehänge.
lilalin s.  Ohrring.
lilalül s.  Uhu.
lilamabomils s.  Gehörknöchelchen.
lilamadigädik lady.  hörenswert.
lilamameat s.  Gehörgang,
lilamanev s.  Gehörnerv.
lilamasien s.  Gehörsinn.
lilamazän s.  Hörzentrum.
lilämisudüköl [K] part.  ohrenbetäubend.
lilidiälik lady.  ein williges Ohr leihend.
lilidön lov.  bewilligen, erhören; pagans cedons, das polilidons pö plekam dub prolid okas – die Heiden 

meinen, dass sie dadurch erhört werden, dass sie beim Beten viele Worte machen („durch 
Weitschweifigkeit”).

liliflap s.  Schelle (Ohrfeige).
limalög s.  Gliederfuß, gegliederter Fuß.
limalögaf s.  Gliederfüßler, Gliederfüßer, Arthropod.
liman s.  Glied (Person).
limanalised s.  Mitgliederverzeichnis.
limananamon s.  Mitgliedsbeitrag.
limäd s.  Schake, Schäkel (Ring, ringähnlich geformtes Teil als Kettenglied bestimmter Ketten, z. B. beim

Anker); Zwischenglied (auch fig.); möleküls gretik: ~ yümöl vü stöf lifik e nenlifik – große Moleküle: 
Zwischenglied zwischen lebender und toter Materie.

limädabländ s.  Ringpanzer.
limädakoat s.  Kettenpanzer, Panzerhemd.
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limädön lov.  schäkeln (mit einem Schäkel befestigen).
limed s.  Glied (Arm oder Bein), Gliedmaß.
limedadol s.  Gliederschmerz.
limedaledol s.  Gliederreißen.
limian * [Sl] s.  Mitglied (unpersönlich), Mitgliedsverein, angeschlossene/assoziierte Gesellschaft; 

Volapükaklub valemik netik alik binon ~ feda Volapükaklubas – Jeder allgemeine nationale Volapük-
Verein ist Mitglied des Bundes der Volapük-Vereine (zweifelhaftes Wort wegen fragwürdigen 
Gebrauchs der Nachsilbe -ian; → lim).

limit (mat) s.  Grenzwert, Limit.
limitasuäm s.   Grenzbetrag, Limit, Limitum.
limitön (suämi, kursüdi, …) lov.  limitieren.
limnead (‚Limnaeus’) s.  Schlammschnecke.
limonad s.  Limonade.
limonadadaifet s.  Limonadebonbon.
limperial (goldakonäd Rusänik) s.  Imperial (russische Goldmünze).
limun s.  Spende (Almosen).
limunön lov.  spenden.
lin s.  Reif (Ring).
linabogil s.  Ringkästchen.
linafomik lady.  ringartig, ringförmig, ringelig.
linafomo ladv.  ringweise.
linakluf s.  Ringnagel.
linakolet (harnada) s.  Ringkragen.
linar (plan: ‚Linaria vulgaris Mill.’) s.  Leinkraut, Waldflachs, Frauenflachs, gelbes Löwenmaul.
linaskrub s.  Ringschraube.
linasnek s.  Ringelnatter, Ringelschlange.
linasteig s.  Ringelrennen, Ringelstechen.
linäd s.  Ring (allg. etwas, das Ringform hat).
linädabelem s.  Ringgebirge.
linädadanüd s.  Ringelreihen, Ringelreigen, Ringeltanz, Rundtanz, Runde, Ronde.
linädafurnod s.  Ringofen.
linädo ladv.  ringweise.
lindifik lady.  egal, gleichgültig; atos binon ~ pro ob – das ist mir schnuppe; val binon ~ pro om – ihm ist 

alles recht; binob ~ tefü atos – mir kann es recht sein.
lindifim s.  Indifferentismus.
lindifo ladv.  gleichviel.
lindigot s.  Indigo (tiefblauer Farbstoff).
lindigotakarmin s.  Indigokarmin (wasserlöslicher, blauer Indigo-Farbstoff).
lindigotaplan (plan: ‚Indigofera tinctoria’) s.  Indigopflanze.
lindiy s.  indianische Sprache.
lindiyanacif s.  Kazike (Häuptling bei den Indianern Süd- und Mittelamerikas).
lindiyanatribüt s.  Indianerstamm.
linedavum s.  Ringelwurm.
linel s.  Reifmacher.
linil s.  Ringel, Ringelchen, Ringlein, Reifchen.
linitök s.  Ringwechsel, Ringtausch.
linkrust (linulasot) s.  Linkrusta (linoleumähnlicher Wandbelag).
linsulin s.  Insulin.
linul s.  Linoleum.
linumaleül s.  Leinsamenöl.
linumadamat s.  Leinendamast, Damastleinwand.
linumakek s.  Leinkuchen.
linumameil s.  Leinsamenmehl.
linumasid s.  Leinsamen, Leinsaat.
linumasidisov s.  Einsaat von Leinsamen.
linumaspulot s.  leinenes Gespinnst.
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linumastof s.  Leintuch, Leinwand; ~ pevietädöl – gebleiches Leinen; ~ no pevietädöl – ungebleichtes 
Leinen.

linumastofated s.  Leinwandhandel.
linumastofatedan s.  Leinwandhändler.
linumastofatrip s.  Leinwandsteuer.
linumastofädem s.  Leinenzeug, Linnenzeug, Leinwandzeug.
linumastofiviv s.  Leinwandweberei.
linumastofivivan s.  Leinwandweber.
linumastofs s.  Leinen, Linnen.
linumatan s.  Leinenband.
linumik lady.  bedastofed ~ – Leintuch.
liolunüpo? [K] ladv. säk.  wie lange? (bei AdJ „liolunüpo“ Siehe auch „kilunüpo“).
liomödik? lady. säk.  wieviel?
liölaston s.  Meilenstein, Meilenzeiger.
liötan s.  Leutnant.
lip s.  Lefze.
lipatonat s.  Lippenbuchstabe, Lippenlaut, Labial.
lireyäl s.  irischer Geist.
lireyälim s.  Irländertum.
liridaflamat s.  Regenbogenhautentzündung.
liriod (bim: ‚Liriodendron tulipiferum’) s.  Tulpenbaum.
lirisd s.  Schwertel, Schwertlilie, Iris.
lirisdaplan s.  schwertlilienartige Pflanze.
lisit s.  Bitte, Rechtsgesuch, Sollizitation (veraltet).
lisitan s.  Bittsteller, Sollizitant (veraltet).
lisitön lov.  betreiben, nachsuchen, sollizitieren (veraltet).
lit s.  ~ largentöfik – Silberlicht.
litabek s.  Leuchtbake, Leuchtfeuer.
litabrek s.  Lichtbrechung.
litaflan s.  Lichtseite.
litafulik lady.  lichtvoll.
litagik lady.  mit Lichtern.
litagredot s.  Lichtstärke.
litakiemav s.  Photochemie.
litalefog s.  Lichtwolke, leuchtende Wolke.
litaliy s.  das Italisch.
litalunid s.  Lichtschimmer, Lichtschein.
litanid s.  Lichtglanz, Lichterglanz.
litapaut s.  Lichtpause.
litaplaf s.  Lichtscheue.
litareklam [K] s.  Leuchtreklame.
litareol s.  Lichtkreis, Halo, Lichthof.
litasenöfik lady.  lichtempfindlich.
litasirk s.  Lichtkreis.
litastral s.  Lichtstrahl.
litatonad s.  Lichtboie.
litav s.  Lichtlehre, Lichtkunde.
litavef s.  Lichtwelle.
litayel s.  Lichtjahr.
litädön lov.  leuchten; ~ eki – einem leuchten, jmden mit einer Lampe nach Hause begleiten.
litemakron s.  Lüster, Kronleuchter.
litemastanäd s.  Kandelaber (mehrarmiger Ständer für Kerzen, Lampen).
literat s.  Literatur.
literatajenav s.  Literaturgeschichte.
literatajenavik lady.  literaturhistorisch.
literatav s.  Schrift(en)tum die schönen Wissenschaften, Literaturwissenschaft.
literatavam s.  Schöngeisterei.
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literatavan s.  Literat, Schöngeist.
literatavik lady.  literarisch, schöngeistig, schönwissenschaftlich.
litiad s.  Lithiasis, Steinleiden (Steinbildung in Hohlorganen).
litibreiköl s.  lichtbrechend.
litik lady.  vemo ~ – lichthell.
litikamafit s.  Leuchtfisch.
litikamayeg s.  Leuchte, leuchtender Gegenstand.
litiköl part.  aufleuchtend.
litikön nel.  leuchten † licht werden, aufleuchten.
litikurb s.  Lichtschalter.
litil s.  Lichtchen.
litodön (fotograf) [K] lov.  abziehen, Abzüge machen (Fotos).
litodum (koanaf: ‚Lithophaga lithophaga’) s.  Meerdattel, Steindattel.
litöm s.  Leuchtapparat.
litükam s.  Belichtung, Belichtung.
litükamamed s.  Beleuchtungsmittel.
liud [S] s.  Illusion.
lium s.  Darmbein.
liunamapen s.  Reißfeder.
liunamasirköm s.  Reißzirkel.
liunön lov.  abtragen, beschreiben (geometrisches Element einzeichnen); ~ normalieni sui … – eine 

Senkrechte fällen auf ….
livajoikot s.  Freistoß.
livaskrubön lov.  losschrauben.
livätan s.  Independent, Unabhängiger.
livätik lady.  unabhängig, selbstständig.
livätim s.  Independentismus.
livätiman s.  Independentist.
livetükamaplaud s.  Vertikulierer, Reißpflug, Tiefaufreißer.
livet s.  Lockerheit, das Lockersein.
livetik lady.  locker.
livetükön lov.  lockern.
livik lady.  düp ~ – Freistunde.
livikön nel.  losgehen, sich lösen, (Flugzeug) abheben .
liviobreikön lov.  losbrechen.
liviocöpön lov.  loshauen.
livioflapön lov.  losschlagen.
liviojutön nel.  losspringen.
liviokötön lov.  losschneiden.
livioletirön lov.  losreißen.
liviomüdükön lov.  losweichen.
liviopedön lov.  losdrücken.
livioreafön nel.  loskommen.
livioremamon s.  Lösegeld.
livioremön lov.  auslösen, freikaufen.
liviosleitön lov.  losreißen.
liviostadükam s.  Losgebung, Loslassung, Freilassung.
liviotirön lov.  losziehen.
liviovobön lov.  losarbeiten.
livredan s.  Lakai, Livreebedienter.
livükön lov.  loslassen, freilassen, loslösen.
livüp s.  Freizeit.

loatanijelalon s.  Mieterschutzgesetz.
loatatood [K] s.  Taxi.
loatavab s.  Fiaker, Lohnkutsche, Mietkutsche.
loatavababökan s.  Lohnkutscher, Mietkutscher.
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loatäb s.  (1) Lohnarbeiter, Tagelöhner; (2) Mietling, Söldner.
loatäbakrig s.  Söldnerkrieg.
loatäbam s.  Eintritt in fremden Dienst als Söldner.
loatäbamilit s.  Söldnerheer.
loatäbön nel.  als Söldner in fremden Dienst treten.
loatovik lady.  mietbar.
lob s.  Lobspruch.
lobab s.  Rühmenswürdigkeit.
lobabik lady.  rühmenswert, rühmenswürdig.
lobakanit s.  Loblied.
lobam s.  Lobspruch (als Aktion), Lobeserhebung.
loban s.  Rühmer.
lobaspikäd s.  Lobrede.
lobaspikädan s.  Lobredner.
lobed s.  Folge, Folgeleistung.
lobedön lov.  Folge leisten; ~ eki – auf jmden hören, jmdem Folge leisten, jmdem gehorchen).
lobidigäd s.  Löblichkeit.
loblinön lov.  vorbringen.
lobül s.  Gutheißung, Gutbefinden.
lobülön lov.  für gut befinden, gutheißen; lobülob osi – es ist mir recht.
lodazöt s.  Seefrachtbrief.
lodot s.  Last, Bürde, etwas Schweres.
lodotacuk s.  Saumesel.
lodotajevod s.  Lastpferd, Saumpferd.
lodotamulud s.  Saummaultier.
lodotanim s.  Lasttier, Saumtier (im Gebirge eingesetzt).
lodotanimaluveg s.  Saumpfad, Saumweg.
lodotanimidugan s.  Saumtierlenker.
lodotasäed s.  Saumsattel.
lodotavab s.  Rüstwagen.
lodotipolan(s) s.  Lastträger, Schauermann (pl. Schauerleute).
loed s.  Loden.
loedayäkod s.  Lodenjoppe.
loegön sek.  sehen; eloegob kömön ofi – ich habe  sie kommen sehen.
loenasuäm s.  Leihsumme.
loenatood * s.  Leihwagen.
loenot s.  Anleihe.
loetamapaäl s.  Röstpfanne.
lof s.  Gebot.
lofädön lov. dem.  vorlegen (eke mobi, kusadi, sludi, nunodi).
lofiut (‚Lophius piscatorius L.’) s.  Seeteufel.
lofön lov.  hinhalten, reichen.
lofüdafinot s.  Ostende, östliches Ende (Position).
lofüdagermans (gotans, burgunans, vandalans) s.  Ostgermanen (Goten, Burgunder, Vandalen).
lofüdasapan s.  Magier.
lofüdän s.  Levante.
lofüdänan s.  Levantiner.
lofüdänik lady.  levantisch, levantinisch.
logakapütül s.  Scheuklappe, Scheuleder.
logalip s.  Lid (Augenlid).
logam s.  Schau, Sicht; vedön tio bleinik sekü ~ – sich fast blind sehen; dagetön ~i bosa – sichten, in 

Sicht bekommen.
logamadigäd s.  Sehenswürdigkeit (Eigenschaft).
logamadigädik lady.  sehenswert,  sehenswürdig.
logamagul s.  Sehwinkel.
logamahog s.  Sehloch.
logamalien s.  Sehlinie.

229



logamaportat s.  Sehweite, Sichtweite.
logamasienam s.  Gesichtswahrnehmung.
logamatemunan s.  Augenzeuge.
logamatüm s.  Aussichtsturm, Belvedere.
logamaveitot s.  Sehfeld, Gesichtsfeld, Gesichtskreis.
logamaxab s.  Sehachse.
logamiäl s.  Schaubegier, Schaulust.
logamiälik lady.  schaubegierig, schaulustig.
logamovik lady.  sichtbar.
logamovön nel.  zu sehen sein.
loganutül s.  das Augenblinzeln.
logan s.  Betrachter, Seher; jön te dabinon in logs ~a – die Schönheit liegt nur im Auge des Betrachters.
logasäsant s.  Augenessenz.
logäd s.  Sehbarkeit.
logädik lady.  ersichtlich, sichtbar.
logädikam s.  das Sichtbarwerden (Stern usw.) .
logädükön lov.  hervorkehren, sichtbar machen.
logäl s.  Schau, das Schauen (innerlich, geistig).
logälön lov.  schauen (innerlich, geistig).
logäm s.  Gesichtsorgan, Sehorgan.
logämafib s.  Schwachsichtigkeit.
logämafiban s.  Schwachsichtiger.
logämalentül s.  Glaskörper im Auge, Sehlinse.
loged s.  ~ lü top et – Hinblick; me ~ te bal – mit nur einem Blick; jedön ~i – einen Blick werfen; E no 

plu äjedom te logedis sublimik ini lut, e logedis nekälik ini buks, ab äjedom i logedis asä „klänikis” 
pediseinölis lü ‚Madame Reteil’ – Und er warf nicht mehr nur erhabene Blicke in die Luft und achtlose
Blicke in die Büchern, sondern er warf auch (als) „heimlich“ gemeinte Blicke auf Madame Reteil.

logedabog s.  Guckkasten.
logedabogil s.  Schaukästchen.
logedafenät s.  Guckfenster.
logedahog s.  Guckloch, Schauloch.
logedön lov.  anblicken; angucken, lugen.
logetön nel.  starren; ~ glätöfo – glasig starren.
logit s.  Augit (silikathaltiges Mineral von dunkelgrüner, dunkelbrauner oder schwarzer Färbung).
logodagul s.  Gesichtswinkel.
logodakran s.  Gesichtsschädel.
logodared s.  Gesichtsröte; ~ häktik – hektische Gesichtsröte.
logodav s.  Gesichtskunde, Physiognomie.
logodavan s.  Gesichtskundiger, Gesichtskenner.
logodil s.  Gesichtchen, Gesichtlein.
logogrif s.  Logogriph (Buchstabenrätsel, bei dem durch Wegnehmen, Hinzufügen oder Ändern eines 

Buchstabens ein neues Wort entsteht).
logot s.  Gestaltung; at / atos gevon ome ~i gudik – das steht ihm gut.
logotibepenot s.  kurze Personenbeschreigung, Signalement.
logömagran s.  Visierkorn.
logömakläp s.  Visierklappe.
logömaködet s.  Kimme, Visierkimme.
logömalien s.  Visierlinie.
logön lov.  erblicken, ersehen, schauen; se pened olik logob – aus Ihrem Briefe ersehe ich; ~ fagiko – weit

sehen; no kanoy ~ bosi us – es ist nichts dort zu sehen; ~ lü at, ~ lü et, ~ lü top et, ~ usio – hinblicken, 
hinsehen.

loi präp.  vor [Richtung] (jmdes Angesicht).
loigotsen (jüd talavik) s.  Oligozän.
loinadol s.  Lendenweh, Lendenschmerz.
loined s.  Filet, Lendenfleisch, Lendenstück, Rumpfstück, Rumpsteak.
loinedaloet s.  Lendenbraten.
loinöp s.  Lendengegend.
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loir s.  Lori (austral. Papageienart).
loit (‚Lotus corniculatus’) s.  Hornklee.
loitasid s.  Hornkleesamen.
loivetan s.  Olivetaner (Mitglied eines Benediktiner-Zweigordens).
lojadadünan s.  Logenschließer.
lokabok s.  Spiegelkasten.
lokafrem s.  Spiegelrahmen.
lokaglätafenät s.  Spiegelfenster.
lokaglätifabrik lady.  Spiegelglasfabrik.
lokakarip s.  Spiegelkarpfen.
lokam s.  das Spiegeln, Spiegelung.
lokamamagod s.  Spiegelbild.
lokamaset [1960] s.  Palindrom, Spiegelsatz 
lokamulür s.  Spiegelleiste.
lokaplen s.  Spiegelfläche.
lokarayad (fit: ‚Raja miraletus’) s.  Spiegelrochen.
lokated s.  Spiegelhandel.
lokatrüm s.  Spiegelpfeiler.
lokäd s.  Spiegel (Architektur, Schiffbau: sich von der umgebenden Konstruktion abhebendes gerades 

oder gewölbtes Feld, meist nicht spiegelnd).
lokädanufed s.  Spiegeldecke (unter der eigentlichen Decke aufgehängte Zwischendecke).
lokädastev (nafa) s.  Heckspiegel, Spiegel (eine von den Seiten und dem Boden klar abgesetzte Fläche 

als hinteres Ende eines Bootes oder Schiffes (Heck)’.
lokiat s.  Lochien, Wochenfluss (Absonderung der Gebärmutter während der ersten Tage nach einer 

Entbindung).
lokifabrik lady.  Spiegelfabrik.
lokifabrikam s.  Spiegelfabrikation.
lokigif s.  Spiegelgießerei, Spiegelhütte.
lokigifan s.  Spiegelgießer.
lokigiföp s.  Spiegelgießerei.
lokigleinan s.  Spiegelschleifer.
lokihuk s.  Spiegelhaken.
lokik lady.  spiegelig.
lokot s.  Spiegelbild.
lokön nel.  spiegeln; ~ nidülölo – flimmern.
lokustid s.  schwärmende Heuschrecke.
loktaed s.  Oktaeder.
loktop [C + M] s.  Oktopus.
lolead s.  Oleander, Rosenlorbeer.
lolig (plan: ‚Lolium temulentum’) s.  Lolch, Taumel-Lolch, Schwindelhafer.
loligayeb (‚Lolium’) s.  Lolchgras.
loligod (nim: ‚Loligo’) s.  Kalmar, Tintenfisch.
lomabod s.  Hausbrot.
lomadajäf s.  Haushalt, Haushaltung.
lomakompenan s.  Hausgenosse.
lomalinumastof s.  Hausleinen, Hausleinwand.
lomanef s.  Familie; ko ~ lölik – mit Kind und Kegel.
lomanefacif s.  Familienhaupt.
lomapad [M] s.  Homepage (Internet).
lomasog s.  Haushalt, Haushaltung (Mitglieder eines Haushalts).
lomasogod s.  Familienkreis.
lomastofädemilav s.  Hauswäsche.
lomavob s.  Hausarbeit.
lomädükön lov.  ~ oki – siedeln (sich niederlassen).
lomänadinäds s.  innere / innerstaatliche Angelegenheiten.
lomänafiedik lady.  vaterlandstreu.
lomänaklub s.  Landsmannschaft (Verein).
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lomänanam s.  Landsmannschaft (Eigenschaft, wohl abgeleitet aus einem fiktiven Verb *lomänanon = 
„aus demselben Vaterland stammen“).

lomänans s.  Landsleute.
lomiäl s.  Heimweh.
lomio ladv.  dugön ~ – heimführen; flekön oki ~ – heimkehren.
lomiodugön lov.  heimführen.
lomiogol s.  Heimgang.
lomiotäv s.  Heimreise.
lomiovegam s.  Heimfahrt.
lomiovegön nel.  heimfahren.
lomitoman s.  Hausplage, Hauskreuz (Person).
lomo ladv.  am häuslichen Herde; lomo pebaköl – selbst gebacken.
lomobligäd (julana) s.  [Haus]aufgabe.
lomofanäbam s.  Hausarrest.
lomopüd s.  Hausfriede.
lomopüditup s.  Hausfriedensbruch.
lomöfacem s.  Wohnstube, das Wohnzimmer.
lomöfakosäd s.  Familienanschluss.
lomöfalif s.  Familienleben.
lomöp s.  Heimstätte.
lon s.  ~ läna – Landesgesetz; ma ~ – von Rechts wegen.
lonabik lady.  festzusetzen, zu bestimmen.
lonam s.  Satz (Festsetzung).
lonanäm s.  Gesetzeskraft.
lonäd s.  Resolution, der Entscheid, Entscheidung.
lonädik lady.  kritisch (entscheidend), maßgebend.
lonädön lov.  entscheiden, resolvieren, bestimmen (auch fig.:); fäd nu ilonädon, das … – der Zufall hatte 

bestimmt, dass ….
loned s.  Gesetz (fig.), Gesetzmäßigkeit.
lonedön nel.  die Regel sein; …, soäsä älonedosöv pö man labü kalad jenöfiko gretik – …, wie es bei 

einem Mann wirklich hohen Charakters die Regel gewesen wäre.
lonemabuk s.  Gesetzbuch, Code.
lonet s.  einzelne Bestimmung, Satz.
lonidisin s.  Gesetzentwurf.
loniledunät s.  Exekutive, Vollziehungsgewalt.
lonilonam s.  Gesetzgebung.
lonilonamät s.  gesetzgebende Gewalt, Legislative, Legislatur.
lonilonan s.  Gesetzgeber.
lonilonöl part.  gesetzgebend, legislativ; kobanef ~ – gesetzgebende Versammlung, Legislative.
lonodön lov.  bestimmen, benennen, ernennen; presidan olonodom eki nelaidüpo pro dunod at – der 

Präsident wird jemanden vorläufig für diese Funktion benennen.
lonodabik lady.  bestimmbar, ernennbar; nem vipresidana mögädo lonodabika ponotükon latikumo – der 

Name eines möglicherweise ernennbaren Vizepräsidenten wird später bekanntgegeben werden.
lonot s.  Festgesetztes.
lonöf s.  Geltung.
lonöfikön nel.  in Kraft treten.
lonöfön nel.  leadön ~ benädi pla git – Gnade vor Recht ergehen lassen.
lonöfükam s.  Legalisation, Legalisierung, Ratifikation, Ratifizierung.
lonöfükön lov.  legalisieren.
lonön lov.  anberaumen, bestimmen, festlegen; ~ tüpi – einen Termin setzen.
lonumön lov.  hinzählen, vorzählen.
lonülön lov.  vorlegen, hinstellen (fig., eke säki, cödeti, speli, stipi, konfidi); ~ as sam – als Muster 

hinstellen; ~ diseini oka ad … – reflektieren, sein Augenmerk richten auf …; ~ prüdamesülis – 
Vorsichtsmaßregeln treffen; ~ eke säki – jmdem eine Frage stellen.

lop s.  Spieloper.
lopaskop s.  Opernglas.
lopöp s.  Oper (Gebäude), Operngebäude, Opernhaus.
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lopül s.  Singspiel.
lopülöp s.  Singspielhalle.
lorabäl s.  Lorbeer.
loracel s.  Kirschlorbeer.
loracelabim (plan: ‚Prunus laurocerasus L.’) s.  Kirschlorbeer, Kirschlorbeerbaum.
loracelep (plan: ‚Prunus laurocerasus L.’) s.  Kirschlorbeer, Kirschlorbeerbaum.
loracelepabled s.  Kirschlorbeerblatt.
loracelepavat s.  Kirschlorbeerwasser.
lorakronül s.  Lorbeerkranz.
loraleül s.  Lorbeeröl.
lorant (plan: ‚Loranthus’) s.  Riemenblume (mistelartige Pflanzen).
lorädön * [P] lov.  bekränzen (fig.) (abgeleitet aus „pelörädöl demü vikod“).
lord s.  Lord; lord-snilikipedal – geheimer Siegelbewahrer.
loreid s.  Vorlesung, das Vorlesen.
loreidön lov.  verlesen, vorlesen.
loreol s.  Aureole, Heiligenschein, Heiligenglanz, Gloriole, Glorie, Nimbus.
losagön lov.  hersagen, vorsagen.
loseid s.  Vorlage; ~ kala – Rechnungsablegung.
loseadön (pro pänan / desinan) [S] nel.  sitzen (einem Maler / Zeichner); emutob ya loseadön kilna pro om

– ich musste ihm schon dreimal sitzen.
loseidön lov.  vorlegen, unterbreiten; ~ kali – Rechnung ablegen.
lostötön lov.  herstottern.
lotanacem s.  Gaststube, Gastzimmer.
lotat (fit: ‚Lota vulgaris’) s.  Aalraupe, Aalrutte, Quappe.
lotedagität s.  Gastrecht.
loter s.  kompenöm pö ~ – in die Lotterie setzen, in der Lotterie spielen.
loterakäded s.  Lotteriekollekte.
loteramadisin s.  Spielplan (Lotterie).
loteraprem s.  Lotteriegewinn.
loterül s.  Tombola.
lotidabed s.  Gästebett.
lotidacem s.  Gaststube, Gastzimmer, Fremdenzimmer.
lotidäb s.  Gastfreund (jmd, der zu Gast ist).
lotidäbaregistar (u lotedanaregistar) [K] s.  Gästeregister, Register von Logiergästen.
lotidiäl s.  Wirtlichkeit.
lotidiälik lady.  wirtlich.
lotidöp s.  Hotel; ~ lulstelülik – Fünf-Sterne-Hotel.
lotodog s.  Schriftgläubigkeit, Rechtgläubigkeit, Orthodoxie.
lotodogik lady.  schriftgläubig, orthodox.
lotodramatan s.  Gastschauspieler; bitön as ~ – gastieren, als Schauspieler Gastrollen geben.
lotograf s.  Schreibgebrauch, Schreibung, Orthographie.
lotolautan * [P] s.   Gastautor (← lotodramatan);
lotot s.  Lotto, Lottospiel.
lotud s.  Lotos, Lotus.
lotut (plan: ‚Lotus’) s.  gewöhnlicher Hornklee, Schotenklee.
loug s.  das Log, die Logge (Seewesen).
lougabuk s.  Logbuch.
lougajain s.  Logleine.

lounafoldil s.  Quart (Viertel einer Elle [etwa ein Viertelmeter]).
lov s.  das Lavieren.
lovat s.  Oval.
lovatik lady.  länglichrund, oval.
love präp.  traväro ~ – quer über ....
loveblin s.  das Hinüberbringen, Hinüberbringung.
loveblinön lov.  hinüberbringen.
loveboidön lov.  umschiffen, überschiffen.
lovebotam [S] s.  Überfahrt (mit einem Kahn), das Hinüberfahren.
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lovebumön lov.  überbauen.
lovegen [kadäm 2020] s.  Transgenderität.
lovegenan [kadäm 2020] s.  Transgender, Trans (Person, die sich nicht mit ihrem biologischen Geschlecht

identifiziert).
lovegenik [kadäm 2020] lady.  transgender (sich nicht mit dem bei Geburt zugewiesenen Geschlecht 

identifizierend; oft auch eine binäre Auffassung von Geschlecht ablehnend).
lovegevön (eke bosi) lov. dem.  (jmdem etwas) anvertrauen.
lovegivön (lov. dem.)  ergeben, hingeben; hiel ‚Ali Muhammad’ älovegivom oki brades molik hurifas – 

Ali Muhammad ergab sich den weichen Armen der Paradiesjungfrauen.
lovegrämön lov.  hinübersteigen, klettern über, überklettern.
lovegrif [1953] s.  das Überpfropfen.
lovegrifön [1953] lov.  durch Pfropfung übertragen.
loveikamalonam s.  Übergangsbestimmung.
loveikamatim s.  Übergangszeit.
loveikön nel.  übergehen; ya eloveikon se deadam ini lif – er / sie ist bereits vom Tod ins Leben 

übergegangen.
lovelagön nel.  überhängen.
loveliänam s.  Enjambement, Versbrechung, Zeilensprung (Übergreifen des Satzes in den nächsten Vers).
lovelifädan * [P] s.  Überlebende(r).
lovelodön lov.  abwälzen.
lovelogamakaed s.  Übersichtskarte.
lovenaf s.  Fähre, Fährkahn.
lovenafam s.  das Hinüberfahren, Überfahrt; daloatan ~a – Fährpächter.
lovenafamajain s.  Fährseil.
lovenafamamon s.  Fährgeld, Fährlohn.
lovenafan s.  Fährmann, Ferge.
lovenafön nel.  hinüberfahren.
loveo ladv.  hinüber; ~ isio – herüber.
loveod s.  Überbrückung (fig.).
loveodön lov.  überbrücken (fig.).
loveöm s.  Heber.
loveöp s.  Übergang, Überweg.
lovepol s.  Transport, Übertrag; ~ jötasuäma – Saldovortrag.
lovepolön lov.  transportieren, übertragen, vortragen (meist fig. gebraucht); el ‚Schleyer’ elovepolom 

cifalami ad el ‚Sleumer’ Schleyer übertrug das Amt des Cifal an Sleumer.
loveükön lov.  überliefern, übergeben.
lovön nel.  lavieren.
loxalasaläd s.  Kleesalz.
loxalat s.  Sauerkleesalz, Oxalat.
loxalatazüd s.  Sauerkleesäure.
loxalazüd s.  Sauerkleesäure.
loxiat (böd: ‚Loxia curvirostra’) s.  Kreuzschnabel.
loxinaliegik lady.  sauerstoffreich.
loxinasaläd s.  Sauerstoffsalz.
loxinavap s.  Sauerstoffgas.
loxinazüd s.  Sauerstoffsäure.
loxinerik lady.  sauerstoffhaltig.

löädön nel.  ~ göliko, ~ mugödiko – früh aufstehen.
löbatön lov.  aufpeitschen.
löbladön lov.  entfachen.
löbum s.  Aufbau, Errichtung (auch fig.) ; ~ tarifamönas geilik – Aufbau hoher Tarifmauern.
löbumädagität s.  Erbbaurecht.
löbumädem s.  Baulichkeiten.
löbumön lov.  errichten, aufbauen (auch fig.).
löd s.  Logis.
lödadef s.  Wohnungsmangel.
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lödaditret s.  Wohnungsnot.
lödamiserab s.  Wohnungselend.
lödaspadäd s.  Wohnraum.
lödavab s.  Wohnwagen.
lödädakäl s.  Quartierverpflegung.
lödädalised s.  Quartierliste.
lödädalivik lady.  quartierfrei.
lödädamon s.  Quartiergeld.
lödädamon s.  Servis, Wohnungsgeld.
lödädazöt s.  Quartierzettel.
lödädäb s.  Einquartierter; getön ~is – einquartiert bekommen.
lödädijafan s.  Quartiermacher.
lödädöp s.  Quartier.
lödovükön lov.  bewohnbar machen.
löfablig s.  Liebespflicht.
löfadüp s.  Schäferstunde.
löfagivot s.  Liebesgabe.
löfaplitod s.  Liebesdienst.
löfäb s.  Goldschatz (Person).
löfäbil s.  Herzchen, Herzliebchen, Goldschätzchen (Persom).
löfälan s.  Liebhaber, Amateur.
löfälod * [P] s.  Hobby, Liebhaberei.
löfälanateat s.  Liebhabertheater.
löfido ladv.  lieblich.
löfijonül s.  Liebeserweis.
löfilön lov.  gern sehen, leiden mögen, leiden können.
löflamön nel.  aufflammen, auflodern.
löfo ladv.  in Liebe.
löföf s.  Leutseligkeit.
löföfik lady.  leutselig, mu ~ – herzinnig.
löfön lov.  lieb haben.
löfükön lov.  bezaubern, verliebt machen, zur Liebe zwingen.
löfülacil s.  Schoßkind.
löfülanem s.  Kosename, Schmeichelname.
löfülavöd s.  Kosewort.
löfüläb s.  Hätschelkind.
löfülik lady.  liebkosend.
löfülön lov.  hätscheln, liebkosen.
lögul [kadäm 2011] s.  rechter Winkel.
lögulöm [kadäm 2011] s.  Reißschiene, Zeichendreieck.
lögifleg s.  Kniebeugung.
löjutedön nel.  auffahren, emporfahren, emporschnellen.
löjutön nel.  in die Höhe schnellen.
lökaplatot s.  Schließplatte.
lökaresor s.  Schlossfeder.
lökastafet s.  Schlossriegel.
lökastafül s.  Schlüsseldorn.
lökäd (güna) s.  Schloss (Flinte, Gewehr).
lökädaplatot s.  Schlossblatt, Schlossblech.
lökädaresor s.  Schlossfeder.
lökädel s.  Schlossmacher.
lökäm (koanafa) s.  Schloss (Gehäuseverschluss bei einem Schalenweichtier).
lökämatan s.  Schlossband.
lökeim s.  Leukämie.
lökelafebod s.  Schlosserhandwerk.
lökelahilepul s.  Schlossergeselle.
lökelavob s.  Schlosserarbeit.
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lökil s.  Schlösschen (Verschluss).
lökismitöp s.  Schlosserwerkstatt.
lökolet s.  Stehkragen.
lökoröd s.  Leukorrhoe (Scheidenausfluss).
lökosüt s.  Leukozyt.
lökoyum (plan: ‚Leucojum vernum L.’) s.  Märzglöckchen.
lökum s.  Leukom.
lölakaed s.  Generalkarte.
lölanum s.  Gesamtzahl.
löläd s.  Besteck (Gesamtheit von zusammengehörigen Werkzeugen u. ä.) .
lölet s.  Kranz (fig.), Kreis (fig.), Zyklus (fig.) ; konäda~ – Sagenkreis; lida~ – Liederkranz; poedota~ – 

Gedichtzyklus.
lölik lady.  voll; yel ~ – ein volles Jahr.
löliko ladv.  ganz und gar, reinweg, völlig; ~ nemögik – ganz und gar / völlig unmöglich.
lölod s.  Korps.
lölogön (lü) lov. (→ nel.)  aufblicken, hochblicken (nur intransitiv gebraucht); e ven älölogom, silanan 

ästanon fo om – und als er aufblickte, stand ein Engel vor ihm; jicil älölogof ko loged plafik lü om – 
das kleine Mädchen sah mit scheuem Blick zu ihm auf.

lölöfik lady.  komplett, tiefgefühlt.
lölöfön nel.  vollständig sein.
lölöfükön lov.  komplettieren.
lölumufön nel.  aufkrabbeln (heraufkommen).
lönacilihisasenan s.  Kindesmörder.
lönacilijisasenan s.  Kindesmörderin.
lönacilisasen s.  Kindesmord.
lönadabük s.  Selbstverlag.
lönadeban s.  Selbstschuldner.
lönadomatif s.  Hausdiebstahl.
lönadomatifan s.  Hausdieb.
lönakonöm s.  eigener Hausstand.
lönaküped s.  Selbstbeobachtung.
lönaläned s.  Eigenland.
lönaplad s.  Sonderstellung.
lönapösod * [P] s.  das Selbst, die eigene Person (← lönapösodil).
lönapösodil s.  sein Selbstlein, das liebe Selbst.
lönasoda-* s.  wohl Kurzform für „lönapösoda-“ (allerdings nie benutzt) – nur der eigenen Person 

vorbehalten.
lönasodabökan s.  Leibkutscher → lönapösodabökan.
lönasodadugädan s.  Leibtrabant. → lönapösodadugädan.
lönasodahidünan s.  Leibbursche. → lönapösodahidünan.
lönasodajukel s.  Leibschuster. → lönapösodajukel.
lönasodakötetavan s.  Leibchirurg. → lönapösodakötetavan.
lönasodakvisinan s.  Leibkoch. → lönapösodakvisinan.
lönasodalivredan s.  Leiblakei. → lönapösodalivredan.
lönasodasanan s.  Leibarzt. → lönapösodasanan.
lönasodaskrädan s.  Leibschneider. → lönapösodaskrädan.
lönasodayagan s.  Leibjäger, Kammerjäger. → lönapösodayagan.
lönastud s.  Selbststudium.
lönatäxet s.  Selbsteinschätzung.
lönavil s.  Selbstwille.
lönavilik lady.  selbstwillig.
lönavindit s.  Selbstrache.
lönayuf s.  Selbsthilfe.
lönäd * [P] s.  Eigenart, Eigentümlichkeit, etwas Eigentümliches (< lönädik).
lönädik lady.  eigenartig, eigentümlich.
lönedik lady.  angemessen, passend.
lönedön nel.  recht sein, passen, angemessen sein, sich gehören; ~ lä at – hinpassen.
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lönedükam s.  das Anpassen, Anpassung (aktiv); ~ cänakursüdas – Anpassen der Wechselkurse.
lönik lady.  selbsteigen.
lönilob s.  Selbstlob, Selbstruhm.
lönilöfik lady.  selbstliebend.
lönilöföl part.  selbstliebend.
lönistud s.  Selbststudium (des Selbst).
lönöf s.  Eigenart (eigene, besondere Art).
lönöfik lady.  von eigener Art.
lönön nel.  zu eigen / eigentümlich sein, typisch sein; papal biegom me kap jofik okik, in jästäd, kel lönon

pö om – der Papst beugte seinen Glatzkopf in einer Haltung, die ihm eigen war.
lönül s.  Selbstunterziehung.
lönülön (ad, ma) nel.  sich schicken (in), sich richten (nach); mutön ~ ad, ma – sich zu fügen haben (in 

…).
löodön lov.  errichten, aufstellen; ~ bumaskafi – einrüsten, ein Gerüst aufstellen; ~ mebamali – ein 

Denkmal setzen.
löön nel.  aufrecht stehen, in die Höhe gerichtet sein.
lööl part.  aufrecht stehend, in die Höhe gerichtet; lepamen ~ – Pithecanthropus erectus.
löpabrad * [P] s.  Oberarm (← löpalög).
löpacal s.  hohes Amt, hoher Beruf.
löpacalik lady.  hochgestellt, hochstehend.
löpacalilaban s.  Großwürdenträger.
löpacödalef s.  Obergericht; ~ länas – Landesgericht.
löpadail s.  Oberhaus.
löpadevon (jüd talavik) s.  oberes Devon.
löpafinot (taba, …) s.  oberes Ende, Hauptende.
löpaföfafasad (killienik) s.  Giebel, Giebeldreieck, Frontispiz.
löpagredätik lady.  von hohem Rang.
löpajul s.  hohe Schule.
löpakamalän s.  Hochebene.
löpakambrium (jüd talavik) s.  oberes Kambrium.
löpakamöp s.  Hochebene.
löpakoap s.  Oberkörper, Oberleib.
löpakretat (jüd talavik) s.  Oberkreide.
löpaküpedöp s.  Hochwarte, auf einem Berge gelegener Beobachtungsposten.
löpalögabom s.  Oberschenkelbein, Oberschenkelknochen.
löpamar s.  Hochmoor, Überwassermoor.
löpameugik lady.  hochgesinnt; Jireg: ‚Emma’ äbinof vom ~, vemo täläktik ä lekanälik – Königin Emma 

war eine hochgesinnte, sehr intelligente und kunstsinnige Frau.
löpaofolidklad s.  Quarta, vierte Klasse.
löpaofolidkladan s.  Quartaner.
löpaolulidklad s.  Quinta, fünfte Klasse.
löpaolulidkladan s.  Quintaner.
löpaomälidklad s.  Sexta.
löpaomälidkladan s.  Sextaner.
löpaotelidkladan s.  Sekundaner.
löpaovelidklad s.  Septima.
löpaovelidkladan s.  Septimaner.
löpatidöp s.  Kolleg, höhere Lehranstalt.
löpavestibül s.  Söller (Vorplatz im oberen Stockwerk).
löpayal s.  Empore, Galerie.
löpayan s.  Obertür.
löpän s.  Hochland.
löpät s.  Hoheit (Würde).
löpätal s.  Hoheit (Person).
löpätaprivileg s.  Hoheitsrecht, Regal; gität ~as – Regalität, Recht auf Regalien.
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löpätik lady.  hoheitlich; me nam ~ lönik – höchsteigenhändig (von einer Hoheit gesagt); palets löpätik 
stetons lezäliko nemü nets tefädik okas, das … – die hoheitlichen Parteien erklären feierlich namens 
ihrer jeweiligen Nationen, dass ….

löpik lady.  mu ~ – himmelhoch.
löpikamageilot s.  die Steigung (Anstiegshöhe).
löpikamakoilun s.  aufsteigender Dickdarm.
löpikot (flumeda, vega, …) s.  Steigung (Steigungsmaß).
löpikön nel.  ~ se/de – entsteigen.
löpioblinön lov.  heraufbringen.
löpioflitön [S] nel.  auffliegen; stork älöpiofliton de cim ed äsirkon nevifiko sus vat – ein Stork flog vom 

Schornstein auf und kreiste langsam über dem Wasser.
löpiojutedön nel.  emporfahren, emporschnellen.
löpiokömön nel.  heraufkommen.
löpioletön lov.  herauflassen.
löpiologedön [S] nel.  aufblicken; älöpiologedoms lü tabär sublimik – sie blickten zum erhabenen 

Tabernakel auf; dü reid neküpälik oba älöpiologedob süpiko – während meines unaufmerksamen 
Lesens blickte ich jäh auf.

löpiologön nel.  [hin]aufsehen; älöpiologom äl / lü sül – er sah zum Himmel auf.
löpiopolön lov.  herauftragen.
löpiosedön lov.  [hin]aufsenden; kultans e saludans löpiosedoms plekis oksik – die Priester und Heiligen 

senden ihre Gebete hinauf.
löpioskrubodön lov.  hinaufschrauben.
löpiosteifön nel.  emporstreben.
löpiosumön lov.  aufnehmen, hochnehmen.
löpiotenükön (nami) lov.  (die Hand) emporstrecken, hochstrecken.
löpiotir s.  ~ fitafiläta – Fischzug; das Hochziehen des Fischnetzes.
löpiovebön nel.  hinaufschweben.
löpiovirön nel.  aufwirbeln, hochsprudeln.
löpo ladv.  in der Höhe.
löposeatik lady.  hochgelegen, hochliegend.
löpöfik lady.  helltönend, gell, gellend.
löpü präp.  1. in der Höhe von. 2. über (fig.) ; ~ docod, e nämädikumo ka om, konsälacäm degmana 

äreigon – über dem Dogen – und in machtvollerer Weise als er – herrschte der Zehnmännerrat (AdJ).
löpüd s.  Erhöhung um einen Halbton (Musik).
löpüdat s.  Kreuz (#) (Notenschrift).
löpükam s.  das Anheben, das Ansteigenlassen, Erhöhung; tonod ämuton pakanitön ko ~ vöga – der Ton 

musste man Anheben der Stimme gesungen werden.
löpükön lov.  herauflassen, ansteigen lassen.
löpükumam s.  das Steigern, Steigerung; ~ lifanivoda – Steigerung des Lebensstandards.
löseadikön [S] nel.  sich aufsetzen; bäldikan süpo älöseadikom in bed oka – plötzlich setzte sich der Alte 

in seinem Bett auf.
lösiem s.  aufgestellte Krempe;  ~ häta – Hutkrempe.
lösiemön lov.  krempen, krempeln, aufkrempen, aufkrempeln.
lösöd s.  Löss (Bodenart).
lösumön lov.  hochnehmen; lösumof cili yunikün – sie nahm das jüngste Kind hoch.
lötirapon s.  Fallbrücke (Zugbrücke).
lötirön lov.  [hin]aufziehen, hochziehen.
lövikam (vata) s.  Fall, das Fallen, das Niedrigwerden.
lövikön nel.  fallen; el ‚Rhein’ elövikon mö zimmets fol – der Rhein ist (um) 4 cm gefallen.
lövükön lov.  niedrig machen.
lövükumön lov.  niedriger machen.
lözin s.  Leucin (Biochemie, in vielen Eiweißstoffen vorkommende essenzielle Aminosäure).
lözit (fit: ‚Leuciscus rutilus’) s.  Plötze, Rotauge (Fisch).

luäg (plan: ‚Ulex’) s.  Stechginster.
lubegafenigs s.  Bettelpfennige.
lubegan s.  Schnorrer.
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lubegön lov.  schnorren.
lubir s.  Dünnbier, Schmalbier.
lublamön lov.  heruntermachen, herunterreißen.
lubluvön nel.  sich genieren.
lublüd s.  trockenes schröpfen.
lublüdön lov.  trocken schröpfen.
lub s.  Wulst.
lubuk s.  Schwarte.
lubumön lov.  zusammenflicken, zusammenstückeln, zusammenzimmern.
lubut s.  Halbstiefel, Stiefelette, Zugstiefel.
lucan(s) s.  Plunder, Krimskrams, Ramsch, unnützes / schlechtes Zeug.
lucanabuig s.  Kramladen, Ramschbude.
lucanem s.  Ramschware.
lucaniselidöp s.  Ramschladen.
lucemil s.  Kämmerchen.
lucenagonid s.  Heterogonie.
lucogedam s.  Gewitzel, Witzelei.
lucüd s.  Handbeil, Handaxt.
lucütid s.  Humbug.
ludatikot s.  Erfindung (etwas Zusammengesponnenes).
ludatikön [DM] lov.  zusammenspinnen, erfinden (etwas Gedankliches, Ausgedachtes).
ludäm s.  Beeinträchtigung, Schaden; dagetön ~i – benachteiligt werden, zu kurz kommen.
ludeadön nel.  krepieren.
ludigid s.  Geringschätzung.
ludigidäl s.  abfälliges, geringschätziges Wesen.
ludigidälo ladv.  in abfälligem Sinne.
ludigidiko ladv.  in geringschätziger Weise.
ludigidöl part.  geringschätzig, abfällig.
ludigidön lov.  geringschätzen.
ludod s.  Schikane.
ludodan s.  Schikaneur.
ludodik lady.  schikanös.
ludodön nel.  schikanieren.
ludog s.  Köter (verächtliche Bezeichnung für einen Hund).
ludomalödan s.  Hüttenbewohner.
ludomasmok s.  Hüttenrauch.
ludramatanatrup s.  Schmiere.
ludrenam s.  das Plärren, Geplärr.
ludrenilön nel.  quengeln, weinerlich klagen.
ludrin s.  Gesaufe, Sauferei.
ludrinadeb s.  Saufschuld.
ludrinakobädabötid s.  Saufgelage.
ludrinalid s.  Sauflied.
ludrinan s.  Saufaus, Saufbold, Saufbruder, Säufer.
ludrinanasog s.  Saufgesellschaft.
ludrinananef s.  Saufkumpanen.
ludrinanud s.  Säufernase.
ludrined s.  Gesöff.
ludriniäl s.  Saufgier.
ludriniälik lady.  saufgierig.
ludunetön lov.  abtun, etwas lieblos / oberflächlich erledigen.
ludunik lady.  dunkel, finster (fig.), sündig.
ludünan s.  Schalksknecht.
luegaflamat s.  Lungenentzündung.
luegaftisid s.  Lungenschwindsucht.
luegahistun s.  Lungengewebe.
luegakanser s.  Lungenkrebs.
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luegaratär s.  Lungenarterie.
luegavein s.  Lungenader, Lungenvene.
luegavesidil s.  Lungenbläschen.
luf s.  Luv, Luvseite, Windseite, dem Wind zugekehrte Seite.
lufaboid s.  Luvbord.
lufegebön lov.  vertun, verplempern; ~ timi – die Zeit totschlagen.
lufeilan s.  Kätner, Kleinbauer.
lufeilanadom s.  Kate, Kätnerwohnung.
lufiälik lady.  luvgierig (Seemannssprache: zum Wind hindrehend).
lufidan s.  Fresser.
lufidiäl s.  Fressbegierde, Fressgier.
lufidiälik lady.  fressbegierig, fressgierig, gefräßig.
lufidön lov.  ~ nosöfio – kahl fressen.
lufif s.  schleichendes Fieber, Schleichfieber.
lufinädön lov.  (einem) den Laufpass geben.
lufio ladv.  luvwärts (Richtung).
lufladet s.  Kruke, Krug (Maß).
luflätan s.  Schranze, Speichellecker.
luflätanik lady.  schranzenhaft.
luflätanön nel.  schranzen.
luflen s.  Scheinfreund, Schalksfreund.
luflenam s.  Scheinfreundschaft.
luflit s.  das Flattern.
luflitön nel.  flattern.
luflumavat s.  Rinnsal.
luflumöl part.  langsam fließend.
luflumön nel.  rinnen, langsam fließen.
lufo ladv.  luvseitig, luvwärts (Ort).
lufomed s.  Formreiterei.
lufön nel.  luven (nach Luv drehen).
lufraseodik lady.  phrasenhaft.
lufun s.  Kadaver.
lufut (nimas) s.  Pfote.
lufüm s.  Gemessenheit † vorgegebene (behauptete) Gewissheit / Sicherheit.
lufümik lady.  gemessen † vorgegeben (behauptet) gewiss / sicher.
lug s.  Lug; lug e cüt – Lug und Trug.
lugan s.  Lügenmaul.
lugebön lov.  ~ vödatelsinifis – kalauern.
lugein s.  Fusel, Lutter.
lugeran s.  Erbschleicher.
lugleipiäl s.  Raffgier.
lugleipiälik lady.  raffgierig.
lugleipön lov.  raffen.
luglof s.  unerwünschtes Wachstum.
luglofot s.  Wucherung.
luglofön nel.  wuchern.
lugluf s.  Halbhandschuh, Mitaine (Handschuh, der die Finger unbedeckt lässt).
lugodamagot s.  Abgott, Götzenbild, Idol.
lugold s.  Knittergold, Knistergold, Schaumgold.
lugoldanid s.  Flitterglanz.
lugolön nel.  mühsam gehen, stolpern, humpeln.
lugön lov.  erlügen, Lügen schmieden.
lugräläd s.  Schrot.
lugrot s.  Schrot, grobgemählenes Getreide, Getreideschrot, Schrotkorn.
lugrotabrän s.  Schrotkleie.
lugrotasak s.  Schrotbeutel.
lugun s.  Sakko.
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lugunaklotem [K] s.  Anzug (Sakko, Hose, Weste).
lugün s.  Schießprügel.
luhagön nel.  winseln.
luhägan s.  Schacherer.
luhägated s.  Schacherhandel.
luhägayudan s.  Schacherjude.
luhägön (dö) nel.  schachern (um).
luhisiör s.  Glücksjäger.
luibaboed [kadäm 2015] s.  Skateboard, Rollbrett.
luibabog s.  Radkasten, Schaufelkasten.
luibafälib s.  Radfelge.
luibafomik lady.  radförmig.
luibajub s.  Radschaufel.
luibarif s.  Radschiene (eiserner Reifen, der um ein hölzernes Wagenrad gelegt wird und als Lauffläche 

dient), Radreifen (das Rad eines Schienenfahrzeugs umschließender Reifen aus Metall).
luibasket [kadäm 2015] s.  Rollschuh.
luibaslifavab s.  Rollschlitten.
luibastemanaf s.  Raddampfer.
luibastul s.  Fahrsessel, Fahtstuhl.
luibasümik lady.  radähnlich.
luibatuit s.  Radzahn.
luibaxab s.  Radachse.
luibed s.  das Rädern (pönod).
luibedön lov.  rädern (mit dem Rade hinrichten).
luibel s.  Radmacher.
luibem s.  Räderwerk.
luibil s.  Rädchen.
luibilabed s.  Rollbett.
luibilasket s.  Rollschuh.
luibilastul s.  Rollsessel, Rollstuhl.
luibilayan s.  Rolltür, Rolltür.
luimöfükön lov.  anfeuchten, befeuchten.
luimükön * [P] lov.  durchfeuchten (gebildet analog zu „säluimükön“).
luimül s.  Schwüle.
luimülik lady.  schwül.
lujäf s.  Umtriebe.
lujäfäl s.  das Grübeln, Grübelei.
lujäfälan s.  Grübler, Grübelant.
lujäfälön nel.  grübeln.
lujevod s.  Klepper, Mähre, Schindmähre.
lujoko ladv.  ruckweise, stoßweise.
lujokön nel.  sich ruckweise, stoßweise bewegen, zucken.
lujukel s.  Schuhflicker, Flickschuster.
lukanitön lov.  hersingen.
lukäf s.  Geriebenheit, Raffinement.
lukäfik lady.  gerieben.
lukäfo ladv.  dagetön / labedön ~ – erschleichen.
luklut s.  Siel, Durchlass.
luklutamavat s.  Sielwasser.
luklutön lov.  sielen.
lukof s.  Schimpf, Schmähung.
lukofasmil s.  Hohngelächter.
lukofo ladv.  smilön ~ – hohnlachen.
lukofön lov.  [ver]höhnen.
lukomipan s.  Scharmützler.
lukomipön nel.  scharmützeln (ein kleines Gefecht führen).
lukomun s.  Plattheit, Vulgarität.
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lukomunik lady.  vulgär.
luköb s.  Striegel, Kardätsche.
luköbön lov.  striegeln, kardätschen.
lukönäd s.  Scheidemünze.
lukönädamon s.  Kleingeld, Wechselgeld (Kleingeld zum Wechseln).
lukrütam s.  Krittelei, das Herummäkeln.
lukrütan s.  Mäkler, Krittler.
lukrütik lady.  kritikasterisch, krittelig.
lukrütön lov.  mäkeln.
lukud s.  Grille, (unnötige) Sorge; labön / dagetön lukudis – Grillen fangen, haben.
lukudan s.  Grillenfänger.
lukuran s.  Hofschranze, Schranze.
lukuranik lady.  schranzenhaft.
lukuranön nel.  schranzen (sich wie eine Schranze verhalten, abwertend).
luküiranägedot s.  Lederflicken, Schuhflicken, Riester.
lukünan s.  Draufgänger, Teufelskerl, Wagehals.
lulargent s.  Rauschsilber, Silberschaum.
lulatin s.  Küchenlatein.
lulautan s.  Skribent, Skribler.
luläb s.  Scheinglück.
lulegik lady.  vermeintlich.
lulekev s.  Spelunke.
lulelöf s.  Scheinliebe, falsche Liebe, sinnliche Liebe.
lulelöfön lov.  sinnlich lieben.
lulilamovik lady.  schwerverständlich.
lulit s.  Schummer.
luliteratavik lady.  pseudoliterarisch.
lulitik lady.  schummerig.
lulitikön nel.  schummern.
lulnoat s.  Quintole (Folge von fünf Noten, deren Dauer insgesamt gleich der Dauer von drei, vier oder 

sechs der jeweiligen Taktart zugrunde liegenden Notenwerten ist).
lulnum (pö lotot) s.  Quinterne.
lulogam s.  das Gaffen, Gafferei.
lulogam s.  Glotzerei.
lulogön lov.  Maulaffen feilhalten.
lulotidöpan s.  Herbergswirt.
lulyel s.  Quinquennium, Jahrfünft.
lulyelayubid s.  Lustrum.
lum s.  Ulme, Rüster.
lumaboadik lady.  rüstern, aus Rüsterholz.
lumajal s.  Rüsterrinde, Ulmenrinde.
lumaplan s.  Rüstergewächs.
lumbag s.  Hexenschuss.
lumbrig (nim: ‚Lumbricus terrestris’) s.  Regenwurm.
lumed s.  Scheinmittel.
lumeil s.  ungebeuteltes Mehl.
lumek s.  Gestümper, Stümperei, Hudelei.
lumekan s.  Hudler.
lumekot s.  Flickarbeit (Gegenstand).
lumekotil s.  Machwerkchen.
lumekön lov.  hudeln.
lumenod s.  Scheinverbesserung, Verbalhornung.
lumesed s.  Trinkgeld.
lumesedil s.  kleines Trinkgeld.
lumik lady.  aus Rüsterholz.
lumon s.  Hundegeld.
lumud s.  Maul, Schnabel.

242



lumufön nel.  krabbeln.
lunad s.  Ulna, Elle, Ellbogenbein (Röhrenknochen des Unterarms).
lunaflitämik lady.  langflüglig.
lunagöbamanit (nim: ‚Manis longicaudata’) s.  langschwänziges Schuppentier.
lunahonedik lady.  langschnäbelig.
lunakoapik lady.  langleibig.
lunakötabon s.  Schwertbohne.
lunalifik lady.  langlebig.
lunalilik lady.  langohrig.
lunalögik lady.  langbeinig.
lunaslipan s.  Langschläfer.
lunastol s.  Langstroh, Schüttstroh.
lunastolatuf s.  Schütte.
lunastolik lady.  langstrohig.
lunasufäl s.  Langmütigkeit.
lunatäled s.  Schram (horizontaler oder geneigter Einschnitt in ein abzubauendes Flöz).
lunatenoto ladv.  der Länge nach.
lunatigik lady.  langschenkelig (Winkel, Zange usw.) .
lunaveal s.  Rise (im 13. und 14. Jahrhundert von Frauen getragenes Kopftuch, das Kopf, Kinn und 

Ohren vollkommen bedeckt und nur Augen und Nase frei lässt), langer Schleier.
luned s.  Schmächtigkeit.
lunedik lady.  schmächtig, schlank.
lunedikumam s.  das Schlankerwerden.
lunedikumön nel.  schlanker werden.
lunemön lov.  brandmarken (fig.).
lunidadek s.  Flitterstaat (Kleidung).
lunik lady.  mu ~ – ziemlich lang; tim go ~ – eine geraume Zeit;  pos tim bo ~ – auf die Länge, auf lange 

Sicht.
lunikumön nel.  länger werden, sich längen.
lunim s.  Bestie.
lunio ladv.  ~ petenüköl – langgestreckt.
luniotenik lady.  langgestreckt.
lunoditavöl s.  Längsscheidewand, Trennwand der Länge nach.
lunof s.  Schimpf, Schmäherei; me ~ pefledöl – mit Schimpf beladen, schmachbeladen.
lunofakanit s.  Schimpflied.
lunofalid s.  Schmählied.
lunofam s.  Schimpferei.
lunofan s.  Schmäher, Schimpfer.
lunofapenäd s.  Schmähschrift, das Libell.
lunofapened s.  Schmähbrief.
lunofaspikäd s.  Schmährede.
lunofavöd s.  Schimpfwort, Schmähwort.
lunofik lady.  schmachvoll, schimpflich.
lunofön (eki) lov.  einem einen Schimpf antun, beschimpfen, schmähen.
lunokötod s.  Längenprofil, Längendurchschnitt, Längsschnitt, Längsdurchschnitt.
lunol s.  Gelahrtheit, Quasigelehrtheit.
lunolan s.  Quasigelehrter.
lunotastabäd s.  Einheit der Länge, Längeneinheit.
lunouban s.  Krautjunker, Junker (im verächtlichen Sinn).
lunulik lady.  lümmelhaft.
lunükumot s.  Verlängerungsstück.
lunükumön lov.  längen.
lunüp s.  lange Zeit; sis ~ – seit langem; tüpü ~ – langfristig, auf langen Termin; ~ dämüköl tima – Zahn 

der Zeit.
lunüpamaläd s.  Siechbett.
lunüpaslipan s.  Langschläfer.
lunüpik lady.  zeitlich lang, langdauernd; go ~ – geraum.
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lunüpiküno ladv.  längstens.
lunüpio ladv.  auf/für lange Zeit; zögön ~ – in die Länge ziehen.
lunüpo ladv.  ad atos okanol stebedön ~ – da können Sie schön warten.
lupemiko ladv.  kreuz und quer.
lupenön lov.  schmieren (schlecht schreiben).
lupiknibaträp s.  Wolfsangel, Wolfseisen, Wolfsfalle.
lupleidül s.  Angeberei, Großsprecherei, Protzerei, Rodomontade.
lupleidülan s.  Prahler, Großsprecher.
luplek s.  Lippengebet.
luplif (in buk) s.  Eselsohr (Knick in einer Buchseite).
luplin s.  Schattenfürst.
lupoedan s.  Reimeschmied.
lupoedot s.  Knüttelvers.
lupöb s.  Spelunke, Kaschemme.
lupöpapük s.  Slang, Pöbelsprache.
lupred s.  Salbung (fig.), Salbaderei.
lupredik lady.  salbungsreich, salbungsvoll.
lupud s.  Lupus (Krankheit).
lupuedäl s.  Zimperlichkeit, Prüderie.
lupuedälik lady.  zimperlich, prüde.
lupulin s.  Lupulin, Hopfenmehl.
luput s.  Knirps, Purzelchen, Däumling (kleines Kind, besonders kleiner Junge).
lupüd s.  Scheinfriede.
luraninaglät s.  Uranglas.
lurduv s.  Urdu (Sprache).
luredajevod (jevod redabraunik labü giom e göb vietiks) s.  Schweißfuchs (Pferd).
lureidön lov.  herlesen.
lurelöfan s.  scheinheiliger Frömmling.
lurelöfik lady.  scheinheilig.
lurepütükön lov.  kompromittierern.
luresitilön lov.  herplappern.
luresitön lov.  ableiern, herleiern; ~ pleki – herbeten.
luret s.  Residuum, Rückstand, Überbleibsel.
lurib (bom: ‚Costa spuria’) s.  falsche Rippe (nicht direkt mit dem Brustbein verbundene Rippe).
lurimod s.  Knüttelreim.
luror (viena, tepa) s.  das Sausen, Heulen, Pfeifen (Wind, Sturm).
luroravien s.  Sausewind.
lurorön nel.  sausen, heulen, pfeifen.
luröbaküired s.  Streichriemen.
luröbamusigöm s.  Streichinstrument.
luröbön lov.  streichen, streifen; äluröbom me nam da herem oka – er strich mit der Hand durch sein Haar;

äluröbof dönu sulfinalümäti ta mön – nochmals strich sie das Streichholz gegen die Mauer.
lurün s.  Hohlhering.
lusagatik lady.  krittelig (spitzfindig).
lusalif s.  Geifer, Seiber, Seifer.
lusalifabavet s.  Geiferlappen, Geiferlatz, Geifertuch.
lusalifan s.  Geiferbart, Geifermaul, Geiferer.
lusalifik lady.  geiferig.
lusalifön nel.  geifern, sabbeln, sabbern.
lusan s.  Quacksalberei.
lusanan s.  Quacksalber; bitön as ~  – Quacksalberei treiben.
lusanön lov.  quacksalben, Quacksalberei treiben, Kurpfuscherei treiben.
luseil s.  Maulfaulheit.
luseilik lady.  maulfaul, mundfaul.
lusidin s.  Unwille.
lusidinik lady.  unwillig, unwirsch.
lusifädöfan s.  Schildbürger, Spießbürger.
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luskrub s.  Schraube, schraubenähnliche Vorrichtung; ~ di ‚Arkhimédes’ – archimedische Schnecke / 
Schraube.

luslopan s.  „Mantelträger“, Mitläufer.
luslöm s.  Sackgasse.
lusmil * [P] s.  das Kichern (← lusmilön).
lusmilön nel.  kichern; ~ kläno – sich ins Fäustchen lachen.
lusnekem s.  Schlangenbrut, Schlangengezücht.
lusog s.  Rotte, Meute, Schar (abwertend).
lusogem s.  Krethi und Plethi.
lusogifünan s.  Bandengünder, Rottengründer.
lusogo ladv.  rottenweise.
lusogod s.  Sippschaft (abwertend), Gesindel (kleinerer Kreis schlechter Gesellschaft).
lusolät (spikäda, stüla, …) s.  Redeprunk, Schwülstigkeit.
lusolidik lady.  zerbrechlich, lose, nicht fest; ston ~ – bröckeliges Gestein.
lusöl s.  Glücksjäger.
luspel s.  leere Hoffnung; sofälükön eki me ~s – jmden mit leeren Hoffnungen abspeisen.
luspet s.  Illusion, illusorische Erwartung.
luspetik lady.  illusorisch.
luspidik lady.  fahrig.
luspik s.  Gelaber, Gewäsch, Salbaderei.
luspikan s.  Klatschmaul, Schwafler, Schwatzmaul, Schwätzer.
luspikiäl s.  Klatschsucht, Schwatzsucht.
luspikiälik lady.  klatschhaft, schwatzhaft.
luspikik lady.  schwätzerisch.
luspikot s.  Gerede, Geschwafel, Quatsch, Rederei; ~ stupädik – Larifari.
luspikotam s.  Quatscherei.
luspikotön nel.  faseln, Unsinn reden, quatschen.
luspiköf s.  Klatschhaftigkeit, Schwatzhaftigkeit.
luspiköfik lady.  klatschhaft, schwatzhaft.
luspikön lov.  klatschen, salbadern, schwafeln; ~ nensiämo – ins Blaue hineinschwatzen.
luspikül s.  das Lallen.
luspikülön lov.  herlallen.
lustigädan s.  Rädelsführer.
lustirovik lady.  hartmäulig ([von Pferden] am Maul unempfindlich und daher die Zügel nicht spürend 

und schwer zu lenken).
lustrabik lady.  etwas scheel.
lustrabön nel.  etwas schielen.
lustrat s.  Lustration (feierliche kultische Reinigung durch Sühnopfer o. Ä.) .
lustul s.  Hocker.
lusudan s.  Schalksohr; jemand, der so tut, als ob er taub sei.
lusuem s.  Kurzsichtigkeit (fig.), fehlender Weitblick (fig.).
lusuemäl s.  Hartköpfigkeit, Mangel an Verständnis.
lusuemälik lady.  hartköpfig, schwer von Begriff.
lusuemik lady.  kurzsichtig (fig.).
lusuemovik lady.  schwerverständlich.
lusugöm s.  Schnuller.
lusumät s.  Speichelleckerei, Servilismus, Servilität.
lusumätan s.  Kriecher, Speichellecker.
lusumätik lady.  servil.
lusumätön nel.  speichellecken.
lusvolät s.  Schwulst, Bombast.
lusvolätik lady.  bombastisch.
lusvolätik lady.  schwulstig.
lutabälun s.  Luftballon.
lutaetik lady.  unterdrückt; täno hetäd ~ äsplodülon – da explodierte der unterdrückte Groll.
lutaetön * [P] lov.  sich etwas verbeißen.
lutafads s.  Altweibersommer (in der Luft schwebende lange Spinnfäden, Sommerfäden).
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lutaflumakläp (gela) s.  Sperrklappe (Orgel).
lutahog s.  Luftloch.
lutajüd s.  Luftschicht.
lutakläp s.  Luftklappe.
lutakusen * [P] s.  Luftkissen.
lutakusenabot * [P] s.  Luftkissenboot.
lutalokot s.  Fata Morgana, Luftspiegelung, Wüstenspiegelung.
lutaluibarif s.  Luftreifen, Pneu.
lutam s.  das Lüften, Lüftung.
lutanaf s.  Flugschiff.
lutaotatak [S] s.  Luftangriff (Angriff aus der Luft).
lutapot [K] s.  Luftpost.
lutasop s.  Luftschacht.
lutatäv s.  Luftfahrt.
lutavamükam s.  Luftheizung.
lutaväntil s.  Luftventil.
lutäxetön lov.  geringachten; no lutäxetolöd lepöni Söla! – achte nicht gering die Züchtigung des Herrn!
lutedäl s.  Krämergeist, Krämerseele.
lutedot s.  Hausierware.
lutedotem s.  Hausierwaren.
lutedön nel.  hökern; ~ me viktuals – Lebensmittel verhökern.
lutemapubod s.  Lufterscheinung, Luftgestalt, Luftgebilde.
lutid s.  Scheinlehre.
lutin s.  Klimperei, Geklimper.
lutinapianod s.  Klimperkasten, Klapperkasten.
lutiobun s.  Luftsprung.
lutir s.  Zuckung.
lutiünan s.  Klimperfritze.
lutiünön lov.  klimpern.
lutivotükam s.  Luftveränderung.
lutofads [S] s.  Altweibersommer, Mariengarn, Marienfäden, Sommerfäden.
lutolokot s.  Luftspiegelung, Fata Morgana.
lutonat s.  Quetschlaut.
lutonedugolovik lady.  luftdicht.
luträitön lov.  lumpen.
lutridem [S] s.  Steige (einfache Treppe).
lutrot s.  Hundetrab.
lutrul (tonära) s.  das Rollen, das Grollen (Donner).
lutrulön (tonär) nel.  rollen, grollen (Donner).
lutrup s.  Gelichter (Personen).
luuk s.  Schwäre, schlecht heilende Wunde.
luukik lady.  schwärig, voller Schwären.
luvabajevod s.  Karrenpferd.
luvaban s.  Karrenschieber, Kärrner, Karrenführer.
luvabapon s.  Laufbrücke.
luvap s.  (der Gesundheit schädlicher) Dunst.
luveg s.  Fußweg.
luverat(ik)o ladv.  wahrscheinlich.
luvifavobön nel.  hudeln, schlampig arbeiten.
luvifik lady.  hudelig, schlampig.
luvifo ladv.  hudelig, schlampig; vobön ~ luvifo – bei der Arbeit hudeln.
luvil s.  Velleität (kraftloses, zögerndes Wollen).
luvin s.  Krätzer (saurer Wein), Rachenputzer.
luvised s.  Klügelei.
luvisedan s.  Klügler.
luvisedön nel.  klügeln.
luviud s.  Strohwitwerschaft.
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luvokädafeitan s.  jemand, der streitend herumkreischt.
luvokädam s.  Schreierei; ~ yamik – Jammergeschrei.
luvokädavög s.  Schreistimme.
luvolut s.  Putsch.
luvolutikön nel.  putschen.
luvöd s.  Füllwort (überflüssiges Wort).
luxamön lov.  durchsehen, (prüfend) ansehen.
luyal s.  Gang (Korridor).
luyonig (liänül) s.  Ionicus a minore (ᵕᵕ--), steigender Jonikus.
luyudan s.  Mauschel (veraltet, Spottname für einen jüdischen Händler).
luyunan s.  Range, läppischer junger Mensch.
luzög s.  Galgenfrist.
luzul (planabid: ‚Luzula’) s.  Simse, Riedgras.
luxamön [K] lov.  nachschauen / -sehen; luxamolös musigaprogrami in delagased! – schauen Sie in der 

Tageszeitung das Musikprogramm nach!

lüäl s.  Sinn, Geist, Geistesrichtung, leitendes Wesen.
lüälastad s.  Mentalität.
lüälik lady.  gerichtet.
lüälön (ad) nel.  eingestellt, eingestimmt sein (auf).
lüälükön lov.  einstellen auf, einstimmen auf.
lüät s.  Gaumenzäpfchen, Zäpfchen.
lübätik [K] lady.  anlockend, anziehend, verlockend.
lüblinön lov. dem.  herschaffen, hinschaffen, beibringen, zufügen; votükams, kels pelüblinons Volapüke –

Änderungen, die dem Volapük zugefügt wurden; feits mifätik elüblinons dine sublimik obsik dämi 
vemik – heillose Streitigkeiten fügten unserer erhabenen Sache schweren Schaden zu.

lüblinabik lady.  hinzuzufügen; votükams ini bagaf ~s – in den Paragraphen hinzuzufügende Änderungen.
lübunön nel.  hin[zu]springen.
lücil s.  Schwiegerkind (Ehepartner eines Kindes).
lüdalilanef [K] s.  Zuhörerschaft, Zuhörer (pl.) .
lüdamätan s.  Ringkämpfer.
lüdaut s.  Sohnsfrau.
lüdugön lov.  herbeiführen.
lüdut s.  Zufallen, Heimfall.
lüdüliäl s.  Ausgelassenheit.
lüdüliälik lady.  ausgelassen.
lüdülön nel.  ausgelassen spielen, herumalbern.
lüfat s.  Schwiegervater.
lüfatik lady.  schwiegerväterlich.
lüflekön lov. dem.  zukehren, zuwenden (jmdem etwas); lüflekolöd utane, kel flapon oli sui cüg olik, i 

votiki – kehre einem, der dich auf die Backe schlägt, auch die andere zu; mun ai lüflekon flani ot lü tal 
– der Mond wendet der Erde immer dieselbe Seite zu.

lüflumön nel.  hinzufließen.
lügabiad s.  Trauerbirke.
lügabim s.  Trauerbaum.
lügabueg s.  Trauerbuch.
lügadramatik lady.  tragisch (Schauspiel usw., aber auch fig.); jenot ~ su sean lardik – ein tragisches 

Ereignis auf dem weiten Ozean.
lügafrad s.  Traueresche.
lügaküpräd s.  Trauerzypresse.
lügamaleküm s.  Trauermarsch (Musikstück).
lügasalig s.  Trauerweide, Hängeweide.
lügavig s.  Marterwoche, Leidenswoche, (Karwoche).
lügemik lady.  schwägerlich, auf Schwägerschaft beruhend.
lügiv s.  das Hergeben, das Herhalten, das Herlangen.
lügivön lov.  hin-/herlangen, langen; ~ züo – herumgeben, herumreichen.
lügnid (plan: ‚Lychnis’) s.  Lichtnelke.
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lügodan s.  Trauernder, Leidtragender.
lügodaveot s.  Trauerflor, Krepp, Flor.
lügodazönäd s.  Trauerbinde, Florband, Florbinde.
lügolön nel.  ~ glibo – vagabundierend herlaufen, herstromern.
lüjedön lov. dem.  zuwerfen (jemandem etwas).
lüjinön nel.  erscheinen; ~ lü ek – einem vorkommen, einem scheinen.
lüjonil s.  Anspielung, Hindeutung.
lüjonilön lov.  anspielen auf, hindeuten auf.
lüjonön lov. dem.  hinweisen (jmden auf etwas); älüjonom ones topädi, lü kel ösötons tevön – er wies sie 

auf die Gegend hin, zu der sie ziehen sollten.
lüjutedön nel.  heranstürmen, zustürzen.
lük s.  Lauer.
lükalog s.  Späherauge.
lükaloged s.  Späherblick.
lükan s.  Lauerer, Laurer, Späher.
lükasasen s.  Mord aus dem Hinterhalt.
lükanesefik lady.  vor Lauschern, vor Spähern nicht sicher.
lükio ladv.  auf der Lauer; stanön ~, seadön ~, seatön ~ – auf der Lauer stehen, sitzen, liegen; stanön ~ – 

Schmiere stehen.
lükopod s.  Bärlapp, Wolfsfuß.
lükosasen s.  Meuchelmord.
lükosasenan s.  Meuchelmörder.
lükosaseno ladv.  meuchelmörderisch, meuchlerisch, meuchlings.
lükosasenön lov.  meucheln.
lüköman s.  jmnd, der/die ankommt; ~ nulik – Neuankömmling.
lükömön nel.  ankommen, herankommen; ~ laodo – herrauschen.
lüköp s.  Lauer (Hinterhalt).
lüköpastilik lady.  lauschig.
lüköpikön nel.  sich in Hinterhalt legen.
lüköpön nel.  in Hinterhalt liegen.
lülecavön (gur, gufur) lov.  angähnen (Schlucht, Abgrund).
lületön lov.  freigeben (örtlich), zulassen.
lülilön lov.  anhören, zuhören; vöd at binon düfälik; kin kanon-li lülilön oni? – diese Rede ist hart; wer 

kann sie anhören?; älülilom küpäliko – er hörte andächtig zu.
lülogedön lov.  anblicken; älülogedom ofi stuniko – er blickte sie verwundert an.
lülogetön lov.  anstarren.
lümät s.  Reibzündhölzchen, Streichholz.
lümf s.  Lymphe.
lümfafesül s.  Lymphgefäß.
lümfaglan s.  Lymphdrüse.
lüminät (litikam kopas no glutikas sekü jenäds difik: fosforät, kiemalüminät, vamalüminät, 

lektinalüminät, biologalüminät) s.  Lumineszenz.
lüminätaskrin s.  Lumineszenzschirm.
lümotik lady.  schwiegermütterlich.
lümotül s.  Schwiegermama.
lümufükön lov.  heranrücken.
lümütön lov.  aufnötigen, aufzwingen.
lünutülön (eki) lov.  zublinzeln, zuzwinkern, anblinzeln.
lün s.  Augengläser (Brille).
lüncit s.  Lynchjustiz.
lüncitam s.  das Lynchen.
lüncitön lov.  lynchen.
lünkalog s.  Luchsauge.
lünül s.  Nasenklemmer, Klemmer, Augenglas.
lüo ladv.  hin, nach.
lüodagul s.  Richtungswinkel.
lüodajain s.  Richtschnur; ~ gadana – Gartenleine, Gartenschnur.

248



lüodaman s.  Flügelmann.
lüodaplatot s.  Richtscheibe.
lüodaskop s.  Zielfernrohr.
lüodastaf s.  Richtstock.
lüodijonian s.  Winker.
lüodükamaleset s.  Leitsatz.
lüodükön (küpäli, nitedäli, logis, rövülapistoli) (ad, äl, lü) lov.  richten (auf); ~ logis lü sil / äl glun – die 

Augen gen Himmel / zum Boden richten.
lüpalef s.  Schwiegereltern.
lüpalik lady.  schwiegerelterlich.
lüpals s.  Schwiegereltern.
lüpotam s.  das Zusenden, Zusendung (postalisch); ~ yegedas dö Volapük delagasedes topik – das 

Zusenden von Artikeln über Volapük an lokale Tageszeitschriften.
lürig s.  Lyrik.
lürigan s.  Lyriker.
lürigik lady.  lyrisch.
lüsimag (plan: ‚Lysimachia’) s.  Weiderich, Lysimachie.
lüsmilön lov.  entgegenlachen.
lüsmililön lov.  anlächeln.
lüspik s.  Anrede, das Anreden.
lüspikavöd [K] s.  Anredewort (wie: Sie, you, vous).
lüspikot s.  Anrede, Ansprache.
lüstär s.  Lüster (glänzender Stoff).
lüstepön nel.  herzutreten.
lüsveimön lov.  anschwemmen, anspülen (vom Meer, Fluss, usw.) .
lüt s.  pläkön ~i – die Laute schlagen; bepläyön ~i – die Laute spielen.
lütäv s.  Hinreise.
lütävön nel.  hinreisen.
lütel s.  Lautenmacher.
lütenükön lov.  hinstrecken; ~ eke nami – einem die Hand reichen.
lütevön (ta) nel.  losziehen (auf).
lütipläkan s.  Lautenschläger, Lautenist.
lütirön lov.  heranziehen.
lüükot s.  Zutat.
lüükön lov. dem.  entbieten, zukommen lassen (jmdem etwas).
lüväb s.  Verlassene(r).
lüvädön lov.  (= zedön) ablassen von; lunim ad benofät oba älüvädon joti obik – zu meinem Glück ließ die

Bestie von meiner Schulter ab
lüvok s.  Anruf, das Anrufen.
lüvokädön lov.  entgegenschreien.
lüvön lov.  verlassen, entsinken (fig.) ; kurad ~ eki – der Mut entsinkt einem; ~ eki ün timül fikulik – 

einen in Stich lassen.
lüvabön nel.  heranfahren.
lüxüödan s.  Luxusmensch.
lüxüödot s.  Luxusartikel.
lüyobön lov.  entgegenjubeln, entgegenjauchzen.
lüyumön (lü) nel.  sich anschließen (an); ~ lü palet – sich einer Partei anschließen.
lüzanön lov.  heimleuchten (jmden tadelnd zurückweisen), anfahren (in heftigem Ton zurechtweisen).
---
Lantiluäns s.  Antillen.
Lasyantän s.  Aschanti (Region).
Lauäns s.  Lau-Inseln.
Laurasiyop s.  Laurasien (früherer Superkontinent)
Laustralän s.  Australien (Staat).
,Ländler’ (danüd di ‚Ländl’ in Tirolän) s.  Ländler.
,Lebanon’ (belem) s.  Libanon; zead di ~ – Libanenzeder.
Labeän s.  Labuan (Bundesterritorium des Staates Malaysia).
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Lasiyän s.  römische Provinz Asien, Asia.
,Landau’ s.  vab di ~ – Landauer (Kutsche).
‚Laterano’ s.  der Lateran; leglüg di ~ – Laterankirche; ledom di ~ – Lateranpalast.
Lägüptän s.  Ägypten; tomods ~a – die ägyptischen Plagen.
Learabel s.  Ölberg.
‚Libanon’ s.  Libanon (biblisch)
,Leiden’ s.  flad di ~ – Leidener Flasche.
Letruskän s.  Etrurien.
Leüledäb s.  Gesalbter (Christus).
Libeirän s.  Iberien.
Liliputän s.  Liliput.
Liliputänan s.  Liliputaner.
Lilüränapük s.  Illyrisch (unterschiedlich gebrauchter, veralteter Ausdruck für bestimmte südslawische 

Sprachen).
Limburgiän s.  Limburg.
Limburgiänafromad s.  Limburger (Käse).
Lindänan s.  Inder.
Lindonesiyän s.  Indonesien (tat sis 1949).
Linglänalolig (‚Lolium perenne’) s.  Raygras, Weidelgras.
Lingläniäl s.  Anglomanie.
Lingläniälan s.  Anglomane.
Linglänihet s.  Anglophobie.
Linglänihetik lady.  anglophob.
Linglänilöf s.  Anglophilie.
Linglänilöfik lady.  anglophil, englandfreundlich.
Lisladeänaligen s.  isländisches Moos.
Litaliyänan s.  Italiener.
Litorän (len mel di ‚Adria’) s.  Litorale (adriatisches Küstenland).
Loandän * s.  Loanda (vermutlich unrichtige oder veraltete Bezeichnung für das heutige Angola oder für 

einen Bezirk der Umgebung der Stadt Luanda).
Loklahomän s.  Oklahoma (tat Lamerikänik).
Lombardänan s.  Lombarde.
,London’ s.  London; elan di ~ – Londoner.
Loränan s.  Lothringer.
Loränik lady.  lothringisch.
Löpa-Lägüptän s.  Oberägypten.
Lukrayänik lady.  Ukrainisch.
,Lunel’ s.  muskatälavin di ~ – gelber Muskateller.
Lübän s.  Libyen.
Lübänan s.  Libyer.
Lübänik lady.  Libysch; däsärt ~ – Libysche Wüste.

M.
ma präp.  von … wegen; ~ lon, ~ cödet – von Rechtswegen.
maalgamaplomot s.  Amalgamfüllung.
maar s.  Maar, Kratersee.
maarül s.  Amaryllis (Pflanze).
maat s.  Segelbaum.
maatabäset s.  Mastkorb.
maatagräm s.  das Mastklettern.
maatibegräm s.  das Mastklettern.
maänt s.  Kätzchen (Blütenstand bestimmter Pflanzen).
maäntaplan s.  kätzchenblütige Pflanze.
maäntik lady.  kätzchenblütig.
mabapapür s.  Marmorpapier.
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mabar s.  Ambra (Duftstoff); smel storditöl ~a ävebon da cem – ein betäubender Duft von Ambra 
schwebte durch das Zimmer.

maboin s.  Marmorstein; ~ krüdik – roher Marmor; ~ smudetik – polierter Marmor.
maboinabreiköp s.  Marmorbruch.
maboinafilunül s.  Marmorader.
maboinaglöpil s.  Klicker, Murmel, (aus Marmor).
maboinamagot s.  Marmorbild.
maboinaplatot s.  Marmorplatte, Marmortafel.
maboinasümik lady.  marmorartig.
maboinatvil s.  Marmorfliese, -platte.
madabäldot (bäldot yelas foldeg) s.  „Schwabenalter“ (Alter von 40 Jahren).
madaploam s.  Madapolam (glatter, feiner, leicht glänzender Baumwollstoff).
madikön nel.  heranreifen (auch figürlich).
madrepor s.  Madrepore (Steinkoralle, Löcherkoralle).
madrial s.  Madrigal.
madükön lov.  zur Reife bringen.
maed s.  Kraftmehl, Stärkemehl.
maedakleibot s.  Pappe, Kleister; kleibön me ~ – kleistern.
maedakleibotik lady.  kleisterig, mit Kleister beschmiert.
maetüt s.  Amethyst.
mafamastaf s.  Maßstab, Zollstab, Zollstock.
mafamatanod s.  Bandmaß.
mafäd s.  Ausmaß, Dimension.
mafädabik lady.  maßgeblich.
mafädanum s.  ~ kosididafräda – Lebenskostenindex; ~ letedik – Großhandelsindex; ~ tedik – 

Handelsindex.
mafädanumavöläd s.  Indexwährung.
mafed s.  Quantitierung (Silbenmessung nach Quantität, nicht nach Betonung).
mafedön (liäni, …) lov.  quantitieren (Verse, …).
mafib s.  Amphibie, Lurch.
mafidön [K] lov.  anprobieren (Kleidung, Schuhe u. dergl.) .
mafön lov.  ~ me brasads – klaftern, nach Klaftern messen.
magadabuk s.  Lagerbuch.
magadahidünan s.  Lagerdiener, Lagergehilfe.
magadamamon s.  Lagergeld, Magasinage.
magadamüp s.  Lagerzeit.
magadastok s.  Lagerbestand.
magapenät s.  Bilderschrift.
magavinolan s.  Kunstkenner, Kunstverständiger.
magäd s.  ~ valemik – allgemeiner Eindruck.
magädabik lady.  imposant, imponierend.
magädafägik lady.  empfindlich für Eindrücke.
magädiko [S] ladv.  eindrucksvoll.
magädön nel.  Eindruck machen; ~ pö ek – imponieren / Eindruck machen auf, ansprechen.
magälafulik [S] lady.  phantasievoll.
magälakased s.  Luftschloss.
magälam s.  das Erdichten, Erdichtung.
magälod s.  Erdichtung.
magälöf s.  Fiktivität; ~ nolavik – Science Fiction.
magälöfik lady.  fiktiv.
magälöfot s.  Fiktion.
magälön lov.  erträumen.
magälüm s.  Phantasie (Musikstück).
maget [K] s.  Stil (Kleidung).
magetet (böd: ‚Philomachus pugnax’) s.  Kampfläufer (Vogel).
magifamazibäd s.  Schauspeise.
magistäran (titul) s.  Magister (Universitätstitel).

251



magitanef s.  Magistratskollegium (Stadtverwaltung).
magivadrined s.  Zaubertrank.
magivafomül s.  Zauberformel, Zauberspruch.
magivam s.  Hexerei.
magivavokan s.  ~ lananas – Geisterbanner, Geisterbeschwörer.
magivo ladv.  ~ pesefüköl – gefeit.
magivön nel.  hexen.
magivükön lov.  feien, mit Zauberkraft ausstatten.
magnat s.  Magnat (beherrschender Inhaber wirtschaftlicher Macht).
,magnesia’ s.  Magnesium; ‚magnesia alba’ = magnesinakarbat bädöfik – helle Magnesia; ‚magnesia usta’

= magnesinaloxid – gebrannte Magnesia.
magnesinalaktat s.  milchsaure Magnesia.
magnesinaloxid s.  gebrannte Magnesia.
magnesinamikat s.  Magnesiumglimmer.
magnetanad s.  Magnetnadel.
magnetät s.  tierischer Magnetismus.
magnetätan s.  Magnetiseur.
magnetätön lov.  magnetisieren.
magnetöf s.  Magnetismus.
magnol (bim) s.  Magnolie.
magod s.  ~ ela ‚Maria’ – Marienbild (als Dargestelltes); in/su ~ – auf dem Bild.
magodakad s.  Ansichts[post]karte.
magot s.  ~s lifik – lebende Bilder / Statuen (mit lebenden Personen dargestellt9; ~ ela ‚Maria’ – 

Marienstatue.
magulot s.  (bildliche) Wiedergabe.
mahun s.  Mahagoni.
mahunabim s.  Mahagonibaum.
mahunik lady.  Mahagoni-, aus Mahagoniholz.
maifükamastumem s.  Sperrzeug.
maijoikot s.  Anstoß.
mailik lady.  maschig.
mairölön lov.  entrollen.
maiskrubön lov.  aufschrauben (schraubend öffnen).
maisleifülön lov.  Reißverschluss öffnen.
mait s.  türkischer Weizen, Kukuruz.
maitagein s.  Maisbranntwein.
maitamaed s.  Maisstärke.
maitameil s.  Maismehl, Maizena.
maitirön [S] lov.  aufreißen (Tür, Fenster); semikna yan pämaitiron süpo – mitunter wurde eine Tür 

plötzlich aufgerissen.
makak s.  Makak (Affenart).
makat (liäts 290,8) s.  ‚Quarter‘ (engl. und US-Getreidemaß).
maketabuig s.  Marktbude.
maketadakosäd s.  Marktverkehr.
maketalevestib s.  Markthalle.
maketamastan s.  Marktmeister.
maketamon s.  Marktgeld.
maketapiad s.  Marktstätte.
maketastad s.  Marktlage.
maketasuäm s.  Marktpreis; selön donü ~ – unterm Marktpreis verkaufen, verschleudern.
maketavilag s.  Marktflecken.
maketavokäd s.  Marktschreierei.
maketavokädan s.  Marktschreier.
makir s.  Mazis (Muskatblüte).
makiraleül s.  Mazisöl, Muskatblütenöl.
mako ladv.  in Mark, markweise, (Währung).
makrel (fit: ‚Scomber scombrus L.’) s.  Makrele.
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makrobiot s.  Makrobiosis, Langlebigkeit eines Organismus.
makrobiotav s.  Makrobiotik (Kunst, das Leben zu verlängern).
makrokosmod s.  Makrokosmos.
makrol (vermutlich Abschreibfehler) → makrel.
makronapoedots s.  makkaronische Verse (Gedichtform, die zwecks komischer Wirkung zwei oder mehr

Sprachen vermischt).
makrorin s.  Seeelefant, Meerelefant.
mal s.  Mal (Zeichen).
malagit s.  Malachit.
malamanätäpret [M] s.  Zeichensprache.
malapenät (pla nemapenät) s.  Handzeichen, Namenszeichen (im Gegensatz zur vollständigen 

Unterschrift).
malapterur (lektinafit: ‚Malapterurus electricus Gm.’) s.  Zitterwels.
malarafif s.  ~ aldelik – Malariafieber, febris quotidiana.
malat s.  Symbol, Zeichen (Chemie, Schrift, u ä.) .
maläd s.  Leiden; ~ di ‚Venus’ – venerische Krankheit.
malädabed s.  Krankenbett, Krankenlager.
malädabulten s.  Krankenbericht.
malädaglepäd s.  Krankheitsanfall.
malädan s.  Leidender.
malädanabuk s.  Krankenbuch.
malädanalanikäl s.  Krankenseelsorg.
malädanatänad (frontalazareta) s.  Krankenzelt (des Feldlazaretts).
malädanatood s.  Krankenauto, Ambulanz.
malädanavab s.  Krankenwagen (Fahrzeug).
malädanihikälan s.  Krankenpfleger, Krankenwärter.
malädanikäl s.  Krankenpflege.
malädanikälan s.  Krankenpfleger.
malädanipolan s.  Krankenträger.
malädanivabed s.  Krankenwagen (zum Schieben).
malädanivisit s.  Krankenbesuch.
malädanöp s.  Krankenhaus.
malädastad s.  Krankheitszustand.
malädav s.  Pathologie (Lehre von den Krankheiten, besonders von ihrer Entstehung und den durch sie 

hervorgerufenen organisch-anatomischen Veränderungen; ~ siülik – Zellular-Pathologie.
malädavan s.  Pathologe.
malädavik [VpN, 1953] lady.  pathologisch; kanseravestig äduton lü jäfüd naatomana ~ – die 

Krebsforschung gehört zum Fach der pathologischen Anatomie.
malädik lady.  vemo ~ – schwerkrank; binön vemo ~ – schwer darnieder liegen.
malädikodian s.  Krankheitserreger.
malädön nel.  kranken, krank sein.
malädülik lady.  krankhaft, kränklich.
malädülön nel.  quienen, sich nicht wohl, sich schwach, krank fühlen und leise klagende Laute von sich 

geben.
maledan s.  Scheibenweiser, Scheibenzeiger, (Schiedsrichter, Punktezähler in Sport und Wettbewerben).
maleditabik lady.  fluchenswert, fluchwürdig.
maleditafledik lady.  fluchbeladen, fluchbelastet.
maleditan s.  Flucher.
maleditik lady.  verdammt (als Fluch).
maleditilan s.  Schwerenöter.
maleditilik lady.  man ~ – Satansbraten, Satanskerl.
maleditilö! lint.  schwerenot!
maledititaedik lady.  fluchabwendend.
maleditö! lint.  verdammt!
maleditön lov.  fluchen.
maledön lov.  markieren (← maledan).
maledöm s.  Anzeiger (Gerät) (← branimaledöm).
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malekaveg s.  Marschroute.
malekön nel.  ~ mö telsäts, mö folsäts – in Rotten von zwei, von vier marschieren.
maleol s.  Knöchel.  .
malet s.  Signal.
maletadomil s.  Signalbude.
maletafil s.  Signalfeuer.
maletaflutül s.  Signalpfeife.
maletaglok s.  Signalglocke.
maletahorn s.  Hupe, Signalhorn, Signalhupe.
maletajüt s.  Signalschuss.
maletaklok s.  Signalglocke.
maletalampad s.  Signallampe.
maletamaparat s.  Signalinstrument.
maletamastafäd s.  Signalmast, Signalstange.
maletamatop s.  Signalstation.
maletamöp s.  Signalstation.
maletastafäd s.  Signalmast.
maletastän s.  Signalflagge.
maletatig s.  Signalarm, Signalflügel.
maletatrompet s.  Signaltrompete.
maletavokäd s.  Signalruf.
maletön nel.  ein Signal geben.
maleut s.  Malleus, Rotzkrankheit.
maleutik lady.  rotzbehaftet, rotzig, rotzkrank.
maleutin s.  Mallein (aus Rotzbakterien gewonnener Extrakt zur Feststellung des Malleus).
malm (jüd talavik) s.  Malm.
maltakaf s.  Malzkaffee.
maltan s.  Mälzer.
maltasetrat s.  Malzextrakt.
maltavin s.  Malzwein.
maltär (grenamaf Jveizänik = liäts 150) s.  Malter.
maltey s.  Maltesisch (Sprache).
maltisägüköm s.  Malzdarre.
maltosin s.  Maltose, Malzzucker.
maltön lov.  mälzen.
maluv (plan: ‚Malva silvestris L.’) s.  wilde Malve, Käsepappel.
maluvaflors s.  Malvenblüte.
maluvasümik lady.  malvenartig.
mamutatut s.  Mammutzahn.
mampelop (plan: ‚Ampelopsis’) s.  Scheinrebe, wilder Wein, Zaunrebe.
mamun s.  Mammon.
man s.  ~ vönädaleguda – ein Mann von altem Schrot und Korn.
manad s.  Himmelsbrot, Himmelstau, Manna.
manadigöf s.  Manneswürde.
manafied s.  Männertreu.
manageilot s.  Mannshöhe.
manageilotik lady.  mannshoch.
manajit s.  Mannshemd.
manaklot s.  Mannskleid, Mannskleidungstück.
manaklotem s.  Mannskleidung.
manalien (tribütabima) s.  Mannesstamm, männliche Linie.
manalunot s.  Mannslänge.
manamod s.  Mannesart.
manamodo ladv.  nach Mannesart.
mananam s.  Mannshand.
mananäm    Manneskraft, Männerstärke.
manapenät s.  Mannshand.
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manapöträt s.  Mannsporträt.
mandaren s.  Mandarine.
mandolin s.  Mandoline.
mandragor (plan) s.  Mandragora, Alraune.
mandragoramanil s.  Galgenmännchen, Wurzel der Alraune.
manganinosilikat s.  Mangansilikat, Mangankiesel.
mangod (‚Mangifera indica’) [kadäm 2017] s.  Mango.
mangost (‚Garcinia mangostana’) [kadäm 2017] s.  
mangrov (plan) s.  Mangrove.
maniak s.  Manie.
maniakan s.  Maniker.
maniäl s.  Mannstollheit.
maniälik lady.  mannstoll.
manig s.  Manichäismus.
manigan s.  Manichäer.
manigik lady.  manichäisch.
manik lady.  maskulin; vöd ~ – Maskulinum, Wort männlichen Geschlechts.
manil s.  Männlein.
maniok (plan: ‚Manihot utilissima Pohl.’) s.  Kassawa, Kassave, Maniok, Kassavestrauch, 

Maniokstrauch.
maniokamaed s.  Kassavestärke, Mandioka, Maniokstärke.
manisasen s.  Männermord.
manit (‚Manis’) s.  Schuppentier.
mans s.   Mannschaft, Mannsleute.
mantil s.  Mantille (Schleiertuch der Spanierin).
manüp s.  Mannesalter.
manzinel (plan: ‚Hippomane mancinella’) s.  Manchinelbaum, Manzanillobaum, Strandapfel.
maofial (plan: ‚Ammophila arenaria’) s.  Strandhafer.
maofil (näsäk: ‚Ammophila sabulosa’) s.  Sandwespe.
mar s.  Moor, Torfmoor, Fenn, Torfboden, Fehn.n
maradam s.  Moordamm, Moordeich.
maraglun s.  Moorgrund, Moorboden.
maralän s.  Moorland, Ried.
maralefil s.  Moorbrand.
maralefilasmok s.  Haarrauch, Höhenrauch, Moorrauch (durch Moorbrandkultur verursachte Trübung 

der Atmosphäre).
maramaräd s.  Moorsumpf.
marasken s.  Maraschino (ein Kirschlikör).
maratail s.  Moorerde.
maratamalädanöp s.  Siechenhaus.
maratik lady.  kränkelnd, siech.
maratikön nel.  dahinsiechen.
maratopäd s.  Moorgegend.
maravat s.  Moorwasser.
marädakalat (plan: ‚Calla palustris’) s.  Drachenwurz, Schlangenkraut, Sumpfkalla.
marädaparud (böd: ‚Parus palustris longirostris’) s.  Sumpfmeise, Nonnenmeise.
marädaplan s.  Sumpfpflanze.
marädän s.  Marschland, Sumpfboden.
marenadin s.  Seesache.
marenaministeran s.  Marineminister.
marenanämäd s.  Seemacht.
marenatrups s.  Marinetruppen.
marenik lady.  maritim.
marg s.  unbedruckter Rand einer Blattseite.
margaplänet s.  Randglosse.
margarin s.  Margarine.
marik lady.  moorig.
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marilefilükam s.  Moorbrennen, Moorbrandkultur, (Verfahren zur landwirtschaftlichen Nutzung von 
Mooren).

marilefilükan s.  Moorbrenner.
mariolaleül s.  Majoranöl.
marionätateat s.  Marionettentheater, Puppenspiel, Puppentheater.
marionätateatan s.  Puppenspieler.
markasit s.  Kammkies, Markasit.
market (dinit) s.  Marquisat (Würde).
marketan s.  Marquis oder Marquise.
marketän (län) s.  Marquisat (Land).
markit s.  Markise, aufrollbares Sonnendach.
marodör s.  Marodeur (plündernder Nachzügler einer Truppe).
maroken s.  Saffian, Maroquin (feines, genarbtes Ziegenleder).
marokenajuk s.  Saffianschuh.
marokenapapür s.  Saffianpapier.
marokenel s.  Saffianbereiter, Saffiangerber.
marsupaf s.  Beuteltier.
,Martinus’ s.  del di ~ (novul 11),  Martini, Martinstag.
masad s.  Dachboden, Speicher.
masadalucem s.  Mansarde.
masadatead s.  Mansardenstock(werk).
masaiyan s.  Massai (Angehöriger einer ostafrikanischen Volksgruppe).
masapen s.  Marzipan.
maset s.  Massage (in valem).
masetön lov.  massieren.
maskarabaol s.  Maskenball.
maskaraklotem s.  Maskenkleid.
maskaralogod s.  Larve.
maskaranagoläd s.  Maskenzug.
maskarapled * [P] s.  Maskenspiel.
maskarazäl s.  Maskenfest.
mason s.  Maurerei.
masonadonamastan s.  Maurerpolier.
masonafebod s.  Maurerhandwerk.
masonakompenan s.  Maurergeselle.
masonalepensit s.  Maurermeisterpinsel.
masonamastan s.  Maurermeister.
masonaston s.  Mauerstein, Mauerziegel.
masonavobot [S] s.  Mauerwerk.
masonik lady.  maurerisch.
masonot s.  Mauerwerk, Mauerarbeit, Maurerarbeit.
mastajüt s.  Meisterschuss.
mastal s.  Großmeister.
mastan s.  Maat (Marine), Magister.
mastanakanit s.  Meister[ge]sang.
mastanakanitan s.  Meistersänger, Meistersinger.
mastanasonät s.  Meistersonett.
mastanavobot s.  Meisterwerk, Meisterstück.
mastanön (eki) lov.  schulmeistern (jmden).
mastavobot (vobot mastik) s.  Meisterwerk, Meisterstück.
mastön s.  no plu ~ dö ok it – seiner nicht mehr Herr / Meister / mächtig, sein.
masturbat s.  Selbstbefleckung.
matabelan s.  Angehöriger des Ndebele-Volkes im nördlichen Südafrika, Matabele (veraltet).
matablimot s.  Mahlschatz.
matador s.  Matador.
matalin s.  Ehering, Trauring.
matedakek s.  Hochzeitskuchen.
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matedaklotem s.  Hochzeitskleid.
matedapoedot s.  Epithalamium, Hochzeitsgedicht.
matedik lady.  hochzeitlich.
materiguv s.  Materialienverwaltung.
materiguvan s.  Materialienverwalter.
matet s.  Mate, Mate-Tee, Jesuitentee, Paraguay-Tee.
matieteilölans s.  Geschiedene.
matihirajanan s.  Galant † Verlobter.
matikamakad s.  Vermählungskarte.
matikön (ko) nel.  verheiratet werden (mit).
matilisit s.  Freierei.
matilisitön nel.  freien.
matimob * [P] n.  Heiratsantrag.
matinotükam s.  Heiratsaufgebot.
matiok  (plan) s.  Matico, kugelblütiger Sommerflieder (Heilpflanze).
matiol (plan) s.  Levkoje.
matirajanakad s.  Verlobungskarte.
matirajanalin s.  Brautring, Verlobungsring.
matiteil s.  Scheidung, Ehescheidung.
matiteilacödet s.  Scheidungserkenntnis.
matiteilakod s.  Scheidungsgrund.
matiteilapened s.  Scheidebrief.
matiteilölan(s) s.  in Trennung Lebende(r).
matiteilön nel.  scheiden, sich scheiden lassen.
mato ladv.  durch Heirat; dagetön ~ – erheiraten.
matriarkat s.  Matriarchat, Mutterrecht.
matriarkatik lady.  matriarchalisch.
matrik (registar limanas, slopanas, däpäbas, studanas) s.  Matrikel.
matrikam s.  Immatrikulation.
matrikön lov.  immatrikulieren.
matrodablit s.  Schifferhose, Matrosenhose.
matrodayäk s.  Matrosenjacke.
matrodül s.  Schiffsjunge.
matron s.  Matrone.
matronasap s.  Rockenphilosophie (abergläubische Weisheit).
matur s.  Matura, Maturität.
maturadiplom s.  Maturitätszeugnis.
maturaxam s.  Maturitätsexamen, Maturitätsprüfung.
matükamalezäl s.  Hochzeitsfeier.
maulät [M] s.  Amulett.
maxum s.  Maximum, Höchstbetrag.
maxumanoat s.  Maxima (meist doppeltlange Note in älterer Musik).
maxumasuäm s.  Maximalpreis, Höchstpreis.
maxumatärmomet s.  Maximumthermometer.
maxumatenid s.  Maximalspannung.
maxumavamot s.  Maximaltemperatur.
maxumavetot s.  Maximalgewicht.
maxumik lady.  maximal, Maximal-.
maxülaspam s.  Maulsperre, Mundsperre, Mundklemme, Kieferklemme.
mayedal s.  Majestät (Person); ol, o ~! – Eure Majestät; o ~! – Sire!
mayedanof s.  Majestätsbeleidigung, Majestätsverbrechen.
mayolig s.  Majolika (farbig bemalte zinnglasierte italienische Keramik des 15. und 16. Jahrhunderts).
mayonäd s.  Mayonaise.
mayorat s.  Majorat (Besitz).
mayoratagitod s.  Majorat (Recht).
mayoratan s.  Majoratsherr.
mayoratigeran s.  Majoratserbe.

257



mayulabim s.  Maibaum.
mayulakatil s.  Maikätzchen.
mayulavienil s.  Mailüftchen.
mayulöfik lady.  maienhaft.
mazer s.  Mazeration.
mazerön lov.  mazerieren.
mazot(s) s.  Matze(n) (ungesäuertes Fladenbrot).

mäcadarüdil s.  Schlagröhre (besondere Art der Zündung von Geschützen).
mäd s.  Polster (← flanamäd, mädastul; fest an etwas angebrachte Polsterung, z.b. an einem Wagen oder 

Stuhl, z. B. flanamäd, mädastul).
mägacügik lady.  schmalbackig.
mägik lady.  schmal.
mägul s.  Mangel, Rollmaschine (Wäscherei).
mägulam s.  das Mangeln, das Rollen.
mägulamamon s.  Geld fürs Mangeln.
mägulan s.  Roller (Person).
mägulastofädem s.  Rollwäsche.
mägulateab s.  Mangeltisch.
mägulazilid s.  Rollholz, Mangelholz.
mägulön lov.  mangeln, rollen.
mägulöp s.  Rollkammer, Mangelkammer.
mägükamalekäl s.  Entfettungskur.
mäk s.  Signatur, Signum, Marke, Abzeichen.
mäkam s.  Signatur (Vorgang).
mäkasnilöm s.  Signierstempel.
mäkäb s.  Gezeichneter.
mäkot s.  Insigne (Kennzeichen staatlicher oder ständischer Macht und Würde).
mäkotam s.  Investitur, Einsetzung (in ein Amt).
mäkotön lov.  einsetzen (in ein Amt), inaugurieren.
mäkön lov.  markieren, signieren; ~ me krod – ankreuzen.
mäkun s.  Laudanum, Mekonium, Opium.
mäkunatintur s.  Laudanum, Opiumtinktur.
mäl num.  ~ e lafik – sechseinhalb; el ~ – Sechser.
mälan (balan pösodas mäl) s.  Sechser.
mälat s.  sechs Stück, Halbdutzend.
mälbledik lady.  sechsblättrig.
mälbradik lady.  sechsarmig.
mäldegat s.  Schock (60 Stück).
mäldegato ladv.  nach Schocken, schockweise; selön ~ – schockweise verkaufen.
mäldegik lady.  sechzigfach.
mäldegsuämöl s.  sexagesimal † sich auf 60 belaufend (Preis, Kosten).
mäldegyelan s.  Sechziger (Person von 60 - 69 Jahren).
mäldegyelik lady.  sechzigjährig.
mäldelik lady.  sechstägig.
mäldiledik lady.  sechsteilig.
mäldüpik lady.  sechsstündig.
mälflan s.  Sechsseitigkeit.
mälflanik lady.  sechsseitig.
mälfoldilamisur s.  Sechsvierteltakt.
mälgubik lady.  sechsruderig.
mälidnaedo ladv.  sechstenmals.
mälik lady.  sechsfällig.
mälil s.  Sechserchen, Sechserlein.
mälion s.  Sextillion.
mäljöldilamisur s.  Sechsachteltakt.
mälkedetik lady.  sechszeilig.
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mälkruzar (könäd) s.  Sechser (Münze).
mälliänastrof s.  sechszeilige Strophe.
mälliänik lady.  sechszeilig.
mälliänülik lady.  sechsfüßig (Versmaß).
mällögik lady.  sechsfüßig.
mälluibik lady.  sechsräderig.
mälnaät [kadäm 2015] s.  sechste Potenz; ~ dega – Million (Mega-).
mäloat s.  Sextole (Musik: Notengruppe von sechs Tönen, die den Taktwert von vier oder acht Noten 

hat).
mälöm s.  Spiegelsextant.
mälpaun (vät) s.  Sechspfünder (Gewicht).
mälpaunaglöb s.  Sechspfünder (Geschoss).
mälpaunaglöbik lady.  kän ~ – Sechspfünder (Kanone).
mälpiedik lady.  sechsfüßig.
mälplen (ü hexaed) s.  Hexaeder, Sechsflächner.
mälrüdedik lady.  sechsläufig (Revolver).
mälsilabik lady.  sechssilbig.
mälstinik lady.  sechssaitig.
mälstinamusigöm s.  sechssaitiges Musikinstrument.
mälstralik lady.  sechsstrahlig.
mältuitaf  Sechsender.  .
mältummil, 600'000 num.  sechshunderttausend.
mälüdakakord s.  Sextakkord.
mälvigik lady.  sechswöchig.
mälyelik lady.  sechsjährig.
mänedababun (nim: ‚Cynocephalus hamadryas’) s.  Mantelpavian.
mänedahuk s.  Mantelhaken.
mänedakolet s.  Mantelkragen.
mänedasakäd s.  Mantelsack.
mäniotadigädik lady.  erwähnenswert, nennenswert.
mäniotilön lov.  berühren, andeuten.
mänsäd s.  Reinigung (Menstruation).
mänt s.  Pfefferminzkraut, ~pflanze.
mäntadaifet s.  Pfefferminzbonbon.
mäntaleül s.  Pfefferminzöl.
mäntaplatotil s.  Pfefferminzplätzchen.
mäntavat s.  Pfefferminzwasser.
mäplatül s.  Schönheitsfleckchen, Schminkfleckchen.
mäpüd s.  Schnodderigkeit.
mäpüdavödan s.  Großmaul, Schreier.
mäpüdik lady.  schnodderig.
mäpüdön nel.  sich erfrechen.
mär s.  Mär, Märchen.
märabuk s.  Märchenbuch.
märalän s.  Märchenland.
märavol s.  Märchenwelt.
märgut (böd: ‚Mergus’) s.  Sägetaucher, Gänsesäger (Entenvogel).
märik lady.  märchenartig, märchenhaft.
märikonan s.  Märchenerzähler.
märipoedan s.  Märchendichter.
märkurial (plan: ‚Mercurialis annua’) s.  einjähriges Bingelkraut, Kuhkraut, Speckmelde.
märlan (fit: ‚Gadus merlangus’) s.  Merlan, Wittling.
märöfik lady.  märchenhaft.
mäsäd s.  katholischer Gottesdienst; dunön ~i – Messe lesen.
mätapled s.  Kampfspiel.
mätaprem s.  Kampfpreis.
mätaprim s.  Start (bei einem Wettkampf).
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mätarabitan s.  Kampfrichter, Schiedsrichter.
mätarönastaf [kadäm 2015] s.  Staffelstab.
mätarönöp s.  Laufbahn (Wettrennen).
mätatood [kadäm 2015] s.  Rennwagen.
mätatoodistiran [kadäm 2015] s.  Rennfahrer.
mätedian [DM] s.  Konkurrent (Sache).

me präp.  ~ at, ~ atos – hiermit.
meat s.  Gang, Kanal, Röhre (von Tieren).
mebabuk s.  Gedenkbuch.
mebadel s.  Gedächtnistag.
mebakön s.  Gedenkmünze.
mebalabun s.  Gedenkalbum.
mebapenäd s.  Gedenkschrift.
mebaston s.  Gedenkstein.
mebatvil s.  Gedenktafel, Gedächtnistafel.
mebazäl s.  Gedächtnisfeier, Gedächtnisfest.
mebön (eke bosi) lov. dem.  jmdem etwas ins Gedächtnis rufen / jmden an etwas erinnern; ävilob mebön 

oles bosi – ich wollte euch an etwas erinnern.
mebü präp.  in Erinnerung an; dunolsöd otosi ~ ob! – tuet dies zu meinem Gedächtnis!
medamanaf s.  Jager (schneller Frachtensegler für die Heringsfischerei).
medamanafarün s.  Jagerhering.
medamik lady.  indirekt, vermittelt.
medäd(s) [kadäm 2013] s.  Medium, Medien (Presse, Radio, Fernsehen, Internet); medäds sogädik * [P] –

soziale Medien.
medädik [kadäm 2013] lady.  die Medien betreffend.
medikag (plan: ‚Medicago sativa L.’) s.  Alfalfa, Luzerne, Schneckenklee.
medikön nel.  zum Mittel werden, sich ins Mittel legen.
medin s.  Medikament, Remedium.
medinam s.  Medikation (Verabreichung eines Medikaments).
medinamaklüsmat s.  medikamentöses Klistier.
medinik lady.  medikamentös.
medinön lov.  medikamentös behandeln, remedieren.
medit s.  Meditation, Reflexion (Nachdenken).
meditön lov.  meditieren.
medomoükam s.  Abhilfe.
medomoükön lov.  remedieren, abhelfen.
medön nel.  sich ins Mittel schlagen.
medud s.  Meduse, Qualle.
medul (naatom) s.  Rückenmark.
meduladol s.  Rückenmarksschmerz, Rückenmarksweh.
medulamaläd s.  Rückenmarksleiden.
medulamenens (naatom) s.  Meningen, Rückenmarkshäute.
medulamitrof s.  Rückenmarksdarre, Rückenmarksschwindsucht.
medulanev s.  Rückenmarksnerv, Spinalnerv.
medulapaopläg s.  Rückenmarksschlagfluss.
medulatuib s.  Rückenmarkskanal, Medullarrohr.
meed s.  Honigwein, Met.
meg s.  das Matschen, Matscherei.
megär s.  Megäre, (wütende, rasende böse Frau).
megön lov.  matschen, mantschen.
megradmaf s.  Gradmaß.
meibapened s.  Mahnbrief, Mahnschreiben.
meibapoedot s.  Mahngedicht.
meibön lov. dem.  1. anmahnen; ~ eke promi omik – einen beim Wort halten; 2. lov.  erinnern.
meikot s.  Anlage, Aufbau (etwas Angelegtes).
meilablögäd s.  Knödel, Mehlkloß.
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meilabog s.  Mehlkasten.
meilapest s.  Mehlteig.
meilasak s.  Mehlsack.
meilasakil s.  Mehlbeutel.
meilasup s.  Mehlsuppe.
meilazib s.  Mehlspeise.
meilik lady.  mehlig.
mein s.  Grubenbau.
meinabumäd s.  Grubengebäude, Hütte.
meinabumot s.  Hüttenwerk.
meinafög s.  Setzfäustel, Setzhammer.
meinan s.  Grubenarbeiter, Knappe.
meinanaklub s.  Knappschaft (Verein).
meinanalebavet s.  Bergmannsschurz, Bergmannsschürze.
meinanef s.  Knappschaft (Personen).
meinavoböp s.  Hütte (Bergwerkswesen).
meinädaditöp s.  Markscheide (Grenze eines Grubenfelds).
meinädadilod s.  Kux, Hüttenaktie, Bergwerksanteil.
meinädadilodan s.  Kuxinhaber.
meinädalantär s.  Grubenlicht, Grubenlampe, Sicherheitslampe.
meitagik lady.  madig.
mek s.  Mache.
mekanamesed s.  Macherlohn.
mekavabled s.  Kunstblatt.
mekavabör s.  Margarine, „Kunstbutter“.
mekavadön s.  Kunstdünger.
mekavalain s.  Kunstwolle, Zellwolle.
mekavalog s.  Glasauge.
mekavaluklut s.  Fontanelle (veraltet), Entwässerungsschacht, unterirdischer Abwasserkanal.
mekavamen [kadäm 2008] s.  Roboter.
mekavastöf * [P] s.  Kunststoff, Plastik.
mekavasadin s.  Kunstseide.
mekädan s.  Gewaltmensch; ~ nenskrupülik – skrueplloser Gewaltmensch.
mekädik lady.  gewaltsam.
mekio ladv.  givön ~ – in die Mache geben.
mekot s.  etwas Gemachtes, Werk, Werkstück.
mekön lov.  ~ möbis, ramaris – schreinern.
mel s.  Salzflut, die See; tävön su ~, tävön love ~ – zur See reisen; ~ Meditäränik – Mittelmeer.
melaban s.  Seebad (Einrichtung).
melabanöp s.  Seebad (Ort).
melabarbut (fit: ‚Mullus barbatus’) s.  Seebarbe.
melabarbut s.  Meerbarbe.
melaberav s.  Seeraub.
melabisarot s.  Meerwunder.
melabiskut s.  Schiffszwieback.
melablimed s.  Seerüstung (Vorgang durch eine Reederei).
melablimot s.  Seerüstung (Gegenstand).
melaböd s.  Seevogel.
melabrim (fit: ‚Brama Raji’) s.  Brachsenmakrele (Familie der Seebrassen).
melabruid s.  Schaumgebraus, Meeresgebraus.
melacödal s.  Seerichter.
melacödalef s.  Seegericht.
meladakonsälam s.  Seerat.
meladin s.  Seesache.
meladünäd s.  Seedienst.
melasveamik lady.  seedriftig, auf der See treibend..
melafit s.  Seefisch.

261



melafitajitedan s.  Seefischhändlerin.
melafitatedan s.  Seefischhändler.
melafitatrip s.  Seefischzoll.
melafitipäskar s.  Seefischerei.
melafitipäskaran s.  Seefischer.
melagit s.  Seerecht.
melaheroedan s.  Seeheld.
melajol s.  Meergestade, Meeresufer, Seeufer, Seeküste, Meeresküste.
melakadet s.  Seekadett.
melakadetajul s.  Seekadettenschule.
melakaed (tapladü länakaed) s.  Seekarte.
melakomip s.  Seegefecht, Seetreffen.
melakompad s.  Seekompass.
melakotut (fit: ‚Cottus scorpius’) s.  Kaulkopf (Fisch).
melakrig s.  Seekrieg.
melaküpedöp s.  Seewarte.
melakvil (böd: ‚Halioetos’) s.  Seeadler.
melalalps s.  Seealpen.
melalantär s.  Seelaterne.
melalekomip s.  Seeschlacht.
melalestab s.  Meeresgrund, Meeresboden.
melaliöl (mets ≈ 1862) s.  Seemeile.
melalitikam s.  Meeresleuchten.
melalutar (sügaf: ‚Enhydris lutris’) s.  Seeotter.
melaneüf s.  Meerjungfrau, Seenymphe, Wassernixe.
melamäk s.  Seemarke.
melamalädik [K] lady.  seekrank.
melamilit s.  Marine (mil.), Seeheer.
melamost s.  Seeungetüm.
melanadom s.  Seemannshaus.
melanaf s.  Seeschiff.
melanafam s.  Seefahrt.
melanafamadakosäd s.  Seeschiffsverkehr.
melanaföm s.  Seefahrzeug.
melanageböf s.  Seegebrauch.
melanalif s.  Seemannsleben.
melanapük s.  Seesprache.
melanavöded s.  Seeausdruck.
melanef s.  Seevolk (Schiffsvolk), Seeleute.
melanesufidik lady.  seeuntüchtig.
melanik lady.  seemännisch.
melaniko ladv.  seemännisch.
melanim s.  Seetier, Meerestier.
melanimem * [P] s.  Meeresfauna.
melaniv s.  Meeresspiegel (Fläche).
melanivod s.  Meeresspiegel, Meereshöhe.
melans s.  Seeleute.
melaovien s.  Seewind.
melapänot s.  Seegemälde, Seestück.
melapetromit (fit nevoik: ‚Petromyzon marinus L.’) s.  Seeneunauge, Seepricke.
melapil s.  Meeraal, Seeaal.
melaplan s.  Seepflanze.
melaplen s.  Meeresfläche.
melaplenajol s.  Seestrand.
melapöp s.  Seevolk.
melapulip s.  Seepolyp.
melareig s.  Seeherrschaft.
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melasal s.  Meersalz, Seesalz.
melasmek s.  Seegeschmack.
melasmel s.  Seegeruch.
melasoldat s.  Schiffssoldat, Seesoldat, Marinesoldat.
melaspranot s.  Seemine.
melastajon s.  Seestation.
melasufid s.  Seetüchtigkeit.
melasufidik (naföm) s.  seefest, seetüchtig.
melasürfat s.  Meeresfläche.
melasüt [S] s.  1. Meeresstraße (→ Meerenge) = melarovöp; ~ di ‚Bering’ – Beringstraße.
melasval s.  Meerschwalbe, Seeschwalbe.
melasveamot s.  etwas, das in der See driftet.
melasveamotem s.  Treibgut (auf dem Meer).
melat s.  Melasse, Melassesirup.
melataed s.  Seewehr.
melataspit s.  Melassesprit.
melatäv s.  Seereise.
melatävan s.  Fahrgast, Passagier (auf einem Schiff).
melated s.  Seehandel.
melatedabüsid s.  Seehandlung.
melatedakompenät s.  Seehandlungssozietät.
melatedastitod s.  Seehandlungsinstitut.
melatep s.  Seesturm.
melatev s.  Seezug.
melatonad s.  Seetonne (Bake).
melatopäd s.  Seegegend.
melatortug s.  Seeschildkröte.
melatrups s.  Seetruppen.
melatuig s.  Meeresarm.
melav s.  Seekennung, Seekunde, Seewissenschaft.
melavat s.  Seewasser, Meerwasser.
melavef s.  Meereswelle, Meereswoge.
melaveg s.  Seeweg.
melavegamalon s.  Seegesetz (einzeln).
melavegamalonem s.  Seegesetz (Gesamtheit).
melavegamav s.  Seefahrtkunde, Seemannskunst.
melavegamavajul s.  Seefahrtschule, Seemannsschule, Seeschule.
melavegöl s.  seefahrend.
melaveigadoküm s.  Schifffahrtsakte.
melaveigöl s.  schiffahrttreibend.
melaveigön lov.  Schiff fahren.
melazibäd s.  Seegericht.
melazif s.  Seestadt.
melazifan s.  Seestädter.
melazifil s.  Seestädtchen.
melibepenam s.  Seebeschreibung.
melid (plan: ‚Melissa officinalis L.’) s.  Gartenmelisse, Zitronenmelisse, Melisse, Bienenkraut.
melidaleül s.  Melassenöl.
melilot (plan: ‚Melilotus officinalis Desr.’) s.  Honigklee, Steinklee.
melio ladv.  seewärts.
melit (plan: ‚Melittis melissophillum L.’) s.  Immenblatt.
melo ladv.  zur See, auf dem Meer, auf der See; tävön ~ – zur See reisen.
melonämäd s.  Seeherrschaft.
melonämädareigän s.  Seemacht.
melonämädik lady.  seemächtig.
melovikod s.  Seesieg.
melugik s.  seefest (Person).
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melunaker s.  Melonenkern.
mem s.  Reminiszenz.
‚meme’ s.  Mem (einzelner Bewusstseinsinhalt, zum Beispiel ein Gedanke; kann durch Kommunikation 

weitergegeben und damit vervielfältigt werden und wird so soziokulturell auf ähnliche Weise 
vererbbar, wie Gene auf biologischem Wege vererbbar sind).

memabotabuk s.  Kollektaneenbuch.
memabots s.  Kollektaneen.
memao ladv.  aus dem Kopf, aus dem Gedächtnis, aus der Erinnerung.
memav s.  Gedächtniskunst, Gedächtnislehre, Mnemotechnik, Mnemonik.
memavik lady.  mnemotechnisch.
memäl s.  Erinnerungsvermögen, Gedächtniskraft.
memetmaf s.  Metermaß (Länge in Metern).
memidön lov.  im Sinne behalten, sich merken.
memik lady.  erinnerlich, in der Erinnerung vorhanden.
memikön lov.  sich ins Gedächtnis rufen.
memod s.  das Memento, Mahnung (etwas, das an eine Sache erinnern soll).
memoprotok s.  Gedächtnisprotokoll.
memorial s.  das Memorial, erster/vorläufiger Entwurf, Skizze, Kladde, Journal in der Bankbuchhaltung 

(Primanota).
memot s.  Erinnerung, Rückerinnerung.
memotabuk s.  Memorandum, Gedenkkschrift (in Form eines Buches).
memön lov.  sich entsinnen; koedön ~ (eke bosi) – gemahnen.
memükön (eki tefü bos) lov.  (jmden an etwas) erinnern.
menaflen s.  Menschenfreund, Philanthrop.
mens s.  Leute, Köpfe (fig.) ; utöpo, kö ~ mödik dabinons, i ceds mödik dabinons – viel Köpfe, viel 

Sinne.
menabid s.  Menschengeschlecht.
menabidädahet s.  Rassenhass.
menabidädakomip s.  Rassenkampf.
menabidädihet s.  Rassenhass.
menacil s.  Menschenkind.
menadigädik lady.  menschenwürdig.
menadigöf s.  Menschenwürde (sittliche).
menadred s.  Menschenfurcht.
menafägik lady.  menschenmöglich.
menafom s.  Menschengestalt.
menagität s.  Menschenrecht.
menagod s.  Menschengott.
menajak (fit: ‚Carcharias glaucus L.’) s.  Menschenhai.
menakanit s.  Menschengesang.
menakap s.  Menschenkopf.
menalif s.  Menschenleben.
menalöf s.  Menschenliebe.
menamid s.  Menschenfleisch (am Leib).
menamit s.  Menschenfleisch (als Nahrung).
menamödot s.  Menschenmenge.
menanatäl s.  Menschennatur.
menanedigädik lady.  menschenwürdig.
menaplaf s.  Menschenscheu.
menaplafik lady.  menschenscheu, leutescheu.
menarunäd s.  Menschengewühl.
menaskaarid (vum: ‚Ascaris lumbricoides’) s.  gemeiner Spulwurm.
menatäläkt s.  Menschenverstand.
menated s.  Menschenhandel.
menatikäl s.  Menschengeist.
menavan [DM] s.  Anthropologe.
menavög s.  menschliche Stimme, Regal (Orgel), Vox humana (Orgel).
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menäd s.  Menschengeschlecht, Generation.
menef s.  das menschliche Geschlecht.
menefadil s.  ~ jönik – das schöne Geschlecht.
menefalevolf * [P] s.  Menschheitsgeschichte, Menschheitsentwicklung.
menen (naatom) s.  Gehirn- und Rückenmarkshaut, Meninx.
menenaflamat s.  Entzündung der Hirn- und Rückenmarkshäute; ~ peideimik – epidemische 

Genickstarre.
meniant (plan: ‚Menyanthes’) s.  Menyanthes; ~ kilbledik (‚Menyanthes trifoliata L.’) – Fieberklee, 

Bitterklee.
menibedred s.  Menschenfurcht.
menigodam [Sl] s.  Menschenvergöttlichung.
menihet s.  Menschenfeindlichkeit, Menschenhass, Misanthropie.
menihetan s.  Menschenfeind, Menschenhasser, Misanthrop.
menihetik lady.  menschenfeindlich, misanthropisch.
menikam s.  Inkarnation.
menilit s.  Leberopal, Menilit.
menilöf s.  Menschenliebe, Philanthropie.
menilöfan s.  Philanthrop.
menilöfik lady.  philanthropisch.
menisakrifot s.  Menschenopfer.
menisasen s.  Menschenmord.
menisasenan s.  Menschenmörder.
menisev s.  Menschenkenntnis.
menisevan s.  Menschenkenner.
menodamob [Sl] s.  Verbesserungsvorschlag.
menodot s.  Verbesserung (etwas Verbessertes).
menodön lov.  ~ meugi oka – einlenken (fig.).
menuät s.  Menuett.
menur (böd: ‚Menura superba’) s.  Leierschwanz.
meritabükön (oki kol) tr.  (sich) verdient machen (um); ~ oki kol lomän – sich um das Vaterland verdient 

machen.
meruil s.  Holzschwamm.
merul (böd: ‚Turdus merula’) s.  Schwarzamsel, Schwarzdrossel.
mesed s.  Gage, Remuneration; ~ panegetöl (‚lucrum cessans’) – entgehender Gewinn.
mesedab s.  das Verdientsein;  egetom ~ – es geschieht ihm recht.
mesedadefet s.  Lohnausfall.
mesedam s.  Remunerierung, Remuneration.
mesedinemödükian s.  Lohndrücker (Maschine).
mesedön lov.  entgelten, remunerieren.
mesod s.  Gekröse.
mesozoig (jüd talavik) s.  Mesozoikum.
mesülam s.  Maßregelung.
metafor s.  Redefigur.
metalacans s.  Metallwaren.
metaladalder s.  Speciestaler (klingende Münze im Gegensatz zur Rechnungsmünze).
metaladükat s.  Speciesdukat (siehe metaladalder).
metalaresor s.  Springfeder.
metalav s.  Hüttenkunde.
metalavöläd s.  Metallwährung.
metalisesmeit s.  Seigerarbeit, Seigerung, das Ausschmelzen, Abtrennen, Ausscheiden (Hüttenwesen) .
metalisesmeitan s.  Seigerabtreiber, Seigerarbeiter.
metalisesmeitöp s.  Seigerhütte.
metalismeitav s.  Schmelzkunst.
metalismeitöp s.  Schmelzhütte, Schmelzhaus.
metalot s.  metallener Gegenstand.
metalotem s.  Metallwaren.
metalöfik lady.  metallen; ton ~ – Metallklang.
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metamaf s.  Metermaß Abmessung in Metern).
metamaföm s.  Metermaß (Messgerät für Meterangaben).
metastat s.  Metastase, Tochtergeschwulst.
metod s.  Methode.
metodik lady.  schulgerecht, schulmäßig, schulgemäß.
metöf s.  metrisches System.
metöfav s.  Metrologie (Wissenschaft vom Messen).
metöfik lady.  metrisch.
metret s.  Metretes (antikes griechisches Volumenmaß für Flüssigkeiten).
metrig s.  Metrum, Versmaß.
metrigabinod s.  Versbau.
metrigasot s.  Versart.
metrigav s.  Metrik (Lehre von den Versmaßen).
metropoelik * [P] s.  Metropol-, Großstadt-, großstädtisch (← metropoel).
meug s.  Sinnesart, Gesinnung; menodön ~i oka – einlenken.
meugakompenan s.  Gesinnungsgenosse.
meugijon s.  Demonstration, Kundgebung.
meugijonagoläd s.  Demonstrationszug.
meugijonan s.  Demonstrant, Kundgeber; goläd ~as – Demonstrationszug.
meugijonön nel.  demonstrieren, kundgeben.
mev s.  Möwe.

mi ladv.  schlecht, ungut, übel; stadön ~ pö bos – schlecht, übel bei etwas fahren.
miagön lov.  fingieren; gaenod pemiagöl – fingierter Gewinn.
mibläfod s.  Repressalie, Gegenmaßregel, Sanktion (in negativem Sinne), Vergeltungsmaßregel.
mibläfodatol s.  Strafzoll.
mibläfön (eke bosi) lov. dem.  heimzahlen, eintränken, wettmachen.
mibükablog s.  Fehlbogen, Schmutzbogen.
mibükot s.  Fehldruck, Schmutzpapier.
mibükotön lov.  makulieren.
micödet s.  Strafurteil, Verdammung, Verurteilung; ~ ad höliovegam – Verdammung zur Höllenfahrt, 

höllische Verdammnis, Höllenstrafe; God eledunom tefü zif: ‚Babylon’ ~i olsik – Gott hat euer 
Strafurteil an Babylon ausgerichtet (nämlich das Urteil, das Babylon den Juden auferlegt hatte).

micödetön lov.  verurteilen, ein Strafurteil aussprechen.
micödik lady.  verurteilend.
midaköl s.  Fleischfarbe.
midakölik lady.  fleischfarben.
midared s.  fleischfarbenes Rot, Inkarnat.
midaredik lady.  fleischfarben, inkarnat.
midikam s.  Fleischwerdung, Inkarnation.
midicet [K] s.  schlechte Verdauung.
midunanaharat s.  Verbrecherviertel; ~ di ‚Hamburg’ – Hamburger Verbrecherviertel.
midunalantär s.  Blendlaterne, Diebslaterne.
midunan s.  Schächer (Räuber, Mörder), Verbrecher.
midunanapöb s.  Kaschemme, übel beleumdetes Lokal.
midunanapük s.  Gaunersprache, Rotwelsch.
miduniäl s.  Frevel, Frevelhaftigkeit.
miduniälal s.  Frevler.
miduniälik lady.  frevelhaft, freventlich, frevlerisch.
midüt s.  Unterschlagung.
midütön lov. dem.  (jmdem etwas) unterschlagen, veruntreuen.
mied s.  Schranke (fig.).
miedadit s.  Grenzscheide, Grenzscheidung (Umstand).
miedaditöp s.  Grenzscheide, Grenzscheidung (Ort).
miedalödan s.  Grenzbewohner, Grenzer.
miedastafäd s.  Grenzpfahl.
miedänagraf s.  Markgraf.
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miedänagrafän s.  Markgrafschaft.
miedöf s.  Beschränktheit.
miedöfik lady.  beschränkt; num ~ – beschränkte Anzahl.
miedöfükön lov.  beschränken.
miedükön lov.  Schranken setzen.
miedükumam s.  das Beschränken, das Einschränken, Restriktion.
miedükumön lov.  beschränken, einschränken.
mieladav s.  Honigtau.
mielagik lady.  honigreich.
mielakek s.  Honigkuchen.
mielakekel s.  Lebkuchenhersteller.
mielakekiselan s.  Lebkuchenverkäufer.
mielaramilar (funig: ‚Armillaria mellea Quel.’) s.  honiggelber Hallimasch.
mielasepil s.  Honiggrübchen (bei Pflanzen).
mielasotöf s.  Honigkonsistenz.
mielasümik lady.  honigartig.
mielavat s.  Honigwasser.
mielaziöb s.  Honigzelle.
mielid s.  Melis (weißer Zucker verschiedener Zuckersorten).
miet s.  Panne, Unfall, Pech.
mietan s.  Pechvogel.
mifan s.  das Wildern, Wilderei.
mifanan s.  Wilderer.
mifanön lov.  wildern.
mifät s.  Fatalität, Schicksalsprüfung, Schicksalsschlag.
mifätaböd s.  Unglücksvogel.
mifätalül s.  Totenvogel (Schleiereule, Steinkauz, Waldkauz).
mifätan s.  Elender, vom Schicksal Geschlagener.
mifätarab s.  Unglücksrabe.
mifätiko [S] ladv.  fatalerweise, unseligerweise, unglücklicherweise.
mifätot s.  Fluch, Verhängnis.
mifijenön nel.  schlecht ausgehen.
mifomot s.  Missbildung.
mifrap s.  misslungene Prägung (Münzen).
mifrutid s.  Ausbeuterei.
mifrutidakonöm s.  Ausbeuterwirtschaft.
mifrutidäb s.  der Ausgebeutete.
mifrutidön lov.  ausbeuten (unmoralisch).
migadön s.  Kompost, Mischdünger.
migaenät s.  Körbelpfennig, Schwänzelpfennig (kleiner vom Einkaufsgeld abgezweigter Geldbetrag).
migan s.  Mischer.
miganulüdot s.  Mengfutter.
migaspitin * [P] s.  Cocktail, alkoholisches Mixgetränk.
miged (pö biram) s.  Maische, Maisch.
migedam s.  das Maischen.
migedatüb (pö biram) s.  Mischbottich.
migedön (pö biram) nel.  maischen, Maische darstellen.
migian (parat) s.  Mischer.
migikön (ko) nel.  sich vermischen (mit).
miglofot s.  Misswachs.
mignom s.  Kobold (übelwollend); asä el ‚Bhuta’, kel sinifon späki u mignomi dämüköl – wie ein Bhuta, 

was ein Spukwesen oder einen Schaden bringenden Kobold bezeichnet.
migot s.  Gemenge, Gemengsel, Melange.
migoul s.  Rowdytum.
migoulan s.  Rowdy.
migoulanef s.  Rowdytum.
migön lov.  melieren, mengen.
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miik lady.  misslich, schlecht, ungut.
miikön nel.  schief gehen.
mijäfät s.  Baisse, Malaise, Depression, Flaute (Konjunktur).
mijäfätil s.  Geschäftsunlust.
mijäfätio ladv.  à la baisse.
mijäfätiospekulan s.  Baissier, Tiefspekulant.
mijäfid * [P] s.  Fehlfunktion, das Nichtfunktionieren.
mijed s.  Fehlwurf (beim Kegeln), Sandhase.
mijenot s.  Malheur.
mijenotoyuf s.  Rettungswache, Sanitätswache.
mijenotoyuföp s.  Unfallstation.
mijoikot s.  Fehlstoß.
mijüt s.  Fehlschuss.
mijütön lov.  fehlschießen.
mikat s.  Glimmer.
mikataslet s.  Glimmerschiefer.
mikäf s.  Fährde, Gefährde.
mikebijüpül s.  Jäthacke.
mikläned s.  das Hehlen, Hehlerei.
miklänedan s.  Hehler.
miklänedön lov.  hehlen.
miklänöf s.  Unheimlichkeit (Unheil verkündend).
miklänöfik lady.  unheimlich (Unheil verkündend).
miklopot s.  Missernte.
mikludod s.  Fehlschluss.
mikodian s.  Anstifter.
mikondöt s.  Missverhalten.
mikosäd s.  Gespanntheit, gespanntes Verhältnis (Konflikt, Gereiztheit).
mäkosädik lady.  angespannt.
mikosädo ladv.  auf gespanntem Fuß.
miköl s.  Fehlfarbe.
mikölik lady.  fehlfarben, fehlfarbig, missfarbig; zigars ~ – Fehlfarbenzigarren.
mikömik lady.  unwillkommen.
mikönäd s.  außer Kurs gesetzte Münze, nicht gangbare Münze.
mikösömot * s.  schlechte Angewohnheit.
mikösömükön lov.  verwöhnen, jmdem schlechte Gewohnheiten beibringen.
mikredid s.  Insinuation.
mikredidön lov. dem.  insinuieren.
mikrob s.  Mikrobe, Mikroorganismus.
mikrofon s.  Mikrophon.
mikrogast (näsäk: ‚Microgaster’) s.  Raupenschlupfwespe.
mikrokosmod s.  Mikrokosmos.
mikrütön lov.  heruntermachen.
miladälod s.  Missstimmung.
milag s.  duinön ~is – Wunder tun.
milagacil s.  Wunderkind.
milagajenot s.  Wunderereignis.
milagiduinan s.  Wundertäter.
milagöfik lady.  wunderwirkend; saludamagot ~  Gnadenbild.
milaidatiket s.  Obsession.
milanan s.  Dämon, böser Geist.
milananik lady.  dämonisch.
milbalionjölet [kadäm 2015] s.  GB, Gigabyte.
milananimagivülan s.  Geisterbanner, Geisterbeschwörer.
miledunatedot s.  Schiebergeschäft.
milgramamet s.  Kilogrammmeter.
miliakabül s.  Hirsebrei.
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miliakagran s.  Hirsekorn.
miliakameil s.  Hirsemehl.
miligaböväd s.  Milchfass, Milchnapf.
miligaman s.  Milchmann.
miligatut s.  Säugezahn (Milchzahn).
miligatüb s.  Milchkübel.
miligaväd s.  Quark, der Schotten.
miligigivöl part.  milchgebend; no ~ – (hier:) gelt; kun no ~ – Geltkuh.
miligiselan s.  Milchmann, Milchverkäufer.
milit s.  Kriegsheer; ~ golädöl – Heereszug, Feldzug, Expedition; ~ reigänik – Reichsheer.
militabaköp s.  Feldbäckerei.
militacödalef s.  Kriegsgericht.
militafebäd s.  Kriegshandwerk.
militafebäd s.  Soldatenwesen.
militaflan s.  Flanke (Kriegswesen).
militajevod s.  Soldatenpferd.
militaklotem s.  Soldatenrock.
militakrod s.  militärisches Verdienstkreuz.
militalemödot s.  Heerhaufe, Heerschar.
militaleseatöp s.  Heerlager.
militalesüt s.  Heerstraße.
militalölod s.  Armeekorps.
militamödot s.  Kriegsmacht, Truppenmasse.
militanasogät s.  Kriegerstand, Militärstand.
militanämäd s.  Heeresmacht.
militareig s.  Soldatenherschaft.
militasanan s.  Feldarzt, Militararzt.
militaseatöp s.  galädan ~a – Lagerwache (einzelne Person; galädanef ~a – Lagerwache [Gesamtheit]).
militastimot s.  militärische Ehrenerweisung, militärische Honneur.
militatrup s.  Kriegsschar.
militatüted s.  Manneszucht, (militärische) Disziplin.
militäl s.  Kriegergeist, Soldatengeist.
miljölet [kadäm 2015] s.  KB, Kilobyte.
millögaf s.  Schnurassel, Tausendfüßler.
milvaat s.  Kilowatt.
mimalik lady.  Unheil verkündend, von schlimmer Vorbedeutung.
mimalaloged [S] s.  der böse Blick.
mimat s.  Konkubinat.
mimeug s.  Missmut; dunot balid ela ‚Pilatus’ äbinon ad büedön löpladön kläno ün neit sui möns ela 

‚Hierusalem’ stänis pisäpliföl, kelos klüliko ämuton süükön mimeugi valemik – die erste Handlung 
von Pilatus war, heimlich in der Nacht entfaltete Fahnen auf die Mauern Jerusalems aufstellen zu 
lassen, was natürlich allgemeinen Missmut hervorrufen musste.

mimodug s.  Entführung.
mimusig s.  Katzenmusik.
minav s.  Erzkunde (Mineralogie).
minavat s.  Mineralwasser.
minavatabanöp s.  Gesundbad.
minavatafon s.  Gesundbrunnen, Mineralbrunnen.
minifik lady.  schlackig (mit viel Schneeregen verbunden).
minilud s.  senälön ~i – Verdacht schöpfen.
minimilem s.  Geschmeiß.
minister s.  ~ gitäda – Justizministerium, Reichsjustizamt.
ministeran s.  Minister; ~ gitäda – Justizminister; ~ teda – Handelsminister; ~ dinädas foginänik – 

Außenminister.
ministeranefakrisid s.  Kabinettskrise, ministerielle Krise.
minum s.  Minimum.
minumasuäm s.  Minimalpreis, Mindestpreis.
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minumatärmomet s.  Minimumthermometer.
minumavamot s.  Minimaltemperatur.
minumavetot s.  Minimalgewicht, Mindestgewicht.
minumik lady.  minimal.
minun s.  Unglücksbotschaft, Hiobsbotschaft.
minunan s.  Unglücksbote, Hiobsbote.
minutamalül s.  Minutenzeichen.
minutijonian s.  Minutenzeiger.
miot s.  Kot (Schmutz).
miotajelöm s.  Schmutzblech, Schmutzfänger, Kotblech, Kotflügel, Spritzleder.
miotakef s.  Schmutzbürste.
miotakrut s.  Schmutzkruste.
miotam s.  Schmuddelei.
miotaspadül s.  Schmutzwinkel.
miotasten s.  Schmutzfleck.
miotäd s.  Flecken (Makel).
miotäl s.  schmutzige Sinnesart.
miotälan s.  Person mit schmutziger Sinnesart.
miotälik lady.  salopp, unsauber.
miotik lady.  kotig, schmuddelig; köl ~ – Schmutzfarbe.
miotiko ladv.  tölatön ~ – sauen.
miotikön nel.  schmutzen.
miotöfik lady.  schlackig, Unreinheit[en] enthaltend.
miotön lov.  schmuddeln.
miotsen (jüd talavik) s.  Miozän.
miotükön lov.  versauen (eigentlich überflüssig, da „mioton“ schon diese Bedeutung hat).
miov! lint.  miau!
miovam s.  das Miauen.
miovön nel.  miauen.
miplänäd s.  Missdeutung.
miplöpön nel.  missraten.
mipug s.  Blutbad, Gemetzel, das Metzeln, sinnloses Abschlachten.
mipugön lov.  massakrieren, niedermetzeln.
mirepütikön nel.  in schlechten Ruf kommen.
mirepütön nel.  in üblem Ruf stehen.
mirepütükön lov.  herabwürdigen.
mirön s.  das Durchgehen (Pferde, ...) .
mirönikam s.  das Durchgehen.
mirönikön nel.  durchgehen.
mirönön nel.  durchgehen.
misek s.  Misserfolg, Fiasko.
misekim s.  Defaitismus.
misekiman s.  Defaitist, Miesmacher.
miserabalif s.  Jammerleben.
miseraban s.  Jammergestalt, armes Wesen.
miserabik lady.  jammerhaft, jammervoll.
miseran s.  Erbarmer.
mismel s.  Gestank, das Stinken.
mismelaglan s.  Stinkdrüse.
mismelik lady.  stinkend, stinkig.
mismelot s.  etwas Übelriechendes.
mismelön nel.  stinken, übel riechen.
mismetöf s.  Schwerflüssigkeit.
mismetöfik lady.  schwerflüssig.
mismok s.  Qualm.
mismokik lady.  qualmig.
mismokön nel.  qualmen.
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mispadül s.  tote Ecke.
mispikiäl s.  Schmähsüchtigkeit.
mispikiälik lady.  schmähsüchtig.
mistad s.  Missstand.
mistomaluimülik lady.  gewitterschwül.
mistomanufül s.  Regendach.
mistomöp [S] s.  Unwettergegend; ~ bolitik (fig.) ; Gegend politischen Unwetters; krigülanef, kel in 

mistomöp bolitik at äzion mifätiko – eine Freischar, die unglücklicherweise in dieser Gegend 
politischen Unwetters umgeht.

mistomülarein s.  Gewitterguss, Gewitterregen, Gewitterschauer.
mistomülön nel.  schauern; mistomülos – es schauert.
misuemovik lady.  misszuverstehen.
misufön lov.  herhalten.
misüpäd s.  Streich.
mitacöpilot s.  gehacktes Fleisch, Hackfleisch.
mitaglöpil s.  Fleischklößchen.
mitakonsefot s.  Fleischkonserve.
mitaköl s.  Fleischfarbe.
mitakölik lady.  fleischfarben.
mitameit s.  Fleischmade.
mitan s.  Fleischer, Metzger.
mitanadog s.  Fleischerhund.
mitanahidünan s.  Fleischerbursche, Fleischergeselle.
mitanaklub s.  Fleischerverein.
mitapüladil s.  für Gerichte verwendete Innereien von Schlachttieren; zibäd ~ – -klein (Hasenklein, 

Gänseklein).
mitaruläd s.  Roulade, Fleischrolle, Rollfleisch.
mitasup s.  Fleischsuppe.
mited s.  schwindlerischer Handel.
mitedabank s.  Schwindelbank.
mitedakrimik lady.  geschäftlich kriminell.
mitedan s.  Geschäftsschwindler.
mitedäl s.  geschäftliche Schwindelhaftigkeit.
mitedälik lady.  schwindlerhaft.
mitedik lady.  schwindelhaft, schwindlerhaft, schwindlerisch.
mitedot s.  Schwindelgeschäft.
mitedön nel.  Schwindelei treiben.
miteodav s.  Götterlehre.
miticöp s.  Schlächterei.
miticöpablög s.  Schlachtblock.
miticöpamastan s.  Schlächtermeister.
miticöpateab s.  Schlachtbank.
miticöpöp s.  Schlächterei.
mitikratot s.  Schabefleisch.
mitiselöp s.  Fleischbank.
mitixam s.  Fleischbeschau.
mitixaman s.  Fleischbeschauer.
mitölatön (dinis) lov.  (Dinge) schlecht behandelt / handhaben.
miträitön lov.  malträtieren.
mitrof s.  Schwund (Atrophie).
mitulik lady.  verstümmelt.
mitulön lov.  schänden (verstümmeln).
miükön lov.  verdrehen, verkehren; ~ gospuli – das Evangelium verdrehen.
miveg s.  der unrechte Weg.
mivienöl  s.  schral (Seemannssprache: Wind in spitzem Winkel von vorn in die Segelfallend).
mivienön nel.  schralen.
mivimik lady.  schlecht / übel gelaunt.
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mivit s.  Hinterziehung.
mivitön lov.  hinterziehen.
mivoätik lady.  schlecht getroffen, einen unangenehmen Eindruck machend.
mivür s.  illegale Abtreibung.
mivürön (vomi) lov.  (bei einer Frau) eine illegale Abtreibung vornehmen.
miyoinön lov.  verrenken.
miyufan s.  Helfershelfer, Komplize.
miyul s.  Falscheid.
miyulan s.  Meineidiger.
miyulik lady.  schwurbrüchig, schwurvergessen.
miyulön lov.  falsch schwören, einen Meineid schwören.

moasiragedik lady.  schimmelgrau.
moasirasmel s.  Schimmelgeruch.
moasirasümik lady.  schimmelartig, schimmelähnlig.
moasirik lady.  schimmelig.
moasirod s.  Kahm (grauweißer Schimmel auf gärenden oder faulenden Flüssigkeiten).
moasirodik lady.  kahmig, eine Kahmhaut bildend.
mobejütön (yegi) lov.  losschießen, fortschießen, wegschießen.
mobiliet s.  einfache Fahrkarte.
mobladön lov.  fortblasen, wegblasen.
moblibön nel.  hinwegbleiben.
moblinön lov.  fortschaffen.
mobü präp.  auf Vorschlag des, auf Antrag des.
mod s.  ön ~ sököl – folgendergestalt, folgendermaßen, folgenderweise; ön ~s mögik valik – auf alle 

möglichen Weisen.
modonikön (sol) nel.  zur Ruhe gehen (Sonne).
moed s.  Abgeltung, Ablösung, Tilgung.
moedön lov.  abgelten, ablösen, tilgen.
moegetäv s.  Hin- und Rückfahrt (mo-e-ge-täv).
mofalod (plan: ‚Omphalodes verna’) s.  Frühlings-Nabelnüsschen, Gedenkemein, Männertreu.
moflapön lov.  losschlagen, wegschlagen, fortschlagen.
moflitön nel.  entfliegen.
mofön lov.  treiben; ~ lü top et, ~ usio – hintreiben.
mogolön nel.  sich fortbegeben, sich [hinaus]scheren; sich fortmachen, sich packen; dalön ~ – fortdürfen; 

koedön (eki) – (jmden) fortschaffen; leadön ~ – fortlassen; mutön ~ – fortmüssen; vilön ~ – fortwollen.
mogoulön nel.  fort- / wegschlendern.
mogul s.  Mogul (Herrscher einer moslemischen Dynastie mongolischer Herkunft in Indien).
mohärakaparaher s.  Kamelhaar, Kämmelhaar † Haar der Angoraziege.
mohärakaparaherik lady.  kamelhären, kämmelhären † aus Angorawolle.
mohärayän s.  Kamelgarn † Mohairgarn.
moikam s.  Schwund.
moikölo ladv.  smorzando (Musik: verlöschend).
moikön nel.  entschwinden, schwinden, vergehen, verschallen, verklingen, [v]erlöschen, ersterben (fig.).
mojedön lov.  hinwerfen.
mojutedön nel.  fortstürmen.
mojütön (glöbi) lov.  fortschießen, wegschießen (Kugel).
mokasen s.  Mokassin.
mokripädön nel.  fortschleichen.
moleodükam s.  Räumung.
moleodükan s.  Räumer.
moleodükön (yegis, …) lov.  [aus]räumen.
moletirön lov.  fortrücken, wegrücken, hinraffen.
molugolön nel.  weghumpeln.
moluk s.  Molluske, Weichtier.
moluröbön [S] lov.  wegstreichen; ämoluröbof heris luimik ofik de logodil ihitiköl – sie strich ihre nassen 

Haare aus dem erhitzten Gesichtchen.
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momof s.  das Vertreiben; ~ musakas – das Vertreiben der Fliegen.
momofön lov.  schassen, vertreiben.
momonit s.  das Wegreiten.
monabog s.  Geldkasten.
monabogil s.  Schatzkästchen, Schatzkästlein, Geldkästchen.
monabrokan s.  Geldmakler.
monabüsid s.  Geldgeschäft.
monad s.  Monade.
monadav s.  Monadenlehre, Monadologie.
monadinäd s.  Geldsache, Geldangelegenheit.
monaditretül s.  Geldklemme, Geldnot, Geldverlegenheit.
monafebäd s.  Geldwesen.
monaifön lov.  fortfahren (im Schiffe).
monajäfüdan s.  Geldfachmann.
monakasätil s.  Schatzkästchen, Schatzkästlein, Geldkästchen.
monakatäd s.  Geldkapital.
monakrisid s.  Geldkrisis, monetäre Krise.
monakursüd s.  Geldkurs.
monaloter s.  Geldlotterie.
monalugod s.  Mammon (Gottheit).
monalugodikultan s.  Mammonsknecht, Mammonsdiener.
monamaket s.  Geldmarkt.
monamed(s) s.  Geldmittel.
monamödot s.  Summe, Geldsumme, Geldmenge; ~ vemo gretik – ein Heidengeld.
monan s.  Geldmann.
monanämädans s.  Geldmacht.
monanef s.  die Geldleute.
monapened s.  Geldbrief.
monapleid s.  Geldstolz.
monapöfik lady.  geldarm.
monapönod s.  Geldbuße, Geldstrafe; ~ glügik – Kirchenbuße.
monaraistokrat s.  Geldaristokratie (Herrschaftsstruktur).
monaramar s.  Geldschrank.
monarolot s.  Geldrolle.
monasak s.  Geldsack.
monasakäd s.  Geldtasche.
monasirkülam s.  Geldumlauf.
monasot s.  Geldsorte.
monasotazöt s.  Geldsortenzettel.
monastok s.  Geldbestand.
monastraik lady.  Geldstreik.
monastüted s.  Hilfsgeld, Beihilfe, Unterstützung, Zuschuss, Subvention.
monasuäm  Geldsumme.  .
monatedäd s.  Geldumsatz.
monatedet s.  Geldposten.
monatrip s.  Geldsteuer.
monayuf s.  Geldhilfe.
monazönül s.  Geldkatze, Geldgurt, Geldgürtel.
moneman s.  Reiche(r).
monemik lady.  binom ~ – er hat sein Schäfchen im Trocknen.
moner s.  Monere (Organismus ohne Zellkern).
monicänan s.  Geldwechsler.
monidaget s.  Gelderwerb (Vorgang).
monidagetan s.  Gelderwerber.
monidagetot s.  Gelderwerb (erzielte Geldmenge).
monidalaban s.  Geldbesitzer.
monidef s.  Geldmangel.
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monifienid s.  Geldanlage.
monigebidükamafien s.  Urzins (‚Silvio Gesell’).
moniget s.  Geldeinnahme.
monigetots s.  eingenommene Gelder, Geldmittel.
monikrisetam s.  Geldhamsterei.
moniläsükam s.  Geldverknappung.
moniläükot s.  Geldbeitrag.
monilegivot s.  Geldgeschenk, Gratifikation.
monimödükumam s.  Geldvermehrung.
moniperot s.  Geldverlust.
monipotam s.  Geldsendung.
moniprod s.  Gelderlös.
monisäk s.  Geldnachfrage.
monisävöladükam s.  Geldentwertung.
monised s.  Geldsendung.
monitablit s.  Reithose.
monitabut s.  Reiterstiefel, Reitstiefel.
monitaf s.  Reittier.
monitafo ladv.  beritten.
monitagluf s.  Reiterhandschuh.
monitagun s.  Reitrock.
monitajevodalecek s.  Reitstall.
monitajevodastömem s.  Reitzeug.
monitajuüp s.  Reitkleid.
monitaklotem s.  Reitanzug.
monitakul s.  Rietbahn.
monitakulöp s.  Manege.
monitakusen s.  Reitkissen.
monitaleskilod s.  Reiterstückchen.
monitamäned s.  Reitmantel.
monitan s.  Reitersmann.
monitanadünan s.  Reitknecht.
monitanagoläd s.  Reiteraufzug, Kavalkade.
monitanamagot s.  Reiterstandbild, Reiterstatue.
monitanatrup s.  Reiterhaufen, Reitertrupp.
monitanef s.  Reiterschaft.
monitapot s.  Reitpost.
monitasäed s.  Reitsattel.
monitaskilod(s) s.  Reiterkünste.
monitavajul s.  Manege, Reitschule.
monitavajulan s.  Reitschüler.
monitavajulasäed s.  Schulsattel.
monitavastepam s.  Schulschritt.
monitavastitod s.  Reiterinstitut.
monitaveg s.  Reitweg.
monitavitid s.  Reitunterricht.
monitazön s.  Reitgurt.
monitäxet s.  Kostenanschlag, Voranschlag.
monitöf s.  Reitbarkeit, Reisigkeit.
monitöfan s.  der Reisige.
monitöfik lady.  reisig, reitbar.
monitön nel.  ~ stepamo – Schritt reiten.
monofüsit s.  Monophysitismus (altkirchliche Lehre, nach der die zwei Naturen Christi zu einer neuen 

gottmenschlichen Natur verbunden sind).
monofüsitan s.  Monophysit.
monotelit s.  Monotheletismus (altchristliche Sektenlehre, die in Christus zwei unvereinigte Naturen, aber

nur einen gottmenschlichen Willen wirksam glaubte).

274



monotelitan s.  Monothelet.
monsinyor s.  Monsignore (päpstlicher Ehrentitel für römisch-katholische Priester).
moö! lint.  scher dich hinaus! .
moön nel.  fort / hin / weg sein; leadön ~ – weglassen.
mopladön lov.  fortstellen.
moplafükian s.  Scheuche.
moplafükön lov.  scheuchen.
mopolön lov.  forttragen.
mopotön lov.  fortschicken.
moralarab s.  Maurenarabisch.
morbil s.  Masern.
moreifön lov.  ~ eki – jmden loswerden.
morgil (funig: ‚Morchella’) s.  Morchel.
morot s.  Maureske, Moreske (aus der islamischen Kunst übernommenes Flächenornament).
morölön [S] lov.  wegrollen; vütimo iplöpoy ad morölön levabis vemo pidämükölis sui näirut – 

inzwischen konnte man die schwer beschädigten Waggons auf ein Nebengleis wegrollen.
morönön nel.  fortjagen, fortrennen.
mort s.  Mörtel, Speis.
mortaböväd s.  Speiskübel.
mortuar s.  Sterbefall, Todesfall.
mosad (plan: ‚Mimosa pudica’) s.  Mimose, schamhafte Sinnpflanze.
mosadön nel.  wegsinken, einsinken; fut ämosadon ini taped – der Fuß sank in den Teppich ein; kap 

emosadon tio vü jots – der Kopf  versank fast zwischen den Schultern.
mosaigamaläd s.  Mosaikkrankheit.
mosedön lov.  fortschicken.
moseidön lov.  auf die Seite setzen, beseite setzen, wegsetzen.
mosleifön lov.  wegschieben.
mosleitön lov.  hinreißen.
moslifön nel.  entgleiten.
mospidön nel.  forteilen, davoneilen.
mospränön lov.  lossprengen.
most s.  Monster, Ungetüm.
mostöf s.  Monstrosität, Scheußlichkeit (Eigenschaft).
mostöfik lady.  scheußlich.
mosumön lov.  hinraffen.
moseamön nel.  wegtreiben.
motäv s.  ~ e getäv – die Hin- und Herreise.
motävön nel.  hinreisen.
motedadom s.  Geburtshaus.
motedagität s.  Geburtsrecht.
motedalepenäd s.  Geburtszeugnis.
motedatop s.  Geburtsort.
motedazif s.  Geburtsstadt.
motedazöt s.  Geburtsschein.
motevön nel.  fortwandern, hinziehen.
motivabik lady.  zu motivieren, motivierbar.
motoranibud s.  Autobus, Omnibus.
motorasaikul s.  Motorrad.
motorasaikulan s.  Motorradfahrer.
motoravab s.  Automobil.
motoravabadunetöp s.  Tankstelle.
motoravabistiran s.  Chauffeur, Kraftfahrer.
motorön lov.  motorisieren.
motränön lov.  fort- / wegschleppen.
moükabot s.  Abfall, Abschaum, Junk, Müll, Wegzuwerfendes.
moükabotaböket * [P] s.  Abfalleimer.
moükabotik * [P] lady.  Müll-, Junk-, wegzuwerfen; sedot ~ Junk-Mail.
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moükam s.  das Beseitigen, Beseitigung, Räumung.
moükamacid s.  Abschrot (meißelförmiger Einsatz für den Amboss, auf dem abgeschrotet wird).
moükamadasel s.  Räumungsausverkauf.
moükamahog s.  Speigatt, Abzugsloch.
moükamarüdül s.  Speiröhre.
moükan s.  Räumer.
moükot s.  Weggeworfenes.
moükotakum s.  Müllhaufen.
moükotalubel s.  Müllhalde.
moükotasep s.  Müllgrube.
moükotaspadül s.  Schüttwinkel.
moükön lov. (dem.)  [aus]räumen, aus dem Wege schaffen, auf die Seite bringen, beheben, entledigen, 

loswerden; ~ oke bosi – sich etwas vom Halse schaffen.
movabön nel.  wegfahren.
movaibön lov.  (jmden oder etwas) fortfahren (im Wagen).
movebön nel.   entweben.
movegam s.  Hinfahrt, Hingang.
movegön nel.  hinfahren, hingehen.

möb(s) s.  Möbel; mekön ~is – schreinern.
möbimeköp s.  Schreinerei, Schreinerwerkstätte.
mödaflanik lady.  mehrseitig.
mödagod s.  Polytheismus.
mödagodiälan s.  Polytheist.
mödagodik lady.  polytheistisch.
mödaliölafagik lady.  meilenweit.
mödaliölalunik lady.  meilenlang.
mödaliölavidik lady.  meilenbreit.
mödamasatik lady.  massig, massiv.
mödamedäd(s) [kadäm 2013] s.  Multimedia.
mödamedädik [kadäm 2013] lady.  Multimedia-.
mödamulik lady.  mehrmonatig.
mödanaediko ladv.  vielfach, in vielen Fällen, viele Male.
mödapadalunik lady.  seitenlang.
mödasekunalunik lady.  sekundenlang.
mödavög s.  Polyphonie, Vielstimmigkeit.
mödayelalunüpik lady.  langjährig.
mödayelik lady.  mehrjährig.
mödäd (gasedas, bukas, …) s.  Auflage (Menge).
mödet s.  Dosis.
mödik lady.  ein Schock (fig.) ; vemo ~ – sehr viel; labof cilis ~  – sie hat ein Schock Kinder.
mödiko ladv.  viel; kanol jovön dö atos so ~, äsä vilol – du kannst darüber Spektakel machen, soviel du 

willst; jipul äbinof mödiko yunikum, ka ol – das Mädchen war viel jünger als du.
mödiküno ladv.  am meisten.
mödilaut s.  Schaffensreichtum als Autor, Vielschreiberei.
mödinolam s.  das Vielwissen, Vielwisserei.
mödipromöl [K]  part.  verheißungsvoll, vielversprechend.
mödireidan [S] s.  Bücherfreund(in), Bücherwurm.
mödot s.  Los; ~ pelonöl – Kontingent; lonön ~i – kontingentieren.
mödotamedäd(s) * [P] s.  Massenmedium (-medien).
mödotil s.  kleine Menge, Probe.
mödotilonam s.  Kontingentierung.
mödükian s.  Vervielfältigungsapparat; namapenäds peprodons me ~ die Manuskripte wurden mit einem 

Vervielfältigungsgerät hergestellt.
mödükumam s.  Erhöhung, Erweiterung.
mödükumön lov.  erhöhen, erweitern.
mögabidirön lov.  in den Konjunktiv setzen.
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mögastad s.  Möglichkeitszustand (eines Verbs).
mögädo ladv.  gesetztenfalls.
mögikön [S] nel.  möglich werden.
mögov s.  Reichweite, Rahmen (fig.) ; kristadaparat smalik älabon mögovi brefik – der Kristallapparat 

hatte eine kurze Reichweite; plödü ~ sneka – außerhalb der Reichweite der Schlange; gebädoyöd 
vödis: nedeadöfik, laidüpik, sülik, beatik e lanön < te in mögovs veratik onas – man sollte die Wörter 
… nur in ihrem wahren Rahmen gebrauchen.

mögükön lov.  möglich machen, zulassen.
mök s.  Zurüstung.
mökäd s.  Eingemachtes.
mökädafluk s.  eingelegte Frucht.
mökädazinib s.  eingemachter Ingwer.
mökön lov.  [zu]rüsten.
mönamort s.  Mauerkalk, Mauerkitt, Mauermörtel.
mönaseud (plan: ‚Sedum acre’) s.  Mauerpfeffer, Pfefferkraut.
mönaslitod s.  Mauerritze.
mönasplaen (plan: ‚Asplenium ruta muraria L.’) s.  Mauerraute.
mönasval s.  Mauerschwalbe.
mönatein s.  Mauerziegel.
mönem s.  Gemäuer.
mösköd s.  Bisam, Moschus.
mösködaf s.  Moschustier, Bisamtier.
möt (cöpilot svinamita nen pin) s.  Mett.
mötasosit s.  Mettwurst.
mövalemüf s.  Rangiermaschine.
mövan s.  Rangierer.
mövarut s.  Rangiergeleise.
mövön * [P] lov.  rangieren (← mövan).

muadapenäd(s) s.  Unterhaltungslektüre.
muadot s.  Lustbarkeit.
muadön lov.  ~ odi(s), oki(s) me – (einander / sich) kurzweilen mit.
muamo [S] ladv.  höchstens; poedots mödikün äfulükons ~ padi bal – die meisten füllten höchstens eine 

Seite.
muadöp s.  Vergnügungsort.
mubap s.  Ruchlosigkeit.
mubapan s.  Ruchloser.
mubapik lady.  ruchlos, verrucht.
mubalido ladv.  zu allererst, zuvörderst.
mubar s.  Umbra (anorganisches braunes Farbpigment).
mubrafik lady.  kreuzbrav.
mubundano ladv.  reichlichts, aufs reichlichste.
mud s.  ~ omik fulikon ko salif sekü desir  – der Mund wässert ihm; koedön fulikön ~i eka ko salif sekü 

desir; kodön, das ~ eka fulikon ko salif sekü desir – einem den Mund wässerig machen.
mudam s.  Schnapperei (mit dem Mund).
mudatrum s.  Maultrommel.
mudekluvamaläd s.  Maul- und Klauenseuche (mud-e-kluva-maläd).
mudet s.  Mundvoll.
mudilavülavat s.  Mundwasser.
mudot s.  Mundstück (eines Instruments, einer Zigarette).
mudunön lov.  überbieten; ~ rekordi – den Rekord drücken.
mudün s.  Scharwenzelei.
mudünan s.  Scharwenzler, Allerweltsdiener.
mudünön lov.  scharwenzeln (schmeichlerisch, liebedienernd um jmden herum sein, kriechen vor …).
muf s.  Regung.
mufav s.  Mechanik.
mufat s.  Spiel, Spielraum (Mechanik).
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mufäd s.  das Imgangsein, Schwung.
mufädaluib s.  Schwungrad.
mufädik lady.  gängig † schwungvoll.
mufädikön nel.  in Gang / Schwung kommen, in Zug kommen, anlaufen; ~ gudiko kol (ko) ek – mit 

jemandem gut in Gang kommen.
mufädoluib s.  Schwungrad.
mufädön (me) nel.  in Gang / Schwung sein (mit), im Zug sein.
mufädükan s.  Schrittmacher.
mufädükön lov.  in Schwung bringen.
mufät (kölas, vefas, logas, magäla, …) s.  Spiel (Farben, Wellen, Augen, Phantasie …).
mufätön nel.  spielen, Spiel haben; nidains äsvo mufätons äs solastrals zü kap ela ‚Pius’ X – Brillanten 

umspielen gleichsam wie Sonnenstrahlen das Haupt von Pius X.
mufetapup s.  Hampelmann.
mufetön nel.  sich hin- und herbewegen.
mufilanög s.  Rührei.
mufilaspun s.  Rührscheit, Rührspatel.
mufilovik lady.  rührbar.
mufilöm s.  Rührholz, Rührlöffel, Rührstock.
muflenöfo ladv.  aufs Freundschaftlichste.
mufod (samo: pistunamufod) s.  Hub (z.B. Kolbenhub).
mufov s.  Lockerheit (im Sinne von Beweglichkeit).
mufovik lady.  locker.
mufükamanäm s.  Bewegungskraft, Antriebskraft.
mufükön lov.  rücken; ~ isio – herrücken; ~ lü top et, ~ usio – hinrücken.
mufül s.  Schlotterigkeit.
mufülakap s.  Schlotterkopf.
mufülik lady.  schlotterig.
mufülön nel.  schlenkern, schlottern.
mugabetuetot s.  Mäusefraß (etwas Angefressenes).
mugajiedot s.  Mäusedreck, Mäusekot, Mäuseköttel.
mugam * [P] s.  das Mausen (← mugamakat); kat no ozedon mugami – die Katze lässt das Mausen nicht.
mugamakat s.  Mausekatze.
mugiträp s.  Mausefalle.
mugiträpatedan s.  Mäusefallenhändler.
mugivenen s.  Mäusegift.
mugöd s.  Frühe.
mugödakultipläg s.  Frühgottesdienst.
mugödamäsäd s.  Frühmesse.
mugödo ladv.  frühmorgens.
mugön * [P] lov.  mausen (← mugamakat).
mugretik lady.  gewaltig.
mugud s.  Herzensgüte, Seelengüte.
mugudik lady.  herzensgut, seelengut.
muhitadels s.  Hundstage.
muladälöf s.  Sensibilität, Feinfühligkeit.
muladälöfik lady.  sensibel, feinfühlig.
mulamesed s.  Monatseinkommen.
mulob s.  Herausstreicherei (betontes Lob).
mulobön lov.  herausstreichen, in den Himmel heben.
muloföl part.  meistbietend.
multön nel.  federn, sich federn † (sich) mausern.
muluk s.  Schleimtier.
mulür s.  Sims; ~ goldik, ~ goldakölik – Goldleiste.
mulürarabot s.  Simshobel.
mulüratein s.  Simsziegel.
mulürem s.  Simswerk.
mulüril s.  kleiner Sims.
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mumägik lady.  klapperdürr, spindeldürr.
munakaed s.  Mondkarte.
munamaläd s.  Mondsucht, Somnambulismus, Schlafwandeln.
munareol s.  Mondhof, Hof um den Mond.
munasoalöp s.  Mondenödnis.
munasviet [K] s.  Mondschein.
munasvietasonat s.  Mondscheinsonate.
munämagit s.  Faustrecht, das Recht des Stärkeren (allgemeine Rechtsverhältnisse).
munämagität s.  Faustrecht, das Recht des Stärkeren (spezielle Situation).
munejerarem s.  Schnäppchen.
munemödiküno ladv.  allerwenigstens.
mungud (nim: ‚Herpestes mungo’) s.  Mungo, Schleichkatze.
munibepenan s.  Selenograph (Beschreiber u. Darsteller der topografischen u. physikalischen 

Beschaffenheit des Mondes).
munos s.  kein Streich, ganz und gar nichts; dunön ~i – keinen Finger krümmen / rühren.
muprim s.  allererster Anfang.
muprimo ladv.  im Keime; nosükön ~ voluti – einen Aufstand im Keime ersticken.
murbepabled s.  Maulbeerblatt.
muren (fit: ‚Coregonus muraena’) s.  Maräne, Ostseeschnäpel.
murül s.  Gemunkel.
musaido ladv.  aufs reichlichste, reichlichst.
musakifanian s.  Fliegenfänger, Fliegenklappe.
musakiflapöm s.  Fliegenklatsche.
musakrifot s.  Hekatombe (in einem unheilvollen Ereignis o. Ä. zum Opfer gefallene, erschütternd große 

Zahl von Menschen).
musaludik lady.  sakrosankt, hochheilig.
musedadin [Sl] s.  Ausstellungsstück in einem Museum, Museumsstück.
musenälöfik lady.  überempfindlich, überaus reizbar.
musenälöfön nel.  überaus reizbar sein.
musenöfik lady.  sensitiv, sehr empfindlich.
muserun (funig: ‚Marasmius alliatus Schaeff.’) s.  echter Knoblauchschwindling, Mousseron.
musevär s.  Rigidität.
musevärik lady.  rigid.
musigabok s.  Spieldose.
musigabokifabrikan s.  Spieldosenfabrikant.
musigacin s.  glok ko ~ – Spielwerk.
musigalatrup s.  Kapelle.
musigalif s.  Musikleben (einer Stadt usw.) .
musigan s.  Spielmann.
musiganalif s.  Spielmannsleben.
musigans s.  Spielleute.
musigasaov s.  singende Säge.
musigastum [S] s.  Musikinstrument.
musigasvan (böd: ‚Cygnus musicus’) s.  Singschwan.
musigaturd (böd: ‚Turdus iliacus’) s.  Rotdrossel, Weindrossel.
musigitid s.  Musikunterricht.
musigot [kadäm 2023] s.  Musikstück.
musigöm s.  Musikinstrument.
musigömik lady.  instrumental.
musikap (böd: ‚Muscicapa’) s.  Fliegenschnäpper.
musk s.  Laubmoos, Moos.
muskagik lady.  moosbewachsen.
muskat s.  Muskat.
muskatapüt s.  Muskatnuss (Steinkern).
muskatasalviad (plan: ‚Salvia sclarea’) s.  Muskat-Salbei, Scharlei.
muskatep s.  Muskatnussbaum.
muskatäl s.  Muskatellertraube.
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muskatälavin s.  Muskat, Muskatwein, Muskateller, Muskatellerwein; ~ di ‚Lunel’ – Lunel.
muskän s.  Tundra.
muskit s.  ~ lunalögik – Schnake.
muskulahistun s.  Muskelgewebe.
muslenalögs s.  Spindelbeine.
muslenik lady.  spindeldünn.
musolin s.  Mull, Musselin (leichtes Textilgewebe). .
muspitik (drineds) lady.  feurig, hitzig.
mustag s.  Knebelbart, Schnauzbart.
mustagaher s.  Schnurrbarthaar.
mustagik lady.  schnurrbärtig, schnauzbärtig.
mustupädan s.  Simpel, Simplizissimus (sehr einfältiger Mensch).
musul s.  Maulkorb.
musulön lov.  den Maulkorb anlegen; no sötol ~ hobubi cepöl – nicht sollst du den Maulkorb anlegen 

einem dreschenden Ochsen.
musüperik lady.  göttlich.
mutaragran s.  Senfkorn.
mutarakomprät s.  Senfteig, Senfumschlag.
mutarakügül s.  Senfgurke.
mutaraleül s.  Senföl.
mutaramäplat s.  Senfpflaster.
mutarameil s.  Senfmehl.
mutarasid s.  Senfkörner, Senfsamen.
mutaraspit s.  Senfspiritus.
mutarel s.  Senffabrikant.
mutariär s.  Senfbüchse, Senftopf.
mutarifabrikan s.  Senffabrikant.
mutarigrainöm s.  Senfmühle.
mutarön lov.  mit Senf versehen.
mutat s.  Mutation (Ergebnis eines Mutierens).
mutatam s.  das Mutieren.
mutatateorod s.  Mutationismus, Mutationsteorie, ~lehre.
mutenagaloto ladv.  in gestrecktem Galopp; ventre à terre.
muvemagretik lady.  erdrückend (fig.).
muvemik lady.  gewaltig.
muvifiküno ladv.  so schnell als möglich, allerschnellstens.
muvifo ladv.  flugs, im Fluge.
muzil (drined) s.  Mucilage, Fruchtschleim, Pflanzenschleim.

müdafromad s.  Schmierkäse.
müdapalat s.  Gaumensegel.
müdasob s.  Schmierseife.
müdio ladv.  kükön ~ – weich sieden.
müdükam s.  Erweichung.
müdükön lov.  erweichen, weich machen.
müedaret s.  Rest (einer math. Division).
müedian s.  Nenner (Math.) : ~ kobädik gretikün – der größte gemeinsame Nenner.
müedön dub (mat.) lov.  dividieren durch.
müfan s.  Schieber (Person).
mügät s.  Maiblume, Maiglöckchen.
mügdal s.  Mandel; ~s biedik – bittere Mandeln; ~s svidik – süße Mandeln.
mügdalabrän s.  Mandelkleie.
mügdalafomik lady.  mandelförmig; logs ~ – Mandelaugen
mügdalamilig s.  Mandelmilch.
mügdalapest s.  Mandelteig, Mandelpaste.
mügdalapüts s.  Knackmandeln, Krachmandeln, Mandelkerne.
mügdalaleül s.  Mandelöl.

280



mügdalepaflors s.  Mandelblüte.
mükik lady.  labön ladäli ~ – demütigen Sinnes sein.
mükiküno ladv.  in aller Bescheidenheit.
mülagrain s.  Mahlgang.
mülanadilod s.  ~ grena – Mahlmetze (prozentualer Anteil am gemahlenen Getreide als Lohn).
mülanamesed s.  Mahllohn.
mülastonalöläd s.  Mahlgang.
münafilun s.  Erzader, Erzgang.
münasamed s.  Schaustufe (Muster eines Erzes).
münasümik lady.  erzartig.
münav s.  Erzkunde.
münot s.  Erzstück, Erzstufe.
müog (nim: ‚Glis glis’) s.  Bilch, Haselmaus, Siebenschläfer.
müön (mat.) lov.  Teile von … bilden; ~ 3 de 330 – 3 Teile von 330 bilden.
müp s.  Inokulation.
müpan s.  Impfer.
müpapog(s) s.  Schutzblattern, Schutzpocken.
müpasanan s.  Impfarzt.
müpastöf s.  Impstoff.
müpazöt s.  Impfschein.
müpäb s.  Impfling.
müpön lov.  inokulieren.
mürabluk s.  Rieselbach.
müriapod s.  Tausendfüßler, Skolopender.
müsät s.  Dudelsack, Sackpfeife.
müsätan s.  Sackpfeifer.
mütahüram s.  Zwangsanheuerung.
mütamoükön * [P] lov.  zwangsräumen (eki).
mütarekrut s.  Zwangsrekrutierung.
mütavob s.  Zwangsarbeit.
mütavoban s.  Zwangsarbeiter.
müto ladv.  zwangsweise, aus Zwang.
mütogetön lov.  ertrotzen.
müul s.  Muschel (Tier).
müxen (fit: ‚Myxine glutinosa’) s.  Schleimaal.
---
Macaränavin s.  Ruster, Ungarwein.
Madagaskareänan s.  Madagasse.
Madäreänavin s.  Madeira, Madeirawein.
Maineän s.  Mainau (Insel).
,Mainz’ s.  Mainz; fromad di ~ – Mainzer Käse, Handkäse.
Makedonän s.  Makedonien, Mazedonien.
,Malaga’ (zif) s.  Malaga; vin di ~ – Malagawein.
Malagiän (provin) s.  Malaga.
Malagiänavin s.  Malagawein.
Malteänalesiör s.  Malteserritter.
Malteänan s.  Malteser.
Malteänik lady.  lesiör ~ – Malteserritter; lesiörarod ~ – Malteserorden.
,Malvasia’ s.  vin di ~ – Malvasier.
,Manila’ s.  Manila (Hauptstadt der Philippinen); jan di ~ – Manilahanf; zigar di ~ – Manilazigarre.
,Maria’ s.  kanit di ~ – Marienlied; kanitil di ~ – Marienliedchen; kult di ~ – Marienkult.
Marketuäns s.  Marquesas-Inseln.
Marokänaveot * [P] s.  (Crêpe) Marocain (Kreppgewebe).
,Marsala’ s.  vin di ~ – Marsalawein.
Mäsiat s.  Messias.
Mäsiatam s.  Messianität.
Medänan s.  Meder.

281



,Medoc’ s.  französ. Landschaft Médoc; vin di ~ – Medok.
,Médousa’ s.  Medusa; kap di ~ – Medusenhaupt, Schlangenkopf, Schlangenhaupt.
,Meissen’ s.  bösin di ~ – Meissener Porzellan.
Menän s.  Maine (tat Lamerikänik).
Merop s.  Nord-, Mittel- und Südamerika, amerikanischer Kontinent, die neue Welt; ~ romenik – 

Lateinamerika.
,Monts’ s.  ‚Monts Faucilles’ – Sichelberge.
Moravänan s.  Mähre (Person).
Müsiyän s.  Mysien, Mysia.

N.
naalog s.  Analogie.
naalogik lady.  analog; auch: im Gegensatz zu digital [kadäm 2013].
naätü präp.  zur Potenz, hoch; vel ~ fol (74) – 7 zur 4ten Potenz, 7 hoch 4.
nabalenik lady.  eng anliegend.
nabayäk s.  Schlupfbluse, Jumper.
nabätik lady.  eng (fig.) ;  fomön baläti bolitik ai nabätikumi – eine immer engere politische Einheit 

bilden.
naböf s.  Gedrungenheit.
naböfik lady.  gedrungen.
naböfo ladv.  dönuön ~ – rekapitulieren (etwas kurzgefasst wiederholen).
naböfod s.  Kompendium.
naböfodik lady.  kompendiarisch, kompendiös (das Kompendium betreffend, in der Art eines 

Kompendiums), zusammengefasst, gedrängt.
naböfodönuam s.  Rekapitulation, Resümierung.
naböfodönuön lov.  rekapitulieren.
naböfükön lov.  kurz fassen, verdichten; penaböfükölo nunod at äninädon sökölosi – zusammengefasst  

enthielt der Bericht das Folgende.
naded (konüdabima) s.  Nadel (einer Konifere).
naedamataib s.  Einmaleins (als Tabelle); ~ de kil, ~ de fol – das Dreimaldrei, das Viermalvier.
naedilo ladv.  mal, einmal; täno okonob ole ~ utosi, kelosi ädiseinob – dann werde ich dir mal erzählen, 

was ich beabsichtigt habe.
nafabötal s.  Hofmeister.
nafacid s.  Schiffsmeißel.
nafadientifäd s.  Schiffspass.
nafadonamastan s.  Bootsmannsmaat, Schiemannsmaat (veraltet).
nafafailot(s) s.  Schiffstrümmer.
nafafled s.  Cargo, Kargo, Schiffsladung, Schiffsfracht.
nafagaläd s.  Schiffswache (Vorgang).
nafagalädan s.  Schiffswache (Person).
nafajurnal s.  Schiffsjournal, Schiffstagebuch.
nafakandelikipian s.  Schiffsleuchter.
nafakapenan s.  Schiffszimmermann.
nafakluf s.  Schiffsnagel, Spieker, Spiekernagel.
nafakobojok s.  Schiffszusammenstoß.
nafakvisinan s.  Schiffskoch.
nafakvisinöp s.  Schiffsküche, Kombüse.
nafalafüt s.  Schiffslafette.
nafalantär s.  Schiffslaterne.
nafalasat s.  Schiffslast (Lastkapazität eines Schiffes).
nafalemastan s.  Hochbootsmann, Oberbootsmann.
nafam s.  Schifferei.
nafamadakosäd s.  Schiffsverkehr.
nafamaf s.  Schiffsmaß.
nafamafebäd s.  Schiffswesen, Schifferei.
nafamageidian s.  Segelanweisung.
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nafamapöt s.  Schiffsgelegenheit.
nafamastan s.  Schiemann (Bootsmann).
nafamav s.  Schiffbesteuerung, Schiffskunst, Schiffskunde.
nafamavavöded s.  Schifferausdruck.
nafamovükam s.  Schiffbarmachung.
nafamovükön lov.  schiffbar machen.
nafan s.  Schifffahrer.
nafanahuk s.  Bootshaken, Schiffshaken.
nafanapük s.  Schiffersprache.
nafanasnob s.  Schifferknoten.
nafanavöded s.  Schifferausdruck.
nafanef s.  Schiffsmannschaft, Schiffsvolk.
nafaneodot(s) s.  Schiffsbedarf, -bedürfnis(se).
nafapaun s.  Schiffspfund (historisches Gewichtsmaß).
nafapäg s.  Schiffspech, Schwarzpech.
nafapenan s.  Schiffsschreiber.
nafaregistar s.  Schiffsregister.
nafaspadäd s.  Schiffsbauch, Schiffsraum.
nafastän s.  Schiffsflagge.
nafastömem s.  Schiffsgerät.
nafasvip s.  Schiffsbesen.
nafatar s.  Schiffsteer.
nafatävan s.  Schiffspassagier.
nafatovian s.  Schiffskran.
nafatridem s.  Schiffstreppe.
nafatruk s.  Schiffsrumpf.
nafavidot s.  Schiffsbreite.
nafaviktualastok s.  Schiffsproviant.
nafaviktualatedan s.  Schiffsprovianthändler.
nafäd s.  Scheiterung, Schiffbrüchigkeit.
nafädaböm (← nafädab-öm) s.  Seelenverkäufer (Schiff).
nafädatemunod s.  Seeprotest (eidesstattliche Erklärung des Kapitäns eines verunglückten oder 

beschädigten Schiffes und seiner Mannschaft zum Hergang eines Seeunfalls).
nafädik lady.  schiffbrüchig.
nafädön nel.  scheitern (Schiffbruch).
nafemidalogam s.  Flottenschau.
nafemil s.  Flottille.
nafibail s.  Schiffsvermietung.
nafibailan s.  Schiffsvermieter.
nafibum s.  Schiffbau.
nafibumaboad s.  Schiffbauholz.
nafibuman s.  Schiffbauer.
nafibumav s.  Schiffbaukunde.
nafibumavan s.  Schiffbaumeister.
nafibumöp s.  Holm, Schiffbauhof, Schiffswerft.
nafidalaban s.  Reeder, Schiffsreeder, Schiffseigner, Schiffseigentümer.
nafifled s.  Schiffsladung.
nafifledam s.  Schiffsbefrachtung.
nafifledan s.  Schiffsbefrachter.
nafijaläd s.  Schiffsbekleidung.
nafijalädan s.  Schiffsbekleidung.
nafiloat s.  Schiffsmiete (das Mieten).
nafiloatamon s.  Schiffsmiete (Kosten).
nafistiran s.  Steuermann.
nafitränot s.  Schleppe, Schleppzug.
nafo ladv.  per Schiff.
nafovatamül s.  Schiffmühle.
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nafovatamülan s.  Schiffmüller.
nafön nel.  schiffen, Schiff fahren, segeln; ~ isio – herfahren; ~ lü flan votik – hinüberfahren.
nagelig (plan: ‚Archangelica officinalis Hoffm.’) s.  echte Engelwurz, Gartenengelwurz.
naidaleül s.  Anisöl.
naifamon s.  Schifferlohn.
naifön lov.  schiffen.
naikön lov.  verankern.
nailin s.  Anilin.
nailinaredin s.  Rosanilin, Fuchsin, Magenta.
najov s.  Anchovis, Sardelle (Fisch).
najovabod s.  Sardellenbrot.
najovabör s.  Sardellenbutter.
najovasod s.  Sardellenbrühe.
nakamöp s.  Reede, Ankerplatz.
nakar s.  Perlmutt.
naklaf s.  Enklave.
nam s.  ~ detik – die rechte Hand; ~ nedetik – die linke Hand; ko nams vagik – mit leeren Händen.
namabükapedöm s.  Handpresse (Druckwesen).
namabüosagan s.  Chiromant (Wahrsager, der die Zukunft aus den Handlinien deutet).
namagrenad s.  Handgranate.
namajäst s.  Handbewegung, Geste.
namakaedem s.  Handatlas.
namalampad s.  Handlampe.
namamuf s.  Handbewegung.
namapäkem s.  Handgepäck.
namapedöm s.  Handpresse.
namapenädik lady.  handschriftlich.
namapenädikonlet s.  Handschriftensammlung.
namatrök s.  Handkoffer.
namavidot s.  Handbreite.
namavidotik lady.  handbreit.
namavob (in valem, u pato vomas) s.  Handarbeit (allg. oder besonders von Frauen).
namavoban s.  Handarbeiter.
namavobijitidan s.  Handarbeitslehrerin.
namavobitid s.  Handarbeitsunterricht.
namädan s.  Manufakturist.
namiflap s.  Handschlag.
namiflegamuskul s.  Handbeugemuskel.
namijänäd s.  Handfessel, Handschelle.
namijikälan s.  Maniküre, Handpflegerin.
namik * lady.  manuell, mit der Hand auszuführen.
namisuseit s.  Handauflegung; te malädanis nemödik esanom medü ~ – nur wenige Kranke heilte er durch

Handauflegung.
namitenükamamuskul s.  Handstreckmuskel.
namo * [B] ladv.  mit der Hand.
namurien (jüd talavik) s.  Namurien.
nard s.  Narde.
natadadiläd * [P] s.  Taxonomie („Naturklassifizierung”).
nataflen s.  Naturfreund.
natageran s.  Leibeserbe.
natagit s.  Naturrecht; ma ~ – naturrechtlich.
natagität s.  Naturrecht.
natagitätik lady.  naturrechtlich.
natagitik lady.  naturrechtlich.
natagitiko ladv.  naturrechtlich.
natagretot s.  Lebensgröße.
natagretotik lady.  lebensgroß.
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natajenot s.  Naturereignis.
natajön [Sl] s.  Naturschönheit.
natakatastrof [S] s.  Naturkatastrophe.
nataleväl s.  natürliche Auslese, natürliche Selektion.
nataloned s.  Naturgesetz.
natapubod s.  Naturerscheinung.
natatikälik lady.  natürlich-vernünftig.
natavan s.  Naturfoscher, Naturkundler, Naturwissenschaftler.
natavoled s.  Reich der Natur.
natädabrasid (plan: ‚Brassica eruca’) s.  Rauke, Rucola.
natädadök s.  Wildente.
natädakat s.  Wildkatze.
natädakrolig s.  Wildkaninchen.
natädoglof * [P] * s.  Wildwuchs.
natädöp s.  Wildnis.
natäl s.  labön ~i distik – aus der Art schlagen.
nated s.  freie Natur.
natedik [S] lady.  naturhaft, natürlich.
natemam s.  Respiration; labön ~i brefik – kurzatmig sein.
natemön nel.  respirieren, ~ töbiko – schwer Atem holen.
natijel * [P] s.  Naturschutz.
natijelan * [P] s.  Naturschützer.
nativestigan s.  Naturforscher.
natöf s.  Ungezwungenheit.
natöfik lady.  ungezwungen.
natrinasaläd s.  Sodasalz.
natronamikat s.  Natronglimmer.
natronaspatoin s.  Natronfeldspat.
naudo ladv.  mit Abscheu.
naudod s.  Scheußlichkeit.
naudodik lady.  scheußlich (abscheulich).
naudodisenäl s.  Schauergefühl.
naütik lady.  langatmig.
navayof s.  das Navajo (Indianersprache).
navätil s.  Rübchen.
nayad s.  Quellennymphe.
nazidik [M] lady.  nationalsozialistisch, Nazi-.

näedamon s.  Abgeld, Abschlag, Disagio.
näfät s.  kontagiöse Beschaffenheit, Kontagiosität.
näfätamaläd s.  Infektionskrankheit.
näfätamatop s.  Seuchenherd.
näfätastöf s.  Kontagium, Seuchenstoff.
näfätik lady.  ansteckend, kontagiös.
näga- e lekluinastömem s.  Näh- und Putzzeug.
nägacinayän s.  Maschinengarn.
nägapedian s.  schweres Nähkissen.
nägastömem s.  näga- e lekluinastömem – Näh- und Putzzeug.
nägatab [S] s.  Nähtisch.
nägäraslafan s.  Negersklave.
nägedan s.  Flicker, Flickschneider.
nägedot s.  Flickarbeit, Flickwerk.
näi präp.  ~ at – hieneben;  ~ ods – nebeneinander.
näibinön nel.  daneben befindlich; ämutoms golön lü lecem näibinöl, kö reg ästebedom omis – sie 

mussten zum daneben befindlichen Zimer gehen, wo der König sie erwartete.
näibled s.  Seitenblatt.
näibumot s.  Anbau, Nebenbau, Seitengebäude.
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näicem s.  Seitenzimmer.
näidinik lady.  nebensächlich.
näifälid s.  Seitental.
näifront s.  Seitenfront (Armee).
näifrontanef s.  Seitenfront (Soldaten).
näigolöp s.  Seitengang.
näikul s.  Seitenbahn.
näilael s.  Seitenallee.
näilien (tribütabima) s.  Seitenlinie, Nebenlinie.
näilienageran s.  Seitenerbe.
näilienagerot s.  Seitenerbschaft.
näilienajigeran s.  Seitenerbin.
näilienarölet s.  Seitenverwandtschaft.
näilienaröletan s.  Seitenverwandte.
näilusüt s.  Seitengasse.
näiod s.  Seitensprung (fig.).
näiplösenan s.  Figurant, Statist; bitön as ~ – eine Nebenrolle spielen.
näirut [S] s.  Nebengleis.
näisinif s.  Nebenbedeutung.
näisüt s.  Seitenstraße.
näitab s.  Seitentisch.
näitagaenod s.  Reingewinn.
näitaregistaratuon s.  Nettoregistertonne.
näitikod s.  Hintergedanke, Nebengedanke.
näitrenaveg s.  Seitenbahn, Seitenlinie.
näiveg s.  Seitenweg.
näiyan s.  Seitentüre.
näm s.  me ~ valik oka – mit aller Kraft.
nämafulik lady.  kraftvoll.
nämail s.  Schmelz (Emaille), Schmelzglas.
nämailajüd s.  Schmelzschicht.
nämailaköl s.  Schmelzfarbe.
nämailakölin s.  Schmelzfarbe.
nämailam s.  Schmelzarbeit, das Emaillieren.
nämailamav s.  Schmelzkunst.
nämailan s.  Schmelzarbeiter, Emaillierer.
nämailapänav s.  Schmelzkunst, Schmelzmalerei.
nämailapänot s.  Schmelzgemälde.
nämailasmeitot s.  Schmelzfluss.
nämailot s.  Schmelzarbeit (mit Schmelz überzogene Arbeit).
nämaläsikam s.  Kraftabnahme, Kräfteabnahme.
nämaletöbid s.  Kraftanstrengung, Kräfteanspannung.
nämamed s.  Kraftmittel.
nämapluikam s.  Kraftzunahme, Kräftezunahme.
nämäd s.  Gewalt (Macht), Mächtigkeit; ~ cifodik – die obrigkeitliche Gewalt; ~ fatik – die väterliche 

Gewalt; ~  ledunöl – die ausübende Gewalt; ~ lonilonöl – die gesetzgebende Gewalt.
nämädam s.  Machtausübung.
nämädaspiked s.  Machtspruch.
nämädaviläd s.  Machtwillkür.
nämädazän * [P] s.  Machtzentrum.
nämädidajon s.  Machtenfaltung.
nämädigitod s.  Machtbefugnis.
nämädik lady.  gewaltig, machtvoll.
nämädidüt * [P] s.  Machtergreifung (← netasogädim …, sosus idüton oke nämädi, … – der 

Nationalsozialismus …, sobald er sich die Macht angeeignet hatte, …).
nämäl s.  Elan, Schwung.
nämälik lady.  schwungvoll.
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nämät s.  Gewalt, Machtvollkommenheit, Autorität (Eigenschaft); ~ fatik – die väterliche Gewalt.
nämätan s.  Autorität (Person).
nämätateil * [P] s.  Gewaltenteilung (Staatswesen).
nämätöfik lady.  fix, tüchtig, stark.
nämätön nel.  gelten; probeg oma nämäton mödiko – seine Fürsprache gilt viel.
nämätü präp.  auf/durch/mit der Autorität, bei, kraft; ~ lan obik! – meiner Seel!
nämed s.  Kernhaftigkeit.
nämedik lady.  handfest, kernhaft.
nämet s.  Energie; ~ lektinik – elektrische Energie.
nämiduin s.  Kraftleistung.
nämifegeb s.  Kraftaufwand.
nämik lady.  markig, schwer (stark); vemo ~ – sehr stark.
nämikam s.  das Kräftigwerden, Kräftigung.
nämikamo ladv.  crescendo.
nämikölo ladv.  sforzando.
nämikön nel.  erstarken, stark werden, kräftig werden.
nämimaföm s.  Dynamometer, Kraftmesser.
nämo ladv.  mit Kraft/Wucht.
nämöf s.  Halt, Haltung, Kräftigkeit (fig.) ; labön ~i – sich halten; stof at no labon ~i – dieser Stoff hat 

keinen Halt.
nämöfanotodot s.  Kraftausdruck.
nämöfasup s.  Kraftsuppe.
nämöfasupül s.  Kraftbrühe.
nämöfavöd s.  Machtwort, Kraftwort.
nämöfik lady.  fix, tüchtig, kraftvoll, robust; binön ~ – halten; kriganaf ~ – Linienschiff; leno älöfom kafi

~ – starken Kaffee liebte er überhaupt nicht.
nämöfiko ladv.  in kraftvoller/starker Weise; stanön ~ – feststehen; Volapük tonon kleiliko, fuliko ä ~ 

– Volapük klingt klar, voll und zugleich kräftig.
nämükam s.  Kräftigung, Verstärkung.
nämükamamed s.  Kräftigungsmittel.
nämükölo ladv.  rinforzando.
nänöf s.  Zwerghaftigkeit.
nänöfabiad (bim: ‚Betula nana’) s.  Zwergbirke.
nänöfabim s.  Zwergbaum.
nänöfafalok (böd: ‚Falco aesalon’) s.  Zwergfalke.
nänöfapam (bim: ‚Chamaerops humilis’) s.  Zwergpalme.
nänöfik lady.  zwerghaftig.
näsäk s.  Kerbtier, Hexapod.
näsäkavan s.  Entomologe.
näsäkifidaf s.  Insektenfresser.
näsäkar s.  Insektarium.
nästoriy s.  Nestorianismus.
nästoriyan s.  Nestorianer.
nästön nel.  horsten.
nästülön nel.  sich schmiegen; ~ len ek – sich schmiegen an jemanden.
nätäpretön lov.  interpretieren, dolmetschen, mündliches Übersetzen.
nätik lady.  intakt; brein omik no binon löliko ~ –  in seinem Kopfe ist eine Schraube los; tikäl oma no 

binon ~ – er ist nicht recht bei Sinnen.
nätikön nel.  sich wiederherstellen.
nätimik lady.  seelenvertraut.
nätimikön nel.  vertraulich werden, intim werden.
nätimön nel.  vertraulich sein, intim sein.
nätöf * [P] s.  Ganzheit, Gänzlichkeit (quantitativ), Intaktheit, Integrität (← nätöfo).
nätöfik * [P] lady.  gänzlich (quantitativ), integer, von intakter Beschaffenheit (← läs-, plunätöfik).
nätöfo [Sl] ladv.  im Ganzen; ‚Schleyer’ ibejäfom staböfikumo pükis nätöfo 60 – Schleyer hatte sich 

gründlicher mit im Ganzen 60 Sprachen befasst.
nätükam s.  Restauration.
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nätükabik lady.  zu reparieren, wiederherzustellen.
nätükamafräds s.  Reparaturkosten.
nätükamatälod s.  Reparaturgrube.
nätükamöp s.  Reparaturwerkstatt, Reparationwerkstatt.
nätükan s.  Restaurateur, Wiederhersteller.
nätükovik * [P] lady.  reparierbar.
nätükön lov.  redressieren, restaurieren.
näükot s.  Verminderung, Herabsetzung.
näükön lov.  vermindern, schmälern, herabsetzen.
näzüm s.  Enzym.

neai ladv.  nie; ~ büo – nie zuvor; ~ plu – nie mehr, nimmermehr.
neb s.  Radnabe.
nebagim s.  Radbohrer, Nabenbohrer.
nebaiädik lady.  widersprüchlich, nicht einander entsprechend; tefü dul groda kuraanapläneds Larabänik 

binons ~s – die Dauer der Schwangerschaft betreffend stehen die arabischen Koran-Auslegungen nicht
mitzeinander im Einklang.

nebaiädön (tefü) nel.  nicht im Einklang sein (mit).
nebaiädükamovik lady.  nicht miteinander in Einklang zu bringen.
nebalamovik lady.  unvereinbar.
nebefeitovik lady.  nicht anfechtbar, unbestreibar.
neben s.  Dekadenz, schlechtes Befinden, Unwohlsein.
nebenikam s.  Niedergang, Rückgang, Verfall.
nebenikön nel.  abwärts gehen, niedergehen (fig.), sich verschlechtern, verfallen; (mögods beniköl e 

nebeniköls – sich verbessernde und verschlechternde Chancen).
nebläfön (eke bosi) lov. dem.  schenken, nicht vergelten, nachsehen.
neblümik lady.  unfertig.
nebönön (eke bosi) lov. dem.  beneiden (jmden um etwas).
nebuikön nel.  zurücktreten.
nebundan s.  Knappheit.
nebundanik lady.  knapp.
necäd s.  Unansehnlichkeit, Unbedeutendheit.
necädik lady.  unansehnlich, unbedeutend.
necäl s.  Remotion, Absetzung, Entfernung.
necälön lov.  removieren, entfernen, absetzen, entlassen.
necogö! lint.  ohne Scherz! Scherz beiseite!
nedalaban s.  Besitzloser.
nedanöfik lady.  undankbar.
nedanulüdam s.  Unterernährung, das Unterernährtsein.
nedaseivovik lady.  undurchschaubar.
nedatuvülovik * [P] lady.  unaufspürbar.
nedäl s.  Unerlaubtheit.
nedäläl s.  Unnachgiebigkeit.
nedälälik lady.  unnachgiebig.
nedeadöf s.  Immortalität.
nedeadöfasakram s.  Unsterblichkeitssakrament.
nedetaflekio ladv.  linksum.
nedetaflekiö! lint.  linksum!
nedetajevod s.  Sattelpferd.
nedetao ladv.  linksher.
nedetaskilan s.  Linkshänder.
nedetatatakan [K] s.  linker Außenstürmer (Fußball).
nedetik lady.  nam ~ – die linke Hand.
nedetiko ladv.  linkerhand, zur linken Hand, linkerseits.
nedetiogüo ladv.  links umgekehrt.
nedetiogüö! lint.  linksum kehrt!
nedetiozüi präp.  links um … herum.
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nedetiozüo lov.  linksherum.
nedetiö! lint.  linkshin! nach links!
nedeto ladv.  linkerhand, zur linken Hand, linkerseits.
nedib s.  Seichtheit.
nedigädik lady.  unwürdig, unwürdig, unwert.
nedigöfik lady.  unwürdig, würdelos.
nedivod s.  Abneigung.
nedivodik lady.  gram, abhold.
nedivodön nel.  gram sein, abhold sein.
nedoatamovik lady.  unfühlbar.
nedomöfik lady.  unhäuslich.
nedöb s.  Unschuld.
nedudränovik [S] lady.  undurchdringlich; dag ~ ädabinon in cem – undurchdringliches Dunkel herrschte 

im Zimmer.
nedulöf s.  Unhaltbarkeit, Haltlosigkeit.
nedulöfik lady.  undauerhaft, unhaltbar, haltlos.
nedunön lov.  schenken, unterlassen.
nedüfik lady.  weich.
nefainovik lady.  unverwelklich.
nefägöf [C] s.  Invalidität, das Behindertsein.
nefägöfan [C] s.  Invalide.
nefägükön lov.  ~ eki ad – einen außer Stand setzen.
nefäköf s.  Apathie.
nefekunanim s.  Tier der parthenogenetischen Generation.
nefienöfik [M] lady.  unprofitabel, unrentabel.
nefimalit s.  Irrlicht, Irrwisch.
nefimod(s) s.  Mobilien, bewegliches Vermögen, fahrende Habe, Fahrnis.
nefimodakobäd s.  Fahrnisgemeinschaft.
nefimodapanot s.  Faustpfand.
nefinöf s.  Unendlichkeit.
neflenamapened s.  Fehdebrief.
neflenän s.  Feindesland.
neflifäd s.  Fadheit.
neflifädik lady.  fade.
nefomälamovik lady.  unvorstellbar.
neföl s.  Säumnis.
nefölan s.  Kontravenient (jemand, der einer Verordnung oder Abmachung zuwiderhandelt).
nefölot s.  Rügesache.
nefölotacödal s.  Rügerichter.
nefölotacödalef s.  Rügegericht, Rügeamt.
nefölön lov.  unterlassen, versäumen; ~ promi (oka) – wortbrüchig werden.
nefrut * [P] s.  Nachteil, Nachteiligkeit (← nefrutik).
nefrutik lady.  schädlich, nachteilig, unvorteilhaft.
nefüm s.  Schwebung, Schwankung.
nefümatim s.  Schwebezeit.
nefümavöläd s.  unfeste Währung.
nefümäl s.  Schwankung.
nefümälam s.  das Schwanken (geistig).
nefümälön nel.  in Ungewissheit schweben.
nefümik lady.  schwank, unstet.
nefümön nel.  in Ungewissheit schweben.
negeböfükön lov.  außer Gebrauch setzen.
negenagonid s.  Monogonie, ungeschlechtliche Fortplanzung.
negenükan s.  Kastrierer, Kapper.
negenükäb s.  Verschnittener, Kastrat.
negenükön lov.  kastrieren, entmannen, gelten; kappen (Geflügel).
negidetiko ladv.  fälschlicherweise, unrichtig.
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negidetön nel.  im Unrecht sein, nicht recht haben.
negidan s.  der Ungerechte, der Ungerechtfertigte.
negidetükön lov.  ~ eki – einem Unrecht geben, einen ins Unrecht setzen.
negidükäb s.  einer, dem Unrecht geschehen ist.
negidükön lov.  Unrecht tun an.
negit s.  Rechtlosigkeit.
negitik lady.  rechtlos.
negitöf s.  Gesetzwidrigkeit, Illegalität, Illegitimität.
negitöfik lady.  gesetzwidrig, illegal, illegitim.
negleipovik lady.  nicht ergreifbar, nicht erfassbar.
negrodöfaveter s.  Geltvieh, unfruchtbares Vieh.
negrodöfik lady.  gelt, unfruchtbar.
negudik lady.  unbehaglich (Gefühl), ungut, nicht in Ordnung seiend.
neitablägik lady.  nachtschwarz, pechschwarz.
neitajit s.  Nachthemd.
neitaklot s.  Nachtkleidungstück.
neitaklotem s.  Nachtgewand, Nachtkleidung.
neitasil s.  Nachthimmel.
neitatakäd s.  Nachtruhe.
neitaspäk s.  Mahr, Nachtgeist, Nachtgespenst.
neitasteböp s.  Nachtlager, Nachtquartier.
neitatren [K] s.  Nachtzug.
neitavomajit s.  Frauennachthemd.
neitovob s.  Lichtarbeit, Nachtarbeit.
nekuratik [DM] lady.  ungenau.
nejäfön nel.  Atem schöpfen.
nejelodov s.  Haltlosigkeit, Unhaltbarkeit.
nejelodovik lady.  haltlos, unhaltbar.
nejerikön nel.  sinken.
nejulan s.  Schwänzer, Schulschwänzer.
nejulön nel.  die Schule schwänzen.
nek s.  ~ votik – sonst niemand.
nekäf s.  Harmlosigkeit.
nekäfik lady.  harmlos.
nekäl s.  Fahrlässigkeit, Nonchalance, Lässigkeit.
nekälik lady.  fahrlässig, nonchalant, lässig, lotterig.
neklänöfik lady.  geheuer; is no binos ~ – es ist hier nicht geheuer.
neklerik lady.  säkular, weltlich.
neklerükam s.  Säkularisation, Säkularisierung, Verweltlichung.
neklerükön lov.  säkularisieren, verweltlichen.
neklieno ladv.  abgeneigt, widerwillig; sludön ~ ad dunön bosi – schwer an etwas gehen, sich nur 

widerwillig an eine Sache machen.
neklienön nel.  abgeneigt/widerwillig sein.
neklienükön lov.  abgeneigt machen, abhalten; ästeifom ad ~ guverani de lekred – er versuchte, den 

Statthalter vom Glauben abzuhalten.
nekludöf s.  Folgewidrigkeit, Schlusswidrigkeit.
nekludöfik lady.  folgewidrig, schlusswidrig.
nekodäd s.  Unschuld.
nekonfidovik lady.  unzuverlässig, unverlässig, unverlässlich.
nekontrolovik * [P] lady.  unkontrollierbar.
nekosidöfik lady.  erwerbsunfähig.
nekredik [S] lady.  anzweifelnd, ungläubig (nicht religiös).
nekredöl [AdJ] part.  anzweifelnd, ungläubig (nicht religiös).
nekuliv s.  Rüpelei.
nekulivan s.  Rüpel.
nekulivik lady.  Rüpelhaft.
nekuliviko ladv.  bitön ~ – sich rüpelhaft benehmen.
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nekün s.  Schüchternheit, Verlegenheit.
nekünik lady.  schüchtern, verlegen.
neküpäl s.  Unachtsamkeit.
neküpid s.  Unauffälligkeit.
neküpidik lady.  unauffällig, nicht auffallend.
neküpidöl part.  nicht auffallend seiend.
neküpön lov.  hinwegsehen.
nekvänedovik lady.  unlöschbar, unverwischbar.
nekvänovik lady.  unauslöschlich.
nelabatim s.  Karenzzeit.
nelabayel s.  Karenzjahr.
nelabed s.  Entäußerung.
nelabedön lov.  sich entäußern von, sich befreien von, sich entledigen (+ Genitiv).
nelaböf s.  Entbehrlichkeit.
nelaböfik lady.  entbehrlich.
nelabön lov.  entraten, ermangeln.
nelanäl s.  Lässigkeit.
nelanälik lady.  lässig.
nelaodaspikam s.  ~ laidik – Geflüster.
neläban [S] s.  der / die Unglückliche.
neläbanum s.  Unglückszahl; degkil: ~ sevädik – dreizehn, die bekannte Unglückszahl.
neledemabik lady.  vernachlässigbar.
neledemön (mat.) lov.  vernachlässigen, unberücksichtigt lassen; ~ mödoti smalik – außer Rechnung 

lassen.
neledutik lady.  freistehend, nicht verpflichtend.
neledutön nel.  freistehen, keine Verpflichtung sein.
nelekredan s.  Ungläubiger.
neleliv s.  Gebundenheit.
nelelivik lady.  gebunden.
neleodikön nel.  in Unordnung kommen.
neleodükam s.  Störung.
neleodükön lov.  stören, in Unordnung bringen.
neletöfalon s.  Sperrgesetz.
neletön lov. dem.  hintertreiben, sich erwehren (+ Genitiv); (jmdem etwas) verwehren; tidäbs äneletoms 

ome atosi – die Jünger verwehrten ihm dies.
nelifäl s.  Mattheit, Mattigkeit.
nelifälik lady.  matt.
nelilamovik lady.  unhörbar.
nelivet s.  Dichte, Festheit.
nelivetik lady.  dicht; vivot ~ – dichtes Gewebe.
nelonöf s.  Illegitimität.
nelonöfik lady.  illegitim.
nelotidiäl s.  Unwirtlichkeit.
nelotidiälik lady.  unwirtlich, ungastlich, ungastfreundlich.
nelovelogamovik lady.  unüberblickbar, unübersichtlich.
nelönafrutiäl [Sp] s.  Uneigennützigkeit.
nelönedik * [P]  lady.  unpassend, ungeeignet, irrelevant (← löned).
neluf s.  Lee, Leeseite.
nelufaboid s.  Leebord.
nelufasail s.  Schönfahrsegel, Leesegel.
nelufo ladv.  in Lee, an der Leeseite.
neluveratik lady.  unwahrscheinlich.
nem s.  lio ~ ola papenon-li? – wie schreiben Sie sich?
nemafädabik lady.  unmaßgeblich.
nemapenät s.  Handzeichnung, Unterschrift.
nemapoedot s.  Leistenvers (Akrostichon).
nemedik lady.  reman ~ – Selbstkäufer.

291



nemediko ladv.  unmittelbar, direkt.
nemenät s.  Unmenschlichkeit.
nemenätik lady.  unmenschlich.
neminiludik lady.  unverdächtig.
nemirik lady.  nominal, Substantive und Adjektive bezeichnend (Grammatik).
nemol s.  Schroffheit.
nemödik lady.  vemo ~ – sehr wenig.
nemödikos s.  Weniges.
nemödiküno ladv.  am wenigsten.
nemödükan s.  Herabsetzer, Schmälerer, Drücker (Person).
nemödükian s.  Herabsetzer, Schmälerer, Drücker (Maschine).
nemög s.  Unmöglichkeit; sukön ~i – die Quadratur des Kreises suchen.
nemögön nel.  unmöglich sein.
nemön lov. + lov. nem.  benennen; ~ eki as kodädan, as döban – die Schuld schieben auf; nemob omi 

jäpani – ich nenne ihn einen Gauner.
nen präp.  frei von.
nen-Godamuf s.  Gottlosenbewegung.
nenatik lady.  unnatürlich.
nenäfätöf s.  Immunität.
nenäfätöfükön lov.  immunisieren, immun machen.
nenämöf s.  Mattigkeit, Mattheit.
nenämöfik lady.  matt.
nenätükovik lady.  unreparierbar, nichtwiederherstellbar.
nenbenedik lady.  segenlos.
nenbligidik lady.  freibleibend.
nenbligik lady.  pflichtenlos.
nenbligü präp.  frei von.
nenbukio ladv.  lärnön ~ – auswendig lernen, memorieren; älärnof atosi ~, e nu sevof atosi nenbuko  – sie

lernte es auswendig, und nun weiß sie es auswendig.
nenbüdakipo ladv.  vorbehaltlos.
nenbümicödik lady.  unvoreingenommen, vorurteilsfrei.
nenbüoseniko ladv.  ahnungslos.
nencil s.  Kinderlosigkeit.
nencilik lady.  kinderlos.
nendaglofik lady.  rudimentär, unausgebildet.
nendalabotan s.  Besitzloser.
nendalestüm s.  Unehrbietigkeit, Respektwidrigkeit.
nendalestümik lady.  respektwidrig.
nendäm s.  Schadlosigkeit.
nendämo ladv.  ohne Schaden.
nendebik lady.  schuldenfrei, schuldfrei.
nendek s.  Schmucklosigkeit.
nendekik lady.  schmucklos.
nendemädik lady.  binos ~ – es hat nichts zu sagen.
nendemü präp.  ungeachtet.
nendol s.  Schmerzlosigkeit.
nendolik lady.  schmerzlos.
nendöban s.  unschuldige Person.
nendöbik lady.  unschuldig, schuldlos.
nendred s.  Furchtlosigkeit, Unverzagtheit, Unerschrockenheit.
nendredik lady.  schreckenlos.
nendun s.  Untätigkeit.
nendunik lady.  untätig.
nenfam s.  Ruhmlosigkeit.
nenfamik lady.  ruhmlos.
nenfefo ladv.  leichthin.
nenfiamik lady.  anonym, auf Aktien (Handelswesen); kompenät ~  – Aktiengesellschaft.
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nenfikuliko ladv.  reibungslos (fig.).
nenfiniko ladv.  endlos.
nenfinio ladv.  ins Unendliche, ad infinitum.
nenflitämik lady.  flügellos.
nenfrädik lady.  gebührenfrei., kostenfrei, kostenlos, spesenfrei.
nenfredik lady.  freudenleer, freudenlos, freudlos.
nenfronik lady.  faltenlos.
nenfrutö! lint.  nutzlos!
nengekipik lady.  rückhaltlos.
nengen s.  Sächliches, Neutrum.
nengenik lady.  vöd ~ – Neutrum, sächliches Wort.
nengeranik lady.  erbenlos, ohne Erben.
nengerotik lady.  erblos, ohne Erbschaft.
nengit s.  Rechtlosigkeit.
nengitik lady.  rechtlos.
nenglifik lady.  kummerfrei.
nenher s.  Haarlosigkeit.
nenherio ladv.  jeifön ~ – kahl scheren.
nenjad s.  Schattenlosigkeit.
nenjadik lady.  schattenlos.
nenjalik lady.  schalenlos (Obst, usw.) .
nenjäf s.  Geschäftlosigkeit.
nenjäfädtim s.  Sauregurkenzeit.
nenjäfik lady.  geschäftslos, geschäftsfrei.
nenjel s.  Schutzlosigkeit.
nenjelik lady.  friedlos, schutzlos.
nenjem s.  Stirn (fig.) ; älabom ~i ad sagön …  er hatte die Stirn, … zu sagen.  .
nenjulamibligik lady.  schulfrei.
nenjulamonik lady.  schulgeldfrei.
nenkarbatazüdik lady.  kohlensäurefrei.
nenkein s.  Reizlosigkeit.
nenkeinik lady.  reizlos.
nenkeliedik * [P] lady.  mitleid(s)los.
nenkipäd s.  Gehaltlosigkeit.
nenkipädik lady.  gehaltleer, gehaltlos.
nenkoanik lady.  schalenlos (Muscheln usw.) .
nenkoansnel s.  Nacktschnecke.
nenkodik lady.  grundlos.
nenkonsien s.  Gewissenlosigkeit.
nenkonsienik lady.  gewissenlos.
nenkotüledunplan s.  Kryptogame, Sporenpflanze (Planze ohne Keimblatt).
nenköl s.  Farblosigkeit.
nenkud s.  Leichtherzigkeit.
nenkudan s.  Hans Ohnesorg (sorgloser Mensch).
nenkudik lady.  leichtherzig.
nenkudik lady.  sorglos.
nenküpido ladv.  unbemerkt.
nenkurad s.  Mattherzigkeit.
nenkuradik lady.  mattherzig, kleinlaut.
nenkülot s.  Sansculottismus.
nenkülotan s.  Sansculotte.
nenlabü präp.  frei von.
nenladälöf s.  Gemütlosigkeit, Herzlosigkeit.
nenladälöfik lady.  gemütlos, herzlos.
nenlanik lady.  seelenlos.
nenlänedvilagan s.  Hausmann, Häusler, Kossäte.
nenleblamo ladv.  keine Vorhaltungen machend.
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nenlefäk s.  Leidenschaftslosigkeit.
nenlefogik * [P] lady.  wolkenlos.
nenlekredan s.  Ungläubiger.
nenlemesed s.  Einkommenlosigkeit.
nenlemesedik lady.  einkommenlos, ohne Einkommen (seiend).
nenlepid s.  Reuelosigkeit.
nenlepidik lady.  reuelos.
nenlestabik lady.  grundlos.
nenlom s.  Heimatlosigkeit.
nenloman s.  Heimatloser.
nenlomän s.  Heimatlosigkeit.
nenlomänan s.  Heimatloser.
nenlomänik lady.  heimatlos.
nenlomik lady.  heimatlos.
nenlonik lady.  gesetzlos.
nenlödan s.  Obdachloser.
nenlödädik lady.  ohne Einquartietung.
nenlödik lady.  wohnunglos.
nenlöf s.  Lieblosigkeit.
nenlönafrutiäl s.  Selbstlosigkeit.
nenlönafrutiälik lady.  selbstlos.
nenmaatik lady.  mastlos.
nenmaleditik lady.  fluchfrei.
nenmat s.  Illegitimität, Unehelichkeit.
nenmatik lady.  illegitim, unehelich.
nenmenät s.  Inhumanität.
nenmenätik lady.  inhuman.
nenmenik lady.  menschenleer.
nenmesed s.  Verdienstlosigkeit.
nenmesedik lady.  soldlos, verdienstlos.
nenmeugik lady.  gesinnungslos.
nenmiotäd s.  Fleckenlosigkeit.
nenmuadik lady.  nicht amüsant.
nennäm s.  Kraftlosigkeit.
nennämäd s.  Machtlosigkeit.
nennämädik lady.  machtlos.
nennämälik lady.  schwunglos.
nennämik lady.  kraftlos.
nennämikan [VpN] s.  Schwächling.
nennämöf s.  Haltlosigkeit, Saftlosigkeit.
nennämöfik lady.  haltlos, saft- und kraftlos, ohne Kraft und Saft.
nennom s.  Regellosigkeit.
nennomik lady.  regellos.
nenoamovik lady.  unabstreitbar, unbestreitbar, unabweisbar.
nenobik lady.  malhonett, unfein.
nenokiäl s.  Selbstlosigkeit.
nenokiälik lady.  selbstlos.
nenokkonfid s.  Selbstmisstrauen.
nenokreig s.  das Außer-Rand-und-Band-Sein.
nenokreigik lady.  außer Rand und Band seiend.
nenomädik lady.  irregulär; nunods mödik Volapükaklubas gretik äpubons nenomädiko – viele Berichte 

der großen Volapük-Vereine erschienen unregelmäßig.
nenomädot * [P] s.  Unregelmäßigkeit (einzelnes Vorkommnis).
nenomik lady.  irregulär, ungleichmäßig; ston di ‚Rosette’ labon fomi folliena stedagulik nenomik – der 

Stein von Rosette hat die Form eines ungleichmäßigen rechtwinkligen Vierecks.
nenomotik (gram.) lady.  irregulär, nicht nach grammatischen Regeln; värbs ~ – unregelmäßige Verben.
nenomöf s.  Unregelmäßigkeit.
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nenotid s.  Geschlossenheit, das Nichtöffentlichsein.
nenotidik lady.  geschlossen; klub ~ – geschlossener Verein.
nenotodälik lady.  verschlossen, in sich selbst gekehrt.
nenotik lady.  dunkel (fig.), unbekannt.
nenplafik lady.  freiherzig.
nenplaksevik lady.  transzendental.
nenplifädik lady.  faltenlos.
nenplifik lady.  faltenlos.
nenpök s.  Fehlerlosigkeit.
nenpüdik lady.  friedenslos.
nenreig s.  Gesetzlosigkeit.
nenreigik lady.  gesetzlos.
nenrein s.  Regenlosigkeit.
nenreinik lady.  regenlos.
nenrel s.  Religionslosigkeit.
nenrelik lady.  religionslos.
nenrim s.  Reimlosigkeit.
nenrimik lady.  reimlos, reimfrei.
nenriskäd s.  Gefahrlosigkeit, Harmlosigkeit, Ungefährlichkeit.
nenriskädik lady.  gefahrlos, harmlos, ungefährlich.
nenriskädo ladv.  ohne Gefahr.
nenropik lady.  ununterbrochen.
nenropiko ladv.  ununterbrochen.
nenropo ladv.  in einer Folge, ohne Unterbrechung, ununterbrochen; ~ dü yels mödik – jahrein, jahraus.
nensailik lady.  segellos.
nensek s.  Fruchtlosigkeit.
nensekbeg s.  Fehlbitte.
nensekik lady.  fruchtlos.
nensen s.  Gefühllosigkeit, Fühllosigkeit, Empfindungslosigkeit.
nensenäl s.  Seelenlosigkeit.
nensenälik lady.  seelenlos.
nensenik lady.  fühllos.
nensevü präp.  hinterm Rücken von.
nensiäm s.  Inhaltslosigkeit.
nensiämo ladv.  luspikön ~ – ins Blaue hineinschwatzen.
nensidik lady.  samenlos.
nensin s.  Schuldlosigkeit.
nensino ladv.  sündlos.
nensinäl s.  schuldlos Wesen.
nenskilyagan s.  Sonntagsjäger.
nenskömik lady.  schaumlos.
nenskrupülik * [P] lady.  skrupellos (← skrupülik).
nenslivmäned s.  Schlitzmantel.
nensmek s.  Fadheit.
nensmekik lady.  fade.
nensoldatamesedik lady.  soldlos.
nensölik lady.  herrenlos.
nenspad s.  Raumlosigkeit.
nenspadik lady.  raumlos.
nenspal s.  Schonungslosigkeit.
nenspärmatik lady.  samenlos.
nenspetik lady.  brav, fromm (fig.) ; vip ~ – frommer Wunsch.
nenspikamik lady.  sprachlos; primo äbinom ~ sekü stun – zunächst war er sprachlos vor Erstaunen.
nenspiritälan s.  geistlose Person.
nenstab s.  Unbegründetheit.
nenstabik lady.  unbegründet.
nenstop s.  Rastlosigkeit.
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nenstopik lady.  rastlos.
nenstopiko ladv.  rastlos.
nenstopo ladv.  ohne Rast und Ruh’.
nenstöfik lady.  immateriell, unkörperlich.
nenstüm s.  Respektlosigkeit.
nenstümik lady.  respektlos.
nensuidälik lady.  schwindelfrei.
nensuidik lady.  schwindelfrei.
nensüd s.  Sittenlosigkeit.
nensüdik lady.  sittenlos.
nensüenan s.  ein Leichtfertiger, Leichtfuß.
nensüenfeil s.  Raubbau (Landwirtschaft).
nensüenik lady.  frivol.
nensüenmein s.  Raubbau (Bergbau).
nensüenot s.  Frivolität, Leichtfertigkeit (einzelnes Vorkommnis).
nentakädo ladv.  ohne Rast und Ruhe.
nentaked s.  Ruhelosigkeit.
nentakedik lady.  ruhelos.
nentäodotik lady.  ungedeckt, ohne Deckung (Gegenwert).
nentikiko ladv.  gedankenlos.
nentolabacan s.  Freigut, zollfreie Ware.
nentolcan s.  Freigut, zollfreie Ware.
nentonodik lady.  klanglos.
nentöbido lady.  ohne Bemühung.
nentöbo lady.  mühelos.
nentöd s.  Taktlosigkeit.
nentödik lady.  taktlos, indiskret.
nentödot s.  Taktlosigkeit, Indiskretion.
nentup[ik]o ladv.  ungestört.
nentütikam s.  Erreichen der Großjährigkeit/Volljährigkeit; ämutof fölön as jireg pö ~ ofa – sie musste bei 

Erreichen ihrer Volljährigkeit als Königin nachfolgen.
nenvaet s.  Saftlosigkeit.
nenvaetik lady.  saftlos, saftleer.
nenvafan s.  Wehrloser.
nenvätälo ladv.  wahllos.
nenvealik lady.  schleierlos, unverschleiert.
nenvealo ladv.  ohne Schleier.
nenvim s.  Launenlosigkeit.
nenvimik lady.  launenlos.
nenvödik lady.  wortlos; seifs ~ – wortlose Seufzer.
nenvöladot s.  etwas Wertloses.
nenyebio ladv.  kahl; jikapar älufidof ~ topili – die Ziege fraß die Stelle kahl.
nenyümetik lady.  nahtlos, aus einem Stück.
nenzelik lady.  ohne Sang und Klang.
nenzeliko ladv.  ohne Sang und Klang.
nenzog(ik)o ladv.  ohne Umschweif, unverzüglich.
neodacan s.  Bedarfsware.
neodadin s.  Bedarfsding.
neodakonöm s.  Bedarfswirtschaft.
neodatäod s.  Bedarfsdeckung.
neodayeg s.  Bedarfsggegenstand.
neodot s.  Bedarfsgut.
neodü präp.  für das Bedürfnis von ….
neparvenan s.  eine heruntergekommende Person.
neparvenanam s.  Herabgekommenheit.
neparvenön nel.  herabkommen, herunterkommen, auf den Hund kommen; koedön ~ – herunterbringen.
nepelafäg s.  Zahlungsunfähigkeit.
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nepelafägik lady.  zahlungsunfähig, insolvent.
nepenamiäl s.  Schreibfaulheit.
nepenamiälik lady.  schreibfaul.
nepenamo ladv.  kalkulön ~ – im Kopfe rechnen.
nepenamokalkul s.  Kopfrechnen.
neplenöf [kadäm 2015] s.  Unebenheit (Eigenschaft).
neplenöfot (plad neplenöfik) [kadäm 2015] s.  Unebenheit (etwas Unebenes).
neplid s.  Missliebigkeit (empfundene, passiv).
neplit s.  Missliebigkeit (erregte, aktiv).
neplitik lady.  missliebig.
neplitiko ladv.  bitikön ~ ta ek – einen vor den Kopf stoßen.
neplöp s.  das Scheitern, Fehlschlag, das Fehlschlagen.
neplöpön nel.  scheitern.
nepluikam s.  Rückgang (Verfall).
nepluükam s.  Ermäßigung.
nepökam s.  Fehlerlosigkeit.
nepölov s.  Infallibilität.
nepölovik lady.  infallibel.
nepötöfot s.  Unfug.
neproged s.  Dekadenz.
neprolidik [S] lady.  knapp, kurzgefasst, bündig (Gegensatz von „weitschweifig“); ed is jenotem ~ lusüta 

binon – und hier ist die kurzgefasste Geschichte der Gasse.
neprüdik * [P] lady.  unbedacht, unvorsichtig (← tapladü prüdik)
nepub s.  das Verschwinden.
neremädov s.  Unbestechbarkeit, Unbestechlichkeit.
neremädovik lady.  unbestechbar, unbestechlich.
neriskodik lady.  gefahrlos, sicher, unriskant; flanü ob binol ~  – vor mir bist du sicher; us lif oya no 

binon neriskodik – man ist dort seines Lebens nicht sicher.
neriskodön nel.  sicher gehen, einer Sache sicher sein.
nesaidik lady.  unzureichend, unzulänglich.
nesaidön nel.  versagen, zurückbleiben.
nesaludälik lady.  ungeistlich, unheilig, unselig.
nesäbrulovik lady.  unentwirrbar.
nesädunovik lady.  unwiderruflich.
nesefükön lov.  unsicher machen.
nesek s.  Fehlschlag, das Scheitern, labön ~i – scheitern.
nesevädo ladv.  incognito.
nesevädovükön lov.  unkenntlich machen.
nesevön lov.  nicht kennen/wissen, in Unwissenheit sein über; ibä no nesevobs zeilis omik – denn wir 

kennen seine Ziele nicht.
nesiädäl s.  Übernatur, übernatürliche Wesensart.
nesiäm s.  Kohl (Unsinn), Quatsch.
nesiämik lady.  unsinnig.
nesiämiko ladv.  unsinnig; vödön ~ – schwafeln, töricht reden.
nesiämikos [DM] s.  Unsinniges.
nesiämö! lint.  Unsinn!
neslüdov s.  Unerbittlichkeit.
neslüdovik lady.  unerbittlich.
nesmekik lady.  unschmackhaft, unappetitlich.
nesmudik lady.  rumpelig, holperig.
nesoulovik lady.  unlöslich; rets ~ valik biramalta de gren – unlösliche Reste von Biermalz aus Getreide.
nespaliko [S] ladv.  schonungslos.
nestedanofül s.  Seitenhieb (fig.).
nestedätik lady.  reichsmittelbar.
nestedöfik lady.  indirekt, mittelbar; setistuk ~ – indirekte Rede.
nestedöfot s.  Schleichweg (fig.), Schlich.
nestedöfön nel.  unentschlossen, zögernd abwarten, fackeln.
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nestif s.  Schlaffheit.
nestifik lady.  schlaff, schlapp; hät ~ – Schlapphut.
nestim * [P] s.  Unehre.
nestimön [AdJ] lov.  nicht ehren; ols paglorükols, obs panestimobs – ihr seid angesehen, wir sind 

ungeehrt.
nestön s.  Schlemmerei, das Schwelgen.
nestönan s.  Schwelger, Schlemmer.
nestönäl s.  Schwelgersinn.
nestönik lady.  lotterig, schwelgerisch.
nestönön nel.  schlampampen, in Saus und Braus leben, schlemmen.
nestümabükön lov.  verächtlich machen.
nesuem * [P] s.  das Nichtbegreifen, Verständnislosigkeit.
nesufidovik lady.  unerträglich.
nesuvik lady.  selten (nicht oft).
nesuv[ik]o ladv.  selten (nicht oft).
nesüdöf s.  Immoralität, Sittenlosigkeit.
nesüdöfik lady.  unmoralisch, sittenlos.
nesüdöfot s.  unmoralische Sache.
nesüenik lady.  kopflos, unüberlegt.
netabank s.  Nationalbank.
netadalab s.  Nationaleigentum (Eigenschaft).
netadalabot s.  Nationaleigentum (Objekt).
netaedön lov.  auf sich sitzen lassen, keinen Einwand erheben gegen ….
netaetovik lady.  unwiderstehlich.
netakedükön lov.  beunruhigen, aufregen, ängstigen; ~ oki – sich aufregen / beunruhigen; no ädesinob ad 

netakedükön oli – ich hatte nicht die Absicht, dich zu beunruhigen.
netaliman s.  Volksangehöriger.
netamonem s.  Nationalvermögen.
netasogädim s.  Nationalsozialismus.
netasogädimik lady.  nationalsozialistisch.
netätazöt s.  ~ melik – Seebrief.
netelplänovik lady.  unzweideutig.
netenid s.  Schlaffheit.
netenidik lady.  schlaff; jain ~ – Schlaffseil, schlaffes Seil.
netibepenam s.  Ethnographie, Völkerbeschreibung.
netibepenamik lady.  ethnographisch.
netibepenan s.  Ethnograph, Völkerbeschreiber.
netisasen * [P] s.  Völermord.
netradutov s.  Unübersetzbarkeit.
netradutovik lady.  unübersetzbar.
neträitöf s.  Ungefügigkeit, Unwillfährigkeit.
neträitöfik lady.  ungefügig, unwillfährig.
netripab s.  Steuerfreiheit.
netripabik lady.  steuerfrei.
netupovik lady.  unerschütterlich, unerschüttert, ungehindert.
netuvedov s.  Unlösbarkeit.
netuvedovik lady.  unlösbar.
netüvovik lady.  unergründlich.
nevadugod s.  Nervenbahn.
nevagedovik lady.  unerschöpflich (fig.) ; sufäd ofa äbinon ~ – ihre Geduld war unerschöpflich.
nevagükovik lady.  unerschöpflich (Menge).
nevahistun s.  Nervengewebe.
nevalutir s.  Nervenzuckung.
nevasit s.  Nervensystem; ~ zänik – zentrales Nervensystem.
neved [S] s.  Untergang (= Gegenteil von Werden); pos jenots valik at, i dom in Klerätalusüt podrefonöv 

ünü brefüp fa fät ~a – nach all diesen Ereignissen würde auch das Haus in der Stiftsgasse in Kurzem 
vom Schicksal des Untergangs betroffen werden.
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nevemik lady.  leicht (fig.), gering.
neverätik lady.  schief, falsch.
neverätiko ladv.  schief; cödön ~ – schief urteilen.
neverätön nel.  unrichtig sein, hinken; leigod at neveräton – dieser Vergleich hinkt.
nevifik lady.  gemach.
nevifikölo ladv.  rallentando, ritardando, verlangsamend, verzögernd.
nevifikön nel.  langsam werden.
nevifikumön nel.  langsamer werden.
nevilöfö! lint.  ungern!
nevifükön lov.  verlangsamen, verzögern.
nevifükumön lov.  retardieren, verlangsamen.
neviod s.  Unverletztheit, Jungfräulichkeit.
neviodik lady.  unverletzt, jungfräulich.
neviodov s.  Unverletzlichkeit, Integrität.
neviodovik lady.  gefeit, unverletzlich.
nevipabik lady.  unerwünscht.
nevitov * [P] s.  Unvermeidbarkeit (← nevitovik).
nevoot s.  figürlicher Ausdruck (< ne-vo-ot).
nezesüdiko [K] ladv.  unnötigerweise.
nezepabik [M] lady.  inakzeptabel, unannehmbar.

nibiälik lady.  naschhaft, naschsüchtig.
nibiälön nel.  leckern, schlecken, schleckern.
nibudastopöp s.  Bushaltestelle.
nid s.  Schimmer (Glanz).
nidain s.  Brillant.
nidik lady.  gleißend; ~ dub sol – sonnenbeglänzt.
nidön nel.  schimmern (glänzen), gleißen.
nidut s.  Induktion, Induzierung.
nidutian s.  Induktor.
nidutaflum s.  Induktionsstrom, Sekundärstrom.
nidutön lov.  induzieren.
niel s.  Raupe (Gewebe), Chenille.
nif s.  me ~ petegöl – schneebedeckt; bel me ~ petegöl – verschneiter Berg; veg love ~ – Schneebahn.
nifabel s.  Schneeberg.
nifabelem s.  Schneegebirge.
nifadavir s.  Schneegestöber, Schneetreiben.
nifafel(s) s.  Schneegefilde.
nifagan (böd: ‚Anser hyperboreus’)  Schneegans.  .
nifaglöp s.  Schneeball; jedön ~is, pledön me ~s  schneeballwerfen.
nifagok (böd: ‚Lagopus albus’)  Schneehuhn.  .
nifahematokok (plan: ‚Haematococcus nivalis’)  Schneealge.  .
nifajelöm s.  Schneeschutz.
nifaliev (nim: ‚Lepus variabilis’)  Alpenhase, Schneehase.  .
nifalut s.  Schneeluft.
nifalül (böd: ‚Nyctea scandiaca’) s.  Schneeeule.
nifamied s.  Schneegrenze.
nifamul s.  Schneemonat.
nifapup s.  Schneekönig, Schneemann.
nifasömit s.  Schneekuppe.
nifastom s.  Schneewetter.
nifastur s.  Schlaglawine, Schneebruch, Schneelawine, Schneesturz, Schneerutsch.
nifasümik lady.  schneeig.
nifatep s.  Schneesturm.
nifatim s.  Schneezeit.
nifavien s.  Schneewind.
nifavienokum s.  Schneewehe.
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nifavietik lady.  schneeweiß, schneeig, schlohweiß.
nifijüp s.  Schneeschaufel, Schneeschippe.
nifijüpan s.  Schneeschaufler, Schneeschipper.
nifiplaud s.  Schneepflug.
nifoblein s.  Schneeblindheit.
nifobleinik lady.  schneeblind.
nifobrek s.  Schneebruch.
nifüpaboüt (fit: ‚Coregonus hiemalis Jur.’) s.  Gravenche, Kilch (vermutlich ausgestorbener 

Süßwasserfisch aus Alpenseen).
nifüpayon (plan: ‚Coregonus hiemalis’) s.  Winterzwiebel.
nifüpoyuf s.  Winterhilfe.
nig s.  spränülön ~i – mit Tinte klecksen.
nigälad (plan: ‚Nigella’) s.  Schwarzkümmel.
nigifabrik lady.  Tintenfabrik.
niginüsugapedian s.  Tintenlöscher.
nigispränülan s.  Tintenkleckser.
nigokipian s.  Füllfeder, Füllfederhalter.
nigopenikipian s.  Füllfeder, Füllfederhalter.
nigrom s.  Nekromantie, Nigromantie.
nigroman s.  Nekromant, Nigromant.
nihilim s.  Nihilismus.
nihiliman s.  Nihilist.
nijalafaib s.  Bastfaser.
nik s.  Nische.
nilaseatön [Sl] nel.  nahe gelegen sein; zif, kel nilaseaton lü datuvan – eine Stadt, die beim Erfinder (des 

Volapük) liegt.
nilädöp s.  nähere Umgebung.
nilädöpatren s.  Lokalzug, Vorortzug.
nilädöpatrenaveg s.  Lokalbahn, Vorortbahn (Strecke).
nilädü präp.  in der Nachbarschaft von ….
nilänik lady.  binnenländisch, das eigene Land betreffend, inländisch, Inlands-; feits ~ – inländische 

Konflikte; topäds ~ – Gegenden im Binnenland; toonom ~ – Autonomie des eigenen Landes, pük ~ – 
Landessprache.

nilikam s.  das Nahen, das Herannahen, das sich Nähern.
niliko ladv.  in der Nähe, nahe (auch fig.) ; stanön ~ lä mot – in der Nähe der Mutter stehen; binön ~ lo 

dead – dem Tode nahe sein.
nilikön nel.  herannahen.
nilao * [P] ladv.  aus der Nähe.
nilo ladv.  nahe.
nilöfik lady.  eng, nah (fig.) ; kosam ~ – enger Kontakt.
nilöfiko ladv.  in enger Weise; pük valemik bal nendoto okosädükon nilöfikumo netis distik – eine 

Universalsprache wird zweifelsohne die verschiedenen Nationen in engeren Verkehr bringen.
nilöpao ladv.  aus der Nähe (Ort); fagöpao e ~ – von fern und nah.
nilud s.  Meinung (im Sinne von Annahme, Vermutung).
niludiko ladv.  mutmaßlich, vermutlich.
niludön lov.  meinen (im Sinne von annehmen, vermuten).
nilü präp.  in der Nähe von.
nimagad s.  Tiergarten, Zoo.
nimat [kadäm 2023] s.  allgemeine Bezeichnung für Animation (Film) mittels Zeichnungen, Puppen, 

Knetgummifigure).
nimatan [kadäm 2023] s.  Animator (siehe „nimat“).
nimatav [kadäm 2023] s.  Animation als Handwerk 
nimatik [kadäm 2023] lady.  animiertor (siehe „nimat“).
nimatot [kadäm 2023] s.  animieerter Film (siehe „nimat“).
nimälamen s.  Menschentier.
nimem s.  Fauna.
nimijelöp * [P] s.  Tierheim.
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niminulüdabog s.  Futterkasten.
niminulüdamabetad s.  Futterrübe, Runkelrübe.
niminulüdamamiliak s.  Futterhirse.
niminulüdamapisäls s.  Futtererbsen.
niminulüdamaplan s.  Futtergewächs, Futterkräuter.
niminulüdaviän s.  Futterschwinge, Futterwanne.
nimülamaliev s.  Setzhase.
nimülamüp s.  Setzzeit.
nimülön lov.  jungen, Junge zur Welt bringen (von Tieren).
ninaflan s.  Innenseite.
ninalak s.  Landsee.
ninamaleol s.  innerer Knöchel.
ninamel s.  das Binnenmeer.
ninan s.  Insasse, Eingesessener.
ninädalised s.  Sachregister, Inhaltsverzeichnis.
ninädian s.  Behälter, Reservoir.
ninädön lov.  beinhalten.
ninädükön lov.  einfügen, hereinnehmen, hineinbringen.
ninälaspikot s.  Seitengespräch † inner[lich]es Zwiegespräch.
ninälikam s.  Einkehr, Vertiefung (fig.) ; ~ lekreda – Vertiefung in den Glauben.
ninälikön nel.  sich geistig sammeln, in sich gehen, zur Einkehr kommen.
ninälo ladv.  innerlich; säkön ninälo oke – sich (innerlich) fragen.
ninälön (me) nel.  eingekehrt / versunken sein.
ninäm(s) s.  Innerei(en), Kuttel(n).
ninämakötot s.  Kuttelfleck.
ninik lady.  inliegend.
niniko ladv.  inliegend.
niniologön [M] (ini) nel.  hineinschauen (in).
niniü präp.  in … hinein, in (Richtung).
ninlänik lady.  inländisch.
ninopolön lov.  bei sich tragen.
ninöf s.  das Internsein, das Innewohnen.
ninöfik lady.  intern, innewohnend.
ninükön lov.  einbringen; koedön ~ – hereinbringen lassen.
nisul s.  Holm, Insel; ~: ‚Fernando Póo’ – die Insel Fernando Póo.
nisulagik lady.  inselreich, reich an Inseln.
nisulan s.  Inselbewohner.
nisulareigän s.  Inselreich.
nisulil s.  Inselchen.
nitedälan s.  Person, die ein geistiges Interesse hat, Interessent.
nitratazüd s.  Scheidewasser.
nitratazüdik lady.  salpetersauer.
niud (nim: ‚Inuus ecaudatus’) s.  Berberaffe, Magot (nordafrikanischer Affe).
nivädön lov.  gleichmachen (ebnen).
nivät [K] s.  Grad, Niveau, Stand (fig.) ; spot stadon su ~ löpik in Svedän – der Sport steht in Schweden 

auf hohem Niveau; in ragiv lafabik äkonletoy nunis at pepenöl me ~ distöfik verata – man sammelte 
diese mit unterschiedlichem Wahrheitsgrad geschriebenen Botschaften in einem alphabetischen Archiv.

nivöm s.  Bleiwaage, Schrotwaage, Richtwaage, Satzwaage.

noamabik lady.  zu leugnen.
no ladv.  un-; ~ patöbölo, ~ petöbölo – unbehelligt.
noamik lady.  leugnerisch.
noat s.  ~ degmäldilik – Sechzehntelnote; ~ foldilik – Quarte.
noatapenät s.  Notenschrift.
noatastrip s.  Notenlinie.
noatastripem s.  Notenlinien, Notengerippe, Notensystem.
noatäd s.  Tonsetzung, das Komponieren.
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noatädan s.  Tonsetzer.
noatädav s.  Kompositionslehre, Setzkunst.
noatädön lov.  vertonen.
nob s.  Schönheit (geistig).
nobaladäl s.  Hochherzigkeit.
nobaladälik lady.  edel gesinnt, edelherzig, hochsinnig; binön ~ – hoch stehen.
nobik lady.  schön (geistig).
nobiko ladv.  pö din at, pö atos, edunol ~ – das ist schön von Ihnen.
no-däpäb s.  Uneingeweihter, Laie.
nodefiyul (gität: ‚Juramentum manifestationis’)  Manifestationseid.  .
nof s.  Injurie, Sottise.
nofüm s.  Vagheit, Unbestimmtheit.
nofümik lady.  unbestimmt, vage, verschwommen.
nog ladv.  sonst, sonst noch; fino ~ – zu guter Letzt, maks teldeg e ~ aniks – zwanzig und so und so viel 

Mark.
noganükam s.  1. das Organisieren, Organisation; ~ pota Fransänik äkodon suvo fikulis – die Organisation

des französischen Postwesens machte oft Schwierigkeiten; 
2. Organisation (als Ergebnis des Organisiertwordenseins); In Tats-Pebalöl Lamerikäna noganükam 
dabinon, kel panemon: ‚IALA’ (‚International Auxiliary Language Association’ = noganükam 
bevünetik yufapüka) – In den USA gibt es eine Organisation namen IALA (International Auxiliary 
Language Association = noganükam bevünetik yufapüka).

noganükamik * [P] lady.  organisatorisch.
noidedön v.int   rascheln.
noidik lady.  geräuschvoll.
noidil s.  schwaches Geräusch.
noidül s.  das Klirren.
noidülik lady.  klapperig, klappernd, klirrend.
noidülön nel.  klirren, rappeln.
noit (nim: ‚Oniscus asellus’) s.  Mauerassel.
nokamacäf (nim: ‚Anobium pertinax L.’) s.  Holzwurm, Klopfkäfer, Totenuhr.
nokamalanan s.  Klopfgeist.
nokomikam s.  Kontumaz, Versäumnis.
nokomikamacödäd s.  Versäumnisverfahren.
nokomikamacödet s.  Versäumnisurteil.
nokomikamo ladv.  in Kontumaz; cödetön eki nokomikamo – jmden kontumazieren, jmden in Kontumaz

verurteilen, jmden im Versäumnisverfahren verurteilen, das Versäumnisurteil über jmden aussprechen.
nokön nel.  schlagen, klopfen, anklopfen.
noktiluk s.  Leuchttierchen.
noktuen (pab) s.  Eulenfalter.
nol s.  ~ pükas (mödik) – Sprachenkenntnis.
nolav s.  Kunde; ~s jönik – die schönen Wissenschaften; ~s necalöfik – Grenzwissenschaften.
nolavik lady.  szientistisch.
noleigik lady.  ungleich (= neleigik).
nolik lady.  vemo ~ – sehr gelehrt; mu ~ – hochgelehrt.
nolüdagermans s.   Nordgermanen (Danänans, Lisladeänans, Norgänans, Svedänans).
nolüdänan [K] s.  Nordländer.
nomadatrup s.  Nomadenhorde.
nomädöf s.  Regulierbarkeit.
nomädöfik lady.  regulierbar.
nomädön * [P] nel.  in Ordnung sein.
nomemam s.  Reglementierung.
nomemik lady.  reglementsmäßig.
nomemön lov.  reglementieren.
nomöf s.  Regelmäßigkeit.
nomöfavegam s.  Linie (befahrene Strecke).
nomöfik lady.  regelmäßig, regulär; krigatrups ~ – Linientruppen; vegam ~ stemanafa – Dampferlinie.
nomöfiko ladv.  regelmäßig.
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nonan s.  keiner (Person).
nonelaböf s.  Unentbehrlichkeit.
nonelaböfik lady.  unentbehrlich.
nonik lady.  ~ bofikas – keine(r, s) von beiden.
nonikan s.  keine(r); ~ bofikanas – keine(r) von beiden.
nonotik lady.  kompenätan ~ – Kommanditär.
nonükön lov.  ignorieren.
noodön lov. dem.  absprechen (jmdem etwas).
noomatop s.  Onomatopöie, Lautmalerei.
noomatopavöd s.  lautmalendes Wort, Schallwort.
noö! lint.  lass das!
noön lov.  ~ kapo – durch Kopfschütteln verneinen.
nopal (kaktudabid: ‚Nopalea’) s.  Nopal-Kaktus (Opuntienart).
nopel s.  Nichtzahlung.
nopelafanätäb s.  Schuldgefangener.
nopelafanätäböp s.  Schuldturm.
nopelakusad s.  Schuldforderungsklage.
nopelan s.  Nichtzahler.
norm [C] s.  lotrechte/senkrechte Lage.
normik [C] lady.  lotrecht, senkrecht, vertikal.
normü präp.  lotrecht auf, senkrecht auf.
nos s.  getön ~i – leer ausgehen; ~ votik, ka … – sonst nichts als …; ~ plu – nichts mehr.
nosädik [S] lady.  in Vergessenheit geraten, vergessen; period Volapüka nosädik – die Zeit des 

Vergessenseins des Volapük.
nosev s.  Unwissenheit, Ignoranz.
nosevateorod s.  Ignoranztheorie.
nosikön nel.  ~ dub fil, dub smök, … – in Rauch aufgehen.
noslamans s.  Rajahs (Nichtmohammedaner).
nosöf s.  Kahlheit, Nichtsheit.
nosöfik lady.  kahl, leer.
nosöfio ladv.  kahl; lufidön ~ – kahl fressen.
nosükam s.  Schleifung.
nosükön (daemi, fortifi, …) lov.  abtöten, ertöten; rasieren, schleifen (Wall, Festung).
not s.  Kundbarkeit.
notaneflenam s.  Fehde.
notäd s.  Proklamation.
notädam s.  Manifestation.
notädan s.  Manifestant.
notädön lov.  manifestieren, verkündigen, proklamieren.
noted s.  Bekanntmachung.
notedagased s.  Intelligenzblatt.
notedamon s.  Insertionsgebühr, Insertionskosten.
notetijel * [P] s.  Datenschutz.
notet(s) s.  Angabe(n), Information(en), (plur.) Data/Daten.
notidakvisinan s.  Garkoch (Koch, bei dem jederzeit gar gekochte oder gebratene Speisen für Geld zu 

haben sind, siehe Garküche).
notidakvisinöp s.  Garküche (Küche eines Garkochs), Imbissbude, Straßenküche.
notidasefabür s.  Sicherheitsbüro.
notidasefakomitetan s.  Sicherheitskommissär.
notidasefakomitetanef s.  Sicherheitsausschuss.
notidasefapold s.  Sicherheitspolizei.
notido ladv.  in der Öffentlichkeit.
notik lady.  kund, kundbar, lautbar, ruchbar; vedön notik – kund werden.
notikön nel.  kund werden; ~ sagädo – ruchbar werden.
notodiko ladv.  ausdrücklich.
notodön [AdJ] lov. dem.  notodob ore, o süperal! dani lölöfik oba – ich spreche Eurer Eminenz meinen 

tiefgefühlten Dank aus.
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notodamod [Sl] s.  Ausdrucksweise; Volapük benodiston sekü ~ mu kuratik – Volapük zeichnet sich durch
eine höchst präzise Ausdrucksweise aus.

notonäk (näsäk: ‚Notonecta glauca’) s.  Ruderwanze, Rückenschwimmer.
notükam s.  Ankündigung, Kundmachung.
notükön lov. dem.  kundtun, ankündigen, ruchbar machen, verlautbaren; enotükof ome begi oka – sie gab 

ihm ihre Bitte bekannt.
noubadiplom s.  Adelsbrief.
noubanül [S] s.  junge(r) Adlige(r), jugendlicher Junker.
noubanülik [S] lady.  junkerhaft; man yunik labü logot ~ – ein junger Mann von junkerhaftem Aussehen.
noubasöl s.  Seigneur.
noubio ladv.  in den Adelstand.
noy [M] s.  das Ertrinken.
noyölan s.  Ertrinkender.

nöf s.  Muttermal, Geburtsmal.
nögam s.  das Eierlegen, das Laichen.
nögamajigok s.  Legehenne.
nögamastigäm s.  Legebohrer, Legestachel.
nögameat s.  Muttertrompete, Eileiter.
nögamüp s.  die Zeit des Eierlegens, Laichzeit, Setzzeit.
nögeminögam s.  das Laichen.
nöginögam s.  das Eierlegen.
nögivierilöm s.  Quirl, Eierschläger.
nögön (nögemi) lov.  laichen.
nömat s.  Neume (vor der Erfindung der Notenschrift verwendetes) Zeichen zur Aufzeichnung der 

einstimmigen Musik des Mittelalters).
nötron s.  Neutron.

nudaflitäd s.  Nasenflügel.
nudahog s.  Nasenloch.
nudäd s.  Genäsel.
nudiplastüd s.  Rhinoplastik.
nudisnip s.  Nasenschnipp(chen).
nufabemem s.  Dachgebälk, Gesparr, Sparrwerk.
nufar (flor) s.  gelbe Seerose, Teichrose.
nufaribäd s.  Bohle, Sparren,
nufaribädaboad s.  Sparrenholz.
nufaribädakap s.  Sparrenkopf.
nufaribädastab s.  Sparrenfuß.
nufaribädem s.  Sparrenwerk.
nufaribädemibum s.  Sparrenbau.
nufaribädik lady.  sparrig.
nufatärat [K] s.  Dachterrasse.
nufäd (in valem) s.  Decke, Verdeck; ~ vaba – Wagenverdeck.
nugvet s.  Schmiersalbe.
nugvetabüg s.  Salbenbüchse.
nugvetaskal s.  Salbgefäß.
nugvetik lady.  salbig.
nuik lady.  jetzig.
nukükam s.  Renovierung.
nulabevobot [Sl, 1939] s.  Neubearbeitung (Produkt des Neubearbeitens); nula~ vaästada ün 300 bü 

Kristus – Neubearbeitung der Avesta 300 v. Chr.
nulalifälim s.  Neovitalismus.
nulatimäd s.  Neuzeit.
nulälan s.  neugierige Person.
nulo ladv.  neu; kapenan sturom de bumäd ~ pabumöl – ein Schreiner stürzt von einem Gebäude, das neu 

erbaut wurde.
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nulods s.  Nachrichten.
nulomotäb s.  Neugeborener.
nulüdaklüsmat s.  Ernährungsklistier.
nulüdotaböv s.  Fresstrog.
nulüdotaböväd s.  Fressnapf.
numatakurb s.  Nummernschalter.
numatasirkot (telefonaparata) s.  Nummernscheibe, Wählscheibe.
numat(s) s.  [Zahl]zeichen; ~ kösömik – arabische Zahlen (1, 2, 3, …); ~ Romänik – römische Zahlen 

(I, II, III, …).
numavöd s.  ~ voik – Grundzahlwort.
numavölad s.  Zahlenwert.
numädön lov.  aufzählen, herzählen.
numät (mat.) s.  Grad (höchste Potenz, in der eine Variable in einer Gleichung auftritt).
numot s.  Fuß, Zahlenmaßstab.
nun s.  Kunde.
nunam s.  Rapport.
nunäd s.  Meldung.
nunädöp s.  Meldungsamt.
nunedavokäd s.  Mahnruf, Warnruf, Warnungsruf.
nunet s.  Subskription.
nunetön (tefü) nel.  subskibieren; kanoy ~ lä bukated – man kann (es) im Buchhandel subskribieren.
nunod s.  Essay, Rapport.
nunön lov. dem.  eröffnen, Nachricht geben, rapportieren.
nunükan * [P] s.  Bekanntgeber, Sprecher.
nutimaliterat s.  neue Literatur, neue Literatur.
nutön nel.  nicken.
nutülön nel.  liebäugeln.

nücidön lov.  einmeißeln.
nüdafutogol s.  das Barfußgehen.
nüdädan [kadäm 2007] s.  Nacktmodell; hi~/ji~ – männliches/weibliches Nacktmodell (für Künstler oder 

Fotografen).
nüdran s.  das Eindringen (← nüdranön).
nüdranan s.  Eindringling.
nüfärmükön lov.  einschließen.
nüflum s.  Erguss, Ergießung.
nüflumön nel.  sich ergießen, münden.
nügeid s.  Einweisung (Belehrung); ~ ini git(s) – Rechtseinweisung.
nügol s.  Entrée.
nügolabiliet s.  Eintrittskarte.
nügolakad s.  Entréekarte.
nügolamon s.  Eintrittspreis.
nügolön (ini) nel.  eintreten, hereingehen; änügoloms ini dom bodela – sie traten in das Haus des Bäckers

ein.
nügolöp s.  Eingang, Entrée.
nüjutedön nel.  hereinbrechen.
nükaspam s.  Genickkrampf.
nükobükam s.  das Einsammeln (Geld).
nükobükamalised s.  Sammelliste (Geld).
nükobükamavob s.  Sammeltätigkeit (Geld). 
nüködön lov.  einschneiden, eingravieren.
nükömön nel.  hereinkommen; nükömons ini dom – sie kommen ins Haus; pened änükömon – ein Brief 

kam herein.
nükripädön nel.  einschleichen.
nükurbön lov.  einschalten (Licht, Maschine); änükurbob in cem liti – ich schaltete im Zimmer das Licht 

ein.
nüloget s.  das Hineinstarren.
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nümed s.  Punkt (fig.) ; ~ veütikün (programa) – Hauptpunkt.
nümedo ladv.  punktweise.
nümfead (flor: ‚Nymphaea alba’) s.  Wasserlilie, weiße Seerose.
nümfeadaplan s.  Seerosengewächs.
nümön lov.  ~ padis – paginieren.
nümüfön lov.  hineinschieben; kapi obik ya inümüfob – ich hatte schon meinen Kopf hineingeschoben.
nün s.  Erkundigung, Referenz.
nünabür s.  Erkundigungsbüro, Informationsbüro.
nünamabüran [K] s.  Mitarbeiter im Auskunftsbüro.
nüned [M] s.  Datei (Computer).
nünisäk s.  Anfrage um eine Auskunft, (Politik) Interpellation.
nünisäkadel s.  Interpellationstag.
nünisäkan s.  Interpellant.
nünisäkön nel.  interpellieren.
nünöm [M] s.  Computer.
nünömaprogram [M] s.  Computerprogramm.
nünömavirud * [P] s.  Computervirus.
nüpedot s.  Abdruck, Eindruck, Spur, etwas Eingedrücktes.
nüpedön lov.  eindrücken.
nüpenäd s.  Epigraph.
nüpenädav s.  Epigraphik.
nüpenön lov.  skripturieren, skritturieren † verzeichnen, hineinschreiben; xaman onüpenon ini 

diplomafomet notetis zesüdik valik – der Examinator wird alle erforderlichen Angaben in den 
Diplomvordruck eintragen.

nüpolön lov.  hineintragen.
nüremasuäm(s) s.  Gestehungskosten.  .
nürit s.  Schwimmschnecke.  .
nürölagöb s.  Rollschwanz, Wickelschwanz.
nürölakuprinatün s.  Rollkupfer (gerolltes Kupferblech).
nüskutam s.  Injektion.
nüskutön lov. dem.  injizieren; änüskutom oke hormonamökoti nimik – er injizierte sich ein tierisches 

Hormonpräparat.
nüslugön lov.  einschlucken, hinunterschlucken.
nüsteigön lov.  einschieben, einstecken, stecken; ~ kiki ini lök – den Schlüssel in das Schloss stecken.
nüstepön nel.  eintreten, einsteigen; ~ ini tood, cem, selidöp – in ein Auto einsteigen, ein Zimmer, 

Ladengeschäft betreten.
nüsturön nel.  hinfallen.
nüsued s.  interstitielle Exsudation, Infiltration.
nüsuedot s.  interstitielle Exsudat, Infiltrat.
nüsug s.  Absorption, das Einsaugen, Resorption.
nüsugakarton s.  Löschpappe.
nüsugapapür s.  Löschpapier.
nüsugön lov.  resorbieren.
nütevan s.  Einwanderer, Immigrant.
nüvobedön lov.  beeinflussen, einwirken auf; telpük nüvobedon püki lönik, äsä züd graifaplatoti – eine 

zweite Sprache wirkt auf die eigene Sprache ein wie Säure auf eine Ätzplatte. 
---
‚Napoléon’ s.  Napoleon.

O.
odelo ladv.  ~ gödiko – morgen früh.
odfekun s.  gekreuzte Befruchtung, Kreuzbefruchtung.
okans s.  die ihrigen; sekretan e kädan padavälons fa kadämans se okans – Sekretär und Kassenwart 

werden von den Akademiker aus den eigenen Reihen gewählt.
okao ladv.  von selbst, von sich aus; dunön ~ – von selbst tun.
okaokoef s.  Selbstbekenntnis, Selbstgeständnis.
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okbatam s.  Selbstkasteiung, Selbstzüchtigung.
okbatamasegan s.  Flagellant, Geißelbruder, Geißelmönch.
okbatamim s.  Flagellantismus.
okbemastikam s.  Selbstüberwindung.
okbepenam * [P] s.  Selbstbeschreibung.
okbleinälükam s.  Selbstverblendung.
okcüt s.  Selbstbetrug.
okdaflap s.  Selbstkasteiung, Selbstzüchtigung.
okdig s.  Eigenwert; senälön ~i – sich (als etwas Großes) fühlen.
okdigisenäl s.  Selbstachtung, Selbstgefühl.
okdonükam s.  Selbsterniedrigung.
okdugäl s.  Selbstzucht.
okdüt s.  Aneignung.
okgidükamiyul s.  Reinigungseid.
okgität s.  Selbstherrlichkeit.
okgitätik lady.  selbstherrlich.
okgitätik lady.  selbstherrlich, selbstgerecht.
okglöm s.  Selbstvergessenheit.
okglömik lady.  selbstvergessen.
okgodöfükam s.  Selbstvergötterung.
okiäl s.  Selbstheit † Egomanie.
okjelod s.  Selbsterhaltung.
okjelodiäl s.  Selbsterhaltungstrieb.
okjem s.  Scham vor sich selbst.
okjemükam s.  Selbstbeschämung.
okjisasenan s.  Selbstmörderin.
okkodäd s.  Selbstverschuldung.
okkodädik lady.  selbstverschuldet.
okkosidid  Selbstbeköstigung.  .
oklifibepenam s.  Selbstbiographie, Autobiographie.
oklonam s.  Selbstbestimmung.
oklonamagität s.  Selbstbestimmungsrecht.
oklöpükam s.  Selbsterhebung, Selbsterhöhung.
okmenod s.  Selbstverbesserung.
okmikonfid s.  Selbstmisstrauen.
okmitul s.  Selbstverstümmelung.
okmükükam s.  Selbsterniedrigung.
oknegenükam s.  Selbstentmannung.
oknelabed s.  Selbstentäußerung.
oknestüm s.  Selbstverachtung.
oknobükam s.  Selbstveredelung.
oknosükam s.  Selbstvernichtung.
oknulükam s.  Selbsterneuerung.
okplad s.  Stellungnahme, Bestimmung der einzunehmenden Haltung.
okplid s.  Selbstgefälligkeit, Selbstgefallen, Selbstgenügsamkeit, Selbstzufriedenheit.
okplidik lady.  selbstgefällig, selbstgenügsam, selbstzufrieden.
okpöträt * [P] s.  Selbstporträt; ~ digitik – digitales Selbstporträt, Selfie.
okreig s.  Sinnbeherrschung † Selbstkontrolle.
okreigik lady.  selbstbeherrscht.
okriprod s.  Selbsttrüge, Selbsttadel.
oksasen s.  Selbstentleibung, Selbstmord.
oksasenan s.  Selbstmörder.
oksasenik lady.  selbstmörderisch.
oksasenöl part.  selbstmörderisch.
okskilükam s.  ~ penama – Schreibübung.
oksumätöfükam s.  Selbstunterordnung.
oktidäb s.  Selbstgelehrter (Autodidakt).
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oktikäd s.  Selbstbetrachtung.
oktoman s.  Selbstquäler, Selbstpeiniger, Selbstplager.
oktudigid s.  Selbstüberhebung, Selbstüberschätzung.
okviktimam s.  Selbsthinopferung.
okxam s.  Selbstprüfung.
omik lady.  (der, die, das) Seinige.
omikan, omikans s.  der Seinige, die Seinigen.
omo ladv.  was ihn betrifft, was ihn anbelangt.
omso ladv.  was sie betrifft (Mehrzahl männlich).
otfom s.  Isomorphismus, Isomorphie.
otgenageniäl s.  Homosexualität (← otgenageniälan).
otgenageniälan s.  Homosexuelle(r).
otgenageniälik lady.  homosexuell (← otgenageniälan).
otim s.  ün ~ – in späteren Zeiten.
otimo ladv.  in späteren Zeiten.
otkristad s.  Isomorphismus, Isomorphie (Eigenschaft gewisser chemischer Stoffe, gemeinsam dieselben 

Kristalle [Mischkristalle] zu bilden).
otmafädo ladv.  ebenso, nach gleicher Maßgabe.
otos s.  selbiges.
ottimülo ladv.  zum selbigen Zeitpunkt.
ottopo [K] ladv.  am selbigen Ort.
---
,Orléans’ s.  jivirgan di ~ – die Jungfrau von Orléans.

Ö.
ömikos s.  manches.
ön präp.  in, auf, unter (fig.); ~ jenet at – in diesem Fall; ~ mod ot – auf dieselbe / in derselben Weise; 

~ mafäd ai gretikum – in immer höherem Maße.

P.
pa! lint.  peng!
paan (genämalebavet nägäras) s.  Schamschürze.
paälanög s.  Spiegelei.
pab s.  Falter.
pabasot s.  Schmetterlingsart.
pabasümik lady.  schmetterlingsartig.
pabav s.  Schmetterlingskunde, Schmetterlingslehre.
pabespikön suf.  besprochen werden; atos / din at no digädon ad ~ – es ist nicht der Rede wert.
pabevobön suf.  bearbeitet werden, in der Mache sein.
pabifan s.  Schmetterlingsfang.
pabifanan s.  Schmetterlingsfänger.
pabikonlet s.  Schmetterlingssammlung.
pacedön suf.  gelten für.
paceidön suf.  gehen (fig.), gehalten werden, gelten, hingestellt werden; ~ as jäfüdisevan – für einen 

Kenner gelten / gehalten werden; ~ me nem juega – unter dem Namen Zucker gehen.
padanum s.  Seitenanzahl.
padanüm s.  Seitennummer, Seitenzahl.
padasuäm s.  Latus (Gesamtbetrag einer Seite, der auf die folgende zu übertragen ist), Übertragssumme.
padämükön suf.  Schaden nehmen, Schaden erleiden.
padinümam s.  Paginierung, Seitennummerierung.
padön nel.  ~ in jodabuks – schmökern.
padud s.  Traubenkirsche, Ahlkirsche.
padudabim (plan: ‚Prunus padus’) s.  gewöhnliche Traubenkirsche, Ahlkirsche (Baum).
padudep (plan: ‚Prunus padus’) s.  gewöhnliche Traubenkirsche, Ahlkirsche (Baum).
padülakedet s.  Spaltenzeile.
padülatiäd s.  Kolumnentitel.
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padülik lady.  spaltenweise.
paelaredavin s.  Bleichert, hell gekelterte Rotweinsorte.
paelikön nel.  erbleichen.
pafaplüm s.  Pfauenfeder.
paganileceinan s.  Heidenbekehrer.
pagatem s.  Heidentempel.
pagidetükön suf.  mutol ~ – dir muss Recht werden.
paid s.  Kutte.
paikasümik lady.  hechtartig.
pajad s.  Passah (jüdisches Fest zum Gedenken an den Auszug aus Ägypten).
pak s.  das Ausbreiten, Verbreitung; (aktiv).
pakön lov.  ausbreiten, verbreiten.
pals s.  Eltern; ~ badik – Rabeneltern.
palagonid s.  Elternzeugung, geschlechtliche Fortpflanzung, Tokogonie.
paleblamön suf.  Schelte bekommen.
paleozoig (jüd talavik) s.  Paläozoikum.
palet s.  Seite (Partei).
paletan s.  Parteigänger; binön ~ eka – es mit jmdem halten.
palm s.  Handfläche, Handteller.
palöfilön suf.  wohl gelitten sein.
palön tr.  zeugen; jips e kroligs palons nimülis mödik – Schafe und Kaninchen zeugen viele Junge.
pamekön suf.  in der Mache sein.
pamflät s.  Pamphlet.
pamflätan s.  Pamphletist.
pamotön suf.  geboren werden, das Licht der Welt erblicken.
panabüsid s.  Lombardgeschäft, Pfandgeschäft, Rückkaufgeschäft.
panabüsidan s.  Rückkaufshändler.
panegetöl part.  gaenod ~ – entgehender Gewinn (‚lucrum cessans’).
panemön suf.  lio panemol-li? – wie heißen Sie? lio nem ola papenon-li? – wie schreibt sich Ihr Name?
panid s.  Sequestration, Sequestrierung.
panidamon s.  Schüttgeld (Geld, womit gepfändetes Vieh, welches Schaden auf einem Land angerichtet 

hat, das anderen gehört, wieder eingelöst / freigekauft wird).
panidan s.  der Sequester (treuhänderischer Verwalter einer strittigen Sache).
panidot s.  Schutzpfand.
panidovik lady.  sequestrierbar.
panidön lov.  sequestrieren; ~ veteri – schütten (Vieh, das auf einem Land Schaden angerichtet hat, 

solange in Pfand nehmen, bis der Schaden ersetzt ist).
panikul s.  Rispe, Blütenrispe.
panikulagramen s.  Rispengras.
panikulavaen (plan: ‚Avena sativa L.’) s.  Rispenhafer.
panikulik lady.  rispenförmig, rispig.
pankreat s.  Bauchspeicheldrüse, Pankreas.
panosükön suf.  ~ dub fil, ~ dub smök, … – in Rauch aufgehen.
panotazöt s.  Pfandschein, Pfandhausschein, Lombardschein.
panön lov.  lombardieren.
panöp s.  Pfandhaus.
paoged s.  Apogäum, Erdferne.
paohel s.  Sonnenferne, Aphel(ium).
paohelik lady.  sonnenfern, aphelisch.
paokalüp s.  Apokalypse,
paokrüf s.  apokryphische Schrift.
paokrüfal s.  apokryphischer Verfasser.
paolog s.  Apologie, Verteidigung (einer Lehre).
paolotanarod s.  Paulaner-Orden, Orden der Minimiten (‚Ordo Minimorum’).
paopläg s.  Hirnschlag, Schlag; dub ~ pedreföl – vom Schlage gerührt.
paoplägaglepäd s.  Schlaganfall.
paoplägaglepädil s.  kleiner Schlaganfall.
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paoplägalemik lady.  gichtbrüchig † apoplektisch gelähmt.
paoplägasümik lady.  schlagartig, apoplektisch.
paostat s.  Apostasie (Abfall von einer Religionszugehörigkeit).
papalapenäd s.  Papstschreiben; ~ sirkülik – Enzyklika.
papam s.  das Papstsein, Papsttum (Amtszeit).
papatiar s.  Papstkrone.
papay (‚Carica papaya’) [kadäm 2017] s.  Papaya.
papilion s.  Schmetterlingsblume, Schmetterlingsblüte.
papilionaplan s.  Schmetterlingsblütler, Papilionacee.
papür s.  ~ largentik, ~ pelargentöl – Silberpapier.
papüraknibet s.  Büroklammer.
papüraräg s.  ein Fetzen Papier.
papüravöläd s.  Papierwährung.
papüriknibet s.  Büronadel.
papürismufükam s.  Satinage, das Gätten von Papier auf Walzen.
papürod s.  Papyrus.
papürodaruläd s.  Papyrusrolle.
parabol s.  Parabel (Geometrie).
parabolik lady.  parabolisch.
paralelavöläd s.  Parallelwährung.
paralelepid s.  Parallelepiped, Spat (geometrischer Körper, der von sechs paarweise deckungsgleichen in 

parallelen Ebenen liegenden Parallelogrammen begrenzt wird).
paralelod s.  Parallelogramm.
pararg (pab: ‚Pararge megaera’) s  Argusfalter † Mauerfuchs.
parasit s.  Schmarotzerei, Schmarotzertum, Parasitismus.
parasitik lady.  schmarotzerisch, parasitär, parasitisch.
pariet s.  Scheitelbein (paariger Knochen des Schädeldachs, der beim Menschen die Seitenwände des 

Schädels bildet).
parkapiad s.  Parkplatz (größere Fläche zum Abstellen von Fahrzeugen).
parket s.  Parkett, vorderer Teil eines Zuschauerraums.
parköp s.  (einzelner) Parkplatz.
parsiyanakultan s.  Parsenpriester.
partär s.  Sitzreihen zu ebener Erde im Kino oder Theater.
parvenik lady.  emporgekommen.
pas nu ladv.  erst jetzt; ab pas nu, ün fin timas – aber erst jetzt, zum Ende der Zeiten.
pasatavolut s.  Osteraufstand.
paselön suf.  ~ vogiko – reißend abgehen.
pasetanef s.  Vergangenheit † Menschheit früherer Zeiten.
pasetikön nel.  fließen, dahinfließen, verfließen.
pasionaflor s.  Passionsblume.
pastan s.  ~ di ‚Wesley’ – Wesleyanischer Pastor.
pastöp s.  Pfarrstelle.
pat s.  Sonderheit.
patabükot s.  Sonderdruck.
patadalab s.  Sondereigentum (Eigenschaft).
patadalabot s.  Sondereigentum (Sache).
patademäd s.  Sonderinteresse.
patadiläd [S] s.  Sonderabteilung; ragiv zifik: ~ in bukem gretik zifik – das Stadtarchiv, eine 

Sonderabteilung der großen Stadtbücherei.
patadin s.  Spezifikum.
patafeinik lady.  extrafein.
patagased s.  Extrablatt.
patagerükot s.  Seitenvermächtnis.
patagit s.  Sonderrecht.
patakaed s.  Spezialkarte.
patakantonafed s.  Sonderbund (fed kantonas ‚Luzern, Schwyz, Uri, Unterwalden, Zug, Freiburg’ e 

‚Wallis’ 1845-1847).

310



patakantonafedan s.  Sonderbündler.
patakantonafedik lady.  sonderbündlerisch.
pataläükot s.  Extrabeilage.
patalonilonam s.  Sondergesetzgebung.
patam s.  Spezialisierung, Spezifizierung, Spezifikation.
patanatälik lady.  eigenartig.
patanun s.  Einzelbericht, Sonderbericht.
patanunod s.  Sonderbericht.
patapatöf s.  Sondereigenschaft.
patapübot s.  Extraausgabe, Separatausgabe, Sonderausgabe.
patatren s.  Separatzug, Sonderzug.
patatrenatävan s.  Sonderzügler.
pataveig s.  Sondertransport.
patäd s.  Aspekt (Besonderheit).
pated s.  Modell, Typ.
patedön lov.  kennzeichnen, typisieren.
patel s.  Kniescheibe.
patiäl s.  Sonderbestrebung, Sonderlichkeit.
patik lady.  sonderlich, speziell, separat.
pato ladv.  in Sonderheit; ~ bi – sintemal, besonders da.
patöfam s.  Bezeichnung, Benennung, Qualifikation.
patöfamabik lady.  qualifizierbar.
patöfön lov.  bezeichnen, benennen, qualifizieren.
patön lov.  detaillieren, spezialisieren, einzeln angeben.
patriark s.  Patriarchat, Patriarchenwürde.
patriarkal s.  Patriarch (kirchliche Würde).
patriarkat (tapladü el matriarkat) s.  Patriarchat.
patritan s.  Patrizier.
patritanadafamül s.  Patriziergeschlecht.
patron s.  Gönnerschaft, Gönnertum, Schutzgerechtigkeit, Schutzberechtigung.
patronan s.  Patron, Schutzherr.
patrul s.  Kontrollgang, Patrouille, Ronde, Wachrundgang.
patrulan s.  Patrouillenwächter.
patrun s.  Schießpatrone.
patrunakapsül s.  Patronenhülse.
patrunasakäd s.  Kartusche.
pats s.  Spezifika.
patül s.  Finesse.
paud s.  Rast; ~ degmäldilik – Sechzehntelpause.
paudamalül s.  Pausenzeichen, Ruhezeichen.
paudön nel.  Rast machen.

pädaglüg s.  Pfarrkirche.
pädän s.  Kirchspiel, Kirchdorf.
pädänikomul s.  Kirchspielvertretung.
päderast s.  Päderastie.
päderastan s.  Päderast (Homosexueller mit besonders auf männliche Kinder u. Jugendliche gerichtetem 

Sexualempfinden).
pädöp s.  Pfarrstelle.
pädrit s.  Rebhuhn.
pädritadog s.  Hühnerhund.
pädritagräläd s.  Hühnerschrot.
pädritayag s.  Hühnerjagd, Rebhühnerjagd.
pägafad s.  Schuhdraht, Pechdraht, Schusterdraht.
päkabalat s.  Kollo, Frachtstück.
pägablägik lady.  pechschwarz.
päkamaneodot s.  ~s perötöföl – Verpackungsrückstände, Embalagerückstände.
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päkatren s.  Güterzug.
päkemabür s.  Gepäckannahme.
päkemagijät s.  Gepäckschalter.
päkemalevab s.  Güterwagen, Gepäckwagen.
päkemapluvetot s.  Gepäckübergewicht.
päkemavab s.  Gepäckwagen.
päkemikipedabür s.  Gepäckaufbewahrung.
päkemikipedöp s.  Gepäckaufbewahrungsort.
päkidegiv s.  Gepäckabgabe.
päks s.  Packsachen.
päm s.  Schreibebuch.
pämod s.  Broschüre.
pänabajönik lady.  malerisch, pittoresk.
pänakadäm s.  Malerakademie.
pänastöm s.  Malartikel, Malgerät, Malgerätschaft.
pänatul (korial: ‚Pennatula’) s.  Seefeder.
pänidalaf s.  Halfpenny.
pänot s.  Malerei.
pänotidajonäd s.  Gemäldeausstellung.
pänsion s.  Gnadengehalt, Gnadensold, Pension, Ruhegehalt.
päräd s.  Revue.
pärforahüper (plan: ‚Hyperium perforatum L.’) s.  Hartheu, Johanniskraut.
pärgolad s.  Pergola.
pärgamenapäm [S] s.  Pergamentband.
pärid s.  Verderben.
päridik lady.  ruiniert, verloren.
päridikam s.  Ruin.
päridikön nel.  unter die Räder kommen.
päridükamabaläd s.  Knebelvertrag, Würgekontrakt, Würgevertrag.
päridükäb s.  ruinierte Person.
päridükön lov.  ruinieren, zuschanden machen, zunichte machen.
pärik lady.  gepaart.
pärkat (fit: ‚Perca fluviatilis L.’) s.  Flussbarsch.
pärlatabökit s.  Perlbuchweizen.
pärlatagren s.  Graupe, Perlgraupe.
pärlatahod s.  Perlgerste.
pärlatamaanit (funig: ‚Amanita pustulata Schaeff.’ ü ‚amanita rubescens Pers.’) s.  Perlpilz, Perlen-

Wulstling.
pärlatavaen s.  Perlhafer.
pärm (jüd talavik) s.  Perm.
pärot (jevodas, dogas, …) s.  Koppel.
pärotam s.  Koppelung.
pärotön (jevodis, dogis, levabis, …) lov.  koppeln.
pärsig s.  Pfirsich.
pärspäkt s.  Perspektive, Blickwinkel.
pärun s.  Plattform, Bahnsteig, Perron.
pärunakontrolöp s.  Bahnsteigsperre (Kontrolle).
pärunastöb s.  Bahnsteigsperre.
pärunaveg s.  Bürgersteig, Trottoir, Gehsteig.
pärunül s.  Hausabsatz, Stiege, Steige, Gehsteig.
pärunülabamil s.  Gehwegbänkchen.
pärükamatan s.  Koppel (Band zur paarweisen Koppelung).
päskaradel s.  Fischtag (des Fischfangens).
päskaranaf s.  Fischerboot, Fischerbarke.
päskaranagild s.  Fischerinnung, Fischergilde.
päskaranaklub s.  Fischerverein.
päskarastumem s.  Fischergerät, Fischereigerät.
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päskarikälädan s.  Fischmeister.

peädavaet s.  eingedickter Saft.
peädik lady.  sämig, dickflüssig.
peädüköt s.  Eingedicktes.
peädükön lov.  eindicken.
peäraplümem s.  Sperbergefieder.
peärül s.  Sperberjunges.
pebaköl part.  ito ~ – selbstgebacken.
pebav s.  Sphygmologie, Pulslehre.
pebeataspiköl part.  seliggesprochen.
pebesvietöl part.  dub sol ~ – sonnenbeschienen.
pebligön suf.  gehalten sein, verpflichtet sein.
pebrauniköl [S] part.  gebräunt; man yunik labü logod nämöfik ~ – ein junger Mann mit kräftigem, 

gebräuntem Antlitz.
pebumöl part.  jöniko ~ – schön gebaut.
pebutöl part.  gestiefelt; hikat ~ – der gestiefelte Kater.
pedakarton (siolastöf pö lektinakaen) s.  Pressspan, harte Pappe (als Isolationsmaterial in der 

Elektrotechnik).
pedanulüdöl part.  wohlgenährt.
pedäräpidöl part.  rapiert, zerrieben.
pedeädöl part.  ko lögs ~ – gespreizt.
pededitüköl part.  separat, abgesondert.
pedeköl part.  me rid ~ – schilfbekränzt.
pedön lov.  schlagen (pressen).
peducöpöl part.  veg in fot ~ – Schneise, Durchhau.
pefeimöl part.  verfemt.
pefledöl part.  vetiko ~ – schwerbeladen; me debs ~ – schuldbefleckt, schuldbeladen, schuldenbelastet.
pefledülöl part.  ~ me glöbs – scharfgeladen.
pefomöl part.   ito ~ – selbstgeformt.
pegarnotöl part.  schnurbesetzt.
pegüfleköl part.  umgedreht.
peid s.  das Würgen, Gewürge.
peideimik lady.  epidemisch, seuchenartig.
peidön (eki) lov.  würgen (jmden).
peifor s.  Epiphora (in poed: Wiederholung eines od. mehrerer Wörter am Ende aufeinanderfolgender 

Sätze od. Satzteile).
peiglot s.  Kehldeckel.
peigram s.  Epigramm, Sinngedicht.
peigraman s.  Epigrammatiker, Epigrammatist.
peigraman s.  Sinndichter.
peigramik lady.  epigrammatisch.
peikakuan s.  Ipecuanha, Brechwurzel.
peikur s.  epikurische Lehre.
peikuran s.  Epikureer.
peikurik lady.  epikureisch.
peiläpik lady.  fallsüchtig, epileptisch.
peilog s.  Epilog.
pein s.  Föhre, Föhrenbaum; ~ Sulüda-Yuropik – Pinie.
peinaboadik lady.  föhren, aus Föhrenholz.
peinafot s.  Föhrenwald.
peinakonüd s.  Kieferzapfen.
peinaron s.  Fichtenharz, Schellharz.
peinasprotian s.  Kiefersprosse.
peisod s.  Episode.
peitrit s.  Epitrit.
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peizög s.  Epizeuxis (unmittelbare, drei- oder mehrfache Wiederholung eines Wortes oder einer Gruppe 
von Worten).

pejunodöl part.  ramponiert.
pekliröl part.  ausgeglichen (Bankkonto, Darlehen).
peklünöl part.  kälöfiküno ~ – geschniegelt und gebügelt.
pelab s.  Fälligkeit, Zahlbarkeit.
pelabadel (treta) s.  Fälligkeitstag (eines Wechsels).
peladel s.  Zahltag, Zahlungstag, Lohntag, Löhnungstag.
pelafäg s.  Kreditfähigkeit.
pelafägik lady.  kreditfähig.
pelamed s.  Zahlungsmittel.
pelargun (plan: ‚Pelargonium’) s.  Geranie, Kranichschnabel, Pelargonie.
pelargunaleül s.  Geranienöl.
pelarötöfot s.  Zahlungsrückstand.
pelefanölan s.  Beute (pösod).
pelegrufülöl part.  riefig, geriffelt.
peleüledölan s.  Gesalbter; ad kultan ~ – ein zum Priester Gesalbter; ad reg ~ – ein zum König Gesalbter.
pelevälöl part.  erlesen, auserlesen, auserwählt .
pelidön lov.  revalieren, eine Schuld decken, sich bezahlt machen.
pelikitüköl part.  exekutorisch; sel ~ – Zwangsverkauf, gerichtlicher Verkauf.
peloböl part.  mu ~ – hochgelobt.
pelorädöl part.  ~ demü vikod – siegbekränzt, sieggekrönt.
pelot s.  ~ zuik – Extraausgabe, Extrakosten.
pelödädön suf.  einquartiert sein; ~ domü ek – bei jmdem in Quartier liegen.
pelön lov. dem.  entrichten (bezahlen), löhnen; äpelof jiflene oka flonis 1,40 – sie bezahlte ihrer Freundin 

1,40 Gulden.
pemiko ladv.  vermischt, durcheinander liegend.
pemod s.  Gerümpel (ein Stück).
pemodacem s.  Rumpelkammer.
pemodaluvab s.  Rumpelkarren.
pemöf s.  Durcheinander von Waren, Ramsch.
pemöfacanabasar s.  Ramschbazar.
pemöfacanabüsid s.  Ramschgeschäft.
pemöfacans s.  Ramschwaren.
pemöfo ladv.  im Ramsch; remön ~ – ramschen, im Ramsch kaufen; selön ~ – verramschen, im Ramsch 

verkaufen.
penabik lady.  zu schreiben; ladets in Linglänapük ~s – auf Englisch zu schreibende Adressen.
penabokod s.  Federbüchse, Pennal, Federkasten.
penaliun s.  Federstrich, Federzug.
penam s.  Schreiberei, Geschreibe; okskilükam ~a – Schreibübung.
penamabuk s.  Schreibebuch.
penamacem s.  Schreibstube, Schreibzimmer.
penamacinapapür s.  Maschinenpapier.
penamacinapenät s.  Maschinenschrift.
penamadisot s.  Schreibunterlage.
penamafäg s.  Schreibkunst.
penamalabun s.  Schreibalbum.
penamaleplüm s.  Schreibfeder (aus einer Vogelfeder hergestellt).
penamaliun s.  Schriftzug.
penamamastan s.  Schreibmeister.
penamamaterated s.  Schreibmaterialien-Handlung.
penamamateratedan s.  Schreibmaterialien-Händler.
penamamod s.  Schreibart, Schreibweise.
penamamon s.  Schreibgebühr, Schreibgeld.
penamaneodotated s.  Schreibmaterialien-Handlung.
penamaneodotatedan s.  Schreibmaterialen-Händler.
penamaneodots s.  Schreibutensilien.
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penamapapür s.  Schreibpapier.
penamapärgamen s.  Schreibpergament.
penamapen s.  Schreibfeder (aus Metall).
penamapök s.  Schreibfehler.
penamapüpit s.  Schreibpult, Schreibschrank.
penamaramar s.  Schreibsekretär.
penamasam s.  Schreibvorschrift.
penamaskil s.  Schreibfertigkeit.
penamaskilik lady.  schreibfertig.
penamasliv s.  Schreibärmel.
penamastöm(s) s.  Schreibwerkzeug(e), Schreibsache(n).
penamatab s.  Schreibtisch.
penamatelefonöm s.  Schreibfernsprecher, Telexgerät.
penamiäl s.  Schreibfertigkeit.
penamiälik lady.  schreibfertig.
penamipläg s.  Schreibübung.
penamitidan s.  Schreiblehrer.
penan s.  Skribent.
penanacal s.  Schreiberamt, Schreiberdienst, Schreiberstelle, Schreiberposten, Schriftführeramt.
penanam s.  Schreiberamt, Schreiberdienst, Schreiberstelle, Schreiberposten, Schriftführeramt.
penavot s.  Diagramm, etwas graphisch Dargestelltes, graphische Darstellung.
penäd s.  Schrift, Scriptum.
penädem s.  Schrifttum.
penädikipian s.  Schriftbehältnis.
penädo ladv.  labön ~ bosi – etwas schwarz auf Weiß haben.
penäd(s) s.  Skriptur(en).
penätav s.  Graphologie.
penätavan s.  Graphologe.
penätidobükam s.  Schriftverfälschung.
penätidobükan s.  Schriftverfälscher.
penätisev s.  Schriftkunde.
penätisevan s.  Schriftverständiger, Schriftkundiger.
penditalien s.  Scheitellinie, senkrechter Strich.
penditasop s.  Richtschacht, Seigerbahn, Seigergang, Seigerschacht.
penditik lady.  perpendikular, perpendikulär, scheitelgrade, scheitelrecht, senkrecht.
pendülam s.  Schaukelei, Schauklerei, Schwingung, das Schwingen.
pendülamamuf s.  Schwungbewegung.
pendülan s.  Schaukler.
pendülömajain s.  Schwingseil, Schwungseil.
pendülön nel.  schaukeln.
pendülükön (bradis) lov.  schlenkern (die Arme, mit den Armen).
pened s.  Epistel, Schreibebrief, Schreiben, Zuschrift; ~ labü mon – Geldbrief.
penedamäk s.  [Brief]marke.
penedamäkav s.  Briefmarkenkunde, Philatelie.
penedaneif s.  Briefmesser, Brieföffner.
penedatelegrafot s.  Brieftelegramm.
penedipolan s.  Briefträger.
penediprim s.  Briefanfang, Eröffnung eines Briefs.
penens s.  Apeninnen.
penetakaled s.  Schreibkalender, Notizkalender.
penetön lov.  hinschreiben.
penid s.  Schamglied, Penis.
penikipian s.  Federhalter.
penosüköl part.  ruiniert; stad ~ – Ruin, Ruiniertheit.
penöm s.  Schreibzeug.
penömabogil s.  Schreibkästchen.
penön lov.  hinschreiben; ~ vifo – hinwerfen auf das Papier; ~ lü top et, ~ usio – hinschreiben.
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penül s.  Gekritzel (Vorgang).
penülot s.  Gekritzel (Schriftstück).
peolät s.  Epaulette.
peon (plan: ‚Paeonia officinalis’) s.  Pfingstrose, Pfingstblume, Päonie.
peop s.  Epos, Epopöe, Heldengedicht; ~ konädik – Legendenepos.
peopik lady.  episch.
peopipoedan s.  Heldendichter, Epiker.
pepaköl part.  verbreitet.
pepenölos s.  Geschreibe, Geschreibsel.
pepiär s.  Pfefferbüchse, Pfefferfässchen.
pepun s.  Kürbis.
pepunaker s.  Kürbiskern.
pepunep s.  Kürbis, Kürbisgewächs.
perafinüköl part.  raffiniert.
peräd s.  Schlappe, Niederlage; ~ veütikün – Hauptniederlage.
perädikön [S] nel.  eine Niederlage erleiden.
perädön nel.  den Kürzeren ziehen.
perädükön lov.  eine Niederlage beibringen, verderben (aktiv), vernichten.
peregistaröl part.  eingeschrieben, rekommandiert.
periged s.  Perigäum, Erdnähe.
perikard s.  Herzbeutel.
perikardadrop s.  Herzbeutelwassersucht.
perikardaflamat s.  Herzbeutelentzündung.
periodapelot s.  Rente; ~ lifüpik – Leibrente.
periodapenäd s.  Zeitschrift.
periodöf s.  Periodizität.
perön lov.  ~ süeni oka – den Kopf (die Besonnenheit) verlieren.
pesämaleditöl part.  fluchbefreit, fluchentlastet.
pesätikälöl * [P] part.  entgeistert.
pesläimöl part.  kret ~ – Schlämmkreide.
peslobavivöl part.  geköpert, in Köperbindung gewebt.
pesotöl part.  sortiert.
pestabön (su) nel.  basieren (auf), gegründet sein (auf), sich gründen (auf); vödastok Volapüka pestabon 

su vöds natapükik – Der Wortschatz des Volapük gründet sich auf natursprachliche Wörter.
pestatanedils * [P] s.  Bandnudeln.
pestöf s.  Schliefigkeit, Teigigkeit, Unausgebackenheit.
pestöfot (in bod, kek, …) s.  nicht ganz ausgebackene Stelle, Schlief.
pestül s.  Pasta, Paste.
peteilöl part.  getrennt, separat.
petenüköl part.  lunio ~ – langgestreckt.
petiskänöl part.  gereizt.
petovöl part.  löpiko ~ – hocherhoben.
petrol s.  Solaröl (bei der Destillation von Braunkohlenteer gewonnenes Mineralöl).
petrolaküköm s.  Petroleumkocher, Petroleumapparat.
petrolalampad [K] s.  Petroleumlampe.
petrosel (plan: ‚Petroselinum’) s.  Petersilie.
pevaföl part.  vetöfiko ~ – schwer bewaffnet.
pezüöl part.  umgeben, umsponnen; ~ me vitidatuigs – rebenumsponnen.

‚pia vota’ [K] s.  fromme Wünsche / Gebete.
pianod s.  Fortepiano.
pianodaleskilan s.  Klaviervirtuose.
pianodapläyan s.  Klavierspieler.
pianodapläyot s.  Klavierspiel.
pianodasetrat s.  Klavierauszug.
pianodastul [K] s.  Klavierstuhl.
pianodatidabuk s.  Klavierschule.
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pianodatidan s.  Klavierlehrer.
pianodibaitonükan s.  Klavierstimmer.
piäf s.  Mark, Kern (in valem).
piäfik lady.  markig.
pid s.  Leidwesen.
pidabik lady.  schade seiend; binos pidabik pro om – es ist schade um ihm; binos vo pidabik, das … – es 

ist recht schade, dass ….
pidö! [M] lint.  tut mir leid! Sorry!
pidön lov.  leid tun; pidob osi – es tut mir leid; opidobs fabini ola – wir werden dich vermissen / deine 

Abwesenheit bedauern.
pied s.  Schuh, Werkschuh (altes Längenmaß).
piekakuanavul (plan: ‚Carapichea ipecacuanha’) s.  Brechwurzel, Ruhrwurzel.
piet s.  Pietät, taktvolle Rücksichtsnahme; ‚Dr. Arie De Jong’ eledunom ko ~ gretik kol datikan Volapüka 

vobodi at – Dr. Arie de Jong führte dieses Werk mit Pietät gegenüber dem Ersinner des Volapük durch.
pif s.  Knochenmark.
pifastöf s.  Marksubstanz.
pigön lov.  picken.
pignig [K] s.  Picknick.
pik (klurasot) s.  Pik, Schippe (Spielfarbe).
pikad [DM] s.  Pikanterie (Eigenschaft).
pikadik [DM] lady.  pikant.
pikadikos [S] s.  (etwas) Pikantes.
pikafol s.  Pik-Vier.
pikaläd s.  Pik-Dame.
pikit s.  Specht; ~ grünik (böd: ‚Picus viridis’) – Grünspecht.
pilul s.  Pille, Tablette.
pin s.  Bauchfett, Schmer.
pinabälid s.  Schmerbauch, Schmerwanst, Speckbauch.
pinabälidan s.  Schmerbauch, Schmerwanst, Speckbauch (pösod).
pinad s.  Pinasse (hölzernes Beiboot von Kriegsschiffen).
pinaküirabut s.  Schmierstiefel.
pinasärvig s.  Speckhals.
pinatümör s.  Fettgeschwulst, Lipom.
pinäd s.  Feistheit, Feistigkeit, Korpulenz.
pinädagöbajipül s.  Fettschwanzlamm.
pinädamaläd s.  Speckkrankheit (wahrscheinlich: Amyloidosis).
pinädasvin s.  Mastschwein, Speckschwein.
pinädaveter s.  Mastvieh.
pinädik lady.  korpulent, feist, fleischig, gut bei Leibe.
pinädükön lov.  mästen.
pind s.  Pinte, Seidel, (Hohlmaß, ≈ 0,5 Liter).
pindo ladv.  seidelweise.
pinedagrib s.  Speckgriebe.
pinedaneif s.  Speckmesser.
pinedapaälakek s.  Speck[pfanne]kuchen.
pinedaplatot s.  Speckschnitte.
pinedasod s.  Speckbrühe.
pinedasümik lady.  speckartig, speckähnlich, speckig.
pinedated s.  Speckhandel.
pinedatedan s.  Speckhändler.
pinedik lady.  speckig.
pinedikötan s.  Speckschneider.
pinedikötot s.  Speckschnitte, Speckstück; givön ~i ad dagetön svinaflanedi – mit der Wurst nach der 

Speckseite werfen.
pinedilablöted s.  Spickbrust.
pinedilamaboed s.  Spickbrett.
pinedilamanad s.  Filetnadel.
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pinedilamapined s.  Spickspeck.
pinedilan s.  Spicker.
pinet (in sup) s.  Fettauge.
pinguen s.  Fettgans, Pinguin.
pinguikul (plan: ‚Pinguicula’) s.  Fettkraut.
pinod s.  bodaplatot ko ~  Schmalzbrot, Schmalzstolle.
pinodakek s.  Schmalzkuchen.
pinodot s.  Schmalzgebackenes.
pinodön lov.  schmalzen, schmälzen.
pinöfik lady.  schmalzig.
piof (näsäk: ‚Piophila casei’) s.  Käsefliege.
pion s.  Bauer (beim Schachspiel). 
pipet [S] s.  Pfeife, Pfeifenfüllung (mit Tabak); – nedol smökön ~i läs lafiki tabaka, ed urivol laki – keine 

halbe Pfeif' Tabak müssen's rauchen, so haben's den See erreicht.
pir s.  birnenförmiger Gegenstand, Lampenbirne, elektronische Röhre.
piramidafomik lady.  pyramidenförmig.
piramidagrup s.  Pyramidengruppe.
piramidaplop (bim: ‚Populus pyramidalis Ait.’) s.  Pyramidenpappel, Alleepappel, italienische Pappel.
pirat s.  Freibeuterei, Kaperei, Piraterie, Seeraub, Seeräuberei.
piratafebäd s.  Seeräubertum.
piratakäpten s.  Kaperkapitän.
piratakrig s.  Seeräuberkrieg.
piratamatrod s.  Kapermatrose.
piratan s.  Korsar, Seeräuber, Freibeuter zur See, Pirat; ~ Marokänik – Riffpirat; ~ Vesüda-Lindänik – 

westindischer Seeräuber .
piratanaf s.  Kaperschiff, Seeräuberschiff.
piratanef s.  Seeräubertum (Seeräuber insgesamt).
piratapened s.  Kaperbrief.
piratatat s.  Seeräuberstaat.
piratik lady.  seeräuberisch.
piratön nel.  kapern, freibeuten, Kaperei treiben, auf Kaperei ausgehen, zur Kaperei ausfahren.
pirog s.  Piroge, Prahm, Prau.
pisälameil s.  Erbsenmehl.
pisälasosit s.  Erbswurst; ~ sa häm – Erbswurst mit Schinken.
pisälasup s.  Erbsensuppe.
pisälasümik lady.  erbsenartig.
pisälazibäd s.  Erbsengericht.
pistag [kadäm 2008] s.  Pistazie (Baum).
pistaganöt [kadäm 2008] s.  Pistaziennuss.
pistolasakäd s.  Halfter, Pistolentasche.
pistunamufod s.  Kolbenhub.
pitabog s.  Spezereikiste.
pitagik lady.  gewürzreich.
pitajitedülan s.  Spezereihändlerin.
pitakek s.  Pfefferkuchen, Gewürzkuchen.
pitasod s.  Gewürzbrühe.
pitatedülabüsid s.  Materialwarenhandlung, Kolonialwarenhandlung.
pitatedülacans s.  Spezereiwaren.
pitatedülan s.  Gewürzkramer, Kolonialwarenhändler, Materialwarenhändler,  Spezereihändler, 

Gewürzhändler.
pitatedülaselidöp s.  Materialladen, Gewürzhandlung, Kolonialwarenhandlung, Gewürzladen, 

Materialwarenhandlung,  Spezereihandlung, Spezereiladen.
pitavin s.  Gewürzwein.
pitavinig s.  Gewürzessig.
pitiselidöp s.  Gewürzladen.
pitot s.  gewürzte Speise.
piyam [K] s.  Pyjama, Schlafanzug.
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plaäd s.  Kompensation.
plaädatrup s.  Ersatzmannschaft.
plaädäb s.  Ersatzmann.
plaädot s.  Ersatzmittel.
plaädovik lady.  ersetzbar, ersetzlich.
plaädön lov.  kompensieren, remplacieren, Ersatz schaffen (für).
plad s.  Position, Platz, Stelle (auch fig.) ; ~ labülabik oma no päfölon jünu – seine unbesetzte Position 

wurde bis jetzt nicht ausgefüllt;  sui / ini plad lätik / plödikün – hinten hin.
pladät s.  Rangstufe.
pladätem s.  Rangordnung.
pladätemik lady.  hierarchisch.
pladön lov.  ~ krodio, ~ fomü krod – überkreuz, kreuzweise stellen; ~ numis dis bos – Zahlen unter etwas 

setzen; ~ ini delagased – in die Zeitung setzen; ~ sui top et, ~ usio – hinstellen; ~ votaflanio – 
hinüberstellen, hinübersetzen.

pladul s.  Repräsentation.
pladulan s.  Repräsentant.
pladulik lady.  repräsentativ, stellvertretend.
pladulön lov.  repräsentieren.
plaf s.  Scheuheit.
plafo ladv.  aus Scheu.
plag s.  Ausübung; proibön eke ~i – suspendieren.
plagiostomat s.  Quermaul, Plagiostom (Gesamtbezeichnung für Haie und Rochen).
plagiproib s.  Suspension.
plago ladv.  in praxi.
plagöfik lady.  praktisch; gebov ~ – die praktische Anwendbarkeit.
plagükön lov.  ausüben, in Ausübung bringen.
plaikön lov.  an die Stelle von … treten.
plakilabik lady.  gereift (→ Erfahrung habend).
plakmin (‚Diospyros’) [kadäm 2017] s.  Kaki (Frucht).  
plakoidaskail s.  Placoidschuppe (schuppenartige Hautzähnchen bei Knorpelfischen).
plakön lov.  erleben; id ob eplakob atosi – davon kann ich auch ein Liedchen singen.
planagad s.  botanischer Garten.
planagnob s.  Knospe (Pflanze).
planaskretot s.  Pflanzensekret.
planav s.  Kräuterkunde.
planavabok [S] s.  Botanisierbüchse /-kapsel /-trommel.
planavan s.  Kräuterkenner.
planem s.  Flora, Pflanzen (Gesamtheit).
planetasit s.  Planetensystem.
planibridöp s.  Treibhaus; ~ se sid – Samenschule.
planot s.  Pflanzung (?); (God äsagom:) Lelogolöd odelo ~i olik! – (Gott sprach:) Betrachte morgen deine 

Pflanzung.
plantag (plan: ‚Plantago’ lat.) s.  Wegerich.
plantogol s.  Sohlengang, plantigrader Gang.
plao ladv.  stattdessen.
platabot s.  Pünte (flacher, viereckiger Flusskahn).
platael (böd: ‚Plataela leucorodia’) s.  Löffelreiher, Löffler.
platafut s.  Plattfuß.
platafutik lady.  plattfüßig.
platajainäd s.  Plattschnur.
platanud s.  Flachnase.
platanudik lady.  flachnasig.
platanünöm [kadäm 2013] s.  Tablet (Computer).
platavum s.  Plattwurm.
platädil s.  Schildchen.
platädipänan s.  Schildermaler.
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plated s.  Plattform.
platedanuf s.  plattes Dach, Flachdach.
platen (bim: ‚Platanus’) s.  Platane.
platet (fit: ‚Pleuronectes platessa L.’) s.  Scholle.
platot (leäktronik) [kadäm 2008] s.  Schaltung, Platine (elektronisch).
platotafomik lady.  scheibenförmig.
platotagim s.  Scheibenbohrer.
platotasümik lady.  scheibenartig, scheibenähnlich.
platotil s.  Scheibchen, Tablette (nicht medizinisch).
platoto ladv.  scheibenweise, schnittweise.
platotokuprin s.  Kupferblech.
plaudaneif s.  Schar (am Pflug).
plaudam s.  das Pflügen.
plaudaneifaboad s.  Holzschar (an alten Pflügen).
plaulan s.  Vertreter, Repräsentant.
plaükön lov.  ersetzen.
pläamä kony.  nur weil.
plädacemaklot s.  Schlafpelz.
plädatedan s.  Pelzhändler.
plädotatedan s.  Rauchwarenhändler.
plädotem s.  Kürschnerware, Rauchwerk.
plädotimeköp s.  Kürschnerei.
pläidabüsid s.  Sachwaltung.
pläidan s.  Sachwalter, Sollizitator (Gehilfe eines Rechtsanwalts).
pläidanacal s.  Sachwaltung.
pläkam * [K] s.  das Spielen einer Laute oder Gitarre.
pläkön lov. : ~ luti – die Laute schlagen.
plän s.  Erläuterung, Kommentar.
plänan s.  Kommentator.
plänäd s.  Deutung, Auslegung.
plänädön lov.  auslegen, deuten, erklären.
pläned s.  Ausführung, Erklärung, Instruktion, Erörterung.
plänedön lov.  ausführen, erörtern, instruieren, .
plänet s.  Glosse (erklärende Bemerkung zu einem Text), Scholie.
plänetalised s.  Glossar.
plänetan s.  Scholiast.
plänetilautan s.  Scholienschreiber.
plänetön lov.  glossieren.
plänön lov.  erläutern, erklärend kommentieren.
pläso ladv.  außer (vor Präposition); propagidapenäd ~ in bukated kanon pasivön in sekret obsik – die 

Werbeschrift kann außer im Buchhandel in unserer Kanzlei bezogen werden.
pläyovik lady.  spielbar.
pläyön lov.  spielen (Musikstück, Noten, Walzer usw.) .
pled s.  Spielerei.
pledadeb s.  Spielschuld.
pledadin(s) s.  Spielzeug; ~ gianagretik – Riesenspielzeug.
pledadinajitedan s.  Spielzeughändlerin.
pledadinated s.  Spielzeughandel.
pledadinatedan s.  Spielwarenhändler, Spielzeughändler.
pledadinem s.  Spielzeug (Gesamtheit).
pledadinifabrik lady.  Spielzeugfabrik.
pledadüp s.  Spielstunde.
pledafenig s.  Spielpfennig, Spielmarke, Fiche.
pledaglöp s.  Fangball.
pledajikompenan s.  Spielgenossin.
pledajul s.  Spielschule.
pledakad s.  Kartenblatt.
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pledakadem s.  Spielkartensatz.
pledakadakarton s.  Kartenpapier.
pledakadatrip s.  Spielkartensteuer.
pledaklub s.  Spielgesellschaft, Spielklub.
pledakompenan s.  Spielgefährte, Spielgenosse, Spielkamerad.
pledakompenäd s.  Spielpartie.
pledaläb s.  Spielglück.
pledam s.  das Spielen.
pledamacem s.  Spielzimmer.
pledamadel s.  Spieltag.
pledamamod s.  Spielweise, Spielart.
pledamaniakan s.  Spielsüchtiger.
pledamatab s.  Spielbank, Spieltisch.
pledamon s.  Spielgeld.
pledan s.  Spielbruder.
pledanasog s.  Spielgesellschaft.
pledanasogil s.  Spielkränzchen.
pledanef s.  Spielgenossenschaft, Spielgesellschaft.
pledataan s.  Spielfeind.
pleded s.  Partie (Spiel), Spielpartie.
plediälakatil s.  Spielkätzchen.
plediälik lady.  spielerisch, verspielt.
plediälo ladv.  aus Spielsucht.
pledön s.  ~ me pups – mit Puppen spielen.
pledöp s.  Spielplatz.
pleidäl s.  Arroganz, Hochfahrendheit, Hoffart, Überheblichkeit.
pleidälan s.  Hochmutspinsel, Hochmütiger.
pleidälik lady.  arrogant, hochfahrend, hochfährig, hoffärtig.
pleidikön nel.  stolz werden.
pleido ladv.  mit Stolz.
pleidön nel.  stolz sein; ~ demü  – seinen Stolz auf … setzen.
pleidül s.  Marktschreierei, das Renommieren, Ruhmredigkeit.
pleidülan s.  Marktschreier, Renommist, Prahlhans, Ruhmredner, Schwadroneur.
pleidülaspikön lov.  flunkern.
pleidülik lady.  renommistisch, ruhmredig.
pleidülön nel.  renommieren, sich rühmen, schwadronieren; opleidülom me at / me din at – das wird er 

nicht hinter den Spiegel stecken.
pleistotsen (jüd talavik) s.  Pleistozän.
plek s.  Segen (Gebet).
plekafomül s.  Gebetsformel.
plekakedül s.  plekön mö ~ – den Rosenkranz beten.
plekakedülaplekan s.  Rosenkranzbeter.
plekön lov.  ~ mö plekakedül – den Rosenkranz beten.
plenajol s.  Strand.
plenaninäd s.  Flächeninhalt, Flächenraum.
plenöfastabülik lady.  flachbödig.
plenöfik lady.  nam ~ – flache Hand.
plenöfükön lov.  ebnen, flach machen, plätten.
pleyad s.  Siebengestirn.
plid s.  Geschmack (Gefallen).
plidadin s.  Geschmackssache; atos binon ~ – das ist Geschmackssache.
plidön lov.  Geschmack finden an, gutdünken.
plidükön lov.  gewinnen, einnehmen (fig.) ; ~ eki kol ok – jemanden für sich einnehmen; no kanoy ~ 

valikanis / alikani – man kann es nicht allen recht machen; ~ eki me bos – es einem recht machen.
plifasim s.  Falbel (gefältelter od. gekrauster Besatz an Kleidern).
plifädadrap s.  Faltenwurf.
plifädagik lady.  faltenreich, faltig.
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plifädem s.  Faltenschlag, Faltenwurf.
plifädön lov.  ~ oki – sich in Falten schlagen.
plifet s.  Rüsche.
plifön lov.  falzen.
plimed(s) s.  Sperenzchen, Sperenzien.
plimedön nel.  Sperenzchen machen; no plimedolös! – Machen Sie keine Sperenzchen!
plimön lov.  komplimentieren.
plin s.  ~ läna – Landesfürst, Landesherr, Landesvater.
plin-bijop s.  Fürstbischof.
plin-bijopik lady.  fürstbischöflich.
plin-himatal s.  Prinzgemahl.
plin-lepädan s.  Fürstabt.
plinagön s.  Fürstengunst.
plinahät s.  Fürstenhut.
plinakased s.  Fürstenhaus, Fürstenschloss.
plinakobikam s.  Fürstentag.
plinalasam s.  Fürstentag.
plinaletopät s.  Fürstensitz.
plinasogät s.  Fürstenstand.
plinöf s.  Fürstlichkeit.
plinöfik lady.  fürstlich; mu plinöfik – hochfürstlich.
plinöp s.  Fürstensitz.
pliotsen (jüd talavik) s.  Pliozän.
plitiäl s.  Zuvorkommenheit.
plitiälik lady.  kulant, zuvorkommend.
plitik lady.  if binos plitik lü ol – wenn es dir recht ist.
plitön lov.  konvenieren, zusagen; plitos obi, das … – es ist mir lieb, dass….
plitü präp.  zuliebe, um … willen; ~ om – ihm zuliebe, um seinetwillen.
plitükön lov. dem.  angenehm machen
plitül s.  Sauberkeit † Nettigkeit, Putzigkeit.
plitülanil s.  Schnuckelchen, Püppchen (Person).
plitülik lady.  sauber † goldig, nett, putzig.
plobön nel.  gewachsen / kompetent sein: ~ pro / kol / ta bos / ek – einer Sache / jmdem gewachsen sein.
plobik lady.  gewachsen (befähigt), kompetent.
plod s.  Applaus, das Händeklatschen, das Klatschen, Geklatsche.
plodan s.  Klatscher.
plodön nel.  applaudieren, Beifall klatschen.
plop s.  Pappelbaum, Pappel.
plot s.  Konspiration.
plotön nel.  konspirieren.
plozeud (böd: ‚Ploceus’) s.  Webervogel; ~ di ‚Mahali’ (‚Ploceus mahali’) – Mahali-Webervogel.

plödadinik lady.  äußere(-r, s-), äußerlich; gitakod ~ (‚Titulus externus’) – äußerer Rechtsgrund.
plödaharat [K] s.  Außenbereich (einer Stadt), Peripherie (einer Stadt), Stadtrand, Vorstadt.
plödakösömiko ladv.  außergewöhnlich, ungemein.
plödamaleol s.  äußerer Knöchel.
plödatalik * [P] lady.  außerirdisch.
plödatalan * [P] s.  Außerirdische(r).
plödikamaveg * [P] s.  hinaus-/herausführender Weg.
plödikön nel.  herauskommen; koedön ~ bosi – etwas herausbekommen.
plödiobätön [S] lov.  herauslocken; karnaval iplödiobäton oni – der Karneval hatte ihn herausgelockt.
plödiogolön nel.  hinausgehen; vilön ~ – hinauswollen, herauswollen.
plödio de * [P] präp.  über … hinaus; fägs at lüjonons plödio de stöf – diese Fähigkeiten weisen über die 

Materie hinaus.
plödiojedön lov.  hinauswerfen.
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plödiologön [S] nel.  hinausschauen; leno iküpob omi, bi iplödiologob se fenät ad lelogön topädi – ich 
hatte ihn überhaupt nicht bemerkt, weil ich aus dem Fenster hinausgeschaut hatte, um die Gegend zu 
betrachten.

plödiopladön lov.  hinaussetzen, -stellen, -legen, -platzieren.
plödioseidön lov.  hinaussetzen.
plödiosleifön lov.  hinausschieben.
plödiovabön nel.  heraus-, hinausfahren (mit einem Fuhrwerk).
plödiovegön nel.  heraus-, hinausfahren, hinausgehen, sich hinausbewegen.
plödiü präp.  aus … heraus; äcedölo, das äbinom deadik, ätränoms omi ~ zif – in der Meinung, dass er tot

sei, schleiften sie ihn aus der Stadt heraus.
plödo ladv.  pladön ~ – herausstellen † draußen aufstellen.
plödübordjul s.  Externat.
plödübordsteban s.  Externer.
plödübordstebik lady.  extern.
plödüdünan s.  Ruheständler.
plödüdünik lady.  in Ruhe, ruhend.
plödüdünstad s.  Ruhestand.
plödüjulxamäb s.  externer Prüfling, Extraneus.
plödüportatik lady.  kugelfrei, schussfrei.
plödüzän s.  Exzentrizität.
plödüzänbemül s.  Exzenterstange.
plödüzänik lady.  exzentrisch.
plödüzänplatot s.  Exzenter, Exzenterscheibe, die Exzentrik.
plögun s.  Redingote (taillierter, nach unten leicht ausgestellter Damenmantel).
plöjal s.  Rinde.
plöjalastöf s.  Rindensubstanz.
plöjalasümik lady.  rindenartig.
plöjitül s.  Serviteur, Vorhemdchen.
plöjuk s.  Galosche.
plöklot s.  Schaube, Obergewand, Überrock.
plökön [S] lov.  greifen (Saiteninstrument); täno äplökof kiltonodi – dann griff sie einen Dreiklang.
plömagein s.  Pflaumenschnaps, Pflaumenbranntwein, Raki, Slibowitz.
plömahüporod (funig: ‚Clitopilus prunulus’) s.  Mousseron, Pflaumen-Rötling, Mehlpilz.
plöpön nel.  1. reüssieren; äplöpons igo ad tuvön limanis nulik – es gelang ihnen sogar, neue Mitglieder 

zu finden; 2. gelingen; vob at eplöpon beno – diese Arbeit ist gut gelungen;.
plöpülön nel.  sich behelfen.
plöraflamat s.  Rippenfellentzündung.
plösenamalül s.  Vortragszeichen.
plösenot * [P] s.  Darbietung, Aufführung (das Aufgeführte).
pluamadil s.  der größere Teil, die Mehrzahl, die Mehrheit.
pluamadilo ladv.  größtenteils, meistenteils, mehrenteils.
plubalid (gram.) num.  erweiterte erste Person betreffend (Einzahl: ich oder du; Mehrzahl: ich und du, ich 

und ihr, wir und du, wir und ihr).
plubludöf s.  Hyperämie.
plubludöfik lady.  blutreich, hyperämisch.
plu⸗buonädakontagian * [P] s.  Mehrfachstecker;
pludugäl s.  Fortbildung.
pludugälajul s.  Fortbildungsschule, Fortbildungsanstalt.
pludugälön lov.  fortbilden.
pluetön lov.  übertreffen; ~ speti – die Erwartung übertreffen; epluetos speti obik – es war besser, als ich 

erwartet hatte.
pluflanik lady.  mehrseitig.
plufräd s.  Mehraufwand.
plugetot s.  Mehreinnahme.
pluikamakeded (mat.) s.  steigende Reihe.
plulof s.  Lizitation, Mehrgebot.
plulofan s.  Lizitant, Bietender, Steigerer, Mehrbieter.
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plulofo ladv.  beim / durch Höherbieten.
plulofön lov.  höher bieten, lizitieren (Auktion).
plumbinvietin s.  ~ sletöfik – Schieferweiß.
plumbomafam s.  Sondierung.
plumelod s.  mehrstimmige Melodie.
plumelodav s.  Kontrapunkt.
pluna ladv.  ~ pemäniotöl – mehrmals genannt, öfter erwähnt.
plunaik lady.  mehrmalig.
plunämädön nel.  Großes bewirken; leigo i lineg binon limed smalik, e ga plunämädon – So ist auch die 

Zunge ein kleines Glied und richtet große Dinge an.
plunätöfik lady.  gut, reichlich (mehr als ganz); düp ~ – eine gute Stunde.
plunätöfo ladv.  gut, reichlich; minuts ~ deg(s) – gut zehn Minuten.
plunumik lady.  pluralisch.
pluön nel.  mehr sein, übertreffen, in den Schatten stellen, überragen, voraushaben; ~ vögodo – 

majorisieren.
plupelot s.  Mehrausgabe.
plusaidik lady.  übergenug.
pluset s.  Satzgefüge (Periode).
plut s.  Knäuel.
plutokrat s.  Plutokratie.
pluton s.  Pluto (Planet).
plutonat s.  zu einem Druckzeichen verbundene Buchstaben.
plutön lov.  knäueln, zum Knäuel wickeln.
pluükam s.  Mehrung, Steigerung, Vermehrung.
pluükön lov.  erhöhen, steigern, verlängern, vermehren.
pluvegatop s.  Scheideweg, Kreuzweg.
pluvetot s.  Übergewicht; ~ päkema – Gepäckübergewicht.
pluvigik lady.  mehrwöchig.
pluvöged s.  Mehrstimmigkeit (Musik).
pluvögedik lady.  mehrstimmig (Musik).
pluvögön (tefü on) [S] nel.  (mit der Stimme) übertönen (es).
pluyelik lady.  mehrjährig.
plü … plü kony.  je mehr … umso mehr…; ~ mödikumo … ~ mödikumo – je mehr … desto mehr; ~ 

mödikumo … ~ nemödikumo … – je mehr … desto weniger ….
plüdöfik lady.  fakultativ.
plümabed s.  Federbett.
plümadiant (plan: ‚Dianthus plumarius’) s.  Federnelke.
plümagik lady.  federig (federhaltig).
plümakluinöm s.  Flederwisch.
plümapiäf s.  Seele der Feder.
plümastänet s.  Federfahne (was bei einer Vogelfeder vom Kiel absteht).
plümäd s.  Federbusch.
plümilabik lady.  geflügelt, befiedert.
plümöfik lady.  federig (federartig).
plüt s.  Gesittung, gute Lebensart, Manierlichkeit.
plütafom s.  Höflichkeitsform.
plütafraseod s.  Höflichkeitsformel.
plütalufraseod s.  Höflichkeitsphrase.
plütav s.  Höflichkeitslehre.
plütavik [DM] lady.  die Anstandslehre betreffend.
plütik lady.  gesittet, honett, manierlich, wohlanständig.
plütot s.  Höflichkeitsform, Courtoisie, Höflichkeitsbezeigung: ~ lesiörälik – Ritterdienst.
plütotön lov.  hofieren, den Hof machen; ~ eki – einem den Hof machen.

poad (plan: ‚Poa pratensis’) s.  Rispengras.
poalön [M] nel.  opalisieren.
poalain [M] s.  bearbeiteter Opal.
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poaloin [M] s.  Opal (Mineral).
poänamaf s.  Richtmaß.
poänön lov.  justieren, kalibrieren, eichen.
poblibön nel.  zurückbleiben.
podafomik lady.  kvit ~ – Quittenapfel.
podarosadabimül (plan: ‚Rosa pomifera L.’) s.  Hagerose, Apfelrose.
podeldok s.  Seifenbalsem, Opodeldok (veraltetes Mittel zum Einreiben gegen Rheumatismus und Gicht).
poedan s.  Sänger (Dichter).
poedanaleliv s.  dichterische Freiheit, „licentia poetics“.
poedastül s.  gebundene Rede.
poedot s.  Carmen (Fest-, Gelegenheitsgedicht).
poedotalölet s.  Gedichtzyklus.
pofamon s.  Hafengeld, Hafenabgaben, Hafengebühren.
pofanak s.  Sitzanker.
pofaseatadel s.  Liegetag.
pofaseatamon s.  Liegegeld.
pofaseatüp s.  Liegezeit (in einem Hafen).
pofazif s.  Hafenstadt.
poforölanacoged s.  Galgenhumor (po-for-öl-ana-coged: „Humor eines, der gehenkt werden wird“).
pogastöf s.  Pockenimpfstoff.
pogastöfamüp s.  Pockenimpfung, Vakzination.
pogrom s.  Pogrom.
poi präp.  hinter (Richtung).
poikan s.  der / die Hintere (Person).
poilion (raänid: ‚Opiliones’) s.  Schneider, Weberknecht (Spinne).
pojelatrup s.  Nachhut.
pok s.  Sack (in klot).
pokafilidöm s.  Taschenfeuerzeug.
pokil s.  Säckchen, Säcklein.
poklit s.  Enklise (Anhängung eines unbetonten Wortes – eines Enklitikons – an ein vorhergehendes, so 

dass beide zusammen ein phonetisches Wort bilden); z. B. 's in „geht's“ (siehe auch –,foklit‘).
poklitik lady.  enklitisch (sich an ein vorhergehendes betontes Wort anlehnend).
poklitot s.  Enklitikon.
polaküired s.  Schwungriemen.
polaston s.  Tragstein (Architektur: Vorsprung – als Teil einer Wand, Mauer –, der etwas trägt oder auf 

dem etwas aufgestellt werden kann).
polastul s.  Tragsessel, Tragstuhl.
polastulipolan s.  Sesselträger.
polavabipolan s.  Sänftenträger.
polänt s.  Polenta (fester Maisbrei).
poläot s.  Anhang.
pold s.  Sicherheitsbehörde (Polizei).
poldacalalabür s.  Polizeiamt, Polizeibüro.
poldacalalam s.  Schultheißenamt, Schulzenamt (Tätigkeit).
poldan s.  Konstabler.
poldanef s.  Schutzmannschaft.
poldaveig s.  Schub † polizeilicher Transport (Zwangsbeförderung).
poldaveigäb s.  Schübling † jmd, der polizeilich zwangsbefördert wird.
poldaveigön lov.  zwangsweise befördern (polizeilich).
poldöp s.  Polizeistation (← länädapoldöp).
polem s.  Polemik; kodü pened et ~ ze vemik äsüikon – wegen dieses Briefes erhob sich eine ziemlich 

heftige Polemik.
polemun (plan: ‚Polemonium caeruleum’) s.  Sperrkraut, Himmelsleiter, Jakobsleiter.
polen s.  Samenstaub, Blütenstaub.
polian [S] s.  Träger (keine Person); musak binon ~ malädas – die Fliege ist die Trägerin von 

Krankheiten; tal binon ~ jafäbas – die Erde ist die Trägerin der Geschöpfe.
poliomül s.  Kinderlähmung.
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poloveik lady.  hintenüber, zurück.
poloveo ladv.  hintenüber.
polöm s.  Traggestell.
polön lov.  ~ lü top et, polön usio – hintragen; ~ lü flan votik – hinübertragen; ~ su bäk oka – hocken, auf 

den Rücken nehmen und tragen.
polüglotik lady.  polyglott, mehrsprachig.
polügun (plan: ‚Polyginum’) s.  Knöterich.
polüpod (plan: ‚Polypodium vulgare’) s.  Engelsüß, gemeiner Tüpfelfarn.
polüpor (funig: ‚Polyporus’) s.  Baumschwamm.
polütäg s.  Polytechnik (Fachgebiet, das mehrere Zweige der Technik, auch der Wirtschaft, der 

Gesellschaftspolitik o. Ä. umfasst).
polütägajul s.  polytechnische Schule.
polütägik lady.  polytechnisch.
polütrig (plan: ‚Polytrichum commune’) s.  Haarmoos.
pontun s.  Ponton (Schwimmkörper).
pontunapon s.  Schiffsbrücke, Pontonbrücke.
poodked s.  Reihe, Schlange; fomön ~i – sich anstellen; stanön in ~ – Schlange stehen.
poodkedagol s.  Gänsemarsch.
pop (plan) s.  Mohn.
popasid s.  Mohnsamen, Mohnkorn.
por s.  Ration.
porön lov.  rationieren † in Portionen aufteilen, portionsweise abmessen.
portat s.  Bereich, Reichweite, Sphäre; ~ logama – Sichtweite; ~ lilama – Hörreichweite; plödü portat 

namas – außerhalb der Reichweite der Hände.
pos präp.  ~ atos – hiernach, sodann; ~ Kr. – s. Chr.
posbinükan s.  Abkömmling.
posbinükäb s.  Nachkomme, Nachkömmling.
posblibön nel.  hinterbleiben.
posblibükön lov.  zurücklassen.
posbrietlustad s.  Katzenjammer, Kater.
posbrietlustadik lady.  verkatert.
poscil s.  Kindeskind, Sohnskind.
posmenef s.  Nachkommen(schaft); de balan … posmenef pemoton so mödik, äsä stels len sil … – von 

einem (Menschen abstammend) wurden so viele Nachkommen geboren, wie Sterne am Himmel.
posnef s.  Großneffe, Großnichte.
posnumön lov.  nachzählen.
poso ladv.  hinterdrein.
pospenäd s.  PS, Postskript.
postlud s.  Postludium, Nachspiel.
poston [S] s.  Nachklang, Nachhall.
postonön nel.  nachklingen, nachhallen.
posun s.  Schallhorn (Posaune).
poszibaspun s.  Dessertlöffel.
potacalan s.  Schaffner, Postschaffner † Postbeamter.
potacäk s.  Postscheck.
potacif s.  
potadakosäd s.  Postverkehr.
potadilekal s.  Generalpostmeister.
potafebäd s.  Postbetrieb, Postdienst, Postwesen.
potagir [K] s.  Postgiro (Zahlungsmethode über ein Postamt).
potaguvanef s.  Postamt, Postbehörde, Postverwaltung.
potajicalan s.  Schaffnerin † Postbeamtin.
potakät s.  Postfach, Postschließfach.
potam s.  Versand (mit der Post).
potaspälabank [K] s.  Postsparkasse.
potastajon s.  Poststation.
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potastajonacif s.  Postmeister.
potayümetam s.  Postverbindung; ~ nomik bevü zifs, läns, … – regelmäßige Postverbindung zwischen 

Städten, Ländern, ….
potäntil s.  Fingerkraut.
potot [K] s.  Postsache.
potön lov.  per Post versenden; ~ krodokövo – unter Kreuzband senden, als Drucksache senden.
potöp s.  blibonös in ~! – postlagernd.
potöpacif s.  Postdirektor, Postamtsleiter.
povokön (eke bosi) lov. dem.  hinterherrufen, nachrufen (jemandem etwas).
povakapüt s.  Polkappe.
povalän s.  Polarland.

pöb s.  Kneipe.
pöbam s.  Kneiperei, das Kneipen.
pöbön * [P] nel.  in einer Kneipe sitzen und Alkohol trinken (← pöbam).
pödablibön nel.  hinterbleiben.
pödabobot s.  Hintergewölbe.
pödacem s.  Hinterzimmer.
pödadäk s.  Achtedeck.
pödadom (domas tel) s.  Hinterhaus.
pödaflan s.  Hinterseite, Kehrseite.
pödafoldil (hobuba, jipa, …) s.  Hinterkeule, Hinterviertel.
pödafut s.  Hinterlauf, Hinterfuß.
pödageiled (nafa) s.  Hinterkastell, erhöhtes Achterdeck.
pödageiledadäk s.  hinteres erhöhtes Schiffsdeck.
pödaglun s.  Hintergrund (fig.); pos volakrig gretik Volapük ereafon boso sui pödaglun.
pödajevod s.  Hinterpferd.
pödalampad s.  Rücklicht.
pödaleyan s.  Hinterpforte.
pödaluib s.  Hinterrad.
pödamaat s.  Hintermast.
pödaman s.  Hintermann.
pödant s.  Schulfuchserei, Pedanterie, Schulmeisterei.
pödantan s.  Schulfuchs, Pedant.
pödantik lady.  schulfuchsig, pedantisch.
pödao ladv.  rücklings, von rückwärts her.
pödaseadöp s.  Hintersitz.
pödaspadäd s.  Hinterraum.
pödastev s.  Hintersteven, Schiffshinterteil.
pödastukot (vaba, plauda, …) s.  Hintergestell.
pödatridem s.  Hintertreppe.
pödatrup s.  Hintertreffen (der beim Kampf hinten stehende Teil des Heeres ohne Anteil an den 

Vergünstigungen im Falle eines Sieges).
pödavöl s.  Rückwand.
pödayan s.  Hintertür, Hinterpförtchen.
pödik lady.  hintere(r, s).
pödio ladv.  hinterwärts, rücklings.
pödioblegükam s.  Retroversion, Rückwärtsbeugung.
pödioblegükön lov.  retrovertieren, nach rückwärts beugen.
pödioblinön lov.  nach hinten bringen.
pödiomofön lov.  nach hinten treiben.
pödiomuf s.  Rückwärtsbewegung.
pödiomufan s.  jmd, der sich rückwärts bewegt.
pödod s.  Grund, Hintergrund; ~ pänota – Hintergrund eines Gemäldes.
pödot s.  hinterer Teil.
pödöfik lady.  rückwärtig; trups ~ – rückwärtige Truppen.
pödükam s.  das Hintanstellen, Hintanstellung.
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pödükön lov.  hintanstellen, hintansetzen.
pöfan s.  der Arme.
pöfanatrip s.  Armensteuer.
pöfanaharat s.  Armenviertel, Elendsviertel.
pöfanivisit s.  Armenbesuch.
pöföf s.  Schäbigkeit.
pöföfik lady.  schäbig.
pöfükam s.  Verarmung, das Arm-Machen.
pöfülan s.  armer Schlucker, armer Schelm.
pöjinabol s.  Punschbowle.
pöjinaboliär s.  Punschbowle (Gefäß).
pöjinakanit s.  Punschlied.
pöjinalebotid s.  Punschtrinkgelage.
pöjinasäsant s.  Punschessenz.
pöjinel s.  Punschfabrikant.
pöjinidrinanef s.  Punschgesellschaft.
pöjutafugan s.  Flüchtling, Refugié.
pöjutanaf s.  Jäger (Schiff); ~ torpedabotas – Torpedobootsjäger.
pök s.  Schnitzer (Fehler).
pökam s.  Fehlerhaftigkeit, das Fehlermachen.
pökod s.  Fehlgriff; ojedobs lesaki ini flumed, ed odunob, äsva no elogob ~i olik – wir werfen den Ballen 

in den Fluss, und ich werde so tun, als ob ich deinen Fehlgriff nicht gesehen hätte.
pökodön nel.  fehlgreifen, einen Fehlgriff tun.
pökön nel.  einen Schnitzer machen, einen Bock schießen.
pölaced s.  Irrwahn.
pölagolön nel.  auf dem Holzweg sein, fehlgehen.
pölalejon s.  Irrlehre.
pölalejonan s.  Abhänger einer Irrlehre.
pölalejonitidal s.  Irrlehrer.
pölalekred s.  Irrglaube.
pölalekredik lady.  irrgläubig.
pölatridam s.  Misstritt.
pölatridön lov.  fehltreten.
pölavegön [S] nel.  sich verirren.
pölön nel.  fehlgehen, irren, im Irrtum sein; if no pölob – wenn ich nicht irre.
pömacin s.  Pumpmaschine, Pumpenwerk, Schöpfwerk.
pöman s.  Pumper.
pömömabemül s.  Pumpenstange.
pömöp s.  Pumpstation.
pönabadun s.  der/das Reat (veraltete Rechtssprache), Straftat.
pönabligäd s.  Strafaufgabe, Strafarbeit.
pönadünäd s.  Strafdienst.
pönakompain s.  Strafkompanie.
pönarejimen s.  Strafregiment.
pönäb s.  Sträfling.
pönop s.  ~ tefik – beziehendes / bezügliches Fürwort.
pöpakanay s.  die Hefe des Volkes, unterste Gesellschaftsschicht.
pöpakobikam s.  Meeting † Volksversammlung.
pöpalasamöp s.  Mahlstatt, Mahlstätte (Gerichts- und Versammlungsstätte der Germanen im Freien).
pöpamed s.  Hausmittel (allg.) .
pöpamedin s.  Hausmittel (Medizin).
pöpamonem s.  Volksvermögen.
pöpamöd s.  Volksmasse.
pöpamödot s.  Bevölkerung(zahl); ~ cenöfik – flottierende Bevölkerung.
pöpapenät s.  Volksschrift.
pöpatribüt s.  Volksstamm.
pöpät s.  Gemeinfasslichkeit, Gemeinverständlichkeit.
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pöpätam s.  Popularisierung.
pöpätik lady.  gemeinfasslich, gemeinverständlich.
pöpik lady.  Volks-; kösömots ~ – Volksbräuche.
pör s. = Puppe (in traditionaller Landwirtschaft bei der Ernte von Getreide; Garben werden zum 

Nachreifen zu Puppen aufgestellt).
pörop s.  Pyrop (blutroter bis schwarzer Granat, der als Schmuckstein verarbeitet wird).
pörön lov.  Garben zu Puppen aufstellen (siehe „pör”).
pösod s.  Charakter (als Person), Gestalt, Figur, ~ manik – Mannsbild, Mannsperson; ~ magälöfik – 

fiktive Figur (auch nichtmenschliche in Märchen u.ä.).
pösodöf s.  Selbheit, Selbstheit (Individualität).
pöt s.  Fall, Gelegenheit.
pötetabül s.  Kartoffelbrei, Kartoffelpüree.
pötetagein s.  Kartoffelbranntwein.
pötetamaed s.  Kartoffelstärke, Kartoffelmehl.
pötetamaedäd s.  Kartoffelstärke zum Stärken von Wäsche.
pötetaplan s.  Kartoffelpflanze.
pötetasup s.  Kartoffelsuppe.
pötetiklop s.  Kartoffelernte.
pötik lady.  füglich, recht, passend; ün tim ~ – zu seiner Zeit.
pötiko ladv.  passend, recht; kömob-li ma / cedü ol, ~? – komme ich Ihnen recht?
pötit s.  labob ~i – es schmeckt mir † ich habe Appetit.
pötöfik lady.  angemessen, geeignet, passend.
pötöfot s.  Angemessenes, Geeignetes, passendes Ding.
pötöfön nel.  sich qualifizieren, sich eignen; Volapük pötöfon pro nunods nolavik e baläds bevünetik  – 

Volapük eignet sich für wissenschaftliche Berichte und internationale Verträge.
pötön nel.  hergehören, konvenieren; no pötos – es schickt sich nicht.
pöträt s.  Konterfei.

pragmat s.  Pragmatismus.
pragmatalonam s.  pragmatische Anberaumung/Bestimmung/Festsetzung/Sanktion.
präpodik * [P] lady.  präpiositional.
präpüd s.  Vorhaut (am Penis).
präriy s.  Prärie.
preben s.  kirchliche Pfründe, Präbende.
prebenan s.  Vergeber einer Pfründe.
prebenäb s.  Präbendar, Inhaber eine Präbende.
prebenön lov.  präbendieren, mit einer Pfründe ausstatten.
pred s.  Kanzelrede.
predan s.  Kanzelredner.
predaspikäd s.  Sermon.
prelat s.  höheres Kirchenamt, Prälatur.
prelatal s.  Prälat.
prelatan s.  höherer Geistlicher, der nicht unter einem Bischofe steht, Prälat.
premalised s.  Gewinnliste.
premonstratan s.  Prämonstratenser (katholischer Orden).
preparamadel s.  Rüsttag.
prepüdilab s.  das Unbeschnittensein.
prepüdilaban s.  Unbeschnittener.
presenadeb s.  schwebende Schuld.
presenakalo ladv.  in laufender Rechnung.
presenamüp (treta) s.  Fälligkeitsfrist, Fälligkeitstermin (eines Wechsels).
presenik lady.  derzeitig, laufend.
presenön nel.  aktuell / gegenwärtig / laufend sein; in nüm balid yeloda presenöl gaseda at – in der ersten 

Nummer des laufenden Jahrgangs dieser Zeitschrift.
presenüp (treta) s.  Laufzeit (eines Wechsels).
prevenön (eki) lov.  (jmdem) zuvorkommen; Yesus äprevenom omi, ed äsäkom: Kisi cedol-li? o ‚Simon’! 

– Jesus kam ihm zuvor und fragte: Was meinst Du, Simon?
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prid s.  Prise, Seebeute.
pridacödalef s.  Prisengericht.
pridanaf s.  erbeutetes Schiff, Schiffsbeute.
prididön lov.  preisgeben.
pridön lov.  erbeuten (auf See); ~ nafi – ein Schiff erbeuten.
prifet s.  Abort, Klo, Latrine, Toilette.
prilulafopan s.  Aprilnarr; bitükön eki as ~ – einen in den April schicken.
prilulik lady.  April-, zum April gehörig.
prim s.  nosükön voluti ya bü ~ ona – einen Aufstand im Keime ersticken.
primagloramuls s.  Flittermonate.
primagloravigs s.  Flitterwochen.
primam s.  das Anfangen, das Beginnen, das Einsetzen.
primamavärb s.  Inchoativ(um) (Verb, das einen Beginn ausdrückt).
primatonarim * [P] s.  Stabreim (als Gedichtsform).
primatonarimod * [P] s.  Stabreim (als Langzeile).
primatid s.  anfänglicher Unterricht, Rudimente.
primatonarim * [P] s.  Anlautreim.
primatonats s.  Anfangsbuchstaben, Initialen.
primär (jüd talavik: paleozoig) s.  Primärzeit.
primots s.  Anfangsgründe.
primöf s.  Ursprünglichkeit, Primitivität (nicht abwertend).
primöfik lady.  ursprünglich, primitiv (nicht abwertend).
primön nel.  anfangen, beginnen, sich entspinnen; suniko plösen äprimon – alsbald begann die 

Vorstellung; ven del äprimon – als der Tag begann; ~ ad vobön – zum Werke schreiten.
primöp [S] s.  Ausgangspunkt, Startort.
primul (plan: ‚Primula’) s.  Primel, Schlüsselblume.
primulaplan s.  Schlüsselblumengewächs.
primü präp.  anfangs (+ Genitiv), am Anfang von (zeitlich und örtlich); ~ pon – am Anfang der Brücke; ~ 

yel – anfangs des Jahres; primü gustul – Anfang August.
primükön lov.  (etwas) anfangen, (etwas) beginnen; ~ vobi – die Arbeit aufnehmen.
prinsip s.  Maxime.
prinsipiko ladv.  prinzipiell.
priom s.  das Improvisieren, Improvisation.
priomalidil s.  Stegreifliedchen; ~ lalpanik – Schnaderhüpfe[r]l.
prioman s.  Improvisator.
priomo ladv.  aus dem Stegreif, unvorbereitet.
priomot s.  Improvisation (etwas Improvisiertes).
priomön lov.  improvisieren.
priomüm s.  Impromptu.
prior s.  Priorat.
privatadalabot s.  Privateigentum.
privatadesinodan s.  Privatunternehmer.
privatakäd s.  Privatkasse; ~ plina – fürstliche Privatkasse, Schatulle.
privatakädagetots s.  Schatullengelder.
privatalif s.  Privatleben.
privatatood [K] s.  Privatauto.
privilegapened s.  Freibrief.
privilegäb s.  Bevorrechtigter, Privilegierter.
proädastedagulöm s.  Schrägmaß, Winkelschmiege.
proädöf s.  Verstellbarkeit, Einstellbarkeit.
proädöfik lady.  verstellbar, einstellbar.
proädön (daluskopi, daleskopi, galükamagloki, cini, parati) lov.  einstellen,  justieren (Fernglas, Teleskop,

Weckuhr, Maschine, Apparat).
probegön lov.  ~ eki – Fürsprache für jmden einlegen.
probodacäf s.  Rüsselkäfer.
probodaf s.  Rüsseltier.
probodafomik lady.  rüsselförmig.

330



probodanim s.  Rüsseltier.
probodik lady.  rüsselförmig.
probodül (svina, …) s.  Rüssel.
prod s.  Rendement (Gehalt eines Rohstoffs an reinen Bestandteilen).
prodamajenäd s.  Produktionsprozess.
prodamaloenot s.  Produktivdarlehen.
prodäd s.  Wirkung; estudoy pato ~is hormonas in plans e nims nomiks – man studierte besonders die 

Wirkungen der Hormone in normalen Pflanzen und Tieren.
prodädik [M] lady.  effektiv, wirkungsvoll.
prodät s.  Wirkung, Effekt (eine das Publikum ergreifende Wirkung).
prodinfrut s.  Sachdienlichkeit, Sachgemäßheit („pro-din-frut”).
prodinfrutik lady.  sachdienlich, sachgemäß.
prodinpötöf s.  Sachdienlichkeit, Sachgemäßheit.
prodinpötöfik lady.  sachdienlich, sachgemäß.
prodot s.  Produkt, Erzeugnis.
prodöfik lady.  lohnend (ergiebig).
prodön lov.  ergeben, erzeugen.
profäsoranef s.  Lehrerkollegium † Professorenschaft, Professorenkollegium.
profenan s.  der/die Befleckte/Unreine.
rofetamatälan s.  Sehergabe.
profetan s.  Seher (Prophet).
profetanaloged s.  Seherblick.
profül s.  Profil, Seitenansicht.
profülik lady.  seitlich, profil.
profülo ladv.  im Profil.
progediman s.  Fortschrittsmann, Fortschrittler.
progedimapalet s.  Fortschrittspartei.
prognod s.  Prognose, Aussicht; fütüraprognods ola binons ye lejeikiks – Deine Zukunftsaussichten sind 

allerdings entsetzlich.
proibacan(s) s.  Konterbande.
proibapenäd s.  Inhibitorium, Veräußerungsverbot (bei einer Zwangsvollstreckung).
proibaveg s.  Schleichweg (verbotener Nebenweg).
proibön lov. dem.  ~ eke plagi – suspendieren.
proibüp s.  Hegezeit, Schonzeit.
prokurator s.  Prokurator (Statthalter einer Provinz [im Rom der Antike]).
proletam s.  Proletarisierung.
proletik lady.  proletarisch.
proletön lov.  proletarisieren.
prolog s.  Prolog, Vorrede, einleitender Teil eines Dramas.
promamon s.  Haftgeld, Handpfenning.
promineföl s.  Wortbruch, Wortbrüchigkeit.
prominefölan s.  Wortbrüchiger.
prominefölöl part.  wortbrüchig.
promiviod s.  Wortbruch, Wortbrüchigkeit.
promiviodan s.  Wortbrüchiger.
promiviodöl part.  wortbrüchig.
promön lov. dem.  sein Wort geben, versprechen; ba opromoböv osi ole, if … – vielleicht würde ich es dir

versprechen, wenn ….
promuv s.  Beförderung, Rangerhöhung.
promuvön lov.  befördern, im Rang erhöhen.
proned s.  Silbenmaß, Silbenzeit.
pronimbetad s.  Futterrübe (Runkelrübe).
pronimmeil s.  Futtermehl.
pronimmiliak s.  Futterhirse.
pronimpisäls s.  Futtererbsen.
pronimplan s.  Futtergewächs, Futterkräuter.
propagidapenäd s.  Werbeschrift.
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propagidamed s.  Werbemittel (Bücher, Anstecknadeln usw.)
propäl s.  Propeller, (Schiffs-)Schraube.
propälastemanaf s.  Schraubendampfer, Schraubendampfschiff.
proporaleigot s.  Verhältnisgleichung, Proportion.
proporik lady.  entsprechend, proportional.
proporotakalkul s.  Dreisatz, Regeldetri.
proporükam s.  Repartierung, Repartition.
proporükamakalkul s.  Repartitionsrechnung, Gesellschaftsrechnung.
proporükön lov.  repartieren (Wertpapiere zuteilen, Teilbeträge auf einzelne Börsenaufträge zur 

Erledigung zuweisen, wenn Nachfrage und Angebot nicht im Gleichgewicht sind oder wenn durch 
große Käufe bzw. Verkäufe zu starke Kursausschläge eintreten würden).

prosimid s.  Halbaffe.
proskilik lady.  friedlos, vogelfrei.
proskilükäb s.  Geächteter.
prosod s.  Silbenmessung.
prostärn s.  Fußfall.
prostärnik lady.  fußfällig.
prostärnön (foi) nel.  einen Fußfall tun (vor), sich auf die Erde werfen (vor), sich jmdem zu Füßen 

werfen.
proteinakiem s.  Eiweißchemie.
proteinamölekül s.  Eiweißmolekül.
protonotaran [Sl] paostolik s.  Apostolischer Protonotar (vatikanischer Titel).
protoplam s.  Protoplasma.
protozuun s.  Protozoon, Urtierchen.
provinazif s.  Provinzialstadt.
proviniguveran s.  Landpfleger, Statthalter.
provögod s.  Dafürstimme, Ja-Stimme.
provögodam s.  das Dafürstimmen.
provögodan s.  Zustimmer, Dafürstimmender.
provögodön nel.  mit „ja“ stimmen.
proyeg [kadäm 2023] s.  Projekt.
proyegan [kadäm 2023] s.  Projektmitarbeiter.
proyeganef [kadäm 2023] s.  Projektteam.
proyegacif [kadäm 2023] s.  Projektleiter.
proyegiguver [kadäm 2023] s.  Projektmanagement.
pükaproyeg [kadäm 2023] s.  Sprachprojekt (allgemein).
pükijafaproyeg [kadäm 2023] s.  Kunstsprachenprojekt.
proyek s.  ~ di ‚Mercator’ – Mercator-Projektion.
proyekadaluskop s.  Sonnenmikroskop.
proyekaparat s.  Projektionsapparat.
proyekot s.  Projektionsbild.
proyekotalantär s.  Zauberlaterne, Laterna magica.
prozed s.  Kirchfahrt, Kreuzgang, Prozession.
prozedagolöp s.  Kreuzgang (Ort).
prul s.  Schmollerei.
prulaspadül s.  Schmollwinkel.
prulön nel.  maulen, bocken, das Maul hängen lassen.
prüdön nel.  auf der Hut sein; ~ demü ek, demü bos – sich vor jmdem, vor einer Sache in acht nehmen, 

auf der Hut sein.
prünabaläd s.  Darlehensvertrag.
prünabukem s.  Leihbibliothek.
prünakatäd s.  Leihkapital.
prünotafien s.  Darlehenszins.
prünöp s.  Leihanstalt.

psitak s.  Papageivogel.
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pteridofüt s.  Farn, Farnpflanze.
pterop s.  fliegender Hund, Kalong (Flughund der Tropen).

pu ladv.  mindestens, wenigstens, zum mindesten.
puamo * [Sl]  mindestens; me vögodanum ~ mö foldils kil vögodas lonöfik – mit einem Votum von 

mindestens drei Vierteln der gültigen Stimmen; (überflüssig, da „pu“ ein schon vorhandenes Adverb ist
und „puamo” ein Verb „puön * = das Mindeste sein“ voraussetzen würde, was aber nicht belegt ist).

puärperan s.  Sechswöchnerin, Frau im Kindbett / Wochenbett (aus lat.: puerperium).
puboso [S] ladv.  wenigstens ein bisschen; no äbluvikom ~ – er wurde ncht wenigstens ein bisschen 

bestürzt.
pubid s.  Schambein, Schamknochen.
pubot s.  Gesicht, Vision; hiyunans olsik ologoms ~is – eure Jünglinge werden Gesichte/Visionen sehen.
publüg s.  Publikum.
publügastäd s.  Bühne für das Publikum.
pufaköb s.  Läusekamm.
pufamaläd s.  Läusekrankheit, Läusesucht, Pedikulose.
pug s.  das Schlachten; ~ ritulik – das rituelle Schlachten, das Schächten.
pugabahobub s.  Schlachtochse.
pugabajevod s.  Schlachtpferd.
pugabaveter s.  Schlachtvieh.
pugabaveteratrup s.  ein Haufen Schlachtvieh.
pugadel s.  Schlachttag.
pugamaskar s.  Schlachtmaske (für den Kopf von Schlachttieren, um das Töten zu vereinfachen).
pugamastan s.  Schlächtermeister.
pugamon s.  Schlachtgeld.
puganacüd s.  Schlachtbeil.
puganeif s.  Schlachtmesser.
pugasakrifot s.  Schlachtopfer.
pugastumem s.  Schlachtzeug.
pugatrip s.  Schlachtsteuer.
pugazälafided s.  Schlachtessen.
pugazälasup s.  Schlachtsuppe.
pugazälazibäd s.  Schlachtschüssel.
pugotavetot s.  Schlachtgewicht.
pugöfik lady.  schlachtbar.
pugön lov.  schächten, rituell schlachten.
pugöp s.  Schlachthof.
puin s.  ~ largentinaloxida – Silberkalk.
puinädastum s.  Puderpuster.
puinibladöm s.  Puderbläser.
pujt (pük Lafganistänik) s.  das Paschto.
pujtan (pöpatribüt in Lafganistän e Pakistän) s.  Paschtune.
pulitaluib s.  Radscheibe.
pulmonar (plan: ‚Pulmonaria officinalis L.’) s.  Lungenkraut.
pulmonat (nim: ‚Pulmonata’) s.  Lungenschnecke.
pulp (flukas, …) s.  Fruchtfleisch.
pulsat (plan: ‚Anemone pulsatilla L.’ ü ‚pulsatilla vulgaris Mill.’) s.  Küchenschelle.
punakomipan s.  Faustkämpfer.
punil s.  Fäustchen.
puniyan s.  Punier.
puniyik lady.  punisch.
puntat (disina, baläda, …) s.  (vorläufige) Festlegung eines Plans, Vertrags.
puntur s.  Punktion, Punktur.
punturanad s.  Punktiernadel.
punturot s.  Punktat (medizinisch: durch Punktion gewonnene Körperflüssigkeit).
punturön lov.  mittels Punktion, Punktur (Flüssigkeit) ablassen.
pup s.  pledön me ~s – mit Puppen spielen.
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pupabed s.  Puppenbett.
pupabuig s.  Puppenbude.
pupadom s.  Puppenhaus.
pupalogod s.  Puppengesicht.
pupapled s.  Puppenspiel.
pupastof s.  Puppenzeug.
pupel s.  Puppenmacher, Puppenfabrikant.
pupem s.  Puppenkram, Puppenspielzeug.
pupifabrikan s.  Puppenfabrikant.
purg s.  das Laxieren, Purgation.
purgamedin s.  Laxiermittel, Purgiermittel, Purganz, Purgativ, Reinigungsmittel.
purgapilul s.  Purgierpille.
purgasaläd s.  Purgiersalz.
purgator s.  Purgatorium.
puritan s.  Puritaner.
puritik lady.  puritanisch.
purpur s.  Purpurfarbe.
purpuraklot s.  Purpur, Purpurgewand, Purpurkleid.
purpuraklotem s.  peklotöl me ~ – purpurbekleidet, purpurbedeckt.
purpuralips s.  Purpurlippen.
purpuramäned s.  Purpurmantel.
purpurared s.  Purpurröte.
purpuraredik lady.  purpurrot.
purpurasnel (nim: ‚Purpura haemastoma’) s.  Purpurschnecke.
purpurik lady.  purpurfarben, purpurfarbig, purpurn.
purpurikön nel.  sich purpurrot färben, purpurrot werden.
purpurin s.  Purpur, Purpurfarbstoff.
purpurükön lov.  purpurn färben.
purulam s.  das Eitern, Eiterung, Schwärung.
pustad (yebän Macaränik) s.  Puszta.
put s.  kleines Kind.
putajul s.  Kindergarten, Kinderschule.
putajulajitidan s.  Kindergärtnerin.
putikipedöp s.  Kleinkinderbewahranstalt.
putül s.  Baby.
putülastofädem s.  das Wickelzeug, das Kinderzeug.

pübot s.  Ausgabe (Version eines Druckwerks); ~ tölatöfik – Handausgabe.
püdacödal s.  Friedensrichter.
püdaklub s.  Friedensverein.
püdamabaläd s.  Friedensvertrag.
püdanosikam s.  Friedensbruch.
püdapip s.  Friedenspfeife.
püdastad s.  Friedensfuß.
püdavobod s.  Friedenswerk.
püdiälan s.  Friedensfreund.
püdim s.  Pazifismus.
püdiman s.  Pazifist.
püdinosükam s.  Friedensbruch.
püemiad s.  Pyämie (herdbildende Form einer Allgemeininfektion des Körpers durch Eitererreger in der 

Blutbahn).
püf s.  ~ taledik – Erdenstaub.
püfalefog s.  Staubwolke.
püfädasab s.  Flugsand.
pügmen s.  Pygmäe.
pügmenik lady.  pygmäenhaft, pygmäisch.
pük s.  nol ~as (mödik) – Sprachenkenntnis.
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pükabrul s.  Sprachenwirrsal; ~ Babülonänik – babylonische Sprachverwirrung.
pükalön s.  Idiotismus (kennzeichnender, eigentümlicher Ausdruck eines Idioms; Spracheigenheit).
pükapök s.  Solözismus, Sprachfehler.
pükarafin s.  Sprachreinheit.
pükarafiniäl s.  Purismus, Sprachreinigungswut.
pükarafiniälan s.  Purist.
pükasotül s.  Akzent (bestimmter Tonfall, Aussprache, Sprachmelodie); spikön me ~ foginik – mit 

ausländischem Akzent sprechen..
pükav s.  Philologie.
pükavan s.  Philologe.
pükavik lady.  philologisch.
pükaziläk s.  Sprachraum.
pükäl s.  Sprachgefühl.
pükinol s.  Sprachkenntnis.
pükirafinükam s.  Sprachreinigung.
püladeb(s) s.  geringe Schuld(en).
pülasiämik lady.  wenig sinnvoll, wenig Sinn enthaltend.
pülavöladik lady.  geringwertig.
pülik lady.  binos din ~ – es hat nichts zu sagen.
pülot s.  Bagatelle, Kleinigkeit, Lappalie, Kinderspiel, Schmarren.
pülsif s.  Impuls.
pülsifäl s.  Impulsivität.
pülsifälik lady.  impulsiv.
pümesedölos s.  etwas, das verdient worden sein wird; egetom ~i – es geschieht ihm recht.
pün s.  pün: ser – Nullpunkt.
pünagetudun (fit: ‚Chaetodon punctatus’) s.  Sichelflosse.
pünam s.  das Punktieren, Punktierung.
pünamanad s.  Punktiernadel.
pünamav s.  Punktierkunst.
pünan s.  Punktierer.
pünet s.  Wehrerker in einer Stadtmauer, Wandlaus (Wehrerker in der geschliffenen Stadtmauer von 

Aachen).
pünil s.  Pünktlein, Pünktchen.
püpil s.  Pupille, Sehloch.
püpilaveit s.  Mydriasis, Pupillenerweiterung.
püpilaveitikam s.  das Sicherweitern der Pupille, Pupillenerweiterung.
püpit s.  Pult.
pürenenik lady.  pyrenäisch.
pürig (liänül) s.  Pyrrhigius (ᵕᵕ).
pürit s.  Pyrit, Eisenkies, Schwefelkies.
pürolusit s.  Pyrolusit (Weichmanganerz).
püromet s.  Hitzemesser, Pyrometer.
püromorfit s.  Pyromorphit, Grünbleierz.
püron s.  Pyrrhonismus (von Pyrrhon [ca. 360–270 v. Chr.] ausgehender Skeptizismus).
püroxen s.  Pyroxen (gesteinsbildendes Mineral).
püt (fluka) s.  Steinkern (einer Frucht).
pütagor s.  Pythagorismus (Lehre der Pythagoräer, besonders ihre Zahlenmystik).
pütagoran s.  Pythagoräer.
pütagorik lady.  pythagoräisch nach Pythagoras (6. Jh. v. Chr.) .
pütajal s.  harte Schale.
pütun s.  Pythonschlange.
püxid s.  Pyxis, Behältnis für liturgische Gegenstände, Hostienbehälter.

---
Pakistän [kadäm 2007] s.  Pakistan.
Pirmontän s.  Pyrmont.
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‚Philomele’ s.  Philomele (Name der Tochter des Königs Pandion von Athen, die in der Sage in eine 
Nachtigall verwandelt wird).

Plödo-Yuropik lady.  außereuropäisch.
Polänüm s.  Polka.
,Pumpernickel’ (bränaboded Vesfalänik grobik) s.  Pumpernickel.
‚Pontus’ s.  antike Region an der Südküste des Schwarzen Meeres.
,Púrros’ s.  Pyrrhus; vikod di ‚Púrros’ – Pyrrhussieg.
,Puthagóras’ s.  Pythagoras; di ‚Puthagóras’  pythagoräisch.
,Puthia’ s.  Pythia; di ‚Puthia’  pythisch, delphisch.

Q.
,Quirinale’ s.  Quirinal (einer der sieben Hügel des klassischen Roms); ledom di ~; ‚palazzo del 

Quirinale’ – Quirinalspalast.

R.
raagnoid s.  Spinnwebenhaut welche das Gehirn auf seiner Oberfläche bekleidet u. ihm in alle Höhlen 

hinein folgt), Arachnoides .
raänidaf s.  Spinnentier.
raänidalög s.  Spinnenfuß.
raänidanäst s.  Spinnennest.
raänidasümik lady.  spinnenartig.
rab s.  Kolkrabe.
rabablägik lady.  rabenschwarz.
rabagrat s.  Rabengekrächze.
rabahoned s.  Rabenschnabel.
rabanatäl s.  Rabenart.
rabaplüm s.  Rabenfeder.
rabarb s.  Rhabarber.
rabarbaplan s.  Rhabarber (Pflanze).
rabarbaplanavul s.  Rhabarberwurzel.
rabarbasetrat s.  Rhabarberextrakt.
rabasot s.  Rabenart.
rabat s.  Abzug (Rabatt), Skonto (Preisabzug).
rabatakalkul s.  Rabattrechnung.
rabatakalot s.  Rabattkonto, Abzugsrechnung.
rabatikalkul s.  Rabattberechnung.
rabatön lov.  rabattieren, abziehen.
rabdum s.  Rhabdomantie.
rabduman s.  Rhabdomant, Rutengänger, Wünschelrutengänger.
rabdumatuig s.  Wünschelrute.
rabinal s.  Großrabbiner.
rabinik lady.  rabbinisch.
rabitacödal s.  Schiedsrichter.
rabitacödet s.  Schiedsspruch.
rabitacödik lady.  schiedsrichterlich.
rabitik lady.  schiedsgerichtlich.
rabotamacin s.  Hobelmaschine.
rabotön lov.  ~ smudio – schlichthobeln.
rabulit s.  Rabulisterei, Rabulistik, Rechtsverdrehung.
rabulitan s.  Rabulist, Rechtsverdreher, Winkeladvokat.
racal s.  Radschah, Rajah.
rad s.  Rasur (Radierung).
radagumot s.  Radiergummi, Reibgummi.
radaneif s.  Radiermesser.
radar s.  Radar.
radig (mat.) s.  Radix.
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radigamabanum s.  Radikand (Zahl, deren Wurzel berechnet werden soll).
radigön lov.  radizieren.
radiolar s.  Gittertierchen, Radiolar, Strahlentierchen.
radiomet (ün 1874 fa ‚W. Crookes’ pedatuvöl) s.  Radiometer, Lichtmühle.
radionaparat s.  Rundfunkgerät.
radionagetaparat [K] s.  Rundfunkempfangsgerät.
radionaspikäd s.  Rundfunkrede.
radionik lady.  drahtlos.
radionöm s.  Radio, Rundfunkapparat.
radiut s.  Radius, Speiche(Anatomie).
radön lov.  auskratzen (radieren).
raf (plan: ‚Raphanus sativus) s.  Rübenrettich.
rafiat s.  Raphiapalme, Nadelpalme.
rafiatafaib s.  Raphia-Faser.
rafil s.  Radieschen.
rafinabridot s.  Reinkultur.
rafinagold s.  Reingold.
rafinalain s.  Reinwolle.
rafinalinum s.  Reinleinen.
rafinatribütik lady.  von reiner Rasse, reinrassig.
rafinik lady.  gold ~ – Reingold.
rafinükam s.  Läuterung.
rafinükamöp s.  Raffinerie.
rafinükan s.  Siedemeister.
rag s.  Rah.
ragasail s.  Rahsegel.
rageig (jüd talavik) s.  Urzeit, Archaikum, Präkambrium.
ragipelagamel s.  Inselmeer.
ragipelagän s.  Archipel, Inselreich.
ragit s.  englische Krankheit, Rachitis.
ragitik lady.  rhachitisch.
ragonut (nim: ‚Argonauta argo’) s.  Schiffboot (Nautilus).
ragul (näsäk: ‚Argulus foliacius’) s.  Karpfenlaus, Fischlaus.
raid s.  Radius (auch fig.).
raided s.  Speiche.
raidedafomik lady.  speichenförmig.
raidedafög s.  Speichenhammer.
raidedaluib s.  Speichenrad.
raidedastafül s.  Speichenzapfen.
raistokrat s.  Aristokratie (Würde, Status).
raistokratan s.  Aristokrat.
raistokratanef s.  Aristokratie (Personen, Gesellschaftsklasse).
raistokratik lady.  aristokratisch.
raket s.  Drehfeuer, Schnurfeuer (Feuerwerkskörper).
ralut (böd: ‚Rallidae’) s.  Ralle, Rohrhuhn / Blässhuhn (Fulica atra), Wasserralle (Rallus aquaticus), 

Wachtelkönig (Crex crex).
ram s.  Mauerbrecher, Sturmbock, Rammbock.
ramar s.  Schaff, Spind (Schrank); mekön ~is – schreinern.
ramarel s.  Schrankmacher.
ramaril s.  Schränkchen.
ramarimeköp s.  Schreinerei, Schreinerwerkstätte.
rambut (‚Nephelium lappaceum’) [kadäm 2017] s.  Rambutan (behaarte/falsche Litschi).
ramed s.  Ramie (Bastfaser aus einem asiatischen Nesselgewächs).
ramedud s.  Ramadou, Pyrenäenkäse.
ramenön lov.  ~ boadi se fot – holzen; ~ isio – herholen.
ramer (plan: ‚Armeria’) s.  Grasnelke.
ramilar (garidabid) s.  Armillaria.
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ramnud (plan: ‚Rhamnus’) s.  Kreuzdorn, Wegdorn.
ramnudabäl s.  Kreuzbeere, Kreuzdornbeere.
rampäd s.  Rampe, Gangway; ~ levaba – Zutrittsrampe eines Eisenbahnwagens.
ranul s.  Ranula, Froschgeschwulst, Mundbodenzyste.
raodaklöf s.  Düffel, Flausch (dicker weicher Wollstoff mit gerauter Oberfläche).
raodaklöfik lady.  aus Flausch; gun ~ – Flauschrock.
raom s.  Aroma.
raomik lady.  aromatisch.
rap s.  Raps, Rübsen.
rapaläned s.  Rübenacker, Rübenfeld.
rapaleül s.  Rapsöl.
rapapab s.  Rübenweißling.
rapasid s.  Rübsamen.
raped s.  Rapé (Schnupftabak).
rapil s.  Rübchen.
rapont (plan: ‚Rheum rhaponticum L.’) s.  Rhapontik-Rabarber.
rapontavul s.  Rhapontikwurzel.
rapsodam s.  Rhapsodentum (Tätigkeit eines fahrenden Sängers).
rapsodanef s.  Rhapsodentum (Wandersänger im alten Griechenland).
rarad (psitak) s.  Ara (Papagei).
rasadabimül s.  Rosenbusch; bled ~a – Rosenblatt.
rasadabimülafotil s.  Rosenhain.
rastral s.  Rastral (Gerät mit fünf Zinken zum Ziehen von Notenlinien).
rastralön nel.  rastrieren, Noten ziehen.
ratagöb s.  Rattenschwanz.
ratakarp s.  Brotfruchtbaum.
ratanäst s.  Rattennest.
raten s.  Ratiné (ratiniertes Gewebe).
ratenön lov.  ratinieren (gewalktem und aufgerautem Wollstoff auf einer speziellen Maschine eine 

[noppenartige] Musterung geben).
ratidan s.  Kanonier (Soldat der Artillerie im niedrigsten Dienstgrad, der ein Geschütz bedient).
ratiträp s.  Rattenfalle.
ratiun s.  Rationierung, Zuteilung.
rativenen s.  Rattengift.
raud s.  Rauheit.
raudik lady.  rau (heiser).
raunapenät s.  Runenschrift.
raunastaf s.  Runenstab.
raunaston s.  Runenstein.
raunik lady.  runisch.
ravabödasümik lady.  raubvogelartig.
ravafit s.  Raubfisch.
ravakased s.  Raubschloss.
ravakonot s.  Raubgeschichte.
ravakrig s.  Raubkrieg.
ravan s.  Schächer, Raubgesell.
ravanaf s.  Raubschiff.
ravanakonot s.  Räubergeschichte.
ravanaspadäd s.  Räuberhöhle.
ravanatop s.  Räuberhöhle.
ravanim s.  Raubtier.
ravanimadom s.  Raubtierhaus.
ravanimem s.  Raubzeug.
ravatat s.  Raubstaat.
ravatatak s.  Raubanfall.
ravatev s.  Raubzug.
raviäl s.  Raublust.

338



ravik lady.  räuberhaft.
ravülön lov.  entführen, kidnappen.
rayad (nim: ‚Raja’) s.  Rochen (Fisch).

rägabäset s.  Lumpenkorb.
rägaböväd s.  Lumpenbehälter.
rägapapür s.  Lumpenpapier.
rägated s.  Lumpenhandel.
rägatedan s.  Lumpenhändler.
rägikonletan s.  Hadernsammler, Lumpensammler.
räk s.  Rastell (Rechen).
räkagleipäd s.  Rechenstiel.
räkät s.  Schläger (Ballspiele, z.B. Tennis, Pelota).
räkun (nim: ‚Procyon lotor’) s.  Waschbär.
räkunapläd s.  Waschbärpelz.
räkunaskin s.  Waschbärfell.
ränaglan s.  Labdrüse.
ränam (miliga) s.  das Gerinnenmachen.
ränastomäg s.  Labmagen.
ränät (podasot) s.  Reinette, Renette.
räneklod s.  Reineclaude, Edelpflaume.
ränikam (miliga) s.  das Gerinnen.
ränikamamilig s.  Sauermilch.
ränikön (milig) nel.  gerinnen.
ränön (miligi) lov.  gerinnen machen.
räpapötets s.  Reibkartoffeln.
räpidot s.  Geraspeltes, Schrapsel.
räpidöm s.  Raspe, Raspel.
räpidön (muskatapüti, fromadi, bodi, …) lov.  reiben, schaben, raspeln, rapieren.
räptul s.  Kriechtier (Reptil).
räspirat s.  Respirator.
räsponsor (cenöfakanit in glüg romakatulik) s.  Responsorium (liturgischer Wechselgesang).
rätabuk s.  Rätselbuch.
rätarimod s.  Rätselreim.
rätel s.  Rätseldichter.
rätilonül s.  Rätselaufgabe.
rätituved s.  Rätsellösung.
rätön lov.  raten an, raten auf.
räy s.  Radiografie, konventionelles Röntgen.
räyön lov.  röntgen.
räyastrals s.  Röntgenstrahlen.
räyun s.  Abteilung, Bereich, Fach(gebiet).

reafön nel.  fallen, geraten, kommen zu (auch fig.) ; ~ usio – hingeraten; lio ereafol-li ad kludod at? – wie
bist du zu dieser Schlussfolgerung gekommen?; äreafons ad sevön atosi – sie gelangten dahin, dies zu 
wissen; pos volakrig balid Volapük ereafon boso sui pödaglun – nach dem ersten Weltkrieg ist Volapük
etwas in den Hintergrund geraten.

reak (kiem) s.  Reaktion, das Reagieren.
reakaglät (kiem) s.  Reagenzglas, Probierglas.
reakapapür (kiem) s.  Reagenzpapier.
reakin (kiem) s.  Reagenz, Prüfungsmittel.
reakön (kiem) nel.  reagieren.
realagümnad s.  naturwissenschaftliches Gymnasium.
realajulan s.  Schüler an einer naturwissenschaftlich orientierten Schule.
realasikloped s.  Reallexikon, Sachwörterbuch; (Lexikon, das die Sachbegriffe einer Wissenschaft oder 

eines Wissenschaftsgebietes behandelt).
realgar s.  Realgar (rötliches, glänzendes, arsenhaltiges Mineral).
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red s.  das Rot (rote Farbe).
redabaliban s.  Rotbart.
redabalibik lady.  rotbärtig.
redabetadakötotil s.  Rübenschnitzel.
redabetadasid s.  Rübensaat.
redabetadavaet s.  Rübensaft.
redablein s.  Rotblindheit.
redableinik lady.  rotblind.
redablonik lady.  rotblond.
redablötareitak (böd: ‚Erithacus rubicula’) s.  Rotkehlchen.
redabraunik lady.  rotbraun.
redabueg s.  Rotbuche.
redabuegaboad s.  Rotbuchenholz.
redabuegik lady.  rotbuchen.
redacüganil s.  Rotbäckchen.
redacügik lady.  rotwangig, rotbäckig.
redafaalik lady.  rotfahl.
redaglut s.  Rotglut.
redaglutahit s.  Rotgluthitze.
redaglutik lady.  rotglühend.
redagöbareitak (böd: ‚Erithacus phoenicurus’) s.  Rötling, Rotschwänzchen.
redaher s.  Rothaar.
redaherik lady.  rothaarig.
redajevod s.  Fuchs (Pferd), Rotfuchs.
redajibem s.  Rotwild.
redak s.  Schriftleitung.
redakan s.  Schriftleiter.
redakapütül s.  Rotkappe.
redakik lady.  redaktionell.
redaklöfik lady.  scharlachen.
redaklöfikölam s.  Scharlachfärberei.
redaklöfikölan s.  Scharlachfärber.
redakolut (ü kolut redik) (plan: ‚Colutea cruenta’) s.  roter Blasenstrauch.
redakrateg s.  Rotdorn.
redakretäd s.  Rötel, Rotstift.
redakrod s.  das Rote Kreuz.
redakrodastän s.  Rotkreuz-Fahne.
redakrodatood s.  Rotkreuz-Auto.
redakvärep s.  Roteiche.
redalineg s.  Rotzunge (rote Zunge).
redanud s.  Rotnase.
redanudan s.  Rotnase (Person).
redanudik lady.  rotnasig.
redapädrit (böd: ‚Perdrix rubra’) s.  Rothuhn.
redasaboinajüd (jüd talavik) (‚Rotliegendes’) s.  Rotliegendes.
redasalm (fit: ‚Salmo salvelinus’) s.  Saibling.
redastenik lady.  rotfleckig.
redastib s.  Rotstift.
redastibön lov.  mit einem Rotstift schreiben.
redastrip s.  Rotstreifen.
redastripik lady.  rotstreifig.
redatäinin s.  das Rot (rote Schminke).
redaturmalen s.  Rosa-Turmalin.
redavaxen (plan: ‚Vaccinium uliginosum’) s.  Preiselbeere.
redavin s.  Rotspon, Rotwein.
redayelovik lady.  rotgelb.
redazaär (plan: ‚Acer rubrum’) s.  Silberahorn.
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redämtoran s.  Redemptorist, Liguorianer (Angehöriger eines katholischen Ordens).
redämtorik lady.  redemptoristisch.
redib s.  Redhibition, Rückgängigmachung (eines Kaufs).
redibön lov.  redhibieren, rückgängig machen (eines Kaufs).
redikön nel.  sich röten.
redilayelovik lady.  rötlichgelb.
redim s.  rote Ideologie (Kommunismus).
redov s.  Redowa (slawischer Tanz).
reduk s.  Reduktion, Umrechnung.
redukataib s.  Reduktionstabelle.
reduköfik lady.  reduzierbar.
redukön lov.  ~ bosi ad – reduzieren, umrechnen; ~ fraki komunik ad frak degdilik – einen gewöhnlichen 

Bruch zu einem zehnteiligen reduzieren.
redükam s.  Rötung.
redülik [C + M] lady.  rosa, pink.
ref s.  Reff (am Segel).
refläg s.  Reflex (füsiolog).
reflägabob s.  Reflexbogen.
reflägamuf s.  Reflexbewegung.
reflägazän s.  Reflexzentrum.
reform s.  reformierter Glauben, reformierte Kirche.
reforman s.  Reformierter.
reformat s.  Reformation.
reformatan s.  Reformator, Reformer.
reformatik lady.  reformatorisch.
reformatön lov.  reformieren.
reformik lady.  reformiert.
reformön nel.  reformiert sein.
refön lov.  reffen (Segel).
refrag s.  Refraktion, Strahlenbrechung (füsüd).
refragadaleskop s.  Refraktor.
refud s.  Refüs (veraltet), Repuls (eines Gesuchs).
refudavöd s.  Ablehnung; dagetön ~ – einen Korb bekommen; gevön eke ~ – einem einen Korb geben.
refudön lov. dem.  abweisen, versagen, verweigern; klüliko no äkanoms ~ atosi rege okas – dies konnten 

sie ihrem König natürlich nicht verweigern.
regakur s.  Königshof.
regakvil (böd: ‚Aquila melanaetus’ ü ‚aquila imperialis’) s.  Königsadler, Kaiseradler.
regam s.  Königswürde, Königtum.
regasomun (plan: ‚Osmunda regalis’) s.  Königsfarn.
regatigrid (nim: ‚Felis tigris’) s.  Königstiger.
regän s.  ~ Sikilänas tel – Königreich beider Sizilien.
regener s.  Regeneration.
regenerön nel.  sich regenerieren.
regiäl s.  Royalismus.
regiälan s.  Royalist.
regiälik lady.  royalistisch, königlich gesinnt (auf einen König bezogen).
regiälim (palet) s.  Royalismus.
regiäliman s.  Royalist.
regiälimik lady.  royalistisch, königlich gesinnt (aufs Königtum bezogen).
regisasen s.  Königsmord.
regisasenan s.  Königsmörder.
registarabik [K] s.  einzuschreibende(r/s), zu registrierende(r/s), Registrierung erfordernd; degiv pototas ~

– Abgabe einzuschreibender Postsachen.
registaram s.  Einschreibung, Registrierung.
registaramabuk s.  Registrande (Buch, in dem Einträge registriert werden), Eintragebuch.
registaratuon (nafamaf) (mets 2,8315) s.  Registertonne.
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registaröm [kadäm 2013] s.  Aufnahmegerät. (nicht zu empfehlen, entstanden aus der englischen 
Bedeutungsvielfalt von „to record”) → sumodöm.

registarön lov.  einschreiben, matrikulieren, rekommandieren; ~ penedi – einen Brief einschreiben lassen.
regöf * [P] s.  Königlichkeit, Königtum.
regöfik lady.  königlich.
reidabuk s.  Lesebuch.
reidadigädik lady.  lesenswert.
reidadüp s.  Lesestunde.
reidaklub s.  Lesegesellschaft.
reidalecem [K] s.  Lesehalle, Leseraum.
reidamod s.  Lesart.
reidanasogod s.  Lesegesellschaft, Leserkreis.
reidanef s.  Lesewelt.
reidatab s.  Lesetisch.
reidilärnod s.  Lesestunde.
reidipläg s.  Leseübung.
reiditid s.  Leseunterricht.
reiditidod s.  Lesestunde.
reidöf s.  Leserlichkeit, Lesbarkeit.
reidöfik lady.  leserlich, lesbar.
reifön lov.  ereilen, bringen zu, geraten zu, widerfahren, zustoßen; atos no oreifon oli – dies wird dir nicht 

widerfahren; fino lup äreifon obi dis ok – schließlich brachte der Wolf mich unter sich.
reigafom s.  Regierungsform.
reigagased s.  Regierungsblatt.
reigakonsälal (titul) s.  Regierungsrat.
reigalam s.  Regentschaft.
reigamod s.  Regime, Regierungsart.
reiganabüd s.  Kabinettsorder, Kabinettsbefehl, Kabinettsverfügung.
reiganacäm s.  Kabinett; konsälal ~a – Kabinettsrat.
reiganacämakonsälam s.  Kabinettsrat.
reiganaflom s.  Herrscherstirn.
reiganam s.  Regentschaft.
reiganef s.  Kabinett; flanü ~ – regierungsseitig.
reiganefadalebüd s.  Regierungserlass.
reiganefadun s.  Regierungsakt.
reiganefakomit s.  Kommissorium, Regierungsauftrag.
reiganefakonsälam s.  Kabinettsrat.
reiganefapresidan s.  Regierungspräsident.
reiganefasäkäd s.  Kabinettsfrage.
reigatim s.  Regierungszeit.
reigatimäd s.  Regierungs-, Herrschaftszeit, Reichsepoche.
reigäbam s.  Landesangehörigkeit.
reigänabükavoböp s.  Reichsdruckerei.
reigänacäm s.  Reichskammer.
reigänacif s.  Reichsvorstand.
reigänadail s.  Reichstag.
reigänadailadepütäb s.  Reichsabgeordneter.
reigänadailalasam s.  Reichstagsversammlung.
reigänadalder s.  Reichstaler.
reigänagased s.  Reichsanzeiger.
reigänagläv s.  Reichsschwert.
reigänaglöp s.  Reichsapfel.
reigänagraf s.  Reichsgraf.
reigänaguveran s.  Reichsverweser.
reigänakvil s.  Reichsadler.
reigänalesiör s.  Reichsritter.
reigänalesiöref s.  Reichsritterschaft.
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reigänamak s.  Reichsmark.
reigänamäkots s.  Reichsinsignien.
reigänamäkots s.  Reichskleinodien.
reigänastabalon s.  Reichsverfassung.
reigänastüted s.  Reichshilfe, Reichssubvention.
reigänatrenaveg s.  Reichseisenbahn.
reigänatrups s.  Reichstruppen.
reigänavöläd s.  Reichswährung.
reigänazifan s.  Reichsstädter.
reigät s.  Landeshoheit, Selbstherrlichkeit, Souveränität.
reigätagitod(s) s.  Souveränitätsrecht(e).
reigätik lady.  selbstherrlich, souverän.
reigiäl s.  Herrschbegierde.
reigiälik lady.  herrschbegierig.
reigiprim s.  Regierungsantritt.
reigöfik lady.  regierbar, regiersam.
reigön lov.  Kontrolle haben über.
reigüp s.  Regierungszeit (Dauer).
rein s.  kömön de ~ disi / ini tofam – vom Regen in die Traufe kommen.
reinaban s.  Regenbad.
reinacin s.  Regenmaschine.
reinadel s.  Regentag.
reinafot * [P] s.  Regenwald.
reinajelömastanäd s.  Regenschirmständer.
reinajelömel s.  Regenschirmfabrikant.
reinajelömifabrikan s.  Regenschirmfabrikant.
reinalefog s.  Regenwolke.
reinamäned s.  Regenmantel.
reinamödot s.  Regenmenge.
reinamul s.  Regenmonat.
reinastom s.  Regenwetter.
reinastomül s.  Regenguss.
reinatim s.  Regenzeit.
reinatub s.  Regenfass.
reinavat s.  Regenwasser.
reinavien s.  Regenwind.
reinayel s.  Regenjahr.
reinel s.  Regenmacher.
reinimafam s.  Regenmessung.
reinimaföm s.  Regenmesser.
reinüp s.  Regenmonsum.
reitak s.  Philomele.
rejid [kadäm 2023] s.  Regie, Regieführung.
rejidan [kadäm 2023] s.  Regisseur.
rejidön lov.  Regie führen.
rejimenalayutan s.  Regimentsadjutant.
rejimenaleiged s.  Regimentsuniform.
rejimenamusig s.  Regimentsmusik.
rejimenasanan s.  Regimentsarzt.
rejimenatruman s.  Regimentstambour.
rejimenilebüdan s.  Regimentskommandant.
rejimeno ladv.  regimenterweis.
rek (turöm) s.  Reck (Turngerät).
rekabemül s.  Reckstange.
reklamäl s.  Reklamesinn.
rekord s.  Rekord, beste Leistung; kibön ~i – den Rekord halten; mudunön ~i – den Rekord drücken.
rekrut s.  Soldatenaushebung.
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rekrutabik lady.  rekrutierungspflichtig.
rekrutabür s.  Rekrutierungsgeschäft.
rekrutacäm s.  Ersatzkommission.
rekuren s.  Rekurrensfieber, Rückfallfieber.
rekviem s.  Requiem.
reladinäd s.  Religionsangelegenheit, Religionssache.
relafanat s.  Religionsschwärmerei.
relafanatan s.  Religionsschwärmer.
relageböf(s) s.  Religionsgebrauch (-gebräuche).
relajenav s.  Religionsgeschichte.
relajenavik lady.  religionsgeschichtlich.
relakompenan s.  Religionsgenosse.
relakompenanef s.  Religionsgesellschaft.
relalecen s.  Religionsänderung.
relaleliv s.  Religionsfreiheit.
relalidabuk s.  Kirchenliederschatz, Gesangbuch.
relamüt s.  Religionszwang.
relav s.  Religionskenntnis, Religionslehre.
reledakomot s.  Kirchengemeinde.
reledanef s.  Kirche; ~ gospulik – evangelische Kirche.
reledanefitüted s.  Kirchenzucht (Disziplinierung der Angehörigen einer Konfession).
reliäfapöträt s.  Reliefbild.
reliäfik lady.  Relief-, reliefartig.
relik lady.  sakral, Religion betreffend.
relikidininädian s.  Reliquienkasten.
relöf s.  Gläubigkeit, Gottesfurcht (Frömmigkeit), Gottseligkeit, Religiosität.
relöfan s.  Frommer.
relöfik lady.  gottesfürchtig (fromm), gottselig.
relöfiko ladv.  religiös, in religiöser Weise.
remabaläd s.  Kaufkontrakt.
remabik lady.  zu kaufen.
remabrod s.  Rahmstickerei.
remafäg s.  Kaufkraft.
remafägik lady.  kaufkräftig.
remaklienan s.  Kaufliebhaber.
remalepenäd s.  Kaufbrief.
remamon s.  Kaufschilling, Kaufsumme, Kaufgeld.
remamög s.  Kaufmöglichkeit.
reman s.  ~ nemedik – Direkt- / Selbstkäufer.
remastip s.  Kaufbedingung.
remasuäm s.  Kaufpreis.
remädamon s.  Schmiergeld.
remädot s.  Bestechungsmittel.
remädotan s.  Schmierer.
remädotön lov.  schmieren, bestechen.
remädov s.  Feilheit, Käuflichkeit.
reminit (sudel telid cunüpa) s.  Reminiszere (zweiter Sonntag der Fastenzeit).
remioblümik lady.  kaufbereit.
remit s.  Rimesse, Übermachung, Überweisung.
remitabuk s.  Rimessenbuch.
remitam s.  Übermachung, Remittierung; ~ medü tret – Wechselsendung.
remitan s.  Remittent.
remitön lov.  überweisen.
remo ladv.  käuflich, mittels eines Kaufes.
remor (fit: ‚Echeneis remora’) s.  Schildfisch.
remov s.  Käuflichkeit.
removik lady.  käuflich.
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remön lov.  erhandeln, erkaufen, erstehen; ~ oke klotis – sich einkleiden, Kleider Kaufen.
remulad (sod pitik) s.  Remoulade, Kräuterbrühe.
remut (jevodas) s.  Remonte, Remontierung (Ergänzung des militärischen Pferdebestandes durch 

Jungpferde).
remutadrätan s.  Remontereiter.
remutajevod s.  Remontepferd.
remutakomitetanef s.  Remontekommission.
remutön (jevodis) lov.  remontieren (früher: den militärischen Pferdebestand durch Jungpferde ergänzen).
remutöp s.  Remontedepot.
renalapan s.  Rentierlappen.
renaligen (ligen: ‚Cladonia rangiferina’) s.  Rentierflechte.
renar (redik) s.  [Rot]fuchs; ~ ‚Reginhard’ – Reinecke Fuchs.
renariträp s.  Fuchseisen, Fuchsfalle.
renariyag s.  Fuchsjagd.
renatimäd s.  Rentierzeit.
renäsan s.  Renaissance.
renun s.  Renonce (?, vielleicht Fehlfarbe beim Kartenspiel).
renunön lov.  Renonce sein in (?).
reod (plan: ‚Erodium cicutarium Harit’) s.  Reiherschnabel.
reol (zü sol, zü mun, zü tät, …) s.  Aureole, Hof, Ring.
reomet s.  Aräometer, Senkwage, Hydrometer (zur Messung von Dichte oder spez. Gewicht von 

Flüssigkeiten).
reometam s.  Dichtemessung, Aräometrie.
reopagan s.  Mitglied des Areopag (Adelsrat des antiken Athen).
replig s.  Gegenantwort, Replik, Rückantwort, Rückäußerung.
repligam s.  Replikation, Erwiderung.
repligön lov.  replizieren, entgegnen, erwidern, sich rückäußern.
repüblik s.  Freistaat (Republik); ~ itreigik Tacikanas – Tadschikische autonome Republik.
repüblikän [kadäm 2023] s.  län, tatafom kela binon repüblik; in tatanems vöd: Repüblik me mayud 

papenöl < leigo malön läni.
resäk s.  Resektion (operative Entfernung bestimmter Gewebeteile).
resäkön lov.  resezieren (operativ entfernen).
resärfadünäd s.  Reservedienst.
resärfamaat s.  Reservemast.
resärfatrup s.  Ersatztruppe.
resärfatrup s.  Reservemannschaft, Reservetruppe.
resärfäb s.  Reservist.
resärfäbef s.  Reservemannschaft.
resärfot s.  Reserve.
resid s.  Würde eines Residenten.
residan s.  Resident (ein höherer niederländischer Kolonialbeamter).
residän s.  Residentschaft (Gebiet).
resinat s.  Harzseife (Salz der Harzsäure, das bei der Herstellung von Seife verwendet wird).
resinatazüd s.  Harzsäure.
resit s.  Rezitation.
resitan s.  Rezitator.
resitaokskilükam s.  Redeübung.
resitik lady.  rezitatorisch.
resitipläg s.  Redeübung.
resito ladv.  rezitatorisch.
resitot s.  Rezitation.
resitölo ladv.  recitando (frei, d. h. ohne strikte Einhaltung des Taktes, rezitierend).
resitön lov.  ~ pleki – herbeten.
resitüm s.  Rezitativ.
resod s.  Netz (fig.), Netzwerk.
resodapad [M] s.  Webseite.
resodatoped [M] s.  Website.
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resodatopedaprogram * [P] s.  Browser.
resor s.  Ressort, Spannfeder, Schnellfeder.
resoralök s.  Schließriegel.
resorasirköm s.  Federzirkel, Schraubenzirkel, Schlosszirkel.
resorön nel.  federn; man yunik ko stepam resoröl – junger Mann mit federndem Schritt.
retans s.  die Übrigen; calans valik bukema, dünans e retans äsukons buki dü yels plu 25 – alle Beamten 

der Bibliothek, die Diener und die Übrigen suchten das Buch eifrig über 25 Jahre lang.
retäd s.  Stumpf, Stummel.
retidön lov.  übrig behalten.
retil s.  Restchen, Überbleibsel.
retod s.  Spur (fig.) ; de döban ~ nonik äkanon patuvön – vom Schuldigen konnte keine Spur gefunden 

werden.
retin s.  Netzhaut (Auge), Retina.
retut s.  Retusche, Nachbesserung.
retutan s.  Retuscheur, Retuschierer.
retutön lov.  retuschieren.
reumat s.  Rheuma.
reumatadol s.  Rheumatalgie, rheumatischer Schmerz.
reüsim (plan: ‚Erysimum’) s.  Erysimum, Schöterich.
reüsip s.  Erysipelas, Wundrose, Rotlauf.
reüsipajänakök s.  Erysipelas bewirkendes Streptococcus-Bakterium.
revär s.  Aufschlag, Revers.
reväragun s.  Smoking.
revärakolet s.  Umlegekragen.
reväram s.  Schürzung.
revärön lov.  schürzen, zurückschlagen.
revidan s.  Revidierer, jemand der revidiert.
reyal (≠ könäd) s.  Real (altes französisches Hohlmaß).
rezäp s.  Rezept.
rezäpam s.  Rezeptur (Zubereitung einer Arznei nach Rezept).
rezäpav s.  Rezeptierkunst, Rezeptur (praktische Arzneikunde).
rezäpön lov.  rezeptieren.
rezidifik lady.  rezidiv, wiederauflebend (Krankheit, Schmerzen).
rezip s.  Reziprozität.
rezipik lady.  reziprok.

rianan s.  Arianer.
rianik lady.  arianisch.
ribabrek s.  Rippenbruch.
ribadol s.  Rippenschmerz, Rippenweh.
ribakap s.  Rippenkopf.
ribakartilag s.  Rippenknorpel.
ribamit s.  Rippenfleisch.
ribapined s.  Rippenspeck.
ribaseäd s.  Rippenhöcker.
ribäd s.  Rippe (Schiff, Dach usw.) .
ribädafeled s.  Sparrenfeld.
ribädem s.  Rippenwerk; ~ nafa – Gerippe eines Schiffes.
ribedabälagein s.  Johannisbeer-Genever.
ribil s.  Rippchen, Ripplein.
ribotaloetil s.  Rostrippchen.
ribotem s.  Rippenstück.
ribotemaloet s.  Rippenbraten.
rid s.  das Ried, Schilf; me ~ pedeköl – schilfbekränzt.
ridaberit (böd: ‚Emberiza schocniclus’) s.  Rohrsperling, Rohrspatz, Rohrammer.
ridaflut s.  Hirtenpfeife, Hirtenflöte, Schäferpfeife.
ridagik lady.  röhrig.
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ridajuged s.  Schilfdecke.
ridakraozef (böd: ‚Acrocephalus schoenabaenus’) s.  Schilfrohrsänger.
ridalözit (fit: ‚Leuciscus erytrophthalmus’) s.  Plötze, Rotauge.
ridanuf s.  Rohrdach.
ridasümik lady.  rohrartig.
ridasümik lady.  schilfartig.
ridaturd (böd: ‚Turdus arundinaceus’) s.  Rohrdrossel.
ridem s.  Rohrdickicht, Rohrgebüsch, Schilfmeer.
ridik lady.  schilfig.
ridil s.  Röhrchen.
ridiplanam s.  Rohrpflanzung.
riet s.  Handgelenk.
rietalin s.  Armreif, Armband.
rietalinaglok s.  Armbanduhr.
rietayoin s.  Handgelenk.
rifed (pledadin) s.  Reif, Reifen.
rifedam s.  Reifenspiel.
rifedil s.  Reifchen.
rifedön nel.  reifenspielen, den Reifen treiben, den Reifen schlagen.
rifel s.  Reifmacher.
rifil s.  Reifchen.
rifipladöm s.  Montagehebel (zum Auflegen von Luftreifen).
rigapenäd s.  Originalschrift(stück).
rigavödem s.  Grundtext.
rigädasaman s.  Urbild, Urtyp (Person).
rigädio ladv.  in den Originalzustand; stukön ~ – rekonstruieren.
rigädiostuk s.  Rekonstruierung.
rigädiostukot s.  Rekonstruktion, rekonstruiertes Objekt.
rigädiostukön lov.  rekonstruieren.
rigetabuk s.  Schmierbuch, Sudelbuch.
rigetapapür s.  Schmutzpapier, Konzeptpapier.
rigved s.  Rigveda.
riisat s.  das Irisieren, das Schillern (in Regenbogenfarben).
riisataköl s.  Schillerfarbe.
riisatatafet s.  Schillertaft.
riisatik lady.  irisierend, schillerig, schillernd.
riisatön nel.  irisieren, schillern.
rimakronig s.  Reimchronik.
rimapoedot s.  Reimgedicht.
rimasilab s.  Reimsilbe.
rimaspiked s.  Reimsentenz, Reimspruch.
rimav s.  Reimkunst.
rimavödabuk s.  Reimwörterbuch.
rimodaklin s.  Reimreinheit.
rimodaliänem s.  Reimstrophe.
rimodasot s.  Reimart.
rimodidönuam s.  Reimwiederholung.
rimöf s.  Reimbarkeit.
rimöfik lady.  reimbar.
rinoserod s.  Rhinozeros.
ripet s.  Rippe (hervortretender Streifen).
ripetastof s.  Rips (geripptes Gewebe).
ripetik lady.  gerippt, rippig.
ripetön lov.  rippen.
ripuaran s.  Ripuarier, Rheinfranke.
risalit s.  Risalit ([besonders bei profanen Bauten des Barocks] in ganzer Höhe des Bauwerks 

vorspringender Gebäudeteil (oft mit eigenem Giebel und Dach).
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risatabod s.  Reisbrot.
risatabül s.  Reisbrei, Reismus.
risatagrüd s.  Reisgrieß.
risatakek s.  Reiskuchen.
risataläned s.  Reisacker.
risatamaed s.  Reisstärke.
risatameil s.  Reismehl.
risatasup s.  Reissuppe.
risatazibäd s.  Reisspeise.
riskäd s.  binön in ~ – in Gefahr schweben.
riskädik lady.  gefahrvoll.
riskädikön nel.  lif olik riskädikon – es gilt dein Leben.
riskädön nel.  gefährlich sein.
riskädükam s.  Gefährdung.
riskont s.  Riskontro, Skontro (Nebenbuch der Buchhaltung zur täglichen Ermittlung von bestimmten 

Bestandsmengen).
riskontadels s.  Skontro-Tage.
riskontön lov.  riskontieren, skontieren, ausgleichen.
riskön lov.  auf Spiel setzen, riskieren, wagen.
riskül s.  Heikelkeit.
riskülik lady.  kritisch, heikel.
rismat (kvaits 20) s.  Ries (Papiermaß, 20 Buch).
rismato ladv.  riesweise.
rit s.  Redlichkeit, Rechtschaffenheit.
ritik lady.  redlich (rechtschaffen).
ritmut s.  Rhythmus.
ritmutav s.  Rhythmik.
ritmutavan s.  Rhythmiker.
ritornäl s.  Ritornell (aus der volkstümlichen italienischen Dichtung stammende dreizeilige Einzelstrophe

[im 14./15. Jahrhundert als Refrain verwendet]).
ritul * [P] s.  Ritual (← ritulik, ritulim).
ritulik lady.  pug ~ – das rituelle Schlachten, das Schächten.
rituliko ladv.  pugön ~ – schächten, rituell schlachten.
ritulim s.  Ritualismus.
rituliman s.  Ritualist.
riv s.  das Erreichen, das Gewinnen (örtlich).
rivalan [S] s.  Rivale, Nebenbuhler.
rivön (pofi, joli, lifüpi, …) lov.  gewinnen, erlangen (örtlich und zeitlich); ~ pötatimo treni – den Zug 

erreichen; ‚Schleyer’ erivom lifüpi benedik yelas 81 – Schleyer erreichte eine segensreiche Lebenszeit 
von 81 Jahren.

rixäd s.  Handgemenge, Rauferei.
rixädik lady.  handgemein, handgreiflich.
rixädikön nel.  handgemein / handgreiflich werden.
rixädön nel.  Mann gegen Mann kämpfen.
rizinudaleülasob s.  Rizinusölseife.
rizinudasid s.  Rizinussame, Rizinussamen.
rizom s.  Rhizom, Wurzelstock.
rizotrog (näsäk: ‚Rhizotrogus solstitialis’) s.  Junikäfer, Brachkäfer.
rizö! s.  ritsch ratsch!

roag s.  Orakel.
,roastbeef’ s.  Roastbeef.
roatoran s.  Oratorianer.
robablöb s.  Robbentran.
robapined s.  Robbenspeck.
robifan s.  Robbenfang.
robiniad (bim: ‚Robinia pseudacacia’) s.  Robinia, falsche Akazie.
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robinsonad s.  Robinsonade.
roborit s.  Roburit (im Bergbau verwendeter Sprengstoff).
rod s.  ~ leläda misera – Orden unserer lieben Frau der Barmherzigkeit; ~ visita leläda – Orden von der 

Heimsuchung Mariens.
rodinat s.  Ordinate (Y-Wert eines Koordinatensystems).
rodinataxab s.  Ordinatenachse.
rodit s.  Rosengallwespe.
rododen (‚Rhododendron’) s.  Rhododendron, Alpenrose.
rododenaflor s.  Rhododendronblüte.
rodovit (jüd talavik) s.  Ordovizium.
rof s.  Raufe (Werkzeug zum Raufen / Riffeln [z. B. zum Entfernen der Samenkapseln vom Flachs]).
rofön lov.  räufeln, riffeln.
rog s.  Insolenz.
rogid (plan: ‚Orchis’) s.  Knabenkraut, Orchis.
rogik lady.  insolent.
rogül s.  Indiskretion, Unbescheidenheit.
rogülik lady.  indiskret, unbescheiden.
rogülot s.  Indiskretion, Unbescheidenheit.
roinagrüd s.  Nierengrieß.
roinamaläd s.  Nierenleiden.
roinaston s.  Nierenstein.
roinatuibil s.  Harnkanälchen.
rojanaspinul s.  Rubizell, Orangespinell (durchsichtiges orange- oder rosafarbenes Mineral).
rokad (cög) s.  Rochade.
rokadön nel.  rochieren.
rokakagüt s.  Rokokogeschmack.
rokokik lady.  Rokoko-, rokokomäßig.
rolamater s.  Fahrmaterial.
rolaröb s.  rollende Reibung.
rolaston s.  Rollstein.
rolatatud (nim: ‚Tolypeutes tricinctus’) s.  Rollgürteltier.
rolataul s.  Rollhandtuch.
rolatub s.  Rollfass.
rolaveigabüsid s.  Rollfuhrgeschäft.
rolaveigamon s.  Rollgeld.
rolaveigan s.  Rollfuhrmann.
rolaveigöm s.  Rollwagen, Rollfuhrwerk.
rolaveigömabökan s.  Rollkutscher.
rolot s.  Rolle (Gegenstand).
rolotil s.  Röllchen.
rolön nel.  ~ isio – herrollen.
romadur s.  Romadur (ein Weichkäse).
romakatulik lady.  glüg ~ – römische Kirche.
romansad s.  Romanze.
romansadem s.  Romanzensammlung.
romansadikanitan s.  Romanzensänger(in).
romatan s.  Romantikus, Mensch mit romantischer Neigung.
romboed s.  Rhomboeder.
romboid s.  Rhomboid.
rombud s.  Raute, Rhombus.
rombudik lady.  rhombisch, rautenförmig.
romenan s.  Romane (Person).
romenanef s.  Romanentum.
romenapük s.  romanische Sprache.
romenik lady.  Latein-: Merop ~ – Lateinamerika.
ronaleül s.  Harzöl.
ronät s.  Hahn, Kran.
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rondod s.  Rondo, Ringelgedicht, Ringelreim.
rondodüm (mus.) s.  Rondo.
roner s.  Kien (viel Harz enthaltendes [Kiefern-]holz).
roneraboad s.  Kien, Kienholz.
roneraboadaleül s.  Kienöl.
roneraboadasut s.  Kienruß.
roneraboadasutol s.  Kienrußfabrikant.
roneraboadik lady.  auf Kienholz bezüglich.
roneracib s.  Kien, Kienfackel, Kienspan, Schleiße.
roneracibaflamot s.  Kienfackel.
ronerik lady.  harzhaltig, kienig.
roobang (‚Orobanche’) s.  Sommerwurz (Pflanzenschmarotzer auf Nachtschattengewächsen u. a.) .
rood (nat.: ‚Ordo’) s.  Ordnung.
rorön nel.  röhren.
rorud s.  Marantastärke.
rorudaplan (plan: ‚Maranta arundinacea’) s.  Marante, Pfeilwurz (ein Bananengewächs).
rosadabled s.  Rosenblatt, Rosenblütenblatt.
rosadafaid (näsäk: ‚Aphis rosae’) s.  Rosenblattlaus.
rosadaflored s.  Rosenstrauß.
rosadagad s.  Rosengarten.
rosadajipul s.  Rosenmädchen.
rosadajueg s.  Rosenzucker.
rosadaköl s.  Rosenfarbe.
rosadakölacüg s.  Rosenwange.
rosadaköladoatik lady.  rosenfing[e]rig.
rosadakölakuad s.  Rosenquarz.
rosadakölalips s.  Rosenlippen.
rosadakölik lady.  rosenfarben, rosenfarbig, rosig.
rosadakönäd s.  Rosenobel (Goldmünze Eduards III. von England).
rosadakrig s.  Rosenkrieg.
rosadakrodan s.  Rosenkreuzer.
rosadaleül s.  Rosenöl.
rosadameil s.  Rosenmehl.
rosadamiel s.  Rosenhonig.
rosadamul s.  Rosenmonat, Rosenmond.
rosadanugvet s.  Rosensalbe.
rosadaplan s.  rosenblütige Pflanze, Rosengewächs.
rosadaredik lady.  rosenrot.
rosadasäsant s.  Rosenessenz.
rosadasmel s.  Rosenduft.
rosadavat s.  Rosenwasser.
rosadavinig s.  Rosenessig.
rosadazäl s.  Rosenfest.
rosadem s.  Rosenblüte.
rosadibrid s.  Rosenzucht.
rosadibridan s.  Rosenzüchter.
rosadöfik lady.  rosenartig.
rosät s.  Rosette.
rosätain s.  Rosette, Rosenstein.
rosätön lov.  rosettieren.
roseolad s.  Roseola.
rosinablöged s.  Rosinenpudding.
rosinakölik lady.  rosinenfarben.
rosinavin s.  Rosinenwein.
rosmarenaflors s.  Rosmarinblüte.
rosmarenanugvet s.  Rosmarinsalbe.
rosolion s.  Rosoglio.
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rostrat (fit: ‚Chaetodon rostratus’) s.  Schnabelfisch.
rot s.  schablonenhafte Arbeitsweise.
rotator s.  Rädertierchen.
roten s.  Peddigrohr, Rattan, spanisches Rohr.
rotenastaf s.  Rohrstock.
rotenastul s.  Rohrstuhl.
rotiko ladv.  schablonenmäßig, schablonenhaft.
rotopäd s.  Orthopädie.
rotun s.  Rotunde, Rundgebäude, Rundbau, Rundtempel.
roul s.  Rolle (auch fig.); Yurop oplösenon in vol ~i lönik oka – Europa wird in der Welt seine eigene 

Rolle spielen.
roulipladid s.  Rollenbesetzung.
rovabet s.  Schmalbeet.
rovabledik lady.  schmalblätterig.
rovarutaveg s.  Schmalspur.
rovarutik lady.  schmalspurig.
rovät (räptul:‚Anguis fragilis’) s.  Blindschleiche.

rö! lint.  husch!, rasch!, schnell!
röbakoäf s.  Reibungskoeffizient.
röbakusen s.  Reibungskissen.
röbaluib s.  Reibungsrad.
röbaplen s.  Reibungsfläche.
röbülön lov.  streicheln.
rölan s.  Roller (jmd, der etwas rollt).
röletagred s.  Verwandtschaftsstufe.
röletan s.  Sippenangehöriger.
röletanef s.  Sippe, Gesippe.
rölöfik lady.  rollbar.
rölön lov.  ~ isio – herrollen.
römagrog s.  Rumgrog.
römagrogasäsant s.  Rumgrogessenz.
römapöjin s.  Rumpunsch.
römapöjinasäsant s.  Rumpunschessenz.
römasäsant s.  Rumessenz.
römid (pö pled) s.  Remis.
römidik (pö pled) s.  remis, unentschieden.
rönajevod s.  Schnelläufer.
rönajevodalecek s.  Rennstall.
rönan s.  Renner.
rönanunan s.  Reitpost.
rönapled s.  Rennspiel.
rönastep s.  Laufschritt.
rönastepam s.  Laufschritt.
rötöf s.  Rückstand (Eigenschaft), Verzug (Geld, Rechnungen).
rötöfadeb(s) s.  Rückstände.
rötöfadeban s.  Restant, Rückständiger.
rötöfafien s.  rückständige Zinsen.
rötöfot s.  Rückstand, Retardat.
rötöfön (debis, fienis, …) lov.  im Rückstand sein, im Verzug sein mit ….
rövulapistul s.  Revolver.
rövüd s.  Revue (Theaterstück).

rubain s.  Rubin (geschliffen);~ lofüdänik – Karfunkel.
rubainakölik lady.  rubinfarben.
rubat s.  Rubato (kleine Tempoverschiebung in einem Musikstück).
rubato ladv.  rubato.
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rubäldik [S] lady.  uralt; buegs ~ – uralte Buchen.
rubälit s.  Rubellit, roter Turmalin.
rubeol s.  Rubeola, Röteln (hochansteckende Infektionskrankheit).
ruboin s.  Rubin (ungeschliffen); ~ lofüdänik – Karfunkel.
ruböd s.  Urvogel (z.B. Archaeopteryx).
rubrig s.  Rubrum (kurze Inhaltsangabe als Aufschrift [Akten, Schriftstücke]), Rubrik.
rubrigön lov.  rubrizieren.
rubud s.  Dornbusch, Dornstrauch (auch: spinabimül).
rubükot s.  Inkunabel, Wiegendruck, Erstlingsdruck.
rudalunik lady.  rutenlang.
rudasevädükam s.  Uroffenbarung.
rued s.  Roué, vornehmer Lebemann.
rufabim s.  Scherbaum, Garnbaum, Kettenbaum (Webstuhl).
rufafrem s.  Scherrahmen (Webstuhl).
rufayän s.  Schergarn (Webstuhl).
rufien s.  Urzins.
rufotän s.  Land mit Urwäldern.
rufön lov.  scheren, zetteln (Kettfäden auf den Webstuhl aufspannen).
rugität s.  Urrecht.
rugiyan s.  Rugier.
rugiyanik lady.  rugisch.
rugonid s.  Urzeugung, Archigonie.
ruilabraunik lady.  rostbraun.
ruilaköl s.  Rostfarbe.
ruilakölik lady.  rostfarben, rostfarbig.
ruilam s.  Rostung, das Rosten.
ruilasten s.  Rostflecken.
ruilastenik lady.  rostfleckig.
ruiläd (planamaläd) s.  Rost (an Pflanzen).
ruit s.  das Rösten, das Röten, Röste.
ruitön (filati, jani) lov.  rösten, rotten (Arbeitsgang bei der Gewinnung von Pflanzenfasern wie Flachs 

oder Hanf).
rujenav s.  Urgeschichte.
rukrit s.  Urchristentum.
rukritik lady.  urchristlich.
rukulön nel.  gurren; pijuns rukulons.
rulakläped s.  Rolladen.
rulanal s.  Urgeist.
ruläd s.  Rolle, etwas Aufgewickeltes.
rulädahäm s.  Rollschinken.
rulädaklöf s.  Rolltuch.
rulädamit s.  Rollfleisch.
rulädan s.  Roller.
rulädapapür s.  Rollenpapier.
rulädatabak s.  Rollentabak, Rolltabak.
rulädön lov.  rollen.
rulät s.  Roulette.
rulätatab s.  Roulettetisch.
rulitaliy s.  das Uritalisch.
rulomän s.  Urheimat.
ruloveükam s.  Urüberlieferung.
rum s.  Ranzen.
rumen * [P] s.  Urmensch.
rumon s.  das Rätoromanisch, Romantsch (Sprache).
rumonan s.  Rätoromane.
rumonik lady.  rätoromanisch.
rumäg s.  Sauerampfer.
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runäd s.  Auflauf, Getriebe, Getümmel, Gewirr, Rummel, Tumult, Krawall; lenoid ~a – Tumult, 
Getümmel, Krawall.

runädaplad [S] s.  Rummelplatz.
runädön nel.  sich haufenweise versammeln.
runed s.  Schub.
runedo ladv.  schubweise.
ruraglepäd s.  Ruhranfall, Dysenterieanfall.
ruramalädik lady.  ruhrkrank.
rurasümik lady.  ruhrartig, dysenterieartig.
rurel s.  Urreligion.
rusaur s.  Ursaurier.
rusauraston s.  Saurolit.
rutad (plan: ‚Ruta graveolens L.’) s.  gemeine Raute, Gartenraute, Weinraute.
rutadabled s.  Rautenblatt.
rutadaflorakronül s.  Rautenkranz.
rutadaplan s.  Rautenart.
rutadaplans s.  Rautengewächse.
rutadavinig s.  Rautenessig.
ruten s.  Rhuthenisch (historische Bezeichnung für verschiedene, dem Russischen verwandte Sprachen 

wie Weißrussisch und Ukrainisch).
rutidot s.  Quaddel, Nesselmal.
rutulan s.  Rutuler.
rutül s.  Rutil (Mineral).
ruvödem s.  Grundtext.
ruvönik lady.  uralt.

rüd [K] s.  Röhre (auch elektronische ~).
rüdabom s.  Röhrenknochen.
rüdadugod s.  Röhrenleitung.
rüdaflor s.  Röhrenblüte.
rüdafloraplan s.  Röhrenblütpflanze.
rüdafom s.  Röhrenförmigkeit.
rüdafon s.  Röhrenbrunnen.
rüdametal s.  Rohrmetall.
rüdapot s.  Rohrpost.
rüdapotafebäd s.  Rohrpostwesen.
rüdapotakad s.  Rohrpostkarte.
rüdapotaresod s.  Rohrpostnetz.
rüdapotöp s.  Rohrpostamt.
rüdaveitot s.  Rohrweite.
rüded s.  Lauf (einer Schusswaffe).
rüdedaveitöf s.  ~ käna – Seele der Kanone.
rüdedismitan s.  Rohrschmied.
rüdem s.  Röhrensystem, Röhrenwerk.
rüdigim s.  Röhrenbohrer.
rüdigimamacin s.  Röhrenbohrmaschine.
rüdigiman s.  Röhrenbohrer.
rüdil s.  Röhrchen.
rüdipladam s.  Röhrenlegung.
rüdül s.  Tülle.
rüdülaken s.  Schnauzkrug, Schnauzkanne, Schnauztopf.
rün s.  Hering, Schneiderkarpfen.
rünamedamanaf s.  Jagerschiff, Heringsjager, Jager.
rünasalad s.  Heringsalat.
rünasalod s.  Heringslake.
rünavesid s.  Heringsblase.
rünifanöm s.  Heringsreuse.
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rünikaak s.  das Heringskaaken, das Ausnehmen von Heringen.
rünisalan s.  Heringsalzer.
rünülem s.  Matjeshering.
rüt s.  Brunst.
rütik lady.  läufig.
rütön nel.  läufig / brünstig sein, rindern, stieren.
rütüp s.  Brunstzeit, Zeit der Läufigkeit .

---
Racputän s.  Radschputana.
Racputänan s.  Radschput(e).
,Raphael’ (silanal) s.  Raphael (Erzengel).
,Réaumur’, de ~ s.  (de) Réaumur (französ. Wissenschaftler, 1683–1757); tärmomet di ~ – Réaumur-

Thermometer.
Redamel s.  Schilfmeer (Rotes Meer).
,Remington’ s.  gün di ~ – Remington-Gewehr.
Regän pebalöl * [P] s.  Vereinigtes Königreich, United Kingdom, UK.
Retiän s.  Rätien, Graubünden.
Retiänik lady.  rätisch.
Reusänik lady.  reußisch.
,Reuß’ s.  Reuß (Fluss).
‚Rhein’ s.  fed di ~ – Rheinbund; gold di ~ – Rheingold; graf di ~ – Rheingraf; gron di ~ – Rheinkiesel; 

kanäd de ~ lü ‚Rhône’ – Rhein-Rhône-Kanal; leflumed: ~  Rheinstrom.
,Rheinhessen’ s.  Rheinhessen; elan di ~ – Rheinhesse.
,Rheinpfalz’ s.  Rheinpfalz.
Rinäna-Preusänik lady.  rheinpreußisch.
Rinänik lady.  rheinländisch.
,Rinman’ s.  grünin di ~  – Rinmans Grün, Kobaltgrün, Zinkgrün.
,Rodi’ s.  Rhodos; di ~ – rhodisch; elan di ~ – Rhodier.
,Roland’ s.  kanit di ‚Roland’  Rolandslied.
,Roma’ s.  elan di ~ – Römer; goläd lü ~ – Römerzug; tren lü ~ – Eisenbahn nach Rom; vegam lü ~ – 

Romfahrt.
Romänagret s.  Römergröße.
Romänapon s.  Römerbrücke.
Romänik lady.  ~ di ‚Byzantium’ – römisch-byzantinisch.
,Romershausen’ s.  logasäsant di ~ – Romershausensche Augenessenz.
,Roncaglia’ s.  noms di ~ – die Ronkalischen Gesetze (Kaiser Bararossa, 12. Jh.) .
,Roquefort’ s.  fromad di ~ – Roquefort, Roquefortkäse.
,Rosstrappe’ s.  Rosstrappe (Name eines Granitfelsens im Harzgebirge).
,Rotliegendes’ (jüd talavik) s.  Rotliegendes.
,Römer’ s.  Römer (Rathaus in Frankfurt am Main).
,Röntgen’ s.  strals di ~ (räyastrals) – Röntgenstrahlen.
Ru⸗Laurasiyop s.  Ur-Großkontinent Laurasien.
Rusäna-Türkänik lady.  russisch-türkisch.
Rusänan(s) s.  Russe(n).
Rusänareig s.  Russenherrschaft.
Rutenän s.  Ruthenien (historischer Landschaftsname verschiedener Gebiete Osteuropas, überwiegend 

auf dem Gebiet der heutigen Staaten Polen, Ukraine und Weißrussland).
Rutenänik lady.  ruthenisch (siehe Rutenän).

S.
saar (plan: ‚Asarum Europeum L.’) s.  Haselwurz.
saäbasmekik lady.  scharf schmeckend.
saäbäl s.  Unwirschheit, das Sauersein, sauertöpfisches Wesen, Sauertöpfischkeit, Sauertöpfigkeit.
saäbälalogod s.  saures Gesicht, saure Miene; labön ~i – ein saures Gesicht machen, sauer aussehen.
saäbälalogot s.  das saure Aussehen.
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saäbälan s.  Sauertopf.
saäbälik lady.  unwirsch, sauer, sauertöpfisch.
saäbäliko ladv.  logotön ~ – ein saures Gesicht machen, sauer aussehen.
saäbik lady.  beißend, bissig, gallig, scharf (von Geschmack).
sab s.  dub vien me ~ petegöl – sandverweht.
sababan s.  Sandbad.
sabadil s.  Sabadille (Pflanze, aus deren Samen ein Mittel gegen Läuse gewonnen wird).
sabadilasid s.  Sabadillensamen, Lauskorn.
sabaflib (näsäk: ‚Sareospylla penetrans L.’) s.  Sandfloh.
sabafomot s.  Sandform.
sabafomotagif s.  Sandguss.
sabafomotel s.  Sandformer.
sabaglun s.  Sandboden, Sandgrund.
sabagran s.  Sandkorn.
sabajol s.  Sandufer.
sabajüd s.  Sandschicht.
sabakum s.  Sandhaufen.
sabalael s.  Sandallee.
sabaliev s.  Sandhase.
sabalubel s.  Sandhügel.
sabaluvab s.  Sandkarren.
sabanedibäd s.  Sandbank.
sabaplen s.  Sandfläche.
sabasak s.  Sandsack.
sabaseböp s.  Sandgrube.
sabasep s.  Sandgrube.
sabasümik lady.  sandartig.
sabatopäd s.  Sandgegend.
sabavaen (plan: ‚Avena strigosa’) s.  Sandhafer.
sabaveg s.  Sandweg.
sabavietajevod s.  Sandschimmel.
saben (plan: ‚Juniperus sabina L.’) s.  Sadebaum, Sevistrauch, Stinkwacholder.
sabenaleül s.  Sadebaumöl.
saberik lady.  sandführend, sandhaltig.
sabey s.  Sabäismus (Verehrung der Gestirne als Verkörperung oder Sitz göttlicher Macht).
sabeyan s.  Sabäer (Anhänger des Sabäismus).
sabiär s.  Sandbüchse, Sandfässchen.
sabijiselan s.  Sandfrau, Sandverkäuferin.
sabinan s.  Sabiner.
sabinik lady.  sabinisch.
sabiselan s.  Sandmann, Sandverkäufer.
sabistürül s.  Sandschüttung.
saboin s.  Sandstein.
saboinabelem s.  Sandsteingebirge.
saboinamün s.  Sanderz.
sabot s.  Sabotage.
sabovamükam (kiem) s.  Sandbad.
saböf s.  Sandförmigkeit.
saböfatoed s.  Sandtorte.
saböfik lady.  sandförmig.
saböm s.  Sanduhr.
sadafilät s.  Senkgarn.
sadian s.  Gesenk, Senker.
sadik lady.  sedimentär.
sadinabrodan s.  Seidensticker.
sadinadefälot s.  Seidenabfälle.
sadinadog s.  Seidenhund.
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sadinafad s.  Seidenfaden.
sadinafadotelan s.  Seidenzwirner.
sadinagik lady.  seidenreich.
sadinajitedan s.  Seidenhändlerin.
sadinajönul (nim: ‚Bombyx mori’) s.  Seidenwurm, Seidenraupe, Spinnraupe; bridön ~is – 

Seidenraupen / Seidenwürmer, züchten.
sadinakokun s.  Seidengehäuse, Seidengespinnst.
sadinakrolig s.  Seidenhase.
sadinaled s.  Seidenspitze.
sadinamolik lady.  seidenweich.
sadinanid s.  Seidenglanz.
sadinapapür s.  Seidenpapier.
sadinaplöjal s.  Seidenbast.
sadinaspül s.  Seidenspule.
sadinastof s.  Seidenstoff, Seidenzeug.
sadinasümaher s.  Seidenhaar.
sadinasümaherik lady.  seidenhaarig.
sadinasümalain s.  Seidenwolle.
sadinasümik lady.  seidenartig.
sadinated s.  Seidenhandel.
sadinatedan s.  Seidenhändler.
sadinatüül s.  Seidentüll.
sadinaviv s.  Seidenweberei, Seidenwirkerei.
sadinavivan s.  Seidenweber, Seidenwirker.
sadinavivöp s.  Seidenweberei, Seidenwirkerei (Ort).
sadinavoban s.  Seidenarbeiter.
sadinavobot s.  Seidenarbeit.
sadinayän s.  Seidengarn.
sadinayäniginan s.  Seidenhaspler, Seidenwickler (Person).
sadinayäniginöm s.  Seidenhaspel, Seidenwickler, Seidenwinde.
sadinibrid s.  Seidenbau, Seidenkultur, Seidenzucht; dunön ~i – Seidenbau treiben.
sadinibridan s.  Seidenzüchter.
sadinifabrik lady.  Seidenfabrik, Seidenmanufaktur, Seidenmühle.
sadiniklop s.  Seidenernte.
sadinikölan s.  Seidenfärber.
sadiniselidöp s.  Seidenladen.
sadinispul s.  Seidenspinnerei.
sadinispulan s.  Seidenspinner.
sadinispulöp s.  Seidenspinnerei (Ort).
sadinöfaher s.  Seidenhaar.
sadinöfik lady.  seidenhaft, seidenweich, seidig.
sadist s.  Sadismus.
sadistik lady.  sadistisch.
sadoin s.  Sedimentgestein.
sadot s.  Residuum.
sadöfik lady.  sich absetzend.
sadön nel.  herabsinken, sich setzen; lef sadon – die Hefe setzt sich.
saduk s.  Sadduzäismus.
sadukan s.  Sadduzäer.
sadukanef s.  Sadduzäertum.
sadukik lady.  sadduzäisch.
safaferafom s.  Hufeisenform.
safaferafomik lady.  hufeisenförmig.
safaferam s.  Hufschlag  (das Beschlagen eines Pferdes).
safaferamöp s.  Hufschmiede.
safakluf s.  Hufnagel.
safaretod s.  Hufschlag, Hufspur (Fährte).
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safatridod s.  Huftschlag, Huftritt.
safirainik lady.  saphiren (geschliffen).
safiroin s.  Saphir (Rohstein).
safiroinik lady.  saphiren (ungeschliffen).
saflor (plan: ‚Carthamus tinctorius L.’) s.  Färberdistel, Saflor.
safloraflor s.  Saflorblume.
saflorasid s.  Saflorsame.
saflorin (kölin redik saflora) s.  roter Farbstoff der Färberdistel.
safran s.  Safran (Gewürz).
safranakrok (plan: ‚Crocus sativus’) s.  Safran.
safranakrokibridöp s.  Safranpflanzung.
safranakrokileplanän s.  Safranpflanzung.
safranapärsig s.  Safranpfirsich.
safranaspit s.  Safranspiritus.
safranayelovik lady.  safrangelb.
sagaliel s.  Hörensagen.
sagalielo ladv.  vom Hörensagen.
sagapen (gumädaron ela ‚ferula Persica’) s.  Sagapenum, Serapinum, Serapinharz.
sagat s.  Scharfsichtigkeit, Scharfsinn, Sagazität.
sagato ladv.  mit Scharfsinn.
sagädaloveikam s.  Überlieferung (das Überliefertwerden [durch Gerücht, von Mund zu Mund]).
sagädiloveikam s.  Überlieferung.
sagädanot s.  Ruchbarkeit.
sagädanotik lady.  ruchbar.
sagädiloveükam s.  Überlieferung (das Überliefern).
sagädo ladv.  notikön ~ – ruchbar werden.
sagit s.  jütön ~i – einen Pfeil abschnellen.
sagitavifik lady.  pfeilschnell, pfeilgeschwind.
sagitavifiko ladv.  pfeilschnell.
sagitiär s.  Pfeilköcher.
sagliedileyag s.  Sauhatz, Sauhetze, Schweinshatz.
sagliedisped s.  Schweinsfeder.
sagliediyag s.  Saujagd, Schweinsjagd.
sagliedül s.  Frischling.
sagö! lint.  sag an!
sagön lov.  ~ verati – reinen Wein einschenken; ~ eke krigi – einem den Krieg erklären; sosus isagom osi, 

edunom osi – gesagt, getan; no fägo ad ~ – es ist nicht zu sagen; sagoy – es heißt, man sagt 
(Behauptung), die Sage lautet, die Sage geht; sagoy, das emotävom ädelo – er soll gestern abgereist 
sein; lio atos pasagon-li Volapüko? – wie heißt dies in der Weltsprache?; kisi vilol-li sagön me atos? – 
was soll das heißen?

sagudapam s.  Sagobaum.
sagudasup s.  Sagosuppe.
saidik lady.  sattsam.
saidiko ladv.  ausreichend, hinreichend.
saidäl * [S] s.  Genugtuung (überflüssiges Wort, → kotenükam).
saidöfik lady.  reiflich.
saidöfiko ladv.  reiflich.
saidöfo ladv.  reiflich.
saidön nel.  reichen, langen; saidos – es reicht, es langt.
saigans s.  Sikhs.
saikul s.  Veloziped.
saikulaluhät s.  Fahrradmütze.
saikulan s.  Radler, Velozipedist.
saikuligarad s.  Fahrradschuppen.
sail s.  donükön ~is – die Segel streichen; läsükön ~is – die Segel einziehen.
sailajain s.  Segeltau.
sailamablümik lady.  segelfertig, segelklar.
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sailamaskilik lady.  segeltüchtig.
sailamavien s.  Segelwind.
sailanaf s.  Segler, Segelschiff.
sailanafam s.  Segelschiffahrt.
sailasim s.  Segelsaum.
sailastofajelöm s.  Segelschirm.
sailavidot s.  Segelbreite.
sailäd s.  Segelschirm.
sailel s.  Segelmacher.
sailem s.  Segelwerk.
sailifabrik s.  Segelfabrik, Segelmanufaktur.
sailimek s.  Segelmacherei.
sailimekakan s.  Segelmacherkunst.
sailimekamastan s.  Segelmeister.
sailimeköp s.  Segelmacherei, Segelwerkstatt.
sailipladam s.  Segelstellung.
sailud (näsäk: ‚Asilus’) s.  Raubfliege.
saitädön lov.  etwas anführen; osaitädob atosa sami – davon werde ich ein Beispiel anführen.
sakadril s.  Sackdrillich.
sakafom s.  Sackförmigkeit.
sakakut s.  Sackzwillich.
sakalefad s.  Sackband.
sakalinumastof s.  Sackleinwand, Sacklinnen.
sakalinumik lady.  sackleinen.
sakam s.  Sackung.
sakaraänid (näsäk: ‚Aranea saccata’) s.  Sackspinne.
sakarin s.  Saccharin.
sakastof s.  Sacktuch.
sakasümik lady.  sackartig.
sakaviäl s.  Sackgeige.
sakayän s.  Sackgarn, Sackzwirn.
saked s.  Handtasche.
sako ladv.  sackweise.
sakobunülan s.  Sackläufer, Sackhüpfer.
sakobunülön nel.  sacklaufen, sackhüpfen.
sakod (kusena, mäda) s.  Inlett, Hülle von Kissen, Polstern, …).
sakrayö! lint.  sapperlot! sapperment!
sakrifakösömot s.  Opferbrauch.
sakrifatem s.  Opfertempel.
sakrifaveter s.  Opfervieh.
sakrifäb s.  Opfer (Mensch).
sakrumanev s.  Kreuzbeinnerv.
sakrumik lady.  sakral.
sakrumöp s.  Sakralgegend, Kreuzbeingegend.
sal s.  laböl ni ~i ni pini – weder gesalzen noch geschmalzen, ungenießbar.
salaban s.  Salzbad.
salabäset s.  Salzkorb.
saladabinäd s.  Salatzutat.
saladabov s.  Salatschüssel.
saladafok s.  Salatgabel.
saladaleül s.  Salatöl, Speiseöl.
saladaspun s.  Salatlöffel.
saladäsärt s.  Salzwüste.
saladiär s.  Salatière, Salatschüssel.
salafon s.  Salzquelle, Solquelle.
salafonäd s.  Salzbrunnen.
salagadut s.  Laberdan, eingesalzener Kabeljau.
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salagran s.  Salzkorn.
salajöled s.  Salzbrezel.
salakasid s.  Salzzoll.
salakölüm s.  Salzsäule.
salakum s.  Salzhaufen.
salalak s.  Salzsee, Schott (abflusslose Salzpfannen u. Salztonebenen im Maghreb).
salalakil s.  Salzlache.
salamaräd s.  Salzmorast.
salan s.  Salzer, Sälzer, Einsälzer.
salapaäl s.  Salzpfanne.
salaskal s.  Salztopf.
salasköm s.  Salzschaum.
salasmek s.  Salzgeschmack.
salastäb s.  Salzsteppe.
salastäl s.  Salzsäule.
salated s.  Salzhandel.
salatrip s.  Salzsteuer.
salatub s.  Salzfass.
salavat s.  Salzsole, Salzwasser.
salazüd s.  Salzgeist (Salzsäure).
salazüdik lady.  salzsauer (Chemie).
saläd s.  saläd di ‚Seignette’ – Seignettesalz (Abführmittel).
salädükam s.  Salzbildung.
salädüköl s.  salzbildend.
saläp s.  Salep (getrocknete und zu Pulver verarbeitete Knolle verschiedener Orchideen, die für 

Heilzwecke verwendet wird).
saläpaläf s.  Salepknolle.
saler s.  Salzhaltigkeit.
saleratail s.  Salzerde.
salerik lady.  salzhaltig.
saliär s.  Salzbüchse, Salzfässchen.
salidacif s.  Salzgraf.
salidafebäd s.  Salzwesen.
salidaläned s.  Salzgarten.
salidamastan s.  Salzmeister.
salidik lady.  salinisch, salzhaltig.
salifabavet s.  Speichellatz.
salifaglan s.  Speicheldrüse.
salifameat s.  Speichelgang, Speichelkanal.
salifaston s.  Sialolith, Speichelstein (feste Ausscheidung der Speicheldrüsen).
salifasümik lady.  speichelartig.
salififödöl s.  speichelerzeugend.
salifik lady.  speichelartig.
salifiskret s.  Speichelabsonderung.
salifiskretöl s.  speichelabsondernd.
salifot s.  Auswurf, Rotz, Schleim.
salifotön nel.  Auswurf spucken.
salifön nel.  speicheln.
salig s.  Saalweide.
salikipädot s.  Salzgehalt.
salikük s.  Salzsiederei.
salikükan s.  Sälzer, Salzsieder.
saliküköp s.  Salzsiederei, Salzkote, Sode.
saliläkot s.  Salzlecke.
saliläköp s.  Salzlecke.
salileseitöp s.  Salzmagazin.
salior s.  Salier (Marspriester, altrömisch).
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salirätöm → salimaföm s.  Salinometer, Salzgehaltmesser, Salzwaage.
saliyanalon s.  salisches Gesetz.
saliyanik lady.  salisch.
saliyans (pöpatribüt) s.  Salier (Franken).
salizid s.  Salizin, Weidenbitter.
salizülat s.  Salizyl, salizylsaures Salz.
salizülatazüd s.  Salizylsäure.
salizülatazüdik lady.  salizylsauer.
salm s.  salm di ‚Donau’ – Huchen, Donaulachs.
salmakölik lady.  lachsfarbig.
salmakuvot s.  Lachsbrut (Tiere).
salmibrid s.  Lachszucht.
salmid s.  Salami (Wurst).
salmidasosit s.  Salamiwurst.
salmifan s.  Lachsfang, Salmfang.
salmil s.  Sälmchen.
salmipäskar s.  Lachsfischerei, Salmfischerei.
salmipäskaran s.  Lachsfischer.
salmun s.  Salamander.
salod s.  Salzbrühe, Solper (Salzbrühe für Pökelfleisch).
salodaban s.  Solbad.
salodabubamit s.  Rinderpökelfleisch.
salodadujet s.  Soldusche.
salodafit s.  Salzfisch.
salodagükül [→ salodakügül] s.  Salzgurke.
salodamit s.  Salzfleisch.
salodanög s.  Solei.
salodasal s.  Solsalz (aus Sole gewonnenes Salz im Gegensatz zu Steinsalz).
salodasvinamit s.  Schweinepökelfleisch.
salöfilik lady.  salzartig.
salpads s.  Salpen, Seescheiden (freischwimmende Meerestiere, Thaliacea).
salpetadrusad s.  Salpeterdruse.
salpetaseböp s.  Salpetergrube.
salpetasümik lady.  salpeterartig.
salpetatail s.  Salpetererde.
salpetavat s.  Salpeterwasser.
salpetazüd s.  Salpetergeist.
salpeterik lady.  salpeterhaltig.
salpetifabrik lady.  Salpeterfabrik.
salpetik lady.  salpeterhaft.
salpetikam s.  Salpeterbildung.
salpetikükan s.  Salpetersieder.
salpetiküköp s.  Salpeterhütte, Salpetersiederei.
salsol (‚Salsola kali’) s.  Salzkraut, Glasschmalz.
saltad (boedapled) s.  Salta (nicht mehr gebräuchliches Brettspiel).
saludabuk s.  heilige Schrift.
saludabukarel s.  Buchreligion.
Saludalanalaglüg s.  Heiliggeistkirche, ‚Hagia Sophia’.
saludanalised s.  Heiligenliste.
saludanamagot s.  Heiligenbild, Ikon; ~ milagöfik – Gnadenbild.
saludasänedavin s.  Abendmahlswein.
saludav s.  Soteriologie, Heilslehre.
saludäd s.  Kanonisation.
saludädön lov.  kanonisieren, sanktifizieren.
saludälik lady.  heiligmäßig.
saludik lady.  1. gottgeweiht; 2. San, Santa, Santo, Sanktus.
saludiviod s.  Sakrilegium, Entheiligung, Entweihung.
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saludiviodam s.  das Entweihen, Sakrilegium, Entheiligung, Entweihung.
saludiviodöl part.  sakrilegisch.
saludotaramar s.  Schrein zur Aufbewahrung von Heiligtümern.
saludöp s.  Sakrarium.
saludükön lov.  sanktifizieren.
salul s.  Salol (Phenylsalizylat, ein weißes, kristallinisches Pulver).
salvet s.  die Ordensregeln der Heilsarmee.
salvetamilit s.  Heilsarmee.
salvetasoldat s.  Heilssoldat.
salviad (plan) s.  Salbei.
salviadableds s.  Salbeikraut.
salviadaleül s.  Salbeiöl.
salviadasetrat s.  Salbeiextrakt.
sam s.  Schema (Vorbild); dunön ma ~ eka – in jmdes Fußstapfen treten.
samafomotadäsinot s.  Schablonenzeichnung.
samafomotidäsinot s.  Schablonenzeichnung.
samar s.  Simarre (bodenlanger Männermantel).
sambug s.  Sambuke (arabisches Segelschiff).
sambukabäl s.  Holunderbeere.
sambukaflors s.  Holunderblüte.
sambukapiäf s.  Holundermark.
sambukasirup s.  Holundermus.
sambukatied s.  Holundertee.
samed s.  Spezimen.
samik lady.  exemplarisch.
samovar s.  Samowar.
san s.  Heil, Heilung.
sanab s.  Salubrität.
sanafon s.  Heilquelle, Kurbrunnen.
sanakebabuk s.  Kräuterbuch.
sanakebadrined s.  Kräutertrank.
sanakebagad s.  Kräutergarten.
sanakebatedan s.  Kräuterhändler.
sanakebav s.  Kräuterkunde.
sanakebavan s.  Kräuterkenner.
sanalekäl s.  Heilungsverfahren.
sanamedav s.  Heilmittellehre.
sanamod s.  Heilmethode.
sanan s.  Mediziner.
sananadiplom s.  Arztdiplom.
sanaplan s.  Heilpflanze.
sanastitod s.  ~ koldavatik – Kaltwasserheilanstalt.
sanatur s.  Heilgymnastik.
sanav s.  Heilungswissenschaft, Medizin (Fachgebiet).
sanavacäm s.  Medizinalkollegium.
sanavacäman s.  Medizinalrat.
sanavakonsälal (titul) s.  Medizinalrat (Titel).
sanavan s.  Heilkundiger, Heilkünstler.
sanavik lady.  medizinisch.
sanavin s.  Medizinalwein.
sanavistudan s.  Mediziner, Student der Medizin, Medizinstudent.
sandal(s) s.  Sandale(n); mens te pejukons me ~s – nur mit Sandalen beschuhte Menschen.
sandar (fit: ‚Sander lucioperca’) s.  Sander, Zander, Schill.
sandrak s.  Sandarak (Harz des Sandarakbaums).
sanhedrin s.  Sanhedrin, Synedrium.
sanidin s.  Sanidin (Mineral aus der Klasse der Silikate und Germanate).
sanikul (plan: ‚Sanicula Europaea L.’) s.  Waldsanikel, Waldklette.
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sanikulableds s.  Sanikelkraut.
sanktuar s.  Sanktuarium (für die Laien unzugänglicher Teil der Apsis).
sanskritan s.  Sanskritist.
santonin s.  Santonin (wegen seiner Giftigkeit heute nicht mehr verwendetes Wurmmittel).
saovababoad s.  Schneideholz (Baumstämme, die mit der Säge zu Balken, Riegeln, Pfosten, Bohlen, 

Brettern, Latten zerschnitten werden).
saovafit (fit: ‚Pristis antiquorum Leth.’) s.  Sägefisch, Sägehai.
saovafomik lady.  sägeförmig.
saovam s.  das Sägen, Sägerei.
saovamacin s.  Sägemaschine.
saovamacinem s.  Sägewerk.
saovamamül s.  Sägemühle.
saovamamülan s.  Sägemüller.
saovamaskaf s.  Holzbock, Sägebock.
saovamaskafäd s.  Sägebock, Sägegestell.
saovamöp s.  Sägerei, Sägewerk.
saovamül s.  Schneidemühle, Sägemühle.
saovan s.  Sägemann.
saovatuit s.  Sägezahn.
saoviräp s.  Sägefeile.
saovismitan s.  Sägeschmied.
sapind (plan: ‚Sapindus’) s.  Seifenapfel, Seifenbaum, Seifenbeerbaum.
sapindafluk s.  Seifenapfel, Seifenbeere.
saponar (plan: ‚Saponaria officinalis’) s.  Seifenkraut, Seifenwurz.
sapot s.  Weisheit(sspruch).
saponaravul s.  Seifenwurzel.
saraband s.  Sarabande.
sarabandüm (mus.) s.  Sarabande.
sarasenef s.  Sarazenentum.
sard s.  Sarder (sardoin).
sardoin s.  Sarder (brauner Karndeol).
sardonig s.  Sardonyx. (braun und weiß gestreifter Chalzedon).
sarkad s.  Sarkasmus.
sarkadik lady.  sarkastisch.
sarkategäd s.  Grabtuch.
sarkategot s.  Sargdeckel.
sarkiramat s.  Sargbeschlag.
sarkokul s.  Sarkokolla (nicht mehr gebräuchliches pflanzliches Abführmittel, giftig).
sarmatan s.  Sarmate (Angehöriger eines iranischen Reitervolks).
sarmatik lady.  sarmatisch.
sarsaparil (vuls smilagarizoma) s.  Sarsaparille, Sassaparille, Stechwindenwurzel.
sarsenät s.  Sarsenet (leinenartig gewobener, gefärbter und stark geglätteter Baumwollestoff).
sarusofon s.  Sarrusophon (Doppelrohrblattinstrument).
sasafrat (plan: ‚Sassafras officinalis S.v.E.’) s.  Sassafras.
sasafrataboad s.  Sassafrasholz, Fenchelholz.
sasafrataleül s.  Sassafrasöl.
sasafratavulajal s.  Sassafrasrinde.
sasenadöbot s.  Blutschuld.
sasenan s.  Schächer.
sasenitram s.  Mordanschlag.
sasenön lov.  entleiben.
satinad s.  Satinad † Satinett, Baumwollsatin.
satir s.  Satire.
satirel s.  Satiriker.
satirik lady.  satirisch.
satirilautan s.  Satiriker.
satön nel.  genug haben (fig.) ; satobs dö säks! – genug der Fragen!
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satrap s.  Satrap (Statthalter einer Provinz im antiken Perserreich).
satrapam s.  Satrapenschaft, Satrapie.
satrapän s.  Satrapie.
satrapef s.  Satrapenschaft.
satrapik lady.  satrapisch.
satur s.  Saturation, das Gesättigtsein.
satureg (plan: ‚Satureja hortensis L.’) s.  Sommer-Bohnenkraut.
saturik lady.  saturiert, gesättigt.
,sáturoi’ s.  Satyrn (plur.) .
saturön (me) nel.  gesättigt sein, saturiert sein.
saturükam s.  Saturation, Sättigung (aktiv).
saturükön (me) lov.  sättigen, saturieren.
satükön lov.  sättigen, satt machen.
satür s.  Satyr, Waldgeist, Schrat.
satüradramat s.  Satyrdrama, Satyrspiel.
satürik lady.  satyrartig.
saun s.   Heil, Wohl; ad ~ ola! – auf Ihre Gesundheit!
saunadämik lady.  gesundheitsschädlich.
saunan s.  der/die Gesunde.
saunastad s.  Gesundheitszustand.
saunazöt s.  Gesundheitsattest, Gesundheitspass.
saunik lady.  heil; no binob löliko ~ adelo – mir ist heute nicht recht zumute; lan ~ – gesunder Geist; 

täläkt ~ – der gesunde Menschenverstand; tikäl ~ – die gesunde Vernunft.
saunikam s.  Heilung.
saunikamajenäd s.  Heilungsprozess.
saunikan s.  Rekonvaleszent.
saunivobäd s.  Heilwirkung.
saunöf s.  Gesundheit (Zustand, Befinden); demü ~ – gesundheitshalber, aus Gesundheitsrücksichten.
saunöfastad s.  Gesundheitszustand.
saunöfik lady.  gesundheitlich.
saunön nel.  no saunob löliko adelo – mir ist heute nicht recht wohl zumute.
saunükamajokolad s.  Gesundheitsschokolade.
saunükön lov.  sanieren.
saur s.  Saurier.
sav s.  Errettung.
savabot s.  Rettungsboot.
savafebäd s.  Rettungsdienst, Rettungswesen.
savan s.  Erretter.
savaparat s.  Rettungsapparat.
savarif * [P] s.  Rettungsring.
savasteif s.  Rettungsversuch.
savastitod s.  Rettungsanstalt.
saved s.  Geborgenheit.
savedik (cans) lady.  geborgen, wohlverwahrt.
saven s.  Savanne.
savöm(s) s.  Rettungsgerät(e), Rettungsmittel.
savön lov.  erretten, salvieren.
saxadan s.  Sachse (Germanischer Volksstamm).
saxikol (böd: ‚Saxicola’) s.  Schmätzer.
saxofon s.  Saxophon.
saxon s.  Saxhorn.
saxonaposun s.  Saxposaune.
saxonatrompet s.  Saxtrompete.
sayänt s.  Christian Science, Christliche Wissenschaft (nach Mary Baker Eddy).
sayäntan s.  Anhänger der ‚Christian Science‘.

säbabayonät s.  Säbelbajonett.
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säbacöp s.  Säbelhieb.
säbafomik lady.  säbelförmig.
säbajelian s.  Säbelkorb.
säbalam s.  Säbelklinge.
säbalantilop (nim: ‚Oryx leucoryx’) s.  Säbelantilope.
säbanoidül s.  Säbelgerassel.
säbasakäd s.  Säbeltasche.
säbatelkomip s.  Säbelduell.
säbejäfön lov.  aufhören, sich zu beschäftigen mit; äsäbejäfob Volapükamufi, ab no Volapüki – er hörte 

auf, sich mit der Volapük-Bewegung zu beschäftigen, aber nicht mit Volapük.
säbelesead s.  Entsatz.
säbeleseadamilit s.  Entsatzarmee.
säbemagiv s.  Entzauberung.
säbemagivön lov.  entzaubern.
säbilägian s.  Säbelgehänge.
säbinädikam s.  Desintegration, das Auseinanderfallen.
säbinädükam [DM] lov.  das Auseinandernehmen, das Zerlegen.
säbinükön lov.  beenden; ~ krigi – den Krieg beenden.
säbivead s.  Säbelscheide.
säbledemön lov.  entlauben.
säbledidön lov.  entblättern.
säbligagivulot (‚Poena conventionalis’) s.  Konventionalstrafe.
säbligam s.  Erlass.
säbligamon s.  Reugeld (siehe „särem“).
säbligid s.  Rückgängigmachung.
säbligidön lov.  ~ tedoti – einen Handel rückgängig machen.
säbligön (eke bosi) lov. dem.  entledigen (jmden einer Sache); ~ eke yuli – jmden von einem Eid lösen.
säbluvikön nel.  aufatmen.
säbodoflapam s.  Säbelei.
säboflapam s.  Säbelei.
säboidön nel.  an Land gehen.
säbränam s.  Sichtung (Trennung der Kleie vom Korn).
säbränan s.  Sichter.
säbränön lov.  sichten (beuteln).
säbrulovik lady.  entwirrbar.
säbrulükön lov.  entwirren.
säcalükam s.  Zurückberufung, Abberufung.
säcalükamapenäd s.  Zurückberufungsschreiben, Abberufungsschreiben, Rekreditiv.
säcalükön lov.  zurückberufen, abberufen.
säcäl s.  Entsetzung, Amtsenthebung.
säcälovik lady.  entsetzbar.
säd s.  das Senken, Senkung.
sädabinükam s.  Auflösung (Vertrag, Ehe).
sädabinükön lov.  auflösen (Vertrag, Ehe).
sädalabükam s.  Enteignung, Expropriation.
sädalabükamacödäd s.  Enteignungsprozess.
sädalabükamadunäd s.  Enteignungsverfahren.
sädalabükamagität s.  Enteignungsrecht.
sädalabükamalon s.  Enteignungsgesetz.
sädalabükön lov. dem.  enteignen, expropriieren, Eigentum entziehen; ones äsädalabükoy domi – man 

enteignete ihnen das Haus.
sädälön lov. dem.  ~ eke spikami – einem das Wort entziehen.
sädämükam s.  Entschädigung, Schadloshaltung, Kompensation.
sädämükön lov.  entschädigen, schadlos halten, kompensieren.
sädek s.  Verunzierung.
sädekön lov.  verunzieren.
sädemön lov.  in den Wind schlagen, sich hinwegsetzen über.
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sädesinön lov.  ~ bosi – sich etwas aus dem Sinne schlagen.
sädiabam s.  Teufelaustreibung, Exorzismus, Teufelsbeschwörung.
sädiaban s.  Geisterbanner, Geisteraustreiber, Teufelsbanner, Exorzist, Teufelsbeschwörer.
sädiabön lov.  exorzieren (jmden); sädiaban päsedom lü ‚Loudun’ ad ~ jikluedanis – der Geisterbanner 

wurde nach Loudun geschickt, um Nonnen zu exorzieren.
säditrät s.  Abhilfe; no osevom ~i se jenet klänöfik at – er wird keine Abhilfe aus dieser mysteriösen 

Sachlage kennen.
säditretamed s.  Mittel zur Abhilfe.
säditretaveg s.  Ausweg.
säditretikön nel.  aufatmen.
säditretülön nel.  erleichtert sein.
sädön lov.  herunterlassen.
sädredikam s.  Erleichterung (nach einer Befürchtung).
sädrefidön lov.  entrinnen; ~ pönodi – der Strafe entrinnen.
sädun s.  Revokation, Revozierung, Rückgängigmachung.
sädunön lov.  revozieren.
sädünükam s.  ~ balugik – schlichter Abschied.
sädünükön lov.  freigeben, entlassen.
säed s.  yufön eki sui ~ – einem in den Sattel helfen, einen in den Sattel heben; joikön eki de ~ – einen 

aus dem Sattel heben / stechen.
säedafimik lady.  sattelfest.
säedagnob s.  Sattelknopf.
säedakusen s.  Sattelkissen.
säedasakäd s.  Satteltasche.
säedastömem s.  Sattelzeug.
säedateged s.  Reitdecke, Reitpferddecke, Satteldecke.
säedazön s.  Sattelgurt.
säedelacans s.  Sattelwaren.
säedelavob s.  Sattelarbeit.
säedimekafebod s.  Sattlerhandwerk.
säedimekamastan s.  Sattlermeister.
säedistütöm (len saikul) s.  Sattelstütze.
säfanäböpäb s.  ein aus dem Gefängnis Entlassener.
säfanäböpön lov.  entlassen (aus dem Gefängnis).
säfanön lov.  entlassen, freilassen; (aus dem Gefängnis, aus der Gefangenschaft).
säfimükön lov.  loslassen, freilassen.
säfledam s.  Löschung (Fracht).
säfledön (nafi, …) lov.  löschen, entbürden, entlasten.
säfledülön lov.  entladen (Gewehr, Akku, …).
säflibön lov.  flöhen, nach Flöhen absuchen.
säfloridön lov.  entblüten, Blüten entfernen.
säfotön lov.  entwalden.
säfronükön lov.  entrunzeln, Runzels von etwas beseitigen).
säfün s.  Auflösung (Firma, Verein).
säfünön lov.  auflösen (Firma, Verein).
sägaflukadiled s.  Hutzel (Stück einer Trockenfrucht).
sägatuigülem s.  Leseholz, Raffholz, Reisig.
sägebön (vafis, …) lov.  aufhören, zu gebrauchen (Waffen, …).
sägevön (däloti, …) lov.  einziehen, entziehen (Konzession, …).
sägikam s.  das Eintrocknen.
sägitätükäb s.  Entrechteter.
sägitätükön lov.  entrechten.
sägitodön lov. dem.  das Recht entziehen.
sägleipön lov.  loslassen (aus einem Griff).
säglömädükön lov.  der Vergessenheit entreißen.
säglumükön lov.  aufheitern.
sägmen s.  Segment (Geometrie, Kugel-, Kreissegment).
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sägulablägäd s.  Roggenkornbrand (Krankheit).
sägulabod s.  Roggenbrot, Schwarzbrot.
sägulabodibakan s.  Schwarzbäcker.
sägulabodibaköp s.  Schwarzbäckerei.
sägulakleibot s.  Roggenkleber.
sägulameil s.  Roggenmehl.
sägulastol s.  Roggenstroh.
sägükamajain s.  Trockenleine, Wäscheleine.
sägükin s.  Sikkativ, Trockenmittel.
säherön lov.  enthaaren.
säjalam s.  das Schälen, Schälung.
säjalön lov.  schälen; ~ pötetis – Kartoffeln schälen.
säjalamacin s.  Schälmaschine.
säjalamahod s.  Gerstengraupe.
säjalülamapisäl s.  geschälte / enthülste Erbse.
säjalülam s.  das Enthülsen.
säjalülön lov.  (bonis, pisälis, …)  enthülsen, entschoten.
säjäfidön * [P] nel.  außer Betrieb / Funktion sein.
säjäfidükön lov.  deaktivieren, die Funktion ausschalten, außer Betrieb setzen .
säjänädön lov.  losschließen, entfesseln.
säjänön lov.  entketten.
säjenükam s.  das Auflösen, das Ungeschehenmachen.
säjenükön lov.  auflösen, ungeschehen machen.
säjönulön lov.  [ent]raupen, von Raupen befreien.
säjüfön lov.  entziffern.
säkalised s.  Fragebogen, Frageliste.
säkapam s.  Köpfung; cödetön ad ~ – zum Schwerte verurteilen.
säkarantenükön lov.  die Quarantäne aufheben.
säkaspikot * [P] s.  Interview.
säkavöd s.  Fragewort.
säken s.  Zechine.
säkiäl s.  Fragesucht.
säkiälik lady.  fragesüchtig.
säkilonül s.  Fragestellung.
säkipön lov.  loslassen.
säklänäd s.  Enthüllung.
säklänädön lov.  enthüllen, herausbekommen,  an den Tag, ans Licht bringen, zu Tage fördern, entlarven 

(fig.), verraten.
säklänedön lov.  enthüllen, offenbaren.
säkloätön lov.  aufklinken, durch Druck auf die Klinke öffnen.
säkoapön lov.  entleiben.
säkodädön lov.  entlasten (als Zeuge, …).
säkodädatemunan s.  Entlastungszeuge, Schutzzeuge.
säkofudikön nel.  zu sich kommen, sich erholen.
säkosäd s.  Lossagung.
säkosädön (ko ek) nel.  sich (von jmdem) lossagen.
säkremön lov.  absahnen, die Sahne abnehmen.
säktor s.  Sektor.
säkudön (de, dö, tefü) nel.  hinwegsetzen über.
säkuradükön lov.  herabstimmen.
säkurbön lov.  ausschalten.
säkusadilön lov.  beschönigen, bemänteln.
säkusadö! [K] lint.  entschuldigen Sie!
säkusadön (eke bosi) lov. dem.  entschuldigen, verzeihen (jmdem etwas) .
sälabükön (eki de) lov.  befreien, erlösen (jmden von).
sälanöfikön nel.  sich entgeistigen. 
sälanöfükön lov.  entgeistigen. 
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sälanön lov.  entgeisten. 
sälärasalad s.  Selleriesalat.
sälärasid s.  Selleriesamen.
sälärasup s.  Selleriesuppe.
säläravul s.  Selleriewurzel.
sälcukan s.  Seldschuke (Angehöriger einer historischen türkischen Fürstendynastie).
sälcukik lady.  seldschukisch.
sälefogikön nel.  sich entwölken.
sälenükön (klotis, …) lov.  ausziehen, ablegen.
säleodükön lov.  in Unordnung bringen; völädadinäds bevünetik pisäleodüköl – in Unordnung gebrachte 

internationale Währungsverhältnisse.
sälod s.  Löschung (Frachtabladung).
sälodapof s.  Löschungshafen.
sälodön (canis) lov.  löschen (Fracht abladen).
sälodöp s.  Löschplatz.
sälonam s.  Auflösung, Cancelung, Löschung.
sälonöfükön lov.  entkräftigen; ön spel ad ~ löliko kusadi so stupädiki – in der Hoffnung, eine so alberne 

Anklage ganz und gar zu entkräftigen.
sälonön lov.  auflösen, canceln, löschen (etwas Anberaumtes, Festgesetztes).
sämaatön lov.  entmasten (Masten entferben).
sämbal s.  Schallbecken, Zimbel.
sämikeban s.  (Unkraut-)Jäter.
sämikebön lov.  (Unkraut) jäten.
sämnonan s.  Semnone (germanischer Volksstamm).
sämnonik lady.  semnonisch.
sämpärvif (plan: ‚Sempervivum tectorum L.’) s.  Hauswurz, Dachwurz.
sämütömön lov.  entzäumen.
sän  (plan: ‚Senna alexandrina’) s.  Sennesstrauch.
sänägön lov.  lostrennen (etwas Angenähtes).
sänämükam s.  Entkräftung, Entnervung.
sänämükön lov.  entkräften, entnerven.
sänd (pük) s.  Send, Zend, Zendsprache (Sprache der Avesta).
sändvig s.  Sandwich (belegtes Brot).
sänedön nel.  zu Abend speisen.
sänsimun (lejon grafa: ‚Claude Henri de Saint-Simon’, 1760-1825) s.  Saint-Simonismus.
sänsimunan s.  Saint-Simonist.
sänsur s.  Zensur.
sänsuran * [P] s.  Zensor.
sänsurön * [P] lov.  zensurieren (← sänsur).
sänsüel s.  Sensualität.
sänsüelan s.  Sinnenmensch.
sänsüelidadeid s.  Sinnesertötung.
sänsüelik lady.  sinnlich.
sänsüelitüted s.  Sinnenzucht (Zügelung der Sinnlichkeit).
sänt s.  San, Sankt, Santa, Santo, Sanktus.
säntretükam s.  das Konzentrieren.
säpinädükamalekäl s.  Entfettungskur.
säpinädükön lov.  entfetten.
säplanamacop s.  Rodehacke.
säplanamajüp s.  Reutspaten (Spaten zum entfernen von Unkraut und Wurzeln).
säplanamalecop s.  Rodehaue.
säplanan s.  Roder, Ausroder.
säplüman s.  Rupfer (von Geflügelfedern).
säplümön lov.  entfiedern, rupfen.
säprepüdam s.  Beschneidung, Zirkumzision.
säprepüdäb s.  ein Beschnittener.
säprepüdön lov.  beschneiden (rel. und med.).

367



säproletam s.  Entproletarisierung.
säproletön lov.  entproletarisieren.
säptikemid s.  Septikämie (Gesamtinfektion des Organismus durch Bakterien oder Toxine im Blut).
säptuaget s.  Septuagesima (Vorfastensonntag, 70ster Tag vor dem Ende der Osterwoche).
särbyovik lady.  sorbisch.
säregulön lov.  (= neregulön) abbrechen (Zelt usw.)
särem s.  Reukauf (Kauf mit Rücktrittsrecht gegen Zahlung eines Reugeldes).
säremamon s.  Reugeld, Reukauf; givön, pelön ~i – Reugeld, Reukauf geben, zahlen.
sären s.  Meermensch, Meermädchen, Meerjungfrau, Meerfrau, Meerweib.
särenakanit s.  Sirenengesang.
särenöfik lady.  sirenenhaft.
särjed s.  Serge (Gewebe in Köperbindung, das für Futter bzw. Anzugstoffe verwendet wird).
särjedaklotem s.  Sergekleid.
särjedivivan s.  Sergeweber.
särjedivivöp s.  Sergeweberei, Sergeweberwerkstatt.
särpänt s.  Serpentin (meist grünes, seltener weißes, braunes oder schwarzes Mineral von geringer Härte, 

das zur Herstellung kunstgewerblicher Gegenstände verwendet wird).
särpäntoinasümik lady.  serpentinartig.
särpäntoinatunan s.  Serpentindrechsler.
särpen (karnaval) s.  Serpentine, Luftschlange.
särpentum (musigöm) s.  Serpent, Serpentone.
säruilükön lov.  entrosten.
särval (nim: ‚Felis serval’) s.  Serval, afrikanische Tigerkatze.
särvätalin s.  Serviettenband, Serviettenring.
särvelat s.  Servelat, Servelatwurst.
särvig s.  Hals (außen).
särvigastofäd s.  Schal; ~ kajmirastofik – Kaschmirschal, Kaschmirumschlagtuch.
särvigastofädifabrikan s.  Schalfabrikant.
särvigastofädil s.  Schälchen.
särvigastofädivivan s.  Schalweber.
särvigijänäd s.  Halseisen, Eisenfessel (um den Hals).
särvitan s.  Servit (Mitglied des katholischen Ordens „Ordo Servorum Mariae“ mit Hinwendung zu 

Maria).
säsaäd (mat.) s.  Zerlegung; ~ nämas, mufas – Zerlegung von Kräften, von Bewegungen.
säsaädön (mat.) lov.  zerlegen.
säsaludükam s.  Schändung.
säsaludükan s.  Schänder.
säsaludükön lov.  ~ jabati – den Sabbat schänden.
säsant s.  ~ di ‚Romershausen’ – Romershausensche Augenessenz.
säsinamasakrifot s.  Sühnopfer, Reinigungsopfer.
säsirkülükön (moni, bankazötis) lov.  einziehen.
säskalpamaneif s.  Skalpiermesser.
säskalpan s.  Skalpierer.
säskalpön lov.  skalpieren.
säskinam s.  das Enthäuten, das Schinden.
säskinamaneif s.  Schindmesser.
säskinamasep s.  Schindgrube.
säskinamöp s.  Schindanger, Schinderei, Abdeckerei.
säskinanadünan s.  Schindersknecht.
säskinanaluvab s.  Schinderkarren.
säskinön lov.  enthäuten.
säskipön (nafi, …) lov  die Mannschaft abziehen.
säsläim s.  das Entschlammen.
säsläiman s.  Entschlämmer.
säsläimovik lady.  entschlämmbar.
säsläimön (müni, kreti, …) lov.  schlämmen (körnige oder bröckelige Substanzen in Wasser aufwirbeln 

und sich absetzen lassen).

368



säsläimöp s.  Schlämmerei.
säslämam s.  Entschlammung.
säsläman s.  Entschlämmer.
säslämön (pofi, lulaki, …) lov.  entschlammen, von Schlamm befreien.
säslimön lov.  entschleimen.
säslopan s.  Renegat.
säsnabön lov.  losschnallen.
säspetät s.  Entspannung (pos spetät).
säspetikam s.  das Enttäuschtwerden.
säspetikön nel.  enttäuscht werden.
säspetükam s.  das Enttäuschen.
säspetükön lov.  enttäuschen.
sästänetabaplüm s.  Schleißfeder (starke Feder, die geschlissen werden muss, bevor sie in Federbetten 

gebraucht werden kann).
sästänetön (plümis, …) lov.  schleißen (bei Federn die Fahne vom Kiel ablösen).
sästär s.  Sechter, Sester (altes Getreidemaß von 15 Litern).
sästärt  Sesterz (antike römische Münze).  .
sästenamaflumot s.  Fleckenwasser.
sästidön lov.  auflösen. liquidieren; Volapükaklub valemik Nedänik pisästidon ün 1943 – der allgemeine 

Niederländische Volapük-Verein wurde 1943 aufgelöst.
sästiman s.  Entwürdigung.
sästimön lov.  entwürdigen.
sästin s.  Sestine (Gedichtform).
sästobön nel.  aufhören zu stocken (Stau).
sästömön lov. dem.  ab / ausschirren, ab / ausspannen; veigotan sästömom nime fräni – der Fuhrmann 

schirrte das Tier ab.
sästunön nel.  aus dem Staunen herauskommen.
säsufükön (bosi / eki, de / se) lov.  entziehen.
säsun s.  Jahreszeit.
säsüdöfikam s.  Sittenverfall.
säsüdöfükam s.  Demoralisierung, Entsittlichung, Sittenverderbnis (aktiv).
säsüdöfüköl part.  sittenverderbend.
säsüdöfükön lov.  demoralisieren, sittlich verderben, entsittlichen.
säsüenikön nel.  aus der Fassung kommen, die Fassung verlieren.
säsüenükön lov.  aus der Fassung bringen.
sät s.  Rotte (mil.), Pyramide (güns).
sätajütam s.  Rottenfeuer.
sätakompenan s.  Rottgesell, Spießgesell.
sätamastan s.  Rottenführer, Rottenmeister.
säteaf s.  Atem, Luft (als Gegensatz zum Ersticken); ledesirön ~i – nach Atem ringen, nach Luft 

schnappen.
sätegön lov.  aufdecken (dinglich und fig.) ; fütür nog pategon me veal densitik, e leno sevobs, kiüpo veal 

et potovon, e kis posätegon täno dub atos – die Zukunft ist noch mit einem dichten Schleier bedeckt, 
und wir wissen ganz und gar nicht, wann jener Schleier gehoben und was dann dadurch aufgedeckt 
werden wird.

sätikälön lov.  die Vernunft / den Verstand rauben, „entgeistern“, älülogof omi pesätikälölo – entgeistert 
blickte sie ihn an.

sätipotön lov.  kappen.
säto ladv.  rottenweise.
sätuülön lov.  herauswickeln.
sätuülön lov.  loswickeln.
sätütedot s.  dunön ~is – über die Schnur hauen, über die Stränge schlagen.
sävafäb s.  Entwaffneter.
sävärulön lov.  entriegeln.
säveadön lov.  zücken, aus der Scheide/Hülle ziehen; äleadom sübunön soldatis piklänedöl ko glävs 

pisäveadöl – er ließ verborgene Soldaten mit gezückten Schwertern hervorspringen.
sävilupön lov.  enthüllen (auch fig.) ; …, soäsä delabuk sävilupon – …, wie das Tagebuch enthüllt.
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sävilupül s.  Entwickelung † das Auswickeln.
sävilupülön lov.  entwickeln † auswickeln,
sävobedön lov.  aufheben, ausgleichen.
sävog s.  Baisse, Slump, Krach (das „Aufhören des Begehrtseins“).
sävöladükön lov.  entwerten.
säxaget s.  Sexagesimae (Namen eines Fastensonntags).

,scudo’, pl. ‚scudi’ s.  Skudo (urspünglich italienische Münze).

se präp.  ~ at, ~ atos – hieraus.
seablinan s.  Austräger (Zeitungen usw.) .
sead s.  das Sitzen; fenob sekü ~ – ich bin des Sitzens müde.
seadableib s.  das Sitzenbleiben.
seadafäg s.  Sitzfleisch; no labom ~i – er hat kein Sitzfleisch.
seadafut s.  Sitzfuß (Vogelfuß, der Daumen nach hinten, die übrigen drei Zehen nach vorn gerichtet).
seadastraik * [P] s.  Sitzstreik.
seadämaküirot (meinanas) s.  Fahrleder (der Bergleute).
seadikön nel.  sich setzen.
seado ladv.  sitzlings.
seadodabumot s.  Sitzungsgebäude.
seadodadel s.  Sitzungstag.
seadodalecem s.  Sitzungssaal.
seadot s.  Sitzfläche (eines Stuhls usw.) .
seadöfavob s.  Sitzarbeit.
seadöfik lady.  sitzend (als Eigenschaft).
seadön nel.  hocken; ~ su bäk eka – auf jmdes Rücken sitzen; bleibön ~ – sitzen bleiben.
seadöp s.  ~ ko bäk äl föf – Sitz mit dem Rücken nach vorn.
seadöpazöt s.  Platzkarte.
seadöpijijonan s.  Platzanweiserin.
seagolön nel.  auseinandergehen; menamödot äseagolon – die Menschenmenge ging auseinander.
seaikön nel.  sich verteilen, auseinanderstreben.
seaköt s.  das Sezieren, Sezierung.
seakötalöläd s.  Sezierbesteck.
seakötan s.  Sezierer.
seakötaneif s.  Seziermesser.
seakötön lov.  sezieren, zerlegen.
seapotön lov.  aussenden, verschicken, versenden (per Post an mehrere Empfänger); nü nüm lätik yeloda 

degbalid Volapükagaseda obsik paseapoton, … – nachdem nun die letzte Nummer des 11ten Jahrgangs
unserer Volapük-Zeitschrift ausgesendet wurde, ….

sear * [P] s.  das Balancehalten (beim Schreiten), das Schweben (beim Tanzen).
searastaf s.  Seiltänzerstange.
searastep s.  Schwebeschritt.
searön nel.  balancieren, die Balance halten.
seaseitön lov.  auseinanderlegen.
seasleitön lov.  auseinanderreißen, zerreißen.
seasovön lov.  aussäen; utan, kel eseasovon benodis, klopon dani – wer Wohltaten ausgesät hat, erntet 

Dank.
seaspranön nel.  auseinanderbersten, auseinanderplatzen, zerplatzen, auseinanderspringen, krepieren 

(Bombe usw.) .
seaspränön lov.  auseinandersprengen.
seastralam s.  Ausstrahlung, Radiation.
seastralik lady.  radial, strahlenförmig.
seastralön nel.  ausstrahlen.
seatenükön lov.  ausbreiten.
seatirön lov.  auseinanderziehen; ~ kortenis – die Vorhänge auseinanderziehen.
seatüp s.  Liegezeit.
seädaston s.  Kragstein.
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seäd s.  Fortsatz, Vorsprung (etwas Hervorstehendes).
seädik lady.  vorstehend, vorspringend, vorkragend.
seädön nel.  vorstehen, ragen, vorkragen.
seban s.  Gräber (Person).
sebevobön lov.  herausarbeiten.
secuvön lov.  auskauen.
sed s.  das Schicken, Schickung.
sedabür s.  Speditionsbüro.
sedabüsid s.  Speditionsgeschäft.
sedacans s.  Speditionsgüter.
sedafräd(s) s.  Speditionsgebühren, Speditionsprovision, Versendungsgebühr, Speditionsspesen.
sedakalot s.  Speditionskonto, Versandrechnung.
sedamäk s.  Speditionsvermerk, Leitvermerk.
sedan s.  Expedient, Expeditor.
sedapened s.  Sendbrief.
sedated s.  Speditionshandel.
sedäb s.  Sendling.
sedefledamabüsid s.  Speditions- und Verladegeschäft.
sedisvakat s.  Sedisvakanz (Zeitraum, in dem das Amt eines Papstes oder Bischofs unbesetzt ist).
sedit s.  Austritt, das Ausscheiden (aus einer Gruppe, einem Verein usw.)
seditön nel.  ausscheiden; ~ se, de klub – aus einem Verein ausscheiden, austreten .
sedovik lady.  sendbar.
sedön lov.  entsenden, schicken.
sedöp s.  Versandstelle.
sef s.  Geborgenheit; demü ~ – der Sicherheit halber, sicherheitshalber.
sefadugäd s.  freies / sicheres Geleit.
sefadugädan s.  Sicherheitsgeleit (Person).
sefadugädapened s.  Freibrief, Geleitsbrief, Schutzbrief.
sefagalädan * [P] s.  Sicherheitswächter.
sefakurb s.  Sicherheitsschalter.
sefamesül s.  Sicherheitsmaßnahme, ~maßregel.
sefapeän s.  Sicherheitsnadel.
sefapof s.  sicherer Hafen.
sefaväntil s.  Sicherheitsventil.
sefäd [Sl] s.  Zuflucht; sukob ~i lä Mumiseral – ich suche Zuflucht beim Allerbarmer.
sefädöp s.  Zufluchtsort, Zufluchtsstätte.
sefik lady.  geborgen; us lif oya no binon ~ – man ist dort seines Lebens nicht sicher.
seföm (lektina) s.  Sicherung (einer Stromleitung).
sefükön lov.  ~ magivo – feien, unverletzlich machen.
sefür s.  Zephir (milder Westwind).
seg s.  Sekte.
segan s.  Sektierer.
segolön (de, se) nel.  ergehen, ausziehen; koedön ~, büedön ~ – ergehen lassen, erlassen, ausgehen lassen;

koedön / büedön ~ dalebüdi – einen Erlass ausgehen / ergehen lassen; ausziehen; kanön ~ – 
hinauskönnen; vilön ~ – hinauswollen, herauswollen.

seidan-bükan s.  Schriftsetzer und zugleich Drucker, Schweizerdegen (veraltet).
seidanaboed s.  Setzbrett.
seidapök s.  Satzfehler, Setzfehler.
seidet s.  Auslage, ausgelegte Ware.
seidetön lov.  auslegen, ausstellen, präsentieren, zeigen, zur Schau stellen.
seidetöpafenät s.  Auslagefenster, Schaufenster.
seidöm s.  Schiff, Setzerschiff.
seidön lov.  ~ ad jifakums – zu Garben aufsetzen; ~ oki sui bäk eka – sich auf jmdes Rücken setzen;  ~ 

krodio, ~ fomü krod – über Kreuz / kreuzweise setzen; ~ oki leni tab – sich zu Tische setzen.
seifam s.  Seufzerei, Geseufze.
seifanotodot s.  geseufzter Ausdruck, Seufzer.
seifapon s.  Seufzerbrücke.
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seifaton s.  Seufzerlaut.
seilan s.  Schweiger.
seilikön nel.  schweigend / schweigsam werden.
seilö! lint.  halt’s Maul! Silentium!
seilöf s.  Stillschweigen.
seilöfik lady.  stillschweigend.
seilön nel.  koedön ~ – zum Schweigen bringen.
seilükön lov.  beschwichtigen, schweigen machen.
seimasotik lady.  von irgendwelcher Art.
seimatefo ladv.  in irgendeinem Betreffe.
seimiko ladv.  überhaupt, in irgendeiner Weise; if demoy te sinifi vödas, aniks subsats, ladyeks e pönops, 

kels ~ u bosilo notodons fomälodi numa, kanonsöv padütedön numavödes nefümik – berücksichtigt 
man nur die Bedeutung von Wörtern, könnten einige Substantive, Adjektive und Fürwörter, die 
überhaupt oder ein bisschen die Vorstellung einer Anzahl ausdrücken, den unbestimmten Zahlwörtern 
zugerechnet werden.

seimna ladv.  einmal, eines Tages.
seimo ladv.  irgendwie; ön mod ~ votik – sonstwie.
seimöpo ladv.  irgendwo.
seimüpo ladv.  irgendwann.
seirön lov.  balancieren; äseirom rövulapistuli su doat bal – er balancierte den Revolver auf einem Finger.
seismod s.  Erdbeben (← seismodöm).
seismodajok s.  Erdstoß.
seismodöm s.  Erdbebenmesser, Seismometer.
seitön lov.  ~ isio – herlegen; ~ usio – hinlegen; ~ krodio, ~ fomü krod – über Kreuz, kreuzweise legen; 

~ namis ini vüm – die Hände in den Schoß legen.
seivid s.  das Erkunden, Erkundung, Späherei.
seividan s.  Kundschafter.
seividön lov.  kundschaften, auf Erkundung ausgehen.
seivön lov.  (etwas) zur Kenntnis nehmen / in Erfahrung bringen / erfahren; sich (etwas) merken, (etwas) 

beachten (allg.)
seivükön lov. dem.  (jmdem etwas) zur Kenntnis geben, (jmden über etwas) in Kenntnis setzen, (jmden 

mit etwas) bekanntmachen, (jmden über etwas) informieren.
sejedön lov.  hinauswerfen.
sejimön lov.  ausschneiden (mit der Schere); ~ tuitio – langettieren (mit einer Schere zu Zacken 

ausschneiden).
sek s.  Fazit; labön as ~ – zur Folge haben, im Gefolge haben.
sekaliegik lady.  folgenreich.
sekidaset s.  abhängiger Satz, Nebensatz; ~ tefik – Relativsatz.
sekionan s.  Sektionsmitglied.
sekionanunod s.  Sektionsbericht.
sekiono ladv.  sektionsweise.
seko [K] ladv.  folglich; .
sekod s.  Folge (als Vernunftschluss).
sekodön nel.  sich ergeben, folgen (als Vernunftschluss).
sekomipön nel.  sich entringen, sich herauskämpfen.
seköf s.  Zusammenhang; bevü tüvs bofik ~ kodöfik semik dabinon – zwischen den beiden Entdeckungen 

besteht ein gewisser ursächlicher Zusammenhang.
seköfik lady.  im Zusammenhang stehend, verbunden, verwandt; tef ad stids ~ – Bezug zu verwandten 

Institutionen.
seköfön nel.  zusammenhängen; dins at seköfons ko ods – diese Dinge hängen miteinander zusammen.
sekömön nel.  hinauskommen.
sekön nel.  folgen, fließen (fig.), resultieren; säkäds, kels äsekons se tüvot at – Probleme, die aus dieser 

Entdeckung folgten.
sekötön lov.  ausschneiden; ~ tuitio – langettieren (zu Zacken ausschneiden).
sekretan s.  Schreiber, Sekretär.
sekretanacal s.  Schreiberamt, Schreiberdienst, Schreiberstelle, Schreiberposten, Schriftführeramt 

(berufl. Position).
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sekretanam s.  Schreiberamt, Schreiberdienst, Schreiberstelle, Schreiberposten, Schriftführeramt 
(Tätigkeit).

sekun s.  dü ~s lunik – sekundenlang; mö ~s fagik – sekundenweit, um Sekunden entfernt.
sekundan s.  Sekundant.
sekundär (jüd talavik) s.  Sekundärzeit (→ mesozoig).
sekundön (telkomipi) lov.  sekundieren.
sekurbön [K] lov.  ausschalten (Radio, Fernseher, …).
sekümön nel.  ausschwärmen.
sekvästär s.  Sequester (abgestorbenes Knochenstück).
sekven s.  Sequenz (ein Kirchengesang).
sekvoyad (bim: ‚Sequoia’) s.  Sequoia.
selagaplatäd s.  Aushängeschild.
selaginäl (plan: ‚Selaginella’) s.  Selaginella, Moosfarn.
seled s.  Spärlichkeit.
seledik lady.  rar, spärlich, singulär; bos mu ~ – weißer Rabe (etwas Seltenes).
seledot s.  Rarität, seltenes Stück.
seledotamused s.  Raritätenkabinett.
seledön nel.  selten sein.
seleninerik lady.  selenhaltig.
selib s.  Junggesellentum.
selibamableib s.  das Unverheiratetbleiben.
selibanalif s.  Junggesellenleben.
selibanatim s.  Junggesellenzeit.
selibastad s.  Junggesellenstand.
selibön nel.  unverheiratet sein; bleibön ~ – unverheiratet bleiben.
selidöpaharat * [P] s.  Geschäftsviertel.
selidöpakäd s.  Ladenkasse.
selidöpan s.  Ladenschwengel, Ladendiener.
selidöparamar s.  Ladenschrank.
selidöpaspadäd s.  Ladenlokalität, Ladenraum.
selidöpasuäm s.  Ladenpreis.
selidöpilaban s.  Ladenbesitzer, Ladenhändler.
selin (plan: ‚Selinum carvifolia’) s.  Silge (Doldenblütler).
semafor s.  Semaphor (Signalmast).
semamafädo ladv.  in gewissem Maße.
seman s.  eine gewisse Person; söl: seman – Herr Soundso.
semik lady.  ein; tü/ün del ~ – eines Tages.
semikna ladv.  hie und da.
semilor (gold di ‚Mannheim’) s.  Similor, Mannheimer Gold (Goldimitat aus Rotguss mit 9,3 % Zink, 

7 % Zinn, der Rest Kupfer).
seminaradilekan s.  Seminardirektor.
semnaik lady.  jeweilig.
semofön lov.  hinausjagen, hinaustreiben.
senanev s.  Gefühlsnerv.
senar s.  Sechstakt, Senarius, Trimeter.
senäg (plan: ‚Polygala senega’) s.  Senega, Klapperschlangenwurz.
senägavul s.  Senegawurzel.
senäl s.  Sentimento.
senälafulik lady.  seelenhaft, empfindungsvoll, seelenvoll, gefühlvoll.
senälanäm s.  Sinneskraft.
senälo ladv.  con sentimento, mit Gefühl.
senälöfik lady.  empfindlich, reizbar.
senälön lov.  ~ lelöfi kol – lieb gewinnen; ~ okdigi – sich fühlen (seinen Eigenwert empfinden); koedön ~

eke nämäti (nämädi, fluni) oka – sich geltend machen;  ~ miniludi – Verdacht schöpfen.
senälükön lov. dem.  (ein Gefühl) einflößen; ~ eke dalestümi – imponieren, Ehrfurcht einflößen.
senätakomitetanef s.  Senatsausschuss.
senätanadail s.  Senat (Parlament).
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senätanef s.  Senat (Gesamtheit der Senatoren).
senätik lady.  senatorisch.
seneg (plan: ‚Senecio vulgaris L.’) s.  Kreuzkraut.
senexänön (se) [S] nel.  aussteigen (aus).
senian * [P] s.  Sensor.
senido ladv.  in tastender Weise; vestigom senido, in kav dagik ninädis skelilas e skalas – tastend 

untersucht er in der dunkeln Höhle den Inhalt der Schälchen und Töpfe.
senior s.  Ältestenwürde, Seniorat.
senioran s.  Senior.
senonan s.  Senoner (Angehöriger eines antiken gallischen Volksstamms).
sep s.  Kuhle, Kaule; ~ in glun – Erdloch.
sepedön lov.  herauspressen.
sepiadakoan s.  Sepiaschulp.
sepiadasümik lady.  sepienartig, tintenfischartig.
sepiadin s.  Sepia, Brauntusche.
sepiadinadäsinot s.  Sepienzeichnung.
sepiadinaköl s.  Sepiabraun.
sepiadinakölik lady.  sepiabraun.
sepülakanit s.  Grabgesang.
sepülamafidäd s.  Leichenschmaus.
sepülamafräds s.  Begräbniskosten, Leichengebühr.
sepülamatoenod s.  Grabgeläute.
sepülaseit s.  Grablegung.
sepülaspikäd s.  Grabrede, Leichenrede.
sepülaston s.  Sargstein.
sepülatail s.  Grabeserde.
sepülatop s.  Grabstätte, Ort des Grabes.
sepülöp s.  Grabstätte.
serail s.  Serail (orientalisches Fürstenschloss), Sultanspalast.
seramenön lov.  herausholen, herausziehen;  seramenom jipi se sep – er zog das Schaf aus der Grube.
seratul (plan: ‚Serratula arvensis L.’) s.  Ackerdistel.
seräsan s.  Seressaner (früherer österreichischer Grenzgendarm).
sereafön nel.  sich herausfinden.
seriaskir s.  Serask[i]er (höchster Rang in der osmanischen Armee).
serönön nel.  hinauslaufen.
sesam (plan: ‚Sesamum orientale L.’) s.  Sesampflanze.
sesamaleül s.  Sesamöl.
sesamasid s.  Sesamsamen.
sesamoid s.  Sesambein (kleiner Knochen, der in eine Sehne eingelagert ist und für einen zusätzlichen 

Abstand zum Knochen sorgt.
sesamoidakartilag s.  Sesamknorpel.
sesädot (kiem) s.  Ausscheidung, Niederschlag, Präzipitat.
sesädön (kiem) lov.  [aus]fällen.
sesedön lov.  aussenden.
seseil (plan: ‚Seseli’) s.  Heilwurz.
sesleifön lov.  hinausschieben.
seslifön nel.  entgleiten.
sesmeitafurnod s.  Seigerherd.
sesmeitaplumb s.  Seigerblei.
sesmeitaslak s.  Seigerschlacke.
sesmeitön lov.  seigern, ausschmelzen.
sespranön nel.  herausplatzen.
sesprotön nel.  entsprießen.
sespukön lov.  ausspucken.
sestegön nel.  herausstecken, hervorragen; stafäds äsestegon se glun – Pfähle staken aus dem Boden 

heraus.
sestepön nel.  entsteigen, heraustreten.
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sestörülön lov.  herausstochern.
sestralam s.  Emission, Ausstrahlung.
sestralamateorod s.  Ausstrahlungstheorie, Emissionstheorie.
sestralik lady.  ausstrahlend.
sestralön nel.  ausstrahlen.
sestür s.  das Ausgießen, Ausgießung, Ausschüttung; sestürs Saludalanala – Ausgießungen des Heiligen 

Geistes.
sesued s.  Exsudation.
sesuedot s.  Exsudat.
sesukahipul s.  Scheidejunge (Lehrling im Erzbergbau, der Erz vom tauben Gestein trennt).
sesumön lov.  herausnehmen.
set s.  Redesatz; mö ~ pos ~ – satzweise.
setadil s.  Satzteil.
setenükön [S] lov.  herausstrecken; leons äsetenükons linegis redik oksik – die Löwen streckten ihre roten 

Zungen heraus.
setev s.  Auswanderung, Auszug.
setevön nel.  hinausziehen.
setirön lov.  herausziehen (glävi, cipi, etc.).
setidönuam s.  Satzwiederholung.
setifeamufükam s.  Satzverschiebung.
setil s.  Sätzchen.
setistuk s.  Satzbildung; ~ stedöfik – direkte Rede; ~ nestedöfik – indirekte Rede.
setistukivotükam s.  Satzumstellung.
seton s.  Eiterband, Haarseil, Setaceum (Schnur, früher verwendet bei einer chirurgischen 

Therapiemethode zwecks Eiterbildung zur Ableitung „böser Säfte“).
setovön lov.  herausheben.
setörd s.  das Auswringen.
setördön (vati, vaeti, …) lov.  auswringen (Wasser, Saft).
setuvön lov.  ermitteln, herausfinden.
setül s.  Vers.
seud (plan: ‚Sedum’) s.  Fetthenne.
seükön lov.  herausbringen, herausziehen (auch fig.) ; lelilolös nu, vio eseükom kludodi at! – höret nun, 

wie er diese Schlussfolgerung gezogen hat!; kikodo iseükom-li obi se katastrof at? – warum hatte er 
mich aus dieser Katastrophe herausgebracht?; äseükob se lepenädamap obik buki – ich zog aus meiner 
Brieftasche ein Buch heraus.

sev s.  Erkenntnis.
sevav s.  Erkenntnistheorie.
sevädovamal s.  Erkennungszeichen.
sevädovavöd s.  Parole, Losungswort, Erkennungswort, Kennwort, Passwort.
sevädovükön lov.  kenntlich machen.
sevädön nel.  atos sevädon valöpo – das pfeifen die Spatzen von den Dächern (das ist allseits bekannt).
sevädükön lov. dat.  ~ kleiliko – ans Licht bringen, an den Tag legen; me pük mens sevädükons odes 

tikodis okas – durch Sprache geben Menschen einander ihre Gedanken zu erkennen.
sevälöf s.  Sensorium; äperof ~i  – die Sinne vergingen ihr.
sevälöfo ladv.  mit Bewusstsein.
sevär s.  Schärfe, Strenge.
seväriälan s.  Scharfmacher.
sevärik lady.  gestreng.
seved s.  Bewussheit, Bewusstsein; ~ netätik – Nationalbewusstsein.
sevedikam s.  das Sichbewusstwerden.
sevedikön (dö) nel.  sich bewusst werden (über, oder: + Genitiv).
seveig s.  Exportation.
seveigabir s.  Exportbier.
seveigabüd s.  Schubpass (Abschiebeanweisung für Personen).
seven(s) s.  Cevennen, Sevennen.
sevokön lov.  herausrufen.
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sevöfo ladv.  = sevabo (nur einmal von AdJ im „Wörterbuch der Weltsprache“ – wohl irrtümlich –
gebraucht).

sevön lov.  no ~ utosi, kelosi mutoy dunön / välön – sich zwischen zwei Stühle setzen.
sevradön lov.  abstillen, entwöhnen.
sevükön (eki dö) lov.  unterrichten (jemanden über); beibringen (jemandem etwas); dinitilabans ai 

osevükons cifi dö tivs – die Würdenträger werden den Leiter immer über die Unterhandlungen 
unterrichten.

seyoinön lov.  ausrenken.

sfäg (näsäk: ‚Sphex’) s.  Sandwespe.
sfenoid s.  Keilbein (Knochen des Hirnschädels).
sfenoidaflitäd s.  Keilbeinflügel.
sferabaiton s.  Sphärenharmonie.
sferabaitonam s.  Sphärenharmonie („sphärisches“ Harmonieren).
sferamusig s.  Sphärenmusik.
sferik lady.  sphärisch.
sferoid s.  Sphäroid (Rotationsellipsoid).
sferoidik lady.  sphäroidisch.

sgar (fit: ‚Pleuronectes limanda’) s.  Flunder.
sgrafit s.  Sgraffito, Kratzmalerei (Stucktechnik).

sialoröd s.  Sialorrhö, Speichelfluss, Ptyalismus, Hypersalivation.
sialorödalekäl s.  Speichelkur.
siädem s.  Sinnenwelt, Sinnenall.
siädik lady.  im Sinn seiend; vedön ~ – in die Sinne fallen.
siämaliegik lady.  (geistig) gehaltvoll, inhaltsreich.
siämarölet s.  Sinnähnlichkeit, Sinnverwandtschaft, Synonymität.
siämaröletik lady.  sinnähnlich, sinnverwandt, synonym.
siämik lady.  inhaltsreich, sinnig, sinnvoll.
siämiplän s.  Sinnerklärung.
siämo ladv.  dem Sinne nach.
siämöf s.  Sinnfülle.
siämöfik lady.  sinnig.
siär s.  Sierra, Bergkette.
siästad s.  Siesta, Mittagsruhe.
sibam s.  das Auslesen, Sichtung.
sibamabog s.  Siebkasten.
sibamaflab s.  Siebtuch.
sibamabluf s.  Ausleseprüfung. –.
sibamaplatot s.  Siebplatte.
siban s.  Sichter.
sibasakil s.  Siebbeutel.
sibasiem s.  Siebläufer, Siebrand.
sibatedan s.  Siebhändler.
sibel s.  Rastelbinder (Siebmacher).
sibit (böd: ‚Ibis religiosa’) s.  Ibis.
sibot s.  Gesiebtes.
sibön lov.  sichten.
sibüil s.  Sibylle weissagende Frau, geheimnisvolle Wahrsagerin).
sibüilik lady.  sibyllinisch.
sid s.  Saat.
sidagran s.  Samenkorn.
sidakapsut s.  Samenkapsel.
sidaligum s.  Samenschote.
sidalised s.  Samenkatalog.
sidapetiol s.  Samenstiel.
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sidaplan s.  Samenpflanze.
sidatedan s.  Samenhändler.
sidav s.  Samenlehre.
sidem s.  Gesäme, Sämerei.
siderit s.  Siderit, Eisenspat, Spateisenstein.
siderolit s.  Siderolith (weißer oder farbiger, plastischer Ton, der zu Steingut verarbeitet wird).
siderolitacan s.  Siderolithware.
sidininädian s.  Samenbehälter.
sidipolöl part.  samentragend.
siditeg s.  Samendecke.
sidön nel.  in Samen schießen, Samenkörner ausbilden (von einer Pflanze).
siemabet s.  Rabatte, Gartenrabatte.
siemadäsinot s.  Randzeichnung.
siemadek s.  Randverzierung.
siemadekam s.  Randverzierung (Vorgang).
siemaseäd s.  Flansch („Randvorsprung“).
siemön lov.  mit einem Rand versehen.
sien s.  ~ mälid – der sechste Sinn (Intuition).
sienabrietül s.  Sinnenrausch, Sinnentaumel.
sienajuit s.  Sinnengenuss, Sinnenlust.
sienamäl s.  Sensorium, Empfindungsvermögen.
sienamim s.  Sensualismus.
sienamiman s.  Sensualist.
sienäl s.  Sinnenwesen.
sienäm s.  Sinneswerkzeug, Sinnesorgan.
sienicüt s.  Sinnestäuschung (Betrug).
sienicütid s.  Sinnestäuschung (Verblendung).
sienidafredükam s.  Sinnenreiz (Vorgang), das Reizen der Sinne.
sienilabik lady.  sinnbegabt.
sienitüted s.  Sinnenzucht (Disziplinierung der Sinne).
sieniyof s.  Sinnenlust, Sinnenbelustigung.
sienod s.  Empfindung (etwas Empfundenes).
sifalonem s.  bürgerliches Gesetzbuch.
sifädalon s.  Zivilgesetz.
sifädanef s.  Bürgervolk.
sifädik lady.  lon ~ – Zivilgesetz.
sifädöfik lady.  zib ~ – Hausmannskost.
sifun (klosäta, lavaskela fimik, …) s.  Schwanenhals, Siphon.
sifunül s.  Siphon, Saugheber.
sifunülabir s.  Siphonbier.
sifunülavat s.  Selterswasser, Sprudelwasser.
sigagadut s.  Klippfisch; ~ pemaikötöl – Rundfisch.
sigayebabog s.  Heukasten.
sigayebafok s.  Rührgabel (zum Umwenden von Heu usw.) .
sigayebastok s.  Heuvorrat.
sigayebastoköp s.  Heuschober.
sigayebibarak s.  Heuscheuer, Heuscheune.
sigayebikipedöp s.  Heuspeicher.
sigayebamatim [K] s.  Zeit des Heuschnitts.
sigilar (plan: ‚Sigillaria’) s.  Siegelbaum, Sigillarbaum.
sigüp s.  Trockenmonsun, Trockenzeit.
siiko ladv.  (= siölo) bejahend, zustimmend.
sikambrans s.  Sikambrer (westgermanischer Stramm).
sikik lady.  auszeichnend; diplom ~ – Ehrenurkunde-
sikloped s.  Konversationslexikon.
siklopedals s.  (lautans siklopeda Fransänik gretik ün 1751-1780) – Verfasser der großen französischen 

Enzyklopädie 1751-1780.
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siklopedan s.  Enzyklopedist.
sikuil s.  (= eläd Carina), Sternbild Kiel des Schiffes.
sikul s.  Scheckel, Silberling (könäd).
silab s.  Silbe.
silabam s.  Syllabierung.
silabatonat s.  Silbenbuchstabe.
silabavorikam s.  Silbenverschleifung.
silabibrefükam s.  Silbenkürzung.
silabikazet s.  Silbenbetonung.
silabilunükam s.  Silbenverlängerung.
silabinumam s.  Silbenzählung.
silablövik lady.  himmelblau.
silabo ladv.  silbenweise.
silabobot s.  Himmelszelt.
silabön lov.  syllabieren, in Silben aussprechen.
silageilik lady.  himmelhoch.
silagloub s.  Himmelskugel (gedachte Hohlkugel mit der Erde im Zentrum).
silalöpik lady.  himmelhoch.
silaglöpot s.  Himmelsgewölbe.
silananajönik lady.  engelschön.
silananasufäd s.  Engelsgeduld.
silananef s.  Engelschar.
silananöfik lady.  engelhaft, engelartig, engelähnlich.
siler (plan: ‚Siler trilobium’) s.  Rosskümmel.
silhuät s.  Schattenriss.
silhuätan s.  Silhouettierer.
silhuätön lov.  silhouettieren.
silikat s.  Silikat (Salz einer Kieselsäure).
silikin s.  Silizium.
silikinasintoin s.  Kieselsinter.
silikinaslet s.  Kieselschiefer.
silikinazemoin s.  Kieselkalkstein.
silod s.  Silo.
silur (jüd talavik) s.  Silur.
silurik lady.  silurisch.
siluriyan s.  Silurier.
silurud (fit: ‚Silurus glanis L.’) s.  Wels, Waller.
silvästrinans s.  die Silvestriner (Mönchsorden).
sim s.  Rain, Rand; ~ fota – Waldrand; ~ cima – Schornsteinrand.
simam s.  das Säumen (einen Saum bilden), Säumung, .
siman s.  Säumer.
simarub (bim: ‚Simarouba amara’) s.  Bitterwood, Simaruba, (Regenwald- und Savannenbaum in Mittel-

und Südamerika).
simarubajal s.  Ruhrrinde, Simarubarinde.
simastek s.  Saumstich.
simayümet s.  Saumnaht.
simiat (nim: ‚Simia troglodytes’) s.  Schimpanse.
simonid s.  Simonie (Kauf und Verkauf geistlicher Ämter).
simonidan s.  Simonist.
simonidik lady.  simonisch.
simön lov.  säumen (fig.) ; veg stedik me buegs gravik pisimöl – ein grader, von stattlichen Buchen 

gesäumter Weg.
simul s.  Simulation.
simulakomipan s.  Spiegelfechter.
simulan s.  Simulant.
simulön lov.  simulieren.
sinekür s.  Ruheposten, Sinekure.
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singal s.  Singhalesisch (Sprache).
sinif s.  Sinn (Bedeutung).
sinifidistidöl * [P] part.  bedeutungsunterscheidend.
sinifön lov.  heißen (bedeuten).
sinikön nel.  in Sünde fallen, zu Fall kommen (Mädchen, …).
sinodalefail s.  Sündenfall.
sintot s.  Sintergebilde.
,sinus’ s.  Sinus; ‚sinus rectus’ – Sinus rectus; ‚sinus totus’ – Sinus totus; ‚sinus versus’ – Sinus versus 

(trigonometrische Funktionen).
sinükön lov.  zu Fall bringen (Sünde).
sinyät s.  Signet, Siegelstempel, Petschaft.
siolastöf s.  Isoliermaterial.
siolön * [P] lov.  isolieren (← siolastöf).
siön lov.  ~ kapo – zustimmend / bejahend mit dem Kopf nicken.
siöradail s.  Herrenhaus (Parlament), „House of Lords“.
siöradom s.  Herrenhaus (Gebäude).
siörafamül [S] s.  Herrenfamilie.
siöralif s.  Herrenleben.
siörasogät s.  Herrenstand (Gesellschaftsklasse).
sipödadäk s.  (= eläd Puppis), Sternbild Achterdeck des Schiffes.
sipön [M]  lov.  emanzipieren.
siräg (näsäk:‚Sirex’) s.  Holzwespe.
sirdar s.  Sirdar, Serdar (Befehlshaber im Orient).
siriat s.  Sonnenstich oder Hitzschlag.
sirkafoldil s.  Quadrant, Viertelkreis.
sirkakvadät s.  Quadratur des Kreises, des Zirkels; sukön ~i – die Quadratur des Kreises, des Zirkels 

suchen.
sirkalaf s.  Halbkreis.
sirkalafafomik lady.  halbkreisförmig.
sirkam s.  das Kreisen.
sirkamuf s.  Kreisbewegung.
sirkaplenasägmen s.  Kreisabschnitt, Kreissegment.
sirkaplenasäktor s.  Kreisausschnitt, Kreissektor.
sirkasaov s.  Kreissäge, Zirkularsäge.
sirkasägmen s.  Kreisabschnitt, Kreissegment.
sirkasäktor s.  Kreisausschnitt, Kreissektor.
sirkazänagul s.  Radienwinkel (Zentriwinkel).
sirkot s.  jütön lü ~ – nach der Scheibe schießen.
sirkotajütam s.  das Scheibenschießen.
sirkotajütamaläned s.  Scheibenstand.
sirkotajütamapur s.  Scheibenpulver.
sirkotazän s.  das Schwarze, das Zentrum; drefön ~i – ins Schwarze treffen.
sirköfik lady.  kreisrund.
sirköm s.  Schenkelzirkel.
sirkömabok s.  Reißzeug.
sirkön nel.  kreisen; stork älöpiofliton de cim ed äsirkon nevifiko sus vat – ein Stork flog vom 

Schornstein auf und kreiste langsam über dem Wasser.
sirkumfleg s.  Zirkumflex.
sirkülamavifot s.  Umlaufgeschwindigkeit.
sirkülamimüt s.  Umlaufzwang (Geldwesen).
sirkülapenäd s.  Laufzettel, Sendbrief (Zirkular).
sirkülön nel.  laufen (kursieren), roulieren, sich in Umlauf befinden.
sirok s.  Schirokko, Scirocco (heißer Wind aus der Sahara).
sirupaskal s.  Siruptopf.
siruperik lady.  siruphaltig.
sirupöfik lady.  sirupartig.
sisail s.  (= eläd Vela), Sternbild Segel des Schiffes.
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sistärtan s.  Zisterzienser.
sistrum s.  Sistrum (Rasselinstrument).
sitam s.  das Systematisieren.
sitan s.  Systematiker.
sitat s.  Vorladung.
sitatön lov.  vorladen.
sitav s.  Systematik, Systematologie.
sitiäl s.  Systematomanie (Drang, alles in ein System zu bringen).
sitön lov.  systematisieren.
siulans s.  Sioux-Indianer.
siun (top saludik yudanas e kritanas in Palästinän) s.  Zion, Sion.
siunik lady.  von Zion.
siunim s.  Zionismus.
siuniman s.  Zionist.
siunimik lady.  zionistisch, den Zionismus betreffend.
siülahistun s.  Zell[en]gewebe.
siülasot s.  Zellentyp.
sivazöt s.  Bezugsschein.

skaarid (nim: ‚Ascaris’) s.  Spulwurm.
skabiot (plan: ‚Scabiosa’) s.  Skabiose, Krätzkraut.
skafabem s.  Gerüstbaum, Gerüststange.
skafaboad s.  Gerüstholz, .
skafaboed s.  Gerüstbrett.
skafajain s.  Geüstseil.
skafastafäd s.  Gerüststange.
skafaxänöm s.  Gerüstleiter.
skafäd s.  Fußgestell, Gestell, Staffelei, Tafelgestell.
skafod s.  Hochgericht, Richtplatz, Richtstätte.
skafül s.  Gerüstbock, Schragen.
skail s.  Schuppe (Fische u. ä.).
skailafomik lady.  schuppenförmig.
skailakorad s.  Schuppenpanzer.
skailik lady.  schuppig.
skal s.  ~ gianagretik – Riesentopf.
skald s.  Skaldentum.
skaldan s.  Skalde.
skalp s.  Skalp, Hirnschädelhaut.
skalpäl s.  Skalpell.
skamun s.  Skammonium (Abführmittel aus der Wurzel der Pflanze Convolvulus Scammonia).
skanaspat s.  Beruhigungsspaziergang.
skanik ladv.  verärgert.
skapajol [kadäm 2008] s.  Steilküste.
skapular s.  Skapulier (Überwurf über Brust und Rücken in der Tracht mancher Mönchsorden).
skar s.  Schmiss (Narbe).
skarabed s.  Skarabäus.
skarik lady.  schmarrig † narbig.
skarlat s.  Scharlach (Krankheit).
skarlataköl s.  Scharlachfarbe.
skarlatakölik lady.  scharlachfarben, scharlachfarbig.
skarlatamalädik lady.  scharlachfieberkrank.
skarlataredin s.  Scharlachröte.
skarlatasümik lady.  scharlachartig.
skat (kadapled) s.  Skat.
skatan s.  Skater, Skatspieler.
skatön nel.  skaten, Skat spielen.
skaud s.  Askus (schlauch- oder keulenförmiger Sporenbehälter der Schlauchpilze).
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skaudafunig s.  Schlauchpilz, Askomyzet.
skäad s.  Schiffsgeschwader, die Eskader.
skäb s.  Krätze, Schorf.
skäbakaar (raänidaf: ‚Sarcoptes scabiei’) s.  Krätzmilbe.
skäbasümik lady.  schorfartig.
skäbik lady.  schorfig.
skänakronig s.  Skandalchronik.
skänik lady.  skandalös.
skänikön nel.  ärgerlich / anstößig / irritierend werden; ~ tuvemo – zu viel werden (in verärgernder 

Weise).
skänön lov.  irritieren, ärgern.
skäptron s.  Scepter, Zepter, Herrscherstab.
skäptronikipan s.  Scepterträger, Zepterträger.
skätabuk s.  Skizzenbuch.
skätamabuk s.  Skizzenbuch.
skätan s.  Skizzierer.
skätik lady.  skizzenartig, skizzenweise.
skäulepaplöjal s.  Rosskastanienrinde.
skeap s.  das Entrinnen, Entweichung.
skeapapof s.  Schlupfhafen.
skeapatridem s.  Schleichtreppe.
skeapön (de, pö, se) nel.  entfahren, entwischen, entgehen, entschlüpfen, entfallen, entkommen, 

entweichen, fahren.
skeipön (vödi, …) lov.  (sich …) entfahren / entschlüpfen / entkommen lassen; Söl oskeipom obi se jenots

badik valik – der Herr wird mich aus allen bösen Ereignissen entkommen lassen.
skelät s.  Skelett (in valem).
skelätasümik lady.  skelettartig.
skelätön lov.  skelettieren.
skelil s.  Schälchen.
skematam s.  Schematismus, schematisches Handeln.
skematan s.  Schematiker.
skematön lov.  schematisieren.
sker s.  Schießscharte.
skerön (möni) lov.  krenelieren (Burg usw. mit Zinnen versehen).
skerül s.  Scharte, Schrunde; mogleinön ~i – eine Scharte auswetzen.
skerülam s.  Schartigkeit.
sket s.  Schlittschuh.
sketam s.  das Schlittschuhlaufen.
sketamakul s.  Eislaufbahn, Schlittschuhbahn.
sketel s.  Schlittschuhmacher.
skiad s.  Sitzbein.
skiadanev s.  Hüftnerv, Ischiasnerv.
skiadanevadol s.  Hüftweh.
skien (fit: ‚Sciaena umbra’) s.  Schattenfisch.
skil s.  Geübtheit,  Kapazität.
skilad (plan: ‚Scilla’) s.  Meerzwiebel, Scilla.
skilädik lady.  fließend (im Sinne von Geschicklichkeit).
skiläl s.  Geschliffenheit.
skilälik lady.  geschliffen (gewandt).
skilik lady.  geschickt; vemo ~  sehr tüchtig.
skilodamonitan s.  Kunstreiter.
skilöfik lady.  kunstreich.
skilükam s.  Übung.
skilükamadisein(s) s.  Übungszweck(e); ad tida- e skilkümakadiseins – zu Lehr- und Übungszwecken.
skinahogül s.  Schweißgrübchen, Schweißloch, Schweißpore.
skinajüd s.  Hautschicht.
skinamaläd s.  Hautkrankheit.
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skinaplif s.  Hautfalte.
skinaskret s.  Hautabsonderung (Vorgang).
skinasümik lady.  hautartig, häutig.
skinäd (flitaskinäd, svimaskinäd) s.  Haut (Schwimm-, Flughaut).
skinibepänot * [P] s.  Hautbemalung, Tätowierung, Tattoo.
skinik lady.  von Haut.
skinikäled s.  Hautpflege.
skiniklinükam s.  Hautreinigung.
skiniklinüköl s.  hautreinigend.
skinil s.  Häutchen.
skioptikun s.  Skioptikon (früherer Projektionsapparat mit starker Lichtquelle).
skip s.  Bemannung, Mannschaft, Seemannschaft, Team.
skipam s.  das Bemannen.
skipön lov.  bemannen.
skitahipul s.  Kegelbube.
skitön nel.  Kegel schieben.
skiy s.  Ski, Schi.
skiyön s.  Ski fahren.
sklepiad (plan: ‚Asclepias syriaca’) s.  Seidenpflanze.
sklerot s.  Sklerotium (hartes Pilzfadengeflecht).
skol s.  Scholastik, Schulphilosophie.
skolan(s) s.  Scholastiker.
skolik lady.  scholastisch.
skolion s.  Skolion, Tischlied.
skontar s.  Skontro (Nebenbuch der Buchhaltung zur tägl. Ermittlung von Bestandsmengen).
skontarabuk s.  Skontrobuch.
skopar (plan: ‚Convolvulus scoparius L.’) s.  Rosenholzpflanze.
skoparaboad s.  Rosenholz; ~ Vesüda-Lindänik – westindisches Rosenholz.
skoparaleül s.  Rosenholzöl.
skopön lov.  mittels eines Guckers (Feldstechers usw.) sehen.
skorbut s.  Skorbut.
skorbutik lady.  skorbutisch.
skorpionaleül s.  Skorpionöl (Olivenöl, in das vor dem Erhitzen lebende Skorpione getaucht worden 

waren).
skorpionaraänid s.  Skorpionspinne.
skorzun (plan: ‚Scorzonera hispanica’) s.  Schwarzwurzel, Skorzonere.
sköm s.  Gischt.
skömabir s.  Schaumbier.
skömabul s.  Schaumblase.
skömam s.  das Schäumen, Schäumung.
skömamotedik lady.  schaumgeboren.
skömanimil s.  Schaumtierchen.
skömasob s.  Schaumseife.
skömazikad s.  Schaumzikade.
skömik lady.  schaumig.
skömio ladv.  flapilön ~ – zu Schaum schlagen.
skömioflapilan s.  Schaumschläger.
skrädafebod s.  Schneiderhandwerk, Schneidergewerbe.
skrädahilepul s.  Schneidergeselle.
skrädahipul s.  Schneiderbursche, Schneiderjunge.
skrädajipul s.  Schneidermädchen.
skrädamastan s.  Schneidermeister.
skrädanakalot s.  Schneiderrechnung.
skrädanakret s.  Schneiderkreide.
skrädanalulotidöp s.  Schneiderherberge.
skrädanamesed s.  Schneiderlohn.
skrädanamuskul s.  Schneidermuskel.
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skrädanastripöm s.  Schneiderlineal.
skrädanateab s.  Schneiderwerktisch (Tisch eines Schneiders).
skrädateab s.  Schneiderwerktisch (Tisch fürs Schneidern).
skrädöp s.  Schneiderei (Ort).
skrädug s.  Schnitt.
skrin (in bioskop) s.  Bildwand, Leinwand (im Kino); [kadäm 2013] Bildschirm, Monitor (Fernseher, 

Computer).
skriy [C] s.  Schrei (eines Esels usw.).
skriyön [C] nel.  schreien (Esel usw.).
skrodam s.  das Schroten (veraltet, Transport von schweren Fässern, aus „skrodamajain“).
skrodamajain s.  Schrotseil (beim Schroten verwendetes, dickes Hanfseil).
skrot s.  Hodensack, Skrotum.
skrotahärnid s.  Skrotalbruch.
skröb (vät) s.  Skrupel (altes Apothekergewicht).
skrubafer s.  Schraubenblech, Schraubeneisen, Schraubenschneideeisen, Schraubenstahl.
skrubafomik lady.  schraubenförmig.
skrubagim s.  Schneckenbohrer, Gewindebohrer, Schneidebohrer.
skrubakap s.  Schraubenkopf.
skrubalök s.  Schraubenschloss.
skrubaripet s.  Gewinde, Schraubengewinde, Schraubenspindel.
skrubaripetafagot s.  Spindelabstand.
skrubatäled s.  Schraubengang (das Innere eines Gewindes).
skrubavoulod s.  Schraubenwindung.
skrubäd s.  Schneckenlinie, Schraubenlinie.
skrubädagolöp s.  Schneckengang.
skrubizäp s.  Schraubenzange.
skruböm s.  Schraubendreher.
skrupül s.  Skrupel.
skrupülam s.  Skrupelei, Skrupulosität.
skrupülik lady.  skrupulös.
skruten s.  Skrutinium, Skrutinialverfahren (Sammlung und Prüfung der Stimmen bei einer katholischen 

kirchlichen, seltener bei einer politischen Wahl).
skrutenön nel.  skrutinieren.
skultur s.  Bildhauerarbeit,  Schnitzerei (Vorgang).
skulturan s.  Schnitzer (Bildhauer).
skulturav s.  Schnitzkunst.
skulturot s.  Skulptur.
skulturön lov.  Bildhauerarbeit machen, bildhauern, skulptieren.
skulturöp s.  Bildhauerwerkstatt.
skunär (naf) s.  Schoner (Segelschiff mit zwei Masten).
skuptjin (länadepütäbakobikam Särbänik) s.  Skuptschina (serbische Bundesversammlung).
skurik [S] lady.  schaurig; If plöpoböv pö atos tü adel ad finükön kesevi soelik oba dö dins ~ at, tän 

daloböv spelön, das odönugetob takedäli oba – Sollte es mir dabei heute gelingen, mein alleiniges 
Mitwissen an diesen schaurigen Dingen zu beenden, dann dürfte ich hoffen, meinen Seelenfrieden 
wiederzuerlangen.

skutil s.  Spritze (med.) .
skütogen s.  Lederpapier (← Skytogen, festes Papier mit lederartiger Oberfläche).
skvadrono ladv.  schwadronenweise.
skvam s.  Schuppe (← skvamo).
skvamam s.  das Abschuppen, Abschuppung, Abblätterung, Abschilferung.
skvamik lady.  schelferig, schilferig.
skvamo ladv.  schuppenweise.
skvamön nel.  [ab]schelfern, (ab)schilfern.

slaf s.  Sklavenschaft, Sklaventum.
slafajän s.  Sklavenkette.
slafanadün s.  Sklavendienst.
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slafanafamül s.  Sklavenfamilie.
slafanakrig s.  Sklavenkrieg.
slafanalif s.  Sklavenleben.
slafanamaket s.  Sklavenmarkt.
slafananaf s.  Sklavenschiff.
slafananafakäpten s.  Kapitän eines Sklavenschiffes.
slafanatat s.  Sklavenstaat.
slafanated s.  Sklavenhandel.
slafanatedan s.  Sklavenhändler.
slafanavob s.  Sklavenarbeit.
slafanef s.  Sklavenschaft, Sklaventum (Personen).
slafanirav s.  Sklavenraub.
slafaniyag s.  Sklavenjagd.
slafasogät s.  Sklavenstand.
slafäl s.  Sklavenseele, Sklavensinn.
slafälikön (de) nel.  sich ergeben; ravanef äslafälikon de tuodots valasotik – die Räuberbande ergab sich 

Ausschreitungen aller Art.
slafälön nel.  (de fred, drin, pled, lesinod, …)  ergeben sein (+ Dativ).
slafik lady.  servil.
slafükam s.  Knechtung.
slakam s.  Schlackenbildung.
slakasep s.  Schlackengrube.
slakazäp s.  Schlackenzange.
slakik lady.  schlackig.
slap s.  Zustand der Vernachlässigung, Verwahrlosung.
slapadrinön lov.  schlamp[amp]en, prassen (beim Trinken).
slapafidön lov.  schlamp[amp]en, prassen (beim Essen).
slapam s.  das Vernachlässigen, das Verwahrlosen.
slapan s.  verwahrloster Mensch.
slapik lady.  nachlässig, schäbig, schlampig; cils anik labü logot pöfik ä ~ äpledons in leyanabobot dagik 

– einige Kinder mit ärmlichem und verwahrlostem Aussehen spielten im dunklen Torbogen.
slapön lov.  nachlässig sein mit, schlampen mit, vernachlässigen; no slapolsöd pö dun guda  – seid nicht 

nachlässig im Tun des Guten; man at islapom cali okik sekü briet – dieser Mann vernachlässigte sein 
Amt als Folge von Trunkenheit.

slaväl s.  Slawismus (Denkungsart).
släimön lov.  Schlamm absetzen an …, … verschlammen.
släm s.  Schlick.
slämafit s.  Schlammbeißer, Schmerle (Süßwasserfisch).
slämafiv s.  Schlammgrube.
slämaglun s.  Schlammboden, Schlammgrund, Schlickgrund, Schlickboden.
slämasep s.  Schlammgrube.
slämasmel s.  Schlammgeruch.
slämavolkan s.  Salse, Schlammsprudel, Schlammvulkan.
slämik lady.  schlickerig.
slämön nel.  sich anschlämmen, sich mit Schlick füllen, schlicken.
slän s.  Lästerung.
slänan s.  Schandmaul, Schandzunge.
slänapenäd s.  Lästerschrift.
släniäl s.  Lästersucht.
släniälan s.  Lästermaul, Lästerzunge.
släniälik lady.  lästersüchtig.
slänik lady.  lästerlich.
slänön lov.  lästern, anschwärzen.
sleaf s.  Schlupf (das Schlupfen).
sleafaspadül s.  Schlupfloch.
sleafölo ladv.  schubweise.
sleat s.  das Reißen (erleidend).
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sleatavun s.  Schlitzwunde.
sleifafenät s.  Schiebefenster.
sleifagron s.  Geschiebe.
sleifajelöm s.  Schiebewand.
sleifakläped s.  Schiebladen, Schubladen.
sleifalogöm s.  Schiebervisier.
sleifan s.  Schieber.
sleifaparat s.  Schiebzeug.
sleifapon s.  Schiebebrücke.
sleifastöb s.  Schiebebarriere.
sleifaväntil s.  Schiebventil, Schubventil, Schieber.
sleifayanil s.  Schubblech † Schiebetürchen.
sleifod s.  Schub, Schupf, Schubs.
sleifön lov.  ~ plödio – hinausschieben.
sleifülöm s.  Reißverschluss.
sleifülön lov.  Reißverschluss öffnen oder schließen.
sleit s.  das Reißen (aktiv).
sleitatut s.  Reißzahn.
sleitön v. tr.  ~ ad dileds tel – entzweireißen.
slem s.  Schlemm, Slam (Whist).
slemön nel.  Schlemm machen.
slenafenig s.  Dünnpfennig.
slenaküir s.  Schmalleder.
slenalaed s.  Sente, Dünnlatte.
slenaliun s.  Haarstrich.
slenaräpil s.  Rattenschwanz (dünne Feile).
slenazigaril s.  Rattenschwanz. † kleine dünne Zigarre.
slenäd s.  Hals (fig.), schmale Stelle; ~ flada – Flaschenhals.
slenädaboed s.  ~ viäla – Griffbrett einer Violine.
slet s.  Schiefergestein, Schieferstein.
sletabel s.  Schieferberg.
sletabelem s.  Schiefergebirge.
sletablöv s.  Schieferblau.
sletablövik lady.  schieferblau.
sletagedik lady.  schiefergrau.
sletagliv s.  Schreibgriffel (Schieferstift zum Schreiben auf einer Schiefertafel).
sletagrünik lady.  schiefergrün.
sletakolat s.  Schieferkohle.
sletaköl s.  Schieferfarbe.
sletakölik lady.  schieferfarbig.
sletam s.  Schieferung, das Düngen mit Schiefer.
sletaplatot s.  Schieferplatte.
sletasaboin s.  Sandschiefer, Schiefersandstein.
sletaseban s.  Schieferbrecher, Schieferhauer.
sletaseböp s.  Schieferbruch.
sletasot s.  Schieferart.
sletataim s.  Schieferton.
sleterik lady.  schieferhaltig.
sletilik lady.  schieferartig.
sletislitan s.  Schieferbrecher.
sletot s.  Rechentafel, Schiefertafel, Schreibtafel.
sletotegam s.  Schieferbedachung.
sletoteganafög s.  Schieferhammer.
sletöfik lady.  schieferig; plumbinavietin ~ – Schieferweiß.
sletöfön nel.  schieferig sein.
sletön lov.  schiefern, mit Schiefer düngen.
slibovit s.  Pflaumenschnaps, Pflaumenbranntwein, Sliwowitz.
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slifabem s.  Schlittenkufe.
slifakul s.  Rutsche, Rutschbahn, Gleitbahn, Schleifbahn, Schlitterbahn, Eisbahn, Schleife.
slifakulabel [kadäm 2008] s.  Rutschbahnberg, Rutschberg (früher: mit Eis überzogene, schräge 

Holzbahn für Schlittenabfahrten).
slifakulan s.  Schlitterer.
slifakulön nel.  schlittern.
slifalespat s.  Rutschpartie.
slifan s.  Rutscher.
slifaröb s.  gleitende Reibung.
slifavab s.  Rennschlitten.
slifavabajasid s.  Schlittenbaum, Schlittenkufe.
slifavabakul s.  Schlittenbahn.
slifavabam s.  Schlittenfahrt.
slifavabamalespat s.  Schlitten-Spazierfahrt.
sliföp s.  Rutsche.
slimafif s.  Schleimfieber.
slimaflid s.  Schleimhaut.
slimakög s.  Schleimhusten.
slimarur s.  Schleimruhr.
slimasümik lady.  schleimartig.
slimavul s.  Schleimwurzel.
slimazüd s.  Schleimsäure, Muzinsäure, Galaktarsäure.
slimazüdik lady.  schleimsauer.
slimin s.  Muzin, Schleimstoff.
slimiskret s.  Schleimabsonderung.
slimiskretöl part.  schleimabsondernd.
slimön lov.  schleimen.
slip s.  vipob ole ~i gudik – wünsche, wohl zu ruhen.
slipabam s.  Schlafbank.
slipabonät s.  Schlafhaube, Nachtmütze.
slipabrietül s.  Schlaftrunkenheit.
slipabrietülik lady.  schlaftrunken.
slipacem s.  Schlafgemach, Schlafkammer, Schlafstube, Schlafzimmer.
slipadef * [P] s.  Schlafmangel.
slipadrined s.  Schlaftrunk.
slipadüp s.  Schlafstunde.
slipalecem s.  Schlafsaal, Dormitorium.
slipamaläd s.  Narkolepsie, Schlafkrankheit.
slipavab [K] s.  Schlafwagen (Eisenbahn).
slipiäl s.  Schlafsucht.
slipiälik lady.  schlafsüchtig.
slipikodöl part.  einschläfernd.
slipilöfan s.  Schlafhaube, Schlafmütze (pösod).
slipön nel.  ruhen; slipolös gudiko! – wünsche, wohl zu ruhen.
slipöp s.  Schlafstätte, Schlafstelle, Schlaflager.
slipülikön * [P] nel.  einnicken, einschlummern.
slit s.  Ruptur, Riss, Spaltung (auch fig.).
slitalienet [kadäm 2020] s.  Schizophrenie, Spaltungsirresein.
slitan s.  Reißer, Schlitzer.
slitod s.  Ritze.
slitodaflamöm s.  Schneidbrenner.
slitodik lady.  kluftig, klüftig.
slitodön lov.  zerklüften.
slitöm s.  Spaltkeil.
slitön lov.  reißen (spalten).
slivül s.  Manschette (technisch und an Textilien).
slivülajit s.  Manschettenhemd.
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slobik lady.  schräg.
slok s.  das Schluchzen.
slokön nel.  schluchzen.
slopikön lov.  hinzutreten.
slopön lov.  ~ desini, meugi eka – es mit einem halten.
slöm s.  Hintergässchen.
slud s.  das Beschlossene, Entschließung.
sludam s.  Entschließung (Vorgang).
sludapenäd s.  Vergleich, Rezess.
sludikön lov.  zu einem Entschluss kommen.
sludön nel.  resolvieren, sich resolvieren.
sluf s.  Latsche, Schlappen (Schuhwerk).
slufam s.  das Latschen, Latschgang.
slufön nel.  latschen, schlurfen (schleppend gehen).
slug s.  Hals (innen).
slugadol s.  Halsschmerz.
slugaflamat s.  Halsentzündung.
slugaluuk s.  Halsgeschwür.
slugamaläd s.  Halsbräune, Halskrankheit, Halsleiden.
slugamügdal s.  Mandel (im Hals), Gaumenmandel.
slugamügdalaflamat s.  Mandelentzündung, Entzündung der Gaumenmandeln, Mandelbräune.
slugaton s.  Kehllaut.
slugatonat s.  Kehlbuchstabe.
slüdov s.  Erbittlichkeit, Erbittsamkeit.
slüdovik lady.  erbittlich, erbittsam.

smaelitan s.  Ismaelit (Angehöriger alttestamentlicher nordarabischer Stämme, die Ismael als ihren 
Stammvater ansehen).

smaelitik lady.  ismaelitisch.
smalabledik lady.  kleinblättrig.
smalabrein s.  Kleinhirn.
smalabran * [P] s.  Mikrowelle;
smalabrana⸗furnod * [P] s.  Mikrowellenherd, ~ofen.
smalabüsidan s.  Gewerbetreibender.
smalafienädan s.  Kleinrentner.
smalafliod s.  Kleinfolio (Format 4°, Quarto).
smalagasterot (fit: ‚Gasterosteus pungitius’) s.  zehnstachliger Stichling.
smalaglunidalab s.  Kleinbesitz, Kleingrundbesitz (das Besitzen).
smalaglunidalabot s.  Kleingrundbesitzung.
smalagräläd s.  feiner Hagel, Dunst.
smalagron s.  Sandgries.
smalakuradik lady.  kleinherzig, kleinmütig.
smalaladäl s.  Kleingeist.
smalaladälik lady.  kleindenkend.
smalalekred s.  Kleingläubigkeit.
smalalekredik lady.  kleingläubig.
smalamafädik lady.  kleinmaßstäblich.
smalamafädo ladv.  en miniature, in kleinem Maßstab.
smalametalotem s.  Metallwaren.
smalarinolof (flitamug: ‚Rhinolophus hippocrepis’) s.  kleine Hufeisennase.
smalaveter s.  Kleinvieh.
smalavol s.  Mikrokosmos.
smalazif s.  Kleinstadt.
smalazifan s.  Kleinstädter, Krähwinkler.
smalazifäl s.  Kleinstädterei, Krähwinkelei.
smalazifik lady.  kleinstädtisch.
smalazifil s.  Kleinstädtchen.
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smalo ladv.  im Kleinen.
smalot(s) s.  Kinderspiel, Belanglosigkeit(en), Kleinigkeit(en).
smalotälam s.  Kleinkrämerei, Kleinlichkeitskrämerei.
smalotälots s.  Lappalien.
smalt s.  Schmalte (pulverig gemahlener, kobaltblauer Farbstoff für feuerfeste Glasuren) .
smaragainik lady.  smaragden (geschliffen).
smaragoin s.  Smaragd (Rohstein).
smaragoinagrünik lady.  smaragden, smaragdgrün.
smaragoinik lady.  smaragden (ungeschliffen).
smeikanev s.  Geschmacksnerv.
smeilan s.  Riecher.
smeilanev s.  Geruchsnerv, Riechnerv.
smeiläm s.  Riechorgan.
smeilöf s.  Riechbarkeit.
smeilöfik lady.  riechbar.
smeilöl part.  riechend.
smeilölo ladv.  riechend.
smeilülön lov.  ~ bosi, desini – die Lunte, den Braten riechen (fig.).
smeitafurnod [S] s.  Schmelzofen.
smeitaköp s.  Schmelze, Tiegel, Schmelztiegel.
smeitöp s.  Schmelze, Schmelzerei (Ort).
smeitöpiguvan s.  Hüttenverwalter.
smekön (pö, lü) nel.  fidäd esmekon vemo pö ob – die Mahlzeit schmeckte mir sehr.
smelafladil s.  Riechfläschchen.
smelamedin s.  Riechmittel.
smelasaläd s.  Riechsalz.
smelin s.  Riechstoff.
smelön (ma) nel.  riechen (nach).
smetastom s.  Tauwetter.
smilag (plan: ‚Smilax’) s.  Smilax, Stechwinde.
smilagarizom s.  Smilax-Wurzelstock.
smilakonvul s.  Lachkrampf.
smilamev (böd:‚Larus ridibundus L.’) s.  Lachmöwe.
smilamuskul s.  Lachmuskel.
smilapijun (böd: ‚Columbia risoria’) s.  Lachtaube.
smilavap s.  Lachgas.
smiliäl s.  Lachlust.
smiliälik lady.  lachlustig, lachsüchtig.
smilöfapülik lady.  spottbillig, spottwohlfeil † lächerlich geringfügig; suäm ~ – Spottpreis.
smilön nel.  ~ lukofo – hohnlachen.
smitafer s.  Schmiedeeisen.
smitaferik lady.  schmiedeeisern.
smokakölik lady.  rauchfarben.
smokakölüm s.  Rauchsäule.
smokalehät s.  Rauchhelm.
smokalefog [S] s.  Rauchwolke.
smokasop s.  Rauchschacht.
smokäd s.  Räucherei.
smokädamit s.  Rauchfleisch.
smokädan s.  Räucherer.
smokädöp s.  Räucherei, Räucherkammer, Rauchkammer.
smokädarün s.  Bückling, Räucherhering.
smokifilükamaparat s.  Rauchverbrennungsapparat, Rauchverzehrungsapparat.
smokifilüköl s.  rauchverzehrend.
smokik lady.  qualmig.
smokitüvian * [P] s.  Rauchmelder;
smokön nel.  qualmen.
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smökacem s.  Rauchkabinett, Rauchkammer, Rauchzimmer.
smökan s.  Qualmer (Raucher).
smökanavabadiläd s.  Rauchabteil, Rauchkupee.
smököf s.  Rauchbarkeit.
smököfik lady.  rauchbar.
smökön lov.  qualmen.
smudükamafög s.  Richthammer.
smufetapapür s.  Glaspapier.
smufetoin s.  Polierstein, Putzstein.
smufükamarolöm s.  Satinierwalze.
smufükan s.  Satinierer.
smufükön lov.  satinieren.
smugatedön nel.  Schleichhandel treiben.
smugiko ladv.  hinterrücks.

snab s.  Schnalle, Rinke.
snabäd s.  Fibel, Heftel, Spange.
snabädajuk s.  Spangenschuh.
snat s.  Redlichkeit (Ehrlichkeit).
snatik lady.  redlich (ehrlich).
snäpalök s.  Knipsschloss.
snäpasaked s.  Knipstasche.
snäpön lov.  knipsen.
snekaläl (plan: ‚Allium scorodoprasum’) s.  Schlangenlauch, Feldknoblauch.
snekomufön nel.  ~ lü (top et) – hinschlängeln (Bewegung).
snekozugön nel.  ~ lü (top et) – hinschlängeln (Topographie).
snil s.  (1) Insiegel, ein- oder aufgedrucktes Siegel; (2) fig.: Beglaubigung; ibä ols as slopans Söla binols 

~ paostola obik – denn ihr als Anhänger des Herren seid ein Siegel meines Apostolats [1. Korinther, 
IX,2].

snilalin [DM] s.  Siegelring.
snöt s.  das Schneuzen.
snöfik lady.  rotzig.
snöfotanud s.  Rotznase.
snöfölan s.  Rotznase.
snurr! lint.  schnurr! (Katze); „Snurr!” kat äsagon – „Schnurr“, sagte die Katze.

soalälik * [P] lady.  zurückgezogen (← soaläl).
soalikam s.  das Vereinsamen.
soalöfik lady.  öde, wüst, leer.
soalöföp s.  unbewohnte Gegend, Wüstenei.
soalöp s.  Ödnis, Einsamkeit (Ort).
sobabövädil s.  Seifennapf.
sobaskal s.  Seifenschale.
sobavat s.  Seifenwasser.
socenön nel.  sauen † sich obszön / unanständig benehmen.
sod s.  Salse, salzige Tunke.
sodaskal s.  Soßenschale, Tunknäpfchen.
sodiär s.  Saucière, Tunknäpfchen.
sodön lov.  saucieren (mit einer Soße behandeln).
soelastanöl part.  freistehend.
soelatopöl part.  freistehend.
soelikos s.  das Einzige, das alleinige; ~, keli ba äkanoyöv blametön ofe, äbinon, das äklülädof binön 

vemo nedomöfik – das Einzige, das man an ihr vielleicht aussetzen konnte, war, dass sie sich als sehr 
unhäuslich erwies.

soelot [S] s.  Detail, Einzelheit; ekipedom in mem oka igo ~is mu pülikünis – er hat sogar die 
allergeringsten Einzelheiten in seinem Gedächtnis behalten.

soelöfik lady.  gesondert, abgesondert (für sich allein).
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soelöfiko ladv.  gesondert, separat; bejäfön ~ dinis – Dinge gesondert behandeln.
sofaladäl s.  Gutartigkeit, Sanftmut, Sanftheit.
sofaladälik lady.  gutartig, sanftmütig.
sofanatäl s.  Gutartigkeit, Sanftheit.
sofanatälik lady.  gutartig.
sofik lady.  sacht, sanft.
sofiko ladv.  in sanfter Weise; ~ yelovik – schwach gelb; dunön bosi ~ – etwas in sanfter Weise tun; 

~ röbulön – sanft streicheln; ägedränom obi me nam ~ ini stul – er drückte mich sanft in den Stuhl 
zurück; ästeifülof ad getirön nami oka ~ – sie versuchte, ihre Hand sanft zurückzuziehen.

sofist s.  Sophistik, Sophismus, Sophisterei.
sofistan s.  Sophist.
sofistik lady.  sophistisch.
sofistot s.  Sophismus.
‚software’ s.  Software.
sofükamamed s.  Linderungsmittel.
sofükan s.  Linderer.
sofüköl part.  lindernd.
sogacem s.  Gesellschaftszimmer.
sogakalkul s.  Gesellschaftsrechnung, Repartitionsrechnung, Verteilungsrechnung. 
sogakanit s.  Rundgesang.
sogapled s.  Gesellschaftsspiel.
sogatäv s.  Gesellschaftsreise.
sogädabaläd s.  Gesellschaftsvertrag („contrat social“).
sogädademokrat s.  Sozialdemokratie.
sogädademokratan s.  Sozialdemokrat.
sogädademokratim s.  Sozialdemokratismus.
sogädademokratiman s.  Anhänger des Sozialdemokratismus.
sogädageböf s.  gesellschaftlicher Gebrauch, gesellschaftliche Usance.
sogädakonöm s.  Volkswirtschaft.
sogädakonömakrisid s.  Wirtschaftskrise.
sogädakonömav s.  Volkswirtschaftslehre, Nationalökonomie, Sozialökonomie.
sogädakonömik lady.  lif ~ – Wirtschaftsleben.
sogädaleod s.  Gesellschaftsordnung, gesellschaftliche Ordnung; ~ konömik – Wirtschaftsordnung.
sogädav s.  Soziologie.
sogädavan s.  Soziologe.
sogädavik lady.  soziologisch.
sogädavobod s.  Gemeinschaftsarbeit.
sogädik lady.  gesellschaftlich; medäds ~ * [P] – soziale Medien.
sogädükam s.  Vergesellschaftung, Sozialisierung.
sogädükön lov.  vergesellschaften, sozialisieren.
sogäl s.  Sphäre, Lebenskreis.
sogät s.  Stand, Klasse, Gesellschaftsklasse; ; ~ febodakompenanas – Gesellenstand; in harat ~as gudikün 

– in bester Geschäftslage; komip bevü ~s – Klassenkampf; komipön ta ~s löpikum – den 
Klassenkampf führen.

sogätadif s.  Standesunterschied.
sogätagitädam s.  Klassenjustiz.
sogätahet s.  Klassenhass.
sogätakomip (komip bevü sogäts, komip ta sogäts löpikum) s.  Klassenkampf; dunön ~i – den 

Klassenkampf führen.
sogätakomipön nel.  den Klassenkampf führen.
sogätanef s.  Stand (Personen).
sogätatrip s.  Klassensteuer.
sogätik lady.  ständisch.
sogäts s.  Stände.
sogil s.  Kränzchen (Zusammenkunft).
sogod s.  Gesellschaftskreis.
sogodü präp.  im Kreise des.
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sogöf s.  Geselligkeit, Gesellschaftlichkeit.
sogöfik lady.  gesellig.
solaglok s.  Sonnenuhr.
solaglut s.  Sonnenglut.
solagod s.  Sonnengott.
solareol s.  Sonnenhof, Hof um die Sonne.
solasviet s.  Sonnenschein.
solatem s.  Sonnentempel.
soldafer s.  Lötkolben.
soldarüd s.  Lötrohr.
soldat s.  Kriegsknecht.
soldatidaifid s.  Marketenderei.
soldatidaifidanabuig s.  Marketenderbude.
solead (fit: ‚Solea vulgaris’) s.  Seezunge.
solfed s.  Solmisation (System von Tönen mit zum Singen geeigneten Silben – do, re, mi, …).
solidag (plan: ‚Solidago virgaurea L.’) s.  gemeine Goldrute.
solidöf s.  Konsistenz, Haltbarkeit, Festigkeit.
solidot s.  fester Körper.
solikultan s.  Sonnenpriester.
somafädio ladv.  fovön ~ – soweit gehen (fig.).
soman s.  ein(e) Solche(r).
somikos [S] s.  (ein) Solches.
somnambulan s.  Schlafwandler.
somun (filigabid) s.  Osmunda, Königsfarn (Farngattung).
sonät s.  Sonett.
sonorik lady.  sonor, voll- und wohltönend.
soö! lint.  so!, also!, also dann!, dann!
sop s.  Schacht; sebön ~i – schachten, einen Schacht graben.
sopabemem s.  Schachtverkleidung, Schachtzimmerung (Gebälk).
sopaboad s.  Schachtholz.
sopadom s.  Schachthaus.
sopamastan s.  Schachtmeister.
sopem s.  Schachtwerk.
sopran s.  Sopran.
sorbät s.  Sorbett, Kühltrank (eisgekühltes Getränk aus gesüßtem Fruchtsaft oder Wein).
sositil s.  Würstchen.
sosuvä [S] kony.  sooft; äremob vinis Litaliyänik, ~ benopöt pro atos ädabinon – ich kaufte italienische 

Weine, sooft sich eine günstige Gelegenheit dazu bot.
sot (nat.: ‚Species’) s.  Art.
sotanem s.  Artname.
sotefä kony.  insofern als.
sotefo ladv.  insofern.
sotöf s.  Art, Wesensart, das Sosein.
sov s.  das Säen.
sovacin s.  Sämaschine.
sovagren s.  Saatkorn.
sovastom s.  Säwetter.
soväd s.  Samenschößling.
sovot s.  Saat, Saatgut; ~ stadon gudiko – die Saat steht schön.
sovöfik lady.  [aus]säbar.
soziat (tikodas) s.  Assoziation, Gedankenverbindung.
soziatön nel.  sich assoziieren.

sö! lint.  kusch!
söfölön (sami, konsäli, vogädi) lov.  folgen (einem Vorbild, einem Rat, einer Mode).
sögolön [S] lov.  nachgehen; ävilom ~ (ofi) – er wollte (ihr) nachgehen.
söjafäd s.  Reproduktion, Wiedergabe (Vorgang).
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söjafädot s.  Reproduktion, Wiedergabe (Resultat, Gegenstand).
söjafädön lov.  reproduzieren.
sökaleod s.  Folge; ~ pledakadas – Kartenfolge, Blatt (Spielkarten).
sökanef s.  Gefolge.
sökiäl s.  Folgsamkeit.
sökiälik lady.  folgsam.
sökodamätarön [kadäm 2015] s.  Staffellauf.
sökondötön lov.  ~ eki – sich an jmden (als Vorbild) halten.
sölacoged * [P] s.  Herrenwitz.
söladail s.  Herrenhaus (Parlament).
söladailan s.  Herrenhausmitglied.
sölaklotem s.  Herrenkleid, Herrenkleidung.
sölalubut s.  Herrenstiefelette.
sölalustog s.  Herrensocke.
sölamäned s.  Havelock (langer Herrenmantel ohne Ärmel, aber mit pelerinenartigem Umhang).
sölareinajelöm s.  Herrenregenschirm.
sölastofädem s.  Herrenwäsche.
sölatrök s.  Herrenkoffer.
sölidün s.  Herrendienst.
sölogetön lov.  nachstarren.
sölogön lov.  nachstarren.
sömitam s.  Kulmination.
sömitapün s.  Scheitelpunkt.
söof s.  Speiseröhre.
söön nel.  sich kuschen.
söpaklivod s.  Grabenböschung.
söröfik [S] lady.  schwesterlich, nach Art einer Schwester; älülogof omi me logs söröfik – sie sah ihn mit 

scwesterlichen Augen an.
sösagön lov.  nachsagen, nachsprechen.
söt s.  dunön ~i oka – recht tun.
sötöf s.  Pflichtbewusstsein.
sötön nel.  geziemen; no sötol … – es geziemt dir nicht, zu … .

spadadef s.  Raummangel.
spadav s.  Raumlehre.
spadäd s.  Lokalität, Raum (Zimmer, Halle).
spadädil s.  Gelass, Gemach.
spad-tim * [P] s.  Raumzeit.
spadig s.  Kolben (einer Pflanze).
spadigaplan s.  kolbenblütige Pflanze.
spadispäl s.  Raumersparnis.
spadispälöl part.  raumersparend.
spadot s.  Raumgröße, Kubikinhalt.
spadöf s.  Geräumigkeit.
spadöfik lady.  geräumig.
spagil s.  Fünkchen.
spagülön nel.  funkeln, glänzen, sprühen, strahlen (fig.) ; logs kleilik omik spagülons sekü lifiäl e feitiäl – 

seine klaren Augen sprühten vor Lebensfreude und Streitlust.
spalöm s.  Schoner (Gegenstand).
spalükön lov.  hegen.
spamalanul s.  Krampfring.
spamasmil s.  sardonisches Lachen.
spamikvänöl part.  krampfstillend.
sparat (garidabid) s.  Sparassis (Pilzart).
spatamonitön nel.  spazieren reiten.
spatan s.  Lustwandler.
spatilön nel.  sich ergehen.
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spatoin s.  Feldspat.
spatön nel.  lustwandeln.
späk s.  Geist (Gespenst).
späkadüp s.  Gespensterstunde, Geisterstunde.
späkajenotem s.  Geistergeschichte, Gespenstergeschichte.
späkamaged s.  Geistererscheinung, Gespenstererscheinung, Spukgestalt.
späkapösod [S] s.  Phantom, Spukgestalt (Person).
späkapub s.  Geistererscheinung.
späköfik lady.  geisterhaft, gespensterhaft, gespenstisch.
späköfiko ladv.  pubön ~ – geistern.
späkön nel.  geistern.
spälakipidan s.  Spareinleger.
spälakipidot s.  Spareinlage.
spälöf s.  Häuslichkeit, Sparsamkeit.
spälöfik lady.  häuslich, haushälterisch, sparsam.
spälön lov.  erübrigen.
spärgad (fit: ‚serranus scriba L.’) s.  Schriftbarsch.
spärmatatuib s.  Samenleiter, Samengang.
spärmatatuibils s.  Samenkanälchen.
spärmatazuun s.  Spermatozoon, Samenfaden, Samentierchen.
spärmatoröd s.  Samenfluss.
spearön nel.  ausgebreitet sein (geografisch); net Yisraeläna spearon love taled lölik – das Volk Israels ist 

über den ganzen Erdkreis zerstreut.
spedafomik lady.  lanzenförmig.
spedan s.  Lanzenreiter.
spedastamül s.  Lanzenschaft.
spedasteig s.  Lanzenstich.
spekulagaenod s.  Spekulationsgewinn.
spelafredik lady.  hoffnungsfroh.
spelä kony.  in der Hoffnung, dass.
spelü präp.  in der Hoffnung auf.
sperimäntafüsüd s.  Experimentalphysik.
sperimäntakiemav s.  Experimentalchemie.
sperimäntik lady.  Experimental-, experimentell.
sperimäntön nel.  experimentieren, Versuche machen.
spermatofüt s.  Samenpflanze.
spetabik lady.  zu erwarten seiend, erwartbar.
spetät s.  Gespanntheit (gespannte Erwartung).
spetätön nel.  gespannt sein.
spetätüköl part.  spannend.
spetid s.  Aussicht (zu Erwartendes).
spetidön lov. e nel.  in Aussicht stehen, zu erwarten sein, erwarten lassen, ankündigen, verheißen, 

versprechen (fig.) ; logabobs densitik fata fronükons flomi omik mifäti spetidölo – die dichten 
Augenbrauen des Vaters verzogen Unheil verheißend dessen Stirn; äspikoms ko om dö finikam, kel 
äspetidon pro om in ‚Hierusalem’ – sie sprachen mit ihm über das Ende, das für ihn in Jerusalem zu 
erwarten war.

spetöf s.  Gefasstheit.
spetöfik lady.  gefasst, gewärtig.
spetöfön nel.  (auf etwas) gefasst sein, (etwas) gewärtigen.
spetöfükön lov.  ~ oki – sich auf … gefasst machen / halten. 
spetön (bosi de ek) lov.  ~ konfido bosi – (sich) etwas mit Zuversicht erhoffen; ~ bosi de ek – etwas von 

jmdem erwarten.
spetükön [K] lov. dem.  einstellen auf; ~ oke nifafalis – sich auf Schneefälle einstellen.
spid s.  das Eiligsein, Hast (Eile).
spidablin s.  me ~ – Epresslieferung, Bestellung durch einen Eilboten.
spidablinan s.  Eilbote; medamü ~  – durch Eilboten.
spidapened s.  Eilbrief.
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spidiküno ladv.  Hals über Kopf.
spidilön [S] nel.  huschen; mugil, kel ispidilon love glun – ein Mäuslein, das über den Boden gehuscht 

war.
spigalebrot s.  Granne.
spikam s.  das Wort, Rede; dälön oke ~i, primön ~i – das Wort nehmen, ergreifen; sädälön eke ~i – einem

das Wort entziehen; Rede; gespikön eki ad ~ oma – einem Rede stehen; dö atos, dö din at ~ no binon – 
davon ist nicht die Rede.

spikamahorn s.  Sprachtrompete, Sprachtrichter.
spikamarüd s.  Schallrohr, Sprachrohr.
spikamaskil s.  Redefertigkeit, Redegewandtheit, Redegabe.
spikamaskilik lady.  redefertig, redegewandt.
spikamavögäd s.  Redeton.
spikamiäl s.  Redseligkeit.
spikamiälik lady.  redselig.
spikamidäl s.  das Wort, Sprecherlaubnis; begön ~i – ums Wort bitten.
spikazän s.  Sprachzentrum.
spikädanastäd s.  Rednerbühne, Rednerstuhl.
spikädatalen s.  Rednergabe, Rednertalent.
spikädatid s.  Vorlesung (Universität).
spikädön (lo / lü … dö …) nel.  eine Rede halten (vor … über…).
spiked s.  Denkspruch, die Gnome, Sinnspruch.
spikedik lady.  gnomisch.
spikedilautan s.  Gnomiker.
spikod s.  Geplauder, Plauderei.
spikodan s.  Plauderer.
spikodiäl s.  Redseligkeit.
spikodiälik lady.  redselig.
spikodön nel.  plappern, plaudern.
spikot s.  Kolloquium.
spikotabuk s.  Gesprächsbuch.
spikotadin s.  Gesprächsstoff.
spikotafom s.  Gesprächsform.
spikotafomik lady.  gesprächsweise.
spikotafomo ladv.  gesprächsweise.
spikotakosed s.  Gesprächston.
spikotam s.  Konversation: dü ~ – gesprächlich.
spikotapük s.  Konversationssprache.
spikotön (ko) nel.  konversieren (mit), sich unterhalten (mit), Konversation treiben (mit).
spiköfav s.  Redekunst.
spiköfavan s.  Rhetoriker.
spikön lov.  gevön eke pöti ad ~ – einem Rede stehen; no spikom fefo – er sagt nur so; ~ stedälo – frei 

von der Leber weg reden.
spilülön (sui tabastofed) lov.  kleckern.
spinajak (fit: ‚Acanthias vulgaris Risso’) s.  Dornhai.
spinaträp s.  Fußangel, Krähenfuß (Waffe).
spinät s.  Spinett.
spinul s.  Spinell (kubisch kristallisierendes, durchsichtiges Mineral).
spionalokil s.  Spion, Straßenspiegel.
spiral s.  Spirale.
spiralafomik lady.  spiralig, spiralenförmig.
spiret s.  Inspiration.
spiretön lov.  inspirieren.
spit s.  Spiritus, Sprit, Geist (alkoholisch).
spitaküköm s.  Spiritusapparat, Spiritusmaschine, Spirituskocher, Spritkocher, Spritmaschine.
spitifabrik lady.  Spritfabrik, Spiritusfabrik.
spitik lady.  geistig (alkoholisch).
splaen (plan: ‚Asplenium’) s.  Asplenium, Streifenfarn.
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splenaflamat s.  Lienitis, Milzentzündung.
splodin s.  Explosivstoff, Sprengstoff.
splodinam s.  Verfertigung von Sprengstoffen.
splodinav s.  Pyrotechnik.
splodinavan s.  Pyrotechniker.
splodinavik lady.  pyrotechnisch.
splodöf s.  Explosivität.
splodöfik lady.  explosiv.
splodülo ladv.  spikön ~ – herausplatzen.
splodülön (me zun, me vut, me glöt, me skan) nel.  aus der Haut fahren, losbrechen, losplatzen.
spodadiläd s.  Korrespondenzspalte.
spodakad s.  Korrespondenzkarte.
sponten s.  Spontaneität.
spontenagonid s.  „Generatio spontanea“, Archigonie, Urzeugung.
spontenik lady.  spontan.
sponteno ladv.  spontan.
spor s.  Spore.
sporaplan s.  Sporenpflanze.
spotakobikam s.  Meeting (im Sport).
spotik lady.  sportlich, sportlichen Regeln entsprechend; ba no binos ~ ad flapön mani, ven seatom su 

glun – vielleicht ist es nicht sportlich, einen Mann zu schlagen, wenn er am Boden liegt.
spö! lint.  husch!, schnell!, auf!, hurtig!
spönavüdapened s.  Gevatterbrief (Brief, in dem der Vater eines Neugeborenen jemanden bittet, die 

Patenschaft zu übernehmen.
spranetön nel.  brutzeln; mit spraneton in paäl dü loetam – beim Braten brutzelt das Fleisch in der 

Pfanne.
spranülot s.  Klecks (← spranülotik).
spranülotik lady.  klecksig.
sprat s.  Milchreizker, Brätling, Breitling (Pilz).
spränülön lov.  (mit etwas) kleckern / klecksen; ~ nigi – mit Tinte klecksen.
spuledafad s.  Spinnengewebe.
spulot s.  Gesponnenes, Gespinst; ~ kotinik – baumwollenes Gespinst; ~ lainik – wollenes Gespinst; ~ 

linumik – leinenes Gespinst.
spulömagleipäd s.  Rockenstiel.
spulömastaf s.  Kunkel, Spinnrocken.
spulömastaf s.  Rocken, Rockenstock, Rockenspindel.
spunaboed s.  Löffelbrett.
spunadök (böd:‚Spatula clypeata’) s.  Löffelente.
spunagleipäd s.  Löffelstiel.
spunahärod (böd:‚Platalea leucorodia’) s.  Löffler, Löffelreiher, Löffelgans.
spunet s.  Menge, die in einen Löffel passt.
spunön lov.  löffeln.
spülod s.  Klöppel, Spitzenklöppel.
spülodaled s.  Klöppelspitzen.
spülodamakusen s.  Klöppelkissen.
spülodamayän s.  Klöppelgarn, Klöppelzwirn.
spülodan s.  Spitzenklöppler.
spülodön (ledi) lov   (Spitzen) klöppeln.

stababad s.  Grundübel.
stababumäd s.  Grundfeste.
stabaced s.  Ausgangspunkt, Grundansicht.
stabafom s.  Grundform.
stabakatäd s.  Grundkapital.
stabakod s.  Urgrund, Grundursache.
stabamön s.  Grundmauer.
stabasam s.  Prototyp.
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stabaston s.  Grundstein.
stabatid s.  Grundlehre.
stabatonod s.  Grundton.
stabaveratod s.  Grundwahrheit.
stabik lady.  elementar, grundlegend.
staböfik lady.  radikal, gründlich.
staböfo ladv.  von Grund auf.
stabükam s.  Fundierung, Grundlegung.
stabükön lov.  fundieren.
stabül (vära, böväda, …) s.  Grund,  Boden (eines Glases, Behälters).
stabülagruf s.  ~ stefa – Kimme, Gargel (Kerbe, Einschnitt in den Dauben, in dem der Boden eines 

Fasses gehalten wird).
stad s.  Fall (Lage).
stadät s.  Instanz, Rechtsgang, Rechtszug.
stadion s.  Stadion (Kampfbahn).
stadön nel.  sich gehaben; ~ löpiko in sogäd – hoch stehen.
stadükön lov.  in einen [Zu]stand versetzen; ~ libio – losgeben, loslassen, freilassen, in Freiheit setzen.
stagodasümik lady.  stoppelartig.
stagodöf s.  Stoppelhaftigkeit, Stoppeligkeit.
stagodöfik lady.  stoppelhaft, stoppelig, stoppelartig; balib ~ – Stoppelbart.
stagül (plüma) s.  Schaft, Kiel (einer Feder).
staid (lunotamaf Grikänik) (mets 192) s.  Stadium (griechisches Längenmaß).
stajonalevestib s.  Bahnhofshalle.
stajonastaudöp [K] s.  Bahnhofsrestaurant.
stamed s.  Schaft (Griffteil eines Werkzeugs).
stamedam s.  Schäftung.
Stamen [S] s.  Stamen, Staubblatt der Pflanzenblüte.
stamülaboad s.  Schachtholz † Schaftholz (Holz für einen Gewehrschaft).
stanalampad s.  Stehlampe.
stanäd s.  Ständer.
staned s.  Position, Standort (auch fig.) ; ~ sogädik plin-himatala no äbinon fasilik – die gesellschaftliche 

Position des Prinzgemahls war nicht einfach; kalkulön kuratiko ~i nafa – den Standort eines Schiffes 
genau berechnen.

stanedifümükam s.  Ortsbestimmung.
staninismitan s.  Kannengießer (mit Zinn).
staninismitöp s.  Kannengießerei.
stanön nel.  ~ nämöfiko – feststehen.
stamod s.  Strunk, Stumpf.
staol [K] s.  Sitzplatz nahe der Theaterbühne.
startikodöm [K] s.  Anlasser.
startön nel.  starten.
stäat s.  Verzückung.
stäatikön nel.  verzückt werden.
stäänikam s.  das Sich-Ausbreiten, Ausbreitung.
stäänükaf s.  Verbreiter (Tier, das Krankheiten von Wirt zu Wirt verbreitet), Vektor.
stäb s.  Steppe.
städ s.  Schaugerüst.
stäf s.  Mitarbeiterstab; ~ nolavik – wissenschaftlicher Mitarbeiterstab.
stägabuidän s.  Hirschpark, Hirschgarten.
stägafoldil s.  Hirschkeule.
stägahon s.  Hirschhorn.
stägaküir s.  Hirschleder.
stägaküirik lady.  hirschledern.
stägatuigahonem s.  Hirschgeweih.
stägiyag s.  Hirschjagd.
stägül s.  Junghirsch.
stäil s.  nicht kastriertes, erwachsenes Zuchttier (← stäilahijevod).
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stäilahijevod s.  Beschälhengst, Gestüthengst, Schälhengst, Zuchthengst.
stäilahijip s.  Faselbock, Zuchtbock.
stäilajevod s.  Schälhengst, Beschälhengst.
stänafizir s.  Flaggoffizier (ein zur Führung einer eigenen Rangflagge berechtigter Marineoffizier in 

einem höheren Dienstgrad).
stänalid s.  Fahnenlied; ~ redimik – Lied von der Roten Fahne.
stänastafäd s.  Flaggenstock, Flaggenstange, Fahnenstock, Fahnenstange.
stänastof s.  Flaggentuch.
stänidajon s.  Flaggendemonstration, Flaggenkundgebung.
stänil s.  Fähnchen, Fähnlein.
stäpädablög s.  Fallklotz.
stäpädavob s.  Rammarbeit.
stäpädavobod s.  Rammarbeit, Rammwerk.
stäpädöm s.  Fallklotz.
stärlät (fit: ‚Acipenser ruthenus L.’) s.  Sterlet.
ste! lint.  ste! ste! – tapp! tapp!
steamen s.  Etamin (durchlässiges bis siebartiges Gewebe).
stebädön (deli bal, düpis anik) lov.  verweilen, dableiben (einen Tag, einige Stunden).
stebedacem [K] s.  Wartezimmer.
stedagul s.  rechter Winkel.
stedagulafollien s.  Rechteck.
stedagulik lady.  rechtwinklig; jit stedaguliko pestripöl * [P] – kariertes Hemd.
stedalien s.  Gerade, gerade Linie; ~ tribütabima – gerade genealogische Linie).
stedalienam s.  Rechtlinigkeit.
stedalienik lady.  geradlinig, rechtlinig. 
stedalüod s.  gerade Richtung, gerade Richtung.
stedälaced s.  Herzensmeinung.
stedälo ladv.  rundheraus; sagön ~  frei, gerade heraussagen; spikön ~ – frei von der Leber weg reden.
stedät s.  Reichsfreiheit, Reichsunmittelbarkeit.
stedätan s.  der Reichsunmittelbare.
stedätik lady.  reichsfrei, reichsunmittelbar.
stedik s.  gerade (nicht schräg); gul ~ – rechter Winkel.
stedikipian s.  Geradehalter.
stedöfatrat s.   Rektawechsel (auf den Namen des Inhabers ausgestellter Wechsel, nicht übertragbar).
stedöfik s.  unmittelbar, direkt; setistuk ~ – direkte Rede.
stef s.  stabülagruf ~a – Gergel (Nut, Falz in hölzernen Fassdauben zum Einsetzen des Fassbodens).
stegöfik lady.  stechend.
steifädükön lov.  nominieren, zu einem Kandidaten machen; ~ eki as kadäman Volapüka – jemanden als 

Kandidat der Volapük-Akademie nominieren.
steifön nel.  erstreben; ~ ad dagetön, ~ ad vobädön – hinarbeiten.
steigaden s.  Stoßdegen.
steigädön lov.  stopfen; ~ bedi ko plüms – ein Bett federn.
steigön lov.  einschieben; ~ fadi da – einfädeln.
stekam s.  das Heften, das Reihen.
stekamanad s.  Heftnadel.
stekön * [P] lov.  heften, reihen (← stekam).
stelafluk (‚Averrhoa carambola’) [kadäm 2017] s.  Sternfrucht, Karambole.
stelalit s.  Sternenlicht.
stelanaf [K] s.  Raumschiff.
stelikult s.  Sternendienst.

stemanaf s.  Dampfer, Dampfschiff; vegam nomöfik ~a – Dampferlinie.
stemapinad s.  Dampfpinasse.
sten s.  Fleck.
stenahüen (nim: ‚Hyaena crocuta’) s.  gefleckte Hyäne.
stenil s.  Fleckchen.
stenöfakonid (plan: ‚Conium maculatum L.’) s.  gefleckter Schierling.
stenöfik lady.  gefleckt.
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stenön lov.  makulieren (beflecken).
stenül [S] s.  Sprenkel, Tüpfel.
stenülik lady.  sprenkelig, tüpfelig, gesprenkelt, getüpfelt.
stenülön lov.  tüpfeln, sprenkeln.
stepastäpetot s.  Fußstapfe; vegön in ~s eka – in jmdes Fußstapfen treten.
stepön nel.  ~ isio – herzutreten; ~ lü top et / ~ usio – hinschreiten, hintreten.
stetön lov. nem.  erklären, zum Ausdruck bringen; sprechen, für … erklären; ~ eki saludiki – jemanden 

heilig sprechen.
stev s.  Steven (ein Schiff nach vorn und hinten begrenzendes Bauteil, das den Kiel nach oben fortsetzt).
stibinasulfid s.  Goldschwefel.
stidabik lady.  zu instituieren, einzusetzen.
stif s.  Rigidität.
stifäl s.  Ungeschmeidigkeit.
stifälik lady.  ungeschmeidig.
stifik lady.  rigid.
stiföf s.  Steifheit, Ungelenkigkeit.
stiföfik lady.  hölzern, klotzig, ungeschmeidig.
stigäd s.  Impuls, Antrieb.
stigädön lov.  entfachen.
stigäm (näsäka) s.  Stachel.
stigedamamed s.  Reizmittel.
stilöfik lady.  sacht.
stilöfö! lint.  sachte! sanft!
stimablig s.  Ehrenpflicht.
stimaglidot s.  Salut.
stimaglidotajüt s.  Salutschuss, Salve.
stimaglidoto ladv.  jütön ~ – salutschießen.
stimaläod s.  Prädikat, auszeichnende Bemerkung zu einer Leistung.
stimam s.  Verehrung.
stimapel s.  Honorierung.
stimapresid s.  Ehrenvorsitz.
stimapresidan s.  Ehrenvorsitzende(r).
stimapresidü präp.  unter dem Ehrenvorsitz von ….
stimatiäd [Sl] s.  Ehrentitel.
stimatitul * [P] s.  Ehrentitel (besser als „stimatiäd“ wegen der Doppeldeutigkeit des Wortes „tiäd“).
stimigeedön nel.  rehabilitieren (die Ehre wiederherstellen).
stimod s.  Huldigung; ~ geracödätala – Erbhuldigung.
stimodayul s.  Huldigungseid.
stimodön lov.  huldigen, Huldigung darbringen, (jemanden) feiern.
stimot(s) s.  Ehrenerweisung, Honneurs.
stinaboed s.  Saitenbrett.
stinadrat s.  Saitendraht.
stinam s.  Saitenbezug.
stinamusigöm s.  Saiteninstrument.
stinel s.  Saitenmacher.
stinibepläy s.  Saitenspiel.
stinikipian s.  Saitenhalter.
stip s.  Kondition.
stipanoet(s) * [P] s.  (schriftliche) Geschäftsbedingung(en), das Kleingedruckte.
stipä kony.  unter der Bedingung, dass.
stipen s.  Stipendium.
stipot s.  Bedingung (din).
stipöfik [S] lady.  bedingt, eingeschränkt; atos binädon ye te as verat ~ – das gilt jedoch nur als 

eingeschränkte Wahrheit.
stiraflitäm s.  Ruderfittich.
stirajainäd s.  Leitseil, Riemenseil.
stiraleplüm(s) s.  Ruderfeder(n) (bei Wasservögeln).
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stiraluib [K] s.  Lenkrad.
stiran s.  Fahrer.
stirav * [P] s.  Kybernetik.
stiravik * [P] lady.  kybernetisch; nogan ~ – kybernetischer Organismus, Cyborg.
stirikön [S] nel.  anfahren; anziehen; jevods stirikons – die Pferde zogen an.
stiröm s.  Ruder (Steuerruder); kipön ~i – am Ruder sein, das Ruder führen, halten.
stirömahuk s.  Ruderhaken.
stit s.  Institution (das Einrichten, allg.).
stitabüsid s.  Installationsgeschäft.
stitan s.  Installateur.
stitod s.  Etablissement.
stitön lov.  etablieren, installieren, instituieren (einrichten).
stob s.  das Stocken, Stockung.
stoböf s.  Geschlossenheit.
stoböfik lady.  geschlossen; tim ~ – geschlossene Zeit, Zeit in der etwas nicht stattfindet, Auszeit, 

Ruhezeit.
stobön nel.  stocken (durch Hemmnisse sich nicht fortbewegen).
stobülön nel.  hapern.
stof s.  ~ di ‚Arras’ – Rasch; fabrikan ~a di ‚Arras’ – Raschmacher; ~ di ‚Jacquard’ – Jacquard-.
stofädikniböm s.  Wäscheklammer.
stogazön s.  Knieband (Strumpfband).
stogazönarod s.  Hosenbandorden; lesiör ~a – Hosenbandritter.
stoinaglät * [P] s.  Gesteinsglas, vulkanisches Glas (z. B. Achat, Obsidian).
stoinajüd * [P] s.  Gesteinsschicht.
stoit s.  Stoa (philosophisches Lehrgebäude).
stoitik lady.  stoisch.
stolajoad s.  Schaub, Strohbund (zum Dachdecken, „Strohschindel“).
stolajuged [S] s.  Strohmatte.
stolanuf s.  Strohdach.
stolatuf s.  Schaub, Strohbündel.
stomastad s.  Witterung, Wetterbedingungen.
stomägabiedäd s.  Magenbitter.
stomägadol s.  Magenschmerz.
stomägakatar s.  Magenkatarrh.
stomägaluuk s.  Magengeschwür.
stomägamaläd s.  Magenkrankheit, Magenleiden.
stomägamuskul s.  Magenmuskel.
stomägaped s.  Magendrücken.
stomägasaäb s.  Magenbrennen, Sodbrennen, Pyrosis.
stomägasäsant s.  Magenessenz.
stomägaspam s.  Magenkrampf.
stomägatofs s.  Magentropfen.
stomägatöbot s.  Magenbeschwerde.
stomägavaet s.  Magensaft.
stomägik lady.  gastrisch.
stomäginämükam s.  Magenstärkung.
stomülön nel.  schauern; stomülos – es schauert.
stonasfer s.  Lithosphäre.
stonatimäd s.  Steinzeit.
stop s.  Halt, Stillstand, das Halten, das Innehalten.
stopedön nel.  aufhören, abbrechen.
stopöp s.  Halt, Haltestelle.
stork s.  Klapperstorch.
stöb s.  Gesperre.
stöbabem s.  Fallbaum, Schlagbaum.
stöbian s.  Hemmnis.
stöfam s.  Körperlichkeit, Stofflichkeit, das Materielle.
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stöfäd s.  (stoffliches) Medium.
stöfik lady.  körperlich (stofflich), materiell.
stöfikam s.  Materialisation, Verstofflichung.
stöfikön nel.  sich materialisieren, sich verstofflichen.
stöfükön lov.  entgeistigen, verstofflichen, materialisieren.
stömigaledan s.  Requisiteur.
stönim s.  Temperenz.
stönimaklub s.  Temperenzgesellschaft.
stönimakluban s.  Mäßigkeitsvereinler.
stönimalezilan s.  Mäßigkeitsapostel.
stöniman s.  Temperenzler.
stöpädölo ladv.  ritenuto, zurückgehalten.
stöpädön lov.  unterbinden, halten.
stöped s.  Abbruch; ün tim at sekü ~ studa ämutom lüvön eli ‚Freiburg’ – in dieser Zeit musste er Freiburg

wegen des Studienabbruchs verlassen.
stöpedön lov.  abbrechen, unfertig beenden.
stöpön lov.  inhibieren.
störjon (fit: ‚Acipenser sturio L.’) s.  Stör.
störülön lov.  stochern, necken, stören.
straag s.  Rundstab, Astragal.
strabön nel.  schielen.
stral s.  Strahl; ~s: x – X-Strahlen; ~s di ‚Röntgen’ (räyastrals) – Röntgenstrahlen.
stralalonet (mat.) * [P] s.  Strahlensatz.
stramun (plan: ‚Datura stramonium’) s.  Stechapfel.
stran s.  das Erwürgen, das Ersticken, das Strangulieren.
stranön lov.  erwürgen, ersticken, strangulieren.
stratasfer s.  Stratosphäre.
stratasferaflitan s.  ‚Stratonaut’ (Stratosphärenflieger).
strip s.  Linie.
stripabled s.  Linienblatt, Transparent.
stripahüen (nim: ‚Hyaena striata’) s.  gestreifte Hyäne.
stripamastum s.  Linienzieher (Gerät).
stripapapür s.  Linienpapier.
stripöm s.  Richtscheit.
ströinavesep (näsäk: ‚Vespa crabro’) s.  Hornisse.
struen s.  Konstipation, Verstopfung, Leibesverstopfung; labön ~i – konstipiert sein.
struenöf s.  Hartleibigkeit.
struenöfik lady.  hartleibig.
struenöfön nel.  hartleibig sein.
strum s.  Kropf.
strumik lady.  kröpfig, kropfig, mit einem Kropfe.
strupön lov.  schänden, vergewaltigen.
studadilekan s.  Studiendirektor (um einen Rang beförderter Oberstudienrat [als Stellvertreter des 

Direktors]).
studakompenan s.  Studiengenosse, Kursgenosse.
studalivod s.  Studienurlaub.
studanageböf s.  Komment (studentischer Brauch).
studanalidabuk s.  Kommersbuch.
studot (penäd) s.  Studie (Schriftstück).
studön lov.  ~ giti, ~ gitis, ~ gitavi – die Rechte studieren.
stukan s.  Konstrukteur.
stulem s.  Gestühl.
stumaboed [K] s.  Armaturenbrett, Instrumentenbrett.
stumem s.  Rüstzeug.
stumodäsin s.  das Umrisszeichnen.
stumodäsinot s.  Linearzeichnung, Umrisszeichnung, Riss.
stumodäsinön lov.  zeichnen von Umrissen.
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stun s.  Verwunderung.
stunabik lady.  staunenswert.
stup s.  Schafsköpfigkeit.
stupan s.  Schaf, Schafskopf, (Person).
stupädam s.  Faselei.
stupädan s.  Gimpel, Gauch, Tropf, Faselhans, Laffe.
stupädik lady.  läppisch; luspikot ~ – Larifari.
stupädo ladv.  spikön ~ – faseln.
sturaban s.  Schauerbad.
sturabluk s.  Gießbach, Regenbach, Sturzbach, Wildbach.
sturarein s.  Regenguss, Sturzregen.
sturavef s.  Sturzsee.
sturotalubel s.  Halde, Schutthügel.
sturön nel.  herabstürzen.
stutömastul s.  Lehnstuhl.
stutülön (len, su) nel.  sich halten (an).
stüf (bödas, …) s.  das Ausstopfen.
stüfön (bödis, …) lov.  ausstopfen.
stük s.  Gau, Revier, Regierungsbezirk.
stükacif s.  Distriktshaupt, Gauleiter.
stükacödalef s.  Amtsgericht, Kreisgericht, Gauding, Gaugericht.
stükafed s.  Gauverband.
stükafotikonöman s.  Revierförster.
stükagraf s.  Gaugraf.
stükal s.  Landrat.
stükasogätaseadod s.  Kreistag.
stükayagan s.  Revierjäger.
stükazif s.  Kreisstadt.
stümabik lady.  respektabel, respektierlich.
stümam s.  Respektierung.
stümön (eki) lov.  jmden respektieren.
stürön lov.  herabstürzen; ~ isio – herstürzen; ~ ini top et – hinstürzen, hinschütten.
stütabem s.  Holm, Tragbalken.
stütaplen s.  Stützfläche.
stütapün s.  Stützpunkt.
stütastaf s.  Krückenstab, Krückenstock, Krückstab, Krückstock.
stütäd s.  Halt.
stütät s.  Halt, Anhalt, Handhabe (fig.).
stüted (me mon, viktuals, …) s.  Unterstützung (finanziell, mit Lebensmitteln, …).
stütedam s.  das Unterstützen, Unterstützung (mit Geld, Lebensmitteln …).
stütedön lov.  unterstützen (mit Geld, Lebensmitteln …).
stütöm s.  Stütze.
stütön lov.  helfen, fördern, unterstützen (allg.) ; ~ eki – es mit einem halten.
stüvön lov.  stauen; ~ bluki – einen Bach stauen.

suäm s.  Summe (Betrag).
suämaläsikam s.  Preissturz, Preisermäßigung, Preisverminderung, Preisverringerung.
suämanivod s.  Preisstand.
suämilonamamed s.  Preisbestimmungsmittel.
suämü präp.  in der Höhe von.
sublimadun s.  Großtat.
sublimastül s.  gehobene Rede.
sublimik lady.  mu ~ – hocherhaben.
sudan s.  taube Person, Taube(r).
sudön nel.  taub sein.
suemamod s.  Auffassungsart, Auffassungsweise.
suemäl s.  Verständnis (Fähigkeit).
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suemälik lady.  verständnisvoll.
suemod s.  ~ pülikün – Ahnung.
suemovik lady.  atos binon ~ – das lässt sich hören.
suemön lov.  ermessen, kapieren.
suf s.  das Leiden.
sufafred s.  Leidensfreudigkeit.
sufajenotem s.  Leidensgeschichte.
sufakompenan s.  Leidensbruder, Leidensgefährte, Leidensgenoss.
sufaköp s.  Leidensbecher.
sufalefomik lady.  leidend, passivisch.
sufalefomön lov.  in die Leideform setzen, in den Pqassiv setzen.
sufaleköp s.  Leidenskelch.
sufaleköpsufavig s.  Karwoche, Leidenswoche.
sufädo ladv.  in Geduld, mit Geduld.
sufälön lov.  leiden (dulden), über sich ergehen lassen.
sufiäl s.  Leidensbegierde.
sufidön (ta) nel.  (einer Sache) widerstehen.
sufikön (ad) nel.  sich (einer Sache) aussetzen.
sufod s.  Hingegebenheit, Gelassenheit, Resignation; ~ in God – Gottergebenheit.
sufodik lady.  gelassen, resigniert.
sufodikam s.  das sich (einer Sache) Hingeben, Hingabe, Hingebung.
sufodikön nel.  sich hingeben.
sufodön lov.  hinnehmen.
sufov s.  Erträglichkeit.
suföf s.  das Behaftetsein, das Unterworfensein, Behaftung.
suföfik (ko) lady.  behaftet, unterworfen.
suföfön lov.  behaftet sein mit, unterliegen, unterworfen sein.
sufön lov.  laborieren an, leiden; ~ dämi – zu kurz kommen, Schaden leiden, erleiden.
sugabubül s.  Saugkalb.
sugafänöm s.  Saugventilator.
sugajipül s.  Sauglamm.
sugaloveöm s.  Saugheber.
sugan s.  Sauger (Person).
sugaparat s.  Saugapparat, Saugwerk.
sugapistun s.  Sauger (Kolben).
sugapömöm s.  Saugwerk, Saugpumpe.
sugaprobod s.  Saugrüssel.
sugarüd s.  Saugrohr, Saugröhre.
sugasvinül s.  Saugferkel.
sugäm s.  Saugapparat, Saugorgan.
sugöm s.  Lutscher.
sugön lov.  lutschen.
sui präp.  in der Richtung auf … hin.
suik lady.  darauf befindlich, aufgesetzt.
suikön nel.  auffallen (Licht).
suimön (spikädi, blöfädi, …) lov.  folgen (geistig fassend).
sukadog s.  Suchhund.
sukatrup * [P] s.  Suchtrupp.
sukäladog s.  Leithund, Spürhund.
sukön lov.  ~ sirkakvadäti, ~ nemögi – die Quadratur des Kreises, des Zirkels suchen.
sukubön nel.  erliegen, zusammenbrechen.
suld s.  Groschen, Stüber (frühere rheinische Münze).
sulot s.  Filtrat.
sulfinalümät s.  Schwefelhölzchen, Streichholz.
sumätälik lady.  kniefällig.
sumätöf s.  Hörigkeit.
sumätöfan s.  Höriger.
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sumätöfik lady.  hörig.
sumätükam s.  Knechtung, das Unterwerfen.
sumbudijim s.  Lichtschere, Lichtputze, Putzschere, Putze.
sumod s.  das Aufnehmen, Aufnahme (Bild, Ton, …).
sumodöm * [P] s.  Aufnahmegerät.
sumodön s.  aufnehmen (geistig und materiell, Bild, Ton, …); kap oba esumodon pükis vel – mein Kopf 

hat sieben Sprachen aufgenommen; isumodom bespikis stenografiko – er hatte die Besprechungen 
stenografisch aufgenommen; äleadom ~ fotografoti di ‚Röntgen’ – er ließ ein Röntgenbild aufnehmen.

sumön lov.  ~ usio – hinnehmen; sumolöd! – recipe!, nimm!
sunädik lady.  direkt (zeitlich), sofortig, ‚live’ * [P].
sunädo ladv.  flugs, kurzerhand.
suniko ladv.  alsbald, nach kurzer Zeit.
suniküno ladv.  frühestens.
suno ladv.  go ~ – recht bald; ~ u lato – über kurz oder lang; ~ poso – bald danach, wenig später.
suön nel.  darauf sein.
supahärbats s.  Suppenkraut, Suppengrün.
supaspun s.  Suppenlöffel.
supädasümik lady.  bodensatzartig.
supladön lov. dem.  auflegen; utan, kele supladob nami, geton Saludalanali – der, dem ich die Hand 

auflege, empfängt den heiligen Geist.
supülaplatot s.  Fleischbrühtäfelchen.
surabik [K] lady.  versicherbar, zu versichern.
surat s.  Sure (Kapitel aus dem Koran).
sus präp.  Über … hinaus (fig.) ; atos tuon ~ cog – das geht über den Spaß.
susbäldik lady.  uralt.
susbundanik * [P] lady.  überreichlich.
susdaluskopik lady.  über die Reichweite eines Mikroskops hinausgehend.
suseitön lov. dem.  auflegen; kömolös ad ~ ofe nami olik – du mögest kommen und deine Hand auf sie 

legen.
susfenik lady.  lendenlahm, kreuzlahm.
susfulik lady.  proppenvoll, gedrängt/gestopft voll.
susgretik lady.  übergroß.
susik lady.  Über-, übermäßig.
susjap [S] s.  übermäßige Schärfe; ~ sienas – übermäßige Sinnesschärfe.
suslanäl s.  Überschwänglichkeit.
suslanälik lady.  überschwänglich.
suslomänäl s.  Chauvinismus, übersteigerte Vaterlandsliebe.
susmaf s.  Maßlosigkeit.
susmafädik lady.  ausschreitend.
susmafik lady.  maßlos, übermäßig.
susmoneman s.  Überreiche, Überreicher.
susmuot s.  Enormität.
susnetik lady.  übernational.
susnulädik [K] lady.  ultramodern.
susplakovik lady.  transzendent.
susroinglan(s) s.  Nebenniere(n).
sustaledik […] lady.  überirdisch.
sustämik lady.  übermäßig.
sustämo ladv.  im Übermaße.
susvemik lady.  allzu sehr, allzu viel.
susvogädijonan [kadäm 2007] s.  Supermodel (hochbezahltes Modemannequin mit weltweiter 

Reputation).
susvöladot s.  Mehrwert, Überwert.
sut s.  dub ~ pemiotöl – rußbeschmutzt; blägükön me ~ – rußen  mit Ruß schwärzen, berußen.
sutablägik lady.  rußschwarz.
sutabraunik lady.  rußbraun.
sutakolat s.  Rußkohle.
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sutasümik lady.  rußartig.
sutatüb s.  Rußbutte.
sutön nel.  rußen (Ruß erzeugen).
suviküno [Sl] ladv.  meistens.

süadikön nel.  zur Überzeugung kommen.
sübätön lov.  herauslocken.
sübunön nel.  hervorspringen; äleadom ~ soldatis piklänedöl ko glävs pisäveadöl – er ließ verborgene 

Soldaten mit gezückten Schwertern hervorspringen.
südavaloned s.  Sittengesetz.
südavik lady.  ethisch.
südöfakritik lady.  sittlich-christlich.
südöfapold * [P] s.  Sittenpolizei.
südranön nel.  hervordringen, sich hervordrängen.
südränön lov.  hervordrängen.
süen s.  Besonnenheit; perön ~i oka – den Kopf verlieren.
süenöf s.  Gesetztheit.
süenöfik lady.  gesetzt.
süfilid s.  Lustseuche, Syphilis.
süfonofor s.  Röhrenqualle.
süfül s.  Szene.
süfülön lov.  inszenieren (Theater); el ‚Harel’ isüfülom eli ‚Lucrèce Borgia’ in el ‚ – Harel hatte im 

Theâtre Porte St. Martin „Lukrezia Borgia“ inszeniert.
sügaf s.  Säuger (Säugetier).
süganim s.  Säugetier.
süganimavan s.  Säugetierkundiger.
sügäbigaledöp s.  Säuglingsbewahranstalt, Krippe.
süikam s.  das Aufwallen, Aufwallung.
süikön nel.  auftauchen, entsprießen, zum Vorschein kommen.
süilikön nel.  durchschimmern.
süjutedön nel.  hervorbrechen.
sükömön nel.  hervorgehen, zum Vorschein kommen; künön ad ~ – sich hervor wagen.
sül s.  Himmelreich.
sülabod s.  Himmelsbrot.
süladav s.  Himmelstau.
sülakik lady.  Himmelsschlüssel.
sülalejuit s.  Himmelswonne.
sülaleyan s.  Himmelstor, Himmelstür, Himmelspforte.
sülan s.  Himmlischer.
sülazib s.  Himmelsspeise.
sülibüosen s.  Himmelsvorgefühl.
süliledesir s.  Himmelssehnsucht.
süliovegam s.  Himmelfahrt.
sülioxänöm s.  Himmelsleiter.
sümagivön lov.  herzaubern.
sümans s.  Gleichartige (Personen): sümans oba – meinesgleichen.
sümätön (lü) nel.  vorkommen, erscheinen (Eindruck erwecken); püd ~ lü of äs givulot pöfädik pla läb – 

Frieden erschien ihr als armseliger Ersatz für Glück.
sümbolamäk s.  Symbolzeichen, sinnbildliches Kennzeichen, Insignum.
sümedan * [P] s.  Doppelgänger.
sümptom s.  Symptom.
sümü präp.  ähnlich wie …; God olsik osüükom se blods olsik, profetani ~ ob – euer Gott wird aus euren 

Brüdern einen Propheten ähnlich wie mich erwecken.
sünagog s.  Judenschule, Judentempel.
sündikat s.  Syndikat (Kartell, bei dem die Mitglieder ihre Erzeugnisse über eine gemeinsame Verkaufs 

absetzen müssen).
süngnat (fit: ‚Syngnathus acus L.’) s.  Seenadel (schlanker Knochenfisch, z. B. Seepferdchen).
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süpaprodät s.  Knalleffekt.
süpatiket s.  Gedankenblitz.
süpädik lady.  überraschend.
süpädiko ladv.  überraschend.
süpädo ladv.  mit Überraschung; gleipön ~ – erwischen.
süperal s.  Eminenz, Exzellenz (Ehrenbezeichnung für hochgestellte Personen).
süperatrups s.  Kerntruppen.
süperik lady.  exzellent, famos.
süperön nel.  hervorragen, exzellen/famos sein.
süpo ladv.  auf einen Ruck, mit einem Ruck, auf Knall und Fall.
süramenön lov.  hervorholen, herausrücken.
süsebön lov.  hervorgraben.
süsprotön nel.  hervorsprossen.
süsukön lov.  hervorsuchen.
süsumön [S] lov.  hervorholen; äsüsumom se pok oka pärgamenapämi – er zog einen Pergamentband aus 

seiner Tasche.
sütalampad s.  Straßenlampe, Straßenlaterne.
sütasefädöp [K] s.  Verkehrsinsel.
sütasvipan s.  Gassenkehrer.
sütavolut s.  Straßenaufstand.
sütirön lov.  entziehen.
süükön lov.  erregen, erwecken, hervorrufen.
süvobön lov.  hervorarbeiten.
süvokön lov.  herausrufen.

svanakanit s.  Schwanengesang.
svalanäst s.  Schwalbennest.
sveamasab s.  Flugsand, Treibsand, Quicksand.
sveamik lady.  flott, driftig.
svel s.  Gedunsenheit.
svelükamatüb s.  Quellbottich.
svelükön lov.  quellen lassen, quellen.
svidalemun s.  süße Limette.
svidalemunavaet s.  Limettensaft.
svidot s.  Süßigkeit, etwas Süßes.
svidik lady.  süß (auch figürlich); fred ~ – süße Freude.
sviet s.  Schein; in ~ sola – im Schein der Sonne; ~ sofik lampiuna kilkölik – der sanfte Schein des 

dreifarbigen Lampions.
svietil s.  Schimmer, schwacher Schein; ~ paelik stelas älitükon töbo luvegi – der blasse Schein der Sterne

erhellte kaum den Pfad.
svietön nel.  scheinen, leuchten; sol svieton – die Sonne scheint.
svimavesid s.  Schwimmblase.
svimöfik lady.  dibot ~ – zum Schwimmen nötige Tiefe.
svinaböv s.  Sautrog.
svinacek s.  Schweinekoben.
svinalecek s.  Saustall, Schweinestall.
svinalucek s.  enger, schäbiger Schweinekoben.
svinamit s.  Schweinefleisch.
svinamitasosit s.  Schweinefleischwurst.
svinaribotül s.  Rippenspeer.
svinasosit s.  Schweinswurst.
svinastomäg s.  Saumagen.
svinibecöpan [AdJ] s.  Schweineschlächter.
svinigaledan s.  Sauhirt.
svinik lady.  saumäßig.
svinülimotön nel.  ferkeln (Ferkel werfen).
svip s.  Kehrbesen, Kehrwisch.
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svipetakum s.  Kehrichthaufen.
svipetaspadül s.  Kehrichtwinkel.
svipotajup s.  Kehrichtschaufel, Kehrichtschippe.
svipül s.  Kehrbürste, Staubbesen, Handfeger.
svistäl s.  Brüderlichkeit, Fraternität (als Eigenschaft).
svolaplifäd s.  Rundfalte.
svolät (spikäda, stüla, …) s.  hochtrabende Art und Weise.
svolätik lady.  hochtrabend.
svonön nel.  schwingen, torkeln.
svön s.  das Schwingen, Wink, das Winken; äglidof obi me ~ pokasärvätüla ofik – sie grüßte mich mit 

einem Wink ihres Taschentuchs.
svönön lov.  schwingen, schwenken, winken.

syaman s.  Schamane, Zauberpriester.
---
,Saar’ (flumed) s.  Saar; vin di ~ – Saarwein.
Sabinän s.  Sabinerland.
Sabinänik lady.  sabinisch.
,Sachsen-Altenburg’ s.  Sachsen-Altenburg.
,Sachsen-Koburg’ s.  Sachsen-Koburg.
,Sachsen-Koburg-Gotha’ s.  Sachsen-Koburg-Gotha.
,Sachsen-Weimar’ s.  Sachsen-Weimar.
,Sachsenspiegel’ (lonem Saxänik zänodatimädik) s.  Sachsenspiegel.
,Salomon’ s.  Salomon; di ‚Salomon’ – salomonisch; lekanit ela ‚Salomon’ – das Hohelied Salomons; 

spikeds ela ‚Salomon’ – die Sprüche Salomons.
Salomonuäns s.  Salomon-Inseln (südöstlich von Neuguinea).
,Salzkammergut’ s.  Salzkammergut.
Samaritän s.  Samaria.
Samaritänan s.  Samaritaner, Samariter.
Samaritänanadünot s.  Samariterdienst.
Samaritänanef s.  Samaritertum.
Samaritänanik lady.  samaritanisch.
Samaritänik lady.  samaritanisch.
Samlän s.  Samland.
Samlänan s.  Samländer.
Samnitän s.  Samnium.
Samnitänan s.  Samniter.
Samnitänik lady.  samnitisch.
Samogitän s.  Samogitien (historische Landschaft im westlichen Teil des heutigen Litauens).
Samoseän s.  Samos.
Samoseänan s.  Bewohner von Samos.
Samoseänik lady.  zu Samos gehörig.
Samotrakeän s.  Samothrake.
Samotrakeänan s.  Samothrakier.
Samoyuäns s.  Samoainseln, Schifferinseln.
Sandominän s.  San-Domingo.
Sandominänan s.  San-Dominganer.
Sanheleneän s.  Sankt-Helena.
,Sankt-Gallen’ s.  Sankt Gallen.
,Sankt-Moritz’ s.  Sankt Moritz.
,Sans-souci’ s.  Sanssouci.
Sansibarän s.  Sansibar.
Santakruzuäns s.  Santa-Cruz-Inseln.
Santaluzeän s.  Saint Lucia (Hauptinsel des Inselstaats Sanlusiyän).
,Sapphó’ s.  Sappho; di ~ – sapphisch; liänem di ~ – sapphische Strophe.
Saravakän s.  Sarawak.
Sarmatän s.  Sarmatien.
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Sarmatänik lady.  sarmatisch.
,Saturnus’ s.  Saturn; di ‚Saturnus’  saturnisch; Zäl di ‚Saturnus’  Saturnalien.
Saval s.  der Retter (Christus).
Savoyänan s.  Savoyer.
Saxän s.  Sachsen; ek kel golon lü ~ ad sukön us vobi – Sachsengänger.
Saxänablövik lady.  sächsischblau.
Saxänablövin s.  Sächsischblau.
Saxänik lady.  Jveizän ~ – Sächsische Schweiz.
Säleänalaleg s.  Ceylonmoos, Jafnamoos.
Sändvitsyuänan s.  Sandwichinsulaner.
Sändvitsyuäns s.  Sandwichinseln.
Sänt⸗,Barbara’ s.  Sankt Barbara.
Sänt⸗,Bartholomaeus’ s.  Sankt Bartholomäus.
Sänt⸗,Bernardus’ s.  Sankt Bernhard; bel s.  Sänt-,Bernardus’  Berg Sankt Bernhard.
Sänt⸗,Elmus’ s.  fil: Sänt-,Elmus’ – Sankt-Elms-Feuer.
Säptimanän s.  Septimanien (frühmittelalterliches Reich in Südfrankreich und Nordspanien=.
,Schaffhausen’ s.  Schaffhausen (Stadt).
,Scheele’ s.  grünin di ~ – Scheelesches Grün.
,Schildau’ (zif in Preusän) s.   Schilda, Schildau; elan di ‚Schildau’ – Schildbürger.
,Schiller’ s.  di ~  schillerisch; kolet di ~ – Schillerkragen.
,Schinderhannes’ s.   Schinderhannes.
,Schmalkalden’ s.   Schmalkalden; di ‚Schmalkalden’  schmalkaldisch.
,Schneeberg’ (zif) s.  Schneeberg; di ~ – Schneeberger; snüfatabak di ~ –  Schneeberger Schnupftabak.
,Schorlemorle’ (drined) s.  Schorlemorle.
,Schwabach’ s.  tonatasot di ~ – Schwabacher, Schwabacherschrift.
,Schwabenspiegel’ (lonem Jvabänik se tumyel XIIIid) s.  Schwabenspiegel.
,Schwarzwald’ s.  : di ~ – Schwarzwälder (Adjektiv); jilödan ela ~ – Schwarzwälderin.
,Schweinfurt’ s.  grünin di ~ – Schweinfurtergrün.
,Scipio’  Scipio; di ~ – Scipionisch.
,Seignette’ s.  Elie Seignette (franz. Apotheker); saläd di ~ – Seignettesalz (Salz der Weinsäure, benannt 

nach dem Entdecker).
Selän [kadäm 2023] s.  Zeeland (Niederländische Provinz).
Senegalänagumäd s.  Senegalgummi.
Senegalänan s.  Senegalese.
Senegalänik lady.  senegalisch.
Senegambän s.  Senegambien.
Senegambänan s.  Senegambier.
Senegambänik lady.  senegambisch.
,Serapis’ s.  Serapis; tem di ‚Serapis’  Serapeum.
,Sèvres’ s.  Sèvres; bösin di ~ – Sèvresporzellan.
Serikän s.  Seres (engl. Serica) (antiker Name für den nordwestlichen Teil des heutigen China).
Serikänan s.  Serer, Serikabewohner.
,Sériphos’ s.  Seriphos (griech. Insel).
,Shakespeare’ (1564-1616 s.  Shakespeare; klub di ~ – Shakespeare-Gesellschaft.
,Siena’ s.  Siena; di ~ – von Siena; tail di ~ – Erde aus Siena.
Sieraleonän [kadäm 2007] s.  Sierra Leone (Westafrika).
Sikilän s.  regän ~s tel – Königreich beider Sizilien.
Sikileän s.  Sizilien.
Sikileänadanüd s.  Siziliane (Tanz).
Sikileänan s.  Sizilianer.
Siluäns s.  Scilly-Inseln.
,Silvester’ s.  Silvester; soar di ~ – Silvesterabend.
,Simplizissimus’ s.  Simplizissimus.
,Sisuphos’ s.  Sisyphus; di ~ – Sisyphos-; vobod di ~ – Sisyphusarbeit.
,Sixtus’ s.  Sixtus; temül di ~ – Sixtinische Kapelle.
Skotänan s.  Schottländer.
Skotänapük s.  das Schottisch.
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Skotänik lady.  schottisch.
,Skúlla’ s.  Scylla; klif di ~ – Scyllafels.
,Skúros’ s.  Skyros (griechische Insel).
Skaniän s.  Schonen (in Svedän).
Skütänan s.  Skythe.
Skütänik lady.  skythisch.
Slavonän s.  Slawonien.
Slavonänan s.  Slawonier.
Slavonänik lady.  slawonisch.
Smala-Rusän * [P]  Kleinrussland (früher: russischer Teil der heutigen Ukraine).
Smala-Rusänan * [P]  Kleinrusse.
Smala-Siyopik lady.  kleinasiatisch.
Sogdianän s.  Sogdiana (historische Region in Mittelasien).
,Sorbonne’ (in ‚Paris’) s.  Sorbonne.
,Sokrátes’ s.  Sokrates; di ‚Sokrátes’  sokratisch; züpan di ‚Sokrátes’ – Sokratiker.
,Solferino’ s.  redin di ~ – Solferinorot.
,Sotádes’ s.  Sotades; literat di ‚Sotádes’ – sotadische Literatur (schlüpfrige, unzüchtige Literatur).
Söl: God s.  Herrgott.
Södärmanän s.  Södermanland.
Spanyäna-Meropik lady.  spanisch-amerikanisch.
Spanyänan s.  Spaniole.
Spanyänavin s.  spanische Wein.
Spanyänön lov.  spanisch machen.
,Spartacus’ s.  Spartakus.
,Spárte’ s.  Sparta; di ~ – spartanisch; elan di ~ – Spartaner; jielan di ~  – Spartanerin.
,Spatenbräu’ s.  Spatenbräu (biröp di‚München’ [sis 1397]).
Sulüdafrikän [kadäm 2007] s.  Südafrika (Staat).
Surinän s.  Surinam.
Svedän-Norgänik lady.  schwedisch-norwegisch.

T.
ta präp.  ~ at, ~ atos – dagegen, hiergegen.
taagen (böd: ‚Atagen aquila’) s.  Fregattvogel.
taan s.  labön eki as ~, labön eki asä ~i – zu schaffen haben mit jmdem.
taanef s.  Gegnerschaft.
taavist s.  Atavismus (als überholt geltendes, unvermittelt wieder auftretendes körperliches oder geistig-

psychisches Merkmal).
taavistik lady.  atavistisch.
taädam s.  Entgegensetzung, das im Kontrast Stehen.
taädik lady.  konträr.
taät s.  Opposition (innere Haltung).
taätan s.  Oppositionelle(r).
taätanef s.  Opposition (Gruppe von Personen).
tabalargentots * [P] s.  das Tafelsilber.
tabaletaned [K] s.  Tischläufer (schmale, lange Tischdecke).
tabanünöm [kadäm 2013] s.  Desktop(-Computer), Tischcomputer.
tabasal s.  Speisesalz, Tafelsalz.
tabavamükian s.  Schüsselwärmer.
tabavin s.  Speisewein, Tafelwein.
tabib s.  Schriftwidrigkeit.
tabibik lady.  schriftwidrig.
tablatadvenen s.  Schabengift.
tacik lady.  Tadschikisch (Sprache).
tacikan s.  Tadschike.
tadorn (böd: ‚Tadorna tadorna’) s.  Brandente.
tadön nel.  drohen, Gefahr laufen, sich in Gefahr befinden; ätadom ad teafön – er drohte zu ersticken.
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tadunik lady.  entgegenstehend; saidiko ~ – Manns genug.
tadunön nel.  entgegenhandeln.
taed s.  Gesperre, Wehr.
taedam s.  Wehr.
taedik lady.  abwehrend, abwendend.
taenaban s.  Lohbad (zum Gerben).
taenabül s.  Lohbrühe.
taenakölik lady.  lohfarben.
taenam s.  das Gerben, das Lohgerben, das Rotgerben.
taenamalain s.  Schabwolle, Gerberwolle.
taenamatüb s.  Lohgrube.
taenamöp s.  Gerberei, Lohgerberei, Rotgerberei.
taenamül s.  Lohmühle.
taenamülan s.  Lohmüller.
taenan s.  Rotgerber.
taetön lov.  sich enthalten (des), bezwingen, halten, anhalten, zurückdrängen, unterdrücken, sich 

erwehren; ~ drenis – sich der Tränen erwehren; no äkanom ~ smili – er konnte sich nicht enthalten zu 
lachen; ~ oki – sich halten, an sich halten.

tafiad s.  Ratafia, Frucht[saft]likör.
tafifkeb(s) s.  Fieberkraut.
taflum s.  Gegenströmung.
tafomed s.  Formverletzung.
tafomedik lady.  formwidrig.
tagadön nel.  schocken (Stampfen eines Schiffes).
taginat (näsäk: ‚Tachina’) s.  Raupenfliege.
tagit s.  Rechtswidrigkeit.
tagitik lady.  rechtswidrig.
tagubön (ta) nel.  entgegenrudern.
tagütik lady.  geschmackswidrig.
taid s.  Gezeiten.
taidataib s.  Gezeitentafel.
taik lady.  gegnerisch; vedön ~ dub, sekü, … – satt werden (+ Genitiv); vemo ~ – sehr zuwider.
tail s.  ~ di Siena – Siena-Erde.
tailablögäd s.  Erdscholle; ~ labü / ko tuif yeba – Grasbüschel, Grasklumpen.
tailablögädik lady.  schollig.
tailadeslif s.  Erdrutsch.
tailafaalik lady.  erdfahl, grau-braun, der Farbe trockener Erde ähnlich.
tailaflib s.  Erdfloh.
tailahum (näsäk: ‚Bombus terrestris’) s.  Erdhummel.
tailaköl s.  Erdfarbe.
tailakölik lady.  erdfarbig.
tailakul s.  Erdenbahn.
tailalubel s.  Erderhöhung, Erdhügel.
tailanüstur s.  Erdfall, Erdsturz.
tailasmek s.  Erdgeschmack.
tailasmel s.  Erdgeruch.
tailavob s.  Erdarbeit, Erdbau.
tailavoban s.  Erdarbeiter.
tailavum s.  Regenwurm, Erdwurm.
tailifeapladam s.  Erdbewegung, Erdbeförderung.
tailifid s.  Geophagie.
tailifidan s.  Geophage.
taim pefiledöl s.  Keramik (Material).
taimaglun s.  Lehmboden, Tonboden.
taimajeb [Sl] s.  Tonscherbe.
taimaplatot  s.  Tontafel.
taimasümik lady.  lehmig.
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taimän s.  Marsch, Marschland, Lehmboden, Tonboden.
taimik lady.  lehmen, aus Lehm.
tajed s.  das Ballwerfen (gegen die Wand).
tajedaglöp s.  Schlagball.
tajedan s.  Ballspieler.
tajedapled s.  Ballspiel.
tajedaräkät s.  Ballschläger (Gerät).
tajedön lov.  schlagen, werfen (den Ball gegen die Wand).
tajedöp s.  Ballhaus, Ballspielhaus, Ballspielplatz.
takik lady.  ruhig, still, unbewegt (Wind, Wellen usw.) .
takäd s.  Rast.
takädabam s.  Ruhebank.
takädabed s.  Schlafsofa.
takädadel s.  Feiertag, Ruhetag, Rasttag.
takädadüp s.  Feierstunde, Ruhestunde.
takädadüpil s.  Ruhestündchen.
takädakusen s.  Ruhekissen.
takädasoar s.  Feierabend.
takädatim s.  Ruhezeit.
takädikön nel.  ~ de vob – Feierabend machen.
takädöl part.  ruhend.
takädön nel.  ruhen, ausruhen, Rast machen, rasten.
takädöp s.  Rastort, Lagerstatt, Ruheplatz, Ruhestätte, Ruhesitz.
takädöpil s.  Ruheplätzchen, Ruhestelle.
takädüp s.  Ruhezeit.
takedafulik lady.  ruhevoll.
takedäl [S] s.  Seelenfrieden.
takediäl * [P] s.  Hang zur Geruhsamkeit.
takediälik lady.  ruheliebend.
takedik lady.  geruhsam.
takedikön nel.  sich fassen.
takeditup s.  Ruhestörung.
takeditupan s.  Ruhestörer.
takedo ladv.  geruhsam, in Ruhe.
takedükan s.  Ruhestifter.
takmak s.  Marienbalsam, Takamahak, Takmak.
takögmedin s.  Hustenmittel.
taktig * [P] s.  Taktik (← taktigan).
taktigan s.  Taktiker.
tal s.  vüm ~a – Erdenschoß.
taladiamet s.  Erddurchmesser.
taladremajok s.  Erderschütterung, Erdstoß.
talaglöp s.  Erdenrund.
talaglöpalaf s.  Halbkugel, Hemisphäre.
talagretik lady.  erdgroß.
talajüd s.  Erdschicht.
talakrut s.  Erdrinde.
talakul s.  Erdbahn.
talamagnetöf s.  Erdmagnetismus.
talampör s.  Gegenkaiser.
talaninedafil s.  Erdfeuer (das in und unter der Erde befindliche Feuer, das unterirdische Feuer).
talapov s.  Erdpol.
talaraid s.  Erdhalbmesser.
talasifan s.  Erdenbürger.
talasoalöp s.  leere, einsame, wüstenartige Erdoberfläche.
talasürfat s.  Erdoberfläche.
talänt s.  altgriechische Gewichts- und Münzeinheit.
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taled s.  das Rund, Erdenrund.
taledadalabots s.  Erdengüter.
taledadil [AdJ] s.  Erdteil.
taledafred s.  Erdenfreude, Erdenlust.
taledaglun s.  Erdboden.
taledaläb s.  Erdenglück.
taledalied s.  Erdenjammer, Erdenleiden, Erdenschmerz, Erdenweh, Erdennot, Erdenpein.
taledaroul s.  Erdenrolle (Rolle, die jmd auf Erden spielt).
taledavaliöl (=;^ mets 7407,41) s.  geographische Meile.
taledik lady.  irdisch: beat ~ – Erdenseligkeit; fred ~ – Erdenfreude, Erdenlust; kud ~ – Erdensorge; püf ~

– Erdenstaub; volatop ~ – Erdental.
taledio ladv.  erdenwärts, erdwärts.
talio ladv.  erdenwärts, erdwärts.
talip s.  Klumpfuß.
talipan s.  Klumpfüßiger.
talipik lady.  klumpfüßig.
talitjelöm s.  Lichtschirm.
talmud s.  Talmud.
talof  Gegenanerbieten.  .
talofüt s.  Thalluspflanze, Thallophyt (niedere Pflanze aus der Gruppe der Sporenpflanzen (Algen, Pilze 

und Flechten).
talp s.  Maulwurf.
talpagolöp s.  Maulwurfsgang.
talpakum s.  Maulwurfshaufen.
talpifanan s.  Maulwurffänger.
talpiträp s.  Maulwurfsfalle.
talun s.  Erneuerungsschein, Talon (Nebenpapier zu einer Aktie oder einer Inhaberschuldverschreibung; 

ermächtigt zum Empfang neuer Dividenden oder Zinsscheine).
talut s.  Thallus (vielzelliger Vegetationskörper bei Pflanzen und Pilzen, der nicht in Sprossachse, Wurzel

und Blatt unterteilt ist).
taman s.  Gegenmann.
tamarinafluk s.  Sauerdattel, Tamarinde.
tamburen s.  Schellentrommel.
tamed s.  Remedium, Gegenmittel.
tamiotsliv s.  Schmutzärmel.
tamiotyäk s.  Schmutzkittel.
tamob s.  Gegenvorschlag, Gegenantrag.
tamusakramar s.  Fliegenschrank (Schrank, dessen Wände von Leinwand oder Gaze sind, zur 

Aufbewahrung von Esswaren, die luftig stehen sollen, ohne den Fliegen ausgesetzt zu sein).
tamusakvenen s.  Fliegengift.
tanafam s.  Schiffszusammenstoß.
tanafön (ta) nel.  entgegenschiffen.
tanamafad s.  Spagat, Bindfaden.
tanamü präp.  im Verein mit, in Verbindung mit; ~ atos lonülobös säki: … – in Verbindung hiermit 

möchte ich die Frage stellen: ….
tanazet (plan: ‚Tanacetum vulgare L.’) s.  Rainfarn, Wurmkraut.
tanazetaflor(s) s.  Rainfarnblüte.
tanämäd s.  Gegenmacht.
tanät s.  Band (fig.).
tanätön lov. dem.  knüpfen, verbinden (fig.) ; kultan etanätom vomi mane dub matasakram – der Priester 

verband die Frau dem Manne durch das Ehesakrament.
tanodasnal s.   Schleife.
tanom s.  Regelwidrigkeit.
tanomik lady.  regelwidrig.
tanöfön nel.  haften.
tanül s.  das Haften † Heften (Buchbinderei).
tanülanad s.  Haftnadel † Heftnadel (Buchbinderei).
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tanülöm s.  Haftmaschine † Heftmaschine (Buchbinderei).
tanülön lov.  (papürabledis ad buk, ad bukil, ad päm, …) heften.
taöf s.  Schlusswidrigkeit, Widersprüchlichkeit.
taöfik lady.  schlusswidrig, widersprüchlich.
taön nel.  mu ~ ta … – (einer Sache) satt sein, die Nase voll haben von ….
tapalet s.  Gegenpartei.
tapaoplägpuin s.  Schlagpulver (gegen Schlaganfall).
tapapal s.  Gegenpapst.
tapenäd s.  Gegenschrift.
tapiok s.  Tapioka (Stärke aus der Maniokwurzel).
tapir (nim) s.  Tapir.
tarak (plan: ‚Taraxacum officinale’) s.  Kuhblume, Löwenzahn.
tarakavul s.  Löwenzahnwurzel.
taratpuin s.  Rattenpulver.
tarik lady.  teerig.
tareg s.  Gegenkönig.
tarsud s.  Fußwurzel.
tarsudabom s.  Fußwurzelknochen.
taseid s.  Entgegensetzung.
taskorbutkeb s.  Scharbockskrau, Skorbutkraut.
tasnekavenenston s.  Schlangenstein (Stein, der angeblich Schlangengift an sich zieht).
taspik lady.  das Widersprechen.
taspikön lov. dem.  Widerspruch einlegen gegen; kin ga binol-li, o men! das taspikol Gode? – wer bist du 

denn, oh Mensch, dass du Gott widersprichst?; no taspikob osi – mir kann es recht sein; atosi no 
taspikob – auch recht!

taspikül s.  das Einwenden.
taspikülön lov.  einwenden.
tasteifön lov.  hintertreiben.
tastrablün s.  Schielbrille.
tasumätöf s.  Insubordination, Unbotmäßigkeit.
tasumätöfik lady.  unbotmäßig.
tatacalan s.  Staatsbeamter/-beamtin.
tatadeb s.  Landesschuld[en], Staatsschuld[en].
tatadiv s.  Staatsschatz.
tatadivacäm s.  Schatzamt.
tatadivacämöp s.  Schatzmeisterei.
tatadiviär s.  Staatskasse.
tataduganef s.  Staatsführung (Personen).
tatafed s.  Staatenbund.
tatafom s.  Staatsform.
tatagased s.  Staatsanzeiger.
tataguv s.  (Staats-) Regie, Staatsverwaltung.
tataiy s.  Lebkuchen.
tataiyel s.  Lebzelter, Lebkuchenbäcker.
tatajel s.  Staatschutz.
tatajeläb s.  Schutzgenosse, Schutzverwandter.
tatakakrig * [P] s.  Angriffskrieg.
tatakalebit [M] s.  Offensive.
tatakatrup s.  Angriffstrup, Sturmtrupp.
tatakejelod s.  Schutz und Trutz.
tatakejelodafed s.  Schutz- und Trutzbündnis, Offensiv- und Defensivallianz.
tatakik lady.  offensiv; krig ~ * [P] – Angriffskrieg.
tatakonsälalef s.  Staatsrat (Gremium).
tatalasig s.  Schatzanweisung, Schatzschein.
tatan s.  Staatsmann, Staatspersönlichkeit; bevü komans tatans sevädik äbinoms – unter den Anwesenden 

waren bekannte Staatsmänner.
tatanämäd s.  Staatsgewalt.
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tatanämädanef s.  Staatsgewalt.
tataniver s.  Staatsuniversität.
tatanogan s.  Staatseinrichtung, staatliches Organ.
tatareiganef s.  Staatsregierung.
tatarel s.  Staatsreligion.
tatasekretan s.  Staatssekretär.
tatatak s.  Gegenangriff.
tataxam s.  Staatsexamen.
tateor * [P] s.  Gegentheorie (← tablöf = Gegenbeweis).
tatimädim s.  Anachronismus.
tatud s.  Gürteltier.
tatüted s.  Insubordination.
taumalölot (kiem) s.  das Radikal (nur während einer Reaktion für extrem kurze Zeit auftretendes Atom 

oder Molekül mit einem einzelnen Elektron).
taükön lov.  gegenwirken, entgegenarbeiten.
tavegön (ta) nel.  entgegenfahren.
tavenenmedin s.  Giftmittel, Giftarznei † Gegengift, Mittel / Arznei gegen eine Vergiftung.
tavenenpilul s.  Giftpille † Pille gegen eine Vergiftung.
tavenenpuinot s.  Giftpulver † Pulver gegen eine Vergiftung.
tavobed (füsüd) s.  Rückwirkung, Gegenwirkung, Reaktion.
tavobedamuf (samo käna) s.  Rücklauf (Bewegung durch Rückstoß, z. B, bei einer Kanone).
tavögod s.  Gegenstimme.
tavögodam s.  Abvotierung.
tavögodan s.  Dagegenstimmender.
tavummedin s.  Wurmmittel, Wurmarznei.
taxud [C] (plan: ‚Taxus’) s.  Eibe, Taxus.
taxudavöl [S] s.  Taxuswand.
tayudik lady.  antijüdisch, judenfeindlich; dub atos leigüpiko bitikam tayudik ela ‚Pilatus’ paplänon – 

dadurch lässt sich zugleich das judenfeindliche Verhalten des Pilatus erklären.

tädü präp.  unter der Drohung von; ~ bayonäts – unter den Bajonetten.
täin s.  Gesichtsfarbe, Hautfarbe (zum Schminken).
täinam s.  Schminkerei.
täinamabain s.  Schminkbalsam.
täinamabonep s.  Schminkbohne.
täininabok s.  Schminkdose.
täininabüg s.  Schminkbüchse.
täk s.  gevön eke ~i – jmdem einen Kredit eröffnen.
täkogivön lov.  auf Kredit geben.
täktifan s.  Detektiv.
täktifanalekoned * [P] s.  Kriminalroman.
täläkt s.  Geistesfähigkeit, Geistesgabe, Intelligenz, Räson.
täläktafib s.  Schwachköpfigkeit, Schwachsinn, Schwachsinnigkeit.
täläktafiban s.  Schwachkopf.
täläktafibik lady.  schwachsinnig.
täläktavobod s.  Geistesarbeit.
täläktöf s.  Intelligibilität.
täläktöfik lady.  intelligibel (nur durch den Intellekt und nicht durch die sinnliche Wahrnehmung 

erkennbar).
tälenan * [P] s.  Talent (Person), talentierter Mensch (← letälenan = Genie).
tälenül s.  Begabung, Gabe.
tälod (in glun) s.  Senke, Vertiefung, Grube (im Boden).
tälöfik lady.  abgesenkt.
tämepabom s.  Schläfenbein.
tämeparatär s.  Schläfenarterie.
tämepavein s.  Schläfenader.
tämik lady.  maßvoll.
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tämöf s.  Frugalität, Kargheit, Kärglichkeit.
tämöfik lady.  frugal, kärglich, karg.
tämöfiko ladv.  zibön ~ – auf schmale Kost setzen.
tämöfön nel.  kargen, karg sein.
tän ladv.  dann, darauf (= täno; eigentlich als Konjunktion definiert, aber oft als Adverb gebraucht).
tänadem s.  Kamp (Ansammlung von Zelten).
tänadöp s.  Kamp, Lager, Zeltlager (Ort, wo Zelte stehen).
tänadöpam s.  das Kampieren.
tänadöpön nel.  kampieren.
tändenatan s.  Sehnenband.
tändenik lady.  sehnig.
tänit s.  Tennis.
tänitön [K] nel.  Tennis spielen.
tänk s.  Panzer.
täno ladv.  sodann.
täod (in ted) s.  das Decken, Deckung, Rembours.
täodot (in ted) s.  Deckung.
täodön (in ted) (me) lov.  decken (finanziell), remboursieren.
tärat [K] s.  Terrasse.
tärmomet s.  ~ di ‚de Réaumur’ – Réaumur-Thermometer.
tärtsiär (jüd talavik) s.  Tertiär (Zeitalter), Tertiärzeit.
tästumalüükot s.  Kodizill (privatschriftlicher Zusatz zu einem Testament).
tästumiledunan s.  Testamentsvollstrecker.
tätamakun [K] s.  Milchkuh.
tätareol s.  Warzenhof.
tätül s.  warzenförmiges Organ.
täv s.  pö ~ – auf Reisen, auf der Reise.
tävabaromet s.  Reisebarometer.
tävabiliet [K] s.  Reisefahrkarte.
tävadisin s.  Reiseplan.
tävafebäd s.  Reisewesen.
tävafif s.  Reisefieber.
tävageidian s.  Reisebuch, Reiseführer, Reisehandbuch.
tävagivulot s.  Reisediäten, Reiseentschädigung.
tävahät s.  Reisehut.
tävakaed s.  Reisekarte.
tävaklot s.  Reisekleid.
tävaklotem s.  Reiseanzug, Reisetoilette.
tävakompenan s.  Reisegefährte.
tävakusen s.  Reisekissen.
tävamäned s.  Reisemantel.
tävamon s.  Reisepfennig.
tävan s.  Fahrgast. .
tävanacödalef s.  Gastgericht (Mittelalter und frühe Neuzeit, Gericht, das von Fremden wider 

Einheimische vorgebrachten Klagen behandelt).
tävanagit s.  Gastrecht.
tävaneodot s.  Reisebedarf, Reiseutensilien.
tävanesäsär s.  Reisebesteck, Reisekästchen.
tävapäkem s.  Reisegepäck.
tävapötek  s.  Reiseapotheke.
tävapredan s.  Reiseprediger, Wanderprediger.
tävarop s.  Fahrtunterbrechung.
tävasakäd s.  Reisekasse, Reiseschatulle.
tävasog s.  Reisegesellschaft.
tävasökanef s.  Reisegefolge.
tävastom s.  Reisewetter.
tävatrök s.  Reisekoffer.
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tävavab s.  Reisewagen.
tävaveg s.  Reiseplan, Route.
tävayeg s.  Reiseartikel.
tävazeil s.  Reiseziel.
tävibepenam s.  Reisebeschreibung.
tävön nel.  ~ isio, tävön ~  – herreisen; ~ melo, su mel, love mel, …  zur See reisen; ~ pöfio – sich arm 

reisen.
täxetan s.  Schätzer.
täxetaprotok s.  Schätzungsprotokoll.
täxetön lov.  abschätzen, veranschlagen (auch fig. gebraucht).
täzöt s.  Kontramarke, Gegenmarke † Kontrollschein.

te ladv.  ~ Deutänapükik – rein deutsch.
te(,) bi … [K] kony.  nur weil ….
te nog ladv.  nur noch; Volapükaliterat vönädik binon dagetovik te nog vemo fikuliko – die alte 

Volapükliteratur war nur noch schwer erhältlich.
teab s.  Arbeitstisch.
tead s.  Etage, Geschoss (Stockwerk).
teatasäsun [K] s.  Theatersaison.
teaf s.  das Ersticken, Erstickung.
teafik lady.  erstickt (fig.); ävokädom me vög ~: „…” – er rief mit erstickter Stimme aus: „…”.
teafülik lady.  beklommen.
teajär s.  Étagère (offenes regalähnliches Gestell).
team s.  das Kirresein (von Tieren durch Lockfutter [Jägersprache]).
teamik lady.  gezähmt.
teanabomil s.  Zehenknochen.
teananuel s.  Zehennagel.
teat s.   Schaubühne, Schauplatz.
teatadekorat s.  Bühnendekoration, Szenerie.
teatalecem s.  Saaltheater, Hörsaal.
teatamasad s.  Schnürboden.
teatamidug s.  Szenenführung.
teatastöms s.  Requisiten.
teatik lady.  szenisch.
teatöp s.  Schauspielhaus; zänodaspad ~a – Saal des Theaters, Theatersaal.
ted s.  Handel, Kaufmannschaft (als Tun), Kommerz, ~ e dakosäd – Erwerbsleben.
tedabaläd s.  Handelsvertrag.
tedabüsid s.  Handlung, Handelshaus.
tedabüsidacif s.  Handelsherr.
tedacödalef s.  Handelsgericht.
tedadesinod s.  Geschäftsunternehmung.
tedadom s.  Kaufhaus † Handelshaus.
tedadünan s.  Kaufmannsdiener.
tedafiam s.  Handelsfirma.
tedaflen s.  Geschäftsfreund, Handelsfreund.
tedagadan s.  Handelsgärtner (jemand, der gärtnerische Erzeugnisse vertreibt).
tedagaenod s.  Handelsgewinn.
tedagit s.  Handelsrecht.
tedaharat s.  Geschäftsviertel, Handelsviertel.
tedajäfüd s.  Handelszweig.
tedajul s.  Handelsschule, kaufmännische Schule.
tedakomitetanef s.  Handelsausschuss.
tedakompen s.  Handelsgenossenschaft, Handelsgesellschaft, Handelsverein, Geschäftshandlung.
tedakompenan s.  Handelsgenosse.
tedakompenanef s.  Handelsgenossenschaft (Personen).
tedakonsälal (tiäd) s.  Handelsrat, Kommerzienrat.
tedakonsälanef s.  Handelskollegium, Handelsrat, Kommerzkollegium.
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tedakosam s.  Geschäftsverbindung,  Handelsverbindung.
tedakosäd s.  Geschäftsverkehr, Handelsverkehr.
tedaleliv s.  Handelsfreiheit.
tedalezif s.  Handelsmetropole.
tedalonem s.  Handelsgesetz, Handelsgesetzbuch.
tedalonemabuk s.  Handelsgesetzbuch.
tedamafädanum s.  Handelsindex.
tedamaren s.  Handelsmarine.
tedamäk s.  Handelsmarke, Handelszeichen, Schutzmarke.
tedamesed s.  Handelsverdienst.
tedaminister s.  Handelsamt, Handelsministerium.
tedaministeran s.  Handelsminister.
tedanaf s.  Kauffahrer, Kauffahrteischiff.
tedanafakäpten s.  Schiffspatron.
tedanafam s.  Kauffahrtei.
tedanafem s.  Handelsflotte.
tedanapenät s.  Geschäftsschrift.
tedanasogät s.  Handelsstand, Kaufmannsstand.
tedanavol s.  Geschäftswelt, Handelswelt.
tedanef s.  Handelsleute, Kaufleute, Handelsvolk.
tedans s.  Handelsleute, Kaufleute.
tedanun s.  Geschäftsbericht, Handelsbericht.
tedapenäds s.  Geschäftspapiere.
tedapof s.  Handelshafen.
teda-raistokratanef s.  Witschaftsaristokratie.
tedasogod s.  Konsortium.
tedasogods s.  Handelskreise, kaufmännische Kreise.
tedastob s.  Geschäftsstockung.
tedatat s.  Handelsstaat.
tedatäv s.  Geschäftsreise.
tedav s.  Handelskunde.
tedavaniver s.  Handelshochschule.
tedavät s.  Handelsgewicht.
tedayeg s.  Handelsartikel.
tedazif s.  Handelsstadt.
tedaziläk s.  Geschäftsbezirk, Handelsgebiet.
tedädastad s.  Marktlage.
tedädastob s.  Absatzstockung.
tedädön lov.  umsetzen (Produkte).
tedik lady.  kommerziell.
tedo ladv.  ~ balädik – handelseinig.
tedot s.  Handel, Transaktion, Geschäft.
tedöfik lady.  geschäftsmäßig.
tedril s.  Ranke.
tedrilaplan s.  Rankengewächs.
tedrilik lady.  rankig, voller Ranken.
tedrilön nel.  sich ranken.
tef s.  Relation.
tefädavölad s.  relativer Wert.
tefädik lady.  respektiv.
tefädiko ladv.  relativ, verhältnismäßig (im Vergleich, mehr oder weniger).
tefön lov.  sich handeln um.
tefü präp.  rücksichtlich (betreffs): ~ od(s) – in Bezug zueinander.
tegäm s.  Decke  (als Teil eines Tieres), Haut, Fell.
tegod (buka) s.  Decke, Einband, Umschlag (eines Buches).
tegodön (buki) lov.  heften † mit einem Umschlag versehen (Buch).
teifül s.  Beklemmung.
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teifülik lady.  beklemmend, herzbeklemmend.
teifülön lov.  beklemmen.
teik lady.  rein, lauter, bar; verat ~ – reine Wahrheit.
teiko ladv.  ausschließlich, in alleiniger Weise.
teil s.  Spaltung (Trennung).
teilabamün s.  Scheideerz, Scheidewerk.
teilabik lady.  zu scheiden.
teilafiol s.  Scheidekolben.
teilan s.  Scheider.
teilateab s.  Scheidebank.
teilikam s.  Teilung.
teilikamagonid s.  Fortpflanzung durch Teilung.
teilikön nel.  sich teilen.
teilovik lady.  scheidbar.
teilön lov.  spalten, trennen; scheiteln (Haar).
teinatortug (nim: ‚Eretmochelys imbricata’) s.  Karettschildkröte.
telam s.  Reduplikation.
telans s.  Zweie, zwei Personen; ~ olas – zwei von euch.
telbemülaparat (turav) s.  Barren.
teldeglulyelahigam s.  Silberbräutigam.
teldeglulyelajigam s.  Silberbraut.
teldegplen s.  Zwanzigflächner.
telefon s.  Fernsprechkunst † Fernsprechwesen.
telefonadrat s.  Telefondraht, Fernsprechdraht.
telefonadugod s.  Fernsprechleitung, Telephonleitung.
telefonafilät s.  Fernsprechnetz, Telefonnetz.
telefonajidünan s.  Fernsprechgehilfin.
telefonaleziöb s.  Telefonzelle, Telefonkabine.
telefonanüm s.  Telefonnummer
telefonaparat s.  Fernsprecher.
telefonaresod * [P] s.  Telefonnetz.
telefonaspikot s.  Ferngespräch.
telefonöm s.  Telefon; ~ mödikanik * [P] – Smartphone; ~ polovik [kadäm 2013] – Mobiltelefon, Handy.
telefonöp s.  Fernsprechstelle; ~ notidik – öffentliche Fernsprechstelle.
telegrafakab s.  Kabel, Telegrafenkabel.
telegrafastafäd s.  Telegrafenstange.
telegraföm s.  Schreibtelegraf.
telegraföp [K] s.  Telegrafenamt (Ort).
teleolog s.  Teleologie  (Lehre der Zweckorientierung).
televid s.  Fernsehen (1953).
televidaprogram [M] s.  Fernsehprogramm. 
televidöm [M] s.  Fernsehgerät.
televit [K] s.  Fernsehen (wohl eine irrtümliche Form [→ televid]).
teliddail s.  Zweite Kammer (Parlamentswesen).
telidgredik lady.  sekundär.
telidkladavab [K] s.  Wagon zweiter Klasse (Eisernbahn).
telidmoted s.  Zweitgeburt, Sekundogenitur.
telidmotedagität s.  Sekundogenitur (besondere Form der Erbteilung für Zweitgeborene).
telidtret s.  Sekundawechsel (zweite Ausfertigung eines Wechsels [für die Abwicklung des überseeischen 

Zahlungsverkehrs]).
telionjölet [kadäm 2015] s.  TB, Terabyte.
teliosleitön lov.  entzweireißen.
telkök s.  Diplococcus, Doppelkokkus.
tellogodakap s.  Kopf mit zwei Gesichtern; ~ di ‚Ianus’ (ü ‚Janus’) – Januskopf.
telmetalavöläd s.  Bimetallismus (Doppelwährung; Währung, bei der zwei Metalle [meist Gold und 

Silber] Zahlungsmittel sind).
telmetalavölädim s.  Bimetallismus (Währungssystem).
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telmonäk * [P] s.  Doppelmonarchie.
telnatäl s.  Doppelnatur.
teleologik lady.  teleologisch.
telön lov.  reduplizieren.
telpad [S] s.  Doppelseite.
telpadülik lady.  zweispaltig.
telplänovik lady.  zweideutig.
telplänovo ladv.  spikön ~ – mehrdeutig reden, sich in seinen Äußerungen nicht festlegen.
telplifät s.  Folioformat.
telpük [K] s.  Zweitsprache.
telradig s.  Quadratwurzel, zweite Wurzel.
telrüdedagün s.  Doppelflinte.
telsakäd s.  Quersack.
telsät s.  Rotte von zwei.
telsätamalek s.  Rottenaufmarsch.
telsinifigeb s.  ~ vöda – Wortspiel.
telsinifilugeb s.  ~ vöda – Kalauer.
teltuitik lady.  zweizackig, zweizinkig; (Hacke).
telvöläd s.  gemischte Währung.
telxänöm s.  Doppelleiter, Standleiter.
tem s.  Gotteshaus.
temadiv s.  Tempelschatz.
tematrip s.  Tempelsteuer.
temigaledan s.  Tempelhüter.
temunian [S] s.  Zeugnis (Ding oder Dokument, das etwas bezeugt).
temül s.  ~ di ‚Sixtus’ – Sixtina, sixtinische Kapelle.
tenagalot s.  gestreckter Galopp.
tenagaloto ladv.  in gestrecktem Galopp.
tenatrot s.  Gestreckter Trab.
tenatroto ladv.  in gestrecktem Trab.
tenädafög s.  Spannhammer.
tenädastaf s.  Spannstock (Klempnerei).
tenebriod (näsäk: ‚Tenebrio molitor’) s.  Schwarzkäfer, Schlupfkäfer, Mehlkäfer.
tenidabem s.  Spannbalken.
tenidasaov s.  Spannsäge.
tenidik lady.  straff; jain ~  – Straffseil, straffes Seil.
tenidükamahuk s.  Spannhaken.
tenidükamajain s.  Spannseil, Spanntau.
tenidükamajainils s.  Schwichtingen.
tenidükamajän s.  Spannkette.
tenidükamakoin s.  Spannkeil.
tenidükamamuskul s.  Spannmuskel.
tenidükamasnal s.  Spannstrick.
tenidükamastafäd s.  Spannstock (Weber).
tenidükamastafül s.  Spannnagel.
tenidükamavärul s.  Spannriegel.
tenidükamovik lady.  spannbar.
tenidükön lov.  straffen; ~ jainilo – schwichten, festspannen.
tenik lady.  gestreckt; ön galot ~ – in gestrecktem Galopp; ön trot ~ – in gestrecktem Trab.
tenikön (jü, …) nel.  reichen, sich erstrecken, sich hinstrecken, sich hinziehen.
tenio ladv.  ausgestreckt.
tenod s.  Spannweite.
tenor s.  Tenor.
tenoratubat s.  Tenortuba.
tenot s.  Abmessung; jölplifät gretik labon ~is: zimmets 16 x zimmets 25 – das Großoktavformat hat die 

Abmessungen 16  25 cm.
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tenön nel.  sich erstrecken.
tenuun s.  Dünndarm.
tenükön lov.  erstrecken, recken (auch  fig.) ; nen vöd bal ätenükom nami oka – ohne ein Wort streckte er 

seine Hand aus; ätenükom studi oka love püks ze züldeg – er erstreckte sein Studium auf etwa 90 
Sprachen.

tepavien s.  Sturmwind.
terapsid s.  Therapside (säugetierähnliches Reptil).
tetraed s.  Tetraeder.
tetrodun (fit: ‚Tetraodon’) s.   Stachelbauch.
teupayän s.  Schiemannsgarn (auf Schiffen verwendetes dünnes geteertes Garn zum Umwickeln der 

Spleißstellen von Drähten); wörtlich „Werg-Garn“.
teusat (plan: ‚Aethusa cynapium L.’) s.  Hundspetersilie.
tevön nel.  ziehen (wandern); ~ isio – herziehen; ~ lü top et, ~ usio – hinziehen; ~ plödio – hinausziehen.

ti ladv. e foyümot  so gut wie, schier (beinahe).
tiar s.  Tiara.
tiäd s.  Titel (allg.) ; 1. Buchtitel, Artikelüberschrift; 2. Amts-, Ehren-, Rangbezeichnung; ~ dinita [Sl] – 

Würdenbezeichnung; (bi stamäd votik dabinon, kel malon miedeti telid – sevabo „titul” – komandabos
ad gebön stamädi: tiäd < te me miedet: 1).

tibiad s.  Schienbein.
tid s.  Instruktion, Schulung.
tidadüp s.  Unterrichtsstunde.
tidajikleudan s.  Schulschwester (Nonne).
tidalecem s.  Lehrzimmer.
tidalef s.  Lehrerkollegium, Lehrkörper (an einer höheren Schule).
tidaliegik lady.  instruktiv.
tidalilisitan s.  Lehramtsaspirant (für ein Gymnasium).
tidamedöm s.  Lehrmittel.
tidamesed s.  Lehrgeld.
tidametod s.  Unterrichtsmethode, Lehrmethode, Lehrart, Lehrweise.
tidanacal s.  Schullehrerstelle (Amt).
tidanajul s.  Lehrerseminar.
tidanakonfer s.  Schullehrerkonferenz.
tidanasogät s.  Lehrerstand.
tidanef s.  Lehrerkollegium, Lehrerschaft (allgemein).
tidanilisitan s.  Lehramtsaspirant.
tidanöfik lady.  schulmeisterlich.
tidapenäd s.  Lehrschrift.
tidapoedot s.  Lehrgedicht.
tidasteifädan s.  Schulamtskandidat.
tidastitod s.  Lehranstalt, Schulanstalt.
tidastöf s.  Lehrstoff.
tidaül s.  Halbwüchsiger („fast ein Erwachsener“).
tidaülatim s.  Flegelalgeer.
tidaülayels s.  Flegeljahre.
tidayeg s.  Lehrgegenstand.
tidazil s.  Lehreifer.
tidef s.  Knappheit (← vata⸗tidefik).
tidefik lady.  knapp (Quantität).
tidäb s.  Auszubildende(r); binön ~ – in der Lehre sein.
tididisin s.  Schulprogramm, Lehrplan.
tidobaredakan s.  Sitzredakteur (offiziell als verantwortlicher Redakteur benannte Person, die anstelle 

des eigentlichen Redakteurs Strafen für verbotene Veröffentlichungen abzusitzen hatte: „ti-doba-
redakan“).

tidodataib s.  Stundenplan, Lektionsplan, Lektionstabelle.
tidöfik lady.  belehrend, instruktiv.
tidön lov. dem.  instruieren;  ~ ones füsüdi e kiemavi – ihnen Physik und Chemie beibringen.
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tidüp s.  Lehrkurs (Zeit).
tied s.  ~: ‚Souchong’ – Souchong, Souchongtee.
tiedaspun s.  Teelöffel.
tiedibötöm s.  Teebrett.
tien s.  Motte; klots olsik pedälufidons dub ~s – eure Kleider sind von Motten zerfressen.
tifailöf s.  Ruinenhaftigkeit.
tifailöfik lady.  ruinenhaft.
tifailön nel.  verfallen.
tifan s.  Langfinger.
tifiälik lady.  langfingrig.
tifopik lady.  binön ~ – einen zum Narren haben, sich einen Jux machen.
tifön lov.  entwenden.
tig s.  Schenkel (fig.) ; ~ gula / zäpa – Schenkel eines Winkels / einer Zange.
tigäd (yana, fenäta, …) s.  Pfosten, Runge, Stemmleiste.
tigik lady.  schenkelig.
tigridakat s.  Tigerkatze.
tik lady.  ~ at ävedon pö ob – es kam mir in den Sinn.
tikafäg s.  Denkvermögen.
tikaleliv s.  Gedankenfreiheit, Denkfreiheit.
tikaletöbid s.  Kopfzerbrechen.
tikamagotasoziat s.  Ideenassoziation, Ideenverbindung.
tikamagotem s.  Ideenkreis.
tikamedöm s.  Denkmittel; Volapük binon ~ balugik, neudik, tikaviko pestuköl ä fasiliko lärnovik – 

Volapük ist ein einfaches, neutrales, logisch aufgebautes und leicht erlernbares Denkmittel.
tikamod s.  Denkart, Denkungsart, Sinnesart.
tikasökod [M] s.  Gedankengang, Gedankenkette.
tikaspäk s.  Hirngespinst, Phantom; atos oklülädon binön ~ – das wird sich als Hirngespinst erweisen.
tikäd s.  pö ~ dina it – an und für sich.
tikädik lady.  spekulativ.
tikädölo ladv.  ~ vali; ~ löli; ~ valodi; ~ valodo – alles / das Ganze wohl erwogen / genauer betrachtet.
tikädön lov.  ansehen, beschauen, betrachten, spekulieren über.
tikädöp s.  Gesichtspunkt, Standpunkt.
tikäl s.  Raison, Räson, Vernunft; ~ oma no binon nätik – er ist nicht recht bei Sinnen; labön ~i nätik – bei

Sinnen sein; eperom ~i nätik – er ist von Sinnen.
tikälabrul s.  Geistesumnachtung, Geistesverwirrung, Geisteszerrüttung.
tikäladugäl s.  Geistesbildung.
tikäladun s.  Geistestätigkeit.
tikälafabin s.  Geistesabwesenheit.
tikälafabinik lady.  geistesabwesend.
tikälalem s.  Geisteslahmheit.
tikälalemik lady.  geisteslahm.
tikälamad s.  Geistesreife, geistige Reife.
tikälaprod s.  Geistesprodukt; Volapük binon ~ Deutänana bidädalegik – Volapük ist das Geistesprodukt 

eines rasseechten Deutschen.
tikälarölet s.  Geistesverwandtschaft.
tikälaröletik lady.  geistesverwandt.
tikälik lady.  vernünftig.
tikäliman s.  Rationalist.
tikät s.  Motiv.
tiket s.  Idee, Einfall; dagetön ~i – auf einen Einfall kommen; ~ äsüikon pö om – ihm kam der Einfall.
tiketafulik * [P] lady.  einfallsreich.
tikit s.  das Ticken.
tikitön nel.  ticken (Uhr).
tikodaful s.  Gedankenfülle.
tikodafulik lady.  gedankenvoll.
tikodagol s.  Gedankengang.
tikodaked s.  Gedankenfolge, Gedankenreihe.
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tikodalieg s.  Gedankenreichtum.
tikodaliegik lady.  gedankenreich.
tikodapöfik lady.  gedankenarm.
tikodasoziat s.  Gedankenassoziation, Gedankenverbindung.
tikodayumät s.  Kontext.
tikodem s.  Gedankenkreis, Gedankenwelt.
tikodicän s.  Gedankenaustausch.
tikodiloveblin s.  Gedankenübertragung.
tikodireidan s.  Gedankenleser.
tikodükam s.  das Suggerieren, Suggestion.
tikodüköl part.  suggestiv.
tikodükön lov. dem.  suggerieren.
tikot [Sl] s.  Gedanke, Einfall; älabom ~i ad jafön valemapüki – er hatte die Idee, eine Universalsprache 

zu schaffen.
tiktö! lint.  tick tack!
tilalt s.  Contralto, Kontraalt.
tiläcer s.  Lockerheit (Ungezwungenheit).
tiläceralid s.  Schelmenlied.
tiläcerik lady.  locker, ungezwungen.
tiliadaboad s.  Lindenholz.
tiliadaflors s.  Lindenblüte.
tiliadakolat s.  Lindenkohle.
tiluröb s.  Schramme, Streif.
tiluröbön lov.  schrammen, streifen; ~ bosi – an etwas hinstreichen.
tim s.  ~ vönädik e nuik – das Einst und Jetzt; ün ~ et – zu jener Zeit; ~ yela bal – Jahresfrist; fegebön ~i –

die Zeit vertreiben; tü ~, kü – dann, wenn (zeitlich).
timacin [M] s.  Zeitmaschine.
timalogäl s.  Zeitbetrachtung.
timamuad s.  Zeitvertreib.
timafagot * [P] s.  Zeitintervall (← ma „tonodafagot”).
timapenäd [AdJ] s.  Zeitschrift.
timatäv [M] s.  Zeitreise
timaü präp.  von … an; ~ cilüp oba – von meiner Kindheit an.
timen * [P] s.  Hominid (← ti-nisul, ti-vomül, ti-noboin, e r.) .
timifegeb s.  Kurzweil.
timiflagöl part.  zeitraubend.
timigeb * [P] s.  Zeitaufwand.
timologäl s.  das Zeitenschauen.
timot s.  Tempo (Maß), Geschwindigkeit.
timpun s.  Kesselpauke, Pauke.
tin s.  Klimperei, Geklimper.
tinkat (fit: ‚Tinca vulgaris Cuv.’) s.  die Schleie.
tinoboin s.  Halbedelstein.
tinön nel.  klimpern.
tiöf s.  Halbheit.
tiöfik lady.  halb (fig.) ; atos binon ~ – das ist eine halbe Sache.
tipaföfastev s.  Schnabel (eines Schiffes).
tipotacop s.  Rodehacke, Hacke zum Roden.
tipotahät s.  Spitzhut.
tipotajuk s.  Schnabelschuh.
tipotamorgil (funig: ‚Morchella conica Pers.’) s.  Spitzmorchel.
tipotanaf s.  Schnabelschiff.
tipotastafül s.  Speil, Speiler, Spitzstock (dünnes Holzstäbchen, besonders zum Verschließen des 

Wurstzipfels).
tipotastafülön lov.  speile[r]n, mit einem Speil verschließen.
tipotazäp s.  Schnabelzange.
tipül s.  Zipfel, Rockzipfel.
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tiraf s.  Zugtier.
tirajain s.  Zugriemen.
tirajainem s.  Riemenzeug, mit dem Zugtiere vor den Wagen gespannt werden.
tirakörten s.  Zugvorhang.
tiranaf s.  Schleppkahn, Treckschute.
tired s.  Losung, Losziehung.
tiredön lov.  losen, das Los ziehen; ~ oki lelivio – sich freilosen.
tiren s.  Zwingherrschaft.
tiridateab s.  Ziehbank der Drahtzieher.
tiröm s.  Zieher (Gerät zum Ziehen).
tirön lov.  reißen; ~ lü ok – an sich reißen.
tirüdül s.  Schneppe, Schnabel (an Gefäßen).
tirüdülabovül s.  Schnabeltasse.
tirülön lov.  fädeln.
tisagön lov.  murmeln.
tiskan s.  Gereiztheit.
tiskanik lady.  gereizt.
tiskänön lov.  irritieren, reizen.
tislügön lov.  würgen (an etwas).
tisopran s.  Mezzosopran.
tisud s.  Harthörigkeit, Schwerhörigkeit.
tisudik lady.  harthörig, schwerhörig.
tisudön nel.  schwer hören, harthörig sein.
titanit s.  Sphen, Titanit (titanhaltiges Mineral).
titenor s.  Bariton.
titidäb s.  Hospitant („ti-tidäb“).
titidäbam s.  das Hospitieren.
titidäbön nel.  hospitieren.
titul (pösodas) s.  Titel (von Personen); ko dakip ~as, ko ~s valik – salvo pleno titulo.
titulaglüg s.  Titelkirche (Kirche in der Stadt Rom, die einem Kardinal zugewiesen ist).
titulam s.  das Betiteln, Titulatur (einer Person).
titulan s.  Titelträger).
titulem s.  Ansammlung von Titeln.
titulik lady.  Titular-, dem Titel nach.
titulön (pösodis) lov.  titulieren, betiteln.
tiünön lov.  klimpern mit … (Geräusche machen mit …).

todäl s.  Renitenz.
todälik lady.  renitent.
todön lov.  hohnsprechen.
toar s.  Robbe.
toenan s.  Läuter (Person).
toenöm s.  Schlagwerk.
toenömaglok s.  Schlaguhr.
toenömapokaglok s.  Repetieruhr.
toenömavetäd s.  Schlaggewicht (glok).
toenön (kloki, …) lov. läuten; ~ kloküli – schellen, klingeln.
tofädaparat s.  Rinnwerk.
toföl part.  rinnend, triefend, tropfend.
tofön nel.  rinnen, tröpfeln.
tol s.  Maut.
tolabür s.  Mauthaus, Mautamt.
tolamön s.  Zollmauer.
toläd s.  Mautamt.
tolädan s.  Mautner, Mauteinnehmer.
tolädazöt s.  Mautschein.
toligegiv s.  Rückzoll, Zollrückerstattung.
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tom s.  Kreuz (Qual), Schererei.
toman s.  Schikaneur.
tomat [K] s.  Tomate.
tomatasup [K] s.  Tomatensuppe.
tombag s.  Tombak, rotes Messing, Rotguss (Legierung auf Kupferbasis); veluvajarp blägik ko 

tombagasnab – eine schwarze Sammetschärpe mit einer Tombakschnalle.
tombagigif s.  Rotgießerei, Rotguss.
tombagigifan s.  Rotgießer.
tombagigiföp s.  Rotgießerei.

tomiälik lady.  quälsüchtig, sadistisch.
tomod s.  Plage; ~s Lägüptäna, ~s Lägüptänik – die ägyptischen Plagen.
tomön lov.  schikanieren, pisacken, peinigen, kujonieren, schurigeln.
tomöp s.  Marterstätte, Quälort.
ton s.  Hall (Schall).
tonabrek s.  Schallbrechung, Refraktion.
tonabrekav s.  Lehre von der Schallbrechung.
tonafilm s.  Tonfilm.
tonafud (bladastuma) s.  Schallbecher, Schalltrichter, Schallhorn (eines Blasinstruments).
tonagredot s.  Lautstärke, Schallstärke.
tonajok s.  Schallstoß.
tonakaen * s.  Audiotechnik.
tonanüned * s.  Audiodatei.
tonamaifod s.  Schallloch, Schallöffnung.
tonanufäd s.  Schalldeckel.
tonarim s.  Assonanz.
tonarimod s.  Inreim, Halbreim.
tonat s.  Lautzeichen; ~ goldik – Goldbuchstabe; ~s bigik – Fettbuchstaben.
tonatasot s.  ~ di ‚Schwabach’ – Schwabacher, Schwabacher Schrift.
tonatatäled s.  Schriftstempel, Schriftbunzen.
tonatibalam s.  Ligatur, Verbindung mehrerer Buchstaben in einem Druckzeichen.
tonatigavan s.  Schriftschneider.
tonatot s.  Letter; gifön ~is – Schrift gießen.
tonatotabigot s.  Schriftkegel.
tonatotabluf s.  Schriftprobe.
tonatotabog s.  Schriftkasten, Setzkasten.
tonatotafomot s.  Schriftmutter.
tonatotalaliad s.  Schriftmetall, Schriftzeug (Legierung).
tonatotigifan s.  Letternfabrikant, Letterngießer, Schriftgießer.
tonatotigiföp s.  Letterngießerei, Schriftgießerei.
tonatotiseid s.  Schriftsatz, Setzkunst.
tonatotiseidacin s.  Setzmaschine.
tonatotiseidan (pla tonatiseidan) s.  Schriftsetzer; duns ~a – Setzerverrichtungen.
tonatotiseidanatidäb s.  Setzlehrling.
tonatotiseidöp s.  Setzerei.
tonatükam * [M] s.  Alliteration. (Frawürdig, es handelt sich nicht um Buchstaben, sondern um eine 

Anfangslautung, besser → *primatonam
tonavef s.  Schallwelle.
tonavefalien s.  Schallwellenlinie.
tonädön nel.  erschallen.
tonätadaifet s.  Knallbonbon.
tonätaglöpil s.  Knallerbse.
tonätagünül s.  Knallbüchse, Platzbüchse, Ballerbüchse.
tonätapur s.  Schlagpulver.
tonätavapaglütodöm s.  Knallgasgebläse.
tonätön nel.  knallen.
tonibreiköl part.  schallbrechend.
tonilön [S] nel.  klimpern, bimmeln.
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tonimafam s.  Schallmessung.
tonimaföm s.  Schallmesser.
toninämükamaboed s.  Schallboden, Klangboden, Resonanzboden.
toninämükamabok s.   Schallkasten, Resonanzkörper.
toninämükian s.  Lautsprecher.
tonir s.  Lautierung, das Lautieren (das Zergliedern eines Textes nach lauten).
tonirön lov.  lautieren (Text nach Lauten zergliedern).
tonod s.  Klang, einzelner Ton.
tonoda-videoda-kaenik [kadäm 2013] s.  audiovisuell (technisch).
tonodafagot s.  Intervall, Tonintervall, Tonabstand.
tonodagredot s.  Tonstärke.
tonodahog s.  Griffloch; ~ fluta – Griffloch einer Flöte.
tonodakaen [kadäm 2013] s.  Audiotechnik, Tontechnik.
tonodön nel.  intonieren.
tonön nel.  ertönen, heißen, schlagen (glok); lio atos tonon-li Volapüko? – wie heißt das in der 

Weltsprache?; düp kilid tonon – es schlägt drei.
tood s.  Auto, Automobil; ~ vönädik * [P] – Oldtimer (Auto).
toodagarad s.  Garage für Kraftwagen.
toodakapüt s.  Verdeck (des Autos).
toodamiet s.  Autounfall, Autopanne.

toodamijenot s.  Autounglück, Autounfall.
toodem * [P] s.  Wagenflotte.
toodinätükan s.  Autoschlosser.
toodiparköp s.  Autoparkplatz.
toodön nel.  Auto fahren; änemom joföre ladeti, ed ädetoodoms – er nannte dem Chauffeur die Adresse, 

und sie fuhren ab (mit dem Auto).
tookratal s.  Autokrat, Selbstherrscher.
toonom s.  Autonomie.
top s.  Fleck, Flecken; in ~ isik – hier, dahier (in ladets); in ~ verätik – am rechten Orte; ~ veütikün – 

Hauptort.
topacan(s) s.  Lokoware (am Ort vorhandene, sofort lieferbare Ware).
topad s.  Topas; ~ Saxänik – Schneckentopas, Schneckenstein.
topadakolibrit s.  Topaskolibri.
topalien [S] s.  geographische Linie.
topam s.  Lage, Situation (nur in geografischem Sinne).
topamadäsinot s.  Situationszeichnung, Situationsplan.
topamakaed s.  Situationsplan.
topanulods s.  Lokales, Lokalnachrichten.
topäd s.  Region (Gegend).
topät s.  Sitz, Wohnsitz.
topätikön nel.  sein Domizil aufschlagen, seinen Wohnsitz wählen.
topätön nel.  ansässig sein, seinen Wohnsitz haben, wohnhaft sein.
toped * [M] s.  Standort, Ort, Stelle (allg.) .
topidön nel.  sich orientieren.
topikamalän s.  Siedelungsland.
topikön nel.  sich niederlassen.
topil s.  Fleckchen.
topo ladv.  in loco, an Ort und Stelle.
topod s.  Lokalisation.
topodön lov.  lokalisieren (eine Position feststellen).
topodunön (stepami, goli, röni, svimi, …) lov.  auf der Stelle treten, gehen, laufen, schwimmen, ….
topön nel.  gelegen sein, sitzen, wohnen (in weiterem Sinne als „lödön”).
tordön nel.  sich verkrümmen, sich verbiegen.
torakomip [K] s.  Stierkampf.
torakomipan [K] s.  Stierkämpfer.
toreador s.  Toreador, Torero.
toribekomipan s.  Stierkämpfer.
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tormentil (plan: ‚Potentilla tormentilla’) s.  Blutwurz, Tormentill.
tormentilarizom s.  Wurzelstock der Blutwurz.
tornuv s.  Lanzenbrechen (Turnier), Lanzenstechen, Ritterspiel.
torped s.  Torpedo.
torpedabot s.  Torpedobot.
torpedön lov.  torpedieren.
torpeod (fit: ‚Torpedo marmorata Risso’) s.  Zitterrochen.
tortug s.  Schildkröte.
tortugajeled s.  Schildkrötenschale.
tortugasümik lady.  schildkrötonartig.
tost s.  Toast, Trinkspruch.
tostön nel.  einen Trinkspruch ausbringen; ~ ad saun eka – einen Trinkspruch auf jemandes Gesundheit 

ausbringen.
tovabemül s.  Handspeiche, Handspake (Hebelwerkzeug aus Hartholz [Binnenschifffahrt]).
tovädil s.  Rapuse (? Nur in den Wendungen „in die ~ kommen oder gehen“ = [im Durcheinander] 

verloren gehen und „in die ~ geben“ = preisgeben)
tovädilapled s.  Rapuse (Kartenspiel).
tovädilio ladv.  jedön ~ – in die Rapuse werfen, preisgeben.
tovädokobükot s.  Raff, Zusammengerafftes.
tovädokobükön lov.  zusammenraffen, ramassieren.
tovälön (sui, ini, …) lov.  erheben (fig.).
tovedön lov.  hissen, hochziehen.
tovedajain s.  das Fall (Tau zum Aufziehen und Herablassen eines Segels).
tovian s.  Hebewerkzeug, Schraubenzug.
tovöm s.  Hebebaum.
tovömasit s.  Hebelsystem.
tovön lov.  erhöhen.

töb s.  kodön ~i eke – einem zu schaffen machen.
töbatirön lov.  schleppen.
töbid s.  gevön ~i lölik oka pro bos – seine ganze Kraft an etwas setzen.
töbidadagetot s.  Errungenschaft.
töbido ladv.  dagetön ~ – erjagen, erringen; jafidön ~ moni – durch Bemühung Geld erwerben.
töbidön nel.  sich bemühen; ~ ad kömön – sich herbemühen; ~ ad vegön / golön usio – hinarbeiten 

(Vorwärtsbewegung).
töbik lady.  binos ~ – es fällt schwer.
töbiko ladv.  natemön ~ – schwer Atem holen.
töbo ladv.  schwerlich.
töbot s.  Beschwerlichkeit, Plage, Ungemach.
töböfik [S] lady.  schwer, belastet (fig.) ; lad obik ävedon ~ – mein Herz wurde schwer.
tödiko * [P] lady.  taktvoll, umsichtig (← nentödiko = ohne Umsicht, taktlos).
töfäd (saloda) s.  das Gradieren (von Salzlake).
töfädaparat s.  Gradierwerk.
töfädön (salodi) lov.  gradieren.
töfädöp s.  Gradierhaus.
tökamedöm s.  Tauschmittel.
tököf s.  Austauschbarkeit, Ersetzbarkeit, Fungibilität, Vertretbarkeit.
tököfik lady.  austauschbar, ersetzbar, fungibel, vertretbar.
tököfot s.  austauschbare / ersetzbare / vertretbare Sache, Fungibilie.
tölatöf s.  Handlichkeit, Handsamkeit.
tölatöfagretot s.  handliche Größe.
tölatöfaplifät s.  handliches Buchformat.
tölatöfik lady.  handsam, handlich, handgerecht; püböt ~ – Handausgabe; vödabuk ~ – Handwörterbuch.
tönik lady.  zäh (schwer zerstörbar).
tönedik lady.  zähflüssig.
töp s.  Haube, Schopf, Tolle.
töpagreb (böd: ‚Podiceps cristatus’)  Haubentaucher.  .
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töpakotur (böd: ‚Callipepla californica’) s.  Schopfwachtel.
töpalaud (böd: ‚Galerita cristata’) s.  Haubenlerche, Schopflerche.
töpaparud (böd:‚Parus cristatus mitratus’) s.  Haubenmeise.
törbut (fit: ‚Rhombus maximus L.’) s.  Steinbutt, Turbutt.
tördon lov.  wringen, verkrümmen; hon lubik tipik spiralafomiko petördöl – ein spitzes, spiralig 

verdrehtes Horn.

trab * [P] s.  Treibriemen (erschlossen aus „trabaluib“).
trabaluib s.  Riemenscheibe.
tradutabik lady.  zu übersetzen.
tradutababligäd s.  Übersetzungsaufgabe (Schule, usw.) .
tradutov s.  Übersetzbarkeit.
tradutovik lady.  übersetzbar.
trajat s.  Entrechat, Kreuzsprung (klassisches Ballett).
trajatön nel.  einen Kreuzsprung machen.
trak s.  Kontraktion, Zusammenziehung.
trakön nel.  sich zusammenziehen, kontrahieren; muskul trakon – der Muskel zieht sich zusammen.
tram s.  Anschlag; täno nämädans valik at ädeadoms, suvo dub ~ rivalana seimik – dann starben alle 

Machthaber, oft durch einen Anschlag irgendeines Rivalen; ~s bolitik – politische Anschläge.
tranjed s.  Laufgraben.
traped s.  Trapez.
trapedöm (turöm) s.  Schwebereck, Hängereck, Schaukelreck (Trapez).
trapenan s.  Trappist (Mönch, Nonne des Trappistenordens).
trapenanarod s.  Trappistenorden (Zisterzienser der strengeren Observanz).
trapezoid s.  Trapezoid.
travärabem s.  Querbalken.
traväraditavöl s.  Querscheidewand.
traväraflut s.  Querflöte, Querpfeife.
traväraflutan s.  Querpfeifer.
travärakoilun s.  Quercolon (Colon transversum).
traväraköt s.  Querschnitt (Vorgang).
travärakötod s.  Querschnitt (Ergebnis).
traväraliun s.  Querstrich.
traväram s.  das Queren, das Überkreuzen.
traväramulür s.  Sperrleiste.
traväraplif s.  Querfalte.
traväraseäd s.  Querfortsatz.
travärastripik lady.  quergestreift.
travärastütöm s.  Schwelle, Eisenbahnschwelle, Querschwelle.
travärastütömaboad s.  Schwellenholz.
travärastütömiblün s.  Schwellenlieferung.
travärasüt s.  Querstraße.
traväro ladv.  überquer; ~ da – quer durch; ~ love – quer über.
travärokötod s.  Querprofil.
travön (ko) nel.  sich kreuzen, sich über Kreuz paaren (von Tieren verschiedener Art).
träf (klurasot) s.  Kreuz, Treff, ♣; (in Arie de Jongs großem Wörterbuch gibt es dafür bereits das Wort 

„trif“).
träfaman s.  Kreuz-Bube.
träfatel s.  Kreuz-Zwei.
träit s.  Behandlung.
träitöf s.  Gefügigkeit, Willfährigkeit.
träitöfik lady.  gefügig, willfährig.
träk s.  das Zusammenziehen.
träkön lov.  kontrahieren.
träktor s.  Schlepper, Traktor, Trecker, Zugmaschine.
trämaveg s.  Strassenbahn (Schienen).
trämön nel.  mit der Straßenbahn fahren.
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tränadün s.  Schleppdienst.
tränahuk s.  Schlepphaken.
tränajain s.  Schleppseil, Schlepptau, Bugsiertau; kesumön len ~ – ins Schlepptau nehmen.
tränanaf s.  Schlepper, Schleppkahn.
tränanafam s.  Schleppschiffahrt.
tränanafamabüsid s.  Schleppgeschäft.
tränastemanaf s.  Schleppdampfschiff.
tränk s.  Sappe, (für einen Angriff auf Festungen angelegter) Laufgraben; meikön ~is – sappieren.
tränkimeikan s.  Sapper, Sappierer.
tränkül s.  Laufgraben.
tränot s.  Schleppe.
tränön lov.  ins Schlepptau nehmen, bugsieren; ~ isio – herschleppen; ~ lü top et, ~ usio – hinschleppen.
träp s.  Schlageisen; lepladön ~is – Fallen stellen.
träpafilät s.  Fallnetz.
träpakäfod s.  Fallstrick (List).
träpakläp s.  Fallbrett.
träpasep s.  Fallgrube.
träpilepladan s.  Fallensteller.
trätätön lov.  aus der Schule schwatzen.
trätiko ladv.  hinterrücks.
trätön lov.  verraten (auch fig.), offenbaren, zeigen; vög ofa äträton fäkami semik – ihre Stimme verriet 

eine gewisse Erregung.
trätülan s.  Petzer, Hinterbringer.
trätülön (eke bosi dö ek) lov. dem.  petzen, heimlich angeben, hinterbringen (jmdem etwas über jmden).
trävön lov.  kreuzen, Tiere verschiedener Art mit einander paaren.
treil s.  Gitterwerk.
treilafenät s.  Gitterfenster.
treilaleyan s.  Gattertor.
treilapon s.  Gitterbrücke.
treilaramar s.  Gitterschrank.
treilasümik lady.  gitterartig.
treilayan [K] s.  Gittertür.
treiled (föna) s.  Rost (eines Ofens).
treilik lady.  gegittert, vergittert, gitterförmig.
treilot s.  Rost.
treilotafomik lady.  rostförmig.
treilotaloet s.  Rostbraten, Rostfleisch.
treilotam s.  Röste, das Rösten, Röstung.
treilotamafok s.  Röstgabel.
treilotamafön s.  Röstofen.
treilotön lov.  rösten, auf dem Rost braten.
treladen s.  Schleppdegen.
trelafilät s.  Schleppe, Schleppnetz, Schleife, Schleppsack.
trelagolön nel.  sich schleppen, sich hinschleppen.
trelajuüp s.  Schleppkleid, Schlepprock.
trelam s.  das Schleppen, das Schleifen.
trelamadanüd s.  Schleifer, Schlepptanz.
trelasäb s.  Schleppsäbel.
trelipolan s.  Schleppenträger.
trelöl part.  schleppend.
trelülagun s.  Frack, Gehrock, Leibrock.
trelülipolan s.  Schleppenträger.
tren s.  rivön pötatimo ~i – den Zug erreichen; kömön tu lato pro ~ – den Zug verfehlen.
trenafräd(s) s.  Bahnauslage(n) (Kosten).
trenalevab s.  Bahnwagen, Eisenbahnwaggon.
trenasekion [S] s.  Bahnabschnitt.
trenavabazugot [S] s.  Bahn[wagen]strecke; ~ vü zifs: ‚brod’ e ‚Sarajevo’).
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trenaveg s.  Schienenbahn, Schienenweg, Schienenstrang, Eisenbahnlinie; ~ tuita-luibig  Zahradbahn.
trenavegabür s.  ~ reigänik – Reichseisenbahnamt.
trenavegaloveöp s.  Bahnübergang.
trenavegastajon [K] s.  Eisenbahnstation.
trenavegikälanöp s.  Bahnwärterhaus (Wohnung).
trenavegikälöp s.  Bahnwärterhaus.
trenayüm s.  Eisenbahnverbindung.
trenazugot [S] s.  Bahnstrecke; finastajon ~a tatik Macaräna – Endstation der Bahnstrecke Ungarns.
trep s.  Schädelbohrer, Trepan.
trepam s.  Trepanation, Schädelbohrung.
trepön lov.  trepanieren.
tretam s.  das Ziehen eines Wechsels.
tretised s.  Wechselsendung.
triat (jüd talavik) s.  Trias.
trib s.  Tripp(samt); yanakörten vetik binü trib grünik äseaikon, e maged lunedik äsüikon – der schwere 

Türvorhang aus grünem Tripp ging auseinander, und eine schlanke Gestalt kam hervor. 
tribul (plan: ‚Tribulus terrestris L.’) s.  Burzeldorn.
tribütacif s.  Häuptling (eines Stammes).
tribütalevolf s.  Phylogenie, Stammesgeschichte.
tridaboed (len trenavab) s.  Laufbrett (an einem Eisenbahnwaggon).
tridaluib s.  Laufrad, Tretrad.
tridamül s.  Tretmühle.
tridavegöm [kadäm 2015] s.  (Tret-)Roller, Trottinette.
tridemastutöm s.  Rampe, Treppengeländer.
tridemateatik lady.  nach Art eines anatomischen Theaters (um einen Seziertisch zentrierter Hörsaal mit 

ringförmig angeordneten steil ansteigenden Zuschauerplätzen).
tridemateatiko ladv.  siehe „tridemateatik“; bams ~ pileodüköls – wie in einem anatomischen Hörsaal 

angeordnete Bänke.
triental (plan: ‚Trientalis europaea L.’) s.  Siebenstern, Dreifaltigkeitsblümchen.
trifülaläned s.  Kleeacker, Kleefeld.
trifülanulüdot s.  Kleefutter.
trigan s.  Ränkemacher, Ränkeschmied, Ränkeschmieder, Ränkespieler.
trigiäl s.  Ränkesucht.
trigiälik lady.  ränkesüchtig.μm.
trigik lady.  ränkevoll.
triglad (fit: ‚Trigla gunardus’) s.  Knurrhahn.
trigosan (plan: ‚Trichosantes’) s.  Schlangengurke.
trigön nel.  Ränke schmieden.
trikajilät s.  Strickjacke.
trikayäk s.  kurze Strickjacke, Pullover, Wams, Sweater.
trilobit s.  Trilobit.
trinitaran s.  Trinitarier (Mitglied des Trinitarierordens [„Orden der Heiligen Dreifaltigkeit“]).
tripaban s.  Steuerträger, Steuerpflichtiger.
tripabik lady.  steuerpflichtig, steuerbar.
tripafenig s.  Steuerpfennig.
tripakaen s.  Steuertechnik (Fiskus).
tripakaenik lady.  steuertechnisch.
tripalon s.  Steuergesetz.
tripamon s.  Schatzgeld.
tripilonam s.  Schatzung.
tripön lov.  schatzen.
tritun (nim: ‚Tritonium’) s.  Tritonshorn.
triv (gramat, döbatav e spiköfav) s.  Trivium (Gesamtheit der drei unteren Fächer [Grammatik, Dialektik, 

Rhetorik] im mittelalterlichen Universitätswesen).
trofod s.  vegetatives System. ?
trofodanim s.  Amme. ?
trofodapov (nöga) s.  vegetativer Pol. ?
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trofodik lady.  vegetativ. ?
troglodüt (böd: ‚Troglodytes parvulus’) s.  Schneekönig, Zaunkönig.
troivülan s.  jmd., der mörsert, zermalmt, zerschrotet.
trompetön lov.  trompeten; ven limunol, no leadolöd ~ osi föfü ol, soäsä simulans dunons in sünagogs e su

süts – wenn du Almosen gibst, lass’ es nicht vor dir her trompeten, wie die Heuchler tun in den 
Synagogen und auf den Straßen.

tronabaldaken s.  Thronhimmel.
tronafovan * [P] s.  Thronfolger.
tronalecem s.  Thronsaal.
troped [S] s.  Trophäe; völs cema petegons me ~s vafas valasotik – die Wände des Zimmers waren mit 

Trophäen in Gestalt von Waffen aller Art bedeckt.
trökategot s.  Kofferdeckel.
trökil s.  Köfferchen.
trökipolan s.  Kofferträger.
trökiramat s.  Kofferbeschlag.
trubadur s.  Troubadour.
truk s.  Rumpf.
trukabomem s.  Rumpfskelett.
trukäd s.  Rumpf (in valem).
trukädadail s.  Rumpfparlament.
trukiblegükam s.  das Rumpfbeugen.
trukitenükam s.  das Rumpfstrecken.
trul s.  regelmäßiges schlagendes Geräusch; ~ truma – das Schlagen der Trommel.
trum s.  bepläyön ~i – die Trommel rühren.
trumiflapöm s.  Schlägel, Trommelstock, Trommelklöppel.
trumön lov.  die Trommel rühren.
trup s.  Meute; ~ komipabasoldatas – Schlachthaufen; ~ dünädanas libavilik – Freischar.
trupacif s.  Scharführer.
trupo ladv.  scharenweise, scharweise.
trüm s.  Pfeiler, Fensterpfeiler.
trümalok s.  Pfeilerspiegel, Trumeau (Wandspiegel an einem Pfeiler).
trümatab s.  Pfeilertisch.

tsug s.  Hemlocktanne, Schierlingstanne; ~ Kanadänik (‚Tsuga canadensis’) – kanadische Hemlocktanne.
tsyinav s.  Sinologie.
tsyinavan s.  Sinologe.

tubabir s.  Fassbier.
tubastabül s.  Fassboden.
tubat s.  Tuba.
tubavin s.  Fasswein.
tubet s.  Fass (als Maß).
tubo ladv.  fassweise.
tuboldik lady.  frech, vorlaut.
tuboldo ladv.  frech, vorlaut; bitön ~o – sich frech / vorlaut benehmen; sich mausig machen.
tudigid s.  Überschätzung.
tuetülön lov.  knuspern, knabbern.
tufäk s.  Überreizung.
tufäkik lady.  überreizt, zerrüttet.
tufäkikam s.  Überreizung.
tufäkikön nel.  sich überreizen.
tufäkön nel.  überreizt sein.
tufäkükam s.  Überreizung.
tufäkükön lov.  überreizen.
tufeinik (pänots) s.  geleckt, gekünstelt.
tufeinükam s.  Künstelei.
tufeinükön (poedoti, pänoti, …) lov.  ausfeilen (fig.), feilen an (fig.), künsteln.
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tufen s.  Übermüdung .
tuflagedacüt s.  Prellerei.
tuflagedacütan s.  Preller.
tuglofön (demü cilajuks, tüted palik, julabams, …) nel.  entwachsen.
tuib s.  (tierischer) Kanal, (tierisches) Rohr.
tuibem s.  Röhrensystem.
tuibil s.  (tierisches) Kanälchen, Röhrchen.
tuibül (plüma) s.  Spule (einer Vogelfeder), Federspule, unterer Teil des Federkiels (Spindel).
tuif s.  Büschel; ~ yeba – Grasbüschel.
tuigül s.  Rute.
tuigülafil s.  Reisigfeuer.
tuigülaflökot s.  Horde, Hürde.
tuigülanäst s.  Horst.
tuigülasvip s.  Reiserbesen, Reisigbesen.
tuigülatuf s.  Reisigbund, Rutenbündel.
tuigülatufaflap s.  Rutenhieb, Rutenstreich.
tuigülem s.  Reisig.
tuigüls s.  Reiser.
tuik lady.  übertrieben.
tuin s.  Schlauch.
tuinafomik lady.  schlauchförmig.
tuinasümik lady.  schlauchartig, schlauchähnlich.
tuinavaäl (plan: ‚Corylus tubulosa) s.  Lambertshasel.
tuinavaälanöt (fluk) s.  Lambertsnuss.
tuinavab s.  Schlauchwagen.
tuinazön s.  Schlauchgurt.
tuinön lov.  mittels Schlauch leiten.
tuitaluib s.  Zahnrad.
tuitaluibatren s.  Zahnradbahn.
tuitio ladv.  sekötön ~, sejimön ~ – in Zacken ausschneiden.
tuklünön lov.  auftakeln, aufschniegeln, herausputzen.
tukrüt s.  Haarspalterei.
tukrütan s.  Haarspalter.
tukrütik lady.  haarspalterisch.
tukünikünans [S] s.  die Übermütigsten.
tulastöb s.  Tourniquet, Drehkreuz, Haspel.
tulayan s.  Drehtür.
tulik lady.  rotierend.
tulitik lady.  grell.
tulöl part.  rotierend.
tulön nel.  rotieren; ~ zü – sich herumdrehen um.
tulöpöfik lady.  schrill; vom lupöpa ävokädof ko vög ~ – das Weib aus dem Pöbel schrie mit schriller 

Stimme.
tulöpöfön nel.  schrillen, schrill tönen.
tumdegik lady.  hundertfach.
tumdelik lady.  hunderttägig.
tumgradik lady.  hundertgradig.
tumödafom * [P] s.  Exzessiv (Steigerungsstufe zum Ausdruck des Übermaßes einer Eigenschaft).
tumödikos s.  (ein) Zuviel; flagolöd no ~i de näms olik, ibä täno brekons! – verlange nicht zuviel (ein 

Zuviel) von deinen Kräften, denn sonst brechen sie!
tumödön nel.  sich erübrigen, überflüssig sein.
tumütön lov.  forcieren.
tumyel s.  Säkulum.
tumyelazäl s.  hundertste Jahrestag, Hundertjahrfeier.
tumyelik lady.  säkular.
tunemödikos s.  ein Zuwenig; pato flagolöd no ~i de näms olik, ibä täno lemikons! – verlange nicht zu 

wenig (ein Zuweniges) von deinen Kräften, denn sonst erlahmen sie!
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tuodot s.  Ausschreitung.
tuodön nel.  sich in Ausschreitungen ergehen.
tuon (kipädotimaf) s.  Tonne (bei Schiffen; Maß für das Frachtgewicht).
tuonomon s.  Schiffszoll (nach Frachtgewicht bemessen).
tuön nel.  zuviel sein, zu weit gehen (fig.) ; atos tuon sus cog – das geht über den Spaß.
tupitön nel.  kreiseln (mit einem Kreisel spielen).
tupot s.  Hindernis.
tupön lov.  no ~ eki – einen ungeschoren lassen; no tupolös obi me atos / me din at! – lassen Sie mich 

damit in Ruhe!; ~ eki – einem hinderlich sein.
turakvip s.  Riege, Turnriege.
turb s.  Sode (Torf); jüpön ~is – Torf graben, stechen.
turbabaegian s.  Torfbagger.
turbabäset s.  Torfkorb.
turbabrekül s.  Torfgrus, Torfmull.
turbabrikät s.  Torfbrikett.
turbafil s.  Torffeuer.
turbafilet s.  Torffeuerung.
turbatail s.  Torferde.
turbazen s.  Torfasche.
turbel s.  Torfgräber, Torfstecher.
turberik lady.  torfig, torfhaltig.
turbiär s.  Torfkasten.
turbijüpam s.  das Torfastechen, Torfstich.
turbijüpan s.  Torfstecher.
turbik lady.  torfartig.
turbilik lady.  torfähnlich.
turbipolan s.  Torfträger.
turbod (nim:‚Turbo’) s.  Schraubenschnecke.
turiplösen s.  Schauturnen.
turn s.  Kehre; ma ~ – nach der Reihe, um die Reihe; labob ~i, binos ~ oba (obik) – ich bin an der Reihe, 

die Reihe ist an mir.
turnön nel.  der Reihe nach abwechseln.
turöm s.  Turngerät.
turtug s.  Schildkrote.
tusalöfükön lov.  zu viel salzen.
tuskömön nel.  überschäumen.
tuspido lady.  voreilig.
tusüdöf s.  Rigorismus, Rigorosität (unbeugsames, starres Festhalten an bestimmten, besonders 

moralischen Grundsätzen).
tusüdöfan s.  Rigorist.
tusüdöfik lady.  rigoros, rigoristisch.
tutaädiko ladv.  heftig opponierend.
tutaknirön nel.  mit den Zähnen knirschen; ven äliloms atosi, ävedoms lezuniks, ed ätutakniroms ta om – 

als sie dies hörten, ergrimmten sie und knirschten die Zähne wider ihn.
tutapestül s.  Zahnpasta, Zahnpaste.
tutöbidam s.  Überanstrengung.
tutöbidön [K] nel.  sich überanstrengen.
tutavalüt s.  Narwal.
tuülacil s.  Wickelkind.
tuülacilijikälädan s.  Wickelfrau.
tuvaseböp s.  Fundgrube.
tuved s.  Enträtselung.
tuvedov s.  Lösbarkeit.
tuvedovik lady.  lösbar.
tuvedöm s.  Schlüssel (fig.).
tuvedön (räti, fikuloti, säkädi, …) lov.  entziffern, herausbekommen, lösen, (Rätsel, Schwierigkeit, 

Problem, …).
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tuvioregistar s.  Raffel, Klapper ???. 
tuvön lov.  finden; ~ odi – einander finden, ~ vegi (verätik) – sich zurechtfinden.
tuvöp s.  Fundstätte, Fundstelle.
tuyad s.  Thuja, Lebensbaum.
tuyadatintur s.  Lebensbaumtinktur.
tuzil s.  Übereifer.

tüb s.  Kübel.
tübel s.  Schäffler (Fassmacher).
tüfud s.  Typhus, Fleckfieber (vom Rickettsia-Bakterium verursacht).
tüim s.  Thymusdrüse, Bries (als Lebensmittel: Kalbsbries, Lammbries).
tülagel s.  Leierkasten, Drehorgel.
tülagelan s.  Orgelmann, Leiermann, Leierkastenmann.
tülilön lov.  rädeln (mit einem Rädchen markieren oder ausschneiden (Schnittmuster, Teig).
tülom s.  Tylom, Hornschwiele.
tülumik lady.  schwielig.
tümagalan s.  Turmwächter, Türmer.
tüm [kadäm 2022] s.  Turm (als Schachfigur)
tümologan s.  Etymologe.
tümologik lady.  etymologisch.
tümör s.  Tumor; ~ kanserik – Krebsgeschwulst.
tümörav s.  Onkologie.
tümul (fit: ‚Thymallus vulgaris Nils’) s.  Äsche.
tünabok s.  Dose, Kapsel (aus Blech).
tünajelöm s.  Schutzblech.
tünakratöm s.  Schabeblech.
tünäd s.  Lamelle (schmale, dünne Platte, Scheibe, besonders als Glied einer Schicht, Reihe usw., aus 

Blech.
tünismit s.  Spenglerei (Tätigkeit).
tünismitan s.  Flaschner, Klempner, Spengler.
tünismitanavobod s.  Klempnerarbeit.
tünismitöp s.  Spenglerei (Ort).
tüpü präp.  ~ brefüp – kurzfristig, kurzfällig, auf kurzen Termin; ~ lunüp – langfristig, auf langen Termin.
türeod s.  Schildknorpel (größter Knorpel des Kehlkopfs).
türeoid s.  Schilddrüse.
türk s.  Türkische Sprache (← türkan).
türkot s.  Türkis.
türnön lov.  abwechseln, abwechseln machen.
türsut s.  Rebstab, Thyrsos (mit Efeu und Weinlaub umwundener, von einem Pinienzapfen gekrönter Stab

des Dionysos und der Mänaden).
tütäb s.  Minderjährige(r).
tütäbamon(s) s.  Mündelgelder.
tütäbik lady.  das Mündel betreffend, (veraltet) pupillarisch.
tütäböfan s.  Minderjährige(r).
tüted s.  [Soldaten]zucht.
tütosef s.  Mündelsicherheit.
tütosefik lady.  mündelsicher.
tüvovik lady.  entdeckbar, zu ermitteln.
tüvön lov.  ~ bosi – hinter etwas kommen, etwas herausbekommen.
tüvülön lov.  dahinter kommen.
tvil s.  Kachel.
tvilafön s.  Kachelofen.
tvilapänot s.  Fliesenbild.
tyilp s.  Gezwitscher, das Zwitschern.
tyilpön lov.  zwitschern .
---
Tacikän s.  Tadschikistan.

432



Tahiteän s.  Tahiti.
Tarkop s.  Antarktis:
Tats Pebalöl Meropa s.  Vereinigte Staaten von Amerika.
Täxasän [K] s.  Texas.
Tsyinänan s.  Chinese.

U.
usio ladv.  ~ ed isio – dorthin und hierher.
usiostepam s.  das Hintreten.
usiovegam s.  Hinfahrt, Hingang, Hinreise.
utan s.  binob ~, kel … – ich bin es, welcher ….
utöp s.  : lü ~, kö … (= lü top ut, kö …); lü ~, kö obinob, no kanols golön – zu dem Ort, wo ich sein 

werde, könnt ihr nicht gehen.
utöpio ladv.  ~, kö … – dorthin, wo …; ritans [ogolons] ~, kö lif laidüpik dabinon – die Gerechten 

[werden gehen] dorthin, wo das ewige Leben besteht.
utöpo ladv.  ~, kö … – dort, wo ….

Ü.
üfo [S] ladv.  überhaupt; Üfo, sotül hüpnoda komädon-li, kel … – Überhaupt, gibt es denn eine Art 

Hypnose, die ….
üni [K] präp.  in (zeitliche Richtung); pepladobs ~ dels sis lunüp pasetiks – wir wurden in längst 

vergangene Tage versetzt.

V.
vaat s.  Watt  (Einheit der Leistung).
vaälanötaker s.  Haselnusskern.
vaälanötaleül s.  Haselnussöl.
vaästad s.  Avesta (heiliges Buch der zoroastrischen Religion).
vab s.  Gefährt; ~ di ‚Landau’ – Landauer.
vabadiläd s.  Coupé, Kupee, Wagenabteil.
vabajevod s.  Wagenpferd; ~ smalik – Jucker (leichtes ungarisches Wagenpferd).
vabakapüt s.  Wagendecke (Plane).
vabakipedöp s.  Kofferraum (eines Wagens).
vabakrätäd s.  Wagenleiter (leiterartige Seitenwand eines Wagens).
vabamakul [K] s.  Fahrbahn.
vabamamon s.  Fahrgeld.
vabamapot s.  Fahrpost.
vabamaspatil s.  (kleine) Spazierfahrt.
vabamov s.  Fahrbarkeit.
vabarut s.  Fahrgeleise.
vabayan s.  Schlag (des Wagens), Wagentür.
vabed s.  Handwagen.
vabedön lov.  in einem Handwagen fahren.
vabel s.  Radmacher, Stellmacher.
vabet s.  Wagenladung (Maß); ätuvoy blöfis bundanik in ~s yegas pelefanöl – man fand reichliche 

Beweise in Wagenladungen an erbeuteten Gegenständen.
vabidatovöm s.  Wagenwinde, Wagenheber.
vabigarad s.  Kutschenhaus, Wagenschuppen.
vabön nel.  ~ isio – herfahren; ~ ko folfimäd, ko mälfimäd – vierspännig, sechsspännig fahren.
vabül s.  Karriole (leichtes zweirädriges Fuhrwerk mit Kasten), Briefpost-Fahrrad.
vabülapot s.  Karriolpost.
vad s.  das Waten.
vadön nel.  waten.
vaefül s.  die Hippe (rundes, flaches Plätzchen, das noch in warmem Zustand zu einer Rolle oder einem 

Hörnchen geformt wird und zum Dekorieren von Desserts u. Ä. verwendet wird).
vaefülafer s.  Hippeneisen.
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vaefülel s.  Hippenbäcker.
vaen s.  Haber.
vaenabog  s.  Haferkasten.
vaenabül s.  Hafermus.
vaenagran s.  Haferkorn.
vaenagrot s.  Hafergrütze.
vaenameil s.  Hafermehl.
vaenamuzil s.  Haferschleim.
vaetaboad s.  Saftholz.
vaetabundan s.  Saftfülle.
vaetagrün s.  Saftgrün  (frisches, kräftiges Grün).
vaetagrünik lady.  saftgrün.
vaetakölin s.  Saftfarbe.
vaetininädian s.  Saftbehälter.
vaetöf s.  Saftfülle.
vaetöfabün s.  Saftbirne.
vaf s.  gebön nämo ~ – vom Leder ziehen.
vafalenoid s.  Waffengeklirr, Waffengetöse, Schwertgeklirr.
vafäd s.  das Exerzieren.
vafädapatrun s.  Exerzierpatrone.
vafädöp s.  Exerzierplatz, Rüstplatz.
vafem s.  Rüstung, Bewaffung (Gesamtheit von Waffen,).
vafiblün s.  Waffenlieferung.
vafinüveig s.  Waffeneinfuhr.
vafiseveig s.  Waffenausfuhr.
vafismitan s.  Schwertfeger.
vafismitanavob s.  Schwertfegerarbeit.
vafismitöp s.  Schwertfegerwerkstatt.
vaföf s.  Waffenfähigkeit.
vaföfik lady.  waffenfähig.
vafön lov.  rüsten, wappnen (auch fig.) ; bi nu Kristus esufom koapo pro obs, i ols mutols ~ olis ko tikod 

ot, das utan, kel esufon koapo, edeimon sinodis – weil nun Christus im Fleisch für uns gelitten hat, so 
wappnet euch auch mit demselben Sinn: dass, wer am Fleisch leidet, Sünden ablehnt.

vaginaflamat s.   Scheidenentzündung.
vaginanügol s.   Scheidenmündung.
vagükam s.  Erschöpfung †das Ausschöpfen.
vagükovik lady.  erschöpflich † ausschöpfbar..
vahabit s.  Wahhabismus (puristisch-traditionalistischen Richtung des neuzeitlichen sunnitischen Islams, 

Lehre des Mohammed ibn Abdul Wahhab [ca. 1750]).
vaib s.  das Fahren (auf einen Fuhrwerk).
vaibamon s.  Fahrgeld.
vaiban s.  Fuhrmann, Mietkutscher.
vaibov s.  Fahrbarkeit.
vaibovik lady.  fahrbar (was gefahren werden kann).
vaiböm s.  Fuhrwerk, Gefährt.
vakul s.  das Schwanken, Schwankung.
vakulalög s.  Schlenkerbein.
vakulalögik lady.  schlenkerbeinig.
vakulik lady.  schwank, schwankig, unfest sich hin und her bewegend.
vakulön nel.  schlingern, schwanken, schwankend sich hin und her bewegen; pädrefom dub glöb, 

ävakulom ed ädeifalom – er wurde von einer Kugel getroffen, schwankte und fiel tot um.
val s.  bü ~ – zu vörderst, vor allem.
valans s. pl.  alle (Personen).
valaslavanetim s.  Panslavismus.
valaslavanetiman s.  Panslavist.
valasotem s.  Allerlei, Durcheinander, Mischmasch, (veraltet) Quodlibet.
valasotüm s.  Quodlibet, musikalisches Allerlei.
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valdeman s.  Waldenser.
valem s.  das Allgemeine; in ~ – im Allgemeinen.
valemaben s.  Gemeinwohl.
valemaguveran s.  Generalgouverneur.
valemakobanef s.  Generalversammlung (Personen).
valemakobikam s.  Generalversammlung (Zusammenkunft).
valemasogäd s.  Gemeinwesen.
valemiko ladv.  generell, universell.
valemo ladv.  insgemein † insgesamt (im Sinne von allgemein).
valifidöl part.  allesfressend; tutem ~ – Allesfressergebiss.
valodadalabot s.  Gesamtgut.
valodamagäd s.  Totaleindruck, Gesamteindruck.
valodamödot s.  Gesamtmasse.
valodapelot s.  Gesamtausgabe (Geld).
valodaprod s.  Gesamtertrag.
valodidabükot s.  Gesamtausgabe (Bücher).
valodik lady.  samt und sonders.
valodim s.  Totalitarismus.
valodo ladv.  samt und sonders.
valon [kadäm 2023] s.  galloromanische Sprache in Wallonien.
valoyufan s.  Faktotum, Mädchen für alles.
valöpik lady.  überall / allgemein vorhanden.
valöponot s.  Notarietät, Offenkundigkeit (im Sinne von „überall bekannt“).
valöponotik lady.  offenkundig (im Sinne von „überall bekannt“); atos binon ~ – die Spatzen pfeifen es 

von den Dächern.
valörakursüd s.  Effektenkurs.
valöraleböb s.  Effektenbörse, Aktienbörse.
valöralivated s.  Kulisse (nichtamtlicher Börsenhandel).
valörated s.  Fondshandel, Effektenhandel.
valrod (nim: ‚Trichechus rosmarus’) s.  Walross.
valumbrotan s.  Vallumbrosaner (strenger Zweigorden der Benediktiner).
valüpo ladv.  allezeit; fredolsöd ~! – allezeit freut euch!
vamabans s.  Thermen, Badeanlage; ~ di ‚Caracalla’ – Caracalla-Thermen.
vamalüminät (lüminät sekü vamükam pülik) s.  Thermolumineszenz.
vamazib [K] s.  Warmspeise.
vamikön nel.  sich erwärmen, warm werden.
vampir [C + M] s.  Vampir.
vamükam s.  Feuerung, Erwärmung, Heizung; ~ zänädik – Zentralheizung.
vamül s.  laue Wärme.
vanikön nel.  sinnlos/vergeblich/zunichte werden.
vanot s.  Firlefans.
vanulanäst s.  Kiebitznest.
vanulanög s.  Kiebitzei.
vanükön lov.  frustrieren, schwinden lassen, schwinden machen; ~ speli, spetis, … eka – einem einen 

Strich durch die Rechnung machen.
vaogad [K] s.  Avocado (Frucht).
vapadaved s.  Gasentwickelung.
vapaflum s.  Gasstrom.
vapaspadäd s.  Gaskammer, Vergasungsraum.
vaperik lady.  gashaltig.
vapik lady.  luftförmig.
vapikam s.  Gasifikation † das Verdunsten, das Verdampfen.
vapikön nel.  gasifizieren † zu Gas werden.
variet [K] s.  Varieté.
variol s.  Kinderblattern, Windpocken.
vartamaläd s.  Papillom, Warzenkrankheit.
vasal s.  Vasall.
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vasod s.  Vase.
vasov s.  Oase.
vatacäf s.  Schwimmkäfer, Wasserkäfer.
vatafal s.  Katarakt.
vatafilun s.  Wasserader.
vatafonäd s.  Schöpfbrunnen, Wasserbrunnen.
vatagok s.  Rohrhuhn.
vatalegruf s.  Runse, Wasserrinne.
vatamaläned s.  Rieselfeld, Rieselwiese.
vatamelun (‚Citrullus lanatus’) [kadäm 2017] s.  Wassermelone.
vatamotor s.  Wassermotor, Wasserkraftmaschine (durch fließendes Wasser angetriebener Motor).
vatanäm s.  Wasserkraft.
vataraänid s.  Wasserspinne.
vatarat s.  Wasserratte.
vatasalig s.  Salweide, Palmweide.
vatasanav s.  Wasserheilkunde, Hydropathie, Hydrotherapie.
vatasanavan s.  Hydropath, Hydrotherapeut, Wasserheilkundiger.
vatasanavik lady.  wasserheilkundig, hydropathisch, hydrotherapeutisch.
vatatidef s.  Wasserknappheit.
vatatidefik lady.  wasserarm (← vata⸗ti⸗defik); ‚Pilatus’ ävilom koedön meikön pro el ‚Hierusalem’ 

vatatidefik kvaaduki, e dagebön pro atos temadivi – Pilatus wollte für das wasserarme Jerusalem einen 
Aquädukt bauen lassen und dafür über den Tempelschatz verfügen.

vatatof s.  Wassertropfen.
vatavap s.  Wasserdampf.
vatavär [K] s.  Wasserglas, Trinkglas.
vatäd (zema) s.  Löschung (Kalk).
vatidugod s.  Wasserleitung.
vatikupamül s.  Schaufelmühle.
vatojinakomip s.  Schifferstechen.
vaxen s.  Heidelbeere (Pflanze).
vaxenavaet s.  Heidelbeersaft.

vädik lady.  serös, aus Serum bestehend, Serum absondernd.
välid [K] s.  Auswahl, Kollektion; is labobs ~i sakedas vogäda lätik – hier haben wir eine Auswahl an 

Damentaschen der letzten Mode.
välön [M] lov.  (an)klicken (mit einer Computermaus).
väntaram s.  Inventur.
väntil s.  Ventil.
väntilakläp s.  Ventilklappe.
värbatim s.  Zeitfall (Tempus).
värbik * [P] lady.  Verb-, verbal (auf ein Zeitwort / Verb bezüglich).
väril s.  Gläschen.
värilet s.  Gläschen (Maß).
värmizäls s.  Fadennudeln, Nudeln, Vermicelli.
värul s.  Schubriegel.
värulahog s.  Riegelloch.
värulahuk s.  Riegelhaken.
värulalök s.  Riegelschloss.
värulaplatot s.  Schließplatte.
värulön lov.  riegeln, zuriegeln.
väsfalien (jüd talavik) s.  Westphalien.
väsperug (nim: ‚Vesperugo’) s.  Abendfledermaus.
vätäladel s.  Sichttag, Stichtag.

vead s.  Hülse, Futteral, Scheide (für Hieb und Stichwaffen).
veadafomik lady.  scheidenförmig.
veadasümik lady.  scheidenartig.
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veadel s.  Scheidenmacher.
veadimek s.  Scheidenmacherei.
veal s.  Schleiertuch.
vealastof s.  Schleier, Schleiertuch, Schleierleinwand.
vealel s.  Schleiermacher.
vealik lady.  schleierhaft † verschleiert.
vear (melajolanafil) s.  Ewer (kleines Küstenschiff mit flachem Boden).
vebastul (nufitegana) s.  Fahrstuhl (eines Dachdeckers).
vebön nel.  ~ löpio – hinaufschweben.
vedad s.  die Veda.
vedön nel.  rege werden, entstehen; vip ävedon in om – der Wunsch wurde in ihm rege.
vedükön lov.  machen (bewirken, dass etwas … wird).
vef s.  ~ brefik / lunik – Kurzwelle / Langwelle (Funk).
vefafomam s.  Schweifung † das Schweifen, das Bilden einer Schweifung.
vefafomik lady.  geschweift.
vefafomön lov.  schweifen, wellenförmig gestalten.
vefalieno ladv.  in Wellenlinien; herem ädolagon ~ – das Haar hing in Wellen(linien) herunter.
vefalunot s.  Wellenlänge.
vefedatün s.  Wellblech.
vefedik lady.  wellig.
vefülön nel.  fließen; herem vefülon love jots ofik – die Haare fließen ihr um die Schultern.
veg s.  tuvön ~i (verätik) – sich zurechtfinden; ~ love nif – Schneebahn; ~ in fot peducöpöl – Schneise, 

Durchhau.
vegablegod s.  Krümmung, Biegung, Wegbiegung, Kurve.
vegamabiliet s.  Fahrkarte.
vegamabilietem s.  Fahrscheinheft.
vegamakadagijät s.  Fahrkastenschalter.
vegamalegruf s.  Fahrrinne; ~ vü sabanedibäds tel – Priel.
vegamataibik lady.  fahrplanmäßig.
vegamatim s.  Fahrzeit.
vegamavifot s.  Fahrgeschwindigkeit.
vegam(s) s.  Weg(e) (fig.) ; kio netüvoviks vegams Goda binons! – Wie unergründlich sind die Wege des 

Herrn!; vegam obik äjenon in jadaflan lifa – meine Wege verliefen auf der Schattenseite des Lebens; 
‚Ioannes’ ekömom lü ols ad jonön oles vegami verätik – Johannes ist zu euch gekommen, um euch den
rechten Wege zu zeigen.

vegamü präp.  beim Fahren an/auf, beim Gehen auf; atos binon utos, kelosi logob ün dels valik ~ jols – 
das ist es, was ich alle Tage beim Fahren an den Küsten sehe; no äkanitülom-li ~ vegil grünik, keli 
ivälom, bi neai pösod ägolon us? – summte er nicht beim Gehen auf dem grünen Weglein, das er 
gewählt hatte, weil dort niemals jemand lief? (aus ,,Midun fata: ‚Bastonnat’.“).

vegatraväram s.  Wegekreuzung (Vorgang).
vegäd s.  Strecke, Wegstrecke.
vegädazänodo ladv.  auf halbem Wege, halbwegs.
vegöm s.  Fahrzeug.
vegön nel.  fahren (allg.), gehen (allg.), halten (eine Richtung einhalten); naf vegon sulüdio – das Schiff 

hält nach Süden; ~ hölio – zur Hölle fahren; ~ love flumed – über einen Fluss setzen; ~ isio – 
herfahren; ~ usio – hinfahren.

veig s.  Fahrt; ~ pläik, ~ zuik – Extrafahrt.
veigafebäd s.  Fuhrwesen.
veigamed s.  Transportmittel (Lasttier, Wagen, Schiff).
veigamedöm [K] s.  Transportfahrzeug.
veiganim s.  Lasttier.
veigapöt s.  Fuhrgelegenheit.
veigatarif s.  Frachtsatz, Frachttarif.
veigotanadünan s.  Fuhrknecht.
veigöm s.  Fuhrwagen.
veigön lov.  befördern, frachten .
veinagik lady.  geadert, geädert (Adern aufweisend).
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veitamailafilät s.  Spiegelnetz, weitmaschiges Netz (meist für den Fang größerer Fische gebraucht).
veitalenik lady.  weit (von Kleidung); blitil hiputa äbinon mödo tu ~ – die Hose des Bübchens war viel zu 

weit.
veitätik [Sl] lady.  weiter (fig.), in erweitertem Sinn; liman kluba ~ die ‚Konstanz’ – Mitglied des 

weiteren/erweiterten Konstanzer Vereins (im Gegensatz zum Konstanzer Ortsverein [„klub topik“]).
veitio ladv.  weithin; dönu tononös veitio love bels, mel e län – wieder möge es weit(hin) über Berge, 

Meer und Land schallen. 
veitotadiamet s.  Seelendurchmesser (Durchmesser eines Gewehrlaufs oder des inneren Strangs von 

Kabeln).
veitöfo ladv.  des Langen und Breiten, weitläufig; primön ~ – weit herholen.
veitöfükön lov.  etwas weitläufiger ausführen, erweitern (fig.).
veitükön lov.  etwas weiter machen, erweitern.
vejolnafam s.  Küstenfahrt, Küstenschifffahrt.
vejolnafan s.  Küstenfahrer (Seemann).
vejolnaföm s.  Küstenfahrer (Schiff).
vejolted s.  Küstenhandel.
vel s.  Siebener; a ~ – zu siebent.
velat s.  sieben Stück.
velbledik lady.  siebenblätterig.
veldegman s.  Septuaginta. † (vermutlich) nach der Legende einer der 70 Übersetzer der hebräischen 

Bibel ins Griechische, die Septuaginta.
veldegyelan s.  Siebziger (Person).
veldegyelik lady.  siebzigjährig.
veldelik lady.  siebentägig.
veldiledik lady.  siebenteilig.
veldüpik lady.  siebenstündig.
velfimädik lady.  siebenspännig.
velflanik lady.  siebenseitig.
velgulik lady.  siebeneckig, siebenwinkelig.
velidnaedo ladv.  siebentenmals † zum siebten Mal.
velik lady.  siebenfach, siebenzählig.
velkedetik lady.  siebenzeilig.
velleyanik lady.  siebentorig.
velliölabut(s) s.  Siebenmeilenstiefel.
vellögädik lady.  siebenfüßig.
vellubelik lady.  siebenhügelig.
velluibik lady.  siebenrädrig.
velmulacil s.  Siebenmonatskind.
veloat s.  Septimole, Septole (Folge von sieben Noten, die den Taktwert von 4, 6 oder 8 Noten haben).
velpadik lady.  siebenseitig.
velpiedik lady.  siebenfüßig.
velpünik lady.  siebenpunktig.
velsilabik lady.  siebensilbig.
velslipanan(s) s.  Siebenschläfer.
velspanik lady.  siebenspännig † sieben Handspannen lang oder breit.
veltummil num.  700.000, siebenhunderttausend.
veluv s.  Samt; me ~ pesimädöl – samtbesetzt.
veluvagluf s.  Samthandschuh.
veluvakef s.  Samtbürste.
veluvaklotem s.  Samtkleid, Sammetkleid.
veluvaled s.  Samtspitze.
veluvamolik lady.  samtweich, sammetzart.
veluvanid s.  Samtglanz.
veluvanidik lady.  samtglänzend.
veluvasumak (plan:‚Rhus typhina’) s.  Hirschkolbensumach, Essigbaum.
veluvasümik lady.  samtartig.
veluvataped s.  Samtteppich.
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veluvatapot s.  Samttapete.
veluvik lady.  samten, von Samt; mekavaflor ~ – Samtblume; rosad ~ – Samtrose.
veluv(ik)o ladv.  samten, samtig (in Verbindung mit Farben; ~ blägik/redik – samtig schwarz/rot.
veluviviv s.  Samtweberei.
veluvivivan s.  Samtweber.
veluvivivöp s.  Samtweberei.
velvögedik lady.  siebenstimmig (Musik).
velyel s.  Septennat, Jahrsiebt.
velyelakrig s.   der siebenjährige Krieg.
velyelik lady.  siebenjährig.
vemam s.  Intensivierung, Verstärkung.
vemik lady.  heftig, höchlich.
vemiko ladv.  heftig.
vemikumön [S] nel.  sich verstärken.
vemo ladv.  gröblich.
vemöf s.  Mächtigkeit.
vemöfik lady.  furchtbar, fürchterlich, mächtig, schrecklich.
,vena’ (,vena saphena’) s.  Rosenader, Rosenvene (Vene am Bein).
venenadrined s.  Gifttrank.
venenafunig s.  Giftpilz, Giftschwamm.
venenaköp s.  Giftbecher.
venenamedin s.  giftige Arznei.
venenapilul s.  Giftpille, giftige Pille.
venenaplan s.  Giftpflanze.
venenavapaboum s.  Giftgasbombe.
venenik lady.  giftig.
venenöf s.  Giftigkeit.
veot s.  Schleierflor.
veotazönäd s.  Florband, Florbinde.
veotik lady.  floren † aus Flor.
veotöfik lady.  florig, florartig.
verat s.  sagön ~i – reinen Wein einschenken.
veratik lady.  richtig; vemo ~ – sehr wahr; cedön bosi ~i – etwas für richtig halten, richtig finden.
veratön nel.  richtig sein; ~ bo – seine Richtigkeit haben.
verät s.  ~ bu val! – alles, was recht ist!
verätalekred s.  Schriftgläubigkeit, Rechtgläubigkeit.
verätalekredik lady.  schriftgläubig.
verätan s.  der rechte Mann; no binol ~ pro ob – du bist mir nicht der Rechte; binol-li vo ~ pro ob! – du 

bist mir auch der Rechte!; nu etuvol-la ~i!, nu– ekömol-la lä ~! – da bist du an den Rechten 
gekommen!

verätik lady.  rein (richtig); pron ~ – reine Aussprache; fopan ~ – ein rechter Narr; at no binon kik ~ – das
ist nicht der rechte Schlüssel; in top ~ – am rechten Ort; veg at binon-li ~? – gehe ich hier gut? so 
binos ~ – so ist es recht.

verätiko ladv.  elilob-li ~? – habe ich recht gehört? .
veräto ladv. rein, so recht; ~ Deutänapükik – rein deutsch.
verätö! lint.  recht! so ist’s recht!
verätükam s.  Rektifizierung, Richtigstellung.
verätükan s.  Rektifikator, Richtigsteller.
verbask (plan: ‚Verbascum thapsus L.’) s.  Wollkraut, Königskerze.
verbaskaflor s.  Königskerzenblüte.
vero ladv.  absolut, schlechterdings; zesüdos ~, das … – es ist absolut notwendig, dass ….
vesidagrüd s.  Blasengrieß, Blasenstein (krümmelig).
vestigacödal s.  Untersuchungsrichter.
vestigan s.  Revident † Untersucher.
vestiganunod * [P] s.  Forschungsbericht.
vestigatävan [M] s.  Forschungsreisender.
vestigäl s.  Forschergeist, Forschungsgeist.
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vestigiäl s.  Forschbegierde, Forschertrieb, Forschungstrieb, Forschlust.
vestigiälik lady.  forschbegierig.
vestigovik lady.  erforschbar, erforschlich.
vestigön lov.  sondieren.
vestigülön (eke bosi) lov.  auf den Busch klopfen (bei jemandem über etwas).
vesüdagermans (lalemans, Bayänans, frankans, saxadans) s.  Westgermanen.
vetik lady.  gewichtig (schwer).
vetiko ladv.  ~ pefledöl – schwerbeladen.
vetotanäm s.  Schwerkraft.
vetöfakavid s.  schwere Reiterei, schwere Kavallerie.
vetöfiko ladv.  ~ pevaföl – schwerbewaffnet.
veüt s.  Gewichtigkeit, Erheblichkeit, Schwere (Bedeutsamkeit).
veütadin s.  Hauptanliegen; esludobs ad pübön gasedili at ad kälälön veütadinis Volapüka ela ‚Schleyer’ 

ed utis Volapükanas – wir haben beschlossen, dieses kleine Zeitschrift herauszugeben, um die 
Hauptanliegen des Volapük von Schleyer und die der Volapükisten zu wahren.

veütasekaliegik lady.  folgenschwer.
veütik lady.  gewichtig, schwer; nos ~  nichts rechtes; no binos bos ~  es ist nichts rechtes; binos din 

vemo ~ pro ob – es ist mir viel daran gelegen.

viälabok s.  Geigenkasten, Violinenkasten.
viälafäitül s.  Violinensteg, Geigensteg, Geigensattel.
viälan s.  Fiedler.
viälaron s.  Geigenharz, Bogenharz, Kolophonium.
viälaskrub s.  Violinenwirbel, Geigenwirbel.
viälaslenäd s.  Geigenhals.
viälatiret s.  Geigenregister, Geigenzug.
viälavead s.  Geigenfutteral.
viälel s.  Geigenmacher.
viän s.  Wurfschaufel, Wanne, Schwinge, Sichtertrog (für Goldwäscher).
viänam s.  das Waschen, Sichten.
viänan s.  Sichter son).
viänöm s.  Schwingmaschine, (Gerät) Sichter.
viänön lov.  sichten, schwingen.
viburn (plan: ‚Viburnum opulus’) s.  Schneeball.
viburnaflorem s.  Schneeballblüten.
vidajotik lady.  breitschultrig.
vidalösiemik [S] lady.  mit breiter, aufgestellter Krempe (am Hut).
vidasiemahät s.  Schlapphut.
videod [kadäm 2013] s.  Video (Technik).
videodakäm * s.  Videokamera.
videodapledöm [kadäm 2013] s.  Videospiel.
vielabub s.  Schecke, geflecktes Rind.
vielaf s.  Schecke.
vielajevod s.  Schecke, geflecktes Pferd.
vielapikit s.  Rotspecht.
vielasaboinajüd (jüd talavik) s.  Buntsandstein.
vielik lady.  scheckig.
vienamotor s.  Windmotor.
vienasplodül s.  Windstoß.
vienil s.  Lüftchen, Windchen.
vienokum s.  Wehe, Windwehe.
vienüd s.  Himmelsrichtung.
vienüdastel s.  Windrose; ~ kompada – Kompassrose.
vierilöm s.  Querl, Quirl (kleines Handgerät).
vierilön lov.  umrühren.
vieröm s.  Quirl, Rührmaschine.
vierön lov.  quirlen.
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vietaboüt (fit: ‚Coregonus fera’) s.  Féra, Bodenrenke (ausgestorbener Fisch im Genfersee).
vietabueg (plan: ‚Carminus betulus L.’) s.  Hainbuche, Hornbaum.
vietaherik lady.  weißhaarig.
vietajevod s.  Schimmel (Pferd); ~ blägavielik – Schwarzschimmel; ~ redastenik – Rotschimmel.
vietamikat s.  Katzensilber.
vietaplop (plan: ‚Populus alba L.’) s.  Weißpappel, Silberpappel.
vietarab s.  weißer Rabe.
vietarosad s.  Schneerose.
vietasalig (plan: ‚Salix alba’) s.  Silberweide, Felberweide.
vietädafel s.  die Bleiche, der Bleichplatz.
vietädayebafel s.  die Bleiche, der Bleichplatz, Rasenbleiche.
vietädöp s.  die Bleiche, Bleichanstalt.
vietikön nel.  weiß werden.
vietön [DM] nel.  weiß sein (analog zu „redön” = rot sein).
vif s.  Rapidität, Schnelle.
vifafledülagün s.  Schnelllader (Gewehr).
vifaflitämik lady.  schnellbeschwingt.
vifafut s.  Schnellfüßigkeit.
vifafutik lady.  schnellfüßig.
vifagol [K] s.  Schnelllauf (auch Sportart).
vifagolo ladv.  kömön ~ – gelaufen kommen.
vifajütam s.  Schnellfeuer.
vifajütamakän s.  Schnellfeuerkanone, Schnellfeuergeschütz.
vifakukacafäd s.  Schnellkochtopf.
vifaloged s.  Schnellblick.
vifalogedo ladv.  mit Schnellblick.
vifapenamacin s.  Schnellschreibmaschine.
vifapenan s.  Schnellschreiber.
vifapot s.  Schnellpost.
vifasailan s.  Schnellsegler (Person).
vifasailanaf s.  Schnellsegler. (Boot).
vifasoldot s.  Schnelllot.
vifastemanaf s.  Schnelldampfer.
vifastepam s.  Geschwindschritt.
vifastepam s.  Schnellschritt.
vifatren [K] s.  Schnellzug.
vifavätöm s.  Schnellwage.
vifaveig s.  Schnellfuhre.
vifavietäd s.  Schnellbleiche (Vorgang).
vifavietädöp s.  Schnellbleiche (Ort).
vifäd s.  Kulanz, das Entgegenkommen.
vifädik lady.  1. flott, flink (Gegensatz von träge), zügig; büsid ~ – ein flottgehendes Geschäft; jiselan ~ –

eine flinke/flotte Verkäuferin; 2. entgegenkommend, kulant.
vifädo ladv.  flottweg, zügig.
vifäl s.  Eilfertigkeit.
vifälik lady.  eilfertig.
vifik lady.  flink, rapid.
vifiko ladv.  rapido, rapidamento.
vifikö! lint.  schnell!; no so vifikö! – nicht so schnell!
vifikumam s.  Beschleunigung.
vifod (in flumed) s.  (Strom-) Schnelle.
vifoliföl s.  raschlebig.
vifot s.  Geschwindigkeit (Maß).
vifotimaföm s.  Geschwindigkeitsmesser.
vifükamakurb [K] s.  Gangschaltung.
vig s.  bü adel mö ~ bal – heute vor acht Tagen; pos ~ bal de adel, pos adel mö ~ bal – heute über acht 

Tage.
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vigafin s.  Wochenende.
vigagased s.  Wochenzeitschrift.
vigagasedik lady.  auf Wochenzeitschriften bezüglich.
vigeneral s.  Generalleutnant.
viken s.  Seekönig, Wiking.
vikleran s.  geistlicher Betreuer, Kurat.
vikod s.  pelorädöl demü ~ – siegbekränzt, sieggekrönt; ~ di ‚Púrros’ – Pyrrhussieg.
vikodabrietül s.  Siegestaumel.
vikodabrietülik lady.  siegestrunken.
vikodadanazäl s.  Siegesdankfest.
vikodafümik lady.  siegesgewiss.
vikodagik lady.  siegreich.
vikodagol s.  Siegesbahn, Siegeslauf.
vikodaheroedan s.  Siegesheld.
vikodahüm s.  Siegeshymne.
vikodajigod s.  Siegesgöttin.
vikodakanit s.  Siegeslied.
vikodakön s.  Siegestaler.
vikodakösömik lady.  sieggewohnt.
vikodakronül s.  Siegeskranz.
vikodalestäl s.  Siegessäule.
vikodalored s.  Siegespalme.
vikodaluvokäd s.  Siegesgeschrei.
vikodam s.  Sieghaftigkeit.
vikodamagif s.  Siegesgepränge.
vikodamal s.  Siegeszeichen.
vikodamebamal s.  Siegesdenkmal.
vikodapleid s.  Siegerstolz, Siegesstolz.
vikodaplin s.  Siegesfürst.
vikodayub s.  Siegesjubel.
vikodäl s.  Siegergeist.
vikodiblinöl part.  siegbringend.
vikodiko ladv.  siegreich, sieghaft.
vikodizel s.  Siegesfeier.
vikodön lov.  schlagen (besiegen).
vikomitatal (in Macarän) s.  Vice-Gespan, Landrat (Ungarn).
viktimot [VpN] s.  Opfer (Gegenstand).
viktualajilutedan s.  Hökerin, Hökerweib.
viktualaluted s.  Hökerei.
viktualalutedan s.  Höker.
viktualamastan s.  Speisemeister.
viktuals s.  Verbrauchsgüter, Konsumtibilien.
vilad s.  Villa.
vilagaglüg s.  Dorfkirche, Landkirche.
vilagajul s.  Dorfschule, Landschule.
vilagakleran s.  Landgeistlicher, Dorfgeistlicher.
vilagapädan s.  Landpfarrer.
vilagapädanöp s.  Landpfarrei.
vilagil s.  Flecken (Dörfchen).
vilagül s.  Weiler (aus wenigen Gehöften bestehende, keine eigene Gemeinde bildende Ansiedlung).
vilalonäd s.  Willensentscheidung.
vilamiral s.  Vizeadmiral.
viläl s.  Tatkraft.
vilöf s.  Gutwilligkeit.
vilupön lov.  hüllen.
vilupül s.  Einwickelung.
vimam s.  Schmetterlingsart † das Launenhaftigsein; Launenhaftigkeit.
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viman s.  Launenmensch.
vimäd s.  Marotte, Grille, Schrulle.
vimädik lady.  grillenhaft, grillig.
vin s.  Rebenblut; ~ di ‚Malvasia’ – Malvasier; ~ di ‚Marsala’ – Marsalawein; ~ di ‚Medoc’ – Médoc.
vinakavafebäd s.  Küferei.
vinakavamastan s.  Küfer, Küfermeister.
vinamaped s.  Kelterung, das Keltern.
vindit s.  Revanche, Rache, Wiedervergeltung.
vinditajigod s.  Rachegöttin.
vinditalanan s.  Rächergeist, Rachegeist.
vinditam s.  Rächung.
vinditasilanan s.  Racheengel.
vinditatev s.  Rachezug.
vinditiäl s.  Rachbegierde.
vinditön lov.  revanchieren.
vinigafladül s.  Essigfläschchen.
vinigedaküg s.  Essiggurke.
vinigedakügül s.  Essiggurke.
vinikoldülüköm [K] s.  Weinkühler.
vinkad (plan: ‚Vinca’) s.  Immergrün.
vinyät s.  Signet, Vignette, Verzierungsbild.
vinzetog (plan: ‚Vincitoxicum officinale’) s.  Schwalbenwurz.
viod s.  Läsion.
viodäb * [P] s.  Verletzte(r) (← leviodäb).
viodot s.  Ausschreitung (gewaltätige Handlung).
viodön lov. dem.  lädieren (verletzen); ~ promi (oka) – wortbrüchig werden; no ~ eke heri bal – einem 

kein Haar / nicht ein Haar krümmen.
violunüpo * [P] ladv.  wie lange (← viomödiko; als Relativpronomen).
viomödiko [AdJ] ladv.  wieviel (als Relativpronomen).
vipab s.  das Erwünschtsdein; Erwünschtheit.
vipön lov.  wünschen; vipol-li nog bosi votik? – wünschen Sie sonst noch etwas?; pösods, kels vipons 

spodön Volapüko – Leute, die auf Volapük zu korrespondieren wünschen; (meist jedoch: ~ + ad): 
valikans, kels ävipons ad spikädön pö kobikam – alle, die bei der Versammlung vorzutragen 
wünschten.

virag s.  Mannweib.
viratep s.  Wirbelsturm.
viräktoran s.  Konrektor.
virebaf s.  Wirbeltier.
virebanim s.  Wirbeltier.
virebemablegod s.  Rückgratskrümmung.
vireg s.  Vizekönig.
viresidan s.  Assistent-Resident (niederländischer Kolonialbeamter).
virgagonid s.  Jungfernzeugung, Parthenogenesis.
virgastad s.  Jungfernstand.
virginal s.  Virginal (eine englische Art von Spinett, zur Cembalofamilie gehörend).
virilön nel.  quirlen.
virud s.  Virus.
visedan * [P] s.  kluger Kopf (Person).
visedik lady.  klüglich.
visediko ladv.  klugerweise.
visedön nel.  klug sein.
visionan s.  Visionär, Seher.
visip s.  Gewisper, Gesäusel.
visipön nel.  raunen, säuseln, wispern (nur fig.; ≠ flüstern: spikön nelaodiko, vispön).
visit s.  Heimsuchung, auch: längerfristiger Besuch einer Lehranstalt.
visitakad s.  Visitenkarte.
visitön lov.  Besuch machen, heimsuchen.
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viskin s.  Whisky.
vispön lov.  flüstern, raunen, wispern (leise sprechen); ävispom vödis svidik ini lil ofa – er flüsterte ihr 

süße Worte ins Ohr.
visodanüd s.  Kontertanz.
visoman s.  Gegenmann.
visum s.  Visum (Vermerk für die Genehmigung eines Grenzübertritts im Pass).
vitamin [K] s.  Vitamin.
vitidabälidebälöm s.  Abbeermaschine, Rebler (Gerät zum Abpflücken von Weinbeeren).
vitidabäliped s.  Kelterung, das Keltern.
vitidabel s.  Rebenberg, Weinberg.
vitidabled s.  Rebenblatt.
vitidaboad s.  Rebholz, Rebenholz.
vitidadeplanot s.  Schoßrebe, Setzrebe, Senkrebe.
vitidafestun s.  Rebengewinde.
vitidagad s.  Rebenberg, Rebgarten, Weingarten, Weingut.
vitidaklopan s.  Weinleser.
vitidalubel s.  Rebhügel, Rebenhügel.
vitidaneif s.  Rebenmesser, Winzermesser.
vitidastafädil s.  Rebenpfahl, Rebstock.
vitidatuig s.  Weinrebe; pezüöl me ~s – rebenumsponnen.
vitidavaet s.  Rebenblut, Traubensaft.
vitön lov.  fliehen.
vitül s.  Scheu.
vitülön lov.  sich scheuen (vor).
vitüraglät s.  Scheibenglas.
vitüranadiamoin s.  Glaserdiamant.
vitüranavobod s.  Glaserarbeit.
vitürikluinöm [K] s.  Scheibenwischer (eines Kraftfahrzeugs).
vivanabül s.  Schlichte (Klebflüssigkeit zum Glätten und Verfestigen der Gewebe).
vivaparat s.  Webstuhl; ~ di ‚Jacquard’ – Jacquard-Maschine, Jacquard-Webstuhl.
vivaspül s.  Schiff (Weberschiff).

voätavöd s.  Schlagwort.
voätik lady.  treffend, passend, beeindruckend.
voätiko ladv.  auf treffende/beeindruckende Weise.
voätot s.  Reißer, Schlager.
voätükön lov.  beeindrucken.
vob s.  das Arbeiten; dagetön me ~ – erarbeiten.
vobablig s.  Arbeitspflicht.
vobacem s.  Arbeitszimmer.
vobadüp s.  Arbeitsstunde.
vobadüps s.  Geschäftsstunden.
vobafäg s.  Arbeitsfähigkeit, Arbeitskraft (Eigenschaft).
vobafägik lady.  arbeitsfähig.
vobagität s.  Arbeitsrecht.
vobakvip s.  Schicht (Arbeiterabteilung).
vobakvipamastan s.  Schichtmeister.
vobakvipo ladv.  schichtweise, schichtenweise.
vobamesed s.  Arbeitsverdienst.
vobametod s.  Arbeitsmethode.
vobamod * [P] s.  Arbeitsweise.
vobanefägik lady.  arbeitsunfähig.
vobaplad s.  Arbeitsplatz; äperom ~i sefik – er verlor einen sicheren Arbeitplatz.
vobapöt s.  Arbeitsgelegenheit.
vobaprod s.  Arbeitsertrag.
vobasakäd s.  Ridikül, [Hand]arbeitsbeutel.
vobastob s.  Arbeitsstockung.
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vobavölad s.  Arbeitswert.
vobavöladateorod s.  Arbeitswerttheorie.
vobaziläk s.  Geschäftskreis.
vobädön lov.  erzeugen.
vobäl s.  Arbeitssinn.
vobedaraid s.  Wirkungsradius.
vobedikön nel.  in Kraft treten.
vobetön lov. dem.  ~ eke bosi – jmdem etwas erwirken.
vobiäl s.  Arbeitslust, Erwerbsfleiß, Arbeitseifer.
vobiduin s.  Arbeitsleistung.
vobijuit s.  Arbeitsfreude, Arbeitslust.
vobik lady.  kompenätan ~ – tätiger Gesellschafter, Kommanditierter.
vobioblümik lady.  arbeitsbereit.
vobioklienik lady.  arbeitswillig.
vobisukan s.  Arbeitsuchender.
vobodamesed s.  Akkordlohn.
vobodil [K] s.  kleinere Arbeit; dunön ~is milbal – tausenderlei („tausend und eine“) kleine Arbeiten 

verrichten.
voböpan s.  Laborant.
voböpön (vobön in voböp) nel.  Laborarbeiten machen.
vogädabüsid s.  Putzmacherei, Putzgeschäft.
vogädijonan [kadäm 2007] s.  Mannequin, Model/Modell (Person); hi~/ji~ – männliches/weibliches 

Modell.
vogädüm s.  Schlager (Musik).
vogik lady.  marktgängig.
vogiko ladv.  paselön ~ – reißend abgehen / verkauft werden.
vogikön nel.  Gehör finden, gut aufgenommen werden.
vogükön [Sl] lov.  dem/der … Gehör verschaffen; ~ Volapüki valemo – dem Volapük allgemein Gehör 

verschaffen.
voik lady.  leibhaft, leibhaftig; diab ~ – der leibhaftige Teufel.
voiko ladv.  im Grunde genommen.
voiküno ladv.  letzten Endes.
vokaklok s.  Rufglocke.
vokamal s.  Rufzeichen.
vokan s.  Rufer.
vokanem s.  Rufname, Spitzname.
vokat s.  Selbstlaut.
vokatop s.  Rufstation.
vokädaböd s.  Schreivogel.
vokädapup s.  Schreipuppe.
voladavedav * [P] s.  Kosmogonie (Lehre von der Entstehung und Entwicklung der Welt).
voladavedavik * [P] lady.  kosmogonisch, die Kosmogonie betreffend.
volajen s.  das Weltgeschehen; ba ovedos bo dönu koldik; demädi gretik, keli labobs pö atos, kazetos te 

püli obas pö volajen – vielleicht wird es wieder kalt; unser großes Interesse daran betont nur unsere 
Geringfügigkeit im Weltgeschehen.

volakrig s.  Weltkrieg.
volakrigafedan s.  Weltkriegsverbündeter.
volalit s.  Licht der Welt.
volamaket s.  Weltmarkt.
volanef s.  Weltbevölkerung.
volapeop s.  Weltepos.
volapüd s.  Weltfrieden.
volapük s.  Weltsprache.
volapükasit s.  Weltsprachesystem (z.B. Volapük, Esperanto, Ido, usw.)
volareig * [P] s.  Weltherrschaft.
volareigan(s) s.  Weltherrscher.
volatop s.  ~ taledik – Erdental.

445



volated s.  Welthandel.
volädisev s.  Lebensklugheit.
volädisevik lady.  lebensklug.
volfateorod s.  Entwicklungstheorie, ~lehre,
volut s.  Insurrektion, Rebellion.
volutan s.  Insurgent, Aufständischer, Aufrührer.
volutik lady.  rebellisch.
volutikön (ta) nel.  sich empören, rebellisch werden; cils ovolutikons ta pals oksik ed odeidons onis 

Kinder werden sich gegen ihre Eltern empören und sie töten.
volutön (ta) nel.  aufbegehren / aufstehen / sich erheben (fig.) gegen, rebellieren (gegen).
volvul s.  Winde (Pflanze), Convolvulacea.
vom s.  Frauenzimmer (Person).
vomablit s.  Frauenbeinkleid.
vomacem s.  Boudoir, Frauenzimmer.
vomagluf s.  Frauenhandschuh.
vomahät s.  Frauenhut.
vomajit s.  Frauenhemd.
vomajuk s.  Frauenschuh.
vomaklotem s.  Frauenkleid, Kostüm (voma).
vomakor s.  Frauenchor.
vomalasilöp s.  Frauenasyl.
vomalien (tribütabima) s.  weibliche Linie.
vomamäned s.  Frauenmantel.
vomaostipen s.  Schürzenstipendium (Unterstützung eines Studenten durch eine meist wesentlich ältere 

Frau, die von ihm sexuelle Dienstleistungen annimmt und ihn dafür ernährt), Bratkartoffelverhältnis.
vomapöträt s.  Frauenbild.
vomasanan s.  Frauenarzt.
vomasäed s.  Frauensattel.
vomaskrädan s.  Frauenschneider.
vomavög s.  Frauenstimme.
vomayäk s.  Frauenbluse.
vomihetan s.  Frauenfeind.
vomik lady.  feminin; ~  Femininum, Wort weiblichen Geschlechts.
vomim s.  Feminismus.
vomiman s.  Feminist.
vomimik lady.  feministisch.
vomitanötabim (plan: ‚Strychnos nux vomica’) s.   Krähenaugenbaum.
vomitön lov.  kotzen.
vomöf s.  Frauenhaftigkeit.
vomöfik lady.  frauenhaft.
vomül s.  Mamsell.
vomülöf s.  Jüngferlichkeit, Jungfernhaftigkeit.
vomülöfik lady.  jüngferlich, jungfernhaft.
vorot s.  Lumpending, Lumpensache.
vorotabog s.  Gerümpelkasten.
vorotacem s.  Rumpelkammer.
vorotem s.  Lumpenzeug, Lumpenware, Gerümpel.
vortizel (lifot balsiülik: ‚Vorticella’) s.  Glockentierchen.
votacedükön [SM] lov.  umstimmen.
votaflaniopladam s.  Hinüberstellung.
votanoganükam s.  Umgestaltung.
votaseimio * [P] ladv.  sonst wohin.
votaseimo ladv.  leno ~ – sonst nirgends.
votastidasteif(s) s.  Reformbestrebung(en).
votastidim s.  Reform(ismus) (politische Richtung).
votastidimapalet s.  Reformpartei.
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votik lady.  sonstig, weiter(e, er, es); ön mod seimo ~ – sonstwie; if binos nos ~ – wenn es sonst nichts ist;
nos ~, ka … – sonst nichts als …; ek ~ – sonst jemandd; nek ~ – sonst niemand.

voto ladv.  sonst (andernfalls).
votöpao ladv.  sonst woher.
votöpio ladv.  anderswohin, sonst wohin.
votöpo ladv.  anderswo; leno ~ – sonst nirgends.
votöpobin s.  Alibi.
votükam s.  Umsetzung (im Sinne einer Änderung).
votükön lov.  ~ cedi oka – anderen Sinnes werden, seine Meinung ändern.
voulaplan s.  Schlinggewächs, Schlingkraut.
voulod s.  Windung, Gewinde (← skrubavoulod).
voulot (len kölüm, …) s.  Schnecke, Schneckenzug.
voulön (zü) lov.  schlingen (um).

vödabid s.  Wortart.
vödabuk s.  ~ tölatöfik  Handwörterbuch.
vödabukav s.  Lexikologie.
vödabukik lady.  lexikalisch.
vödabukilautan s.  Lexikograph.
vödabundan s.  Wortstrom, Wortschwall, Redestrom, Redefluss.
vödaflum s.  Wortstrom, Redestrom, Redefluss.
vödaleigätod * [P] s.  Wortäquivalent, Wortentsprechung
vödam s.  Wortemacherei.
vödamal s.  Schlagwort.
vödapem s.  Kauderwelsch.
vödaskilan s.  Wortkünstler, ein Wortgewandter.
vödastab s.  Wurzel, Wortwurzel.
vödatelsinif s.  Doppelsinn (eines Wortes); lugebön ~i – kalauern; no lugebolöd ~is! – keine Kalauer!
vödayegedil s.  kleiner Artikel zu einem Eintrag in einer Enyklopädie oder einem Wörterbuch.
vödäm s.  Maulwerk, Mundwerk.
vöded s.  Kunstwort, Kunstausdruck.
vödemabinod * [P] s.  Layout, Textstruktur.
vödemadil s.  Fragment, Passage eines Textes, Textstelle.
vödemadiled s.  Textstück.
vödemisuem s.  Lesart.
vödigüükam s.  Inversion, Wortversetzung.
vödiko ladv.  wörtlich.
vödön nel.  sich in Worten ergehen, viele Worte machen; ~ nesiämiko – schwafeln, töricht reden.
vödül (gram.) s.  Partikel.
vögatans s.  Stimmbänder.
vögäd * [P] s.  Art und Weise, wie jemand spricht; äbesäkoy omes me ~ groböfiko büdik – man befragte 

sie in grob gebieterischem Ton.
vöged s.  Stimme (Musik); ~ telid – Gegenstimme.
vögodapluam s.  Majorität.
vögodo ladv.  pluön ~ – majorisieren.
vögot s.  Stimme (innere, usw.) ; mutobs sufodön ma ~ Mulöpala in ninäl obas – wir müssen uns der 

Stimme des Allerhöchsten in unserem Inneren ergeben.
völad s.  Geltung, Würde (Wert).
völadagred s.  Wertstufe.
völadimaföm s.  Wertmesser.
völadot s.  Wert (din), Wertvolles.
völadotijafädaloenot s.  Wertbeschaffungsdarlehen.
völadön nel.  gelten; heroadan ä lampör völadom leigiko (leigo so mödiko), äsä net lölik – ein Held und 

Kaiser gilt ein ganzes Volk.
völaslipöp s.  das Wandbett.
völädabolit s.  Währungspolitik.
völädabür s.  Währungsamt.
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völädadöf s.  Währungsfehler.
völädasäkäd s.  Währungsfrage.
völädastab s.  Währungsgrundlage.
völf s.  das Entwickeln, Entwicklung (aktiv).
völfön lov.  entwickeln, zur Entwicklung bringen.
vönaglüg s.  die Alte Kirche (Epoche der christlichen Kirchengeschichte bis etwa 500 s. Chr.) .
vönalekanot s.  Kunstaltertum † Altertumskunstwerk.
vönalekredik lady.  altgläubig, altkirchlich.
vönaliterat s.  alte Literatur.
vönaogeböfik lady.  herkömmlich.
vönaoloveik lady.  hergebracht, herkömmlich.
vönasaxad [S] s.  Altsächsisch (nach „langälasaxad” ohne ~pük).
vönädalegud s.  altes Schrot und Korn, von althergebrachter Redlichkeit und Tüchtigkeit; man ~a – ein 

Mann von altem Schrot und Korn.
vönädatimik lady.  aus alter Zeit, altertümlich (nicht antik).
vönädavogädik lady.  altmodisch; klotem ofa äbinon ~ – Ihre Kleidung war altmodisch.
vönädayeladel s.  Altjahrstag.
vönädayelasoar s.  Altjahrsabend, Silvesterabend.
vönädik lady.  früher (alt, älter).

vuitalemeil s.  Semmelmehl.
vuitameilablögäd s.  Semmelkloß.
vuitifodülot s.  Weizenschröpfe.
vukan s.  Halsabschneider (Wucherer).
vulgat s.  Vulgata (lateinische Bibelübersetzung).
vulükön lov.  verwurzeln.
vumem s.  Gewürm.
vun s.  ~ beavik – klaffende Wunde.
vunakrut s.  Schorf.
vunälik lady.  schneidend (Schmerz usw.) .
vunälön lov.  atos vunälon ladäli obik – es schneidet mir ins / durchs Herz, in / durch die Seele.
vuniomonitön lov.  ~ oki – sich wund reiten, sich einen Wolf reiten.
vutaglepäd s.  Rappel, Wutausbruch, Raptus.
vutalienetaglepäd s.  Raptus.
vutalienetan s.  Rappelkopf.
vutalienetik lady.  rappelig, rappelköpfisch, rasend.
vutik lady.  rabiat, rabbiat, rasend.
vutöf s.  Rage.

vü präp.  daseivolsös disti ~ gud e bad – ihr möget den Unterschied zwischen Gut und Böse ergründen.
vüamalefom (gram.) s.  Medium.
vüdäb [K] s.  (eingeladener) Gast.
vüdön lov.  invitieren.
vüikön nel.  dazwischen treten, zwischentreten.
vüjäfükön lov.  einmengen, einmischen (fig.) ; ~ oki in … – sich einmengen in ….
vüjenön [S] nel.  dazwischenkommen (als Ereignis); is mens valik tikons, das labob timi saidik, ven dins 

votik vüjenons – hier glauben alle Leute, dass ich genug Zeit habe, wenn andere Dinge 
dazwischenkommen.

vükedettaned s.  Setzlinie.
vükiped s.  Wikipedia.
vükörten s.  Kurtine, Zwischenvorhang.
vülienaspad s.  Durchschuss (Druckwesen).
vülienatradutod s.  Interlinearübersetzung.
vülienik lady.  interlinear.
vülienot s.  Interlineares.
vülienspadot s.  Reglette (schmaler Bleistreifen für den Zeilendurchschuss), Durchschuss.
vüm s.  Schoß  (auch fig.) ; seitön namis ini ~ – die Hände in den Schoß legen; ~ tala – Erdenschoß.
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vümadog s.  Schoßhund.
vümanünöm s.  Laptop.
vümadogil s.  Schoßhündchen.
vümön s.  Zwischenmauer.
vüo ladv.  inzwischen, mittlerweile, inzwischen, übrigens.
vüö! lint.  à propos! übrigens!
vüpladaliän s.  Schaltvers.
vüpladam s.  Schaltung.
vüpladotadel s.  Schalttag.
vüpladotamul s.  Schaltmonat.
vüpladotayel s.  Schaltjahr.
vüpladön lov.  schalten (im Sinne von dazwischenschieben).
vüplatedtridem s.  Rampe (Stufen zwischen Plattformen).
vüpösod s.  Zwischenperson, Vermittler, Ferger.
vüspadik lady.  in einem Zwischenraum befindlich, einen Zwischenraum betreffend, zwischenräumlich.
vüspik s.  Einwurf (eine Rede unterbrechend), Zwischenrede.
vüspikön lov.  zwischen … sprechen; ~ sagi – in die Rede fallen.
vütim s.  Interim.
vütimareig s.  Interimsregierung.
vütimik lady.  ad interim, interimistisch.
vütropfot * [P] s.  Tropenwald (gebildet wie „vütroplän, vütropzon“).
vütropzon s.  Tropengürtel.
vüvienüd (kompada) s.  Nebenhimmelsrichtung.
vüvöl s.  Zwischenwand.
vüyumädöm [M] s.  Interface, Schnittstelle.
vüyüm s.  das Dazwischenfügen, Schaltung, Einschaltung, Zwischenschaltung.
vüyümön lov.  dazwischenfügen, schalten, einschalten, zwischenschalten.
---
Valagänapük s.  Walachisch (Rumänisch).
Velbelem s.  Siebengebirge.
Vellubelazif (‚Roma’) s.  Siebenhügelstadt.
Valonän [kadäm 2023] s.  Wallonie(n); (belgische Region)
,Venus’ s.  di ‚Venus’ – venerisch; maläd di ‚Venus’ – venerische Krankheit.
Vesüda-Lindän s.  Vesüda-Lindän Spanyänik – Spanisch Westindien.
Volapük s.  das Volapük.
Volapükagramat s.  Volapük-Grammatik; ~ fa el Schleyer, ~ fa el de Jong – Volapük-Grammatik von 

Schleyer, ~ von de Jong.
Volapükagramatil s.  kurzgefasste Volapük-Grammatik.
Volapükamäk s.  Volapük-Marke, Volapük-Emblem.
Volapükakongred s.  Volapük-Kongress.
Volapükarubrig s.  Volapük-Rubrik, Volapük-Ecke (Zeitschrift).
Vöna-Löpa-Deutänapük * [P] s.  Althochdeutsch.
Vöna-Saxänapük [S] s.  Altsächsisch (korrekter → vönasaxad).

X.
x s.  strals: ~ – X-Strahlen, Röntgenstrahlen.
xabatul s.  Rotation (Achsendrehung).
xabatulaxab s.  Rotationsachse.
xabatulik lady.  (um eine Achse) rotierend.
xabatulön nel.  rotieren.
xabed s.  Spindel, Wellbaum, Spindelzapfen.
xabedalin s.  Spinnwirtel.
xabet (skrubädatridema, fara) s.  Spindel (einer Wendeltreppe, eines Leuchtturms).
xabül (plüma) s.  Kiel, Schleiße (Federkiel).
xaman s.  Beschauer.
xamädön [K] lov.  prüfen, untersuchen; sanan äxamädom bludapedoti – der Arzt prüfte den Blutdruck.
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xäan s.  Schwindflechte (Hautkrankheit).
xäanatüfud s.  Fleckfieber, Flecktyphus.
xänajain s.  Fallreep, Klimmtau.
xänön nel.  klimmen; ~ lü – steigen auf / zu; ~ usio – hinansteigen; inexänol se levab in el ‚Zenica’ – du 

warst in Zenica aus dem Waggon gestiegen.

xil s.  Landesverweisung, Verbannung.
xiläb s.  Verbannter.
xilädäb s.  Geächteter.
xiled s.  Verweisung.
xiledön lov.  verweisen; teläl, kel pos paud kilyelik äjinon pexiledön se Volapük – die Zwietracht, die 

nach dreijähriger Pause aus Volapük verwiesen zu sein schien.
xilül s.  Relegation, Ausweisung.
xilülön (se / de jul, niver, …) lov.  relegieren, ausweisen.

Y.
yadayan s.  Hoftür.
yaded [C] s.  Jade.
yadeit s.  Jadeit (Mineral).
yag s.  das Jagen; binön pö ~ –  auf der Jagd sein.
yagabut s.  Jagdstiefel.
yagadom s.  Jagdhaus.
yagadünanef s.  Jagdbedienstete.
yagafalok s.  Jagdfalke.
yagafanot s.  Jagdbeute, Strecke.
yagafebäd s.  Jagdwesen, Jagdbetrieb, Jagdhandwerk, Waidwerk, Jägerei.
yagaflen s.  Jagdfreund.
yagaflutül s.  Jagdpfeife.
yagagit s.  Jagdrecht.
yagagoläd s.  Jagdzug, Jagdpartie.
yagagolädanef s.  Jagdzug (Personen).
yagagünül s.  Jagdkarabiner (Jagdgewehr mit kurzem Lauf).
yagahilepul s.  Jägerbursche.
yagahorn s.  Jagdhorn, Hifthorn.
yagakad s.  Jagdkarte.
yagaklotem s.  Jagdanzug, Jagdkleidung, Jagdzeug.
yagakonot s.  Jagdgeschichte, Jägergeschichte.
yagal s.  Jägermeister.
yagaledom s.  Jagdschloss.
yagaleneif s.  Fänger, Hirschfänger, Genickfänger.
yagalon s.  Jagdgesetz.
yaganagitod s.  Jägerrecht.
yagananefölot s.  Jagdfrevel.
yaganapük s.  Jägerlatein, Jägersprache, Waidmannssprache.
yaganef s.  Jagd (Gesamtheit der Jagenden).
yaganeif s.  Jagdmesser, Waidmesser.
yaganik lady.  jägerisch.
yagapösodef s.  Jagdbelegschaft.
yagasakäd s.  Jagdtasche, Waidtasche.
yagasökanef s.  Jagdzug.
yagasped s.  Fangeisen † Jagdspeer, Saufeder.
yagastof s.  Jagdzeug.
yagastöms s.  Jagdzeug, Jagdgerät.
yagavab s.  Jagdwagen.
yagaziläk s.  Jagd (Jagdbezirk), Revier.
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yagigitod s.  Jagdrecht.
yagigitodazöt s.  Jagdschein.
yagijuit s.  Jagdlust.
yagik lady.  jagdlich, die Jagd betreffend.
yagilöfan s.  Jagdliebhaber.
yago ladv.  dagetön ~ – erjagen.
yagön lov.  golön ad ~ – auf die Jagd gehen.
yagüp s.  Jagdzeit, Schießzeit; ~ stoböfik – Schonzeit.
yakt s.  Yacht.
yalap (plan:‚Ipomoea purga Hayne’) s.  echte Jalapen-Trichterwinde.
yalaparon s.  Jalapaharz.
yalapavul s.  Jalapawurzel.
yamabik lady.  bejammernswert, bemitleidenswert.
yamaloged s.  Jammerblick.
yamalogod s.  Jammergesicht.
yamät s.  (in verächtlichem Sinne)  Jämmerlichkeit, Armseligkeit.
yamätik lady.  jämmerlich, armselig.
yambut (liänül) s.  Iambus (ᵕ-).
yambutik lady.  iambisch.
yamed (samo doga) s.  Winselei, Gewinsel.
yamedön nel.  winseln.
yamod s.  Jeremiade, Lamento.
yamön nel.  lamentieren.
yanagnob s.  Türgriff.
yanakörten s.  Türvorhang.
yanan s.  Hausmeister, Türwächter, Schweizer (Vatikan), Türsteher.
yananacal s.  Schließeramt (Stand/Beruf).
yananam s.  Schließeramt (Ausübung).
yanatigäd s.  Türpfosten.
yanitsar s.  Janitschar.
yanitsaralölod s.  Janitscharenkorps.
yanitsaramusig s.  Janitscharenmusik.
yasmenaflor s.  Jasmin (Blüte).
yaspid s.  Jaspis.
yaug (plan: ‚Ajuga’) s.  Günsel (Pflanzengattung in der Familie der Lippenblütler).

yäkil s.  Jäckchen.
yäkod s.  Joppe, Jobbe, Juppe.
yälön nel.  quieken, quietschen; rat yälon – die Ratte quiekt.
yänaplut s.  Garnknäuel, Zwirnknäuel.
yänaspül s.  Rolle, Spindel, Spindelwelle.
yänaspülel s.  Spindelmacher, Rollenmacher.

yebafel s.  Grasfeld.
yebagik lady.  rasig, mit Rasen bewachsen.
yebasprit s.  Spier, Grasspitzchen.
yebaspritil s.  Grasspitzchen.
yebastag s.  Grashalm.
yebataned s.  Grasstreifen; ~ vü läneds tel – Feldanger.
yebatapäd s.  Rasenteppich, Grasteppich.
yebän s.  Heide, Steppe.
yebifodam s.  Grasmahd, das Mähen von Gras, Mahd.
yebifodamatim s.  Mahdzeit, Zeit fürs Grasmähen.
yebifodot s.  gemähtes Gras, Mahd.
yebot s.  Ware / Gegenstand aus Gras.
yegäd s.  Thema, Gegenstand (nicht materiell).
yegädik lady.  thematisch.
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yegedil s.  kleiner Artikel.
yeg(s) s.  Sache(n).
yel s.  pos ~ bal de adel, pos adel mö ~ bal – heute übers Jahr; tim ~a bal – Jahresfrist; nenropo dü ~s 

mödik – jahrein jahraus.
yelafien s.  Jahresrente, Jahreszinsen.
yelafin s.  Jahresschluss.
yelalemesed s.  Jahreseinkommen, Jahresgehalt.
yelalunik lady.  jahrelang; dü tim ~ – während jahrelanger Zeit.
yelalunüpik lady.  langjährig.
yelamalegivot s.  Geburtstagsgeschenk.
yelamesed s.  Jahreslohn, Jahresgehalt, Jahrgeld.
yelanunod s.  Jahresbericht.
yelaprim s.  Jahresanfang.
yelovaberit (böd: ‚Emberiza citrinella’) s.  Goldammer, Ammerling.
yelovagrünik lady.  gelbgrün.
yelovakornul (plan: ‚Cornus mas L.’) s.  Kornelkirsche, Hartriegel.
yelovakornulafluk s.  Kornelkirsche (Frucht), Hartriegelbeere.
yelovakretäd s.  gelbe Kreide.
yelovamaläd s.  Gallsucht, Gallensucht.
yelovamalädik lady.  gelbsüchtig, gallensüchtig.
yelovamikat s.  Katzengold, Katzenglimmer.
yelovaplöm s.  Spilling, gelbe Pflaume, Haferpflaume.
yelovatüfud s.  Gelbfieber (Viruskrankheit) [falsche Bezeichnung, da kein Typhus, besser: yelovafif].
yesuit s.  Jesuitismus.
yesuitan s.  Jesuit.
yesuitanakleud s.  Jesuitenkloster.
yesuitanarod s.  Jesuitenorden.
yesuitik lady.  jesuitisch.
yesuitim s.  Jesuitismus, Jesuitentum.
yeyun s.  Leerdarm (Abschnitt des Dünndarms zwischen Zwölffingerdarm und Krummdarm; Jejunum).

yionadil s.  Komplex-Ion (Bereich der anorganischen Chemie).
yionükön lov.  ionisieren.

yof s.  Ergötzlichkeit, Ergötzung.
yofam s.  Ergötzung.
yofan s.  Lustigmacher.
yofön lov.  ergötzen, erlustigen; ~ oki me / medü / dub – sich an, mit, durch (etwas) ergötzen.
yohanitan (ü lesiör Malteänik) s.  Johanniter, Johanniterritter.
yohanitanarod s.  Johanniterorden.
yoinabov s.  Gelenkpfanne.
yoinadrop s.  Gelenkwasser, Gliedwasser.
yoinaflamat s.  Gelenkentzündung.
yoinaglobod s.  Gelenkhöcker.
yoinakap s.  Gelenkkopf.
yoinakapsut s.  Gelenkkapsel.
yoinakev s.  Gelenkhöhle.
yoinaplen s.  Gelenkfläche.
yoinareumat s.  Gelenkrheumatismus.
yoinaseäd s.  Gelenkfortsatz.
yoinasmev s.  Gelenkschmiere.
yoinatan s.  Gelenkband.
yokäd s.  Jochgeschirr, Kummet.
yokädajän s.  Kummetkette.
yokädakusen s.  Kummetkissen.
yol s.  das Johlen, Gejohle.
yolön nel.  johlen.
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yon (plan: ‚Allium cepa’) s.  Lauch, Zwiebellauch.
yonig s.  Ionikus; liänül: leyonig e luyonig – Versmaß: fallender und steigender Ionikus.

yöb s.  das Frohlocken, Frohlockung, Gejauchze.
yöbavokäd s.  Jauchzer, jauchzender Schrei.
yöbö! lint.  Hurra!
yöbön nel.  frohlocken.
yögan s.  Jongleur.
yögön * [P] nel.  jonglieren (erschlossen aus „yögan“).

yub s.  Gejubel.
yubakanit s.  Jubelgesang, Jubellied.
yubavokäd s.  Jubelgeschrei, Jubelruf.
yubidayel s.  Jubeljahr.
yubidazäl s.  Jubelfest.
yubidizel s.  Jubelfeier.
yudakritan s.  Judenchrist.
yudakritik lady.  judenchristlich.
yudan s.  bitön äs ~, kondötön äs ~ – sich wie ein Jude verhalten; ~ ai tevöl – der ewige Jude.
yudanabit s.  jüdisches Auftreten.
yudanajul s.  Judenschule.
yudanakondöt s.  jüdisches Betragen.
yudanam s.  das Judesein.
yudanef s.  Judenschaft.
yudäl * [P] s.  Judengeist (← yudälimik).
yudälim * [P] s.  Zionismus (← yudälimik).
yudälimik lady.  zionistisch.
yudik lady.  jicil ~ – Judenmädchen.
yudospikön lov.  jüdeln, mit jiddischem Akzent sprechen.
yuf s.  Handreichung.
yufafon s.  Hilfsquelle.
yufafonät s.  Ressource, Hilfsquelle.
yufamed s.  Hilfsmittel (allg.).
yufamedöm s.  Hilfsmittel (Gerät).
yufan (maren) s.  Maat (Marine).
yufanolav s.  Hilfswissenschaft.
yufapredan s.  Hilfsprediger.
yufapük s.  Hilfssprache.
yufapükadisin s.  Hilfsspracheentwurf.
yufatrup s.  Hilfstruppe.
yufiäl s.  Hilfsbereitschaft.
yufivokäd s.  Hilfegeschrei, Hilferuf.
yufot s.  Dienst, Dienstleistung; duinön eke ~i – einem ein Dienst tun, leisten, erweisen, erzeigen.
yufön lov.  forthelfen.
yuktad s.  Juchten, Juchtenleder.
yuktadik lady.  juchten, aus Juchtenleder.
yulacödal s.  Geschworener.
yuladoat(s) s.  Schwurfinger.
yulam s.  Schwörerei, das Schwören, Schwur.
yulatemunan s.  Schwurzeuge.
yulo ladv.  fümükön ~ – eidlich bekräftigen.
yulöp s.  Schwurort, Schwurplatz, Schwurstätte.
yulüp s.  Schwurzeit.
yumädalim [K] s.  Bindeglied.
yumät s.  Kontextur, Verbindung (fig.), Zusammenhang; mög ~a nilöfikum bevü Spanyän e Fransän 

medü mat – die Möglichkeit einer näheren Verbindung zwischen Frankreich und Spanien durch Heirat.
yumätamed s.  Verbindungsmittel.
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yumätön nel.  zusammenhängen (fig.).
yumedü präp.  ~ atos – damit Hand in Hand gehend.
yunaflifäd s.  Jugendfrische, Jugendkraft.
yumükön lov.  verbinden, in Verbindung bringen; ~ pöpis in kobovob püdiälik – Völker in friedfertiger 

Zusammarbeit verbinden.
yunaflifädik lady.  jugendfrisch.
yunakun s.  Färse (weibliches Rind, das noch nicht gekalbt hat).
yunaludun s.  Jugendstreich.
yunanefapenäd s.  Jugendschrift.
yunapök s.  Jugendfehler.
yunator s.  Farre, junger Stier.
yunik lady.  früh.
yuniko ladv.  früh; ädeadom ~ – er starb früh.
yunipagäläd s.  eingedickter Wacholdersaft.
yunöf s.  jugendliches Wesen.
yunöfik lady.  jugendlich.
yunüp s.  Jugendalter, Jugendzeit, Jünglingsalter.
yunüpadöf s.  Jugendfehler, Jugendgebrechen.
yunüpaflen s.  Jugendfreund.
yunüpamemot s.  Jugenderinnerung.
yurad (belem) s.  Jura, Juragebirge.
yuradik lady.  jurassisch (auf das Jura-Gebirge bezüglich).
yurat (jüd talavik) s.  Jura (Erdzeitalter).
yuratik * [P] lady.  yurassisch (auf das Erdzeitalter bezüglich).
yureum s.  Ureum, Harnstoff.
yurin s.  Seiche.
yurinamatöbot s.  Harnbeschwerde.
yurinaston s.  Harnstein, Blasenstein.
yurinatazüd s.  Harnsäure.
yurinatuib s.  Harnröhre.
yurinifödin s.  harntreibendes Mittel.
yurinifödöl part.  harntreibend.
yurinön lov.  seichen.
yurod [M, 2007] s.  Euro (€).

yümabem s.  Querbaum.
yümäd s.  Lasche, Muffe (verschraubtes oder verschweißtes Verbindungsstück von Werkstücken oder 

Bauelementen); ~ gasinarüda – Gasrohrmuffe.
yümädarüd s.  Rohrbuchse.
yümät s.  Kombination, das Zusammenbringen/Verbinden von Dingen oder Personen.
yümätäl s.  Gabe, Dinge oder Personen zusammenzubringen.
yümätön lov.  in Verbindung bringen (mental).
yümem s.  Gefüge.
yümet s.  Nahtstelle, Verbindung, Beziehung (auch fig.) ; no labob ~i seimik lü zif at; ni röletans ni 

sevädans oba elifons is – ich habe keinerlei Beziehung zu dieser Stadt; weder Verwandte noch 
Bekannte von mir leben hier.

yümetam s.  das in Verbindung Stehen.
yümetön nel.  in Verbindung stehen.
yümön lov.  schmiegen (fügen).
---
Yafeänapod (‚Syzygium samarangense’) [kadäm 2017] s.  Javaapfel, Rosenapfel.
Yesus s.  ~ Kristus – Jesus Christus.
Yisraelän s.  Israel.
Yisraelänan s.  Israelit, Israeli.
Yisraelänik lady.  israelitisch, israelisch.
Yordän [kadäm 2007] s.  Jordanien.
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Z.
zaär [K] s.  Azalee.
zadikam s.  Erweichnung.
zadikön lov.  erweichen.
zaik lady.  ungefähr; * [P] nom ~ – Faustregel
zan s.  Keiferei, Gekeif.
zanan s.  Keifer.
zanäd s.  Schimpferei.
zanädan s.  Schelter, Schimpfer.
zanädanem s.  Schandname, Schimpfname.
zanädapened s.  Scheltbrief.
zanädavöd s.   Schimpfwort, Scheltwort.
zanetan s.  Kribbelkopf, nervöser Mensch.
zanetik lady.  gereizt, kribbelig, nervös.
zanön nel.  keifen.
zao ladv.  etwa; latikumo pos minuts ~ degs – etwa zehn Minuten später.

zänädöp s.  Zentrale.
zänöp s.  Zentrum (Institut), Headquarters, Hauptquartier (eines Unternehmens); ~ Nedänik pro tid e 

dugäl – Nederlands Centrum voor Onderwijs en Opvoeding.
zädel s.  Sonnabend.
zädelo ladv.  samstags, am Samstag.
zädön [M] lov.  verzärteln (Kinder).
zägstän (jüd talavik) s.  Zechstein.
zälafidäd s.  Festessen (allg.), Festmahl, Festschmaus.
zälafided s.  Festessen (Mittagsmahl).
zälagoläd s.  Festzug.
zälakek [S] s.  Festkuchen; ~s braunik benosevädik äsefalons se päked – die wohlbekannten braunen 

Festkuchen [vermutlich Lebkuchen] fielen aus dem Paket (vermutlich Lebkuchen).
zälakomitetan s.  Festordner.
zälakomitetanef s.  Festausschutz.
zälalefided s.  Festbankett.
zälanügoläd s.  Festeinzug.
zälapoedot s.  Festgedicht.
zälapred s.  Festpredigt.
zälaspikäd s.  Festrede.
zälaspikädan s.  Festredner.
zälileodükam s.  Festordnung.
zälileodükan s.  Festordner.
zälülaklotem [K] s.  Gesellschaftskleidung, Kleidung für festliche Anlässe.
zänapotöp [K] s.  Zentralpostamt, ( = lepotöp).
zänatop [‚Dr. K. H. E. De Jong’] s.  zentraler Ort, Hauptort.
zänädaleseatöp s.  Konzentrationslager.
zänädavamükam s.  Zentralheizung.
zänädön lov.  konzentrieren (auch fig.) ; zänädön nämis pro gret e benolab tata – die Kräfte für Größe und 

Wohlergehen des Staates konzentrieren.
zänädöp s.  Zentrale, Zentrum.
zänod s.  ün ~ setula – Mitte September.
zänodadevon (jüd talavik) s.  mittleres Devon.
zänodagretik lady.  median, mittelgroß; fomät ~ – Medianformat.
zänodajulan s.  Realschüler.
zänodakambrium (jüd talavik) s.  mittleres Kambrium.
zänodasogätanef s.  Mittelstand.
zänodaspad s.  Mittelraum; ~ teatöpa – Saal des Theaters, Theatersaal.
zänodatidafebäd s.  Realschulwesen.
zänodatimäd s.  Mittelalter.
zänodatimädik lady.  mittelalterlich.
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zäntrifug s.  Schleudermaschine, Schleudermühle, Zentrifuge.
zäntrifugam s.  Zentrifugierung.
zäntrifugamamiel s.  Schleuderhonig.
zäntrifugön lov.  zentrifugieren.
zärkopitek (nim: ‚Cercopithecus’) s.  Meerkatze.

zead s.  Zeder; ~ di ‚Lebanon’ – Libanonzeder.
zedelaslipül s.  Mittagsschläfchen.
zehitüp [K] s.  Mittsommer.
zeik lady.  halb (fast); nolan ~ – ein halber Gelehrter.
zeiläb (pösod) s.  Zielscheibe (Person).
zeiligaledan [K] s.  Torwart (Fußball).
zeilön lov.  hinzielen auf.
zekoap s.  Hüfte, Taille.
zel s.  nen ~ – ohne Sang und Klang.
zelan s.  Feiergast, Festgast (← matedizelans).
zelosiat (plan:‚Celosia’) s.  Hahnenkamm.
zemaspatoin s.  Kalkfeldspat.
zemasümik lady.  kalkartig.
zemädatub s.  Schwödefass.
zemädön lov.  schwöden, kalken (mit Kalk zubereiten; Bearbeitung von Fellen zur Gewinnung der 

Wolle).
zemädöp s.  Schwödegrube.
zemoin s.  Kalkstein.
zemön lov.  kalken.
zenit s.  Scheitelpunkt (Zenith).
zenitagretasirk s.  Scheitelkreis.
zentor (plan: ‚Centaurea’) s.  Flockenblume, Flockenkraut; ~ gretaflorik (‚Centaurea scabiosa’) – 

skabiosenartige Flockenblume.
zeöf s.  das Hinreichendsein, Leidlichkeit.
zeöfik lady.  hinreichend, leidlich.
zep s.  Sanktion, Sanktionierung (im Sinne des Akzeptierens/Genehmigens).
zeplifät s.  Buchformat mittlerer Größe.
zeplifätabuk s.  Handbuch, Manual.
zeplifätabukil s.  Handbüchlein.
zepolat (fit: ‚Cepola trachyptera’) s.  Sichelfisch.
zepön lov.  akzeptieren, genehmigen, sanktionieren.
zerambüg (näsäk:‚Cerambyx cerdo L.’) s.  Bockkäfer, Holzbock.
zerat (plan: ‚Ceratonia siliqua’) s.  Johannisbrotbaum.
zerönan [K] s.  Mittelstürmer (Fußballspiel).
zesalpen (bim: ‚Caesalpinia’) s.  Caesalpinia, Divi-Divi-Baum.
zesalpenaligum s.  Schote des Divi-Divi-Baums, Divi-Divi-Schote.
zespidik lady.  fix, gewandt.
zestafädio ladv.  halbmast, auf halbmast; tovedön stäni ~ –  die Fahne / Flagge halbmast / auf Halbmast 

hissen.
zesüd s.  Zwangsläufigkeit.
zesüdik lady.  erforderlich, zwangsläufig.
zesüdiko ladv.  zwangsläufig.
zesüdo ladv.  mit Notwendigkeit, notwendigerweise.
zesüdükön lov.  notwendig machen; atos äzesüdükon studi fovikum – dies erforderte weiteres Studium.
zesüdön nel.  hergehören.
zetoniat (näsäk: ‚Cetonia aurata’) s.  Rosenkäfer.
zevegädo ladv.  auf halben Wege, halbwegs.

zib s.  ~ sifädöfik – Hausmannskost; ~ koldik – Kaltspeise.
zibabäset s.  Speisekorb.
zibadom s.  Speisehaus.
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zibamacäm s.  Speiseamt.
zibamastitod s.  Speiseanstalt.
zibamäk s.  Speisemarke.
zibaparat s.  Speiseapparat, Speisevorrichtung.
zibaramar s.  Speiseschrank.
zibaret s.  Speiserest.
zibasökaleod s.  Speiseordnung.
zibäd s.  ~ mitapüladilas – Hack, Klein; ~ lievapüladilas – Hasenklein.
zibidesir s.  Essgier, Essbegierde.
zibiditiban s.  Versorger (mit Speise).
zibil s.  Imbiss.
zibilöp * [P] s.  Imbiss (Ort).
zibimök s.  Speisenzubereitung.
zibisakrifot s.  Speiseopfer.
zibivamükian s.  Speisewärmer.
zibön lov.  ~ tämöfiko – auf schmale Kost setzen.
zidugön lov.  herumführen.
zifacödalef (tapladü länädacödalef) s.  Stadtgericht.
zifagit s.  Stadtrecht.
zifapiad s.  städtischer Platz.
zifasöp s.  Straßengraben † Stadtgraben.
zifasüt s.  städtische Straße.
zifatat s.  Stadtstaat.
zifatatacifod s.  Signorie, höchste Stadtstaatsbehörde.
ziflotön (su mel) nel.  herumtreiben (auf dem Meer).
zigar s.  ~ di ‚Manila’ – Manilazigarre.
zigarapip s.  Raucherrohr.
zigarapipil s.  Raucherröhrchen, Zigarrenröhrchen, Zigarrenspitze.
zigivön lov.  herumgeben, herumreichen.
zigol s.  das Herumgehen, Rundgang; sökön omi pö ~s oka in zif – ihm bei seinen Rundgängen in der 

Stadt folgen.
zigolön nel.  herumgehen, hin- und hergehen, lustwandeln.
zigzag * [P] s.  das Zickzack (← zigzago).
zigzagik * [P] s.  zickzackartig (← zigzago).
zigzago ladv.  im Zickzack.
zijedön lov.  herumwerfen.
zikad s.  Zikade.
zikömön nel.  herumkommen.
zikud s.  Grutzen, Kerngehäuse (von Äpfeln und Birnen).
zikul s.  Schekel (bibl. Münze und Gewichtseinheit, heutige israelische Währung).
ziläk s.  Revier, Rayon, Ressort.
ziläkacödal s.  Landrichter.
ziläkacödalef s.  Landgericht.
ziläkön lov.  einverleiben (Gebiet); el ‚Xerxes’ äpidom, das Latikän no nog piziläkon ad regän Pärsänik – 

Xerxes bedauerte, das Attika dem Perserreich noch nicht einverleibt worden war.
ziläl s.  Rivalität (Wetteifer).
zilälön nel.  rivalisieren (wetteifern).
zilidafomik lady.  rollenförmig.
zilidafön s.  Kanonenofen.
zilidil s.  Röllchen.
ziloged s.  Rundschau (auch fig.).
zilogedagased s.  Rundschau.
zilogedalautan s.  Rundschau-Verfasser.
zilogedön nel.  den Blick schweifen lassen, umherblicken.
zimofön lov.  um[her]treiben; binons lefogs nenvatik dub viens pazimoföls – sie sind Wolken ohne 

Wasser, von dem Winde umgetrieben.
zimufedön nel.  herumzappeln.
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zinafam s.  Rundfahrt (mit einem Schiff).
zinafön nel.  herumschiffen.
zinib s.  Ingwer (aromatischer Teil des Ingwer-Wurzelstocks).
ziöbedakölüm s.  Säule; ~ galvanik – galvanische Säule; ~ di ‚Volta’ – voltaische Säule.
ziöbedemil (pokalampada) s.  Batterie (einer Taschenlampe, usw.) .
ziöbem s.  Wabe.
ziöbemamiel s.  Scheibenhonig.
ziöbemibum s.  Zellenbau.
ziön nel.  im Umlauf sein, umgehen.
ziöpio [S] ladv.  umher.
zipolön lov.  herumtragen.
zirid(s) s.  Zirrhuswolke(n), Federwolke(n).
zirod s.  Zirrhose.
zirönön * [P] nel.  herumrennen.
zisäk s.  Umfrage.
zistorön nel.  herumwühlen.
zisukilan s.  Schnüffler.
zisukilön lov.  kramen, herumstöbern, herumkramen.
zisveamön nel.  umhertreiben; ün neit degfolid, ven äzisveamons in mel di ‚Adria’ – in der 14. Nacht, als 

wir im Adriatischen Meer umhertrieben.
zitäv s.  Rundreise.
zitävabiliet s.  Rundreisebillett.
zitevahilepul s.  Wanderbursche.
zitronad s.  Zitrone mit Zucker.
zitronayelovik lady.  zitronengelb.
zivegam s.  Rundfahrt.
zivegöl s.  fahrend.
zizer (plan: ‚Cicer arietinum’) s.  Kichererbse.

zoen s.  Ozäna, Stinknase (mit Absonderung eines übel riechenden Sekrets einhergehende chronische 
Erkrankung der Nasenschleimhaut).

zoenan s.  jemand mit Ozäna, Stinknase.
zogedik lady.  schleppend.
zogedön nel.  sich schleppen (fig.) ; din zogedon – die Sache schleppt sich hin.
zogik lady.  säumig.
zogiko ladv.  zögerlich, zögernd; „binos-li… binos-li… is ai soik?” el ‚Tossy’ äsäkof zogiko – „ist es … 

ist es … hier immer so?” fragte Tossy zögerlich.
zogöf s.  Säumigkeit.

zög s.  Respiro (Aufschub nach dem Verfallstag eines Wechsels).
zöged s.  Fristverlängerung, Report (Verlängerung eines Termingeschäfts gegen Kursaufschlag).
zögedatedot s.  Prolongationsgeschäft, Reportgeschäft.
zögedön lov.  fristen, reportieren.
zögil s.  Säumerei, Säumnis, Säumigkeit.
zögilan s.  Säumer.
zögilik lady.  säumig.
zögovadels s.  Respekttage, Respittage (Frist, innerhalb derer eine erbrachte Leistung noch als rechtzeitig 

angesehen wird (z. B. Zahlungsfrist nach dem Verfallstag eines Schecks oder Wechsels).
zögön lov.  auf die lange Bank schieben, hinausschieben, vertagen; laidiko ~ dini  eine Sache hinhalten; ~ 

lunüpio – in die Länge ziehen.
zönäd s.  ringförmiges Band, ringformige Binde; ~ lügodaveotik  Trauerbinde, Florband, Florbinde.
zönel s.  Riemer, Riemenmacher.
zönelanad s.  Riemernadel.
zönelaneif s.  Riemermesser.
zönelavob s.  Riemerarbeit.
zönimek s.  Riemerei.
zönur (nim: ‚Taenia multiceps’) s.  Quesenbandwurm.
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zönuramaläd s.  Drehkrankheit (vom Quesenbandwurm hervorgerufen).
zönül s.  Leibbinde.
zöt s.  ein Blättchen Papier.
zötabalat [K] s.  Noteneinheit; in zötabalats völadas valik: pesods 1, 5, 10, 50, 100, 500, 1000, e ret – in 

Noteneinheiten aller Werte: 1, 5, 10, 50, 100, 500, 1000 Pesos, usw.

zud s.  Zunder.
zudabok s.  Zunderbüchse.
zudapolüpor (funig: ‚Polyporus fomentarius’) s.  Feuerschwamm.
zugafil s.  Lauffeuer, Leitfeuer.
zug [S]  s.  Verlauf (örtlich); lusüt äjonon nu dönu ~i krugik – wieder zeigte die Gasse einen krummen

Verlauf.
zugot [S] s.  Route, Strecke; ~ militatrena – Strecke eines Militärzuges; kul lifa leigon ad ~ trena – die 

Lebensbahn gleicht einer Eisenbahnstrecke.
zugön nel.  laufen, verlaufen (von leblosen Dingen), sich hinziehen, sich erstrecken.
zuik lady.  zusätzlich, Extra-.
zunetik lady.  schnauzig, grob, derb.
zunetön lov.  jemanden anfahren, anschnauzen.
zunik lady.  böse (wütend).
zunikön nel.  sich erbosen.
zunükön lov.  erbosen, zornig machen.

züamamön s.  Ringmauer.
züamasöp s.  Ringgraben.
züamatrenaveg s.  Ringbahn.
züamöp s.  Kreis (Umgebung).
züanit s.  Kyanit, Cyanit, Disthen, Sapparit (Mineral).
züdarumäg (plan: ‚Rumex acetosa’) s.  Sauerampfer.
züdarumägableds s.  Sauerampferkraut.
züderik lady.  säurehaltig.
züdifomam s.  Säurebildung.
züdifomöl s.  säurebildend.
züdijafädöl s.  säureerzeugend.
züdöfabrasid s.  Sauerkohl, Sauerkraut.
züdöfacel s.  Sauerkirsche.
züdöfacelep s.  Sauerkirsche (bim).
züdöfaloet s.  Sauerbraten.
züdöfamilig s.  Sauermilch.
züdöfaminavat s.  Säuerling, Selterswasser, Mineralwasser..
züdöfamit s.  Sauerfleisch.
züdöfasaläd s.  Sauersalz.
züdöfasvidik lady.  sauersüß.
züdöfavatafon s.  Sauerbrunnen.
züdöfil s.  Säuerlichkeit.
züdöfilasvidik lady.  säuerlich süß, süßsauer.
züdöfükam s.  Säuerung.
züdöfükovik lady.  säuerbar, säuerungsfähig.
züflekön lov.  herumdrehen.
züflitön lov.  umschwärmen.
zügleipön lov.  umgreifen, umfassen, umklammern; ~ eki ini brads oka – jmden in die Arme nehmen; ko 

nams tel oksik bovüli gretik ezügleipöls – mit ihren beiden Händen eine große Tasse umgriffen 
habend.

zügol s.  Rundgang.
zügolön nel.  ~ zü – herumgehen um.
zügolöp s.  Galerie, umlaufender Gang, Umgang.
züifalön (naf, bot) nel.  kentern, umschlagen.
züijapodön lov.  umkanten, umkippen, kentern.
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züklam (plan: ‚Cyclamen europaeum L.’) s.  Alpenveilchen.
züklorem s.  Rundhorizont, Cyclorama (mit Landschaft und Himmel bemalte Leinwand, die im Halbrund

die Spielfläche umschließt).
züklostom s.  Cyclostom, Rundmaul (kieferloses Wirbeltier).
zülnaät [kadäm 2015] s.  neunte Potenz; ~ dega – Milliarde (Giga-).
züliun [M] s.  Umrisslinie.
zülogot s.  Schattenriss, Umriss, Silhouette; ~ ela ‚Laterano’ äkleilikon aiplu vü ‚Roma’ e sil – die 

Silhouette des Laterans zwischen Rom und dem Himmel trat immer mehr zum Vorschein.
züluröbön lov.  rings umstreichen.
zümenef s.  Umwelt (Menschen).
zümiedükam s.  Ringsumgrenzung.
zünafam s.  ~ tala – Erdumschiffung.
zünafön lov.  herumschiffen.
züölan s.  Umstehender.
züölanef s.  Kreis (die Umstehenden).
züöpio ladv.  nach allen Seiten hin, ringsumher; glätacips äjutons züöpio – Glasscherben flogen nach allen

Seiten.
züöpao * [P] ladv.  von allen Seiten her.
züöpo ladv.  nach allen Seiten, ringsumher, rundumher.
züpädiäl s.  Nachahmungseifer.
züsailam s.  ~ tala – Erdumsegelung.
züskät s.  Kontur.
züsmivön lov.  herumstreichen, herumschmieren.
züsöpön lov.  umgraben, mit Gräben umgeben.
züstanölan s.  Umstehende(r).
zütävön lov.  ringsum reisen.
zütedrilön lov.  umranken, umschlingen.
zütid (plan: ‚Cytisus laburnum L.’) s.  Zytisus, Goldregen.
zütisin s.  Cytisin (giftiges Alkaloid, zur Raucherentwöhnung verwendet).
züükam s.  das Umschlagen, das Umstülpen (Tuch, Mantel usw.) .
---
Zänoda-Löpa-Deutänapük * [P] s.  Mittelhochdeutsch.
Zänoda-Yurop * [P] s.  Mitteleuropa.

* * *
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Näinems ela Allah 
in plekabuks veütikün slamanas komädöls.
Diseinü säfled vödabuka voik näinems ela Allah päfeapladons ini lised patik at.

Aiblibal – der Bleibende.
Aidulal – der Immerwährende.
Aigeral – der allzeit Erbende.
Aijafal – der allzeit Schaffende.
Aisufälal – der Langmütige.
Aituval – der allzeit Findende.

Balal – der Eine.
Balidal – der Erste.
Balikal – der Einzige.
Balölal – der Vereinigende.
Beatükal – .
Begalädal – der Bewachende, der 

Behütende.
Benädal – der Huldvolle.
Benükal – der Erbarmer.

Cödal – der Richter.

Daseval – Der Anerkennende.
Davedükal – der 

Hervorbringende.
Dämükal – der Schädigende.
Deadükal – der Sterben-Lassende.
Ditibal – der Spender.
Donükal – Der Erniedrigende.
Dönugönal – der (dem reuigen 

Sünder) wieder Zuwendende.
Dugal – der Führende, der 

Leitende.
Dunafägal – der Zu-Tun-

Vermögende.

Famafulal – der Ruhmvolle.
Famaliegal – der Ruhmreiche.
Fat – Vater.
Fäkükal – der Ergreifende.
Fiedal – der Getreue.
Föfükal – der Voranbringende.
Frutal – der Nützende.

Galedal – der Hüter.
Geilal – der Hohe.
Geilükal – der Erhöhende.
Geilükäb – der Erhöhte.
Geükal – der Wiederbringende.

Gidacödetal – der Gerecht-
Zuteilende.

Gidal – der Gerechte.

Gididükal – der Zur-Rechenschaft-
Ziehende.

Gival – der Geber.
Gretal – der Große.
Gudälal – der Gütige.

Jeikal – der Gewaltige, der 
Schreckliche.

Jelal – der Beschützer.
Jelätal – der Schutzherr.

Kalükal – der Anrechnende.
Käledal – der Versorger.
Klänal – der Verborgene.

Laidüpal – Der Ewig-Bestehende.
Lätal – der Letzte.
Lelifükal – der Auferwecker.
Liegal – der Reiche.
Liegükal – der Reichmachende .
Lifal – der Lebendige.
Lifükal – der Leben-Gebende.
Lilal – der Hörende.
Lilidal – der Erhörende.
Lit – das Licht.
Lobabal – der Lobwürdige.
Logal – der Sehende.
Lonilonal – Gesetzgeber.
Löfaliegal – der Liebreiche.

Magal – der Bildner.
Mayedamastal – der Herr der 

Majestät und Ehre.
Miseral – der Barmherzige.
Mödipardal – der Viel-

Vergebende.
Mugretal – der Allerhöchste.
Mumiseral – Allerbarmer.
Musaludal – der Hochheilige.

Nämal – der Starke.
Nämädafulal – der Machtvolle.

Nämädal – der Mächtige.
Neleigodoval – der 

Unvergleichliche.
Nemufal – der Feste.
Nobälal – der Edelmütige.
Nolal – der Wissende.
Notal – der Offenbare.
Nulüdal – der Ernährer.

Pardal – der Vergebende.
Pläidal – der Sachwalter.
Pleidal – der Stolze.
Pödükal – der Hinansetzende.
Püdigeval – der Friedensgewährer.

Refudal – der Verweigerer.
Reg – der König.
Reigal – der Regierende.
Reigamastal – der Herr, die 

Herrschaft.
Rital – der Rechtschaffene.

Saludükal – Heiligmacher.
Sapal – der Weise.
Säkusadal – der Verzeihende.
Sästimal – Der In-Schmach-

Stoßende.
Seval – der Kundige.
Sofal – der Milde.
Spearükal – der Ausbreitende .
Stimigeval – der Ehre-Gebende.
Stütal – der Stützer.
Sublimal – der Erhabene.

Temunal – der Zeuge.

Validamütal – der All-Bezwinger.
Valikäledal – der All-Versorger.
Valizüal – der Allumfassende.
Veratal – der Wahrhaftige.
Verätavegijonal – der den rechten 

Weg Führende.
Vikodal – der Sieger.
Vindital – der Rächende.
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Nems nulik löminas 
fa kadäm ün 2010 pezepöls ma sökaleod leodanüma (vü kläms).

teknetin, Tc, ‚technetium’ (43) – Technetium.
prometin, Pm, ‚promethium’ (61) – Promethium.
hafnin, Hf, ‚hafnium’ (72) – Hafnium.
renin, Re, ‚rhenium’ (75) – Rhenium.
polonin, Po, ‚polonium’ (84) – Polonium.
lastatin, At, ‚astatium’ (85) – Astat.
fransin, Fr, ‚francium’ (87) – Francium.
laktinin, Ac, ‚actinium’ (89) – (zuvor „laktin”) Aktinium.
protaktinin, Pa, ‚protactinium’ – (91) – Protactinium.
neptunin, Np, ‚neptunium’ (93) – Neptunium.
plutonin, Pu, ‚plutonium’ (94) – Plutonium.
lamerikin, Am, ‚americium’ (95) – Americium.
kurin, Cm, ‚curium’ (96) – Curium.
berkelin, Bk, ‚berkelium’ (97) – Berkelium.
kalifornin, Cf, ‚californium’ (98) – Californium.
länstänin, Es, ‚einsteinium’ (99) – Einsteinium.
fermin, Fm, ‚fermium’ (100) – Fermium.
mendelevin, Md, ‚mendelevium’ (101) – Mendelevium.
nobelin, No, ‚nobelium’ (102) – Nobelium.
laurensin, Lr, ‚lawrencium’ (103) – Lawrencium.
ruterfordin, Rf, ‚rutherfordium’ (104) – Rutherfordium.
dubnin, Db, ‚dubnium’ (105) – Dubnium.
siborgin, Sg, ‚seaborgium’ (106) – Seaborgium.
bohrin, Fm, ‚bohrium’ (107) – Bohrium.
hasin, Hs, ‚hassium’ (108) – Hassium.
mätnerin, Mt, ‚meitnerium’ (109) – Meitnerium.
darmstatin, Ds, ‚darmstadtium’ (110) – Darmstadtium.
röntgenin, Rg, ‚roentgenium’ (111) – Roentgenium.
balbaltelin, Uub, ‚ununbium’ (112) – Ununbium (jetzt: Copernicium, Cn).
balbalkilin, Uut, ‚ununtrium’ (113) – Ununtrium (jetzt: Nihonium, Nh).
balbalfolin, Uuq, ‚ununquadium’ (114) – Ununquadium (jetzt: Flerovium, Fl).
balballulin, Uuq, ‚ununpentium’ (115) – Ununpentium (jetzt: Moscovium, Mc).
balbalmälin, Uuh, ‚ununhexium’ (116) – Ununhexium (jetzt: Livermorium, Lv).
balbalvelin, Uus, ‚ununseptium’ (117) – Ununquadium (jetzt: Flerovium, Fl).
balbaljölin, Uuo, ‚ununoctium’ (118) – Ununoctium (jetzt: Oganesson, Og).

* * *
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Tatanems nulik
fa kadäm ün 2007 pezepöls. Nems anik tumödons (me red pemalöls);
niludo kadäm ettimik no äsevom nemis ya dabinölis.

Bangladejän – Bangladesch.
Barbudeän – Barbuda (Karibikinsel).
Belisän – Belize (Staat in Zentralamerika).
Beninän – Benin (früher Dahomey).
Cibutän – Dschibuti.
Ganän – Ghana.
Gineyän-Bisauän – Guinea-Bissau.
Grenadeän – Grenada (Insel in der Karibik).
Grenadinuäns – Grenadinen (karibische Inselgruppe).
Herzegovän → Härzegovän.
Kazakistän s. – Kasachstan.
Kirgistän – Kirgis(is)tan, Kirgisien; besser:

Kirgidän (← abgeleitet von kirgidik – kirgisisch.
Kiribatuäns – Kiribati (Inselstaat im Pazifik, früher Gilbert Islands).
Komoruäns – Komoren (Inselstaat im indischen Ozean).
Kveatora-Gineyän – Äquatorial-Guinea (Afrika).
Lantigeän – Antigua (Insel in der Karibik).
Lemiräns Larabic Pebalöl – Vereinigte Arabische Emirate.
Lesotän – Lesotho (Enklave der Rep. Südafrika, früher „Basutoland“).
Libanän – Libanon.
Makedoniyän → Makedonän.
Malaviyän – Malawi (Südostafrika).
Maliyän – Mali (Westafrika).
Mianmarän – Myanmar (früher Birma oder Burma).
Mozambikän – Mosambik (Südostafrika).
Namibiyän – Namibia (bis 1915 Deutsch-Südwestafrika).
Naureän – Nauru (Insel im Pazifik).
Nigeriyän – Niger; alte Form: Nigeriyän Fransänik – (französische) Nigerkolonie; besser: 

*Nigerän – Niger. 
*Nigeriyän – Nigeria: (alte Form: Nigeriyän Linglänik – British Nigeria).

Pakistän – Pakistan.
Palauäns – Palau-Inseln (Pazifik).
Sankiteän – St. Kitts (Insel in der Karibik).
Sanlusiyän – St. Lucia (Inselstaat in der Karibik); besser:

Santaluzän (← abgeleitet von Santaluzeän – Saint Lucia, Hauptinsel dieses Staates).
Santomeän – Saõ Tomé (Insel westlich von Afrika).
Sanvinsenteän – St. Vicent (Insel in der Karibik).
Säceluäns → Säjäluäns.
Sieraleonän → Siäraleonän.
Slovakiyän – Slowakei; besser:

Slovakän (← abgeleitet von slovakans).
Sloveniyän – Slowenien; besser:

Slovenän (← abgeleitet von sloven, slovenans).
Solomonuäns → Salomonuäns.
Sulüdafrikän – Südafrika (Staat).
Yordän – Jordanien.
Zambiyän – Sambia.
Zimbabiyän – Simbabwe.

* * *
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Noids nimas 

brumön – summen; bien, musak e näsäks votik brumons.
bruvülön * [P] – wiehern
feifülön – pfeifen; mug feifülon.
gratön – krächzen; rab e krov gratons.
grunön – grunzen; svin grunon.
hagön – winseln; dog e lup hagons.
hinön – wiehern; jevod hinon.
kagön – gackern; jigok kagon.
kravön – krähen; higok kravon.
kravülön – quaken (Frosch); frog kvagülon.
kvagön – quaken (Ente); dök kvagon.
luyön – muhen; bub luyon.
mäyön – blöken; jip mäyon.
mäyülön – meckern; kapar mäyülon.
miovön – miauen; kat miovon.
murön – knurren; dog e lup murons.
rorön – brüllen, heulen; leon, tigrid, stäg, lup e ber rorons.
rukulön – gurren; pijun rukulon.
sijidön – zischen; snek sijidon.
skrikön – kreischen; mev e lep skrikons.
skriyön – schreien; cuk skriyon.
snurön – schnurren; kat snuron.
trompetön – trompeten; leefad trompeton.
tyilpön – zwitschern; bödils tyilpons.
tyirpön – zirpen; krik tyirpon.
vaulön – bellen; dog vaulon.

* * * * *

464


	 A.
	 Ä.
	 B.
	 C.
	 D.
	 E.
	 F.
	 G.
	 H.
	 I.
	 J.
	 K.
	 L.
	 M.
	 N.
	 O.
	 Ö.
	 P.
	 Q.
	 R.
	 S.
	 T.
	 U.
	 Ü.
	 V.
	 X.
	 Y.
	 Z.
	 Näinems ela Allah
	 Nems nulik löminas
	 Tatanems nulik
	 Noids nimas

